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(Hemoria  letta  alla  Società  Siciliana  per  la  Storia  Patria 
HétPadunanga  dd  17  gennaro  187$) 


Qui  loeus  esi  prisco  dicfua  de  ftomm  Sala. 
F.  Pabxita. 

Il  non  grosso  Comune  che  oggi  ha  nome  di  Salaparuta,  in 
proyincia  di  Trapani  e  nella  diocesi  Mazarese,  è  posto  sulla  de- 
stra del  fiume  Belici  sopra  i  fianchi  di  una  collina  che  guarda 
ad  oriente  e  a  mezzogiorno^  scendendo  leggermente  da  tutti  e 
due  i  lati,  sino  al  piede  di  altre  colline  che  si  accostano  al  fiume; 
e  la  terra  circonda  intorno  Vanùco  fortUicio  che  s'innalza  tut- 
tavia maestoso  sul  ciglio  della  rupe  che  forma  il  vertice  della 
collina.  La  quale  pur  essa  da  tramontana  è  difesa  da  collina 
più  alta,  sul  cui  dosso  rivolto  ad  oriente  si  stende  anche  parte 
del  caseggiato  più  recente.  Sta,  secondo  l'Amico,  fra  36^,  85  di 
longit,  e  37'',  40  di  latit.  Or  questa  Sala  d'oggi  prese  il  luogo 
tra  il  secolo  XII  e  XTTT  di  altro  vecchio  casale,  che  era  ai  piedi 
del  Castello  dalla  parte  di  oriente ,  ove  resta  tuttavia  il  nome 
arabo  del  quartiere  (Rabateddi)  e  della  strada  che  fiancheggia 
il  baluardo,  da  quel  lato  del  Castello  (strada  Tarafinu)]  e  rac- 
colse in  sé  gli  antichi  abitanti  della  Salah  (Salavecchia),  le  cui 
rovine  sono  durate  sino  ai  nostri  tempi,  del  casale  Belich,  e  del 
Zaruc  o  Taruch;  lasciando  il  nome  di  Rahal  al  Merath  (casale 
Mulieris,  turris  Mulieris)^  e  ritenendo  solamente  quello  di  Sala 
donne  o  Sala  della  donna,  come  si  vede  chiamata  sino  ai  principi! 
del  secolo  XYI;  quando  per  nuove  fabbriche  accresciute  la  nobile 
famiglia  Paruta  fece  chiamare  Tantico  Castello  e  la  terra  Sala 
Arck.  Star.  Sic.,  Anno  III  2 
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2  VESTIGU  ANTICHI  IN  SALAPABUTA 

di  Paruta,  oggi  Salaparuta.  Dei  quattro  quartieri,  in  cui  va  di- 
visa, il  pia  antico,  come  si  è  detto,  è  quello  ad  oriente  detto  dei 
Rabateddi,  ora  del  Teatro,  confuso  col  quartiere  del  Cannolo; 
poi  dovette  seguire  quello  a  mezzogiorno  detto  Atareddu,  sorto 
sopra  più  antiche  rovine  greche  e  romane  e  formato  da'  terraz- 
zani forse  del  Taruch;  terzo  sorse  quello  detto  Lignuduci,  ad 
occidente,  il  cui  cominciamento  è  del  1503,  quando  fu  conceduto 
al  barone  Girolamo  Paruta  di  accrescere  di  nuove  strade  il  ca- 
sale ,  onde  si  aggiunse  volgarmente  a  quello  di  Sala  il  nome 
del  caaato  Paruta,  e  tagliò  di  fatto  nella  rupe  ai  piedi  del  Castello 
la  nuova  strada*  che  scese  verso  tramontana ,  fiancheggiando  il 
lato  occidentale  del  detto  Castello,  donde  ebbe  inizio  questo  quar- 
tiere (1):  e  finalmente  nel  1625,  quando  Francesco  Alliata  figlio 
di  Giuseppe  Alliata  de'  baroni  di  Villafranca,  e  di  Fiammetta  Pa- 
ruta figlia  di  Onofrio,  si  ebbe  per  privilegio  di  Filippo  IV  titolo 
di  Duca  della  Sala  di  Paruta,  cominciò  a  nascere  l'ultimo  che 
è  detto  della  Carrubba,  posto  a  tramontana,  e  il  pia  elevato  e  il 
più  popoloso  sopra  i  tre  altri  (2).  Raccogliamo  difatti  da'  censimenti 
del  secolo  XVI  al  XVm,  che  dal  1570  al  1713  da  124  fuocM 
che  comprendeva  l'antico  caseggiato  giungeva  sino  a  497,  e  le 
904  anime  del  1583  nel  1798  erano  3600  (3).  Ed  è  qui  da  no- 

(1)  Fa  cominciato  in  un  terreno  della  Chiesa  delle  Anime  del  Purgatorio, 
e  però  sinoggi  il  Comune  paga  alla  detta  Chiesa  un  annuo  canone  per  la  con- 
cessione di  quel  terreno.  Vedi  le  scritture  e  i  libri  di  Amministrazione  della 
Chiesa  delle  Anime  del  Purgatorio. 

(2)  Chi  entra  nel  Comune  per  la-strada  Grande  che  è  nel  quartiere  Carrubba, 
Tenendo  dalla  parte  di  settentrione  vede  a  fior  di  terra  sul  cominciare  della 
strada  sudetta  alcune  fondamenta  di  antiche  fabbriche  che  rispondono  in 
mezzo  alla  strada  ;  e  questi  resti  appartengono  alla  Chiesa  dell'antico  Convento 
de*  frati  Cappuccini  del  1727,  le  cui  ultime  rovine  sono  a  sinistra  di  chi  en- 
tra nella  strada  verso  oriente.  Quando  sulla  seconda  metà  del  secolo  passato 
fa  prolungata  la  strada,  furono  rimosse  del  tutto  quelle  mura  che  restavano  della 
Chiesa  già  caduta  per  frana  di  terreno,  mentre  un  nuovo  Convento  di  bella 
architettura  si  fabbricava  (1796)  un  duecento  passi  più  lontano  sulla  stessa 
nuova  strada  fuori  del  Comune,  e  in  luogo  più  elevato. 

(9)  y .  Amico.  Lexicon  topographicum  Hculum,  t,  li,  pag.  144  e  seg.  Cat.  1759. 
*  tn  censu  Caroli  Y  Caesaris  focos  100  Sala  numerabat,  et  anno  MDXCY  inco- 
iai S70.  Seculi  XVn  anno  LII  larium  408,  oppidanorum  1427  census  cjus fuit... 
Anno  MDCCXllI  foci  497,  animae  1429,  ac  novissime  2708  compntantur.  »  Il 
Pirro  nella  sua  Sicilia  sacra ,  t.  II ,  p.  895',  ha  :  «  Sala  PanUae  olim  Sala 
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tare  che  qtiantanqae  la  terra  di  Sala  fosse  stata  fra  le  terre  ba- 
ronali, ebbe  tuttavia  uno  stemma  municipale ,  messo  in  disuso 
dopo  la  nuova  legislazione  del  1819,  ma  ripreso  al  1848,  e  1860, 
ed  è  Uaquìla  colle  ali  spiegate,  come  si  vede  negli  antichi  atti 
de'  Giurati.  Il  Magistrato  municipale  ebbe  pure  bandiera  e  verga 
di  ferro  che  lo  precedeva  nelle  solennità. 

A  considerare  le  fabbriche  della  Sala  d'  oggi ,  tranne  il  Ca- 
stello, il  quale,  oltre  l'antichissimo  edifizio  che  costava  di  sole 
tre  torri  e  di  un  baluardo  triangolare,  presenta  la  parte  ag- 
giunta da'  Paruta,  se  non  pur  dagli  Abate,  tra  il  secolo  XIII 
e  XY;  e  una  porta  del  secolo  XY  tuttavia  esistente  nel  piccolo 
cortile  della  casa  Fazzino,  già  de'  Bicchetti  originarii  di  Sciacca; 
nulla  resta  di  arabo  o  di  normanno:  e  tra  le  Chiese,  essendo 
stata  distrutta  la  più  antica  per  dar  luogo  alla  novella  Chiesa 
Matrice  della  metà  del  secolo  passato  (1647-1761),  non  se  ne 
vedono  che  due  con  architettura  comune  del  secolo  XVI.  Il  più 
prezioso  avanzo  del  medio  evo  è  una  statua  bellissima  in  marmo 
rappresentante  forse  una  Begina  siciliana,  e  probabilmente  Costan- 

donna  eum  laribus  282,  et  incolis  2157.  >  Ma  rAmico  crede  che  ci  sia  errore. 
In  un  RèBfretto  della  numeratioM  del  Regno  dA  Sicilia  fatta  d^ordine  del  Ul- 
cere U  Marchese  di  Pescara  nelVanno  1670,  si  ha  nella  Valle  di  Mazara.-^ 
•  Sal^  — fuoelit  124  — anime  299  —  facoltà  liquide  onze  4287.  »  Nella  Nume- 
raiione  del  Regno  di  Sicilia  fatta  d'ordine  del  Ticerè  M.  Antonio  Colonna  nel- 
ranno  della  XI  Indit.  1583,  troviamo:  «Sala  della  Gibellina  —  N.''  di  fuo- 
chi 280  — N.*  di  maschi  da  18  in  50  anni,  191  — N."  di  maschi  d'altra  età 
J81  — N."  di  femine  di  ogni  età  482.  Somme  di  tutte  l'anime,  904  — N.*  di 
cavalli  et  giumenti  da  sella  et  barda,  cavalli  32,  giumente  18  — N.*  di  hovi 
et  vacche  aratorie,  bovi  129,  vacche  115  —  Valore  di  beni  stabili  allodiali 
SS72  —  Valore  di  beni  mobili  6867  —  Somma  di  gravezze  S016  —  Resto  liqui- 
do di  tutte  le  facoltà  6428  —  N.''  di  cavalli  et  ianti  di  militia,  cav.  2,  fan.  —  » 
y.  Ms.  SQq,  B   69,  della  Biblioteca  Comunale  di  Palermo,  p.  425  e  442. 

Non  sappiamo  per  quale  causa  dal  1552aI1570,  se  non  fu  perla  pest^enza 
del  1558  e  1567,  potè  tanto  scemare  la  popolazione  di  Sala;  la  quale  in  tredici 
anni,  dal  1570  al  1583  da  124  fuochi  ascende  a  230,  e  da  299  anime  cresce 
a  904  ,  e  iodi  dopo  altri  dodici  anni,  1595,  scema  di  84  anime,  e  cresce  nuo- 
Tsmonte  ai  tempi  del  Pirro  sino  a  2157.  Quanto  al  servizio  militare,  nello  stesso 
Ms.  citato  delia  Biblioteca  Comunale  leggiamo:  «Sala.  T,  e  Baronia — Assegna- 
tione  di  onze 40  sopra  l'offit.  di  Mastro  Portolano  delFeslrattioni  —Possedute  per 
D.  Fiammetta  Paruta  con  obbligo  di  cavalli  «cinque  per  la  Sala,  e  due  per  la 
«ssegnatione  — Cavalli  7.  »  V.  Ordine  de*  Baroni  del  Regno  con  la  nota  delle 
Terre  e  famiglie  loro,  e  de*  nomi  di  quei  che  vivevan  nell'amo  1597,  p.  662^ 
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za,  giudicata  dagl'intendenti  il  più  bel  lavoro  che  il  secolo  XIV 
0  XY  abbia  lasciato  in  Sicilia. 

U  territorio  di  Sala  nel  secolo  XIII  si  stendeva  più  che  al  pre* 
sente  (1).  "Sei  censimento  de'  Baroni  del  1296  è  notato,  oltre  ad 
Errigò  Abbate  signore  del  Casale ,  un  ^  lordanus  de  Tallono 
prò  Terris,  que  fuerunt  quondam  Balduini  Cerviglìone  positis  ia 
tenimento  Sale  (2). ,,  Le  quali  terre  poterono  essere  quelle  che 
oggi  si  dicono  contrada  Oiaf agitone  nel  territorio  di  Partanna, 
tra  mezzogiorno  ed  occaso  di  Salaparuta;  e  dal  de  Tallono  forse 
passarono  a  casa  Tagliavia,  che  tuttora  ne  ha  il  dominio  diretto, 
col  qual  passaggio  fecero  parte  del  territorio  di  Castelvetrana 
sino  al  1848  e  pia  tardi.;  Ma  oltre  alle  terre  del  de  Tallono  il 
territorio  di  Sala  comprendeva  ad  oriente  dal  secolo  XIT  o  più 
innanzi  sino  a  pochi  anni  addietro  la  contrada  Li  Oiacatì^  ora 
aggregata  al  territorio  di  Poggioreale,  nella  quale  contrada  esi- 
stono segni  di  antiche  abitazioni  (3). 

(i)  Secondo  i  dati  deU'altimo  Gafasfo  eompifo  nel  18S8,  riferiti  in  nota  al 
Bizionario  topografico  di  Sicilia  di  Y.  Amica,  tradotto  dal  Di  Marzo ,  t.  Il  f 
p.  440  (Palermo  Ì8K6)  abbiamo  co^  diviso  Fattuale  territorio  di  Sala  : 

«Stendesi  il  territorio  in  sai.  2821,2585,  delie  quali  8,  172  in  giardini, 
0,  838  in  canneti,  29,  176  in  seminatorii  alberati,  1909,  988  in  seminatorii 
semplici,  154,  878  in  pascoli,  78,  495  in  oliteti,  93,-808  in  vigneti  sem>- 
plici,  4,  662  in  ficheti  d* india,  87,  905  in  terreni  improduttivi,  4,  668  in 
suoli  di  case  campestri.  Ritrovasi  in  molta  copia  nelle  campagne  il  iriii' 
eum  tylvesire.  »  Questi  dati  sono  estratti  dalle  Notizie  Econ<micO'StaH8tieh$ 
ricavate  su  i  catasti  di  Sicilia  da  Yingbkzo  Mobtillaro,  p.  90-98.  Pai.  1854. 
Mancano  i  terreni  a  sommacco,  per  ragione  che  questa  coltura  cominciò  in 
Salaparuta  posteriormente  al  detto  catasto. 

(2)  y.  Gregorio,  Blblioih,  Arag.y  t.  II,  p.  469. 

<8)  Nel  Ms.  seg.  Qg.  D,  65  della  BibUoteca  Comunale  Palermitana  col  titolo 
Bepertoriwn  omnium  Regni  i^eU,  Feudorum  etc.  abbiamo  registrato  all'anno 
1899,  Yin  Ind.  p.  74.  «  Privileginm  cum  insjprto  tenore  q.  venditionis  facto 
de  ^j^erio  de  terra  Sacce  de  Castro  et  fortilicio  ac  Gasale  cum  toto  feudo  sea 
pheudis  Sale  costricto  yayati  siti  in  valle  Mazarie  prope  flumen  bilichi  in 
quo  q.  narrat  et  confirmat  et  limites  p.  se  et  heredibus  impp.  in  pheudum, 
f.  189  (del  Heg.  della  Cancell.).  *  E  a  p.  148,  an.  1462,  XI  Ind.  si  legge: 
e  Privileginm  et  Investitura  luce  lancilo  feudi  la  Sala  vecchia  et  constructom 
aiachati.  >  Il  territorio  papati  o  machaU  non  aveva  nome  di  feudo.^Nella  con- 
cessione a  Michele  Imbo  o  Dembo  data  dal  re  Martino  in  Catania  nel  1891 
fanno  unica  baronia  fevdwn  Misirindini  una  eum  feudo  et  la  TVurt  di  la  Saia 
di  Maddonna  Àlvira,  v.  Qapibrev,  di  L.  Barberi,  Y.  Maz.  f.  8,  Pkeud.  Misirin- 
dini et  la  Sala  ài  Maddonna  Alvira,  Ms.  della  Bibl.  Com.  di  Pai.  Qq.  H.  86. 
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Intanto,  già  l'eTuditissimo  Yito  Amico  avrÌBaYa  sin  dalla  metà 
del  secolo  scorso,  parlando  di  questa  Sala  di  Paruta:  '^  in  agro 
hinc  aquis  irriguo  ferendis  frugibus  aptissimo  et  pascuis  divite  (1), 
rudera  yisuntur.  Nec  in  arce  yetustatis  longe  superioris  vestigia 
desunt;  lapis  namque  inscriptus  extat,  quem  Muratorius,  Thes. 
vet  Inscr.  1. 1,  refert.  Pietas.  Secundi.  Contuber.  M.  Aq.  Arcum  et 
Candelabrum.  lunoni.  D,  S.  D.  D.. . ..  Ex  ruderibus  in  agro  jam 
memoratis  conjectari  posse  judico ,  nedum  recentioris  aeyi  ea 
(Sala)  fuisse,  sed  antiquissimos  quoque  incolas  solum  habuisse, 
qui  lunonem  superstitiosum  numen  yenerarentur,  et  fanum  illa 
apud  eosdem  teneret.  „  Nel  che  l'Amico  non  mal  si  apponeva; 
essendosi  tante  volte  trovate  sparse  in  quelle  campagne  monete 
antichissime,  puniche,  greche,  romane,  bizantine,  arabe,  nor- 
manne, angioine,  aragonesi,  delle  quali  più  sotto  diremo,  e  fran- 
tumi di  terre  cotte  finissime,  e  lapidi  romane,  e  torsi  di  piccole 
colonne,  e  fin  una  testa  marmorea  di  lavoro  romano,  e  qualche 
anello  bizantino,  e  un  fiorino  d'oro  fiorentino  (2)  del  secolo  XTV. 
Oltre  a  ciò  restano  nelle  colline  a  settentrione  e  ad  oriente  del 
territorio  Salaparutano  le  primitive  pietre  sacre  che  precedettero 
i  tempii  e  le  città  murate;  segno  che  stanziarono  in  quei  luoghi 
abitatori  che  di  assai  precedettero  non  solamente  i  Greci  e  i  Bo- 
mani,  ma  pur  gli  stessi  Sicani  ed  Elimi,  che  primi  compariscono 
nella  storia  di  queste  parti  occidentali  dell'Isola. 

Ricorderemo  adunque  a  mano  a  mano  i  vestigli  antichi  che 
esistono  nel  territorio  oggi  di  Salaparuta,  cominciando  da'  tempi 
primitivi  e  fermandoci  al  tempo  che  l'antica  terra  ebbe  nome 
dai  Paruta,  i  quali  soli  di  tanti  possessori  di  quel  Castello  vi 
lasciarono  stemma  e  nome. 


(i)  Anche  l'Adria  nel  suo  Ms.  De  Valle  Mazarie  etlaudibus  SieUiae  conservato 
nella  Comunale  di  Palermo,  e  segn.  Qq.  G.  88,  a  f.  269  notava:  <  Sala  oppidom 
sopra  coUem  cxcelsum  :  per  oppositnm  sunt  dnlces  scaturientes  aquae,  loca  fra- 
giboB  et  fructibus  apta,  apibas,  greglbas,  armentibus,  equabus  et  eqois  et  haris 
porcorum.  » 

(2)  V.  BoaoHiHi,  Bdla  moneta  fior ent,  Discor.  t.  HI.  Tav.  IX,  fig.  Vili. 
Xil.  1S09. 
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Pieire  «aere  o  altare  ed  are  primitive 

La  storia  religiosa  de*  popoli  primitivi  comincia  da*  titoli  o 
pietre  memoriali,  intorno  alle  quali  si  raccolsero  quelle  tribù,  fo- 
reste che  ancora  non  avevano  o  ferma  stanza  o  abitazioni  mu- 
rate; e  di  siffatti  titoli,  lapidi^  pietre  sacre  o  memoriali,  restano 
tuttavia,  olfre  alle  ricordanze  ne*  libri  antichissimi  come  la  Bib- 
bia, le  vestigia  si  nelle  parti  d'oriente  e  si  nell*occidente;  anzi 
se  ne  contano  delle  centinaia  cosi  dette  pietre  fitte ,  nel  set- 
tentrione di  Europa,  come  a  Carnao  ad  esempio,  nò  mancano 
fino  in  Malta  e  in  Sardegna  o  nella  nostra  Sicilia.  A  setten- 
trione pertanto  di  Salaparuta  sulla  cima  del  monte  che  è  chia- 
mato Balatizzo,  posto  come  a  divisione  di  due  ben  larghe  valli^ 
runa  delle  quali  da  tramontana  si  stende  sino  ai  monti  di  Iati, 
di  Mirabuth,  di  Busambra,  di  Schera,  e  1*  altra  a  mezzogiorno 
sino  al  Belice  e  alle  coste  di  Misirindino;  luoghi  già  abitati  da 
Sicani,  da  Elimi,  da  Qreci,  da  Bomani,  da  Arabi;  si  veggono 
tre  informi  pietre,  che  dirai  subito  al  vederle  Tuna  essere  un 
altare  primitivo,  le  altre  due  are.  La  prima,  come  altrove  ebbi 
ad  avvertire,  è  un  grosso  sasso  orizzontale  spianato  o  rozzamente 
o  da  natura,  lungo  presso  a  venti  piedi  e  largo  sette,  il  quale 
a  metà  della  lunghezza  offre  un  imbuto  fatto  ad  arte  col  suo 
meato  ai  labri  sino  all'estremità  della  larghezza  di  essa  pietra, 
ed  è  fatto  a  raccogliere  il  sangue  delle  vittime  prima  che  fos- 
sero state  offerte  in  olocausto.  Le  altre  due,  pochissimo  distantì 
fra  loro  e  da  questa  che  ha  l'incavo  ad  imbuto^  sono  l'una  a 
forma  conica,  l'altra  sovrapposta  ad  altra  che  le  fa  di  base  a 
guisa  delle  pietre  vacillanti  della  bassa  Bretagna  e  della  Contea 
di  Sussex  in  Inghilterra;  e  tutte  e  due  hanno  sopra  un  incavo 
fatto  per  opera  d'arte  profondo  un  venticinque  centimetri;  tale 
da  farle  dire  due  are  fatte  pel  fuoco  sacro  che  vi  si  accendeva 
a  dar  culto  in  quella  sommità  al  Dio  del  cielo  (1),  simboleggiato 

(1}  V.  Max  Mulueh,  Essai  sur  VmsUnre  des  ReligwnSy  p.  486, 496.  Paris  1872. 
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dal  Sole.  Si  la  pietra  di  altare  e  si  queste  due  rozze  are,  guar- 
dano al  Bud-oyest;  e  sono  non  tagliate  da  ferro,  ma  con  layoro 
di  pietra  più  forte  che  scavò  l'imbuto  e  fece  Tìncavo  ;  diTorsa- 
mente  delle  pietre  fitte  di  Sardegna,  di  Francia,  e  d'Irlanda, 
foggiate  ad  arte,  e  rivolte  ad  oriente.  La  pietra  poi  che  rasso- 
miglia un  monolite  barcollante,  non  dondola,  come  ad  esempio 
quella  che  è  a  Westheadley  nella  contea  di  Sussex,  ed  altre 
in  Spagna  e  in  Grecia;  ma  toccata,  dà  un  suono  come  corpo 
oscillante. 

È  certo  intanto  che  queste  nostre  pietre  furono  consacrate  da 
riti  di  una  gente  primitiva,  la  quale  ebbe  in  quelle  vicinanze 
e  abitazioni  trogloditiche  e  rozzi  sepolcri  nella  roccia  di  due 
monti,  ad  oriente  e  ad  occidente  di  questo,  dove  si  vedono  que- 
ste pietre  sacre  (1).  Gli  excelsa  e  le  cime  de'  monti  furono  nei 
tempi  primitivi  i  tempia  degni  della  Divinità,  come  più  prossimi 
alla  volta  de'  deli;  e  il  luogo  rilevato,  e  pure  accessibile  ai  sa- 
crifici, la  sua  positura  fra  due  valli  ben  distese,  danno  senza 
dubbio  alle  nostre  pietre  il  carattere  di  sacre  e  memoriali  nello 
stesso  tempo,  e  segnano  un  dato  della  storia  primitiva  delle  genti 
che  popolarono  la  nostra  Isola. 


n. 

« 

Sepoleretf  e  toerizlont. 

Le  campagne  di  Salaparuta  sono  per  tutto  sparse  di  antichi 
sepolcri  appartenenti  a  popoli  diversi,  e  mantenuti  con  diversi 
riti;  poiché  ora  trovi  usata  la  umazione,  ora  la  cremazione. 
Nelle  due  necropoli  ad  oriente  sulle  collinette  di  San  Giuseppe 
e  di  Seggia  di  lu  Turcu  i  cadaveri  furono  inumati,  e  vi  trovi 
le  pietre  o  lastre  disposte  al  solito  delle  altre  necropoli  d'inu- 
mazione; ma  nella  contrada  delle  Bocche,  di  Santomenna,  di  Celi, 


(i)  y.  Giornale  GUmio  di  Catania,  hac.  sett.  eott.  1857.— La  Sieiliadì 
Palermo,  an.  I,  n.  ti,  p.  S45.  Fai.  1865* 
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si  troyano  i  segni  della  combustione  de'  cadaveri,  e  i  sepolcri 
hanno  altra  forma,  scavati  in  rocca,  o  a  forma  di  cupolette  di 
cemento.  Cosi  le  grotte  sepolcrali  che  nel  1846  si  scoprirono 
nella  collina  a  tramontana  di  Salaparuta,  detta  di  Santa  Rosolia^ 
piene  di  ossame  e  di  vasi  funerarii,  avevano  ricevuto  cadaveri 
non  bruciati  ;  e  per  l'opposto  il  sepolcreto  romano  che  esistette 
nel  piano  detto  della  Cuba,  tra  il  settentrione  e  l'oriente,  do- 
vette contenere  cadaveri  bruciati,  prima  che  11  vicino  sotto  il  pog- 
giolo detto  Monacoserra  fosse  disposto  il  sepolcreto  bizantino,  nel 
quale  oltre  a  cadaveri  interi,  si  trovano  eziandio  le  tegole  che  fu- 
rono poste  come  capezzale  al  morto,  del  modo  stesso  come  pur 
oggi  in  alcuni  luoghi  si  pratica  per  la  povera  gente.  Di  sepolcri 
arabi  nulla  si  vede,  se  pure  non  siano  arabi  quelli  che  si  trovano 
a  mezzogiorno  del  Comune  nelle  contrade  dette  Vigna  del  Prìn-- 
cipe,  e  Pergola,  contrade  nelle  quali  si  sono  trovate  delle  mo- 
nete musulmane  e  orecchini  di  argento  di  stile  arabo,  ch'io  ebbi 
a  vedere  presso  il  1850,  e  seppi  essere  finiti  nel  crogiuolo  di 
un  barbaro  orefice. 

Di  un  solo  de'  sepolcreti  citati  abbiamo  iscrizioni,  cioè  del 
romano,  e  ci  furono  conservate  dal  Muratori  nel  suo  Nov,  Te- 
saur.  Veter.  Inscription.,  mandategli  da  Bernardino  Tafurio,  amo- 
roso raccoglitore  di  notizie  e  di  lapidi  antiche  pel  dottissimo 
storico  italiano.  Nella  Classe  XYII,  a  p.  1152  del  tomo  II,  il 
Muratori  ci  dà  una  lapide  appartenente  al  sepolcreto  romano 
del  piano  della  Cuba  (1),  ove  tuttavia  durano  le  vestigia,  nelle 
grandi  lastre  di  terra  cotta  sparse  qua  e  là  nel  terreno  semi- 
nato di  frantumi  di  argilla  in  rosso  o  in  nero;  e  i  resti  di  una 
tomba  come  quelle  che  sono  a  Taormina,  durarono  sino  dopo 
il  1840  in  un  angolo  di  muro  che  tra  una  pietra  e  l'altra  aveva 
lamine  di  piombo.  La  lapide  si  leggeva: 

CLEOPATRA  DOMITILLAB 

FILIAE   BVLCISSIMAE 

HAEC   LACBYMAN8 

POSVIT 


(I)  e  In  agro  ciyitatis  Salae  in  piano  del  Manie,  > 
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Cosi  altra  ne  riferisce  nella  Classe  XIX,  a  p.  1370  del  t.  lU, 
ed  è  questa: 

DI8.   MAH. 

C.   LVXILIV8  RVFV8 

C.   LYXILIAE   C.   L. 

LVPYLAS 

CONIVOI  BEH 

MBBKXrn  FBCIT 

CYU  QUA  VIXIT  ANNI8 

xxxxn 

La  prima  lapide  ò  certamente  de*  tempi  imperiali  quando  già 
fra  i  romani  era  entrato  il  nome  di  Cleopatra;  ma  la  seconda 
potrebbe  essere  de'  tempi  della  repubblica;  e  i  Bufi  dovettero 
aver  molto  che  fare  in  queste  parti  della  Sicilia  occidentale,  se 
pur  in  Mazara  altra  iscrizione  si  ò  trovata,  riferita  dal  Gual- 
terio  {Toh.  20),  con  queste  parole: 

L.  ACILIO   L.   F. 
BYFO 

die  io  leggerei  meglio  colla  lapide  salaparutana  LucUio,  e  non 
L.  AciUo,  come  il  Ghudterio  e  il  Torremuzza  hanno  riferito. 

Pia  importante  di  tutte  per  Tepoca  romana  ò  intanto  Faltra 
iscrizione  che  ai  tempi  del  Muratori  esisteva  nel  Castello,  ed 
ho  trovato  trascritta  nelle  carte  manoscritte  del  Tardia  posse- 
dute dalla  Biblioteca  Comunale  palermitana,  ed  era  de'  tempi 
della  guerra  servile,  quando  M.  Aquilio  fu  a  combattere  11  presso 
a  Triocala  quella  sanguinosa  ribellione.  La  iscrizione,  che  oggi 
non  sappiamo  dove  sia  andata,  è  quella  stessa  riferita  dall'Amico, 
ma  pur  mandata  al  Muratori  dallo  stesso  Tafurio ,  dal  quale 
aveva  avute  le  precedenti;  doò: 

In  Castello  Salae  in  Sicilia. 

PIETAS  SECVK 

DI  CONTVBEB  H.  AQ. 

ABCVM^ET  CARDE 

hASKvu  mxom 

D.  S.  D.  D. 

liest:  De  suo  Donum  dedita  (t.  I,  Clas.  1,*  p.  XVII.  7). 
Arch.  Stor.  8ic.^  Anno  m.  3 
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E  da  questa  lapide  sappiamo  la  via  che  tennero  parte  delle  mi' 
lizio  romane  che  furono  airoppugnaziono  di  Triocala. 

Oltro  a  queste  lapidi  romane,  una  testa  muliebre  di  marma, 
de'  tempi  imperiali  romani,  si  è  da  pochi  anni  trovata  a  mez* 
zo{>iorno  del  Comune,  non  distante  da  un  luogo  sparso  di  rot« 
tamì  finissimi  di  terra  cotta,  d^tio  Pizziddu,  ove  circa  il  1830 
altra  lapidetta  di  marmo  si  era  trovata  quadrata  con  queste  let-' 
tero  C.  O.  D.  P,  L,  e  un  mattone  con  la  scritta  I80TAE. 
La  testa  muliebre  si  conserva  nella  Casa  Municipale;  ma  la  la-' 
pidetta  marmorea  e  il  mattone  iscritto  che  si  conservavano  da 
persona  privata  (1),  perchè  trovate  in  un  suo  fondo,  non  più  si 
trovarono  alla  sua  morte,  avvenuta  circa  il  1858,  e  già  sono  an- 
dati dispersi. 

Cosi  nel  sepolcreto  bizantino  furono  trovati  presso  al  1850  in 
un  loculo  una  tanaglia  e  un  anello  di  bronzo  col  monogramma 
di  Cristo;  ma  anch'essa  la  tanaglia  non  so  dove  sia  capitata,  e 
solamente  resta  presso  di  me  Tancllo  che  mi  fu  regalato  dalla 
persona  stessa  che  lo  trovava  insieme  alla  tanaglia;  e  parimenti 
ho  potuto  far  conservare  alcuni  pezzi  di  colonnette  di  marmo 
bianco  trovate  fra  le.  rovine  li  intorno  al  detto  sepolcreto ,  in 
un  mio  casino  di  campagna  vicino  a  quo'  luoghi, 

m. 

monete  e.  Vasi* 

&in  dal  secolo  XVI  il  Paruta  nella  sua  Sicilia  Numismatica 
notava;  qualche  antica  moneta  trovata  nelle  campagne  di  Salapa* 
ruta;  e  chi  sa  se  il  dotto  uomo  non  si  recava  in  Salaparuta, 
come  appresso  diremo,  appunto  per  indagini  archeologiche.  Certo 
è  che  molte  monete  si  sono  trovate  in  quel  territorio  per  quanto 
se  ne  ha  memoria  in  questo  secolo  ;  e  non  poche  fUrono  rac* 
colte  da*  privati  per  farne  dono  all'Intendente  di  Trapani,. ca- 
valiere Danieli,  il  quale  a  sua  volta  ne  regalava  il  ministro  San- 
cì) Il  signor  D.  Antonino  Mule.  Qualche  anno  prima  del  i848  fu  trovata  noi 
piano  delia  Cuba  altra  lapide  di  marmo  delia  famiglia  Emilia;  ma  ignoranti 
eanipagnoli  la  fecero  in  frantumi  per  farsene  piastrelle. 
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tangelti  pel  sao  Museo  di  Napoli,  circa  il  1830  e  negli  anni  ap- 
presso. Dal  1848  al  1860  molte  altre  ne  furono  distrutte  da  ore- 
fici che  le  comprayano  dalla  gente  di  campagna  o  le  scambia- 
rono con  orerie  di  poco  yalore  ;  e  quelle  che  ora  restano  presso 
qualche  privato  non  saranno  che  in  piccolissimo  numero  appetto 
alle  distrutte  o  passate  ad  altre  mani  fuori  di  Salaparuta  e  di 
Sicilia.  Se  non  che,  dal  1860  in  qua  ne  sono  capitate  anche  a 
mie  mani,  puniche,  greche,  romane,  bizantine,  arabe,  normanne; 
e  di  queste  solamente  farò  brevissimo  accenno  come  saggio  di 
quello  che  si  sarà  perduto. 

E  cominciando  dalle  antichissimo  puniche,  nel  1870  nella  pub- 
blica via  che  si  ^ce  di  Palermo  a  tramontana  di  Salaparuta, 
e  proprio  dietro  il  muro  occidentale  del  magazzino  di  campagna 
del  D.'  Calogero  Miano,  fu  trovato  da  alcuni  fanciulli  a  pochis- 
sima profondità  e  quasi  sopra  suok),  un  ripostiglio  contenente 
una  ventina  di  antiche  monete  in  argento ,  tra  greche  e  puni- 
che, delle  quali  vennero  a  mie  mani  queste,  cioè: 
K.  1  Arg.  Capo  giovanile  di  lunghe  e  severe  fattezze ,  a  dr. 
dietxo  a  cui  foglia  d'edera.  )(  Cane  a  dritta  divo- 
rante la  testa  del  cervo ,  posta  pur  a  dr. ,  sopra 
testa  umana.  Anep  (1). 

2  Arg.  Lo  stesso  capo  con  la  stessa  foglia  dietro.  Innanzi 

leggenda  punica  di  Motya.  )(  Cane  stante  a  dr. 
sopra  cui  forse  una  epigrafe  a  minutissimi  carat- 
teri greci  (2). 

3  Arg.  Capo  giovanile  a  dr.  innanzi  a  cui  il  resto  della  leg- 

genda... TA1QN.)(  Cane  stante  sulla  linea  dell'esergo; 
picciol  capo  a  dritta  sopra  (3). 

4  Arg.  Capo  giovanile,  come  la  precedente,  n.  1.  )(  Cane  a 

dr.  divorante  la  testa  del  cervo.  Anep  (4). 
i.Arg.  Capo  muliebre  a  dr.  )(Cane  stante  nella  linea  eser- 
gale, intorno  nAN0PM02:  (bellissimo  e  rarissimo  di- 
dramma, di  perfetta  conservazione)  (5). 

<1)  V.  Fragcia,  Antiche  Monete  SiclL  inedite,  ecc.  Terza  Kitssegna. 

(S)  V.  Salinas.  Su  di  alarne  monete  puniche  di  Mova. 

<S)  Appartiene  senza  dubbio  aUe  Scgestane. 

<4)  Sono  latte  e  dne  di  Mozia,  o  pur  di  Segcsta. 

4S)  V.  MiONiiETf  MedailÙ nntiq,  *jrecq.  et  romain.  1. 1,  p.  275,  n,  586,  Paris,  1806, 
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^    6  Arg.  Caraliere  a  dr.  )(  Mezzo  bue  androprosopo  dr.  (1). 

7  Arg.  La  stessa  della  precedente  (Gelas). 

8  Arg.  Figura  Tirile  stante,  avvolta  in  paludamento  e  ap- 

poggiata a  lunga  pertica,  sacrificante  innanzi  a 
un'ara,  sotto  alla  quale  un  gallo:  a  dr.  torellino^ 
e  più  sopra  foglia  di  apio.  In  giro  innanzi  la  fi- 
gura, £EAINONTI )(  Biga  con  due  figure,  una 

delle  quali  in  atto  di  tirar  Tarco  (2). 

9  Arg.  Donna  seduta  che  sostiene  colla  mano  un  serpe  ri- 

volto alle  sue  mammelle  :  )(  toro  antroprosopo,  e  re- 
sto della  leggenda..  NONTION  (Tobbem.  T.  lxvi—  8, 9). 

10  Arg.  La  stessa  della  precedente.  Anep. 

Altre  monete  di  argento  provenienti  dallo  stesso  ripostiglio  e 
appartenenti  a  Mozia,  a  Segesta,  a  Siracusa,  a  Gela,  sono 
presso  una  signora  che  le  acquistava  dalla  madre  di  uno  dei 
fanciulli  che  n'ebbe  più  di  metà.  Che,  delle  sopra  notate  le  due 
ultime  selinuntine,  9  e  10,  non  vennero  a  me  da  quel  riposti- 
glio, ma  furono  in  altri  luoghi  rinvenuti,  e  il  tetradammo  pur 
selinuntino,  n.  8,  era  stato  trovato  a  pochi  passi  dal  luogo  stesso 
del  ripostiglio,  sooverto  dalle  acque  piovane,  ben  due  anni  in- 
nanzi, cioè  verso  il  1868. 

Dopo  queste  antichissime,  le  quali  provano  il  territorio  Sala- 
parutano  essere  stato  abitato  da  popolazione  che  fu  in  commer- 
cio con  quo'  di  Mozia,  di  Selinunte,  di  Segesta,  di  Panormo, 
di  Gela,  e  fin  di  Siracusa,  già  dal  secolo  YI  e  Y  avanti  G.  C. 
non  poche  monete  familiari  romane  si  sono  trovate  qua  e  là 
nelle  campagne  Salaparutane,  e  una  fin  nel  terriccio  aderente 
alle  fondamenta  di  un  muro  della  torre  maggiore  del  Castello, 
ed  è  la  prima  che  ci  piace  notare,  insieme  ad  altre  da  me  stesso 
possedute. 

N.  1  Arg.  Testa  maschile  laureata  a  dr.  dietro  un  rotolo.  )(  fi- 
gura muliebre  stante,  appoggiata  a  una  colonna 
con  un  volume  nelle  mani;  nel  campo,  dietro  la 
figura  Q.  POMPONI,  dinanzi  MVSA  (3). 

(i)  MiORVET,  MBdaUks  mOiqwÈ  etc.  1. 1,  p.  SS6-S7. 
(2)  y.  ToKBXMuzzA,  SieU,  etc.  Vetereg  Numm.  Tav.  LXV,  n.  10.  —  Mioanr, 
Op.  eit.,  1. 1,  p.  286,  n.  672. 
(8)  OoBEir,  Tav.  XXXIV.  6.  Pamponia. 
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2  Arg.  Testa  di  Palladd  a  dr.  col  capo  alato;  dietro  x-  )( 

Biga  di  cervi  a  dr.  guidata  da  una  figura  che  tiene 
scettro  e  frusta,  forse  Giunone  Moneta:  vi  si  legge 
C.  BEN....  e  sotto  ROMA  (1), 

3  Arg.  Testa  di  Pallade  a  sin.  con  galea  alata;  day.  X  diè- 

tro TAMP...  )(  Apollo  in  quadriga  a  dr.  con  Parco, 
e  sotto  ROMA  (2). 

4  Arg.  Capo  galeato  di  Marte  a  dr.  con  nascente  barba.  )( 

Due  trombette  galliche  in  croce;  sopra  uno  scudo 
oyale  e  sotto  altro  rotondo,  con  la  leggenda  AL- 
BINV8  BRYTI  P.  (3) 

5  Arg.  Testa  laureata  di  Giove  a  dr.  )(  Vittoria  alata  innanzi 

a  un  trofeo;  sotto  ROMA  (4). 

Di  altre  romane  familiari  non  posso  qui  far  cenno,  perchè  non 
1^0  presentì,  né,  vedute  altra  volta  presso  privati  possessori, 
ben  le  ricordo.  Cosi  nemmeno  noto  le  imperiali  di  bronzo,  fra 
le  quali  due  benissimo  conservate,  una  con  la  testa  e  la  leg- 
genda di  Faustina,  l'altra  di  Gordiano. 

Monete  bizantine  ho  pur  vedute  presso  miei  amici,  e  ne  con- 
servano il  signor  Luigi  Pazino  e  il  signor  Girolamo  Gullo,  e 
una  recentemente  trovata  è  presso  il  giovane  Leonardo  Greco. 
ISih  mancano  le  arabe,  delle  quali  ho  potuto  io  raccogliere  que- 
ste, vedute  e  interpetrat«  dal  dotto  Marchese  di  Yillarena,  Vin- 
cenzo Mortillaro. 

If.  1.  Oro   di  Abu  Ibrahim  Ahmed,  sesto  Principe  Aglabita, 
quarto  di  Sicilia.  (243-250  Eg.  857-864  di  G.  C). 

2.  Oro   di  Almonstanser  billah ,  califfo  fatemida ,  (427-487 

Eg.  1036-1094  di  G.  C). 

3.  Oro  di  Almoez  ledin  allah  abu  lamem  moad  ben  Al- 

mansur  califfo  fatemida  (342-365  Eg.  955-976  di 
G.  C). 

4.  Oro   Patemida  sicula  di  principe  e  di  anno  incerto. 

(1)  Secondo  il  Cavedoni  sarebbe  stata  battuta  verso  il  570  di  Roma.  Y.  Gorbh, 
Tav.  XXXVI.  Rmia. 

(2)  Fu  battuta  da  M.  Bebio  Tamfilo  sei  8S7  di  Roma.  V.  Cohen,  Tav.  YIII. 
fS)  Fu  battuta  Fauno  716  di  Roma.  Y.  Cohxr,  Tav.  XXXY.  Posknma,  9. 
(4)  Yedine  la  illustrazione  nella  Beltaione  di  alcuni  oggetti  archeologici  letta 

da  GiusKPPE  Db  Spuchss  alV Accademia  ài  Palermo,  p.  7.  Fui.  1874. 
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5.  Arg.  di  Abu'l  Casem  (1),  secondo  califfo  fatemìda  (321-334 
Eg-  933-945  di  G.  C). 
Filippo  Paruta  sin  da'  principi  del  secolo  XVII  fra  nove  mo- 
nete arabe  che  pubblicava  nella  sua  Sicilia  descritta  coìi  Medor- 
gliCj  awisava  due  essere  state  trovate  in  Sala,  e  averle  avute 

(i)  Stt  questa  moneta  importantissima ,  oggi  nel  Monetario  arabo  della  Bì- 
Uioteca  Comunale  di  Palermo,  cosà  mi  scrl?eva  il  marchese  Mortillaro  con  let- 
tera pubblicata  suUe  Nuove  i;ffemeridi  Siciliane^  ?.  l""  p.  508  (Pai.  1870). 

Chmo,  Prqf,  Tincenzo  Di  Giovanni 

La  monetina  d'argento  ch''ella  ieri  mi  offri  per  iflterpretarlai  e  che  le  restitui- 
sco, è  rara  ed  importante.  Essa  è  inedita  e  appartiene  al  secondo  califfo  fatemida 
Abul  Casem  che  regnò  dal  S21  al  SS4  dell'Egira  (9S8  al  945  di  6.  C.) 

Di  questo  califfo  non  si  conosceano  che  due  sole  monete,  una  di  oro  e  un'altra 
di  vetro  rosso.  Anzi  la  prima  Adler  aveala  creduta  spagnuola ,  e  poi  abassida, 
ma  il  conte  Castiglione  la  ridusse  alla  vera  lezione;  l'altra  fu  pubblicata  da  Pie- 
trasezwsky.  To  vorrei  ch'Elia  fkcesse  conoscere  questa  d'argento,  per  mezzo  delle 
6ue  Nuove  effemeridi. 

Il  nome  per  intero  del  califfo  Abu'l  Casem  è  :  «  Mohammed  Abu'il  Casem  el 
imam  el  Casèm  billah  principe  dei  credenti  el  Mahdi  iedin  illah.  >  Il  titolo  di 
UahdA  che  significa  direttore,  gli  fu  comune  con  tutti  i  principi  della  stessa  di- 
nastia. 

Questa  moneta  inedita  d'argento  fu  sicuramente  battuta  in  Sicilia,  come  ne  fan 
fede  i  caratteri,  e  come  si  rileverebbe  dalla  leggenda  in  margine,  se  questa  fosse 
riconoscibile. 

Ove  intendesse  pubblicarla,  la  lezione  sarebbe  la  seguente: 

B.  Non  v'è  Dio  se  non  a.      .  Mi 

Dio:  egli  è  eolo  Maometto  apoaioto 

Non  ha  compagno  di  Dio  -^ela  pace  di  Dio 

AòuU  Quem  Alet^'em 

Mohammed 

Mi  confermo  con  ogni  riguardo 


Casa,  6  dicembre  1869. 


Suo  s.^  ed  amico 
ViKCBinEO  Mortillaro 


Dopo  qualche  anno  che  fa  trovato  il  primo ,  si  trovò  nella  stessa  campagna 
di  Salaparuta  un  secondo  esemplare  di  questa  moneta ,  che  conservo  presso 
di  me. 


Digitized  by 


Google 


E  NEL  SrO  TERBITORia  15 

dal  barone  di  quello  stato  D.  Francesco  Ailiata  e  Paruta  (1). 

Vicino  il  poggetto  Manacoserra,  dove  sì  vedono  tuttora  le  fon- 
damenta di  un  Convento  cbe  dovette  ossero  bizantino  e  forse 
durò  sotto  gli  arabi  e  fino  ai  Kormanni,  si  sono  trovate  assai 
monetine  di  rame  normanne,  sveve,  e  aragonesi;  e  nel  tagliare 
lì  sotto  la  strada  a  ruote,  con  diverse  altre  monete  ohe  anda- 
rono fuori  di  Salaparuta,  si  rinvenne  un  fiorino  d'oro  fiorentino 
del  secolo  XTTT  o  XIV  col  8.  Giovanni  con  scettro  alla  destra,  e 
la  leggenda  ^  S.  lOHANNES  B  a  dr.  )(  il  Giglio  fiorentino  e 
la  leggenda  ^  FLORENTIA.  La  figura  del  Santo  sa  di  stile  bi* 
zantino  (2).  In  altri  luoghi  ad  trovarono  anni  sono,  e  l'ho  presso  di 
me,  due  bellissimi  saluti  angioini,  uno  di  argento  ben  conser- 
vato di  Carlo  I,  e  l'altro  di  rame  di  Carlo  II  di  Napoli;  e  al- 
tra moneta  di  argento  di  Pietro  I  e  Costanza  Aragonese  con  lo 
stemma  e  V  aquila  ben  nota.  Così  una  moneta  di  rame  non  pic- 
cola colla  testa  di  leone  e  la  palma  coi  datteri,  senza  leggenda, 
attribuita  a  Guglielmo  II,  è  pur  venuta  a  mie  mani  regalatami  dalla 
persona  stessa  che  Faveva  trovata  in  quelle  campagne  (8),  delle 
quali  può  dirsi  ogni  anno  vcngon  fuori  monete  greche  e  romano, 
bizantine,  arabe  e  normanne,  senza  dire  delle  più  recenti,  che 
per  lo  più  vanno  disperse. 

Quanto  a  ceramica,  i  più  bei  vasi,  greci  o  romani,  sarebbero 
stati  quelli  che  si  sono  trovati  nelle  grotte  sepolcrali  della  col- 

(1)  TSw.  XVin:  €  ili  et  172.  Possìdeo  ex  gratia  et  dona  Principis  Villafrancap, 
I>oii  Francisci  Àgliatae  et  Paruiae,  consanguinei  mei,  qui  inventi  sunt  in  statu 
eJQS  della  Sola ,  una  cum  aliis.  Intcrpeiratus  illos  est  Pater  Marins  Pace ,  vir 
mnltaram  lingnarum  gnarus;  sunt  vero  Arabicìs  characteribus insigniti;  et 
N.  171  qnidem  exhibet  a  prima  parte  Adeleam  almalee  nidim  Balmumnis ,  id- 
cst.  Adelcamus,  Prineepa  Urbis  Meiropolia  aut  Principis  Panhomd.  A  b  altera  au- 
tem  parte  vox  esìperditam  significans,  verum  reliqua  legi  non  potueront.  N.  178 
a  prima  parte  legitur  Algeldam  al  Maaallam  Amir  Mara  alla,  idest  Gildanus  Ma- 
$alam  Princeps  Portus  Bei,  Ab  altera  parte  quao  sunt  lilerao  dicunt  Tribuium 
ereseii  ad  toluntantem  Bei.  »  PmL.  Parutab,  Sicil,  Ntmistn,  Archetffpor.  Numi' 
mai,  SieU.  descript,  etc.  Pars.  1,*  p.  20,  2i.  Lugd.  Bat.  172S.  Sono  incise  nella 
tav.  di  n.  155,  p.  2  nella  Bella  Sicilia  di  Filippo  Paruia  descritta  con  Medaglie^ 
Parte  Prima,  Pai.  1612,  e  ne  parla  a  p.  193  di  quest'opera.  Ma  neir  edizione  di 
Lione  con  aggiunte  di  Leon.  Agostini  (1697),  sono  nella  Tav.  i44. 

(2)  y.  BoKOHCTi,  Bella  Moneta  Fiorent.  Tav.  IX.  Dial.  t.  IH.  ed.  cit. 

(8)  Anche  di  Federico  Svevo  ho  qualche  monetina  di  rame  con  la  testa  co- 
ronata e  l'aquila;  e  così  altre  de*  Normanni,  e  di  Carlo  d'Angiò. 
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lina  di  Santa  Rosalia,  e  nel  luogo  che  è  detto  IHzziddu,  dove 
ho  potuto  raccogliere  qualche  frammento  che  per  finezza  e  per 
certo  stampo  impresso  nel  fondo  di  un  yaso ,  è  della  fabbrica 
stessa  di  alcun  vaso  della  raccolta  cumana  del  Museo  di  Napoli. 
Ma  questi  vasi  sono  stati  tutti  spezzati  dall'ignorante  mano  del 
campagnolo,  e  taluni  che  ne  ho  potuto  raccogliere  io  stesso  sono 
grossolani,  benché  qualcuno  si  assomiglierebbe  nella  forma  ai 
Tasi  recentemente  trovati  nelle  necropoli  di  Selinunte.  È  pur  da 
avvertire  che  i  rottami  di  terra  cotta  sparsi  nel  luogo  detto 
della  Cuba,  ove  fu  il  sepolcreto  romano,  sono  anch'essi  di  fi- 
nissimo impasto  e  colore;  e  se  quelli  della  Seggia  di  lu  Turca 
sono  pur  grossolani,  quasi  tutti  si  trovano  graffiti,  e  sino  ai 
pezzi  di  tegole  che  vi  sono  abbondatissimL  Non  fa  bisogno  par- 
lare di  piccole  lucerne  e  di  lacrimatoi,  come  si  dicono ,  trovati 
spesso  ne'  loculi  de'  sepolcreti,  essendo  di  forme  e  di  crete  co- 
muni, senza  alcuna  speciale  ragione  da  doversene  tener  conto, 
tranne  come  argomento  della  antichità  della  gente  che  abitò 
sin  da  tempi  remotissimi  quella  contrada. 

IV. 

11  Crlmisw,  VUjptuk^  l'Aliuurel^  11  BUiclii,  11  BeUee. 

A  due  diverse  città  elime  o  trojane  dell*  occidente  di  Sicilia 
hanno  gli  eruditi  riferito  il  fiume  Crimiso  o  Orìmesso  e  CrinisOj 
cioè  ora  ad  Egesta  ora  ad  Entella.  Si  è  creduto  da  taluni  il  Cri^ 
suso  essere  stato  fiume  presso  a  Segesta,  per  ragione  della  fa- 
vola che  disse  Egesto  nato  da  Esiona  e  dal  fiume  Crimiso;  senza 
avvertire  che  il  fiume  Freddo  d' oggi,  creduto  il  Crimiso  ege- 
stano,  fu  piuttosto  il  Simoenta  e  lo  Scamandro,  fiumi  portati  da 
Btrabone  (L.  zni),  da  Diodoro  e  da  Virgilio,  presso  ad  Egesta; 
«  amnes  apud  Aegestam  Scamandrum  et  Simoenta  (Strab.  xin). 
Hectoreos  amnes  Xanthum  et  Simoenta  videboP  (Virg.  Aen.L.  v)„ 
e  che  se  Eliano  disse  gli  Egestani  venerare  il  Orimisso  sotto  forma 
umana,  si  fondava  arch'egli  sulla  favola  della  nascita  di  Egesto; 
quantunque  perchè  tra  Egestani  ed  Entellini  era  stretta  paren- 
tela, e  venivano  dallo  stesso  sangue,  avrebbero  potuto  gli  Ege- 
stani anche  venerare  un  fiume,  ch'era  sacro  all'altra  città  conge- 
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nere.  Intanto  la  testimonianza  di  Dionigi  d'Alicarnasso  non  porta 
il  Crìmiso,  come  si  è  creduto  sotto  Egesta;  bensì  in  luogo  più 
addendo,  e  presso  altra  città  che  già  esisteva  prima  che  Enea 
avesse  dato  mano  coi  suoi  trojani  alla  fondazione  di  Egesta.  Se- 
condo Dionigi  i  trojani  di  Enea  approdati  in  Sicilia  ^  s'imbat- 
terono co'  compagni  di  Elimo  e  di  Egesto  fuggiti  prima  di  loro 
da  Troja,  Favoriti  questi  da'  venti  propizii  e  dalla  sorte,  né  gra- 
vati di  molti  bagagli,  erano  in  poco  tempo  approdati  in  Sicilia, 
e  fabbricato  avevano  intorno  al  fiume  Crimiso  in  una  terra  che 
i  Sicani  avevano  amorevolmente  ad  essi  ceduta,  per  essere  Ege- 
sto nadrito  già  nella  Sicilia  e  congiunto  col  sangue  di  loro 

Imbattutosi  Enea  con  gli  anzidetti,  trattoUi  con  amicizia,  e  fab- 
;  brìcò  per  essi  le  città  di  Egesta  e  di  Elima  (L.  I,  e  43,  p.  72-73).'' 
£  però,  la  città  sul  Crimiso  pare  avere  preceduto  Egesta,  nò 
potò  essere  se  non  l'altra  città  elima  o  trojana  di  Entella,  po- 
sta nel  paese  de'  Sicani,  già  tenuta  dagli  E  limi,  i  quali  al  dir 
di  Chiverio:  ^  extremas  versus  occidentem  Siciliae  oras  tennero, 
et  oppida  Aegestam,  Erycem,  et  Entellam,  circa  Crimisum  flu- 
men,  quod  vulgari  nunc  vocabulo  accolis  dicitur  Belici  (1)," 
0  non  fu  molto  lontano  dalla  nuova  città  che  fu  detta  Egesta. 
Cosi  Yibio  nel  Catalogo  dei  fiumi  pose  il  Crimisus  presso  la  città 
che  corrottamente  si  legge  AtilaCj  {Crimisus  Siciliae  civitate  Ati- 
lac)^  nome  che  va  corretta  in  AtiUa,  Atella,  Atalia,  Entalla, 
come  la  disse  Tzetzcs,  nomi  anch'essi,  che  rispondono  bìV  En- 
iella,  città,  che,  secondo  lo  scoliaste  di  Licofrone,  ebbe  nome  da 
ABijfUa  moglie  di  Egesto,  o  sorella  di  Esiona  che  si  fosse,  an- 
zicbè  da  Entello  compagno  di  costui  (2),  tanto  che  avrebbe  po- 
tato ugualmente  nominarsi  ed  Entella  ed  Atella.  Ma  l' argo- 
mento più  valido  che  il  Crimiso  fosse  stato  presso  ad  Entel- 
la, aazichò  presso  Egesta,  benchò   appartenente  allo  stesso 


(1)  ?.  SieUia  antiqua  etc.  p.  S5.  Lugd.  Batav.  1619. 

(9Èda  notareche  il  nome  che  si  legge  corrotto  in  Yibio,  ancor  corrotto  si  trova 
«ni pia  tardi  nel  Malaterra  che  scriveva  la  Storia  della  Conquista  di  Sicilia  fatta 
da'  ffonumni,  ne*  primi  anni  stessi  della  conquista.  Si  nomina  castrum  Aniu- 
immoÀntelium  (L.  II,  e.  22,  p.  184.  pr.  Caruso) ,  e  nel  volgarizzamento  della 
storia  del  Malaterra  fatto  nel  1358  da  fra  Simone  da  Lpntini  si  leggo  Anielliu 
ic.lL  (ktm.  Sieil,  A.  p.  26).  Nella  parlata  Siciliana  il  luogo  e  la  rovina  di  En- 
^  ai  conoscono  col  nomo  dì  Rocca  di  Antedda,  e  vi  scorre  vicino  il  Uclico. 
Arai.  Stor.  Sic.,  Anno  IH  •* 
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paese  degli  Elìmi,  bì  cava  da*  passi  di  Diodoro  e  di  Plutarco, 
che  narrano  delia  vittoria  di  Timoleone  sopra  i  Cartaginesi  alle 
sponde  del  detto  fiume.  Diodoro  narra  che  Timoleone,  stretto 
dalla  scarsezza  di  denaro  per  mantenere  il  suo  esercito,  mandò 
a  fare  delle  scorrerie  ne'  possedimenti  Cartaginesi,  e  s'impadronì 
di  Entella.  Ma  fu  mandata  da  Cartagine  una  grossa  spedizione 
contro  le  forze  del  Capitano  greco,  e  già  arrivati  in  Sicilia  più 
di  settantamila  fanti,  oltre  a  diecimila  cavalli  con  macchine  guer- 
resche, e  molta  vettovaglia,  mossero  prima  di  tutto  a  sorpren- 
dere, il  presidio  siracusano  di  Entella ,  affinchè  potessero  rioc- 
cuparla. Se  non  che,  Timoleone  non  si  spaurì  di  tante  forze, 
anzi  volle  portar  la  guerra  negli  stessi  confini  cartaginesi,  e 
giungeva  nel  territorio  Agrigentino ,  diviso  dal  fiume  dal  seli- 
nuntìno  ed  entellino.  Alcuni  muli  carichi  di  apio  portarono  sco- 
raggimento  nel  piccolo  esercito  siracusano,  come  segno  di  lutto; 
ma  Timoleone  si  cinse  il  capo  di  quelle  foglie  come  i  vincitori 
de'  giuochi  Istmici,  e  rinfrancati  i  suoi  procedette  ad  assalire 
i  Cartaginesi ,  che  dalle  colline  del  territorio  Agrigentino  sco- 
perse essere  attesi  al  passaggio  del  fiume  sottostante.  Il  fiume 
già  divideva  i  barbari,  parte  sull'ina  riva  e  parte  sull'altra,  e 
Timoleone ,  profittando  di  una  grossa  pioggia  sopprawenuta , 
piombò  su'  diecimila  ch'avevano  passato  alla  riva  verso  Entella, 
e  favorito  dalla  pioggia,  dalla  nebbia,  dall'ingrossamento  del  fiu- 
me che  travolse  nella  sua  piena  soldati  e  impedimenti,  sbara- 
gliò compiutamente  il  numeroso  esercito,  tornandosene  vittorioso 
a  Siracusa.  La  narrazione  di  Plutarco  va  più  minuta,  ma  è  in 
sostanza  la  stessa  di  questa  di  Diodoro,  e  proprio  ti  fa  vedere 
dalle  colline,  dalle  quali  si  affacciò  co'  suoi  Timoleone,  la  pia- 
nura del  Crimiso  coverta  dall'esercito  Cartaginese,  e  ti  fa  giun- 
gere lì  sopra  il  rumore  di  tante  armi,  e  di  tanti  carri,  che  si 
confondevano,  e  per  tanta  confusione  appena  assaliti  venivano 
disfatti.  Plutarco  descrive  come  se  avesse  innanzi  i  luoghi  stessi, 
e  come  se  si  fosse  trovato  presente  a  una  piena  del  Belice, 
quando  ingrossa  improvvisamente,  alle  nebbie  della  sua  pianura, 
e  all'allagamento  della  campagna  circostante  prodotto  da'  tor- 
renti che  vi  si  scaricano  da  più  lati.  Prima  che  potessero  ordi- 
narsi in  battaglia  e  difendersi  dal  subito  assalto  de'  greci,  i  bar- 
bari e  dal  nemico,  e  da  loro  stessi,  e  dal  fiume  che  li  avvolse 
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ne'  suoi  gorghi,  furono  rotti  o  fugati,  e  Timoleone  s'impadronì 
del  ricoo  accampamento,  con  poca  perdita  de'  suoi.  Or  innanzi  alla 
narrazione  di  Diodoro  e  di  Plutarco  nessuno  yorrà  più  sostenere 
che  tanta  battaglia  che  s'ingaggia  dai  Cartaginesi  per  rioccu- 
pare Entella,  e  da'  Siracusani  di  Timoleone  per  tagliare  il  cam- 
mino all'esercito  nemico  e  non  farlo  giungere  ad  Entella  (Ti- 
moleon  milites  a  se  confirmatos,  raptim  ducebat  ad  Crimesum 
amnem,  ubi  hostem  se  inventurum  intellexerat.  Plut.  t;.  Tim.)<f 
sia  potuta  ayyenire  sul  fiume  freddo  creduto  il  Crìmiso,  piccolo 
fiume  oggidì,  e  assai  più  piccolo  certamente  in  quei  tempi ,  e 
ben  lontano  dal  territorio  agrigentino,  nel  quale  si  trovava  Ti- 
moleone (lamque  in  Agrigentinum  agrum  pervcntum  crat) ,  e 
nel  quale  erano  le  colline  sovrastanti  al  fiume  (de  collibus  qui- 
busdam  ad  flumen  (Crimissum)  descendebat.  Diod.  L.  xvi.),  co- 
me appunto  si  vedono  sul  Belice  le  collino  di  Cavaddaru,  e 
Carrubbeddi  appartenenti  all'antico  territorio  Agrigentino,  e 
sin  oggi  a  quella  diocesi  di  Girgenti,  alla  quale  il  Conte  Rug- 
gero diede  per  confine  il  Belice  suddetto.  Filippo  Cluverio  nel- 
la sua  Sitnlia  Antiqua  (L.  II ,  p.  269) ,  dove  riferisco  i  passi 
sul  proposito  di  Plutarco  e  di  Diodoro,  soggiunge  :  ^  Certe  ex 
suprascripta  Diodori  Plutarchique  historìa  Crimisus  nullus  alius 
esse  potest  amnis,  quam  qui  in  Panormitano  agro  ad  oppidu- 
lum  Casale  Oraccorum  exorsus,  primum  inter  oppida  Scalam  Cu- 
riae  et  Busamarium,  mox  propter  latum  et  Petram  tongam  oppida 
arcemque  Calatrasim  et  Entellam,  qui  hodieque  ita  vocatur,  mon- 
tem  veterisque  Entellae  urbis  ruinas  dcfiuens,  tandem  in  dex- 
tram  Hypsae  amnis  ripamin  Seluntinorum  agro  effunditur,  vul- 
gari  nunc  et  communi  cum  ipso  Hypsa  nomine  Belici  dictus; 
et  ad  discrimen  illius ,  interdum  Belicis  dexter  cognominatus. 
Diodoms  tradit,  Timoleontem  Entellam  Carthaginensis  ditionis 
oppidum  ea  expeditione  occupasse,  id  haud  dubie  Carthaginienses, 
cum  auctis  copiis  a  Lylibeo  profecti,  recuperare  voluerunt,  eo 
cum  iter  intenderent,  Timoleon  centra  eodem  et  suas  movit  co- 
piasi deprehensosque  Carthaginenses  in  Crimiao  fluvio,  proelio 
fudit  atque  fugavit.  "  Avverte  poi  il  dotto  storico  che  tra  En- 
tella'e  Selinunte  allora  cresceva  in  molta  copia  l'apio,  si  che 
Selinunte  ne  prese  il  nome;  e  noi  possiamo  aggiungere  che  tut- 
tora presso  il  Belice  e  proprio  no'  luoghi  donde  potevano  esser 
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partiti  i  muli  incontrati  dalla  gente  di  Timoleone  sulle  colline 
sovrastanti  al  fiume  dalla  parte  del  territorio  agrigentino,  Papio 
cresce  spontaneamente  in  abbondanza,  cosa  che  non  si  sa  dalle 
riYe  di  fiume  freddo,  né  dalle  campagne  circostanti.  La  via  poi 
da  Lilibeo  ad  Entella,  cioè  da  occidente  ad  oriente,  non  sarebbe 
stata  mai  per  Segesta,  a  settentrione  ;  e  un  esercito  che  inten- 
deva sorprendere  un  presidio  nemico,  prima  che  potesse  avere 
rinforzo,  non  poteva  fare  una  strada  che  sarebbe  stata  due  volto 
più  lunga  della  diretta,  e  che  avrebbe  stancate  le  forze  prima 
di  trovarsi  sul  luogo  da  oppugnare,  lasciando  tutto  il  tempo  al 
nemico,  che  aveva  pur  il  suo  esercito  nelle  vicinanze ,  di  soc- 
correre il  presidio  e  difendere  la  città  con  campo  avanzato. 

II  Crimiso  adunque  è  Tun  de'  bracci  che  si  confondevano 
a  formare  rilypsa  nelle  vicinanze  dì  Entella,  e  anzicchè  il  de- 
stro è  propriamente  il  sinistro  braccio,  sul  quale  è  Entella, 
non  saprei  come  posta  nella  carta  della  Sicilia  Antica  del  Clu- 
verio  sul  braccio  destro,  al  quale  dà  nome  di  Crimiso^  lasciando 
l'altro  i'Hypsa  al  sinistro,  e  chiudendo  fra'  i  due  bracci  Schera 
e  loto,  che  sono  fuori  di  essi  bracci.  Senonchè,  se  Ìl  Crimiso 
non  può  essere,  contro  il  divisamente  del  Cluvcrio,  che  il  brac- 
cio sinistro,  chiamato  dal  dotto  tedesco  Hypsa,  qual  nome  si 
ebbe  il  braccio  destro  che  il  Cluvorio  dice  Crimiso,  perchè  vi 
pone  alle  spondo  Entella,  che  senza  dubbio  era  appunto  sul 
Crimiso?  Noi  non  sappiamo  che  nome  abbia  potuto  avere  nei 
templi  elimi,  greci,  romani,  questo  braccio  destro  che  doveva 
fare  di  confine  al  territorio  di  Iato  e  di  Macella,  posti  a  set- 
tentrione ed  occidente  di  esso;  né  troviamo  un  suo  nome  pro- 
prio no'  tempi  stessi  normanni,  quando  si  vede  nominato  a  pro- 
posito della  circoscrizione  delle  diocesi  finitime,  e  poi  delle  Di- 
vise assegnate  da  Guglielmo  U  alla  Chiesa  di  Monreale.  È 
nominato  nel  diploma  di  Guglielmo  flumen  Kalatrasi  senza 
più;  come  anche  oggi  si  dice  fiume  di  lu  Ponti,  dal  ponte  arabo 
e  normanno,  tuttavia  esistente,  e  come  fiume  della  Carrubba  si 
dice  il  braccio  sinistro ,  ritenendo  il  nome  di  Bdice  dalla  con- 
giunzione do'  due  bracci  fino  alla  foce  nel  mare  africano.  Se 
potesse  valere  una  conghettura,  direi  che  il  braccio  destro  del 
Belice  d'oggi  potò  essere  l'antico  Tcrmcsso,  che  si  è  posto  nel 
territorio  Segestano,  e  che  forse  ne'  tempi  climi  divise  i  due 
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territorii  delle  due  città  che  ebbero  la  stessa  origine ,  Entella 
ed  Egesta;  e  avrebbe  potuto  ben  chiamarsi  Termesso,  (nome  che 
d  è  riferito  alle  acquo  Segestane) ,  a  cagion  delle  acque  calde 
che  riceve  presso  la  moderna  borgata  dì  Roccamena,  ad  oriento 
di  Calatrasi,  o  si  dicono  acque  calde  di  S,  Loremo  (1),  già  note 
sin  da'  tempi  antichi,  e  sotto  gli  arabi,  e  nominate  nel  diploma 
citato  di  re  Guglielmo,  e  nella  descrizione  che  nel  secolo  XVI 
faceva  di  essi  luoghi  lo  storico  Giulio  Filoteo  Amedei.  Isella 
Geografia  Nubiense  de'  tempi  di  re  Ruggiero,  l'Edrisi  confonde 
i  due  bracci  in  un  solo  nome,  colla  sola  distinzione  a  quanto 
pare  di  corso  settentrionale  ed  orientale.  Poiché  vi  leggiamo, 
dando  le  distanze  tra  Ealatamauro  e  Battellaro  :  ^  Et  non 
longe  ab  hoc  fluit  anmis  Al  Eareb  dictus ,  qui  ortum  habet 
a  septentrionale  parte  arcis  Korlionis  in  monte  septentriona- 
lem  ipsius  plagam  ambiente  :  tum  in  orientalem  ejus  plagam 
tendens,  ac  deinde  ad  occasum  se  flectens,  transit  per  latus 
accidentale  Menzel  Sandi,  indeque  percurrens  montes  ab  Au- 
stro alluit  orientalem  partem  Belgiae ,  tum  recta  in  meridiem 
fiuens,  postremo  mari  se  immiscet  non  procul  ab  al  Sanam  (2).  " 

(1)  Nel  Mongitore,  Sieilia  Ricercata,  t.  II,  p.  159,  (Pai.  1743),  trovo  pur  detto 
Orimiao  il  Belici  destro ,  leggendovisi  queste  parole  :  «  Crimiso,  omero  Belici 
destro.  Fiume,  che  nasce  presso  il  Casale  de'  Greci ,  ed  unitosi  coiraltro  Be- 
lici, formano  un  de'  maggiori  fiumi  della  Sicilia.  Mostra  di  maraviglioso,  che 
le  sue  acque  nella  sua  superficie  sono  fredde,  ma  nella  parte  inferiore  si  mo- 
stran  calde.  Qrimissum,  scrive  il  Gaetano  Isag,  c<  7 ,  f.  62 ,  Jluviutn  in  su- 
perjicie/riffidum,  iftfra  calidum  :  il  che  conferma  il  Bfassa,  SicUia  in  Prospei, 
par.  1,  f.  299,  e  prima  di  essi  Antigono,  JWr.  narr.  eonger,  n.  148,  scrisse  : 
Qapaeumy  et  Crimisiwn  in  superiori  frigidos,  infra  calidos  esse.  La  cagiono  di 
questa  diversità  nasce ,  perchè  scorrendo  sopra  miniare  sulfuree  concepisce 
nella  sua  parte  inferiore  il  calore  :  ma  la  superficie  esposta  all'  aria  fredda , 
ritiene  la  sua  naturale  freddezza.  » 

Lo  stesso  Mongitore  nota  a  pagina  2S4  della  opera  citata  i  Bagni  di 
Calairasi;  e  dice  :  «  presso  detto  Castello  scorre  un  fiume ,  che  piglia  ivi  il 
nome  da  detto  Castello,  con  un  ponte  :  or  vicino  a  questo  trovasi  un  laghetto 
di  circuito  otto  canne,  con  altro  più  pìccolo  vicino.  L'acqua  di  tal  lago  che 
chiamasi  il  Bagno  di  S.  Lorenzo,  sono  sulfuree  e  calde,  e  se  ne  vaglion  gli 
oppressi  da  rogna.  »  E  cita  in  proposito  anche  il  FazzcUo,  che  nella  Dee.  I, 
Hb.  10,  eap.  8  scrisse  :  «  ad  radices  montis...  ubi  et  balneae  sunt  ad  diversas 
aegri ludines  accomodatissimac  »  a  mostrare  cbe  ai  tempi  del  FazzeUo,  cioè  in- 
tomo al  isso  «  erano  in  uso  per  varie  infermità  »  (p.  255;. 

(2)  v.  Gaegorio,  Rerum  Àrabicar.  ampia  collect,  p.  119.  Pan.  1790. 
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li  fiume  che  nasce  ne'  monti  di  Corleone  è  il  braccio  si- 
nistro, che  passa  pel  lato  occidentale  di  Menzel  Sandi  (Mi- 
sirindino)  e  si  confonde  col  destro  (ai  Mulini  della  donna) 
ad  oriente  di  Belgia  (Belich),  si  che  correndo  in  fiume  grosso 
verso  mezzogiorno  hanno  nome  di  Belice  sino  a  Porto  Palo  che 
è  non  procul  ab  Al  Sanam  (Selinunte).  Onde  è  chiarissimo  che 
col  nome  di  Alkareb  Edrisi  indicava  il  braccio  sinistro,  e  tutto 
il  Belice  d'oggi  compreso  il  braccio  destro,  forse  il  Termesso, 
come  il  sinistro  fu  il  Crimiso,  tutti  e  due  nel  territorio  Entel- 
lino.  Il  nome  poi  di  Alkareb  sarebT)e  restato  al  Crimiso  che 
ora  è  detto  fiume  della  Carnìbba,  dall'ex  feudo  di  questo  nome 
da  esso  bagnato  a  settentrione.  Giulio  Filoteo  Amedei,  nativo 
di  Castiglione  nella  provincia  Catanese,  nella  sua  Istoria  di  Si- 
cilia, che  scriveva  sulla  metà  del  secolo  XYI,  un  anno  prima 
che  il  Fazello  pubblicava  le  sue  Deche,  e  si  conserva  ms.  nella 
Biblioteca  Comunale  di  Palermo  (segn.  Qq  G  71),  facendo  la 
descrizione  dell'Isola,  descrive  il  corso  di  questo  fiume,  al  quale 
dà  tre  bracci  o  capi,  comprendendovi  il  piccolo  fiume  detto  di 
Senurio,  il  quale  confluisce  nel  Belice  dalla  parte  di  mezzo- 
giorno: e  perchè  questa  Istoria  è  tuttavia  inedita,  e  fu  ben  an- 
che sconosciuta  all'  eruditissimo  Hongitore ,  giova  qui  riferire 
tutto  il  passo  dell'Amedei,  nel  quale  si  ha  la  migliore  descri- 
zione che  sì  sia  fatta  del  nostro  fiume,  il  cui  Genio  venera- 
rono insieme  Sicani,  Entellini  e  Selinuntìni ,  e  forse  Segestani 
per  la  parentela  con  Entella.  La  descrizione  dell'Amedei  co- 
mincia cosi  dalla  foce  :  ^  Passando  oltre  dallo  stagno  o  palude 
Inalici  dannoso  come  si  è  detto,  per  il  concorso  dell'acqua  del 
mare^  circa  3  miglia  si  ritrova  nel  lido  la  bocca  del  fiume  Bi- 
lie! eoBl  dotto  da  un  luogo  dove  era  una  volta  un  casale  de'  Sa- 
raofjni  detto  Bilich,  per  il  quale  scorre.  Fu  da  Plinio  chiamato 
Uìpsa,  il  quale  discende  dalla  sinistra  schiena  dell'Appennino 
deiralte  niontagne  sopra  Palermo ,  e  perciò  noi  con  esso  lui 
descriveremo  i  luoghi  mediterranei  dove  passa.  Il  fiume  di  Bi- 
lichi dunque  ha  tre  principi!,  uno  da  un  fonte  detto  dalli  Sa- 
raceni Saotaghano  tra  Palermo  e  Conigliene,  (la  quale  è  una 
terra  oggi  del  regio  dominio),  oggi  chiamata  la  testa  o  capo  del- 
l'acqua nel  monte  oggi  chiamato  Santaghano  tra  Palermo  e 
Coniglionc.»  Il  sopradetto  fiume  Bellici   da   questo   fonte    che 
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Oggi  si  chiama  il  Capo  deiracqua  scorrendo  pii  abbasso  riceve 
un  ruscello  chiamato  Bichinello ,  il  quale  nasce  dair  altissimo 
monte  detto  Busamaro,  il  quale  dalla  parte  di  tramontana  è 
lontano  dal  Conigliene  5  miglia  in  circa,  luogo  veramente  in 
questo  Paese  conosciutissimo  per  la  sua  altezza,  nella  cui  som- 
mità era  una  terra  de'  Saraceni  detta  Calatabusamar ,  della 
quale  se  ne  vedono  li  vestigii;  e  quindi  ricevendo  ancora  un 
altro  fiumicello,  che  discende  da  Conigliene  donde  prende  il 
nome,  se  ne  cala  già,  e  quivi  tra  certi  luoghi  che  furono  bo- 
scherecci, ricevendo  certi  altri  ruscelli  che  discendono  da  quei 
luoghi  montuosi,  si  chiama  il  fiume  della  Frattina;  e  cosi  scorre 
fino  a  una  osteria  detta  la  Terrazza,  dove  riceve  un  altro  fiume 
detto  Batticani,  che  discende  da  un  fonte  chiamato  Scorciavaeca 
tra  Ooniglione  e  Busacchino.  Sono  in  questo  luogo  molti  ca- 
stelletti, come  il  casale  {corsale,  sic)  della  Contessa  dalli  Greci 
abitato,  li  quali  abitavano  intorno  a  Mazzara.  Et  indi  circa  2 
miglia  v'ò  il  Monastero  et  Abbatia  di  S.  Maria  del  Bosco  del- 
oidine  di  S.  Benedetto (2). 

'^  Ma  ritorniamo  al  fiume  Bellici  donde  ci  siamo  partiti  per  de- 
Bcrivere  questi  luoghi  mediterranei. 

^  Quando  questo  fiume  sotto  1'  osteria  della  Terrazza  riceve 
l'acqua  del  fiume  Batticani,  che  scende  dal  fonte  chiamato  Scor- 
ciavaeca tra  Conigliene  e  Busacchino  (come  si  è  detto),  scor- 
rendo alquanto  giù  si  unisce  col  fiume  chiamato  della  Bruca, 
per  gli  alberi  di  questo  nome  che  vi  sono,  il  quale  nasce  da 
Busacchino.  L'altra  testa  poi  dello  stesso  fiume  Billici  comincia 
dal  Casale  de'  Greci  nella  Piana  dell'Arcivescovo  di  Monreale, 
del  quale  sopra  si  è  detto ,  e  scorrendo  alquanto  riceve  dalla 
man  sinistra  le  acque,  le  quali  con  molta  leggiadria  zampillano 
da  un  fonte  detto  la  Scala  femina  da  tm  sasso  vivo  con  tanta 
abbondanza,  che  passando  sotto  li  monti  altissimi  che  vi  sono 
trabocchevolmente  con  grandissimo  rumore  passa  per  una  pro- 
fonda valle  per  la  man  destra  dell'altissimo  monte  Giato,  re- 
stando il  monte  alla  sinistra,  dalla  quale  per  la  parte  di  tra- 
montana scende  il  fiume  Giato,  del  quale  si  è  avuto  discorso 

(2)  Qui  descrive  i  luoghi  mediterranei ,  che  per  ragioiM?  di  brevità  trala- 
sciamo. 
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'^  Or  questo  fiume  lasciando  Giato  nella  destra  sponda,  lascia 
nella  sinistra  un  luogo  detto  Pietralonga,  e  cosi  passa  sotto  Ga- 
latrasi,  rocca  o  fortezza  dove  era  una  terra  cosi  chiamata  de'  Sa- 
raceni lontana  da  Giato  dieci  miglia  in  circa  verso  mezzogiorno, 
in  un  sasso  altissimo  cinto  d'altissime  ripe ,  della  quale  se  ne 
vedono  le  rovine,  dove  circa  Tanno  1550,  volendo  i  paesani 
cavare  una  sepoltura  per  seppellirvi  il  castellano  di  questa 
fortezza  di  Calatrasì,  ritrovarono  una  casamatta  in  volta  sotterra, 
dov'era  un  corpo  di  gigante  di  statura  22  gomiti  in  circa,  il  cui 
capo  era  di  circuito  più  di  10  piedi.  E  quindi  scorrendo  circa 
2  miglia  passa  sotto  un  monte  di  sassi  altissimi  scoscesi  e  da 
ogni  lato  disgiunti  detto  Entella,  dove  nella  cima  è  un  piano 
che  raggira  4  miglia  incirca  molto  atto  a  coltivarsi,  nel  quale 
fu  r  antica  città  Entella  fondata  da  Entello  trojano ,  dal 
quale  prese  il  nome,  molto  commendata  da  Diodoro,  Silio  e 
Strabene  per  l'eccellenza  del  vino,  ma  dov'erano  le  vigne  oggi 
vi  sono  campi  da  seminarvi  grano,  e  questa  città  fu  minata 
dall'Imperatore  Federico  II  per  rispetto  de'  Saraceni,  li  quali 
con  quelli  di  Giato  se  gli  ribellarono;  dove  si  vedono  li  vesti- 
gia di  una  rocca  che  vi  era,  di  modo  che  oggi  non  vi  rimane 
altro  che  il  nome  Monte  Entello,  dove  sono  molte  miniere  di 
alabastro  e  molti  bagni  per  diversi  morbi.  Et  indi  a  3  miglia 
vi  è  una  fortezza  abbandonata  in  una  rupe  altissima  detta  Ca- 
latamauro  da'  Saraceni,  dove  era  una  terra  come  dimostrano  le 
ruine,  ed  oggi  si  dice  Calatamauro. 

^  Il  terzo  principio  di  questo  fiume  Bellici  comincia  alle  falde 
di  detto  monte  altissimo  Calatamauro,  e  scorrendo  più  giù  ar- 
riva all'osteria  detta  Senurio,  dov'era  un  casale  chiamato  Se- 
nurio  de'  Saraceni  ,^che  oggi  è  tutto  rovinato ,  e  solo  vi  è  il 
nome  dell'osteria;  lungi  dal  quale  verso  levante '4  miglia  in 
circa  era  un  altro  casale  de'  Saraceni  detto  Adragno,  che  dopo 
fu  terra  dei  cristiani  et  ora  è  minato  affatto,  che  non  ci  ri- 
mane altro  che  il  nome  e  le  ruine,  e  quindi  accrescendosi  molto 
da  molti  ruscelli  che  discendono  tra  Pandolfino  e  la  rocca  del 
Hisilindino,  dove  sono  alcune  case  abitate  che  anticamente  fu 
terra  de'  Saraceni  lungi  da  Senurio  circa  6  miglia  da  mezzodì, 
e  fattosi  un  fiume  grosso  sotto  la  Sala  della  donna  e  la  terra 
della  Gibellina  di  casa  Lampiso,  (in  oggi  però  di  Casa  Morso 
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palermitano,  lungi  dal  Misilindino  circa  3  miglia  dove  si  vedo 
la  rocca  fondata  di  ilanfrò  Chiaramonto,  dalla  qualo  2  miglia 
verso  tramontana  ò  V  abbatin  di  S.  Maria  dell*  Ilabita  dell'  or- 
dine di  S.  Benedetto),  se  ne  vanno  tutti  in  un  molino  detto 
della  donna,  e  quivi  fanno  un  grossissimo  fiume,  il  quale  en- 
trando nel  suo  corso  sotto  un  casale  ruvinato  de*  Saraceni  detto 
Belìch,  ne  prende  il  nome  Belici,  il  quale  calando  giù  sotto  la 
fortezza  o  rocca  della  Petra,  la  quale  è  3  miglia  lungi  da 
Partanna  (1),  che  bisogna  passarlo  per  scafa  chiamata  Giarretta, 
dove  sono  gran  quantità  di  anguille  e  alose  o  alacele,  e  subito 
si  scarica  nel  mare  lungi  come  si  ò  detto  dal  Palici  di  Selinunte 
circa  3  miglia,  in  questa  parte  meridionale  chiamata  dagli  an- 
tichi la  riviera  Selinuntina  (p.  129  retro)"  (2). 

Che  dalla  confluenza  de'  due  bracci  alla  foce  il  Belice  d'oggi 
sia  stato  nominato  Ht/psa  non  v'  ha  dubbio  alcuno ,  stante  le 
molte  testimonianze  degli  antichi,  le  monete  Selinuntine,  e  il 
consenso  degli  storici  siciliani  che  cosi  lo  chiamano  (3).  La 
prima  volta  poi  che  ha  il  nome  di  Belich,  fiuvins  Belichi,  dal 
casale  Saraceno  posto  sulla  sua  riva  destra,  benché  dall' Edrisi 
sotto  re  Ruggiero  si  fosse  chiamato  col  nomo  di  Alkareb  (4);  ò 
ne'  due  diplomi  del  conte  Kuggero  che  assegnano  i  confini 
alle  diocesi  di  Mazzara  e  di  CKrgenti,  ove  è  detto  in  quel  di 
liazzara,  *^  a  loco  in  quo  Belich  fiuvius  mare  ingreditur,  usque 
ad  cavam  de  subtus  Corleonem  etc.;  "  e  nell'  altro  di  Girgenti 
*  per  maritimam  usque  ad  flumen  de  Bilichi,  quod  est  divisio 
Sbzariae  etc"  (5).  E  così  all'antico  nome  ò! Hypsa  troviamo 
sin  dal  1093  che  è  la  data  del  diploma  di  Mazzara  e  di  Gir- 
genti, succeduto  quello  di  Belich   e   di   Bilichi  j  e  dimenticato 

(1)  Nel  ms.  si  legge  por  errore  Bivona, 

(2)  Istoria  di  SicUia  di  Giulio  Filoteo  Amooei  divisa  in  4  tomi,  tom.  i**}is, 
Qq  G  71  della  Bibl.  Com.  p.  26  e  sogg.  cod.del  secolo  XVII.  Finita  tulla  la 
descrizione  dell'Isola,  si  leggo  a  p.  124  retro:  «Fine  della  Dcscriilionc  del- 
risola  di  Sicilia,  terminata  oggi  pr.**  magg.'*  4^7.  » 

(S)  V.  Fazzelli,  Do  Rebus  SictUis  1*  Dee.  L.  I,  e.  Vili,  p.  62.  Cluvehii,  Si- 
cilia antiqua,  1.  I,  p.  229-2.10.  Amico,  Lexicon  topogr.  SicnL  t.  II.  P.  alt. 

(4)  Cosi  TAraari  nella  Notiee  unita  alle  Carte  comparee  de  la  Sicilc  moderne 
avee  la  SieUe  au  XII  siede  eie.  per  Dufour,  (Par.  1859)  :  «  —  Beiiciy  riv. 
Wadi-Karib.  Ed.  Bilichi,  C.  1093.  Pirro,  p.  C9ri.  . 

<5)  V.  PiRBO,  lucilia  Sacra,  t.  I,  p.  65;  t.  II,  p.  843. 
Arclu  Star.  Sic.,  Anno  HI  5 
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l'altro  di  Al  Eareb  che  restò  solamente  al  braccio  sinistro  detto 
della  Carrubba.  Il  Belici  bagna  ad  oriente  e  a  mezzogiorno  il 
territorio  di  Salaparuta,  ove  era  il  casale  Belich  che  diede  no- 
me al  fiume,  nelle  dogale  o  pianure   di   esso  fiume   quasi   al 
confluente  dell' antico  Crimiso,  ove  Timoleone  sconfiggeva  ap- 
punto i  Cartaginesi;  si  che  il  nome  di  Crimiso,  o  Crimesso,  era 
usato  dagli  antichi  scrittori  invece  di  quello  SìHypsa  come  no- 
me pia  celebre  per  la  trojana  Entella,  senza  la  minuta  preci- 
sione 0  distinzione  del  Crimisus  o  dell' ^^^a^  spesso   confusi 
anche  oggi  nel  nome  volgare  di  Belice,  come  da  Diodoro  e  da 
Plutarco  si  confusero  nel  nome  più  storico  di  Crimisus,  benché 
nella  descrizione  si  trattasse  dell' Hypsa,  capace   a  travolgere 
nelle  sue  acque  ingrossate  fanti,  cavalli   e  carri,  ed   allagare 
gli  accampamenti  che  erano  posti  sulla  destra   riva  nella  pia- 
nura, o  dagala  come  si  dice  oggi,  de'  mulini  della  donna,  del 
mulino  nuovo  e  del  mulino  vecchio ,  che  sono  lungo  il  Belice , 
dal  lato  di  oriente  e  mezzogiorno  di  Salaparuta;  pianura   che 
riceve  i  torrenti  che  scendono  dall'occidente  verso  il  letto  djal 
fiume,  e  in  tempo  di  grosse  pioggie  si  gonfiano  anch'essi  come 
piccoli  fiumi  che  trascinano  massi,  alberi,  e  fino  animali.  Due 
dotti  tedeschi,  il  D"^  Giulio  Schubring  che  visitò  in  nostra  com- 
pagnia que'  luoghi,  e  il  D'  Adolfo  Holm,  che   li  ha  studiati 
con  singolare  diligenza,  si  sono  tutti  e  due  finalmente  convinti 
che  la  famosa  battaglia  di  Timoleone   fu  presso  il  Crimiso  di 
Entella ,  non  di  Egesta  ;  e  mi  piace  riferire   sul   proposito   le 
parole  dell'Holm,  l'illustre  storico  della  Sicilia  antica,  estratte 
dal  2^  volume  della  sua  opera,  recentemente  uscito  alla  luce, 
col  quale  dotto  scrittore  solamente  in  qualche  cosa  credo  non 
potermi  accordare ,  sicchò   io   la  noterò   alla  osservazione   del 
lettore. 

Narrando  la  battaglia  data  da  Timoleone  ai  Cartaginesi  nel 
mese  di  targelione,  il  342  o  43  avanti  G.  C,  in  nota  cosi 
ha  scritto  l'autore: 

^  Il  Crimiso. — Io  ho  nelle  mie  appendici  alle  notizie  sulla 
Geografia  antica  di  Sicilia,  p.  19,  indicato  che  il  San  Bartolo- 
meo si  fosse  chiamato  Crimisos.  Però  la  battaglia  non  potò  os- 
sero offerta  quivi  perchè  esso  scorre  troppo  al  nord.  Si  devo 
adunque  ammettere  che  il  fiume  di  Entella  parimente  si  fosso 
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chiamato  Crimisos;  cosi  esìstettero  in  Sicilia  due  Imera,  e  due 
Hypsas.  In  riguardo  all'esatta  determinazione  del  luogo  della  bat- 
taglia, giacché  non  ancora  abbiamo  sott'occhio  lo  ricerche  del 
D.  Schubring ,  è  da  por  mente  a  ima  discussione  critica  di 
Vincenzo  Di  Ctiovanni,  che  si  trova  in  una  nota  della  sua  Escur- 
sione Archeologica  II ,  nel  periodico  La  Sicilia ,  Pai.  1865  , 
p.  345.  L'autore  parte  dalla  considerazione  che  i  Cartaginesi 
ayessero  avuto  lo  scopo  di  sorprendere  il  presidio  Siracusano 
di  EntoUa.  Or  dice  chiaramente  Plutarco,  T.  e.  25,  soltanto  in  ge- 
nerale ch'essi  siano  usciti  contro  i  Corintii,  cioò  contro  Dinarco 
e  Demareto,  i  quali  secondo  il  e  24,  avevano  fatto  incursione 
ne*  possedimenti  Cartaginesi  ne'  quali  presero  ai  Cartaginesi 
cóÀEtc  TcoUà;.  Però  presso  Diodoro  XVI,  73,  si  mette  in  rilievo 
come  importante  resultato  di  questa  campagna  :  ix^d-zr^aa^  Sé 
xalxq^TvT^X)]^.  Se  Entella  era  stata  presa  già  da'  Greci,  uno 
de'  primi  intendimenti  de'  Cartaginesi  era  quello  di  riconqui- 
stare la  città,  e  cosi  la  congettura  del  Di  Giovanni  é  piena- 
mente fondata. 

*  Inoltre,  il  Di  (Hovanni  trova  la  valle  del  fiume  Belice  al- 
l'oriente di  Salaparuta  pienamente  corrispondere  alla  descri- 
ùone  che  danno  gli  antichi  scrittori  di  quo'  dintorni,  ne'  quali 
avvenne  il  combattimento.  U  sig.  Di  Giovanni  fa  avvenire  la 
battaglia  *^  ne'  luoghi  dove  corrono  a  perdersi  nel  fiume  Belice 
altri  circostanti  torrenti,  e  da  una  parte  della  ripa  si  offrono 
caverne  e  sprofondi ,  cui  accenna  chiaramente  Plutarco  (e.  28. 
TÒ  rsfiiov  xò  irepl  aÙTÒv  ui;ò  zoXkd^  c7uvflrpcE(a;  xal  <fàfcrr(aq  ma- 
xclpievov)  e  al  presente  hanno  nome  di  grotte  nere.  "  E  più  ol- 
tre '  la  pianura  che  il  fiume  Belice  copre  delle  sue  acque 
quando  ingrossa  è  da'  mulini  detti  della  donna  sino  all'ultimo 
molino  o  mulino  vecchio  di  Salaparuta,  e  le  cavità  e  fosse  (e 
i  torrenti)  sono  sopra  ai  primi  molini  avvicinandosi  alla  via  di 
Entella."  Qui  è  da  por  mente  soltanto  ad  un  punto.  Secondo 
il  Di  Giovanni  il  combattimento  al  Belici  sarebbe  stato  offerto 
là  dove  i  due  bracci  dello  stesso  confluiscono  nella  stessa  cor- 
rente :  contro  questa  opinione  però  sta  il  nome  di  Crimisos.  Il 
Belice  si  chiamava  Hypsas  dal  punto  ove  i  due  bracci  si  uni- 
vano; Crimisos  si  chiamava  solamente  l'uno  dei  due  bracci,  e 
senza  dubbio  quello  di  oriente,  cioè  quello  vicino   ad  Entella. 
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Ora  essendo  avvenuto  il  combattimento  sul  Crimisos,  non  sul- 
r  Hypsas  ;  noi  dobbiamo  porlo  sul  Belìce  sinistro ,  il  quale  in 
ogni  caso  come  dimostra  la  carta  scorre  in  un  abbassamento 
sottoposto  ad  inondazione.  Da  ciò  risulta  che  i  Cartaginesi  di 
già  avevano  passato  il  Belice  occidentale ,  il  che  gli  scrittori 
non  menzionano  "  (1). 

Cosi  rilolm;  ma  il  dotto  storico  tedesco  in  questa  sua  con- 
ghettura  che  i  Cartaginesi  avessero  prima  passato  il  braccio 
di  occidente,  e  poi  passavano  quello  di  oriente,  avvicinandosi 
ad  Entella,  sì  che  potò  bene  la  battaglia  avvenire  sul  Crimiso 
e  non  suirHypsa,  cioò  sopra  il  braccio  orientale,  e  non  sul 
fiume  dove  è  la  confluenza  de'  due  bracci,  non  tenne  pro- 
sente che  a  trovarsi  i  Cartaginesi  sul  braccio  occidentale  pri- 
ma che  suU'Hypsa  e  sul  braccio  orientale,  ch'era  detto  Crimi-» 
SOS,  dovevano  percorrere  quasi  il  doppio  cammino,  partendo  da 
lilibeo  per  giungere  ad  Entella  cioò  andare  prima  a  setten* 
trione  e  indi  volgersi  ad  oriente;  quando  da  Lilibco  ad  Entella, 
entrando  nel  territorio  Selinuntino,  era  corto  e  diritto  il  cam- 
mino da  occidente  ad  oriente,  e  non  sarebbe  stata  avvedutezza 
militare  il  condurre  un  esercito  cosi  numeroso,  e  che  aveva 
innanzi  terreni  pianissimi,  per  un  cammino  più  lungo  e  per 
terreni  un  po'  montuosi,  obbligandolo  a  passare  tre  fiumi,  cioò 
il  fiume  freddo  d'oggi,  il  braccio  occidentale  e  il  braccio  orien- 
tale del  Belice;  mentre  passato  il  piccolo  Selinus  o  Madiuni, 
non  avrebbe  l'esercito  incontrato  nel  cammino  corto  e  diritto 
altro  che  l'Hypsas,  nò  per  giungere  ad  Entella  ci  sarebbe  stato 
bisogno  di  passare  lo  stesso  Crimisos,  il  quale  restava  a  sini- 
stra, di  chi  da  Lilibeo  o  da  Selinunto  si  fosse  recato  ad  En- 
tella. Di  più,  un  esercito  che  va  per  lunghe  e  difficili  marcie, 
dà  tempo  al  nemico  d'ingrossarsi  o  meglio  disporsi,  sia  all'at- 
tacco, sia  alla  difesa  :  e  certamente  era  nel  disegno  de'  Gene- 
rali Cartaginesi  il  sorprendere  Entella,  e  non  già  farla  munire 
maggiormente  da'  Siracusani,  o  dar  agio  a  Timoleone  d'impe- 
dire quella  marcia  improvvisa,  mossa  a  riprendere  una  città 
perduta. 

Pertanto,  dalle   testimonianze   degli   scrittori   antichi  o  mo- 

(1)  V.  Gescfiichle  Siciliens  im  Alterlhnmy  t.  II,  p.  470.  Leipzig,  1874. 
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derni,  dallo  studio  de^  luogi  descrìtti  da  Diodoro  o  Plutarco,  e 
da  tutte  le  ragioni  di  una  ponderata  critica,  resulta  il  Crimi- 
Bos  della  battaglia  di  Timoleone  essere  il  fiume  di  Entella ,  e 
non  di  Segesta,  e  corrispondere  al  braccio  del  Bolice  che  è 
detto  Belico  sinistro,  non  al  braccio  destro  siccome  credette  il 
Cluverio,  chiamando  Ilypsa  il  detto  braccio  sinistro,  quando 
l'Hypsa  fu  il  fiume  che  è  formato  da'  due  bracci  e  ha  foce 
nel  maro  di  Selinunte;  indi  chiamato  Alkareb  dagli  Arabi, 
Bjelich,  Bilichi  con  voce  volgare  da'  Normanni;  voce  ritenuta 
sin'  oggi  nel  nostro  Bilici  o  Belice ,  che  è  il  fiume  che  scorre 
ad  oriente  e  a  mezzogiorno  di  Salaparuta,  e  sbocca  nel  mare 
Afiricano  a  Porto  Palo.  L' Alessi  difatti  pose  il  Crimiso  presso 
ad  Entella,  ed  il  Palmeri  disse  la  battaglia  di  Timoleone  es- 
sere appunto  avvenuta  sul  Belice  (1). 

Senonchè,  il  nome  che  oggi  porta  il  detto  fiume,  gli  venne 
come  è  stato  connato  da  un  casale  arabo,  e  di  questo  casale 
ambo  fa  uopo  anche  dire  brevemente  qualche  parola. 


Belala  o  Beiteli^  Salah^  Rahal  el  neratfi,  Taraeli* 

Kella  Carta  comparata  della  Sicilia  moderna  con  la  Sicilia 
del  sec.  XU ,  e  nella  Notizia  compilata  da  Michele  Amari ,  è 
dato  posto  all'  Hisn-Belgia  o  Belich  (2)  nel  luogo  stesso  dove 
oggi  è  Salaparuta.  Belich ,  casale  nominato  dal  conte  Ruggero 
nel  diploma  del  1093  a  sognare  il  confine  della  diocesi  di  Mazara, 
esistente  ai  tempi  di  Edrisi,  era  già  distrutto  nel  1182  quando 
re  Guglielmo  designava  i  confini  della  divisa  Jatì  (usqiie  ad 
casale  Beiteli^  qnod  desertum  est).  Erano  però  nominati  nello 
stesso  diploma  del  1182  Salah  e  Rahal  el  Merath,  come  esistenti;  e 
tra  la  divisa  Battalarii  e  l'altra  Meselendini  confinante  colle  terrò 
del  casale  Kàlatahali^  è  segnata  come  divisione  l'acqua  che  scende 


(i)  ?.  Somma  della  Slor,  di  Sicilia  :  e  il  Crimiso,  che  oggi  dicesi  Belice,  e 
mette  foce  ad  oriento  deU'antico  Selinunte  »  e.  IX,  p.  68,  Pai.  1856. 

(2)  «  Beliehj  Belice^  Bilichi,  eh.  pròs  la  rivière  de  ce  nom.  Hisn-Bel-gia. 
£j>.  cas.  > 
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de  vàlloìie  SeUia  o  SdOia,  vicino  alla  via  guoe  ducit  de  Sciacca 
Panormum  e  lascia  viam  qtiae  est  dextris,  scUicet  viam  Mazarie. 
Ora  a  quali  luoghi  corrispondono  questi  casali  arabi^  e  queste  vie? 
Quanto  al  casale  Belich,  cosi  del  suo  sito  leggiamo  nel  diploma 
del  conte  Ruggero  dol  1093,  descrivendo  i  confini  di  sua  diocesi 
al  Vescovo  Stefano  di*  Mazara  :  ^  Ego  Rogcrius  praedictus  Co- 
mes anno  1093  ab  incarnatione  Domini  nostri  Jesu  Cristi  :  Ur- 
bano Il  apost.  sedis  Praesidente,  Rogerio  Duce  Calabriae  du- 
oatum  regente  et  Apuliae,  in  acquisita  Sicilia  Episcopales  Ec- 
clesias  ordinavi ,  quarum  una  est  Mazariensis  Ecclesia ,  cujus 
Episcopus  vocatur  Stephanus;  cui  in  parochiam  assigno  quidquid 
infra  fines  subscriptos  continetur:  videlicet,  a  loco  in  quo  Bolicli 
fluvius  mare  ingreditur,  usque  ad  cavam  desubtus  Corleonem, 
quae  cava  durat  usque  ad  petram  de  Zineth,  et  a  Zineth  tendit 
haec  parochia  usque  ad  divisionem  Jatinae  et  Capbalae;  videlicet 
usque  ad  grandem  Cristam ,  et  a  crista  tenditur  usque  ad  Sa- 
ganam,  et  a  Sagana  usque  ad  Carines,  et  a  Carinis  usque  ad 
districtum  arenosum,  ubi  est  divisio  Panormi  et  Carinae.  Inde 
vero  usque  ad  mare  :  Inter  quos  fines  est  Civitas  Mazariae  cum 
omnibus  suis  partinentiis;  Marsala  cum  omnibus  suis  pertinentìis; 
Trabolis  cum  omnibus  suis  pertinentiis;  Calatub  cum  omnibus 
suis  pertinentiis;  Parthenicb  cum  omnibus  suis  pertinentiis;  Gul- 
mes  (alibi  Cinos)  cum  omnibus  suis  pertinentiis;  Carine  cum 
omnibus  suis  pertinentiis;  Calathaczaruth  cum  omnibus  suis  per- 
tinentiis; Belich  cum  omnibus  suis  pertinentiis;  et  reliqua  om- 
nia, quae  sunt,  vel  quae  deinceps  facta  fiierint,  seu  urbes,  seu 
Castella,  vel  casalia,  vel  quaeque  sint  mansiuncula,  seu  magna, 
seu  modicae ,  vel  monasterìa ,  vel  ecclesiae ,  vel  capellae  cum 
omnibus  decimis  omnium  quorumque  fuerint  in  proprietate  Ste- 
phani  Episcopi,  et  aliorum  successorum  post  eum  venientium 
Episcoporum  etc.  „  La  descrizione  si  vede  chiaro  procede  dal- 
l' Occidente ,  dove  è  posta  Mazara ,  alP  oriente  dove  era  posto 
Belich,  più  in  giù  di  Calathaczaruth  (Calatatrasi)  e  sempre  sulla 
riva  destra  del  fiume  Belich.  Stantechè  la  riva  sinistra  era  il 
confine  della  diocesi  Girgentina,  siccome  appare  da  queste  parole 
del  diploma  per  la  Chiesa  Agrigentina,  dato  l'anno  stesso  del 
diploma  della  Chiesa  Mazarese;  cioè  ^  assigno  videlicet  a  loco  ubi 
oritur  flumen  subtus  Corileonem  usque  desuper  petram  do  Zi- 
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nedi  eto...  atque  inde  per  maritìmam  usquo  ad  flumen  de  Bilichi 
quod  est  diyisio   Mazarìo ,  et  adhuc   tcnditur  sicut  hoc  flumen 
corrit  usquo   subtus   Corilionem  ubi  incipit  diyisio  etc.  (1).  Il 
casale  Belich  adunque   era   sulla  destra  del  fiume ,  ai  confini 
della  diocesi  Mazarese  e  Agrigentina,  a  mezzogiorno  di  Calatha- 
zaruth  :  e  poiché  diede  nome  al  'fiume,  che  alla  foce  da  questo 
diploma  è  detto  flumen  de  Bilichi^  dovette  esser  posto  dopo  la 
confluenza  de'  due  bracci,  da  dove  il  fiume  è  propriamente  Belice. 
Or  se  il  Belich  non  fu  la  presente  Salaparuta;  poiché  altre  rovine 
d  scorgono  tra  Salaparuta  e  il  fiume,  ad  accostarsi  sempre  alla 
confluenza   de'  due  bracci  ;  il  casale  Belich  fu  o  dove  si  dice 
Seggia  di  lu  turca,  e  si  trovano  assai  macerie  e  fin  limitari  di 
case  e  muri,  ovvero  più  giù  sul  fiume  dove  esistono  altri  segni 
di  luoghi  abitati,   e   propriamente   a   mandra  gentUe,  come 
8i  dicono  que'  luoghi.  Accosterei  più  al  fiume  il  Belich,  non 
ponendolo  nel  luogo  detto  Seggia  di  lu  turcu,  sulla  considerazione 
che  m'è  venuta  in  mente,  che  questo  luogo  è  chiamato  con  tutta 
la  contrada  intomo  Salavecchia;  si  che  più  che  il  Belich,  là  do- 
vette esservi  il  casale  Salah,  che  anch'esso  più  tardi  abbando- 
nato forni  abitanti  all'altro  casale  a'  piedi  del  Castello  che  si 
disse  d'allora  8ala^  e  fu  il  Bahal  al  Merath  o  casale  MtUieris, 
onde  Saia  donne,  e  Turri  di  la  Sala  di  la  donna^  e  i  Mulini  della 
do/ino,  tuttavia  esistenti  11  presso  dove  fu  il  Belich,  e  ad  oriente 
della  Sala  vecchia  e  della  Sala  presente.  E  ciò  è  confermato 
dalla  Geografia  di  Edrisi,  nella  descrizione  che  fa  dell' Alkareb, 
GoUe  seguenti  parole,  sopra  citate,  cioè  :  '^  transit  (amnis  Alka- 
reb) per  latus  occidentale  Menzel   Sandi,   ìndeque  percurrens 
montes  ab  Austro  alluit  orientalem  partem  Belgiae  (Belich),  tum 
recta  in  meridiem  fluens,  postremo  mari  se  immiscet  non  procul 
ab  Al  Sanam  (2)  ".  Il  Belice   appunto  scorre   all'  occidente  di 
Misilindino,  Menzilsandi,  e  all'oriente  della  Salavecchia,  e  il  suo 
corso  diretto  verso  mezzogiorno  comincia  da'  mulini  della  donna 
e  dalla  mandra  gentile  che  è  sulla  sua  sponda  destra,  guardando 


(1)  V.  PiBRO,  Sicilia  Sacra,  Agrig.  £ccles.  Noi.  p.  695  t.  1.  Id.  Mazarìcns. 
Eccle«.  Noi.  p.  84S  l.  II.  Pan.  478S. 

(2)  V.  Skiii^t   descripii,!  ez  Geogr,  Nuòicnsi,  presso  Gregorio  Bentm  Ara- 
òicar.  Ampia  CoUecL  p.  119.  Panor.  1790. 
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l'oriente,  fai  austro  alhtit  onentalem  partem  Belgiae),  neirexfeudo 
Salayecchia  oggi  dotto  di  Cusutnano.  Sì  sa  che  il  geografo  Arabo 
scrÌTeva  il  suo  libro,  che  fu  detto  libro  di  Ruggero,  sotto  il  figlio  del 
Gran  Conte  che  fu  Ruggero  re,  nel  548  dell'egira,  di  G.  C.  1154; 
e  in  quell'anno  Belgia  o  Belich  e  posto  tra'  luoghi  abitati.  Ma 
yentott'anni  dopo,  cioè  nei  1182,  nel  diploma  di  re  Guglielmo 
si  dice  di  trovarsi  deserto  {quod  desertum  est)^  e  altro  secolo  dopo 
cioè  nel  1296,  abbiamo  nominato  il  Casale  di  Sala,  di  cui  nel  re- 
gistro de'  feudatarii  sotto  re  Federico  Aragonese,  si  dice  signore 
Henrico  Abbate.  SI  che  il  casale  Belich  and^  venendo  meno  tra 
il  1134  e  il  1182,  che  già  era  deserto;  e  dal  1182  al  1296  fu 
abbandonato  eziandio  l'altro  casale  Salah,  Sala  vehis,  al  quale 
troviamo  essere  succeduta  la  nuova  Sala,  ove  pur  era  altro  vec- 
chio casale  all'  oriente  e  a  mezzogiorno  del  Castello  col  nome 
probabilmente  restato  alla  torre,  cioè  di  Bahal  al  MeraQi,  pagus 
mulieris,  turris  mtilieris^  come  si  legge  e  nella  Geografia  di 
Edrisi,  e  nel  diploma  di  re  Guglielmo,  nel  quale  la  divisa  di 
Kalatatrasi  si  fa  salire  vereum  turris  mulieris  (1).  Né  altro  nome 
troviamo  nella  contrada  di  Torre  della  donna^  tranne  questo  il 
Turri  di  la  Sala  di  la  donna,  creduto  più  tardi  dagli  storici  preso 
da  Madonna  Alvira,  signora  Mazarese ,  della  famiglia  Aversa , 
ch'ebbe  in  feudo  il  Casale  (2)  e  die  titolo  alla  Torre,  che  sin  dal  1296 
pur  la  troviamo  conosciuta  col  nome  di  Castrimi  Sale.  Nella  Geo- 
grafia Nubiense  Rahal  al  Merath  è  all'occidente  di  Turj,  che  è 
distanto  da  Jato  IX  m.  p.  ad  oriente,  si  che  si  hanno  ^  ab  Tuij 
ad  Rahal  al  Merath  XVm  m.  p.  ad  occidentem  ".  Di  più  «  ab 
hoc  pago  ad  Parthenic  statio  modica  decem  et  octo  fere  millia- 
riorum.  Et  ab  eodem  pago  versus  occasum,  in  via  qua  itur  ad 
Mazaram,  ad  Al  Sanam  IX  nu  p.  ab  occidente  ".  Dalla  Torre 
della  Sala  al  Partenico  d'oggi  si  contano  non  A.  Vili,  ma  circa  24 
miglia  siciliane;  e  dalla  stessa  a  Selinunte,  Al  Sanam,  corrono 
non  IX  ma  presso  a  16  miglia  comuni;  sì  che  il  miglio  siciliano 
comune  sarebbe  un  terzo  di  più  del  miglio  del  geografo  arabo; 
il  quale  non  sempre  come  fu  notato  dall'Amari  usa  la  stessa 


{i)  1  Diplomi  greci  ed  arabi  di  Sicilia  pubblicati  nel  testo  originale,  tradotti 
€d  illustrati  da  Salvatore  Cusa  ec.  voi.  1.  Parte  l.a  p.  179  e  sogg.  Pai.  1868. 
(2)  V.  ViLLABiAKCA,  Sicilia  Nobile.  App.  alla  P.  Il,  L.  U,  p.  2(5i. 
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inisara  (1),  so  da  Corleone  a  Jato  pone  Vmilliariafrancica,  o 
a  Korlioìte  ad  Bai  Vili  m.  p.  versus  occidentem,  quando  Rai  fa 
a  due  miglia  verso  settentrione  dalla  Torre  della  Sala,  ad  occi- 
dente per  Corleone,  e  da  Raja  (cosi  oggi  è  detta)  a  Corleone 
tM)rrono  presso  a  circa  16  miglia.  Cosi  non  va  nemanco  esatta 
la  distanza  ex  Belgia  ad  Menzel  Bandi  orientem  inter  et  septentrio- 
nem  XV  m.  p.  quando  appena  tra'  due  casali,  i  cui  tenimenti 
per  tutto  il  secolo  XIY  fecero  unica  baronia  (2),  fu  nò  anco 
metà  di  distanza,  siccome  tuttavia  può  notarsL 

Come  adunque  il  casale  Belich  abbandonato  fra  il  1154  e  il 
1182,  scompare  nel  secolo  appresso,  cosi  anche  la  torre  e  il  suo 
Tecchio  casale  lasciavaa  por  il  nome  di  Babai  al  Herath  (3),  e  pi- 
gliavano quello  di  Sala  e  Saladonnej  dall'altro  casale  cbe  pur 
abbandonato  lasciò  colle  rovine  durate  sino  ai  nostri  giorni  il 
nome  al  luogo  di  Sala/vecchia  (Salavetus)  ;  e  forse  nel  tempo  stesso 
che  da  diversi  casali,  a  credere  dell'Amico  (4),  si  formava  la 
nuova  Sala,  fu  abbandonato  il  Taruch  o  Ziuruch,  posto  in  luogo 
poco  sano,  dove  è  restato  pur  il  nome  di  TartACCo  e  sono  ve- 
stigi di  luogo  abitato  presso  il  casamento  dell'  ex  feudo  lu  Co- 
muni, raccoglieudosi  gli  abitanti  a  measzogiorno  del  Castello  in 
nno  de'  due  antichi  quartieri  della  Sala  d'oggi  detto  VAtareddu, 
▼ioino  al  quale  nel  luogo  che  si  dice  Pizeiddu  sono  anche  ve- 
stigia di  borgata  greca  e  romana,  e  vi  si  trovano  terre  cotte  fi- 
nissime e  resti  di  altre  anticaglie  greche  e  temane,  come  so- 
pra si  è  avvertito. 

Non  saprei  poi  dire  quale  borgata  araba  sia  stata  nella  con- 


(i)  y.  Qirfa  eomparee  de  la  Sicile  moderne  avee  la  Sieile  au  XUnèele  etc. 
|Mr  Dofocb-jYo/ì^  par  M.  Amari,  p.  12,  iS.  Paris  1859. 

(2)  y .  Qapiòrev,  Lue.  Babbbbi,  Pheud,  MRsirind,  et  la  Sala  di  Maddanna  Alvira. 
ils.  cit.  della  Bibl.  Gomun.  di  Pai. 

(3)  L^Amàìu  nella  Noliee  cit.  pone  non  saprei  con  quali  ar^comcnti  questo 
Rahl-el  Mcràt  presso  yita.  Cìosi  pone  una  Sala  cas.  presso  Sciacca,  e  adtra 
nella  presente  Salaparuta,  qnando  questa  seconda  è  la  stossa  che  la  prima,  e 
i'  Amoo  aveva  avvertito  e  quod  in  Saccae  etiam  tenimentis  computabaiur  >  v. 
Lexicon  cit.  t.  II.  P.  II.  p.  444. 

r4)  y.  Lexicon  iopogr.  Sicul.  loc.  cit.  «  Oppidi  insfauratio  circa  saeculi  Xiy 

inìtia  consignantur  ;  sed  quum  ad  coUis  radices  band  procai  a  flamine  aedi- 

ficiis  institutis,  aeris  intemperie  laborarent  oppidani,  locumque  saluti  obno- 

xium  expcrirentur,  passim  ad  supcriora  evasore,  ubi  vctus  casale  et  Arx.  » 

Arch.  Stor.  Sic.,  Anno  III  6 
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^*  trada  detta  Vigna  di  lu  principij  a  mezzogiorno,  e  quale  nome 

abbia  avuto  la  borgata  bizantina  che  occupò  il  poggio  e  la  co- 
sta che  hanno  nome  di  Manacoserraj  a  settentrione  di  Sidapa- 
ruta.  Ma  e  neiruno  e  nell'altro  luogo  esistono  tuttora  sparse  ma- 
cerie, e  si  scoprono  ogni  anno  ossami  e  monete,  da  riferirsi  o 
ai  tempi  arabi  o  ai  bizantini  e  anche  normanni.  Posto  ciò,  mi- 
nute indagini  e  amorosa  conservazione  di  quanto  à.  va  trovando 
a  mano  a  mano  in  quelle  parti,  potrebbero  chiarirci  qualche 
punto  oscuro  della  nostra  storia;  più  oscura  al  certo  po'  tempi 
bizantini  e  barbari,  che  pe'  greci  e  romani  (1). 

VI. 


Caslmin  et  Forttlieiinn  Salaey  Casale  SUdae, 
Saladonney  Sala  di  madonna  Alvlra,  Sala  di  PamCa. 

Il  nome  di  Salah  è  notato  due  volte  nel  diploma  di  re  Ou- 
glielmo.  Nella  divisa  Bufarerae  leggiamo  nominato  un  Mensil 
Salah,  che  pare  non  corrisponda  ai  nostri  luoghi;  e  indi  nella 
divisa  battalarii,  che  era  di  là  del  fiume  Belice  ad  oriente  della 
nostra  Sala,  si  nomina  qual  confine  delle  terre  del  casale  Ea- 
latahali  (nome  restato  oggi  all'  ex  feudo  CataR  o  QuataUj  ove 
fu  il  detto  casale)  Vaqim  qm  descendit  de  vallane  Sdha^  o  Salah 
che  è  lo  stesso,  vicino  la  via  que  ducit  de  Sciacca  Panormum. 
Or,  questo  vallone  scende  al  Belice  dalla  Salavecchia  in  faccia 
all'antica  divisa  di  BatteUaru  e  alle  terre  di  Kalatahali,  e  non 


(i)  QueU'Abu'l  Casim,  del  quale  solamente  nelle  vicinanze  di  Salaparuta, 
fu  trovata  la  moneta  d'argento  sopra  descrìtta ,  e  tutti  e  due  son  venuti  da 
Salaparuta  i  due  soli  esomplarì  die  si  conoscano,  avrebbe  potuto  nel  suo  cam- 
peggiare pel  Val  di  Mazara  essersi  fermato  più  lungamente  nella  contrada  Sa- 
lì; pai-u  tana,  nella  Salavecchia,  dove  chi  sa  per  quale  suo  fatto  di  ferocia  o  di 
c1eiu<?nza  restò  il  nome  di  Seggia  di  lu  Turcu  a  una  grossa  pietra  incavata  a 
forina  di  sedia,  e  alta  a  potervi  sedere  qualche  persona.  La  pietra  è  vicinis- 
siitta  ai  resti  di  una  fabbrica,  dalle  cui  fondamenta  può  argomentarsi  ossero 
«Ua4i  0  una  torre,  o  tempio,  o  moschea,  a  cui  si  accedeva  per  una  scalinata 
ffitU  di  pietre  piantate  verticali,  ridotta  per  tanto  tempo  a  mandra  colle  al- 
tri! rovine  circostanti,  le  quali  da  qualche  anno  in  qua  sono  sempre  più  ve- 
rni l«  meno,  da  che  quel  terreno  per  tanti  secoli  incolto  si  è  messo  a  coltara 
ilul  proprietario. 
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lungi  dal  passo  di  Sciacca  come  sin  oggi  si  dice ,  irayersando 
la  via  che  era  di  Mazara  e  ora  è  detta  di  Corleone,  sulla  de- 
stra riva  del  Belice,  come  sulla  sinistra  era  ed  è  la  via  gue  du- 
cit  de  Senurio^  siccome  si  legge  nel  diploma.  Abbiamo  pertanto 
se  pur  il  Mensil  Salah  non  sia  la  nostra  Sala,  nominata  senza 
dubbio  questa  Sala  sin  dal  1182,  pur  un  secolo  innanzi  che  ap- 
parisce ne'  diplomi  il  Castrum  Sale,  fabbrica  assai  più  antica 
del  1296,  quando  ne  è  già  signore  Henrìco  Abate. 

H  Castello  che  tuttora  si  vede  preesistette  al  casale  che  vi 
si  formò  attorno;  e  tanto  al  Babai  el  Merath  (pagtis  mulieris)  y 
quanto  alla  Sala  nuova  che  nasceva  tra  il  secolo  XII  e  il  XIII. 
Nulla  porge  di  somigliante  ai  castelU  feudali  di  quel  tempo,  ed 
è  piuttosto  una  fabbrica  militare,  anziché  baronale;  donde  il  no- 
me, oltre  a  quello  di  castrum,  di  forHUcium^  con  che  si  nomina 
ne'  diplomi  del  secolo  XIY.  Costava  innanzi  al  secolo  XIV,  di 
tre  sole  torri  con  muraglia  che  le  cingeva,  e  l'una  più  di  cin- 
quanta passi  distante  dall'altra.  La  torre  principale  quadrata  co- 
gli angoli  ai  quattro  venti  principali,  aveva  da  mezzogiorno  co- 
me propugnacoli  due  piccole  torri  rotonde,  che  ne  difendevano 
quel  lato  più  accessibile  degli  altri.  Kon  sappiamo  per  qual  lato 
si  entrava  nella  torre  maggiore;  ma  dalla  scala  per  la  quale  vi 
si  sale  con  giro  a  chiocciola  e  di  bella  costruzione  pare  che 
doveva  avere  l'ingresso  dal  lato  di  oriente:  cosi  nemmeno  è  più 
visibile  l'antica  entrata  alle  due  torri  piccole,  addosso  alle  quali, 
a  ricongiungerle  colla  torre  maggiore,  furono  murate  delle  fab- 
briche e  antiche  e  recenti  ;  cioè  il  lato  di  occidente  forse  nel 
secolo  XTTT,  e  con  certezza  nel  XY;  il  resto  tra  settentrione, 
oriente  e  mezzogiorno,  nel  secolo  JLYll  e  XYHI;  del  qual  tempo 
è  la  porta  che  guarda  a  mezzogiorno,  oggi  porta  principale  del 
Castello,  al  quale  nel  secolo  XYI  dava  accesso  l'altra  porta  ad 
occidente  sulla  rupe  ove  era  tagliata  la  strada  sino  al  piazzale 
della  muraglia,  in  cui  esiste  una  scala  di  pietra  con  balaustre 
del  secolo  XTI.  Una  delle  due  torri  piccole,  quella  che  guarda 
oriente,  ebbe  rasa  la  cima;  l'altra  ad  occidente  è  intera,  e  con- 
serva i  suoi  merli  a  coda  di  rondine  ,  forse  rifatti  ne'  ristora- 
menti  o  del  secolo  XVII,  ovvero  del  XVm.  Ma  nella  torre  mag- 
giore, benché  murato  il  vano  dall'uno  all'altro  per  sostenere  con 
muro  la  soffitta,  con  cui  si  volle  riparare  il  tetto  dalle  acque,  pian- 
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tandola  sulla  specola  di  essa  torre,  sono  Tisibili  tuttavia  gii  antichi 
merli)  fatti  della  fabbrica  stessa  de'  muri  della  torre,  e  coronati  da 
sporti  ad  uncino;  cosi  corno  sporti  pur  ad  uncino  presentano  le 
finestre  ai  lati  deirarchitraye,  alquanto  più  strette  esse  finestre 
dalla  parte  superiore,  e  più  larghe  dalla  inferiore,  con  davan- 
zale a  becco  di  civetta  dalla  parte  esterna.  Ai'chitettura  di  merli 
e  di  finestre  che  non  saprei  a  qual  tempo  riferire,  e  tanto  dis- 
simili dalla  porta  a  sesto  acuto  che  si  vede  nella  fabbrica  del 
secolo  XIV  0  XV,  e  dalla  cornice  dello  stemma  posto  sovra  essa 
porta;  la  quale  cornice^  benchà  chiuda  uno  stemma  del  secolo 
XV  posto  da'  Faruta,  è  più  antica  del  marmo  che  trattiene,  es* 
sendone  restata  una  parte  vuota  dall'alto,  e  dal  fregio  a  ziz  zag 
e  dal  sesto  certamente  si  dee  riferire  o  ai  tempi  normanni, 
ovvero  agli  svevi,  cioè  ai  tempi  degli  Abbate.  La  torre  mag- 
giore ha  di  pietra  tagliata  solamente  gli  angoli,  il  resto  è  tutta 
di  minute  pietre  e  grezze,  fra  le  quali  alcuna  tagliata,  resto 
di  antichi  edifizi,  murate  a  calce,  sino  a  formare  muri  di  due 
metri  e  più  di  spessezza.  La  stessa  muratura  eziandio  si  vede 
nelle  piccole  torri.  Dalla  torre  principale  poi  a  queste  piccole 
esiste  un  sotterraneo,  che  fu  scoperto  ne'  principii  di  questo  se- 
colo dall'architetto  Vincenzo  Di  Giovanni  sul  lato  che  va  presso 
oriente,  ma  fu  nuovamente  chiuso  da  fabbriche  sovrapposte  ap- 
partenenti all'ala  del  castello  che  ha  nome  di  braccio  nuovo,  a  di- 
stinguerla dalla  fabbrica  ad  occidente  che  si  disse  braccio  vec- 
chio,  e  per  lo  meno  conta  da  Buggero  Paruta  viceré,  se  pure 
da  qualche  vestigio  di  fabbrica  più  antica  presso  alla  torre  pic- 
cola d'occidente,  non  era  stata  fatta  quella  fabbrica  dagli  Ab- 
bate, che  si  trovano  nel  1296  signori  del  Castello  e  del  ca- 
sale (1),  e  durarono  nella  detta  signoria  forse  sino  che  l'ebbe  la 
Madonna  Albira  della  famiglia  Aversa  di  Mazara,  da  cui  e  il 
castello  e  il  casale  prese  il  soprannome  di  Sala  di  Madonna  Air 
bira,  e  per  defezione  di  Antonio  de  Emanuele  figlio  di  Madonna 
Albira,  fa  conceduto  ad  Antonio  Montecateno  nel  1392  (2),  e  indi, 

(1)  V.  DeseripHo  Feudorutn  sub  Rege  Federico  aD.  dom,  1296,  presao  Gregorio 
Biblioih.  Script,  mb  Aragon,  itnp.  t.  II.  p.  470.  Pan.  1792. 

(2)  Nel  Teatro  Genealogico  del  Muciros,  L.  VI,  Famiglia  Moncada,  a  p.  US 
leggiamo  :  «  Antonio  che  succedette  al  padre  nella  Contea  di  Adernò,  e  dall'avo 
SBC  materno  si  cognominò  di  Sclafani ,  acquistò  parimente  lo  Baronìe  del  Uisi- 
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confiscato  ai  Montccateno,  no  fu  inyeBtito  Michele  Imbo  o  de 
Lnbo  maggiordomo  di  re  Martino  con  diploma  dato  in  Catania 
a  4  dicembre  del  1397.  Il  quale  de  Imbo  né  manco  durava  a  lungo 
possessore  della  recente  signoria  ;  che,  partendosi  di  Sicilia,  ne 
faceva  vendita  a  Ferrerie  de  Ferreri  di  Sciacca,  con  atto  del' 
1399  confermato  da  re  Martino  a  6  settembre  1403.  Indi  sue* 
cessore  al  de  Ferreri  fu  Marco  o  Mario  de  Plaja  nipote,  il  quale 
prese  stemma  e  nome  dello  zio;  e  nel  censimento  de'  feudi  e 
de*  baroni  del  1408  troviamo  appunte  notato  questo  Mario  de 
Ferreri  prò  Castro  Sede  Madmine  AlUrae  et  Casali  (1).  Non  sap- 
piamo come  verso  il  1430  era  signore  della  Sala  Buggero  Pa- 
rata; ma  tra  il  de  Ferreri  e  il  Parata  troviamo  in  ^n  Ms.  essere 

riiidinoy  dì  Gefala,  e  la  Sala  di  Madonna  Alvira  dal  predetto  ro  Martino  nel  1892, 
che  poi  Tebbe  Antonio  di  Pomara  nel  1S99.  »  E  nel  Oapiòrevio  del  Barberi  tro- 
viamo: «  Fendum  cnm  foriilicio  Mlsirindini  situm  et  posittun  in  valle  Mazarìac 
apod  Terras  Sambncae  et  Galatamaari  fuit  per  Domlnum  Regem  Martinum  quon- 
dam Antonio  de  Montecateno  Gomiti  Ademionis,  et  sais  legitimis  heredibus  con- 
cessemi ut  patet  in  ejns  privilegio  dato  Cataniae  26  febraaril  primao  Indi- 
tionis  iS92,  notato  in  libro  annorum  1888,  et  1892,  fol.  165;  sed  qnomodo 
fendnm  ipsnm  in  posse  Gariae  pervenerit  nullns  apparet  titulas  :  tandem 
ob  rebellionem  dicti  Gomitis  Antonii  feudam  praedictum  item  R.  G.  aper- 
tura tuit,  et  devolatom,  ob  qoam  rebellionem  Dominus  Rex  Martinus  dictum 
fcudum  Misirindini  una  cum  feudo  ac  Tnrri  di  la  Sala  di  Maddonna  Alvira  quon- 
dam Michael!  de  Immu  ejus  Majordomo,  et  suis  heredibus  de  suo  corpore  et  more 
firancorum  sub  consueto  Militari  servitio  dedit,  ctconcessit,  cum  reservalione 
larinm  Regìae  Guriae,  et  Gostitutionum  Domini  Rcgis  lacobi,  aliorumque  Retro- 
regum  saper  Demanialibus  editarum  et  cum  clausula  scilicet,  quod  Tura  posses- 
sionis,  et  bona  in  dicto  feudo  et  fortilicio  per  serenissimos  principes  aliquibus 
personis  concessa  omnino  de  illis  reservata  permanerent,  ut  patet  in  Privilegio 
dicti  Domini  Regis  dato  Gataniae  quarto  Xmbris  Sextae  Indìctionis  1S97,  notato 
in  libro  dicti  unni  1897,  quintae  Indictionis,  fol.  81. 

In  anno  vero  octavao  Indictionis  1389,  aliud  Privilegium  emanasse  apparet  per 
dictum  Dominum  Regem  Martinum  de  Goncessione  et  donatione  facta  Petro  de 
Pomara  et  suis  heredibus  de  suo  corpore  legitime  redditus  onz.  40  super  eisdem 
feudis  Misirindini,  et  Salae  in  feudum  sub  Militari  servili©  asserens,  quod  sub 
hac  eonditione  dictus  Dominus  Rex  dieta  duo  fenda  eidem  Michael!  Imma  dèdìt, 
et  concessit,  ut  super  iliorum  redditibus  dicto  Petro  de  Pomara  providere  tene- 
tur,  tamen  non  fuerat  quanti tas  annua  ipsius  redditus  declarata.  Et  inde  tandem 
Cam  deliberatione  sacri  Generalis  Gonsilii  fuit  declarata  per  dictum  Dominum 
Regem  quanti  tas  praedicta  ad  redditus  onz.  40  ut  patèt  in  dicto  Privilegio  no- 
tato in  libro  dicti  anni  1899,  fol.  140.  »  V.  Ms.  cit.  della  Ribliot.  Comun.  di  Paler. 

(1)  y.  Gbxgouo,  Amplissima  sub  rege  Martino  Feudafariarum  omniumgue  Ftu- 
dorum  reeensio  in  Biblioth.  Aragon  t.  II.  p.  490. 
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stato  pur  signore  del  Castello  dì  Sala  Matteo  Parelio  milite  (1); 
quello  stesso  che  nel  censimento  del  1408  troviamo  registrato, 
prò  tixore  prò  feudis  Bellipaure  et  BUicJn.  SI  che,  potè  posse- 
dere dopo  Mario  de  Flaja  Ferreri  il  Castello  per  ragione  stessa 
della  moglie,  la  quale  forse  fu  di  casa  Ferreri,  essendo  e  il  Fer- 
reri e  il  PeroUo  tutti  e  due  baroni  con  casa  in  Sciacca  e  im- 
parentati fra  loro.  Da  Mario  do  Ferreri,  lasciando  un  secolo  di 
lacuna,  ci  troviamo  dall'Ainico  o  dal  Yillabiauca  (2)  trasportati 
al  1503 ,  quando  Geronimo  Paruta  ottiene  facoltà  regia  di  ac- 
crescere il  casale.  Intanto  nel  1462  Giaimo  Paruta  prestava  giu^ 
ramento  prò  pheudo  Salae,  e  Girolamo  succedeva  a  questo  Giai- 
mo (3),  benché  negli  stessi  anni  anche  pel  medesimo  feudo  Salae 
giurava  un  Francesco  Lombardo  che  aveva  signoria  nella  vici- 
nissima terra  di  Gibellina  (4). 

Da  uno  stesso  della  famiglia  Paruta,  dal  celebre  Filippo,  let- 
terato e  archeologo  di  molta  fama,  ci  è  dato  a  sapere  nel  1598 
che  Buggero  Paruta,  stipite  della  nobile  famiglia  di  questo  no- 
me in  Sicilia,  era  già  stato  signore  del  Castello  e  della  terra 
di  Sala  nel  tempo  che  fu  viceré  per  tre  volte  sotto  re  Alfonso  (5), 
cioè  tra  il  1435  e  il  1439;  e  credendo  il  valente  letterato  che 
quel  suo  atavo  era  stato  non  solo  signore,  ma  pur  fondatore  del 
Castello,  scriveva  queste  iscrizioni  che  ora  più  non  si  trovano 
nel  Castello,  ma  restarono  nei  Mss.  del  Paruta  conservati  nella 
Biblioteca  Comunale  palermitana,  da'  quali  le  abbiamo  trascrit- 
to (6). 


{!>  *  Maltheofl  PlroUo  Miles,  dominus  CSastri  Salae.  »  Ms.  col  tìtolo  Saerum  Sac- 
em  fhtnifum  etc.  auctore  P,  F.  Bonaventura  Sanphilippo  et  Ckàioto  eie.  pag.49: 
ftutograro  conservato  presso  la  famiglia  Tommasi  di  Sciacca,  e  oggi  in  copia  nella 
Hìbltf>le<^  Comunale  di  Palermo. 

<l»  V.  T£xieon  topoffr.  SUmlum.  cit.  t.  II.  P.  II.  p.  144  e  segg.  ^Sicilia 
J^&hikj  App.  aUa  Parie  II,  L.  II.  p.  862  e  segg.  Sala  di  Paruta, 

{%)  V.  3tts.  Bepert.  Regni  Sicil.  Feud.  sopra  cit.  a  pag.  808,  e  809. 

(4)  Lu  casa  Lombardo  nel  1898  e  1899  possedeva  metà  di  Gibellina. 

tB)  V.  Adria,  Bistoria  Cronologica  de*  Viceré  di  Sicilia,  p.  10, 18.  Pai.  1697.— 
Di  Blasì^  Storia  Cronologica  de*  Viceré,  Luogotenenti  e  Presidenti  del  Regno  di 
SkUia.  h,  II.  Gap.  XII  e  XIII.  Palermo  1867. 

(6J  V.  PhilippiParutaePatritiiPanormiianiCarminafmanupropria  eonscripta. 
Goa.aegn.  2  Qq.  G.  21. 
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In  oppido  Salapartitarum. 

IS&Q  VBI  FVNDAVrr  PBO  RBX  B0GEBIV8  ABCEH 

OPPIDVLO,  GENTIQVE  8VAE,  DOHVIQVB  PABVTAE; 

QVI  LOCYS  EST  PBI8C0   DICTV8   DE  270HINE   SALA, 

HÌC  ATAVI  EXIMIVH  TANTI  VENEBATVS  HOKOBEM 

COHMEMOBAT  GEKEBI8QVE  DECVS,  NOMENQVE  PHILIPPVS. 

BOGEBIO  .  PABVTAE  .  A  PABVTI8  .  LVCEN8IBVS  •  AC  VENET18  .  OBTO  « 

CA8TBI  .  OPPIDIQVE  •  SALAE  .  DOMINO  •  8ICILIAE  . 

8VB  •  BBGB  •  ALPHONSO  •  PBO  .  BEGI  .  AMPLISSIMO 

GENEBI8  .  AVCTOBI  .  NOBILISSIMO 

VnU  .  MEMOBIAM  . 

BEBVS  •  OMNIBVS  •  PBAXCELLENTISSIMI  .  BSVEBEN8  • 

PmUPFVS  PABVTA  P. 

ANNO  CHBI8TI  ClOIOXCVm. 

Baroni  o  dinasti  i  Parata  per  tutto  quel  secolo  XY  e  pel  XYI 
del  Castello  e  della  Sala,  vi  lasciarono,  come  sopra  è  detto,  il 
loro  stemma  sulla  porta  a  sesto  acuto  che  guarda  ad  occidente 
dal  lato  del  Castello  che,  oltre  le  torri,  servi  ad  abitazione  feu- 
dale ,  e  fu  nel  secolo  XY  la  porta  principale  di  esso ,  per  la 
quale  la  torre  maggiore  fu  congiunta  colla  piccola  di  occidente 
con  ampie  sale,  in  cui  sino  al  1820  si  vedevano  i  ritratti  degli 
antichi  Signori,  indi  distrutti  quando  da  castello  signorile  passò 
in  mano  a  privati  ;  e  vi  sedeva  la  municipatità  colla  sua  ban*- 
diera  e  lo  stemma  dell'aquila  romana;  municipalità  che  da'  Pa- 
rata fu  tanto  rispettata  da  affidare  ad  essa  verso  il  1590  Ono- 
ficio  Parata  la  esecuzione  del  suo  testamento.  Ma  la  baroni^ 
fa  ereditata  da  una  donna,  in  difetto  di  eredi  maschi,  che  fu 
la  Fiammetta  Paruta,  sposata  a  Giuseppe  Agliata  barone  di  Yil- 
lafranca;  e  cosi  da'  Paruta  il  Castello  e  il  feudo  passò  nella 
casa  Alliata,  e  Francesco  figlio  di  Giuseppe  e  di  Fiammetta  Pa- 
^^**>  pigliava  indi  nel  1625  il  titolo  di  primo  Duca  di  Sala  di 
Paruta  per  concessione  di  re  Filippo  IV,  coU'onore  del  YI  voto 
nel  General  Parlamento  di  Sicilia  (1). 

(1)  V.  Anco,  Lexicon  topogr,  loc.  cit.  —  Villabuhca  ,  Sicilia  Nobile,  Sala 
di  Paruta,  loc.  cit.  U  Pirro  dice:  «ab  anno  1026,  20  januarii,  iìtulo  Duca- 
tu9  exoniata.  >  SUcU.  Sacra,  p.  895. 
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Lo  stemma  in  marmo  bianco  porta  lo  scudo  aragonese  listato 
eolle  due  aquile  nella  parte  superiore,  e  nella  inferiore  nel  quarto 
a  destra  ha  Faquila  syeva,  in  quello  a  sinistra  la  ruta,  insegna 
appartenente  a  casa  Paruta.  Pare  che  lo  stemma  sia  stato  po- 
sto da  Buggero  Paruta,  dal  trovarsi  nella  parte  superiore  lo 
atemma  aragonese,  quasi  onore  da  lui  viceré  di  re  Alfonso  dato 
alla  casa  regnante;  e  l'aquila  sveva  dovette  essere  l'impresa  della 
moglie  del  Paruta  avendo  potuto  avere  quel  Castello  per  succes- 
sione,, o  meglio  per  dote;  che  non  si  saprebbe  altrimenti  spiegare 
come  lo  stemma  proprio  de'  Paruta^  che  è  l'alberello  di  ruta,  si 
trovi  inquartato  a  sinistra  e  sottoposto  allo  stemma  arag;onese  che 
occupa  tutto  il  campo  superiore.  Degli  Alliata  non  resta  che  una 
memoria  incisa  sopra  legno  nella  tavola  che  fa  di  architrave  al 
portone,  pel  quale  oggi  si  entra  nel  cortile  del  Castello  dalla 
parte  rivolta  a  mezzogiorno,  e  posto  nel  mezzo  delle  due  torri  pio- 
cole  che  lo  fiancheggiano  da  oriente  ed  occidente.  Le  carceri  baro- 
nali sotto  la  torre  di  oriente  sono  chiuse,  anzi  murate;  e  da  qual- 
che tempo  più  non  si  vedono  alcuni  pezzi  di  legno  aiBssi  al  muro 
meridionale  del  cortile,  i  quali  si  dicevano  resti  del  feroce  ordigno 
della  tortura.  Sino  al  1812  pendettero  anche  dalle  finestre  della 
torre  teschi  di  condannati  alle  forche,  chiusi  in  gabbie  di  ferro.  Ma 
all'occasione  che  visitò  quel  suo  Castello  la  Principessa  di  Yil- 
lafranca.  Duchessa  della  Sala,  insieme  col  Principe  D.  Giuseppe, 
furono  rimossi,  e  più  non  tornarono  a  contristare  la  vista  dei 
terrazzani.  Cosi  pure  sin  d'allora  non  fu  più  usata  la  grossa 
tromba,  la  quale  stata  collocata  sulla  specola  della  torre  mag- 
giore, che  era  aperta,  e  serviva  a  dar  segni  col  suo  suono  alla 
gente  baronale  di  guardia  ne'  feudi  circostanti,  anche  fossero  a 
due  miglia  lontani. 

Nessuna  tradizione  di  grandi  delitti  o  di  sfortunati  casi  porta 
quel  Castello,  nel  quale  pur  dimorarono  e  si  sposarono  signori 
e  donzelle  di  casa  Paruta  nel  secolo  XYI  (1);  solamente  i  po- 
polani credono  di  spiriti  che  abitino  dentro  le  annerite  mura 
della  torre  grande,  e  che  ne'  sotterranei  si  celi  sepolto  il  mas- 
siccio candeliere  d'oro,  come  dicono,  dedicato  a  Giunone. 


(i)  Ne'  libri  parroccliiali  della  Madricc  Chiesa  si  trovano  notati  mairimonii 
ivi  celebrati  da'  Baroni  della  terra. 


Digitized  by 


Google 


E  K£L  BUO  TBBBITOEIO  41 

VII. 

Una  8ialua  in  marmo  del  secolo  XV, 
«  vna  pittura  sopra  pietra  dello  stesilo  secolo. 

Nel  quartiere  antico  ielVAtaredda  &  la  Chiesa  del  SS.  Sal- 
vadore  (1) ,  della  qual^  si  ha  notizia  pi&  dal  seoolo  XYI ,  ma 
dovette  essere  forse  la  prima  chiesa  che  sorse  in  quel  luogo  nei 
tempi  stessi  normanni;  essendo  stata  essa,  come  la  Cattedrale  Ma- 
«arese,  dedicata  al  Salvatore,  sotto  il  cui  patrocinio  si  poso  il  do- 
mune.  Or  nella  Sacrestia  della  detta  Chiesa  si  vedo  un  Crocifisso  in 
legno,  opera  del  quattrocento  o  de'  primi  anni  del  cinquecento,  il 
quale  sino  al  secolo  passato  fu  in  molta  venera:sione;  e  fuori,  al 
iato  sinistro  della  porta  maggiore,  che  guarda  airoccidentc,  ò 
tuttavia  un  lastrone  di  pietra  forte,  lungo  presso  a  duo  metri  e 
largo  pi&  di  uno,  posto  sollevato  da  terra  a  gui^a  di  sedile,  sul 
quale  si  narra  sede  vasi  la  domenica  il  Governatore  o  il  Capitan 
Giustiziere  a  sentire  le  querele  de^  popolani;  cosi  come  chi  dei 
terrazzani  si  faceva  vedere  seduto  su  quella  pietra ,  era  tenuto 
per  fallito  e  caduto  di  «uo  statOé  Ora  quella  pietra  qliasi  deserta 
dà  comodità  di  riposo  o  a  povere  donne  o  a  qualcho  campa- 
gnolo del  vicinato.  Ma  nella  Chiesa  Madrice  dedicata  a  S.  Ca- 
terina Y.  e  IL  e  sorta  sulla  metà  del  secolo   passato  (2)  più 

(1)  Nel  sotterraneo  di  qMsta  Chiesa  addetto  a  sepoltura,  si  radunava  nel 
seeolo  passato  una  setta  messo  religiosa,  tu  cui  ebbero  parte  anche  donno;  e 
forse  nello  stesso  satterraneo  ebbe  a  celebrare  uffici  divini  quel  Paolo  Va  varo, 
che  comparisce  fira*  condannati  nelL'Auto  da  fé  di  fra  Roniualdo  e  suor  Gel- 
tmde.  T.  MoxGrroBB.  L*Atio  pubblico  di  fede  solennemente  celebrato  nella  città 
di  Palermo  a  6  aprite  1724  etc.  Pai.  1734. 

Nel  cap.  XIII ,  Qmpendiow  Ragguaglio  de*  rei  riconciiiati ,  loro  delitti  e 
pene,  si  ìefg^  a  p.  82  : 

«  25.  Paolo  Yavaro,  nativo  della  Sala  di  Paruta,  Diocesi  di  Mazara,  di  anni  66, 
per  sortilegii  e  superstizioni  fu  penìtonziato,  ed  abjurò  de  levi  nell'Atto  jMir- 
ticolare  di  fede  celebrato  a  11  settembre  del  1721  :  ma  porche  ricadde  negli 
slesid  delitti ,  e  per  aver  celebrato  messa ,  senza  esser  sacerdote ,  di  nuovo 
«liijurò  de  levi,  e  fa  coodanuat{^  alia  pubblica  vergogna  [ter  le  strade  della 
città,  colla  giunta  di  sferzate,  e  a  perpetuo  carcere  nelle  Ciirccri  del  S.  Ufllzio, 
o  in  altra  parlo  ad  arbìtrio  del  Tribunale.  > 

(2)  Kra  C4>nsacraia  dal  Vescovo  di  Mazaru  nel  finguo  <hl  1777. 
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ampia  e  pia  magnifica  sull'area  stessa,  dove  era  una  chiesa  più 
antica  dedicata  alla  stessa  Santa,  si  conserva  una  statua  in 
marmo  degna  di  molta  attenzione.  L'antica  Chiesa  di  S.  Caterina 
pare  che  era  stata  eretta,  vicinissima  al  Castello  dal  lato  di 
mezzogiorno,  da'Faruta;  e  Filippo  Paruta  sulla  fine  del  secolo  XYI 
scriveva  per  quella  Chiesa  e  per  la  Santa  questi  versi: 

O  lux  oppiduli,  praeses  dignissima  templi, 

Culta  meis  olim  felix  Cathabika  Parutis; 

Accipe  quae  possum  tenuis  tibi  parva  dlcare, 

Sed  non  parvi  animi  ìndìciam,  monumenta  Pmuppus  (1). 

Si  racconta  di  questa  statua  che  fu  trovata  negli  scavi  della 
nuova  Madrice,  cavando  le  fondamenta  dal  lato  orientale  che 
risponde  a  mezzogiorno  del  Castello;  e  battezzatala  come  una 
Santa  Catarina ,  fu  per  più  anni  portata  in  processione  per  la 
terra,  inghirlandata  di  fiori;  finché  fu  collocata  nella  parte  su- 
periore del  prospetto  della  nuova  fabbrica,  da  dove  si  fece  scen- 
dere come  oggetto  di  arie  verso  11  1833  per  consiglio  dell'In- 
tendente di  Trapani  cav.  Danieli,  allogandola  dentro  Chiesa, 
suir  altare  che  è  nella  sacrestia.  Si  dice  di  pia  che  nella  base 
portava  una  iscrizione  non  saputa  leggere,  e  che  quando  fu 
letta  si  spezzò  quella  parte  di  base  perchò  scomparissero,  come 
di  fatto  scomparvero  per  la  spezzatura  del  marmo,  quelle  lettere. 
Tutto  ciò  io  stesso  udii  a  narrare  da  persone  che  lo  avevano 
saputo  da  testimonii  di  veduta.  Or  la  statua,  di  finissimo  marmo 
rappresenta  una  bella  e  giovane  donna  vestita  regalmente  con 
corona  in  testa,  e  forse  scettro  alla  mano  destra  che  ora  le 
manca,  mentre  colla  sinistra  tiene  raccolto  leggermente  e  con 
pieghe  naturalissime  un  largo  e  sfarzoso  mantello  che  copre  la 
lunga  e  maestosa  tunica ,  la  quale  scende  non  stretta  al  cinto 
sino  ai  talloni,  anzi  cuopre  i  piedi  sino  alla  punta  de'  coturni, 
che  appena  affacciano  da  sotto  la  tunica.  La  quale  è  di  roba 
pesante,  quando  il  mantello  finge  seta  o  altro  leggero  tessuto,  ed 
è  trattenuto  sul  petto,  lasciando  libero  il  solo  collo,  da  un  ferma» 
glie,  da  cui  parte  e  va  a  cadere  sulle  spalle  un  ampio  cappuccio 

(1)  V.  Col.  Mh.  ci»,  della  Biblioteca  Comunale  di  Palermo,  2  Qq.  C.  ti. 
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formato  dallo  stesso  mantello,  che  di  dietro  è  raccolto  con  molta 
arte  e  lunghe  pieghe  che  scendono  sino  a  terra,  e  partono  da  sotto 
il  cappuccio,  il  quale  sta  rivolto  sopra  il  velo,  che  cuopre  con  ele- 
ganza la  capellatura  dalla  parte  di  dietro  scendendo  da  sotto  la 
corona  sul  collo  e  sulle  spalle  coperte  dal  mantello  e  dal  largo 
cappuccio,  sotto  a  cui  si  perdo  esso  velo.  Chi  ricorda  la  mano  de- 
stra ora  mancante,  die»  che  teneva  un  mozzicone  da  non  distin- 
guersi che  cosa  fosse  stato,  e  certamente  doveva  essere  il  lungo 
scettro  de'  nostri  antichi  re.  Tutta  Paria  della  statua,  il  profilo 
della  testa,  l'atteggiamento,  il  partito  delle  vesti,  ha  con  molta 
semplicità,  grazia  ed  eleganza  insieme,  e  dignità  reale  e  severa 
venustà  di  forme.  Qualche  artista,  maestro  nell'arte  scultoria,  l'ha 
detto  la  più  bella  opera  che  sia  restata  in  Sicilia  del  secolo  XV;  e 
non  è  mancato  chi ,  non  sapendo  a  chi  riferirla  de'  nostri,  l'abbia 
creduto  opera  di  arte  toscana  e  forse  del  Donatello.  Cercando  poi 
chi  avrà  potuto  quella  statua  raffigurare,  poiché  non  sarà  stata 
una  Santa  Catarina,  può  credersi  che  avesse  rappresentato  la 
regina  Bianca,  in  favore  della  quale  alcuni  Baroni  del  Tal  di 
Uazara  si  radunavano  nel  1411  in  Salemi  a  costituire  una 
lega;  sospetto  che,  oltre  al  costume,  potrebbe  essere  avva- 
lorato dall'essere  stato  il  castello  e  il  Casale  di  Sala,  baro- 
nia in  quel  tempo  della  famiglia  Ferreri  di  Sciacca,  venuta  da 
Valenza  (1).  Sia  o  no  la  regina  Bianca,  tanto  bella  e  rara 
opera  di  arte  ò  un  tesoro  invidiabile  alla  piccola  ma  antica 
Salaparuta. 
Ed  ò  pure  da  qualche  anno  nella  Chiesa  Madrìce  una  pie- 


ci) Di  Ferrerìo  de  Ferreri  nobile  schiacchitano,  così  si  legge  nei  Ms.  col 
titolo:  «  Saerum  Saceae  ITteatrum  in  deeem  libros  diairibuiwn  in  quo  muliae 
anUquae  memariae  exeiUtnhir  anctòre  P.  F.  Bonaventura  Sanphilippo  et  Ga- 
liotto  Xaccense,  lectoro  theologo,  ac  Provinciae  Mazzariensis  Patre  Ord. 
Minorimi  Regalaris  Obserrantiae  Sancii  Francisci.  Xacca,  anno  Domini 
iliOy  »  (quello  stesso  citato  sopra  a  pag.  38) ,  pag.  96  retro  :  «  Piissi- 
mofl  hic  vìr  suam  trahit  orìginem  a  Divo  Yincentio  Ferrerìo  Ord.  Prae- 
dicatorum,  nt  in  pedo  ejus  Genealogiae  frutice,  in  tela  descrìptam  le- 
gitar  :  Ferrerìus  de  Ferreri  Yalentiae  in  Hispania  ex  progenie  Divi  Vin- 
centii  Gon&ssoris  Ord.  Praedicator.  natos  est;  Baro  Perrìpaidae,  Gastcllae,  et 
Salae  di  Madonna  Albira,  Belicis,  Forestae  Galasia  et  Gaturì,  sea  Bcrtolini.  > 
L.  YIT,  de  Nasoeomiis. 
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tra  dipinta^  di  altezza  e  lunghezza  di  un  mezzo  metro,  rappre*» 
sentante  la  Yergine  Madre  eoi  bambino  Gesù  sulle  braccia, 
seduta  sopra  un  pero  selvatico  o  peruggine,  con  a  piò  deirai* 
boro  da  un  lato  il  Battista,  dalFaltro  S.  Nicolò  vescoYO  di  Mi* 
ra,  rivolti  verso  la  Vergine  e  il  Divino  Bambino  che  pregano 
ginocchioni.  E  tradizione  quella  pietra  essersi  trovata  miraco- 
losamente verso  il  quattrocento  o  cinquecento  presso  alle  sponde 
di  un  torrente,  che  tuttavia  »i  chiama  il  torrente  o  vallone  della 
Madonna,  ad  oriente  di  Salaparuta;  sulle  quali  sponde  ebbe 
edificato  un  tempietto,  che,  andando  in  rovina  sulla  seconda 
metà  del  secolo  passato,  fu  abbandonato,  trasferendo  con  licenza 
di  Monsignor  Vescovo  di  Mazzara,  domandata  dal  Clero  e  po- 
polo di  Salaparuta  (1) ,  la  effigie  miracolosa  e  protettrice  del 
Comune,  in  altra  chiesetta  a  settentrione  che  era  stata  fabbri- 
cata per  la  Madonna  dellltria,  e  d'allea  cominciò  a  chiamarsi 
Chiesti  della  Madonna  dd  Ptranioj  oggi  attigua  al  Camposanto. 
I  resti  della  chiesetta  sul  torrente  della  Madonna,  a  destra  della 
via  che  va  alla  contrada  Scalone,  erano  visibili  sino  al  1848, 
quando  quel  terreno  iisurpato  da'  propriotarii  limitrofi,  fu  messo 
a  coltura,  e  così  disparvero. 

La  pittura  suddetta ,  quale  oggi  si  vede ,  pia  che  del  400  j 
sembra  del  secolo  XVI;  attesi  i  restauri  che  dovette  soffrire 
dopo  il  suo  rinvenimento.  È  chiusa  in  una  cornice  di  legno  a 
forma  di  tabernacolo;  e,  dacché  la  chiesa  propria  è  in  fabbrica 
per  nuovo  ingrandimento,  n  venera  sopra  un'altare  della  Chiesa 
Madrice  (2). 

E  qul.fo  punto  a  questi  ricordi  di  cose  antiche  che  si  vedono 
in  Salaparuta  e  nel  suo  territorio.  Quanto  poi  alla  storia  civile 
del  Comune,  alla  lunga  contesa  di  diritti  allodiali  e  baronali 
tra  i  terrazzani  e  il  Signore  feudatario  e  suoi  aventi  causa,  du- 
rata dal  1560  al    1862,  vi  sono   altri   documenti  pubblici  dai 


<1)  Questa  domanda  si  consenra  coir  assenso  dato  dal  Yesooro  di  Mazsara 
neirarchirio  della  Corte  Foranea  di  Salaparuta. 

(8)  Dì  questa  Chiesa  Madrice  sotto  il  titolo  di  S.  Caterina  Y.  e  M.,  il  cui 
Clero  da  circa  venti  anni  fu  decorato  d'insegne  di  canonici  e  beneficiali,  cosi 
notava  il  Pirro  :  <  Z>,  Qatarinae  paroch.  aedis  Archipresbiter  babet  une.  7S,  20  » . 
E  della  Compagnia  del  SS.  Sacramento  istituita  fin  dal  secolo  XYI  :  «  Socie- 
ias  SS.  Sacramenti  une.  t9,  23  ».  v.  SHeilia  Saera,  p.  S95. 
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quali  è  narrata;  e  fo  scritta,  benchò  sia  restata  inedita,  a  co- 
minciare dal  secolo  XYI  al  1840,  da  Donato  Di  Giovanni,  mio 
zio,  il  quale  col  fratello  D''  Gaspare,  deputato  del  Comune  e 
suo  rappresentante  nei  giudizii  per  molti  anni,  ebbe  per  qua- 
rant'anni  tanta  parte  nella  gravissima  questione  dei  diritti  an- 
garici e  de'  beni  promiscui,  la  quale  tuttavia  non  può  dirsi  del 
tutto  finita. 


NOTA  AL  S  IV 

li  Massa ,  SieUia  in  pro9peUira  P.  l.a  ,  p.  298,  (Pai.  17Ò9)  fa  corrispon- 
dere al  Belici  destro  il  lai.  Ormisue,  o  Orinisue ,  QrimitiuSy  Orimisioe,  Ori" 
Meattf,  Omwmim;  e  cita  i  molti  aatori  presso  i  quali  si  trova  cosi  scrìtto. 
Kota  poi  che  secondo  un'etimologia  greca,  oltre  quella  di  Crimiso  padre  di 
Aeeste,  sarebbe  stato  co^  chiamato  per  Valtezza  delle  sue  ripe:  e  ma  Bocharto 
gli  dà  origine  panica  daUa  voce  OarmeSf  in  luogo  della  siriaca  Carpes,  overo 
dall'araba  Oarphes,  che  significa  Tapio,  erba  della  quale  vi  era  abbondanza 

ne'  terreni,  inaffiati  da  questo  fiume Potrebbe  ancora  tirarsi  Tetimolo- 

gìa  della  voce  Orimisus  a  giudizio  dell' istesso  Bocharto  dalla  dittione  punica 
Oremesis,  overo  Oeremasis^  avvegnaché  (ìsrem  appresso  li  Cartaginesi  dinota 
la  vUe^  ed  AsiSy  o  pure  Esis  significa  il  mosto,  ed  imperciò  questo  fiume  per 
eopia  de'  vigneti  si  disse  Orimisus  »  fP*  299). 

Si  sa  da  tatti  come  Entella  e  Selinunte  coltivarono  la  vite  singolarmente, 
e  furono  fiunosi  presso  gli  antichi  1  vini  entellini  e  selinuntlni.  Silio,  L.  XIY 
ha  :  Largoque  virens  Entella  I^aeo,  e  nelle  medaglie  EntelUne  si  trova  ezian- 
dio il  grappolo  d'uva,  v.  Ph.  Paruta.  SieU.  Nwmsm.  cum  Havercam.  Ihmism. 
JSnteU.  n.  8,  4,  le,  6.  Tav.  GXIV  p.  702-703  Lugd.  Batav.  i72S  «  Inter  vina 
aatem  praestantissima  Entellina  quoque  nomcn  obtinent.  » 

U  pesce  nelle  monete  EnteUine  significò  eziandio  il  fiume  che  di  essi  ab- 
bonda, cioè  il  Crimiso  e  più  l'Hipsa,  nel  quale  a  detta  dell'Adria,  sono  pesci 
di  diversa  ragione  :  «  Palicis  (o  Paliciorum)  fluvius  Bilichim  nunc  vocant,  ubi 
■ont  alose,  trocte,  spine,  cephali,  cum  jarrecta  tranatur  »  v.  Mss.  Qq  C,  88, 
e  G,  6.  p.  7,  che  è  copia  del  cod.  Qq,  C,  88,  fatta  dall'Aurìa  nel  1670. 

L'Havercampio  nota  pel  N.*  1  della  Tav.  GXIV  del  Paruta  «  Superest  pisds 
ilie,  qui  sub  iRnotauro  visi  tur;  quo  depingere  Entellinos  voluisse  credo  pi- 
seaUtm  egregium,  quo  iis  firni  eontingebat  ex  praeterlabento  fluvio  Crimiso, 
qui  poatea  in  Eifpsam  influens,  in  mare  Lybicum  sese  exonerat.  »  Op.  cit. 
p.  101. 
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VITA 

DEL  CAV.l).  FILIPPO  lUVARA 

>^B.    DI   SELVE,   E   PRIMO   ARCHITETTO   DI  S..1I.   DI  SARDEGNA  (1) 


Nacque  il  cav.  don  Filippo  luvara  nella  città  di  Messina  da  Pie- 
tro luvara  celebre  argentiere,  e  da  Leonora  Tafiiris.  Il  detto  Pietro 
fìi  figlio  di  Francesco  luvara  soldato  spagnuolo  della  Biscaglia,  al- 
lora  dimorante  in  Messina  nella  fortezza  del  88.  Salvatore;  e  ciò  si 
nota  per  far  risultare  essere  il  detto  don  Filippo  di  sangue  spagnuolo. 

(1)  Togliamo  dal  Giornale  d'erudiùone  artistica  che  vien  fuori  in  Perugia 
per  cura  della  R.  Commissione  conservatrice  di  belle  arti  nella  provincia 
dell'Umbria  (fase,  di  febbraio  1874)  la  presente  biografia  dell'  illustre  archi- 
tetto messinese,  pubblicata  ivi  la  prima  volta  dal  sig.  Ad.  Rossi,  che  vi  pre- 
pose la  seguente  avvertenza  : 

«  Pubblico  questa  vita  con  la  speranza  che  la  sua  lettura  possa  tornare  utile 
anche  a  chi  c^onosco  Tarchitotto  luvara  per  gli  articoli  del  Maffei,  del  Milìzia  e 
dell'Enciclopedia  Popolare  di  Torino.  L'ho  trovata,  insieme  al  catalogo  de'  dise- 
gni, in  una  cartella  del  nostro  Leone  Pascoli  tra  certi  fogli  su'  quali  aveva  egli 
cominciato  a  raffazzonarla  secondo  lo  stile  di  quelle  da  lui  divolgate  nel  17S6. 
Forse  la  morto  che  lo  rapiva  cinque  anni  dopo  l'edizione  dei  noti  volumi,  gl'im- 
pedl  di  condurre  a  fine  questo  e  gli  altri  lavori  di  simil  genere  cont^'nutì  nella 
stessa  cartella.  Ponendo  mente  a  tutto  queste  circostanze,  ed  all'anno  in  che  don 
Filippo  mancò  a'  vivi,  fa  mestieri  concludere  ch'essa  fu  compilata  ancor  calde  le 
sue  ceneri  (e  ciò  apparisce  eziandio  da  parecchi  luoghi  della  narrazione),  ed  al 
solo  scopo  di  apprestar  notizie  allo  storiografo  perugino.  La  qual  considerazione 
valga  a  scusare  l'anonimo  autore,  che  per  me  fu  uno  dello  stesso  suo  mestiere 
lungamento  vissutogli  a  fianca),  della  nessuna  perizia  nell'arto  dello  scrivere^ 
talvolta  generatrice  di  tale  oscurità,  che  nel!' allestire  il  manoscritto  per  la 
stampa  ho  spesso  dovuto  dare  alle  sentenze  altri  legami,  alle  parole  altro  col- 
locamento ». 

Ringraziamo  intanto  l'onorevole  Direzione  di  quel  pregevole  periodico  per 
averci  graziosamente  permesso  di  riprodurre  nel  nostro  questo  documento  im- 
lK>rtantissimo  per  la  storia  degli  artisti  siciliani  (Noia  della  Redasàone). 
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Fin  dai  primi  anni  attese  allo  studio  delle  lettere  con  grande  spi- 
rito, essendo  di  naturale  molto  vivace,  e  di  buonissimo  intelletto.  I 
parenti  lo  tirarono  airecclesiastico,  e  Ip  fecero  far  chierico  in  età  di 
12  anni;  ma  perchè  Tinclinazione  lo  portava  altrove,  si  diede  a  di- 
segnare di  figura,  e  per  suo  divertimento  sotto  la  direzione  del  suo 
fratello  maggiore,  Francesco  luvara,  uomo  di  molta  fama  nella  pro- 
fessione d'argentiere,  lavorava  de'  bassorilievi  d'argento  con  grande 
maestria,  non  tralasciando  perciò  di  attendere  con  molta  diligenza  ai 
suoi  propri  studi  per  tirarsi  avanti  al  sacerdozio,  al  quale  onore  di- 
fatti, dopo  essersi  procacciato  stima  con  la  sua  virtù,  fu  promosso, 
giunto  all'età  di  25  anni.  Intanto  nell'intervallo  dai  12  (ino  ai  25  anni 
avendo  presso  di  se  il  libro  del  Yignola,  che  tratta  de'  principii  di 
architettura,  si  dilettava  molto  di  leggerlo,  e  disegnare  di  quell'arte 
secondo  le  regole  in  esso  notate.  A  poco  a  poco,  e  da  se  cominciando 
a  capire  con  qualche  fondamento  le  regole  di  quell'arte,  si  diede  a 
comprare  molti  altri  libri  d'  uomini  eccellenti ,  come  il  Vitruvio ,  il 
padre  Pozzi,  Roma  antica,  e  la  Scuola  de'  celebri  antichi  architetti, 
ove  posò  tutta  la  sua  mente  ed  attenzione,  ed  in  pochissimo  tempo, 
senza  maestro^  e  senza  chi  potesse  dargli  almeno  qualche  istradamento, 
fece  un  grandissimo  profitto;  poiché  nell'età  di  25  anni  faceva  piante, 
elevazioni,  spaccati,  e  tutto  ciò  che  può  fare  un  bravo  giovane  che 
abbia  studiato  per  molti  anni  sotto  la  cura  di  eccellente  maestro. 

Conoscendosi  intanto  don  Filippo  capace  in  architettura,  desiderava 
al  più  alto  segno  venire  in  Roma  per  vedere  e  copiare  le  architet- 
ture antiche  di  tanti  valentuomini,  come  Michelangelo,  ed  in  tal  modo 
assodarsi  e  perfezionarsi.  E  gli  riuscì  contentare  la  sua  brama;  poi- 
ché avendo  adomato  le  finestre  e  la  chiesa  di  S.  Gregorio  di  Mes- 
sina per  ordine  dell'eccellentissima  sorella  di  monsignor  Ruffo,  allora 
maestro  di  Camera  della  S.  di  Clemente  XI,  monaca  in  detto  mona- 
stero di  S.  Gregorio,  gli  fu  fatta  dalla  suddetta  signora  una  lettera 
commendatizia  al  fratello  in  Roma;  e  tutto  soddisfatto  si  partì.  Ar- 
rivato in  Roma,  si  presentò  al  suddetto  prelato,  che  lo  accolse  be- 
nignamente, e  lo  raccomandò  caldamente  al  signor  cav.  Carlo  Fon- 
tana, molto  celebre  e  rinomato  architetto,  allora  al  servizio  di  S.  S., 
che  vedendo  don  Filippo  già  sacerdote,  e  volere  allora  applicarsi  al- 
l'architettura si  maravigliò,  tanto  più  che  avendolo  interrogato  cosa 
avesse  studiato,  gli  rispose  avere  studiato  solo  il  Vignola.  Gli  domandò 
pure  se  avesse  intenzione  di  studiare  l' architettura  per  suo  diverti- 
mento, o  pure  per  professione;  ed  egli  gli  rispose  che  se  l'aiutava 
l'intelletto,  per  professione;  che  però  il  Fontana  andato  al  suo  studio, 
ordinò  a'  giovani  che  se  fosse  capitato  un  prete,  gli  avessero  dato  a 
disegnare  un  capitello  corintio,  il  che  fu  puntualmente  eseguito  nella 
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prima  mattina  che  il  medesimo  don  Filippo  andò  allo  studio ,  mot- 
teggiandolo intanto  que'  giovani,  fra  loro  dicendo  :  Ora  sì  che  abbia- 
mo il  nostro  padre  cappellano.  Ma  avendo  lui  in  pochissimo  tempo 
disegnato  in  grande  il  capitello  corintio  con  molta  esattezza,  e  toc* 
cato  da  valentuomo,  lo  pose  sul  tavolino,  e  si  parti,  del  che  resta- 
rono tutti  ammirati  si  per  la  pulitezza  del  disegno,  che  per  la  bre- 
vità del  tempo  in  cui  Taveva  fatto.  E  non  meno  ammirato  ne  restò 
il  maestro  quando  lo  vide,  dicendo:  Io  dubito  che  l'abbate  ci  burli, 
poiché  questo  non  è  disegnare  da  chi  ha  studiato  solo  il  Vignola;  e 
tornato  don  Filippo  allo  studio,  s'informò  della  sua  capacità  il  Fon- 
tana, e  conoscendo  esser  già  architetto,  e  che  non  era  per  altro  ve- 
nuto in  Roma,  che  per  perfezionarsi,  lo  mandò  a  disegnare  in  Campi- 
doglio le  cose  di  Michelangiolo,  oltre  le  quali  egli  non  lasciò  né  porta 
né  finestra  che  fosse  di  buono  in  Roma  che  non  la  disegnasse. 

Nel  mentre  don  Filippo  andava  disegnando  le  antichità  di  Roma, 
era  di  già  uscito  il  concorso  per  il  premio  in  Campidoglio  solito  a 
farsi  ogni  2  anni  daireccellentissima  Accademia  di  S.  Luca,  dando 
il  soggetto  in  pittura,  in  scultura,  ed  architettura;  e  molestato  tutto 
giorno  da  suoi  amici  che  concorresse  anche  lui,  si  risolvè  doman- 
darne  licenza  al  maestro,  che  non  solo  gliela  concesse,  ma  gli  ordinò 
espressamente  che  facesse  gli  studi,  e  glie  li  mostrasse  prima  che 
uscisse  da  Roma,  dovendo  di  11  a  pochi  giorni  partire.  Messosi  allo 
impegno,  in  pochi  giorni  ne  portò  i  suoi  studi  al  cavaliere  che  sem- 
pre ammirato  della  vivacità  del  suo  spirito ,  avvertitegli  alcune  co- 
sette gli  disse:  Mi  consolo  che  porterete  via  il  premio.  Mancando 
in  questo  tempo  pochi  mesi  ai  giovani  per  presentare  i  loro  diaegni, 
si  pose  don  Filippo  con  grand'animo  a  lavorare,  ed  a  metter  in  pu- 
lito i  suoi  studi,  ed  oltre  avere  fatto  la  pianta,  Televazionc  e  lo  spac- 
cato della  fabbrica,  la  disegnò  anche  tutta  in  prospettiva,  benché 
non  fossevi  obligo  di  ciò  fare;  onde  venuto  T ordine  dell'esibizione 
de*  disegni,  incontrò  il  suo  qualche  difficoltà  neiraccettazione,  men* 
tre  Carlo  Maratta,  celebre  pittore  in  que'  tempi,  uno  de'  deputati 
dell'Accademia,  vedendo  l'esattezza  del  disegno  di  don  Filippo,  disse 
che  il  concorso  si  faceva  per  i  principianti,  e  non  per  i  maestri,  co- 
me mostrava  essere  don  Filippo  per  la  perfezione  del  disegno;  e  che 
se  il  signor  cav.  Francesco  Fontana,  figlio  del  suo  maestro  e  prìn- 
cipe dell'Accademia,  non  asseriva  esser  solo  sei  mesi  da  che  studiava 
in  Roma,  non  l'avrebbero  in  verun  modo  ammesso  al  concorso.  Ve- 
nuti dapoi  alle  prove  solite  per  confrontare  co'  disegni,  fu  dato  per 
soggetto  di  architettura  un  ciborio  tutto  ornato  con  colonne  e  statue; 
e  nel  tempo  solito  che  si  concede  dell'ora  per  formare  l'idea,  ne  fece 
tre  tutte  diverse,  una  più  bella  dell'altra,  il  che  maggiormente  fece 
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epiecare  la  sua  virtù  ed  ingegno;  tantoché  oltre  avere  avuto  il  pri- 
mo premio,  i  suoi  disegni  furono  affissi  dall'eccellentissima  Accade- 
mia  nel  salone  solito,  ove  si  mostrano  altri  disegni  di  valentuomini, 
onorandolo  in  questa  guisa  e  dimostrandogli  la  stima  che  di  lui  fa- 
cevano, essendo  d'allora  in  poi  restati  i  suoi  disegni  sempre  lì  affissi, 
come  anche  in  oggi  si  vedono. 

Trattenutosi  anche  un  anno  dopo  il  concorso  in  Roma,  per  stu- 
diare, alfine  risolvette  partirsi  alla  volta  della  sua  patria  per  rive- 
dere i  auoi  parenti ,  e  per  trattenersi  colà  un  poco  a  diporto.  Fer- 
matovisi  alcuni  mesi,  di  bel  nuovo  tornò  a  Roma  insieme  con  il  si- 
gnor Coriolano  Orsucci  Lucchese  di  gran  merito,  e  molto  stimato  d^ 
don  Filippo,  che  con  Toccasione  di  tale  amicizia  si  portò  in  Lucca, 
e  fu  proposto  dairOrsucci  per  la  bella  fabbrica  del  Palazzo  Pubblico. 
Quei  signori  Lucchesi  prima  d'accordar  ciò,  poiché  avevano  già  dato, 
principio  ai  fondamenti  di  gran  bellezza,  ne  vollero  avere  informa- 
sione  dal  cav.  Fontana,  se  fosse  capace  a  ciò  fare.  Rispose  che  gli 
avessero  fatto  far  questo,  ed  altro  di  maggior  conseguenza,  che  vi 
sarebbe  sempre  riuscito;  onde  partendo  dal  già  fatto  seguitò  la  fab- 
brica con  un  suo  disegno  di  gran  perfezione,  e  per  meglio  conten- 
tare quei  signori,  più  d'una  volta  tornò  a  Siena  da  Roma  dove  erasi 
di  nuovo  trasferito,  seguitando  sempre  a  studiare  sotto  la  direzione 
del  di  lui  molto  riverito  e  stimato  maestro,  cav.  Carlo  Fontana. 

Avendo  il  signor  cardinale  Ottoboni  eretto  un  teatro  nel  palazzo 
della  cancelleria  per  farvi  recitar  l'opera  del  Costantino,  ed  es- 
sendovi bisogno  delle  scene,  un  gentiluomo  di  detto  eminentissimo , 
Francesco  Pellegrini  cav.  Messinese,  dilettante  in  meccanica,  ne  aveva 
fÌBttte  più  idee ,  ma  nessuna  confacento  al  delicato  e  purgato  inten- 
«timento  del  porporato.  Però  essendo  amico  di  don  Filippo,  lo  pregò 
a  fargli  detti  disegni,  che  senza  replica  lo  compiacque,  e  mostrati  a 
S.  E.  furono  di  tutta  sua  soddisfazione ,  e  fruttarono  lodi  al  credu- 
tone autore;  ma  detto  al  signor  cardinale  da  uno  di  sua  corte,  che 
ciò  non  era  invenzione  del  Pellegrini,  ma  d'un  prete  messinese,  volle 
sabito  vederlo,  e  mandatolo  a  chiamare  lo  arruolò  subito  al  suo  ser- 
vizio in  qualità  di  cappellano,  per  essere  sacerdote,  e  fece  mettere 
in  operar  le  scene  da  lui  disegnate,  e  le  fece  incidere  in  rame  dallo 
stesso  don  Filippo  per  inserirle  ne'  libretti  dell'  opera.  Egli  seguito 
a  servire  detto  porporato  in  tutte  le  altre  cose  che  gli  occorsero  di 
architettura  e  di  scene;  ma  intanto  la  voce  che  si  sparse  dcH'eccel- 
lenza  di  tali  scene,  andò  alle  orecchie  della  Maestà  dell'imperatore 
Giuseppe  primo,  che  compiacendosi  molto  delle  opere  teatrali,  fece 
scrivere  all'  eminentissimo  Annibale  Albani  che  ordinasse  una  muta 
di  scene  a  don  Filippo  luvara,  per  piacergli  molto  quelle  che  aveva 
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fatte  aireminentissimo  Ottoboni.  Don  Filippo  subito  che  ne  ebbe  la 
ordinazione,  si  mise  all'opera;  ma  appena  furono  terminate,  e  con- 
segnati tutti  i  disegni  legati  in  libro  a  detto  eminentissimo  Albani, 
la  maestà  delFimperatore  passò  a  miglior  vita,  e  le  scene  restarono 
in  mano  del  cardinale,  senza  ^che  Fautore  potesse  avere  la  consola- 
zione che  quella  maestà  le  vedesse. 

Si  stava  aspettando  in  Roma  in  questo  tempo  la  maestà  del  re  di 
Danimarca,  e  la  S.  di  Clemente  XI  allora  regnante,  desiderando  far 
vedere  a  detto  re  coltivarsi  veramente  in  Roma  la  virtù,  oltre  altri 
ordini  dati  ad  uomini  sapienti  di  metter  fuori,  o  far  spiccare  la  vi- 
vacità del  loro  ingegno,  comandò  air  Accademia  di  S.  Luca  che  fa- 
cesse fare  a  tutti  i  professori  sì  in  pittura,  scultura,  che  architettura 
una  specie  di  concorso,  acciò  ognuno  con  Temulazione  fa>oesse  delle 
belle  opere,  onde  se  fosse  venuta  detta  maestà  in  Roma  avrebbe  avuto 
che  ammirare,  ed  appagare  il  suo  intelletto  in  tutte  sorte  di  scienze 
e  virtù.  Don  Filippo  preso  anche  lui  V  assunto  di  far  qualche  bella 
opera,  si  propose  ricavare  e  dalle  mine  antiche  e  dai  libri  e  da  qual- 
che medaglia  il  vero  Campidoglio  antico  tal  qual  era  :  impresa  as- 
sai difficile  che  con  gran  fatica  e  molti  sudori  gli  riuscì  compire,  fa- 
cendo un  disegno  in  grandezza  di  otto  palmi,  dove  oltre  la  gran  fa- 
tica di  mezzo,  fece  dintorno  un  fregio  delle  medaglie  di  tutti  grim- 
peratori  e  consoli  antichi,  opera  veramente  di  grande  stima  e  di  tutta 
rarità,  che  meritò  la  lode  e  l'ammirazione  di  qualunque  la  vide.  Re- 
statagli detta  opera  per  non  essere  venuto  il  re  in  Roma,  la  mostrò 
a  monsieur  Person  direttore  dell' Accademia  di  Francia,  il  quale  pas- 
satane parola  al  signor  cardinale  da  Tremolile,  consigliò  Don  Filippo 
a  donare  il  suo  disegno  al  primo  ministro  del  re,  assicurandolo  che 
sarebbe  andato  in  Francia  per  primo  disegnatore  di  Luigi  XIV,  al 
quale  per  appunto  allora  mancava  il  disegnatore.  Don  Filippo  vi  con- 
discese e  mandò  il  suo  disegno  in  Francia  al  primo  ministro,  ma  in 
rimunerazione  di  tanti  sudori  e  fatiche  non  ebbe  che  un  ringrazia- 
mento. Di  più  il  papa  avendo  saputo  che  don  Filippo  aveva  fatto  sì 
gran  bella  fatica,  voleva  il  disegno  presso  dì  se;  ma  non  gli  riusci 
per  essere  di  già  andato  in  Francia. 

Avendo  il  duca  di  Savoia  Vittorio  Amedeo  acquistato  la  Sicilia, 
ed  essendogli  mancato  l'architetto,  procurava  trovarne  qualcuno  buono 
per  effettuare  alcune  fabbriche  di  grande  sua  premura.  Mentre  un 
giorno  S.  M.  discorreva  con  l'avvocato  Aglirre,  buon  amico  di  don 
Filippo,  di  cose  indifferenti,  vennero  suU'  architettura ,  e  disse  il  re 
dove  avrebbe  potuto  trovare  un  buon  architetto;  e  l'avvocato  non 
mancando  servire  l' amico,  in  questa  occasione  lo  propose  a  S.  M. , 
che  sentendolo  molto  a  lodare  ed  esser  suo  suddito,  ordinò  si  facesse 
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venire  in  Messina;  per  il  che  gli  fu  scritto  dairamico  in  Roma.  Egli 
ubbidendo  puntualmente  agli  ordini  del  re ,  s' imbarcò  nella  feluca 
del  dispaccio ,  sì  che  in  pochi  giorni  fu  alla  presenza  di  S.  M. ,  il 
quale  appena  vedutolo,  gli  domandò  che  disegni  avesse  portati;  ed 
^li  gli  rispose  che  aveva  portato  il  toccalapis  ed  il  tiralinee,  volendo 
con  ciò  dire  che  gli  avrebbe  dato  Tanimo  di  fare  qualunque  disegno 
gli  fosse  stato  ordinato.  Capita  la  risposta  dal  re,  per  sperimentarlo 
ordinò,  ohe  volendo  lui  terminare  il  famoso  palazzo  reale  di  Messina 
sulla  facciata  del  porto,  ne  avesse  fatto  il  disegno.  Egli  in  poco  tem- 
po eseguì  i  di  lui  comandi,  e  fece  un  disegno  che  niente  discordava 
dalla  celebre  architettura  ideata  da  un  antico  eccellente  maestro  fio- 
rentino, e  dagli  ornati  fattivi  dal  celebre  fra  6io.  Angiolo  scolare 
del  Buonarotti.  Per  questo  S.  M.  ne  formò  un  gran  concetto,  lo  di- 
chiarò suo  primo  architetto,  e  lo  condusse  seco  in  Torino,  dove  gli 
ordinò  la  gran  fabbrica  di  Superga,  quella  della  Yeneria,  ed  altre. 
Ma  erano  appena  8  mesi  che  dimorava  in  Torino,  quando  fu  man- 
dato a  richiedere  a  quel  re  daireminentissimo  Annibale  Albani  per 
fare  il  modello  della  sagrestia  di  S.  Pietro ,  poiché  avendo  veduto 
detto  eminentissimo  cinque  disegni,  tutti  diversi  fatti  per  detta  fab- 
brica da  don  Filippo  nel  mentre  era  in  Roma,  ed  essendo  di  soddi- 
sfazione e  sua  e  di  tutti  gli  altri,  desiderava  all'ultimo  segno  avesse 
fatto  un  modello  per  la  fabbrica  di  detta  sagrestia,  essendone  immi- 
nente Televazione;  ed  a  questo  riflesso  gli  fu  data  dal  re  licenza,  e 
venne  in  Roma  dove  si  trattenne  sei  mesi  per  fare  il  sopraccennato 
modello  che  riuscì  di  gran  contento  e  soddisfazione;  ma  non  fu  messo 
in  opera,  onde  fu  di  ritorno  in  Torino  senza  avere  avuto  per  tal  fa- 
tica alcuna  ricompensa,  mentre  fino  il  viaggio  gli  fu  pagato  dal  re. 

Tornato  in  Torino  si  mise  mano  alla  famosa  fabbrica  di  Superga 
che  fu  incominciata  nel  1714,  e  compiuta  nel  1731,  per  la  gran  dif- 
ficoltà di  portare  i  massicci  e  le  pietre  fin  su  la  cima  del  monte  ove 
è  eretta  detta  chiesa,  e  per  la  gran  mole  delUedificio;  intanto  però 
fece  moltissime  altre  fabbriche,  come  la  Yeneria  del  re,  e  tutte  le 
altre  che  si  danno  notate  in  appresso  con  la  distinzione  de'  tempi. 

Nel  mentre  don  Filippo  si  trattenne  in  Roma,  aveva  contratto 
strettissima  servitù  con  Tambasciatore  della  M.  di  Portogallo,  mar- 
chese di  Fontes,  il  quale  dilettavasi  di  architettura  con  tal  fondamento 
di  scienza,  che  pochi  architetti  professori  potevano  stargli  a  lato. 
Questi  vedendolo  al  servizio  del  re  di  Sardegna,  ne  sentiva  sommo 
rammarico,  poiché  pensava  condurlo  alla  corte  del  suo;  e  tanto  fece 
che  gli  riuscì  se  non  per  sempre,  almeno  per  qualche  tempo.  Soleva 
don  Filippo  ne**  mesi  d'inverno,  quando  erano  sospesi  i  lavori  della 
fabbrica  di  Superga,  venire  in  Roma  a  rivedere  i  suoi   parenti  e 
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trattenersi  eon  loro;  e  andato  a  far  riverenza  al  signor  ambasciatore, 
questi  gli  mostrò  un  modello  di  sua  invenzione,  della  chiesa  patriar- 
cale di  Lisbona  e  del  palazzo  reale,  ed  ordinò  a  don  Filippo  che  ne 
facesse  un  disegno  in  prospettiva  con  veduta  del  porto  e  di  quella 
parte  di  città  che  si  scopre  da  quel  sito.  Dal  disegno  monsieur  Ga- 
spare Bambitelli ,  detto  degli  occhiali ,  eccellente  nel  dipingere  tali 
vedute,  cavò  un  quadro  che  fu  mandato  a  Lisbona,  del  che  Tamba- 
sciatore  che  non  restava  mai  di  maneggiarsi  per  avere  don  Filippo 
in  Portogallo,  gli  mostrò  il  suo  gradimento,  facendogli  un  bellissimo 
regalo  di  lavori  cinesi  di  molta  singolarità.  Finalmente  prese  la  ri- 
soluzione di  chiederlo  al  suo  re;  poiché  avendo  compito  dopo  alcun 
tempo  il  suo  ministero  in  Roma,  nel  tornare  che  faceva  alla  sua 
corte,  passando  per  Genova  spedì  un  corriere  a  don  Filippo  in  To- 
rino con  lettera  di  richiesta  del  re  di  Portogallo,  che  con  il  permesso 
di  S.  M.  di  Sardegna,  si  fosse  portato  in  Lisbona.  Ciò  mise  in  gran 
sollecitudine  Tanimo  di  don  Filippo,  mentre  trovandosi  allora  obbli- 
gato al  suo  re,  e  pre^ndogli  da  poco  tempo  i  suoi  servigi,  non 
ardiva  parlargliene,  né  gli  pareva  conveniente  domandare  tale  licenza; 
ma  godendo  con  gran  distinzione  la  protezione  del  conte  di  Borghe, 
aio  del  re  presente  di  Sardegna,  e  trovandosi  appunto  quella  mattina 
che  gli  capitò  il  corriere  a  tavola  con  lui,  questi  che  lo  vide  così 
agitato  lo  confortò ,  e  lo  diresse  al  re ,  il  quale  contento  vedere  la 
stima  ohe  faceva  la  M.  di  Portogallo  del  suo  architetto,  si  compiacque 
dar  licenza  a  don  Filippo  che  andasse  a  servire  quel  re,  col  tempo 
però  di  soli  sei  mesi,  onde  nel  novembre  del  1769  si  parti  alla  volta 
di  Lisbona. 

Arrivato  in  Lisbona  si  portò  immediatamente  dal  re  che  lo  rice- 
vette con  benignità  molto  straordinaria,  e  gli  fece  insieme  a  tutta  la 
sua  corte  indicibile  onore;  dopo  di  che  tornato  al  suo  appartamento 
gli  fu  mandata  in  regalo  una  borsa  di  lisbonine  per  la  spesa  dd 
viaggio ,  che  don  Filippo  rifiutò  dicendo,  che  gli  bastava  Tenore  di 
essere  andato  in  Lisbona  a  servire  un  sì  gran  re.  La  prima  ordina- 
zione ohe  ricevette  fu  quella  di  un  disegno  per  il  fanale  del  porto; 
per  il  quale  avendo  ideato  una  colonna  sullo  stile  antico  ad  imita- 
zione dì  quelle  si  vedono  in  Roma,  con  Tarme  del  re  in  mezzo  retta 
da  due  fame,  ed  in  cima  un  gran  fanale,  richiesto  da  S.  M.  perchè 
lo  avesse  immaginato  a  forma  di  colonna ,  rispose  :  per  imitare  le 
opere  degli  antichi  imperatori  :  la  qual  risposta  piacque  tanto  al  re, 
ohe  si  levò  dal  dito  un  bellissimo  brillante,  e  glielo  donò  dicendo 
che  era  il  valore  di  quella  carta  da  luì  disegnata.  Poi  ordinògli  che 
facesse  un  disegno  del  palazzo  reale  della  chiesa  patriarcale,  del 
palazzo  per  il  patriarca  e  della  canonica,  con  questa  ingiunzione  che 
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quella  fabbrica  dopo  la  rinomata  gran  mole  di  s.  Pietro  di  Roma  y 
tenesse  il  primo  posto.  Per  trovare  mi  sito  adequato  a  tanto  edificio 
si  durò  fatica  tre  mesi;  ma  finalmente  il  giorno  della  conversione 
di  s.  Paolo,  andato  in  persona  il  re  co^  grandi  del  suo  regno,  il  si- 
gnor marchese  di  Fontes  e  don  Filippo,  tutti  in  una  gondola  si  por- 
tarono lontano  alcune  miglia  da  Lisbona  per  vedere  un  sito  poco 
distante  dal  mare,  bello  e  di  molta  amenità,  detto  bdlas  aricu,  ove 
si  ha  per  tradizione  avessero  loro  abitazioni  gli  antichi  re  di  Porto- 
gallo; e  questo  fu  scelto  per  fare  la  fabbrica.  Messosi  don  Filippo 
all'impresa,  ne  uscì  un  disegno  di  tanta  magnificenza  e  bellezza  da 
promettere  una  fabbrica  non  pure  seconda,  ma  uguale  alla  gran  mole 
di  8.  Pietro,  e  degna  della  grandezza  di  quel  re,  che  per  dimostr^e 
airautore  il  suo  gradimento  e  per  convenientemente  onorarlo,  lo  volle 
fregiare  deirordine  di  cavaliere  di  Cristo,  il  che  si  fece  con  una  so- 
lennissima  funzione,  alla  quale  prese  parte  tutta  la  nobiltà,  e  col 
conferimento  di  una  croce  adorna  di  sette  diamanti  del  valore  di 
quattro  mila  scudi. 

Sjnrava  intanto  il  tempo  della  licenza,  e  andato  a^  piedi  di  S.  M. 
gli  ricordò  Fobbligo  che  aveva  di  ritornare  in  Torino,  Onde  il  re  con 
dispiacere  gli  accordò  il  ritomo,  accompagnandolo  con  doni  di  ga- 
lanterìe della  Gina  d'infinito  valore  per  la  rarità  della  materia,  tra  le 
quali  quattro  studioli ,  quattro  vasi  di  straordinaria  grandezza ,  alti 
cinque  palmi  Tuno,  ed  una  gran  quantità  di  chicchere  e  piattelli  per 
tè,  caffè  ecc.,  regalo  da  potersi  fare  a  qualunque  gran  principe.  E 
perchè  don  Filippo  aveva  detto  a  8.  M.  che  voleva  fare  il  giro  per 
ringhilterra  e  la  Francia,  gli  comandò  espressamente  che  arrivato  a 
Londra  ed  a  Parigi  si  portasse  dai  suoi  ministri,  e  colà  si  trattenesse 
tutto  il  tempo  che  voleva  dimorare  in  que'  luoghi;  ed  oltre  a  ciò  gli 
donò  per  il  viaggio  casse  di  cioccolata ,  di  cera ,  di  zuccaro ,  molti 
castrati,  pollami  ed  infinita  altra  roba,  dimostrazioni  degne  veramente 
delfanimo  nobile  e  generoso  della  maestà  di  quel  re. 

Yestìtosi  da  secolare  s'imbarcò  nel  vascello  che  si  spedisce  per  le 
lettere  alla  volta  d^  Londra,  sicché  in  poco  tempo  vi  pervenne;  e 
secondo  gli  ordini  del  re  di  Portogallo  andò  in  casa  del  di  lui  mini- 
stro, dove  fu  accolto  con  indicibile  allegrezza  e  trattato  con  la  mas- 
sima distinzione.  Però  mentre  una  mattina  lo  conduceva  seco  a  di- 
porto insieme  ad  altro  cavaliere  per  visitare  una  dama  fuori  di  Londra, 
allontanatisi  alcune  miglia  dalla  città  s' incontrarono  con  quattro  a 
cavallo,  che  con  pistole  alla  mano  li  fecero  smontare  dai  loro  cor- 
sieri, e  li  spogliarono  di  tutto  ciò  che  avevano  indosso.  A  don  Filippo 
fa  levato  Torologio,  la  tabacchiera  d'argento  ed  una  borsa  di  doppie. 
I  derubati  si  ritornarono   immediatamente  in  Londra ,,  e  al  mattino 
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appresso  il  signor  ambasciatore  fece  trovare  sul  tavolino  di  don  Fi- 
lippo altro  orologio,  altra  tabacchiera  ed  una  borsa  di  doppie  anche 
più  di  quelle  che  gli  erano  state  tolte  :  tanta  era  la  stima  e  T  affe- 
zione che  gli  portava.  Dopo  un  mese  di  soggiorno  in  Londra,  si  parti 
alla  volta  di  Parigi,  ove  giunto  fu  trattato  con  grande  onore  non  solo 
dall'ambasciatore  di  Portogallo  secondo  gli  ordini  ricevuti  dal  suo  re, 
ma  anche  dal  primo  architetto  di  Luigi  XIV,  il  quale  lo  portò  a  ve- 
dere tutte  le  cose  magnifiche  della  capitale  e  di  Yersaglia.  Interrogato 
del  suo  parere  sulle  fabbriche  che  si  andavano  costruendo,  le  lodò 
molto;  ma  per  essere  secche  e  senza  grandiosità ,  diede  ai  loro  ar- 
chitetti una  bella  lezione^  cioè  che  essendo  loro  state  ordinate  da 
quel  gran  re,  non  avevano  inteso  che  egli  voleva  emulare  gFimpe- 
ratori  antichi.  Trattenutosi  colà  un  mese  o  poco  più,  tornò  spedita- 
mente in  Torino  al  servizio  del  suo  re,  dove  fu  accolto  con  piace- 
volezza, e  seguitò  l'obbligo  suo  della  fabbrica  di  Superga,  finì  la 
scala  reale  del  palazzo  Madama  reale ,  madre  del  re  Vittorio ,  ed 
attese  ad  altre  opere  lasciate  imperfette  alla  sua  partenza. 

Venuto  il  giubileo  del  1725,  regnante  la  santa  memoria  di  Bene- 
detto XIII;  si  portò  in  Roma  alla  visita  dei  luoghi  santi,  ed  in  tale 
congiuntura  ebbe  motivo  di  esercitarsi  in  immaginare  nuovi  disegni; 
poiché  avendo  il  papa  intenzione  di  fare  il  conclave  stabile  in  s.  Pietro, 
o  meglio  presso  s.  Giovanni,  donde  l'eletto  sarebbe  immediatamente 
calato  in  chiesa  a  prender  possesso;  Teminentissimo  Albani,  cui  era 
stato  dato  Tincarico  di  quest^opera,  si  valse  della  buona  occasione,  e 
ne  ordinò  i  disegni  a  don  Filippo.  In  breve  questi  presentò  a  S.  E.  tre 
diverse  idee  :  la  prima  era  dalla  parte  del  forno  di  s.  Pietro  in  co- 
municazione con  la  chiesa,  con  le  camere  per  1  cardinali  e  loro  fa- 
miglie, cappella,  salone  per  lo  scrutinio,  e  giardino  per  divertimento; 
la  seconda  dalla  parte  del  s.  Ufiizio,  e  la  terza  per  s.  Giovanni,  cosa 
molto  propria,  poiché  formava  un  quadrato  co'  suoi  baloardi,  fossati, 
porta  regia,  ed  una  sì  ben  distribuita  e  comoda  abitazione,  che  po- 
teva dirsi  una  città  in  piccolo;  fabbrica  che  se  fosse  stata  posta  in 
opera,  sarebbe  riuscita  di  molta  magnificenza,  ed  avrebbe  procacciato 
al  suo  architetto  indicibile  stima  ed  onore.  I  disegni  furono  legati  in 
libro ,  e  presentemente  si  trovano  presso  il  detto  eminentissimo  Al- 
bani, che  in  rimunerazione  di  sì  bell'opera,  vacando  da  gran  tempo 
il  posto  d'architetto  di  s.  Pietro,  per  la  morte  del  cav.  Carlo  Fontana, 
fece  avere  la  patente  di  quest'onorevole  officio  a  don  Filippo,  il  quale 
dopo  essersi  trattenuto  i  soliti  sei  mesi  in  Roma ,  ritornò  contento 
alla  sua  abitazione  di  Torino. 

Qui. in  forza  degli  accordi  presi  con  la  corte  pontificia  si  provve- 
devano tutti  i  vescovati  e  le  abbazie   vacanti ,  e  la  maestà  del  re 
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che  aveva  eempre  beneficato  don]Filippo  con  tanta  munificenxa  che 
ne  rimarrà  etema  gratitudine  neUa  casa  dì  lui,  lo  investi  della  badìa 
di  Selve,  la  quale  rendeva  un  migliaio  dì  scudi  alPanno.  Passato  a 
miglior  vita  Vittorio  Amedeo ,  re  eternamente  memorabile ,  Y  erede 
delle  sue  glorie  e  del  suo  regno ,  Carlo  Emanuel ,  riguardò  con  Io 
stesso  occhio  che  il  padre ,  il  cav.  don  Filippo  luvara ,  facendone 
molta  stima,  onorandolo  della  sua  grazia,  e  permettendo  che  prestasse 
r opera  sua  anche  in  servizio  di  altri,  il  che  .avvenne  poco  dopo, 
quando  fu  chiamato  dal  governatore  di  Mantova  per  fare  la  cupola 
del  duomo.  Per  questo  lavoro  egli  fu  da  quel  principe  rimunerato 
generosamente. 

Essendo  nate  intanto  alcune  controversie  in  Roma  per  la  fabbrica 
della  sagrestia  di  s.  Pietro,  che  un  architetto  voleva  incastrare  nella 
chiesa,  e  così  guastare  gran  parte  deirestemo  di  questa,  fu  dal  car- 
dinale Alessandro  Albani  scritto  in  Torino  al  ministro  di  S.  M.  sarda, 
acciò  il  cav.  luvara,  come  architetto  della  basilica  vaticana,  sì  por- 
tasse in  Roma  per  definire  la  questione  ed  impedire  simile  rovina. 
Yi  si  recò  immantinente,  e  si  oppose  con  tutte  le  forze  a  quel  pro- 
getto, adducendo  ragioni  chiarissime,  mostrando  che  la  sagrestia  re- 
stava oscura  e  toglieva  il  lume  alla  chiesa,  e  provando  coi  disegni 
da  lui  anticamente  fatti,  che  vi  erano  tanti  nobilissimi  siti  da  poter 
fondare  detta  sagrestia  con  Tingresso  nel  tempio,  senza  toccarlo  punto. 
Ekl  aggiunse  che  se  il  papa  Y  avesse  fatto  cardinale  col  patto  di 
.metter  le  mani  sopra  quelle  sagrosante  pietre,  che  egli  così  chiunava 
per  essere  fondate  da  Michelangelo,  avrebbe  piuttosto  rinunziato  al 
cappello.  Onde  accordate  le  cose,  imposto  silenzio,  ed  allontanato  da 
queiropera  il  presuntuoso  architetto ,  tutto  contento  e  soddisfatto  si 
recò  ai  piedi  di  N.  S.  Clemente  XII,  il  quale,  essendo  allora  in  Roma 
gran  concorso  per  fare  la  facciata  di  s.  Giovanni  in  Laterano ,  gli 
disse  che  anch^egli  ne  facesse  un  disegno;  al  quale  invito  rispose,  che 
essendovi  già  tanti  modelli  non  ci  era  bisogno  che  pur  luì  si  ponesse 
a  fare  quella  fatica.  E  subito  compito  il  tempo  della  concessagli  li- 
cenza, tornò  in  Torino ,  stando  del  continuo  occupato  o  in  costruire 
fabbriche,  o  in  far  disegni. 

Incendiatosi  in  Madrid  il  palazzo  reale,  pensò  la  maestà  di  Filippo  V 
innalzarne  uno  sififatto  nuovo  di  maggior  magnificenza,  ed  in  altro  sito. 
Perlaqualcosa  trovandosi  allora  colà  Teminentissimo  Acquavi  va  pro- 
tettore del  cav.  luvara,  lo  propose  al  re  per  architetto  di  questa  sua 
fìkbbrìca.  Il  re,  cui  era  ben  nota  la  virtù  di  don  Filippo,  accolse  con 
lieto  animo  la  proposta,  e  lo  mandò  subito  a  richiedere  al  re  dì  Sar- 
dina, che  con  la  consueta  benignità  glielo  concesse.  Don  Filippo  si 
partì  da  Torino  alli  2  di  marzo  del  1735,  ed  appena  giunto  a  Madrid, 
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ebbe  ordine  da  quella  maestà  di  stabilire  alcune  cose  mancanti  al 
palazzo  di  Aranjuez ,  ed  a  quello  di  S.  Idelfonso.  Dopo  di  che  ai 
diede  alla  ricerca  de'  siti  per  costruire  la  gran  fabbrica;  poiché  quel 
re  voleva  un  palazzo  reale  con  tutte  le  maggiori  comodità,  col  giar- 
dino, col  parco  per  la  caccia,  con  la  veneria  e  con  ogni  altra  de- 
lizia. Dei  quattro  che  ne  trovò,  S.  M.  scelse  il  più  bello,  ed  a  misura 
di  quello  Tarchitetto  cui  erano  stati  assegnati  sei  mila  scudi  d'annuo 
stipendio,  formò  Tidea  deiredifizio,  e  si  mise  a  tutf  uomo  a  tracciare 
i  disegni  con  la  pianta  generale.  E  li  aveva  condotti  bene  innanzi, 
quando  ammalò  di  febbre,  e  in  termine  di  8  giorni,  il  dì  primo  feb- 
braio del  1736 ,  in  età  di  circa  58  anni ,  passò  a  miglior  vita  con 
pianto  e  dispiacere  universale,  in  specie  del  suo  re,  e  degli  altri  po- 
tenti che  avevano  avuto  campo  di  conoscere  la  sua  perizia.  La  maestà 
del  re  di  Spagna,  sorpreso  da  simile  accidente,  n'ebbe  sommo  ram- 
marico che  cercò  temperare  facendo  onore  all'estinto  con  un  sontuoso 
funerale,  nel  quale  furono  celebrate  900  messe.  G-li  fu  data  sepoltura 
nella  chiesa  d^  s.  Martino  dell'ordine  di  s.  Benedetto  in  Madrid.  Ora 
la  fabbrica  da  lui  disegnata  tirasi  innanzi  dal  suo  scolare  monsignor 
Zacchetti  piemontese  :  i  disegni  originali  rimasti  in  Torino ,  li  volle 
presso  di  se  S.  M.  che  li  conserva  qual  preziosa  memoria  di  un  ar- 
tista tanto  da  lui  stimato,  e  che  ha  consentito  al  di  lui  fratello  Fran- 
cesco luvara,  pubblicare  con  le  stampe. 


CATALOaO 

dei  diaegnì  fM  dai  eignor  cav.  ed  ab,  don  Filippo  luvara  dai  1714  ai  1788, 
eompUaio  dal  suo  discepolo  Q.  B.  Zacchetti. 

Primo  disegno  con  idea  e  modello  della  sagrestia  e  fabbriche  annesse  di 
8.  Pietro  in  Roma. 

1714.  DisegQO  a  piCi  idee  del  regio  palazzo  a  Messina,  da  proseguirsi,  or- 
dinato dalia  Maestà  del  re  Vittorio. 

»      Disegni  in  quattro  idee  differenti  degli  ornati  per  la  gallerìa  grande 
della  Veneria' reale  in  Piemonte. 

1715.  Disegno  con  un  modello  per  la  real  chiesa  e  convento  sopra  il  monte 
di  Superga,  3  miglia  distante  da  Torino ,  edificato  sontuosamente  con  pietre 
da  taglio,  e  marmi  in  macchia  e  sculture. 

»      Disegni  in  tre  idee  per  la  riedificazione  della  chiesa  di  s.  Filippo 
Neri  in  Torino. 

1716.  Disegno  e  modello  di  nuora  chiesa  per  la  Veneria  reale  edificata 
sontuosamente,  con  sculture  e  pittare. 
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Ìli6.  Disegno  e  modello  per  la  foeciata  della  chiesa  di  a.  Cristina  nella 
piana  di  s.  Cario  in  Torino  fatta  edìficaro  da  S.  A.  R.  di  Madama  con  pietre 
a  taglio,  e  ornata  con  diverse  soultnre  e  statue. 

•  Disegno  del  palaszo  (atto  edificare  in  Torino  dal  signor  conte  Borgaro 
nell'ingrandimento  verso  il  Po. 

»  Altro  del  palazzo  del  signor  cav.  Martini  fatto  nel!'  ingrandimento 
verso  Porta  Sasina. 

9      Disegni  di  più  idee  Catti  per  diversi  Milordi  Inglesi. 
»      Fondazione  naova  per  la  chiesa  di  s.  Filippo  Neri. 

1717.  Disegno  in  prospettiva  della  chiesa  patriarcale  di  S.  M.  di  Portogallo 
in  Roma. 

»  Fondazione  della  sontuosa  fabbrica  reale  a  Superga  lungi  tre  miglia 
da  Torino,  terminata  nel  17S1. 

»  Fondazione  della  chiesa  della  Yeneria  reale,  lungi  tre  miglia  da  To- 
rino, terminata  nel  1728. 

1718.  Disegno  e  modello  del  nnovo  regio  Castello  di  Rivoli  con  dieci  ap- 
partamenti, distante  sei  miglia  da  Torino,  eseguito  solo  per  metà. 

»  Disegno  a  più  idee  della  nuova  chiesa  elevata  nella  Piazza  Carlina 
detta  8.  Croce,  monastero  in  Torino. 

•  Disegno  ed  elevazione  di  due  quartieri  militari  alla  Piazza  d'arme  di 
Porta  Sasina  in  Torino. 

»  Disegno  e  modello  della  nuova  e  sontuosa  facciata  del  Castello  di 
Madama  reale  in  Torino,  con  scalone  ed  atrio,  ornamenti  estemi  ed  interni. 
ÌM  fiu)da  principale  della  gran  piazza  reale  fu  terminata  Tanno  1791. 

1719.  Disegni  della  chiesa  patriarcale  e  del  regio  palazzo  di  Lisbonsi  fiitti 
per  ordine  del  re  di  Portogallo. 

Ì7S0.  Disegno  per  la  citroniera  ornata ,  o  scuderia  grande  della  Yeneria 
reale,  terminata  nel  1729. 

»  Disegni  per  il  palazzo  del  signor  march.  Ghilìno  in  Alessandria  di 
Piemonte. 

9  Disegni  rappresentanti  in  quattro  prospettive  lo  sbarco  in  Sicilia  del 
re  e  della  regina,  sua  coronazione,  regia  università  ed  arsenale. 

1721.  Disegno  di  una  nuova  scala  con  suoi  ornamenti,  da  farsi  per  intro* 
durre  agli  appartamenti  superiori  del  regio  palazzo,  e  di  ornati  per  camere. 

9  Disegni  diversi  di  ornati  per  gli  appartamenti  dei  reali  palazzi  della 
Yeneria,  di  Rivoli  e  di  Torino. 

»  Disegni  di  nuovi  ornati  per  la  regia  Università  di  Torino ,  con  li- 
breria e  cappella. 

e  Disegno  di  un  nuovo  ornamento  a  marmi  lustri  per  T  interno  della 
chiesa  delia  SS.  Trinità  di  Torino. 

t  Disegno  di  un  altare  a  marmi  lustri  con  sculture  per  la  cappella 
del  signor  marchese  Tana  dedicata  alla  Sagra  Famiglia,  in  s.  Teresa  di  Torino. 

»  Disegno  di  un  ornamento  per  la  porta  principale  della  città  di  Torino, 
detta  Susina. 

1722.  Disegni  per  T  illuminazione  di  tutta  la  città  di  Turino  in  occasione 
delle  nozze  dell'A.  R.  principe  di  Piemonte  con  S.  A.  K.  principessa  palatina, 
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la  maggior  parte  allo  scopo  di  ornare  aniformemente  le  strade^  le  pìasEe  e  la 
chiesa,  dati  alle  stampe. 

1722.  Disegno  di  una  nuova  sala  da  ballo  formata  nel  gran  salone  regio , 
al  tempo  delle  nozze,  anch'éu»  pubblicato  per  le  stampe. 

»  Disegno  del  nuovo  teatro  formato  al  rondò  del  regio  palazzo  per  la 
regia  opera. 

»  1722.  Disegno  dell'ornamento  al  real  padiglione,  con  palchi  teatrali 
nelle  due  piazze  per  l'esposizione  del  SS.  SadariOi  elevato  in  occasione  delle 
dette  nozze,  dato  esso  pure  alle  stampe. 

•  Disegno  della  chiesa  nuova  dedicata  a  s.  Pietro  in  Ganiipertogno 
nella  Yalsesia  di  Piemonte. 

1728.  Disegno  del  nuovo  altare  a  marmi  lustri,  con  urna  grande  d'argento 
per  riporre  il  corpo  del  B.  Amedeo  di  Savoia,  nel  duomo  di  Yereelli,  e  di 
altre  sontuose  argenterie  ecclesiastiche. 

•  Disegno  per  il  funerale  di  S.  A.  serenissima  d' Este  principessa  di 
Modena,  nel  duomo  di  Torino. 

»  Disegno  di  un  ornato  per  l'interno  dell*  oratorio  di  s.  Filippo  in 
Torino,  con  altare  a  marmi,  e  Ceciata  esteriore. 

»  Disegno  dell'alzamento  e  dell'ornato  del  campanile  della  metropoli 
di  Torino. 

1724.  Prospetto  teatrale  in  rilievo  e  pittura  dell'  altare  e  gradinata  della 
miracolosa  Vergine  dell'Oropa ,  elevata  per  tutta  la  facciata  della  chiesa,  in 
occasione  del  centenario  dell'incoronazione,  ai  monti  della  città  di  Biella. 

»  Disegno  del  funerale  fatto  a  S.  A.  R.  la  principessa  di  Piemonte  pa- 
latina, nel  duomo  di  Torino. 

»  Disegno  di  un  altare  a  marmi  lustri  per  la  cappella  di  s.  Giuseppe 
nella  chiesa  del  Cìorpus  Domini. 

•  Disegno  della  casa  che  foce  per  se  in  Torino  nell'ingrandimento  verso 
Porta  Susina. 

173B.  Disegno  dell'ingrandimento  della  Certosa,  distante  4  miglia  da  To- 
rino, con  porta,  atrio,  cappella,  chiostro,  forestieria  al  primo  ingresso,  e  due 
idee  per  la  nuova  chiesa. 

»  Disegno  del  funerale  fatto  per  S.  A.  Madama  Reale,  nella  metropoli 
di  Torino. 

«  Disegno  di  un  tabernacolo  per  la  chiesa  delle  monache  cappuccine 
di  Torino. 

1726.  Libro  contenente  nuovi  disegni  di  ornati,  porte,  finestre,  cornicioni 
e  scale  diverse. 

»  Disegni  di  due  altari  per  la  città  di  Bergamo,  e  di  un  altro  per  lo 
stato  veneto. 

1727.  Disegno  del  nuovo  palazzo  del  Senato  reale  di  Torino ,  già  in  parte 
cdìfìcato. 

»      Disagno  del  nuovo  palazzo,  o  Senato,  per  la  repubblica  di  Lucca. 

1728.  Disegno  del  palazzo  del  signor  Martinengo  in  Brescia. 

>  Disegno  della  facciata  della  chiesa  dei  padri  di  s.  Antonio  ab.  in 
Torino,  vicino  alla  porta  del  Po. 
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1788.  Disegno  per  candelieri  grandi  con  croce  d'argento,  mandati  da  Torino 
in  Boma  a  S.S.  —  In  questo  tempo  il  re  lo  elesse,  ed  il  papa  lo  nominò  abbate 
di  SelTO  nel  vercellese. 

»  Disegno  della  chiesa  fatta  insieme  col  chiostro  a  S.  Andrea  in  Chieri 
per  le  monache  di  s.  Benedetto. 

>  Disegno  nnovo  del  regio  arsenale  di  Torino. 

»  Disegno  del  funerale  di  S.  H.  la  regina  Anna  d'Orleans,  nel  duomo  dì 
Torino, 

'  Disegno  della  nuova  porta  di  pietra  a  taglio  fatta  fare  da  S.  M.  il 
re  Vittorio  per  l'ingresso  alla  chiesa  della  Madonna  d'Oropa. 

1129.  Disegno  dell'altare  a  marmi  lustri  fatto  fare  da  S.  H.  il  re  Vittorio  alla 
Veii^ne  Consolata  di  Torino. 

>  Disegni  per  la  rimodernazione  della  vigna  di  S.  M.  la  regina,  di  una 
sala  e  di  un  appartamento. 

»      Disegno  della  chiesa,  del  chiostro  e  delle  case  di  s.  Pelagia  in  Torino. 

»  Quattro  disegni  per  il  nuovo  duomo  di  s.  Giovanni  di  Torino,  con  sua 
piana,  eomunicazione  col  regio  palano,  ingresso  e  ingrandimento  ddla  regia 
cappella  del  SS.  Sudario. 

»  Disegno  dell'aitar  maggiore  a  marmi  lustri  nel  duomo  di  Ghiamberì 
&tto  hie  dalla  M.  del  re  Vittorio. 

1730.  Disegno  della  villa  e  dell'edificio  detto  Stupinigi  reale  ,  con  scadérle, 
cortile,  intreccio,  ed  alea  nei  boschi  di  caccia. 

»  Disegni  del  nuovo  edificio  per  la  sagra  religione  dei  cavalieri  di 
s.  Vanrizio,  del  portico  e  della'piana  d'armi,  presso  la  Porta  Vittoria  di  Torino. 

>  Disegno  della  facciata  al  palasse  del  signor  conte  di  Guarene  nella  piana 
Carlina  di  Torino. 

>  Disegno  della  casa  ornata  del  signor  Richa  conte  di  Covaselo,  medico 
di  S.  M.,  avanti  aUa  chiesa  di  s.  Teresa  in  Torino. 

»  Diseguo  dell'altare  a  marmi  lustri  di  s.  Francesco  di  Sales,  del  signor 
conte  Pertengo,  nel  monastero  della  Visitazione. 

>  Disegni  di  tre  altari  a  marmi  lustri  per  la  nuova  chiesa  dì  s.  Croce 
delle  monache  benedettine. 

»  Disegno  dell'aitar  maggiore  a  marmi  lustri,  nella  chiesa  de'  padri  ge- 
suiti in  Torino. 

»  Nnovo  disegno  ddla  chiesa  grande  di  s.  Filippo,  con  portico  alla  fac- 
ciata, altari  e  convento. 

»      Disegno  del  regio  archivio  attiguo  al  regio  palazzo. 

>  Disegno  della  cappella  per  la  regia  casa  nel  regio  palazzo.  ' 

»  Disegno  di  cappella  sotterranea  con  sculture  per  le  tombe  della  casa 
reale  di  Savoia,  a  Superga. 

178S.  Disegno  della  chiesa  del  Carmine,  terminata  e  dedicata  al  b.  Amedeo 
di  Savoia  nel  1736. 

>  Disegno  dell'  ornamento  di  due  porte  principali  per  la  nuova  citta- 
della d'Alessandria. 

»  Disegno  della  cupola  e  del  tamburo  a  pietre  da  taglio  per  il  duomo 
di  Como. 
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178S.  Diiiegno  di  piana  ovaia  con  colonnato  ed  arco  trionfale  dd  re 
Luigi  XV,  del  palazzo  e  teatro  aU'albergo  SviMon  in  Parigi,  per  il  serenis- 
simo principe  di  Savoia  di  Garignano. 

»  Disegni  dell'  altare  a  marmi  lustri ,  e  della  facciata  della  chiesa  di 
8.  Maria  Maddalena  in  Torino. 

»  Disegni  ideati  in  Roma  per  la  facciata  della  basilica  di  s.  Giovanni 
Laterano. 

»  Disegno  del  funerale  per  la  M.  del  re  Vittorio  in  s.  Giovanni,  duomo 
di  Torino. 

»  Disegno  doll'arco  trionfale  con  gradinata,  padiglione,  e  macchina  di 
fuochi  per  il  ricevimento  in  Torino  delle  RR.  MM.  di  Carlo  Emanuel  e  Po- 
lissena di  Sulsbac. 

11S3.  Disegni  della  fabbrica  con  portico  per  le  segreterie  di  stato  e  da 
guerra ,  presso  il  palazzo  regio ,  e  del  regio  teatro  costruito  nella  svolta  e 
piazza  del  GasteHo  reale. 

t  Disegno  di  ornato  a  stucchi  e  pittura  per  galleria  particolare  nel 
regio  palazzo. 

»  Disegno  dell*  archivio  privato  innalzato  nel  regio  palazzo  di  fironte 
al  cortile. 

9  Disegno  dell'altare  a  marmi  lustri  con  sculture,  fatto  magnificamente 
edificare  da  8.  M.  k  regina  Polisisena  di  Sulsbac  ad  onore  di  h.  Giuseppe 
nella  chiesa  di  s.  Teresa. 

t      Disegno  di  una  chiesa  per  la  città  di  Mantova. 

t      Disegno  del  castello  fabbricato  dal  signor  conte  La  Villa  nel  suo 
inido  distante  7  miglia  da  Torino. 
1134.  Disegno  per  la  chiesa  de'  padri  Gesuiti  a  Vercelli. 

»      Disegno  del  nuovo  seminario  di  Vercelli. 

>  Libro  di  ornamenti  per  depositi  d'uomini  illustri  e  valorosi. 

»  Disegno  del  funerale  per  la  M.  della  regina  Polissena  di  Sulsbac  nel 
duomo  di  Torino. 

»  Disegno  deU'altara  di  s.  Stefano  per  la  confiratemita  della  SS.  Trinità 
di  Torino. 

»>  Due  disegni  per  l'aitar  maggiore  della  confraternita  della  SS.  Annun- 
ziata di  Torino. 

>  Vari  disegni  di  ornamenti  architettonici  in  prospettiva. 

178S.  Disegni ,  con  parte  di  modello ,  del  nuovo  regio  palazzo  di  Madrid 
per  S.  M.  Cattolica. 

Si  possono  aggiungere  i  disegni  di  due  case  di  campagna  fatti  per  il  signor 
marchese  di  s.  Tommaso;  dell'ingrandimento  dell'aitar  maggiore  nella  chiesa 
della  Consolata  di  Torino  :  dell'aitar  maggiore  della  chiesa  de'  padri  minori, 
lavorato  dal  signor  A.  Caisotti  di  Chiusane;  dell'altare  della  Croce  eretto  nel- 
l'infermeria delle  donne  all'ospedale  di  s.  Giovanni  di  Torino;  dell'altare  della 
Concezione  nella  chiesa  di  Pancaltea,  distante  12  miglia  da  Torino. 
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ORIGINE  E  PROGRESSO  DEL  COJ.LEGIO  DI  S  ROCCO 

DI  PALERMO  (I) 


La  oittadioa  carità  non  mai  venne  meno  in  Palermo  al  sacro  dovere 
di  soccorrere  e  dare  nn  tetto  agFinfelioi  orbati  di  genitori  e  privi  di  beni 
di  fortuna,  che  non  di  rado  in  balia  di  loro  stessi,  corrono  in  braccia  al 
vizio  ed  al  delitto  con  grave  detrimento  della  Società. 

(i)  La  presente  memorlA  scritta  dal  sig.  Antonino  Flandina  è  stata  da  lai 
dedieata  ai  signori  aw.  Giuseppe  Mario  Paglia  e  consigliere  Giaseppe  Gio- 
Teoeo  Deputati  del  collegio  sadetto  con  la  lettera  che  qai  d  piace  inserire: 

e  Degnatesi  le  SS.  LL.  or  non  è  guari  incaricarmi  della  tenuta  dell'archivio 
del  Collegio,  a  coi  attendon  con  tanto  amore,  mi  diedi  allo  esame  delle  carte 
affidatemi,  e  trovai  fra  le  stesse,  oltre  qaanto  si  riferisce  al  patrimonio  ed  al- 
ramministrazione  del  pio  laogo,  antichi  documenti  di  non  poca  importanza 
che  vai  la  pena  sian  conosci  ati. 

Rimesso  tutto  in  buon  ordine,  mi  sono  occupato  a  rintracciare  la  origine 
dell'Istituto,  opinando  esser  tale  indagine  sotto  il  punto  storico  degna  di 
rilievo,  anche  perchè  si  veda  che  il  pensiero  degli  asili  d'Infanzia  è  presso 
noi  antichissimo;  e  che  tali  istituzioni,  se  ben  condotte ,  possono  diventare 
de'  iaoghi  d'educazione  da  illustrare  un  paese,  siccome  ormai  può  dirsi  di  quella 
di  S.  Rocco. 

Go^  al  grande  edificio  della  storia  avrò  par  io  messo  una  piccola  pietra,  il 
che  toma  a  sommo  merito  delle  SS.  LL.  che  han  pensato  far  riordinare  l'ar- 
chivio delGollegio  e  rendere  utili  vecchie  carte  che  le  ingiurie  del  tempo  avreb- 
bero del  tutto  disperse. 

Abbian  quindi  le  SS.  LL.  a  concedermi  il  favore  del  loro  gradimento  per  le 
brevi  notizie  che  sarò  per  svolgere  e  che  mi  pregio  dedicare  a  chi  me  n'ha  for- 
nito l'occasione.  • 

(Noia  della  RàdasUom) 
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Una  fondazione  di  tal  genere  è  il  (Collegio  degli  orfani  di  civil 
condizione ,  più  tardi  intitolato  di  S.  Rocco ,  che  rimonta  al  1547 , 
durante  Tamministrazione  del  Vice-Re  Giovanni  De  Vega.Que0t*aomo, 
che  pei  suoi  modi  aspri  e  per  la  sua  estrema  severità  che  Io  feeea 
spesso  crudele,  ebbe  a  cadere  nelFoclio  de^  Siciliani,  ha  titoli  non 
pochi  alla  pubblica  riconoscenza.  A  lui  infatti  è  dovuto  il  primo  im- 
pulso alle  nostre  opere  stradali,  la  costruzione  dei  ponti  e  delle  torri 
di  avviso,  le  fortificazioni  lungo  il  littorale  per  assicurare  la  Sicilia 
dai  pirati,  la  fondazione  del  Banco  o  Tavola  di  Palermo  e  FUniver- 
sità  di  Messina  (1)  :  egli  promosse  ed  incoraggiò  molte  pie  istituzioni 
fra  le  quali  vuoisi  annoverare  anche  quella  di  cui  ci  occupiamo. 

Il  Vega  volse  in  mente  la  nobile  idea  di  raccogliere  gli  orfani 
di  ciril  condizione  per  alimentarli  ed  educarli  a  peso  della  pubblica 
carità,  e  non  tardò  a  trovarne  Tasilo ,  assegnando  per  V  oggetto  la 
Gasa  e  Chiesa  di  S.  Giacomo  la  Mazara,  cacciandone  i  Canonici 
regolari ,  il  cui  fervore  pel  culto  divino  erasi  di  molto  intiepidito  ; 
ed  i  beni  di  quella  Casa  Religiosa  impiegò  pure  al  filantropico 
scopo  (2).  Per  le  fanciulle  orfane  poi  destinò  un  altro  rifugio  che  più 
tardi  ebbe  nome  di  Badia  del  Monte.  - 

Seguendo  egli  intanto  T  influenza  dei  tempi,  quasi  a  perpetaare 
le  due  fondazioni,  provocò  ed  ottenne  dal  Pontefice  Paolo  HI  la 
esenzione  dalla  giurisdizione  delFOrdinario,  per  cui  venne  accordata 
ai  Rettori  del  luogo  autorità  parrocale  verso  gli  alunni,  come  rile- 
vasi dalla  bolla  del  28  Novembre  1547  esecutoriata  in  Messina  il 
17  Febbraro  1548  (3).  Non  può  revocarsi  quindi  in  dubbio  che  nel 
1547  fu  fondato  il  Collegio  degli  Orfani,  e  gli  storiografi  che  gli 
hanno  attribuito  una  data  diversa,  sono  incorsi  in  errore.  Solamente 
può  supporsi  che  pria  del  1547,  famiglie  pietose  avessero  con  pri- 
vate e  singolari  largizioni  sussidiato  taluni  di  quegli  esseri  sventu- 
rati, ma  cèrtamente  non  pria  di  queiranno  fu  concepito  il  felice  e 
caritatevole  pensiero  di  riunirli  in  una  casa  per  educarli  ed  alimen- 
tarli quotidianamente.  Che  poi  questo  primo  asilo  sia  stata  la  Chiesa 
di  S.  Giacomo  la  Mazara  è  anche  fuor  di  dubbio ,  dandone  prova 
inelttttabUe  Y  atto  del  13  settembre  2  Ind.  1558,  col  quale  il  Se- 
nato di  Palermo  s'impegnava  nella  difesa  degli  orfani  contro  i  Ca- 
nonici regolari ,  i  quali  forti  di  un  breve  apostolico  diretto  al  Ve- 
scovo di  Hazzara,  intendevano  a  rivendicare  la.  Chiesa  ed  i  beni 
perduti.  Ed  il  tenore  dell'atto  è  il  seguente. 

(1)  Di  Blasi,  Scoria  de*  nee-Re  di  SMlia,  voi.  2. 

(S)  MoHGnou  delle  Chieee  e  Qaee  regolari  Ms.  della  bibl.  com.  di  Pài. 

(S)  Aichivio  del  CSollegio,  voi.  S. 
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<"  Die  13  Septembris  2.  Ind.  1558. 

*Gam  lUnstrissiiDus  Dominus  Johannes  de  Vega,  olim  prorex 
hujua  Regni  Siciliae  in  visceribus  charitatis  motus,  instituerìt  in  hac 
urbe  Panonni  CoIIegium  Orphanorum  pauperum  derelictonim ,  U- 
losqoe  coUocaverit  in  Ecclesia  Gollegii  S.  Jaeobi  la  Mazara  et  ad 
sapplicationem  Spectabiliam  Domìnorum  olim  Praetoris  et  Juraiorum 
hujus  urbis  cum  auctoritate  Summi  Pontificis,  causa  cognita,  expul- 
serìt  a  dicto  Collegio  nonnullos  fratres  religiosos  qui  illud  detine- 
bant  occùpatum,  et  cum  per  multum  temporis  dicti  orphanì  derelicti 
illud  pacifice  possesserunt  una  cum  ìntroytibus  ejusdem  Collegi], 
post  recessum  ab  hoc  regno  dicti  Illustrìssimi  Domini  Johannis  de 
Vega,  dicti  religiosi,  et  praesertim  quidam  nomine  D°  Sìgismundus 
de  Uirabile,  virtute  cujusdam  Brevis  Apostolici  directi  Reverend."* 
Domino  Episcopo  Matorìensi  praetendat  per  viam  spolii  reint^rare 
debere  in  possessionem  dicti  Collegii  S.  Jaeobi  de  la  Hazara  ecc.  (1).** 

Ed  il  Senato  ben  a  ragione  propugnava  gr  interessi  dell'  Opera , 
imperocché  sin  dairinizio  avea  assunto  a  proteggerla  non  solo ,  ma 
a  vigilarla ,  avendo  nel  1548  dettato  le  regole  per  la  raccolta  e  lo 
impiego  delle  limosino  che  doveano  servire  agli  orfani,  quali  regole 
dioeansi  : 

^Cfl^itnli  et  ordinationi  fatti  per  li  Spettabili  Signuri  Preturi  et 
Jurati  di  la  Cita  di  Palermo  da  observarisi  circa  lo  conservarì  et 
dìspendiri  di  li  elemosini  intrati  et  dà  intrari  per  substentationi  di 
li  orfani  derelitti 

^  Et  primo  chi  tutti  li  dinari  havuti  chi  si  havtranno  per  elemosina 
di  ditti  or&ni  si  hayano  di  depositari  in  alcun  banco  di  questa  Ci- 
tati annomo  et  cuntu  di  lu  magnificu  Lodovico  La  Crapona  depu- 
tato per  ditti  Signuri  Officiali  in  quisto  negocio. 

^Item  chi  ditti  dinari  si  ha jano  dìspendiri  di  li  banchi  cum  pelisi 
suptoBcritti  per  li  Spettabili  preturi  et  priolu  di  la  Citati  et  ditto 
magnifico  Lodovico  lo  quali  tenira  la  eunto  di  detti  dinari. 

^Item  chi  ditto  magnifico  Lodovico  deputato  dispendendo  li  di- 
nari cum  li  pelisi  suttascripti  ut  supra  non  sia  tenuto  darini  altro 
cunto. 

^Item  di  quisto  ordini  si  haja  di  observari  per  sino  ad  altro  or- 
dini da  darisi  per  li  Spettabili  Signuri  Preturì  et  Jurati  chi  prò  tem- 
pore sarranno  (2).  '* 

E  piacemi  qui  ricordare  come  i  metodi  ora  impiegati  a  raccòr 
denari,  sforzando  quasi  la  pubblica  carità,  non  sono  recenti  inven- 

(1)  Registro  dell*  archìvio  del  Senato  anno  1558-89,  2.  Ind.,  fog.  8. 

(2)  Registro  dell'archivio  del  Senato  anno  1547-48,  VI  Ind. 
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zioni,  o  quanto  meno  applicazioni  moderne^  poiché  i  noatrì  padri  così 
e  non  diversamente  operarono  per  questo  che  Torrenio  chiamare  U 
più  antico  asilo  infantile  deirisola.  Nel  1550  difatti  il  Senato  tenne 
una  beneficiata  per  sovvenire  il  Monastero  delle  Ripentite ,  FOspe* 
dale  di  S.  Bartolomeo ,  la  Chiesa  della  Madonna  de'  Miracoli ,  la 
Chiesa  di  B.  Francesco  e  vi  comprendeva  altresì  il  Collegio  degli 
Orfani  (1), 

E  tante  premure  della  pubblica  amministrazione  valsero  a  destare 
neir  animo  de'  cittadini  l'affetto  per  quel  pio  stabilimento ,  sicché 
io  quel  tomo  varie  donazioni  si  vedono  consentite  in  suo  favole , 
che  avean  raccozzato  un  piccolo  patrimonio  da  poter  occorrere  al 
suo  mantenimento^  Prima  a  dare  tal  nobile  e  generoso  esempio  fu 
nel  1550  Eleonora  Osorio  moglie  del  Yice-Re  De  Vega,  cha  rinun- 
ziando  alla  Compagnia  di  Gtesù  l'eredità  tramandatale  da  Lodovico 
Sanchez,  assegnava  alla  Casa  degli  orfani  onze  30  annuali;  e  nello 
stesso  anno  Marco  d'Agostino  le  facea  donazione  di  onze  4  an« 
Duali   (2). 

Altri  legati ,  che  sarebbe  lungo  ed  ovvio  enumerare,  vennero  in 
seguito  ad  aumentare  la  rendita  ed  a  migliorare  gradatamente  la 
condizione  del  pio  Istituto. 

Intanto  gli  orfani,  perduta  la  Chiesa  di  8.  Giacomo  la  Mazara, 
ove  i  Canonici  regolari  si  affrettarono  di  ritornare,  aveano  urgente 
bisogno  di  un'altra  dimora,  e  ben  tosto  l'ottennero  nella  Casa  e  Chiesa 
di  8.  Maria  di  Oesù  nel  quartiere  Seralcadi  vicino  la  Chiesa  de*  Santi 
Cosmo  e  Damiano. 

Veramente  nessun  documento  accenna  a  quest'altro  asilo,  ma  la  tra» 
dizione  »  che  se  ne  ha ,  trova  un  esatto  riscontro  nelle  notizie  qui 
appresso  riferite.  E  primieramente  il  vicolo  contiguo  alla  suddetta 
Chiesa  appellasi  tuttavia  Vicolo  degli  Orfani^  ciò  che  fa  credere  che 
in  queir  ambito  una  volta  fuvvi  l' abitazione  dei  medesimi;  e  non  é 
certo  questo  spregevole  argomento,  poiché  era  ed  é  stato  sempre 
in  uso  di  battezzar  le  vie  da  un  avvenimento,  un  personaggio,  un 
mestiere  o   qualche  altra  cosa  simile.  E   vuoisi  notare  altresì  ohe 

(i)  Registro  dell'archivio  del  Senato  anio  1549-80,  Vili  Ind.  — La  Benefi- 
ciata era  un  giuoco  pubblico,  sorvegliato  da'  deputati  della  Comune,  che  ià- 
ceasi  con  pìccole  polizze  di  carta  bianca  avvolte  e  depositate  dentro  un'urna, 
Cra  le  qaaii  eranvi  mescolate  le  così  dette  nere.  Le  polizze  nere ,  in  un  nu- 
mero assai  sparuto  in  confronto  alle  bianche,  corrispondevano  a  taluni  premi 
in  denaro,  che  si  donavano  a  coloro  che  rinvenivano  dette  polizze  nere  fra 
quelle  prese.  Per  ogni  polizza  che  si  estraeva  dall'urna  dovea  pagarsi  grana  S 
pari  a  cent.  4  d'oggi. 

(3)  Archivio  dd  Collegio,  voi.  2. 
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Beila  Chiesa  sarriferita  trovasi  ancora  uu  affresco  rappresentante 
Maria  SS.,  sotto  il  cui  manto  stanno  a  destra  Pontefici,  Re,  Cardinali; 
a  sinistra  nobil'uomini  e  donne,  e  dietro  a  <iueireletta  di  personaggi 
giacciono  in  atto  supplichevole  de'  ianciulli  che  ben  possono  raffigu- 
rare gli  orfani  (1);  e  sopra  il  fonte  della  sagrestia  nella  Chiesa  me- 
desima trovasi  scolpita  la  seguente  iscrizione: 

^  Hoc  opus  fieri  fecit  D.  Joseph  Phisicari. 
^  Gubemator  Orphanorum  1687  (2). 

Tali  indicazioni  sarebbero  sufficienti  a  dimostrare  che  prossimi 
alla  Chiesa  di  S.  Maria  di  Gesù  dimorarono  un  tempo  gli  orfani; 
na  v'ha  dippiù. 

Nel  1560,  a  17  settembre  IV  Ind.,  con  atto  rogato  da  Notar  Giuseppe 
Morello,!  Deputati  del  Collegio  degli  orfani  acquistarono  dia  potere 
di  tal  Lazzarino  Uguetto  una  casa  con  giardino  vicino  quella  Chiesa, 
e  che  nel  1596  a  9  agosto  per  gli  atti  di  Notar  Andrea  Sinaldi 
venderono  ad  Isabella  Magis  per  onze  115.  Questi  due  atti  mani- 
festano ad  evidenza  che  gli  orfani  possedeano  delle  case  limitrofe 
alla  Chiesa  ora  nominata,  le  quali  servivano  per  loro  abitazione 
avendole  vendute  precisamente  quando  è  storicamente  assicurato  che 
essi  si  ridussero  in  altro  luogo.  La  detta  Chiesa  però  si  tenne  per 
lungo  tempo  in  potere  degli  orfani  essendo  stata  da  loro  stessi  e  dal 
Senato  concessa  nel  1578  ad  una  Congregazione  di  schiavi  cristiani, 
e  mancata  questa,  ai  Cancelli  (3),  i  quali  la  ristorarono  sin  dalle  fon- 
damenta, e  la  battezzarono  poi  col  titolo  di  S.  Maria  dei  Cancelli. 
£  r  iscrizione  di  sopra  enunciata,  che  segna  la  data  del  1587,  con- 
corre eziandio  ad  avvalorarlo. 

Senza  indagare  la  causa  che  obbligò  gli  orfani  ad  allontanarsi 
dalla  Chiesa  di  S.  Maria  di  Gesù,  causa  cha  perdesi  fra  le  tenebre 
delFoblio,  passerò  invece  a  riportare  Fatto  del  Senato  del  22  apri- 
le 1569 ,  col  quale  si  concesse  ai  medesimi  la  Chiesa  di  S.  Nicolò 
dt  Bari  Buovameate  fabbricata  nella  piazza  Bologni ,  che  formò  la 
loro  terza  stazione. 

«^  Die  22  Augusti  12  lod.  1569. 

^  lUustres  et  Spectabiles  Domini  officiales,  Praetor  et  Jurati  felicis 
urbis  Panormi,  absente  Domino  Nicole^  Spatafora  Jurato,  prò  aliqui- 
bus  respectibus  animum  eorum  digne  moventibus,  vi  praesentis  actus, 
eoncesseruni  et  coocedunt,  dederunt  et  dant  pauperibus  orphanis  ma- 
il) Piuaxo,  Gmda  di  Palermo,  giorn.  IV,  fog.  62-63. 

(3)  MoiroiroiiB,  DeUe  Chiese  e  Case  regolari. 

(S)  Ganeelli  o  Qineeddi  eran  detti  i  vetturali  o  guidatori  di  bestie  da  soma— 
Wàumm,  Guida  di  Pai.  giorn.  lY.  fog.  6)-6S. 

Arch.  Stor.  Sic.j  Anno  HI  10 
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Bculis  derelictis  hujus  praediciae  urbis  Ecclesiam  S.  Nicolai  de  novo 
constructam  in  Platea  Aragonia  per  ipsam  urbein  et  Deputationem 
Stratae  Cassari,  cuoi  hoc  quod  dicti  orphani  possint  la  dieta  Ecclesia 
facere  unam  habitationem  ad  eonim  expensas  et  ibi  habitare  habeant 
et  debeant...  ecc.  (1).  '* 

Che  poi  gli  orfani  abbian  fatto  sede  in  detto  luogo  si  ritrae  da 
una  supplica  da  essi  fatta  al  Senato  per  aver  licenauL  di  comprare 
una  casa  contigua  alla  Chiesa  surriferita  per  Tuso  già  detto;  nella 
quale  supplica  a  3  ottobre  1569  fu  fatta  provvista  ^  che  U  Bretare 
riferisca  (2)  ". 

Intanto  le  rendite  cumulate  e  le  poche  largizioni  dei  privati  non 
erano  più  sufficienti  a  poter  soddisfare  tutti  i  bisogni  di  quei  mi- 
seri; ed  il  Senato  di  Palermo,  che  sempre  li  aiutò  colla  sua  carità, 
con  deliberazione  del  22  febbraro  1569  loro  assegnava  onze  40 
annuali  da  pagarsi  sulle  panche  della  Bocceria  della  carne;  quale 
assegnazione  veniva  confermata  dal  Vice-Re  Don  Francesco  Ferdi* 
nando  Avalos  de  Aquino  Marchese  di  Pescara,  a  26  ottobre  1570(3). 
La  questua  in  favore  degli  orfani,  però,  che  sino  allora  erasi  diaria- 
mente praticata ,  grave  spesso  d' incovenienti,  venne  quindi  ridotta 
al  solo  venerdì ,  e  ciò  fino  a  tanto  che  il  pio  stabilimento  non  ai 
fosse  trovato  in  condizioni  più  prospere. 

Così  si  pervenne  sino  al  1575,  quando  tubile  flagello  colpiva  la 
Città  di  Palermo,  lasciando  dietro  a  se  le  più  funeste  tracce  di  deso- 
lazione e  di  spavento.  Migliaia  d*  umane  vittime  furono  immolate  al 
furore  del  morbo  letale,  della  peste,  e  numerose  famiglie  civili  yen- 
nero  sbalzate  nella  più  triste  miseria.  La  pia  fondazione  ancor  giovane 
non  valeva  ad  occorrere  a  tanti  bisogni  e  provvedere  gli  orfani  che 
domandavano  soccorsi.  Allora  una  Confraternita  sorse  col  nobil  fine  di 
render  pii^  mite  la  crudele  posizione  di  quegli  esseri  infelici,  che  scintitelo 
del  SS.  Nome  di  Gesù  e  volgarmente  d^  VeréU^  a  premura  di  Vin- 
cenzo Tagliavia;  e  più  tardi  nel  1595  un'altra  sotto  il  tìtolo  di  Bornio 
Lcufgaro  mendico  ad  iniziativa  del  benemerito  sacerdote  Francesco 
Sdafani  (4).  L'ufficio  assai  umile  dei  fratelli  di  dette  Compagnie  ai 
era  quello  di  questuare  per  la  Città  e  soccorrere  colle  limoeine 
ricevute  gli  orfani  poveri,  di  cui  già  buona  parte  avean  trovato  ri« 
coverò  nel  pio  stabilimento. 

A  compiere  intanto  un  voto  fatto  dai  Palermitani  per  la  liberaaione 

(1)  Reg.  delFarch.  del  Senato,  anno  1668-69  iS  Ind. 

(2)  MoifGiTORE,  Delle  Meae  e  Que  regolari. 
(H)  Arch.  del  Coli.  voi.  di  N.  8. 

(4)  Mougitore,  Delle  Qmipaffnie,  ms,  della  Bibl.  Gom.  di  Pai. 
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della  peste  il  Senato  a  31'  luglio  1576  avea  gettato  la  prima  pietra 
di  im  tempio  nella  contrada  La  ChiSla^  che  dedicava  a  S.  Rocco  e  po- 
scia a  12  novembre  1577  faceane  concessione  agli  orfani  per  metterli 
sotto  il  patrocinio  di  quel  Santo ,  già  salito  in  gran  fama  pei  molti 
miraeoli  fatti*  durante  il  morbo  crudele. 

«*  Ke  12  novembris  VI  Ind.  1577. 

Cftm  temporibus  proximo  elapsis  felix  urbs  Panormi ,  permittente 
l>ei  jnstitia,  contagioso  morbo  ac  peste  misere  fuerìt  afflicta,  tanta 
cura  civium  strage  urbs  deterrita,  demissa  peccato  et  causa  qua 
Dei  yra  ad  vindictam  processerat,  civibus  ad  divum  Rochum  pro- 
ftagientìbos,  divi  Rechi  patrocinio  sanguinolentum  pestis  gladium  èva- 
sit,  ae  tanto  malo  est  liberata  ex  impetrata  gratia;  cives  omnes  divo 
Roeho  hujos  urbis  advocato  et  acerrimo  defensori  aliud  templum 
dedicamnt  et  publicis  expensis  faciendum  curant  accelerantque,  et  ut 
bonestior  ac  sjncerior  S.  Roche  honor  exhibeatur,  orphanis  derelictis, 
seilieet  omni  re  prìvis,  ac  parentibus  orbatis,  orphanorumque  Recto* 
ribes  (qua  decet  reverentia  supplicantibus)  hoonovum  templum  divi 
Rochi  orphanis  ut  concedatur  Illustri  Praetorì,  Spectabilibusque  Ju- 
ratis  :  Praefatus  Illustris  Praetor  et  Spectabiles  Jurati  (.habita  Dei 
fattone  et  divi  Rochi)  ob  orphanorum  commoditatem  et  civium  om- 
nium incolumitatem,  libenter  templum  hoc  concesserunt  et  orphanis 
in  perpetuum  fere  concedunt  ec (1). 

Trasferitisi  in  quel  luogo  novello,  fu  dagli  orfani  edificata  la  loro 
dimora  e  continuata  la  fabbrica  della  Chiesa  di  8.  Rocco,  che  venia 
a  loro  affidata  :  da  qui  il  nome  ch'essi  da  quell'epoca  adottarono  e 
che  forma  ancora  il  titolo  del  Collegio  degli  or/tmi  di  8.  Bacco.  Vt^i- 
tanto  r  amministrazione  del  Collegio  era  riuscita  a  comprare  in  di- 
verse fiate  il  terreno  necessario  a  quelle  nuove  edificazioni ,  come 
chiaro  emerge  dagli  atti  del  5  aprile  1579  in  Notar  Niccolò  D'Amico, 
del  2  marzo  15b0  in  Notar  Giovanni  Fugazza  e  del  16  luglio  1598 
in  Notar  Vincenzo  Donato  (2). 

Ha  anche  in  questo  nuovo  asilo  dovean  gli  orfani  essere  disturbati. 
Le  autorità  governative  di  quel  tempo  anteponendo  i  riguardi  perso- 
nali ed  il  favoritismo  ai  primi  doveri  di  legge  morale,  vollero  anche 
di  qoesta  nuova  sede  privarli. 

Ove  o^  trovasi  la  sagrestia  della  Casa  Professa  della  Compagnia 
di  Gesù  fuvvi  un'antica  Chiesa  fondata,  come  dicesi,  all'epoca  Nor- 
manna, precisamente  pria  dell'anno  1149,  e  dedicata  ai  SS.  Cosmo  e 
Damiano  (3);  la  quale  più  tardi,  nel  1306,  veniva  in  potere  della  Con- 
ti) Arch.  dei  GoU.  voi.  di  n.  S. 

(t)  MovaiTOBX,  Belle  (Sdeee  e  Oue  regolari, 

(3)  hnrwam,  Palermo  nobile^  fog.  2SS. 
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fraternità  dei  detti  Santi ,  che  da  più  secoli  la  tenne.  Nel  1604  i 
Padri  deir  ex  Ckimpagnia  di  Gesù  volendo  ingrandire  la  Casa  Pro- 
fessa, domandarono  a  que^  confrati  concessione  della  loro  Chiesa, 
ma  n'ebbero  assoluto  diniego.  Non  per  questo  i  Padri  si  rassegna- 
rono ,  anzi  ricorsero  al  Vice-Re  Duca  di  Feria,  esponendo  il  loro  bi- 
sogno e  facendo  valere  le  loro  alte  influenze  per  arrivare  air  in- 
tento. Difatti  il  Vice-Re  fece  modo  che  i  confrati  dei  SS.  Cosmo  e 
Damiano  rilasciassero  ai  Gesuiti  la  Chiesa  che  occupavano,  e  che  il 
Senato  di  Palermo  concedesse  ai  detti  confrati  la  Chiesa  di  S.  Rocco 
alla  Gnilla  da  recente  costruita.  Il  Senato  però  a  tutela  degli  orfani 
e  a  non  render  pesti  i  suoi  dritti,  nell'atto  di  concessione  rogato  da 
Notar  Luca  Daidone  a  30  ottobre  3  Ind.  1604  segnava  i  patti  se* 
guenti  : 

1*  Che  non  restino  spogliati  gli  orfani  della  loro  casa. 

2*  Che  neir  altare  maggiore  della  Chiesa  suddetta  sempre  vi  sia 
collocata  la  sola  immagine  di  S.  Rocco. 

•3*  Che  detta  Chiesa  non  perda  mai  il  nome  di  S.  Rocco. 

4"*  Che  il  Senato  possa  ogn'  anno  in  essa  celebrare  la  festa  del 
Santo  con  la  processione  compera  costume  farsi. 

&*  Che  la  Confraternita  dei  SS.  Cosmo  e  Damiano  debba  rinun- 
ziare la  sna  Chiesa  alla  Casa  Professa  della  Compagnia  di  Gesù. 

6"*  Finalmente  che  il  Senato  possa  collocare  sopra  la  porta  della 
Chiesa  una  lapide  di  marmo  con  Tiscrizione  :  Templum  divi  Bachi 
aedificalum  per  SencUim  Pimormit(mum  publicis  expensis  tempore  pe- 
siis  (1). 

Ma  queste  condizioni  non  ebbero  T  effetto  desiderato,  e  piuttosto 
furono  il  seme  della  discordia  che  non  tardò  a  manifestarsi  tra  i 
confrati  ed  i  Rettori  degli  orfani.  Eran  due  padroni  nella  stessa  casa 
animati  da  interessi  diversi  e  che  difficilmente  poteano  intendersi  e 
far  vita  comune.  La  Chiesa  di  S.  Rocco  cominciò  a  poco  a  poco  a 
chiamarsi  dal  volgo  di  S.  Cosmo  e  Damiano,  com'oggi  appellasi;  e 
gli  orfani,  ad  evitare  nlterìori  litigi ,  decisero  abbandonarla  per  far 
passaggio  nell'altra  antichissima  di  S.  Rocco  presso  Porta  Oscura  (2). 
Quest'altra  che  pur  minacciava  rovina,  l'ottennero  essi  dai  confrati 
della  medesima  per  atto  del  28  gennaro  1620  (3),  unitamente  alle 
stanze  del  Cappellano;  ed  il  Senato  di  Palermo  volle  vi  si  fosse  so* 
prapposta  la  lapide  che  già  stava  sopra  l'altra  Chiesa  di  S.  Rocco 


(1)  Arch.  del  Coli.  voi.  di  n.  8. 

(2)  Oggi  di»eesa  della  Piazza  nuova. 
(S)  Areh.  del  Coli.  voi.  di  n.  5. 
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poeanzi  ricordata,  anche  per  tramandare  ai  posteri  che  questa  volta 
la  Ck>mane  impiegò  i  suoi  denari  per  la  riedificazione  del  locale  (.!> 

Fermatisi  in  quest'altra  dimora,  ch'era  la  quinta  nella  loro  pere- 
grinazione, gli  orfani  si  accinsero  tosto  ad  ampliarla,  pigliando  a  ci^nso 
due  case  limitrofe  per  onze  9  annuali  da  Giovanni  Cianicolo,  un'ultra 
per  onzé  14  annuali  da  Ninfa  Scialuca,  e  comprandone  una  terza 
dagli  eredi  del  sacerdote  Tiberio  di  Leonardi  :  ed  il  Senato  anche 
per  contribuire  da  canto  suo  a  tanti  dispendi,  con  deliberazione  del  30 
aprile  1763  assegnava  al  Ck)llegÌQ  onze  60  all'anno  sul  fondo  del  grano 
uno  imposto  sulla  vendita  della  neve  nel  1597,  e  sul  quale  con  ante- 
cedente deliberazione  del  3  marzo  1607  aveagli  fatta  altra  assegna- 
zione (2).  Né  questo  solo ,  ma  gli  ottenne  altresì  un  dispaccio  Vice 
B^o,  che  è  del  25  aprile  1747,  col  quale  ordinavasi  ai  notaj  di  ri- 
cordare ai  testatori  il  Collegio  degli  orfani  (3);  e  dei  soccorsi  gli  fece 
conseguire  dallo  stesso  Real  Governo.  D'allora  l'Istituto  prese  forme 
più  larghe  e  cominciò  a  ricevere  dei  pensionati,  a  cui  era  data  l'istmi* 
zione  e  l'educazione  unitamente  agli  orfanelli;  ed  il  Senato  mirando 
sempre  all'incremento  di  quell'opera,  che  avea  lottato  coi  secoli,  volle 
pur  ^li  prestare  il  suo  concorso  e  fondarvi  sei  piazze  franche.  Per 
l'oggetto  con  deliberazione  del  6  Aprile  1822  vincolò  sul  bilancio 
onze  200  annuali  in  favore  del  Collegio ,  riserbandosi  la  scelta  di 
quattro  fra'  sei  giovinetti  da  collocare  (4). 

Era  però  ancora  a  farsi  un  gran  passo.  Gli  orfani  ed  i  pensionati 
eran  distinti  di  nome,  di  trattamento  e  di  abiti;  i  primi  che  ehiama- 
vansi  àlutmi  aveano  un  trattamento  assai  scarso  composto  di  due  soli 
piatti  al  pranzo  e  di  un'insalata  la  sera;  quando  invece  i  pensionati, 
che  diceansi  amviUori^  aveano  tre  piatti  al  pranzo  e  due  alla  cena. 

Gli  alunni  prestavano  dei  servizi  in  chiesa  e  vestivano  anche  al 
pass^gio  coU'abito  di  monaci  Domenicani  cioè  tunica  bianca  e  cap- 
pello a  tre  punte;  mentre  l'uniforme  color  passala  e  il  cappello  bordato 
servivano  a  distinguere  i  convittori. 

L' illustre  cav.  Ignazio  Vassallo  Paleologo  Deputato  del  Collegio 
circa  il  1830,  cominciò  a  segnalare  come  odiosa  la  diversità  di  trat- 
tamento e  la  difformità  nel  vestire,  e  procurò  tutti  i  mezzi  per  farla 


(1)  La  lapide  è  ora  conservata  ne'  magazzini  del  Municipio  essendo  stata 
rMtituita  dalla  Deputazione  del  Collegio ,  quando  la  Chiesa  di  S.  Rocco  fu 
destinata  ad  uso  profano;  ed  il  documento  di  consegna  è  nell'arch.  del  Coli. 
voi.  69. 

iS)  Arch.  del  GoU.  voi.  di  n.  4. 

(3;     Id.        id.        voi.  di  n.  6. 

(4)     Id.        id.        Yol.  di  n.  4. 
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cessare;  ma  colpito  da  insanabile  malattia  agli  occhi  dovette  abban- 
donare la  direzione  del  pio  luogo,  che  da  padre  avea  amministrato, 
alle  cure  del  mai  abbastanza  compianto  Francesco  Paterno  Marchese 
di  Raddusa.  Quest'insigne  patriotta,  eminente  letterato  ed  accuratis- 
simo storico,  uno  fra  coloro,  che  dopo  gl'inattesi  ayyenimenti  consa- 
matisi  in  Francia  nel  1814  e  T  allontanamento  dalla  Sicilia  di  Lord 
William  Bentinck  (1),  seguì  l'illustre  Principe  di  Belmonte  nel  volon- 
tario  esilio;  quando  potè  rivedere  la  sua  patria,  per  consentimento 
di  quel  governo  medesimo,  che  egli  con  altri  avea  tentato  di  scuotere, 
▼olle dedicare  le  sue  continue,  indefesse  ed  intelligenti  cure  a  migliorare 
la  sorte  degli  orfani.  Primo  di  lui  pensiero  fu  quello  di  cancellare 
Todiosa  distinzione  fra  alunni  e  convittori,  supplendo  pel  momento  al 
disavanzo  amministrativo  che  dovea  provenirne  col  ridurre  il  numero 
delle  piazze  gratuite. 

Giovani  di  famiglie  distinte  vennero  quindi  a  profittare  dei  favori 
che  la  carità  cittadina  e  la  munificenza  del  Senato  di  Palermo,  avean 
preparato  per  gli  orfani  ;  e  questi  del  pari  godeano  dei  più  larghi 
mezzi  che  i  pensionati  fornivano  allo  stabilimento.  Ck)sì  si  durò  sino 
al  1835,  quando  il  Marchese  di  Raddusa  potè  avere  il  destro  di  com- 
binare una  convenzione  cogli  Scolopisti,  alla  quale  i  contraenti  ade- 
rivano, meno  per  quel  che  otteneano,  più  per  ciò  che  speravano.  Erano 
due  istituti  di  cui  Tuno  era  destinato  ad  assorbir  l'altro,  ed  il  Mar- 
chese di  Raddusa  ne  fu  il  verace  profeta;  egli  sempre  Io  ripeteva  e 
non  s'ingannò  :  Lasciateci  entrare ,  egU  diceva ,  quale  che  sia  U  locale 
die  i  Fadri  di  S.  Silvestre  ci  offrono,  lasciateci  entrare;  a  Collegio  è  la 
pianta  giovane  che  presto  o  tardi  dovrà  mettersi  al  posto  déUa  vecchia 
ed  in/racidita^  U  Convento. 

Possedevano  i  Padri  Scolopisti  una  casa  non  ampia,  con  chiesetta 
annessa  dirimpetto  il  palazzo  del  Principe  di  Trabia,  disposta  in  due 
corsee,  di  cui  l'una  fa  fronte  nella  via  Macqueda  e  l'altra  seguendo 
un  angolo  retto  s' interna  verso  la  salita  detta  degli  Scolopisti.  In 
quest'ultima  corsea  i  monaci,  che  s'intitolavano  di  S.  Giuseppe  Cala- 
sanzio,  aveano  aperto  un'ingresso  proprio  e  distinto  dall'altro,  che  dava 
accesso  alla  loro  abitazione,  e  v'aveano  collocato  un  convitto  che  si 
nominava  di  S.  Giuseppe  Calasanzio 

Espulsi  i  Gesuiti  dalla  Sicilia  per  Bando  di  Ferdinando  IV  nel  no- 
vembre 1767 ,  come  colpevoli  di  fellonia  per  aver  attraversato  nel 
Paraguai  dell'  America  le  armi  spagnuole  (2),  gli  Scolopisti  ottennéh) 

(1)  Delle  molte  cose  da  lai  scritte  Ai  solamente  pubblicato  nel  1848,  dopo  la 
sua  morte,  il  Saggio  storico  poliUeo  sulla  Sieilia  dal  comineiamenio  del  se- 
colo JUsino  al  1830  pe'  tipi  di  Pastore  in  Catania. 

<S)  Di  Mabio,  Biblioteca  StorUa  e  Letteraria,  voi.  XIX,  pag.  44. 
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di  trasferire  il  loro  oonvìtio  nel  luogo  dove  que'  Padri  avean  tenuto 
il  loro,  e  vi  formarono  un  ingresso  in  via  Giusino,  precisamente  dove 
in  atto  sono  le  scuole  tecniche.  La  loro  casa  in  via  Macqueda  gli  Sco- 
lopisti  tramutarono  allora  in  un  educandato  monastico  e  vi  adempia 
vano,  essendo  questa  la  loro  vera  istituzione. 

Del  locale  destinato  all'educandato  disponevano  essi  adunque  in 
favore  del  Collegio  di  8.  Rocco,  ritirando  gli  educandi  nell'altra 
eorsea  in  gran  parte  vuota,  specialmente  nel  2*  ordine,  essendosi  i 
monaci  ridotti  in  pochi.  L'atto  fu  stipolato  a  15  Novembre  1837  (1) 
presso  Notar  Daddi  con  Tintervento  del  Giudice  di  Monarchia  e  più 
tardi  fu  approvato  col  Rescritto  del  26  Aprile  1837  (2).  In  forza 
di  tale  atto  ai  GoUegini  era  accordato  il  locale  nella  parte  soltanto 
soprariferita,  contro  il  pagamento  di  un  annuo  canone  ;  ed  ai  Padri 
dd  Convento  il  dritto  di  dare  educatori,  insegnanti  e  Superiori 
maggiori  al  Collegio  contro  un  determinato  stipendio  personale  a  cia- 
scuno degrincarìcati.  L'amministrazione  però  rimase  intera  ai  Depu- 
tati ,  scossa  la  monastica  ingerenza ,  e  ai  Deputati  la  sorveglianza 
sull'interno,  sulla  disciplina  e  sullo  studio. 

Allora  l'antico  locafe  del  Collegio  attaccato  alla  Chiesa  di  8.  Rocco 
al  puntone  della  piazza  nuova  potè  convertirsi  in  alloggi  mercè  una 
convenzione  con  la  quale  fu  assegnata  in  pagamento  della  spesa  ne- 
cessaria, la  rendita  che  dalla  trasformazione  del  fabbricato  si  sarebbe 
ritratta  (3). 

Colpito  però  da  mortale  infermità  ed  ancor  grave  negli  anni  il 
Marchese  di  Raddusa,  abbandonò  ad  altre  mani  la  tutela  del  pio  luo- 
go. La  memoria  di  quest'uomo  è  intimamente  connessa  al  progresso 
materiale  e  morale  dello  Stabilimento ,  e  dee  lodarsi  il  gentil  pen- 
siero degli  attuali  Deputati  che  vollero  collocare  nella  gran  sala  di 
ricevimento  ivi  da  recente  costruita,  un  mezzo  busto  in  marmo  di 
quel  Benefattore ,  affidandone  l' esecuzione  al  valente  artista  signor 
Delisi  (4). 

La  condizione  del  Collegio  intanto  non  migliorò  ne'  primi  anni 
dopo  le  novità  subite,  sia  per  le  maggiori  spese  a  cui  s'andò  incontro, 

(i;  Arch.  del  Coli.  voi.  di  n   57. 

(2)     Id.        Id.  Id. 

(8)  Deirantieo  fabbricato  del  Collegio  era  rimasta  la  Chiesa  di  S.  Rocco  da  80 
anni  chiusa  e  cadente,  che  l'attuale  amministrazione  ha  potuto  vendere  dopo 
otteoutone  il  permesso  dall'Autorità  Ecclesiastica  e  dalla  Civile,  contro  il  paga- 
mento di  una  rendita  annuale,  che  per  espressa  condizione  data  dall'autorità  ec- 
clesiastica s'impiega  al  mantenimento  di  un  orfano  nel  Collegio. 

(4)  La  spesa  del  lavoro  si  è  voluta  assumere  dai  nipoti  per  figlia  del  Marchese 
di  Raddusa,  signori  Pietro  e  Francesco  Landolina  di  Rigilifi. 
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sia  per  T ordinamento  nuovo  che  veniva  dalla  monastica  influenza, 
sia  ancora  per  le  pubbliche  calamità  che  si  succedettero ,  il  colera 
del  1837  prima,  poi  quello  dei  due  anni  1854  e  1855,  i  politici  ri- 
volgimenti del  1860,  il  colera  ed  i  mali  del  1866  e  1867.  E  fu  ap- 
punto in  quest'ultima  epoca  che  Fattuale  amministrazione  potè  otte- 
aere  la  cessione  del  locale ,  che  i  Padri  delle  Scuole  Pie  avean  la- 
sciato per  la  legge  di  soppressione  del  1866,  mercè  le  agevolezze 
che  prestarono  il  sig.  Marchese  di  Rudinì  allora  Prefetto  della  Pro- 
vincia ,  ed  il  cav.  Salesio  Balsano  allora  Sindaco  del  Municipio  di 
Palermo.  Al  locale  del  Convento  erano  annessi  degli  altri  corpi  cioè 
le  botteghe  sottostanti  in  via  Macqueda,  ed  anche  queste  contro  il 
pagamento  di  un  annuo  canone  furono  concesse  al  Collegio,  con  atto 
del  31  maggio  1870,  approvato  dalla  Deputazione  Provinciale  con 
deliberazione  del  16  luglio  detto  anno  (1),  sicché  esso  oggi  possiede 
rintero  fabbricato  monastico. 

Qual  sia  lo  stato  attuale  della  sua  amministrazione  e  con  quanti 
mezzi  ora  provvede  lo  Stabilimento  al  suo  sviluppo  è  fatto  che  ciascun 
vede  e  che  non  entra  nelle  mie  viste  di  narrare;  né  gli  attuali  De- 
putati aspettan  che  la  mia  debole  voce  ripeta*  gli  elogi  che  ciascuno 
lor  porge.  Questo  si  dirò  per  gli  storici  confronti  che  il  locale  ora  è 
adattato  agli  usi  cui  serve,  avendo  subito  un'assoluta  trasformazione, 
e  dei  positivi  ingrandimenti,  tanto  da  accogliere  104  giovinetti ,  di 
cui  alcuni  della  Città,  ed  altri  delle  Provincie  di  Trapani,  Gii^enti, 
Caltanissetta  e  Messina;  che  Tinsegnamento  si  è  reso  più  solido  ed 
illuminato ,  essendosi  istallate  le  classi  elementari  non  solo ,  ma  le 
ginnasiali  e  le  tecniche ,  lo  studio  della  lingua  francese ,  inglese  e 
tedesca,  Finterò  corso  di  matematiche,  il  disegno  d'ornato,  di  paese, 
e  di  figura,  la  scherma,  la  ginnastica  e  gli  esercizi  militari;  e  che  il 
numero  delle  piazze  franche ,  attualmente  di  15,  andrà  in  appresso 
crescendo  col  metodo  già  proposto  ed  approvato  dalla  Deputazione 
Provinciale.  La  pia  fondazione  così  crescerà  d'importanza,  ed  il  Mu- 
nicipio di  Palermo  vedrà  vantaggiare  il  Paese  di  quella  protezione 
di  cui  ha  in  ogni  tempo  coperto  la  casa  degli  orfani,  che  da  modesto 
asilo  infantile  è  divenuta  uno  splendido  Stabilimento;  mentre  il  Paese 
vedrà  Tobolo  che  ora  porge  agli  asili  che  crescono  fruttificar  nel  tem- 
po, come  fruttificò  Tobolo  che  i  padri  nostri  donarono  agli  orfani. 

L'impulso  della  carità  quindi  deve  sempre  tenersi  desto  neiranimo 
dei  popoli,  perchè  sveglia  la  coscienza  degli  alti  doveri  di  legge  mo- 
rale e  ben  può  dirsi  a  ripiene  un  primo  fattore  dell'incivilimento  di 
un  Paese. 

A.  Flàvdina 

(1)  Aich.  del  Con.  voi.  di  n.  78. 
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DI  GIUSEPPE  M.  MIRA. 


(Continuazione.  Vedi  anno  II,  pag.  889). 

ANNA  (Stefano  d')  da  Cefalù^  poeta  e  teologo  secondo  i  tempi 
rinomato,  parroco  e  rettore  della  Chiesa  di  S.  (droee  di  Pa- 
lermo ed  Accademico  degli  Accesi,  mori  in  Palermo  a  1*  giu- 
gno 1590.  Il  Mira  non  ricorda  di  lui  che  le  sole  Poesie  voi- 
gariy  date  fuori  nei  Tolumi  primo  e  secondo  delle  Minte  de- 
gli  Accademici  Accesi*,  però  abbiamo  anche,  per  testimonianza 
del  Monitore  (1)  e  del  Mazzucchelli  (2),  un'opera  intitolata: 

L  Della  Sacra  Teologia  diligentemente  osservata  dal  B«  F.  M. 

&io.  Antonio  Brandi  Siciliano  di  Saleme  nel  libro  del 

Eosario  —  Trattato, 

Questo  stupendo  Trattalo  leggesi  nella  seconda  edizione  del 
Bosario  di  Maria  Vergine  Santissima^  poema  sacro  et  eroico 
di  Gio.  Airrovio  Bbàiyih,  fatta  in  Boma^  presso  Carlo  WiU 
Uetto,  1601,  in  16,» 

Annessione  (T)  e  la  Sicilia.  Gonvinzioni  politiche  di  un 
Siciliano.  — Stamperia  di  G.  Melij  s.  a.  in  8,'' 

Quest**  opuscoletto ,  del  quale  non  mi  venne  fatto  raccapez- 
zare il  nome  deirautore,  fu  impresso  in  Palermo  nell'ago- 
sto  del  1860,  o  in  quel  torno. 

(1)  Op.  cU.  voi.  II,  pag.  238,  col.  II. 

(2)  C^.  cit.  voi.  I,  par.  II,  pag.  805. 

Arch.  Stor.  Sic.^  Anno  III  II 
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Annu  poetioa  sioilianu,  ossia  versi  oomposti  d'anturi  viventi 
afriooti  da  Giuseppi  Bonura.  — Palermu^  per  Ador- 
nu,  1799,  in  8.^ 

Il  Mira  tace  affatto  di  questa  preziosa  notissima  raccolta,  ci- 
tata per  altro  eziandio  dal  eh.  P.  Narbone  (1).  Gli  autori 
dei  quali  vennero  inserite  alcune  composizioni  nel  prefato 
volume,  sono  :  Antonino  Scaduti ,  Francesco  Mattia  Gueli, 
Ab.  Vincenzo  Catinella  (taciuto  eziandio  dal  Mira  a  suo 
luogo),  Giambattista  Cutelli,  Alessandro  La  Manna,  Ludo- 
vico Billitti  (taciuto  pur  dal  Mira  a  suo  luogo),  Francesco 
Martorana,  Pellegrino  Terzo,  Antonio  Modica,  Salvatore 
Coglitore  (del  quale  eziandio  si  passa  il  libraio  Mira  a  suo 
luogo),  Francesco  Nasce,  e  lo  stesso  amoroso  raccoglitore 
Giuseppe  Bonura  traduttor  mediocre  di  Orazio  in  versi  si- 
ciliani, e  segretario  delFantica  nostra  Accademia  del  Buon 
Gusto,  morto  in  Palermo  nel  luglio  del  1837  in  età  di  circa 
settant^  anni ,  come  afferma  V  egregio  Salvatore  Costanzo 
nélV  Appendice  aUe  memorie  degViUustri  sverUtiraiiddlSS?  (2). 

ANNULEBI  (Benedetto)  pseudonimo,  per  quel  che  se  ne  dice, 
di  un  Monrealese.  Diede  alle  stampe: 

1.  Viaggiu  dulurusu  di  Maria  SS.  e  di  lu  Patriarca  S.  G-iu- 

seppi  in  Betlemmi,  divisu  in  5  jorna  —  PalermUj 

8.  a.  in-12''. 

Questa  è  la  prima  edizione  molto  rara  di  un  libriccino  che 
venne  ristampato  in  Paiermo  nel  1774in-12*;  e  poi  in  jRi- 
lermo  nel  1829;  è  di  nuovo  nel  1833  per  Giovanni  AnéOo;  e 
si  ristampa  quasi  annualmente  in  Palermo^  pressa  Iffnaeiu 
Mauru^  come  negli. anni  1862,  64,  65,  68,  ecc.  Dì  questo 
Viaggiu  il  Mira  non  cita  che  la  sola  edizione  del  1833, 
dandocene  il  titolo  in  italiano! 


(1)  Op.  cU.  voi.  IV.  pag.  526. 

(2)  Leggesi  xìqW Effemeridi  seietUifiche  e  Merarie  per  la  Sicilia^  to- 
mo XXIV,  anno  Vili,  pajj.  189  e  se^. 
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ANONIMO  Catanese  (1).  Abbiamo  di  lui,  secondo  pone  il  Mon- 
gitore  (2): 

1.  Vita  et  gesta  B.  Leonis  Episoopi  Oatanae,  ex  Graecis  versa. 
Questa  VUa^  fatta  latina  da  Giacobbe  Sibmoxdo  gesuita, 
leggesi  nella  Raccolta  di  Ottavio  GAETAm,  intitolata  :  Viiae  * 
SS.  Sictdorum  ex  antiquis^  graecis  UUinisque  monumeniis  et 
ui  plurimum  ex  mss.  codicibus  nondum  editls  eoUectae  auJt 
scriptae  digesiaejuxta  seriem  annorum  Christianae  Epochae  d 
ammadveraUmibus  mustratae-^  Opus  i\)sf7mmum — Panormì, 
apud  Cyrillos,  1657,  in  fol.  tom.  II,  pag.  6.  — È  qui  bene 
avvertire  che  il  diligentissimo  Gaetani ,  a  pag.  6,  nota  1, 
delle  sue  Animadversianes  m  viiam  et  gesta  Sondi  Leonis 
Episcopi ,  dice  siciliano  T  anonimo  scrittore  della  Yiia  B. 
Leonis  ;  ma  poi,  alla  nota  5 ,  lo  afferma  catanese-,  perchè 
Archiepiscopum  nostrum  chiama  San  Berillo  da  Catania. 

ANONIMO  Catanese.  Abballa,  ch'io  lego!  Anche  quest'anoni- 
mo ,  nato  —  come  crede  il  Gaetani  (3)  —  in  Catania ,  e  vis- 
suto un  ottocento  d'anni  avanti  Cristo,  è  ricordato  dal  Mon- 
gitore  nella  sua  Biblioiheca  Sicilia  (4);  ed  il  Mira,  come  del 
primo,  bellamente  se  ne  passa.  E,  magari,  si  tacesse  di  questi 
due  soli  I  Io  alzerei  la  mano,  e  festa.  Ma  il  Mira  salta  a  pie 
pari  sugli  anonimi  tutti  citati  dal  Mongitore;  e,  saltando  a 

(1)  Nel  registrare  in  una  Biòliogrqfia  le  opere  anonime ,  si  può 
seguire  un  doppio  metodo:  o  indicarle  tutt«  sotto  la  parola  Anonimo-, 
ossivero  sotto  quella  lettera  (e  così  la  penso  io)  onde  incomincia  il  titolo 
di  esse.  Io  non  conosco  che  metodo  voglia  seguire  il  Mira;  perchè,  grazie 
al  cielo,  ei  non  ne  ha  tenuto  alcuno;  epperò  mi  pare  convenevole  cosa 
riportare  eziandio  tutti  gli  anonimi  citati  dal  Mongitofe  :  non  perchè 
tutti  si  appartengano  alla  lettera  A;  ma  perchè  il  Mira,  tacendo  di 
quelli  appartenenti  air  A  ed  anche  al  C,  mi  dà  agio  di  mietere,  direi 
quasi,  in  due  campi. 

(2)  Op.  cU.  voi.  1,  pag.  39,  col.  1. 

(3)  Animadversiones  in  viiam  S.  Leonis ,  versibus  jamhis  scriptam  : 
pag.  11,  nota  1  e  2  ;  e  pag.  12 ,  nota  19.  —  Leggonsi  in  fine  del 
voL  II  delle  YUae  SS.  Siculorum,  ecc. 

(4)  Voi.  cit  pag.  cit  col.  cit. 
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questo  modo  >  lasciamo  stare  eh'  egli  farà  un'opera  che  noQ 
ne  mangerebbero,  come  suol  dirsi,  i  cani;  ma  correrà  pericolo, 
0  di  rompersi  il  collo,  o  di  sprofondare  (che  Dio  ne  lo  scampi!) 
in  un  abisso  :  e  di  qui  non  s'esce.  E  per  tornare  al  nostro 
anonimo,  abbiamo  di  lui  alle  stampe: 
1.  Vita  Sanoti  Leonis  Gatanensis  Episcopi  versibus  ezpressa: 
ex  M.  S.  Codice  Monasterii  S.  Salvatoris  Messanae. 

Questo  Carme,  Toltato  dal  greco  in  latino  da  Agostino  Flo- 
RiTO  filosofo  e  teologo  dottissimo  nato  in  Mazzara  nel  1580 
e  morto  in  Palermo  nel  1613  (1),  leggesi  nel  voi.  Il  pag.  22 
e  aeg.  della  sullodata  BaccoUa  del  Gaetaki:  VUae  S8,  Si- 
culorum  ecc. 

ANONIMO  Catanese,  vissuto  nella  seconda  metà  del  secolo  de- 
cimosettimo. Abbiamo  di  lui,  secondo  pone  il  diligentissimo 
Mongitore  (2)  : 

L  Belatione  del  nuovo  inoendio  fatto  da  Mongibelloi  con  la 
roTina  di  molti  Gasali  della  Città  di  Catania  e  de'  mi- 
racoli, e  predigli  operati  dal  sacro  Velo  dell'Invittiss. 
V.  e  M.  S.  Agata  a  dì  11  del  mese  di  marzo  del  pre- 
sente anno  1669,  fino  alli  11  di  luglio  del  medesimo 
anno  quando  terminò  l'incendio  —  Catania^  presso 
Bonaventura  Bocca^lQQd  in-4**;  e  di  nuovo  Messi- 
na^ presso  Giuseppe  Bisogno^  1670  in-4® 

Di  quesf  operetta  tace  affatto  il  eh.  Conte  Gabtavo  Hslzi 
nel  suo  lodatissimo  Bissionario  di  opere  anonime  e  pseudo- 
nime  ecc. 

ANONIMO  Giureconsulto  siculo.  Abbiamo  di  lui,  per  testimo- 
nianza del  Mongitore  (3): 

I.  Ad  buUam  apostolicam  Nicolai  V.  et  Beg.  Fragmaticam  Al- 
pbonsi  Begis  de  Censibus,  Annotationes» 

(1)  V.  MoKQiTORB,  BibUoiheca  Sictila^  ediz.  cit.  voi.  1,  pag.  86,  col.  IL 

(2)  Op.  cit.  voi.  I,  pag.  39,  col.  I. 

(3)  Op.  cU.  loc.  cit. 
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Le^ODBi  nella  BaccdUa  di  Pibtbo  Db  Gregorio,  giureconsulto 
messinese  vissuto  nella  seconda  metà  del  secolo  decimose- 
sto (1),  intitolata:  Ad  buUam  aposioUcam  Nicolai  Vd  Se- 
giam  Pragmaiicam  Alphansi  Eegis  de  Censibus  Commenkh 
ria  cum  aniiquis  ei  novissimis  addiciionibus  D.  Garsiae  Ifo- 
striUi  Begli  ConsUiarii  Aticiaris  prùnepoii8.  Quibus  accesae" 
runi  SchoUa  diversorum  Dociorum  numquam  aniea  edita.— 
Panonni,  ex  typographia  Jo:  Antoni!  De  Franciscis,  1609, 
mA'^^e  di  nuovo,  Panormi,  ex  officina  typographica  Fran- 
cisci  Ciotti,  1622,  in  fol.^* 

ANONIMO  Oiureconsulto  siculo.  Il  Mongitore  (2)  cLta  di  lui  : 

I.  Addiotiones  super  Sita  Begni  Sioiliae. 

Leggonsi  nella  SaccoUa  di  Marcello  Covveesako,  nobile  len- 
tinese  nato  nel  1587  e  morto  nel  1622  (3),  intitolata:  Commen- 
'  taria  super  BUu  Begni  SicHiae  Scribeniiumj  guae  in  Curiis  ad 
deeisionem  causarum^  necessaria  ante  M.  SS,  ab  omnibus 
àOegcibantur  coUecta. —  Panormi,  apud  Angelum  Orlandum  et 
Dci^ium  Cyrillum,  1614  in  fol"*  ;  e  di  nìMVO  Venetiis,  1617, 
in  fol* 

ANONIMO  feessinese  ^  eruditione,  et  doctrina  refertus— come  af- 
ferma il  Monitore  (4)  —  claruit  anno  1668  "  Abbiamo  di  lui  alle 
stampe.  : 

I.  Gonsiliom  in  quo  cujasdam  dissertaticnis  vanitas  adversus 

Yirginalis  Epistolae  ad  Messanenses  scriptae  immemo- 

rabilem  traditionem  evidenter  ostenditnr. 

L^gesi  in  calce  dell' opera  di  Placido  Reina,  ralentissimo 

messinese,  intitolata  :  DéUe  Notizie  Isteriche  della  dita  di 

Messina.  Parte  ^^coiula.— Messina,  presso  Paolo  Bonacota, 

1668,  in  fog.,  a  pag.  537. 


(1)  V.  MoHOiTORE,  Bibliotheca  Sicìda^  voi  II,  pag.  142,  col.  IL 

(2)  Qp.  cit.  loc.  cit 

(3)  V.  MoNQiTORB,  Op.  cit.  voi.  II,  pag.  30-31. 

(4)  Op.  cit,  pag.  cit  col.  IL  v 


Digitized  by 


Google 


78  8AGGI0  DI  GIUNTE  E  COBBEZIOKI 

ANONIMO  palormitano,  fheohgus  doctÌ55Ìmws-rComó  lo  chiama 
il  Mongitoro  (1) — diede  alle  stampe  : 

I.  Votum  Besponsivnrn  prò  serenatione  oonsoientiarum  Mo- 
nialitun  SS.  SalvatoriB  Urbis  Fanormi  psallentium 
ad  praesoriptom  Dominicani  Breviarii. — Messanae, 
1681,  in-4.^ 

Il  Melzi  non  ricorda  affatto  questa  operetta  nel  suo  Dizio- 
nario di  opere  (monime  e  pseudonime  ecc. 

ANONIMO  siciliano  scrisse  in  greco,  secondo  afferma  il  Mon- 
gitoro (2)  ; 

I.  Vita  Sanati  Oononis  Monaohi  ex  graeois  ooddr  versa. 

Questa  vita  venne  fatta  latina  da  quel  yalentìsaimo  che  fu 
TAb.  Fbakcbsco  Maubolico  da  Messina;  e  tu  la  puoi  leg- 
gere bella  e  corretta  nel  voi.  II,  p.  200  e  seg.  della  sul- 
lodata  Raccolta  di  Ottavio  Gaetani  siracusano:  Viiae  SS. 
Siculorum  ecc.  ecc.  Panormi,  apud  Cyrillos,  1657,  in  fol.* 

ANONIMO  siciliano.  Abbiamo  di  lui: 

I.  Vita  S.  Virginis  Marinae. 

Ecco  ciò  che  ne  scrive  il  Mongitore  :  ^  Ipsam  protulit  Cae- 
tanus  cit.  io.  ^,  SS.  Sicul.  pag.  109.  Qui  inanimad.  p.  40. 
Siculum  ac  monachum  fuisse  putat  :  et  graecam  habuisse 
ex  mss.  membranis  Monasteri!  SS.  Salvatoris  Messanae 
affirmat.  Hieronjmus  Ragusa  in  elogiis  Sicul.  pag.  28^  et 
in  SiciUae  Biblioth.  vet.  pag.  26.  Augustinum  Floritum  Soc. 
lesu  latinitate  donasse  testatur  (3).  "" 

ANONIMO  siciliano,  e  forse —  comò  vuole  il  Mongitore  (4)  — 
palormitano ,  monaco  benedettino  di  S.  Martino  delle  Scale, 


(1)  Op.  cU.  loc.  cit. 

(2)  Op.  cit.  Ipc.  cit. 

(3)  Op.  di.  loc.  cit. 

(4)  Op.  cit.  loc.  cit. 
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visse  verso   Tanno  1390,  o   giù  di  II.  Abbiamo   di   lui  alle 
stampe  il  seguente  opuscolo  : 

I.  De  Beaedificatione  Monasterii  S.  Martini  de  Scalis  Fa- 
nonnì  ordinis  S.  Benedioti.  —  RomaCy  apud  Ni- 
colam  Piccolettum^  1567,  in-4.^  E  di  nuovo  Ro-- 
mae,  apud  Aloysium  Zannettuniy  M.  D.XOVI. 
in-4.^ 

•  Questo  libretto  venne  ripubblicato,  con  numerazione  a  par- 
te, e  con  lo  stesso  anno  e  le  stesse  note  tipografiche  del- 
Fantica  stampa  romana  del  1596 ,  in  fme  della  Descrii- 
(ione  dd  Beai  tempio  e  Monasterio  di  JS.  Maria  Nuova  di 
Monreale  ecc.  di  Giovan  Luigi  Lello  palermitano ,  ripro- 
dotta dal  P.  D.  Michele  Del  Oiudicb  in  JPciérmo ,  nétta 
stamperia  di  Agostino  Epiro^ìilL,DGGlI.  in  fol.^—E  mi  pare 
il  caso  qui  riferire  ciò  che  scrive  ilMongitore(l)8ul  proposito 
della  pubblicazione  di  cotesto  interessantissimo  lavoro  di 
anonimo  siciliano:  ^In  lucem  emissus  fuit  liber  jussu  Ludo- 
vici de  Torres  Archiep.  Montisregalis  in  multis  vel  auctus  vel 
diminutus  prout  ad  firmanda  Montisregalensis  Ecclesiae 
jura  oportunum  putavit,  et  primaevo  exemplari  ms.  in 
Bibliotheca  S.  Martini  de  Scalis  haud  respondere  testatur 
Ab.  Pirrus  lib.  4«  Sic.  Sacrae  pag.  167-68.  "' 

A^OKIMO  siciliano  visse  quasi  contemporaneamente  a  S.  Al- 
berto, morto  nel  1307.  Abbiamo  di  lui  alle  stampe,  secondo 
pone  il  Mongitore  (2)  : 

I.  Vita  S.  Alberti  Authore  acquali,  aut  suppari  Sioulo,  et 
inde  ulterius  tradita  per  Theodoricmn  de  Aquis, 
ex  codice  Garmeli  Goloniensis ,  collatio  cum  altero 
ms.  codioe  Garmeli  Meobliniensis ,  et  eztraoto  Bi- 
blioteoae  Yatioanae. 
Leggesi  nel  voi.  II,  par.  4%  num.  2176,  pag.  631  e  seg.  del- 

(1)  Op,  cU.  loc.  cit. 

C2)  Op.  di.  voi.  cit.  pag.  40. 
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I 

Topera  intitolata  :  Specub$m  CarmélUanum  Daioblis  à  Vir- 
GiKB  Maria— Antuerpiae,  1680,  in  foL* 

ANOMMO  siciliano  astronomo  valentissimo,  scrìsse ,  secondo 
GKorgio  Draudio  (1),  un  opuscolo  astronomico: 

I.  Siculi  oujusdam  astrolabimn.  —  VenefiiSy  apìid  lùn- 
ctamj  1543. 

ANONIMO  siciliano.   Il  Mongitore  (2)   dice  che  sub  nomine 
Àcademici  Fumici  Absconditìj  erudite  edidit  italice: 

I.  Belatione  delle  feste  fatte  in  Palermo  per  lo  felicissimo 
nascimento  del  Serenissimo  Principe  della  Spagna, 
Primogenito  dell'Invittissimo  Be  di  Spagna  e  di  Si- 
cilia D,  Filippo  rV,  —  PcUermo ,  presso  Decio 
Cirillo,  1630.  in-4.« 

ANONIMO,  siracusano,  secondo  il  Gaetani  (3),  scrisse  in 
greco  : 

I.  Vita  S.  Zosimi  Episcopi  Syracusani. 

Questa  vita,  tradotta  in  latino,  venne  pubblicata  dal  suUo- 
dato  GAETAin  nel  voi.  I ,  pag.  226  e  seg.  delle  VHae  8S. 
Sietdarum. 

ANONIMO  siracusano,  vissuto  pria  che  i  Saraceni  occupassero 
la  Sicilia,  scrìsse  in  greco: 

I.  Narratio  S.  Petrìs  nostrì  Maroiani  Episcopi   Syracusani 
et  Martiris  incerto  sed  antiquo  Anotore. 
Questa  narrazione,  fatta  latina,  sopra  un  codice  ms.  della  Va- 

(l)Y.BibUoiheca  clasatòa—Fn^ncofarìi  ad  Moenum,  Anno  M.DC.XXV, 
in  4%  pag.  1025. 

(2)  Op.  cU.  voi.  cit.  p.  40. 

(3)  Animadoersiones  in  vUam  S.  Zhsimi  Episcopi,  voi.  I,  pag.  180. 
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tìcana,  da  Giacobbe  Sirmundo  della  Società  di  Qesù, 
venne  pubblicata  dal  Gab^aki  a  pag.  4  del  toL  I  della  più 
Tolte  ricordata  sua  opera  :  VUae  SS.  Sicularum  eco. 

ANONIMO. 

L  Gesta  Lmooeiitii  ITE  F.  M.  balli  Frìderioi  regia  Sioiliae 
linjas  nominis  inter  Gaesares  Beonndi  anotore  ano- 
nimo e  Yot.  ood.  ms.  Biblioth.  GoUegii  Fnzensis. 

Leggonsi  nella  Bìbliaiheca  Mstarica  regni  SiciUae  JoAmns  Ba- 
PTI8TAE  CABXTsn.—Panonni,  MDCGXXni,  voi.  Il,  p.  627-59. 
Della  preziosità  storica  di  questa  narrazione,  ecco  quanto 
ne  scrive  il  dotto  e  diligente  Caruso  nella  breve  avver- 
tenza che  la  precede  :  ^  Praetermissa  igitur  hac  sehunda 
Historiae  Innocentianae  parte,  quae  operi  nostro  superva- 
canea  foret ,  prìmam  iterum  recudi  curavimus ,  ut  potè 
quae  praecedentem  Richardi  Notarli  Chronicon  mirum  in 
modum  illustrat,  praesertim  in  iis,  quae  tempore  minorita- 
tis  Friderìci  Regis  sub  baliatu  Innocentii  Pontificis  acta 
sunt.  Nam  quae  de  motibus  Saracenorum  et  de  bello  ci- 
vili malis  artibus  a  Marcualdo  in  Insula  nostra  suscitato , 
stricte  et  confuse  narravit  Ricbardus\  Anpnynius  Fuxen- 
sis  ampliori  stilo  dilucidat  et  explanat.  Denique  ut  Historia 
Sicula  tempore  Friderici  supradicti  Siciliae  Regis,  et  pò- 
stea  Imperatoris  hujus  nominis  secundi  quantum  fieri  po- 
test  ditetur,  post  Anonjmi  Gesta  Innocentiana,  Epistolae 
eUam  Friderici  Caesaris,  iterum  damus  quae  primus  lau- 
datus  Ballutius  ex  antiquis  Codicibus  collegit  et  typis 
mandavit  Parisiis  anno  Christi  1678  in  tomo  primo  Mi- 
scellaneorum.  '^ 

ANONIMO. 

L  Anonymi  et  Sabae  Malaspinae  Ustoria  de  rebus  Frede- 

rioi  Imperatoris,  Gonradi  et  Manfredi  regum   ejns 

filiomm,  Caroli  Andegavensis  et  Gonradini  regis. 

Leggonsi  nella  Biblioiheca  Eistorica  Begni  Siciliae  Joankis  Ba- 

PTiSTAB  CAEusn.— Panormi,MDCCXXIII,volJII,  p.675-818. 

E  mi  piace  qui  avvertire  che  la  Storia  deirAnonimo,  era 

Arch.  9lor.  Sic.,  Anno  m.  12 
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stata  primieramente  impressa  nel  1662  dall'  UgkelII ,  neF 
Yolume  ottavo  della  ffna  Italia  8acra^  sopra  un  antichis- 
simo codice  sì,  ma  mutilato  in  fine ,  e  scorretto  assai.  B 
Caruso  però  ebbe  agio,  nella  sua  lodatissima  BibUùteca^  di 
riempire  le  lacune  del  prefato  codice,  appartenuto  a  Luigi 
J^rro  vescovo  di  Ascoli,  con  la  scorta  di  un  secondo  co- 
dice, per  avventura  non  meno  antico   del  primo ,  trovato 
in  Messina  verso  il  1720  o   in  quel  tomo.  La  Storia  poi 
di  Saba  Malaspina,  divisa  in  sei  libri,  era  stata  impressa: 
prima  dairUghellì  nel  voi.  IX  della  Italia  Sacra;  secon- 
damente dall'Eccardo  nel  voi.  I  della  Eistor.  Mei.  Aevi;. 
indi  in  Parigi,  nel  1713,  per  cura  di  Stefano  Ballwdo  nel' 
libro  sesto  delle  Miscellanee  ^  col  seguente  titolo  :  ^  £SaBas 
Malaspinae  rerum  Sicularum  ab  anno  Christi  MCCXi  usque 
ad  annum  MCCLXXYI.  ""  Dopo  del  Caruso  la  stamparono: 
il  Muratori  nel  voi.  Vili  degli  Scripiores  rerum  iiàUcarum; 
il  Burmanno  nel  voi.  V  del  Thesaur.  AnUq.  SictiL  :  ed  il 
De  Gregorio,  con  la  copia  di  un  antico  codice  rinvenuto 
in   Messina  e  gentilmente  manifestatogli  dal  dottissimo 
Gaetano  Gkano,  potè  dar  fuori,  nel  voi.  Il  della   sua  Bi- 
bliotheca  Scriptorum  qui  res  in  Sicilia  gestaa  sub  Aragih 
wum  imperio  retuUsre  (Panormi,  ex  regio  typographeo,  an-  . 
no  MDCCXCII,  pag.  327-423),  la  continuazione  di  quella 
importantissima  Storia,  col  seguente  titolo  :  Historiae  Sabae- 
Mala^pmaeConiinuaiio^ab  oianoMCCLXXVIéKfMCCLXXXy 
nungpMm  amica  in  ìucem  emissa  nunc  primum  prodU  e  ma^ 
nuscriplo  Codice  Meesanensi^ 

.    (ccntinuq} 

O.  Salvo-Coszo 
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DI 


PALEOGRAFIA  E  DIPLOMATICA 


in. 

I.  A  questi  rapidi  oenni  sulle  grandi  pubblicazioni  diplomatiche 
éel  nostro  secolo,  fo  qui  seguire  una  rivista  sui  meraviglipsi  pro- 
gressi e  sullo  stato  attuale  della  scienza  paleografica. 

Benché  le  belle  e  pregiate  opere  del  Mabillon ,  de*  Maurini ,  del 
Haffeì,  del  Fumagalli,  di  Dom.  Vaines  ecc.  conservino  tuttora  il  loro 
▼alore,  nondimeno  T  interpretazione  de""  monumenti  scritti  ha  avuto 
notevoli  incrementi  cogli  Elementi  di  paleografia  del  De  Wailljr,  colla 
Paleografia  Universale  di  fac-simili  e  di  scritture  intrapresa  a  Par 
rigi  da  Champollion  e  Silvestre,  col  Dizionario  delle  abbreviazioni  di 
Chassant,  co*  lavori  di  lui  sulla  paleografia  del  medio  evo ,  non  che 
colle  sue  utilissime  investigazioni  sulle  carte  e  sui  mss.  che  vanno  dal 
secolo  XI  al  XTII,  colle  tre  opere,  Tuna  sulla  paleografia  greca, 
Taltra  sulla  latina,  la  terza  sulla  scrittura  nell'età  di  mezzo  del  Wat- 
tenbach,  professore  in  Heidelberg,  cogli  Studi  Paleografici  di  Voli- 
grafi  ecc.  L'Italia  nostra  ha  dato  in  questo  secolo  più  d'un  libro  di 
merito  alla  scienza.  Come  il  veneziano  Girolamo  Zanetti ,  sul  vol- 
gere del  settecento,  avea  fornito  con  molta  dottrina  la  Descrizione 
e  spiegazione  di  un  antichissimo  papiro ,  in  lingua  latina ,  del  553 , 
e  la  Dichiarazione  di  un  altro  papiro  antico,  anch'esso  in  latino,  del 
572 ,  così  il  dotto  Mons.  Marini  stampò  in  Roma ,  nel  1805 ,  i  suoi 
Papiri  Diplomatici  raccolti  ed  illustrati.  Quest'opera  è  una  di  quelle 
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che  onorano  veramente  una  nazione.  Né  son  a  tenersi  in  poco  conto 
gli  Elementi  di  Crìtica  Diplomatica  del  Napoli  Sìgnorelli;  le  Lezioni 
di  Paleografia  del  Datta;  la  Menìorìa  intomo  ai  palinsesti  di  Luigi 
Ferrano;  il  Manuale  per  gli  archivi,  le  biblioteche,  i  musei  ecc.  del 
dott.  Andrea  Gloria,  professore  in  Padova  ;  il  Compendio  delle  lezioni 
teorico-pratiche  di  paleografìa  e  diplomatica  del  medesimo,  di  cui 
scrisse  neir  Archivio  Storico  Italiano  Cesare  Paoli,  ed  altre  piii ,  che 
avremo  appresso  occasione  di  ricordare. 

IL  La  paleografia  de'  documenti   scritti   nelle  lingue  italiche  an- 
tiche, è  non  pur  avanzata,  ma  venuta  in  luce  e  fatta  adulta  ai  tem- 
pi nostri.  Il  dotto,  e  non  abbastanza  apprezzato  napoletano,  Cataldo 
Jannelli,  col  suo  Teniamen  hermenetdicum  in  hetruscas  inscriptiones , 
e  colle  sue  Veterum  Oscorum  inscriptiones  et  tabidae  Eugubinae^  ed 
il  Lanzi,  autore  dell' opera,  che  fu  per  molto  t«mpo  la  più  sapiente 
e  la  più  classica  sulle  favelle  dell'  Italia  antica,  invogliarono,  a  col- 
tivar questa  parte  di  paleografìa,  molti  illustri  italiani  e  stranieri,. fra 
i  quali  mi  è  grato  ricordare  il  chiarissimo  Conte  Gian  Carlo  Cone- 
stabile  di  Perugia;  THuschlce,  che  ha  pubblicato  i  Monumenti  del 
linguaggio  osco-sabello;  il  Lepsius,  TAufrecht  ed  il  Eirchhoff ,  tutti 
e  tre  benemeriti  delle  iscrizioni  umbre;  il  p.  Garrucci,  gesuita,  così 
valoroso  interprete  delle  falische;  il  suo  consodale,  p.  Tarquinì,  morto 
testò  Cardinale,  autore  di  un  nuovo  tentativo  esegetico  delle  scrit- 
ture etrusche;  il  notissimo  Teodoro  Mommsen,  che  non  contento  di 
avere  sparso  tanta  luce  su'  prischi  documenti  degli  idiomi  italici,  pub- 
blicò a  Zurigo,  nel  1853,  un  sottile  studio  sulle  iscrizioni  con  alfa- 
beto etrusco  della  regione  Alpina,  con  cui,  riassumendo  e  perfezio- 
nando le  ricerche  anteriori  di  Ursato ,  Giovanelli  e  dal  Conte  Gio- 
vanni da  Schio,  mostra  che  quell'alfabeto  è  diramazione  dell'etrusco; 
Corssen,  che  pur  testé  nelle  CommenicUiones  ^icfraphicae  tres  ha  messo 
in  luce  ottanta  epigrafi  osche ,  scoperte  dopo  la  pubblicazione  del- 
l'opera di  Mommsen  Die  unterUaUen  JDiaHecte:  e  finalmente,  per  non 
dilungarmi ,  Ariodante  Fabretti ,  Direttore  del  Museo  d'antichità ,  e 
professore  di  Archeologia  neirUniversità  di  Torino,  che  col  suo  Corpus 
inscriptUmum  aniiquioris  aevi  e  col  suo  Glossarium  Balicum  (1867)  ha 
reso  immenso  servizio  a  si£fatti  studi;  col  Primo  Supplemento  alla  rac- 
colta deUe  antichissima  iscrizioni  itàliche  (1872)  ce  ne  ha  dato  ben  ol- 
tre 500,  di  cui  circa  350  etrusche,  il  resto  latine,  umbriche,  sabel- 
iiche,  messapiche,  falische  ;  coli'  altro  suo  grande  lavoro  Le  antiche 
lingue  UaUché^  osservazioni  paleografiche  e  grammaticali  (1874)  ci  ha 
apprestato  un  vero  corso  di  Paleografia  italica  e  specialmente  etra- 
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sca,  con  utili  .digressioni  sopra  il  metodo  di  lettura  degli  antichi  po- 
poli italici,  sopra  il  loro  modo  di  notar  gli  anni  vissuti  ecc.  Per  la 
palec^T^^A»  o  vogliam  dire  epigrafia  latina  e  romana,  propriamente 
detta,  niun  v'ha  che  ignori  innanzi  tutto  i  grandi  lavori  di  Bartolo- 
meo Borghesi ,  che  Napoleone  III  fece  raccogliere  e  pubblicare  a 
Parigi  in  isplendida  edizione  ;  non  che  quelli  di  YermigUoli  ;  Carlo 
Promis;  Mommsen,  il  cui  nome  ci  occorre  spesso  di  citare;  Ritschl, 
ornai  famoso  pe'  suoi  Priscae  LaUnUaiis  monumenta  epi{;raphica;  Gors- 
aen,  cui  tanto  devono  la  filologia  e  la  paleografia  latina;  Henzen,  Httbner, 
Zangemeister,  tre  valorosi  collaboratori  del  Corpus  inscriptionum  laU- 
narum;  Renier,  che  ha  tanto  bene  illustrato  le  epigrafi  romane  del- 
r Algeria;  Zeller,  autore  d*un  eccellente  Manuale  di  epigrafia  roma- 
na (1).  Un  qualche  merito  hanno  gli  Stu^  fkiogico-crUici  suda  gè- 
nesif  forma  e  valore  ddle  lettere  déU^àlfabeto  UalUmOy  stampati  in  Ro- 
ma, al  18G6 ,  da  Rocco  Bombelli  co'  tipi  della  stamperia  poliglotta 
di  Propaganda  (2).  De'  monumenti  paleografici  latini ,  appartenenti 
ai  secoli  cristiani,  si  sono  occupati  il  De  Rossi,  il  p.  Oarrucci,  il  For- 
cella, il  can.  Finazzi,  il  Biraghi,  il  Frascarelli,  il  Cicogna,  Marcello 
Remondini  che  sta'  pubblicando  le  iscrizioni  medievali  della  Liguria, 
mentre  delle  genovesi  esistenti  in  Crimea  hanno  trattato  TOderico, 
il  Canale,  il  lurgievitch;  fra  gli  stranieri  poi,  che  illustrano  T  epi- 
grafia cristiana,  sommo  fra  tutti  è  il  francese  Le  Blant,  cui  tengon 
dietro  il  Longuemar,  il  Robert  ecc.  Quanto  alla  scienza  delle  vetu- 
ste pergamene  e  delle  carte,  sa  ognuno  che  la  perizia  de'  Yalesii  e 
dei  Ducange,  de'  Baluzii  e  de'  Mabillon  non  è  venuta  meno,  e  che 
il  Guénard  è  riputato  il  primo  paleografo  odierno  di  Francia,  che  i 
signori  Natale  De  Waillj  e  Leopoldo  Delisle  son  tenuti  universalmente 
come  i  maestri  attuali  della  paleografia,  e  che  Tltalia  nostra  non  di- 
fetta di  valorosi  interpreti  e  decifratori  delle  scritture  antiche,  come 
sono  in  Milano  Giuseppe  Cossa,  ed  in  Sicilia  il  nostro  Cusa. 

III.  Venendo  ora  al  greco,  i  primi  nomi  che  mi  si  presentano  son 
quelli  del  Bdckh,  illustre  maestro  di  color  che  sanno;  del  Curtius 
notissimo  promotore  della  ellenica  filologia;  del  Franz,  cui  son  do- 
vati i  pregevolissimi  Elementi  di  epigrafia  greca  (3);  del  Eirchhoff, 

(1)  Si  aggiungano  Schone,  Bormann,  Keller,  Meyer,  Steiner,  ecc. 

(t)  Una  chiara  ed  evidente  dimostrazione,  che  le  lettere  latine  sieno  le  fe- 
nicie da  sinistra  a  destra ,  ho  letto  nella  Grammaire  Comparée  dee  Langues 
BUUiquee  delFab.  Yan  Drival. 

(3)  Aggiungi  il  Ross,  il  Dumont,  il  Rose,  ecc. 
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autore  di  pregiati  Studi  per  la  storia  degli  alfabeti  greci  (1);  àA 
Le  Bas,  che  raccolse  Tepigraft  delle  isole  del  mar  Egeo  e  deirAsia 
Minore;  del  Letronne,  che  rischiarò  specialmente  le  iscrizioni  greche 
d'Egitto;  del  Dethier  e  del  Mordtmann,  che  tolsero  a  studiare  quelle 
di  Bisanzio  ne'  bassi  tempi;  del  Yilloison,  caldo  aTYOcato  de'  Greci 
moderai  alFAccademia  delle  Iscrizioni,  nel  Magasin  Encychpédique 
fondato  da  Millin  e  ne'  circoli  letterari  di  Parigi,  cercatore  ardente 
di  mss.  greci  ne'  monasteri  d'Oriente,  a  cui  si  deve,  fra  le  altre 
cose,  l'introduzione  del  greco  moderno  nell'insegnamento  pubblico 
di  Francia,  il  lavoro  sui  testi  più  antichi  del  Vecchio  Testamento,  e 
gli  Anecdota  da  lui  raccolti  nella  Marciana;  del  Tischendorf,  famo- 
sissimo paleografo,  infaticabile  illustratore  de'  codici  del  Nuovo  Te- 
stamento ,  0  relativi  alla  letteratura  cristiana  de'  primi  secoli  ;  del 
p.  Gian  Pietro  Secchi,  gesuita,  che  recò  il  contributo  della  sua  molta 
dottrina  all'epigrafia  greca  cristiana;  del  barnabita  p.  Vereellone  e 
<lel  basiliano  p.  Cozza,  editori  del  celeberrimo  codice  Vaticano  della 
Bibbia;  dell'Hase,  professore  rinomato  di  greco  moderno  nella  Scuola 
delle  Lingue  Orientali  viventi,  a  Parigi,  maestro  al  nostro  chiarissi* 
mo  Michele  Amari,  editore  ed  interprete  di  tanti'  testi  greci  e  dotto 
annotatore  di  Giovanni  Diacono  Caloense  (2).  La  JPaiaeogt^c^hia  Qraeea 

(1)  Chi  toglierà  in  mano  il  lavoro  suirallabeto  di  Frane.  Le  ITonoant,  che 
leggasi  nel  fase.  II  del  Dieiiànnaire  dea  antiquUéa  gracquea  et  romaineg,  e  se- 
guirà la  filiazione  de'  caratteri  nei  numerosi  quadri ,  di  eui  quest'articolo  è 
accompagnato,  non  resterà  in  dubbio  di  riattaccare  Talfàbeto  greco,  come  di- 
che ritalico,  alla  sorgente  primordiale  fenicia. 

(2}  Carlo  Benedetto  Hase,  nato  a  Suiza  nel  1780,  fece  i  suoi*  primi  stadi  nel 
ginnasio  di  Weimar,  dov'ebbe  per  maestro  Bdttiger;  ma  venne  a  Parigi  fin 
dai  1801  (Y.  M.  Hase  et  lea  savatUs  greca  émgréa  à  Paria  aaua  le  premier  JEm^ 
pire  et  aoua  la  Beatauration,  di  BauiiEr  de  Plesub  nella  Berne  dea  Qmra  Litiérai- 
rea,  16  aprile  1865).  Fu  Yllloison,  che  iniziò  lui  giovinetto,  giunto  recentemente 
da  Iena,  alla  letteratura  de'  mss.  ed  alla  pronunzia  de'  Greci .  La  sua  pubblica- 
zione di  un  ma,  antico,  e  mezzo  distrutto  dal  tempo ,  allora  recato  da  Costanti- 
nopoli  in  Parigi,  destò  Tammirazione  de'  dotti  per  la  restituzione  felicissima  dei 
passi  perduti,  e  lo  collocò  subito  fra  gii  eruditi  di  prim'ordine.  Cominciò  a  stn- 
diare  ni  Gabinetto  de'  mss.  greci;  fece  il  catalogo  di  quelli,  non  pria  consultati, 
che  giusto  in  qucirepoca  trasportavansi  nella  gran  metropoli  francese  dalla  spo- 
gliata Libreria  Vaticana;  richiamò  l'attenzione  pubblica  sui  passi  inediti  e  sai 
testi  che  meritavano  di  esser  collazionati.  Sullo  scorcio  dei  1815,  il  corso  di  gre- 
co  moderno,  cui  si  aggiunse  la  paleografia  greca,  fu  ristabilito  alla  Scuola  delle 
Lingue  Orientali,  e  questa  volta  vi  fu  nominato  M.  Hase.  Nel  1837  visitò  perla 
prima  volta  la  Morca.  Il  suo  corso  in  Parigi  divenne  poi  il  convegno  de'  rifog- 
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ékX  MÒDifaucon  riipane,  è  vero,  pur  sempre  un'opera  monumentale. 
E  la  sua  BSMofheca  OoisUniana  (1715)  ne  è  il  naturale  complemento. 
la  essa  sì  ha  la  magistrale  descrizione  della  biblioteca  greca  di  (}oislin, 
Yescovo  di  Metz,  portata  poi  a  Parigi  nel  1732.  Però,  che  sono  le  ri- 
produzioni del  Montfaucon  verso  quelle  di  Costantino  Tiscbendorf,  a 
oui  le  scoperte  posteriori  di  mss.  greci  ad  Ercolano,  nell'Egitto,  nei 
chiostri  del  monte  Sinai ,  e  del  monte  Athos ,  diedero  occasione  di 
preparare  tavole  paleografiche  d'insuperabile  bellezza  e  fedeltà?  Al 
quale  proposito  ricorderò,  che  il  Langlois  ci  ha  fornito  una  mono- 
grafìa importantissima  sul  monte  Athos,  or  nominato,  sui  monasteri 
e  sui  depositi  letterari  dSella  penisola  santa  (1);  ove  si  conservano 
tuttora  preziosi  cimeli^  che  aspettano  le  amorose  e  intelligenti  cure 
della  scienza  europea.  Ma  passiamo  a  ricordare  le  pubblicazioni  prin- 
cipali, gii  compiute,  che  interessano  la  paleografia  greca.  All'inter- 
pretazione del  papiro  greco  del  Museo  Borgiano  di  Yelletri ,  data 
fiiori  nel  1788  da  Nicola  Scow  (2),  tennero  dietro,  nel  secolo  cor- 
rente, i  JPùpiri  greci  del  Museo  Britannico  di  Londra  e  deità  Biblioteca 
Yaticana  tradotU  ed  iUusiraii  dall'ab.  Amedeo  Pejron,  il  celebre  el- 
lenista ,  che  rimpiangono  ancor  oggi  l' Italia  e  singolarmente  il  suo 
Piemonte  (3)  ;  quei  del  Louvre  e  della  Biblioteca  Nazionale  di  Pa- 

giti  greei  e  de'  filelleni,  fra  i  quali  Nicola  Milonas  di'Gefalonia,  e  Manos,  che 
fti  un  onorevole  rappresentante  de'  Greci  del  Fanar  presso  il  popolo  francese^  Di» 
det,  elle  a?ea  veduto  a  Gidonia  ed  a  Costantinopoli  Tardore,  con  cui  i  dotti  greci 
«▼ean  lavorato  al  gran  dizionario  Ki^iùzóq  {Arca  d^a  lingua  greca)  pregò  Ma- 
BOB  d'associarsi  con  Hase  per  la  revisione  dèi  Nouomu  Tr^or  de  la  langue  gree-^ 
guCj  ma  la  morte  ne  lo  impedi.  Ricorderò  fra  gli  altri  Greci  benemeriti  Kodrikas 
d'Atene,*  Gregorio  Zalyk  di  Tessalonica;  Nlcolopulos,  che  volle  far  di  Parigi  ilf 
eentro  intellettuale  de'  Greci  sparsi  in  Europa,  poi  morto  povero  BÌVHótel-IHeu;^ 
Sypeomos  di  (Costantinopoli,  che  il  Gail,  conservatore  de'  mss.  greci,  adibì  util* 
mente  per  lavorare  in  quella  Biblioteca;  e  più  di  tutti  Goray  di  Smirne,  legato* 
In  amidzia  colla  maggior  parte  degli  ellenisti  francesi  Boissonade,  Glavier,  Gou« 
rier,'  Thorot,  Negli  Atacta,  che  son  l'ultimo  de'  suoi  lavori,  Goray  pubblicò  » 
poemi  baxiMiri  dei  monaco  Ptocoprodomo,  e  ne  cavò,  come  dal  romanzi  del  me- 
dio evo,  elementi  preziosi  per  completare  o  rettificare  il  lessico  del  Ducange.  Fa 
c^K  che  tradusse  in  greco  la  Pluraliié  des  Mondes  di  Fontenelle. 

(1)  Le  monf  Aihoe,  les  Monastères  et  les  deputa  littéraires  de  la  presgu'Ue- 
mrinie.  Pkris,  1867. 

(8)  (Mrta  Papyracea  graeee  eeripta  Musaci  Borgiani  Veliiris ,  qua  series^ 
imeolarum  Pidmnaidis  ArainoiHcae  in  aggeribus  etfossis  operanHum  exhibetury 
€um  adnotatione  critica  et  palaeographica  in  textum  ehartae. 
.    (3)  Nelle  Memorie  déW  Accademia  Beate  ddie  Scienze  di  Torino.  Serie  II ,. 
UI. 
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rigi,  editi  dal  Branet  de  Fresie  (1);  ai  quali  papiri  aggiungo  Taitro 
di  num.  LXIII,  dello  stesso  Museo  del  Louvre,  relativo  alla  semina- 
tura delle  terre  regie  in  Egitto,  del  quale  si  è  occupato  in  un  bqo 
opuscolo  Giacomo  Lumbroso  (2). 

Come  diversi  volumi  di  aneddoti  greci  (Anecdota)  si  estrassero  dai 
codici  dell'Ambrosiana  per  opera  del  Muratori  (16971,  e  da  mss. 
vari  per  quella  dell'Amaduzzi  e  del  Bianconi  (1733);  cosi  non  poco 
ebbero  a  spigolare  nelle  biblioteche  Vaticana,  Angelica,  Barberina, 
Yallicelliana,  Medicea,  e  Viennese  il  nostro  Matranga  (1850),  e  da 
altri  mss.  E.  Miller  (1868). 

Assai  contribuì  a  rischiarare  le  cose  greche  del  medio  evo,  e  molto 
partito  cavò  dalle  scritture  romaiche  e  bizantine  il  dottore  Carlo  Hopf, 
a  cui  si  deve  la  Storia  della  Orecia  dal  principio  del  medio  evo  sino 
ai  nostri  giorni ,  che  uscì  nei  volumi  85  e  86  della  prima  Sezione 
deir  Enciclopedia  di  Ersch  e  Gruber ,  nella  quale  altri  lavori  dello 
stesso  Hopf  sulla  storia  greca  avevano  veduto  la  luce.  Profes- 
sore di  Storia  nelF  Università  di  Greifswalde  in  Pomerania,  studiò 
le  vicende  del  ducato  di  Atene  e  delle  isole  delF  Arcipelago  greco 
nell'età  di  mezzo ,  né  risparmiò  viaggi  e  ricerche  nelle  biblioteche 
pubbliche  e  private  d'Atene,  Bruxelles,  (}openhagen,  (Genova, 
Milano,  Pavia,  Torìnd,  Venezia,  Verona,  Vienna,  Zante,  Nauplia,  Nas- 
sia,  Santorino,  ecc.,  a  fin  di  trovarvi  cronache  greco-romane.. Egli 
ci  diede  la  serie  completa  de'  dinasti  francesi  ed  italiani,  dei  loro 
luogotenenti ,  dei  governatori  Veneziani ,  dei  duchi  di  Candia ,  dei 
baili  di  Negroponte  ecc.  Dei  tempi  bizantino-franchi  eransi  già  oc- 
cupati il  Ducange  nel  seicento ,  ed  ai  giorni  nostri ,  pia  di  qua- 
lunque altro,  il  Buchon  e  il  Fallmerayer.  L'Hopf  completò  ed  am^niò 
in  varie  parti  i  lavori  del  Ducange,  ordinò  e  spesso  corresse  quei 
del  Buchon,  .in  quelli  del  Fallmerayer  sceverò  con  buona  critica  il 
vero  dall'arbitrario;  e  così  colle  più  minute  investigazioni  giovò  alla 
storia  greca  medioevale,  ed  anche  all'italiana,  per  le  sue  relazioni 
coi  paesi  levantini ,  poiché  è  risaputo ,  che  non  poche  famiglie  ve- 
nete, liguri,  ed  anche  napolitane,  fiorentine  ecc.  ebber  dominio  nella 

(1)  Y.  LsTBOinnE,  NoUces  et  iexies  dea  papyrue,  grees  du  Muaée  du  Lowore  ei 
de  la  Biòlioth.  Imp.  pubi,  par  W.  Bruneide  Fresie,  Paris,  1865,  in  4.*  Vedi 
pure  del  RimrEirs  le  Lettrea  à  M»  Letronne  sur  les  paipyrus  BUingues  et  Grecs 
etc.  Leyde,  1830,  in  4."* 

(8)  Del  Papiro  Greco  LlIUdel  Louvre  sulla  seminatura  delle  terre  regie  in 
Egitto,  e  di  alcune  iscrizùm  inedite  del  Museo  Egisiano  di  JPIrenae.  Torino,  1870. 
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Grecia.  Una  delle  monografie  pregiate  di  questo  paziente  tedesco  è 
quella  sopra  Graziano  Zorzi,  signore  di  Santa  Maura,  che  venne  pub- 
blicata a  Corfù  nel  1870  in  versione  greca  di  I.  A.  Romano,  con 
erudita  e  copiosa  introduzione  di  P.  Lambro  sulla  storia  e  lettera- 
tura deirepoca  Franca  in  Grecia  e  sul  dominio  di  un  ramo  degli  Or- 
sini nelle  acque  di  Cefalonia  e  di  Zante.  Aggiungerò  qui  che  il  si- 
gnor Costantino  Sathas,  autore  deirim portante  Bihlioiheca  Oraeca  me- 
dii  aevi^  di  cai  è  già  uscito  il  terzo  VQlume,  crede  di  aver  trovato 
neir  Archivio  notarile  di  Venezia  i  più  antichi  documenti  di  greco 
moderno.  Certo,  quando  la  Repubblica  perdette  il  Regno  di  Candia, 
fu  in  Venezia  che  si  trasferirono  gli  atti  di  più  centinaia  di  notai  di 
quel  regno,  scritti  parte  in  latino,  parte  in  dialetto  veneziano,  e 
greco  moderno,  benché  talora  con  caratteri  romani. 

Allo  studio  della  grecità  dei  bassi  tempi  molti  altri  dotti  han  con- 
tribuito, il  greco  Zambelli,  autore  degli 'IxaAGcXÀTjvixd  (Cose  italo-el- 
leniche)  (1);  gli  Archivisti  di  Napoli,  che  lavorarono  al  Sj^Uabus 
Graecarum  memòranarum  (2);  gli  eruditi  Tafel  e  Thomas,  che  atte- 
sero con  indefessa  pazienza  alla  pubblicazione  di  cronache,  diplomi, 
pergamene,  carte  greche  de'  bassi  tempi,  nei  Documenti  originali  ap- 
partenenti a  Bagusa,  Documenti  std  commercio  di  Venezia,  ecc.;  i  chiari 
filologi  Miklosich  e  Mailer,  che  dal  1865  pubblicarono,  a  spese  del- 
r  Accademia  Viennese  delle  Scienze ,  gli  Ada  Patriarchatus  Costan- 
ikiopoUtani  (1860-1862)  ;  gli  Ada  Graeca  res  Graecas  Italasque  iUu- 
strantia  (1865) ,  dove  sono  riferiti  nel  testo  originale  i  diplomi  con- 
cessi dagli  Imperatori  bizantini  ai  Genovesi,  Pisani  e  Veneti ,  traen-: 
doli  dai  rispettivi  Archivi  di  Stato  o  dalle  preziose  Miscellanee  del 
Pocb,  infaticabile  rovistatore  della  metà  del  secolo  passato,  e  gli  Ada 
et  diplomata  Monasteriorum  et  Ecclesiarum  Orieniis  (1871);  il  Miklosich 
•tesso  ed  il  p.  Theiner,  Archivista  del  Vaticano,  che  stamparono  in- 
sieme a  Vienna,  nel  72,  i  Monumenta  spedantia  ad  unionem  Ecclesia' 
rum  Graecae  d  Eomanae  mqjorem  partem  e  sanctioHbus^  Vaticani  ta- 
bulariis  edita;  il  card.  Pìtra,  editore  d'importanti  collezioni  relative 
a"*  monumenti  ecclesiastici  greci  ed  alla  greca  innografia.  Per  V  in- 


(11  'IxoXoeXXijvixd,  jjioi  xpiTixi^  TrpaYjjLaxsia  Tcepi  tiov  sv  toT;  àp-^zloi^ 
Tìjc  NEOicdXsb);  'EXX72vixu>v  tcspYapiyjVwv.  Atene,  18«5. 

(8)  Vedi  la  dissertazione  di  Giuseppe  Gehovese  lUueirastione  di  un  greco  di- 

pioma  che  H  conserva  nelPÀrehivio  Generale  del  Regno,  le  OeeervasMni  èul- 

r  iiìueirusiene  di  un  diploma  di  Salvatore  Guullo,  e  T  opuscolo  di  Pasquale 

Placido  Ulutirauons  di  tre  diplomi  bisaniini  ,del  Grande  Archiviti  di  NapoH. 

Arch.  Stor.  5ec.,  Anno  IH.  IH 
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telligenza  poi  del  greco  barbaro,  e  la  cohoscenza  de*  dialetti  greci 
han  fatto  utili  pubblicazioni  le  due  raccolte  periodiche,  la  fiiaUcct- 

IV.  Ma  non  sarà  inutile  di  allargare  il  soggetto  al  di  là  dei  con- 
fini della  scrittura  itaUca  e  greca  ;  né  riuscirà  discaro  di  rammentare 
i  progressi  della  scienza  paleografica  in  que^  più  vasti  campi,  che 
son  propriamente  la  conquista  del  nostro  secolo. 

Il  Wuttke  nel  primo  volume ,  già  venuto  alla  luce ,  della  sua 
Storia  della  scrittura  (1),  tratta  delle  origini  di  essa,  delle  scritture 
non  alfabetiche  e  delle  letterature  de^  popoli,  che  se  ne  servivano. 
Egli  procede  metodicamente  e  non  cronologicamente;  comincia  quindi 
non  già  da^  più  vetusti  alfabeti,  di  cui  ci  resti  vestigio,  bensì  da^  saggi 
di  scrittura  i  più  rudimentali  e  primitivi,  qualunque  ne  sia  Tepoca. 
Così  parla  prima  dell'uso  di  segni  semplici,  de'  magici  e  de^  simbo- 
lici, come  son  quelli  adoperati  dai  Franchi  Muratori,  passa  indi  ai 
tatuaggio,  ai  wampiia  degli  Indiani  del  nord  deirAmerica,  ai  quippos 
de-  Peruviani ,  ai  geroglifici  Messicani,  alla  scrittura  Cinese  ed  alla 
sua  propagazione ,  ai  geroglifici  Egiziani ,  alle  cuneiformi  delF  Asia 
Media,  e  termina  colForigine  dell'alfabeto  fenicio,  il  cui  sviluppo 
storico  e  letterario  è  studiato  nei  volumi  seguenti.  Quest'ultimo  argo- 
mento è  stato  magistralmente  trattato  da  quel  dotto  e  infaticabile 
orientaliéta  francese ,  ohe  è  Francesco  Lenormant.  Nel  suo  Saggio 
sulla  propagazione  dell'  alfabeto  fenicio  nel  mondo  antico  (2) ,  egli 
studia  l'origine  della  scrittura,  il  modo  come  la  scrittura  fenicia  uscì 
dal  geroglifismo  egiziano,  la  paleografia  fenicia,  e  l'alfabeto  ebraico 
primitivo;  dà  il  grand'albero  genealogico  degli  alfabeti,  e  perciò  le 
diverjBe  forme  loro ,  sia  che  appartengano  alla  famiglia  fenicia ,  od 
all'ebreo-samaritana,  ovvero  all'aramèa.  Con  sapere  e  chiarezza  tratta 
di  tutto  ciò  che  riguarda  l'antica  epigrafia  aramèa,  dei  papiri  e  del- 
l'iscrizioni trovate  in  Egitto,  de'  monumenti  Palmireni,  dell' origine 
e  adozione  per  parte  degli  Ebrei  dell'  alfabeto  quadrato.  Addita  il 
Lenarmant  la  propagazione  dell'alfabeto  siriaco,  per  una  vasta  cor- 
rente, che  dalla  Siria  si  estende  fino  al  mar  del  Giappone  al  di  là 
deli'Himàlaya,  a  traverso  le  popolazioni  tatariche,  e  mostra  che  gli 

(1 1  Geschichte  der  Schrift  und  dea  Schriftihuma  von  Heinrich  Wuttke,  I 
v*>U,  Leipzig,  1872. 

(%)  Essai  sur  la  propagalion  de  Valphdbei phénicien  dans  Vancien  monde,  par 
Francois  Le  Normant;  développemeni  d*un  Mémoire  couronné par  V  Aeadémie 
deg  hmriptions  et  Bellcs-Leifres.  Paris,  Maisonncuve,  1873. 
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alfabeti  mongolico  e  mandciù  son  infatti  derivati  dal  sirìaco.  Se  ricca 
e  completa  in  quest'opera  è  la  parte  bibliografìca,  le  esattissime  ta- 
vole paleografìche  le  conferiscono  il  più  alto  valore.  Chi  paragoni  un 
tale  insieme  alle  tavole  che  si  hanno  nelle  opere  di  Kopp  e  di  Oe- 
aenins,  resterà  sorpreso  dei  rapidissimi  progressi  fatti,  da  una  cin- 
quantina d'anni  in  qua,  nel  dominio  della  paleografia  semitica. 

V.  L'invenzione  dell'alfabeto  ordinariamente  si  attribuisce  ai  Fe- 
nici. Ma  questo  popolo  tanto  celebre  nell'antichità,  lungi  dal  consi- 
derarsi come  inventore  della  scrittura  alfabetica,  ne  riferisce  l'intro- 
duzione al  dio  Thot,  da  cui  gli  Egiziani  credevano  di  avere  ricevuto 
la  loro  scrittura.  Questo  punto  è  stato  collocato  nella  luce  più  evi- 
dente in  una  Memoria,  che  ò  forse  il  titolo  principale  di  gloria  del 
famoso  egittologo  francese,  Visconte  E.  di  Rougé(l).  All'interpreta- 
Bione  de*  geroglifici  egiziani  erasi  vólto,  fin  dal  suo  tempo,  con  grandi, 
ma  inutili  sforzi,  quel  grande  e  strano  ingegno  del  p.  Atanasio  Eir- 
cher ,  gesuita  (1643).  La  gloria  della  scoverta  era  però  riserbata  a 
questo  secolo  nostro  ed  all'immortale  Champollion  (2).  Sulle  sue 
tracce  una  schiera  numerosa  di  dotti  s'inoltrò  a  studiare  i  reconditi 
e  misteriosi  caratteri,  che  ornavano  i  monumenti  egiziani.  Tali  furono 
il  Klaproth  1 1827),  il  Bròwn  (1827),  l'Idcler  (1841),  il  Rosellini  ed  altri 
molti.  Il  De  Rougé  è  generalmente  riconosciuto  come  il  secondo* 
fondatore  degli  studi  egittologici.  La  memoria  sulla  tomba  d'Ahmes 
fu  il  primo  titolo  di  lui.  La  lettura  dei  papiri  Ieratici,  sin  allora  ri- 
tenuti incomprensibili,  la  scoverta  deUe  date  storiche  relative  agli 
Hjksos  ossia  Re  Pastori  ed  ai  popoli  stranieri  all'Egitto,  che  sono 
stati  con  esso  in  relazione ,  lo  studio  dei  monumenti  che  si  pd^sono 
riferire  alle  prime  sei  dinastie,  ma  specialmente  la  bella  determina- 
zione, di  cui  ho  fatto  cenno,  di  ciascuna  lettera  dall'alfabeto  fenicio, 
derivata  dalla  scrittura  corsiva  degli  Egiziani ,  son  dovuti  a  questo 
dotto.  Una  lunga  iscrizione,  da  lui  spiegata,  più  di  vent'anni  or  sono, 
è  particolarmente  interessante.  Essa  è  nella  Memoria  SuUa  statuetta 
naofora  del  Vaticano^  e  la  traduzione,  colle  osservazioni  dell'illustre 


(1)  Ménunre  sur  V origine  égypiienne  de  Talphabet  pk^icien,  Paris,  Imprim. 
nation.,  1874!,  gr.  in-8".  Quest'interessante  lavoro  fu  pubblicato  per  le  cure 
del  figlio,  Visconte  Giacomo  di  Hougé. 

(2)  Vedi  Préeis  du  sy stèrne  hiéroglyphique  dee  aneiens  ÉgypOens  di  I.  Cham- 
pollion, 8  voli.,  Parigi,  1824,  e  Mémoire  sur  les  signes  employés  par  les  aneiens 
ÉffypHens  à  la  notaHon  dee  divisions  du  ùmps  dans  leurs  irois  sysièmes 
d'éeriture  di  Champollion  il  giovine,  Parigi,  1841. 
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autore,  è  stata  pubblicata  negli  Annàles  de  IMoaophie  Ckréiieime  del 
eh.  ab.  Bonnetty. 

Dn  altro  infaticabile*  egittologo  è  Taltro  francese ,  Chabas.  Dob- 
biamo infatti  a  questo  rinomato   paleografo   V  iscrizione  storica  del 
regno  di  Seti  I,  non  che  la  spiegazione  di  due  gruppi  geroglifici  (1856); 
la  versióne  e  diffusione  di  uno  scritto  di  Goodwin  sui  papiri  Iera- 
tici (1860-61);  la  riproduzione  del  bellissimo  papiro  magico  Harris, 
la  cui  esecuzione  grafica  risale  a  veutotto  o  trenta   secoli,  e  il  cui 
testo  ha  fatto  parte  di  quegli  antichi   archivi   della  scienza  e  della 
storia,  che  sono  i  libri  ermetici  (1860).  Esso  fornisce,  per  Io  studio 
della  lingua  egiziana,  facilità  nuove.  L'autore,  dopo  data  la  descri- 
zione e  l'origine  del  papiro,  passa  alla  lettura  de'  geroglifici,  e  pre- 
senta la  tavola  de'  segni  fonetici,  dietro  la  quale  vengono  la  spiega- 
zione e  l'analisi,  ed  infine  la  traduzione  seguita  e  corretta.  Il  volume 
termina  con  un  indice  ragionato,  e  col  glossario  geroglifico  di  tutte 
le  parole  egiziane  menzionate  nell'opera.  Squ  altri  lavori  dello  Ghabaa 
la  pubblicazione  de'  papiri  ieratici  di  Berlino,  racconti  di  quattromila 
anni  or  sono  (1863),  e  le  osservazioni  sull'alfabeto  semitico-egiziano 
a  proposito  del  nome  egizio  di  Tebe  (1863).   Nella  sua  opera  sul 
viaggio  d'un  Egiziano  in  Siria,  in  Fenicia^  in  Palestina  ecc.  nel  se- 
colo XIY  avanti  l'èra  cristiana,  pubblicata  colla  dotta  collaborazione 
del  Ooodwin  (1866)  dà  il  testo  ieratico  d'un  papiro  del  Musèo  Bri- 
tannico,  che  è  uno  de'  più  importanti  documenti  della  letteratura 
deiraotico  Egitto,  insieme  ad  una  doppia  trascrizione  in  geroglifici  ed 
in  lettere  copte.  L'autore  ne  offre  una  versione  complete^  giustificata, 
parola  pei*  parola,  frase  per  frase,  da  solidi  comentari;  e  grazie  al- 
l'uso copioso  del  bel  tipo  geroglifico  della  Stamperia  Reale  di  Ber- 
lino, non  vi  risparmia  le  citazioni  testuali.  Questo  papiro  poi  è  un 
documento   storico  del  più  alto    valore,   perchè  ci  dà  i  nomi   delle 
città,  oggi  intieramente  scomparse  o  dimenticate.  (1).  Ha  pubblicato 
inoltre  Tinstaneabile  egittologo  nuovi  studi  (1867)  sulla  celebre  iscri- 
zione geroglifica  di  Rosetta  (2);  la  traduzione  completa  (1868)  delle 
iscrizioni  geroglifiche   dell'  obelisco  di  Luqsor ,  a  Parigi  (3) ,  ed  un 

(i)  Vedi  pure  Chabas  R^nmee  à  la  criiigue  étu  Vopage  d*un  Égypiien  de 
M.  Brugeeh. 

(8)  M.  de  Saulcy  die  Tanalisi  graromaticale  del  testo  demotico  a  Parigi, 
nel  4845. 

(3)  Di  esse  avea  già  lavorato  e  stampato  la  versione,  con  analisi  gramm«<* 
iicale,  e  con  una  notizia  relativa  alla  lettura  de'  nomi  de*  re  che  vi  sono  meir- 
sìonati,  Fr.  Sai  voi  ini  a  Parigi  nel  1887. 
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frammento  d*an  altro  papiro  del  tempo  di  Ramsete  II  circa,  che  è 
an  caleDdarìo  dei  giorni  fasti  e  nefasti  dell'aano  egiziano,  e4  in  cui 
grinfausti  Bon  notati  con  certi  segni.    . 

E  poiché  sono  a  parlare  di  papiri,  non  dimenticherò  quello  egi- 
ziano-aramèo  del  Musèo  del  Louvre,  analizzato  e  spiegato  da  quel 
dottissimo  semitista,  che  è  Tab.  Bargès  (1862),  né  tampoco  i  papiri 
egiziani  di  Torino ,  su  cui  han  lavorato  Tillustre  Mariette^hey ,  che 
informò  nella  Hevue  Archéologique  sopra  un  frammento  di  papiro ,  il 
tedesco  Lauth,  che  li  mise  in  relazione  con  Mauetone  (1865),  il 
Pleyte  olandese,  che  li  pubblicò  a  Leida,  eseguitine  ìfcui'Simiìe  da 
F.  Bossi  torinese  (1870),  ed  il  citato  Ghabas,  che  in  compagnia  del 
Lieblein  ne  mise  a  luce  due  Ieratici  in  fcKysimile^  a  Cristiania  Tan- 
no 1668.  Benemeriti  dell' interpretazione  degli  antichi  testi  egiziani 
sono  anche  il  Lepsius,  che  illustrò,  fra  gli  altri,  il  decreto  bilingue 
di  (Tanopo  (1866);.  il  Bmgsch,  che  scrisse,  principalmente,  sul  papiro 
gnostico  di  Leida  e  sovra  un  altro  papiro  funerario;  il  Maspero,  che 
diede  a  Parigi  (1867)  un  saggio  pregiato  suir  iscrizione  dedicatoria 
del  tempio  d'Abido  e  sulla  giovinezza  di  Sesostrì  (1);  un  profondo 
studio  (1872)  sul  celebre  papiro  Abbott,  così  importante  per  la  co- 
noscenza del  codice  d'istruzione  criminale  presso  gli  Egiziani,  impe- 
rocché contiene  un'inchiesta  giudiziaria  fatta  a  Tebe  al  tempo  della  XX 
dinastia;  la  traduzione  (1874)  d'una  specie  di  pamphlet  storico,  come 
direbbero  i  Francesi,  de'  tempi  della  XH  dinastia,  che  può  passare 
per  uno  de'  più  singolari  monumenti  della  letteratura,  egiziana,  ed  è 
un  sogno ,  in  cui  Amenemha  I  racconta  la  sua  vita  politica  a  suo 
figlio  Usortesen  I  e  gli  dà  alcuni  consigli  e  suggerimenti;  il  Manette, 
che  pubblicò  i  papiri  egiziani  del  Musèo  di  Bul&q,  sotto  gli  auspici 
di  S.  A.  Ismail-Pascià  (1871  e  segg.);  il  Orébaut,  ohe  ha  tradotto 
un  inno  ad  Ammon-Ra,  contenuto  in  uno  di  questi  papiri  del  Ma^ 
riette  (1873);  il  Deverìa  ed  il  Pierret,  che  ci  diedero  tradotto  (J872) 
da  un  ms.  geroglifico  del  Louvre  il  papiro  di  Neb-Qed,  che  sembra 
datare  dalla  AVIII  dinastia  ed  è  un  libro  de*  morti,  poichò  contiene 
una  raccolta  di  orazioni  e  di  formolo  magiche,  di  cui  si  crede  abbia 
biopgno  il  defunto  nella  sua  vita  al  di  là  della  tomba.  Questo  papiro 
è  considerato  dal  Maspero ,   come  uno  de'  testi  fondamentali  della 

(i)  Vedi  Ghabas  Lettre  au  direeteur  de  la  Jhranee  littéraire ,  ou  et^et  dee 
dieeuenone  mmlecéea  par  la  puMieatian  de  la  iable  royàle  d'Aòpdos  (Lyon,  Ì86K) 
•  lYoie  arHelea  de  polémigue  à  propoa  de  la  publicaiion  de  la  nourelle  iable 
rotfalt  d*Abyd09  (Paris,  1865). 
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teologia  egiziana  (1).  Il  Deveria  poi  ci  ha  fornito  an  diligente  cata- 
logo di  tutti  i  mss.  egiziani  del  Louvre,  scritti  su  papiro,  tele,  lavo* 
lette ,  ed  ostraca,  in  caratteri  gerogliflci ,  Ieratici ,  demotici ,  greci , 
copti,  arabi  e  latini  (1872). 

Mercè  gP  immensi  vantaggi  ottenuti  collo  strumento  potentissimo 
della  paleografìa,  l'Egitto  è  oramai  conosciuto,  e  lo  sarà  anche  più, 
faro  luminoso  nellc^  profonda  notte  dell'altissima  antichità.  I  testi  Egi- 
ziani son  infatti  i  documenti  più  antichi  deirantica  stona  dell' Asia 
anteriore  e  del  mondo  mediterraneo.  La  scienza  moderna  possiede 
oramai  tanti  mss.  egiziani  da  costituire  una  vera  letteratura;  opere 
teologiche,  trattati  di  morale,  leggende,  un  poema  storico,  quello  di 
Pentaur^  che  è  un'epopea  vecchia  di  più  di  tremila  duecent'anni,  in 
cui  il  poeta  canta  le  imprese  del  gran  Sesostri  nella  sua  gioventù. 
Il  Lenormant  ne  ha  dato  un'  analisi  ed  una  critica  nel  suo  libro 
Les  premières  civUisations  ;  e  lo  stesso  ha  fatto  p^l  curiosissimo  ro- 
manzo egiziano  dei  due  Fratèlli^  in  cui  molti  dotti  han  creduto  rico- 
noscere de'  tratti  della  storia  di  Giuseppe,  il  figlio  di  Giacobbe,  bep- 
che  il  Lenormant  vi  scorga  solo  la  forma  egiziana  de'  miti  d'Ati, 
d' Adonide  e  di  Zagreus.  La  forma  epistolare  è  stata,  aii'epoca  più 
famosa  de'  tempi  faraonici,  come  un  quadro  favorito  per  incastrarvi 
opere  letterarie.  Abbiamo  inoltre  papiri  giudiziari,  rapporti  (come 
oggi  diremmo)  di  polizia,  liste  di  derrate,  registri  di  contabilità.  La 
iscrizione  di  Amonembeb,  dove  sono  raccontate  in  parte  le  campa- 
gne di  Thutmes  III  contro  Ninive,  è  un  documento  capitale  per  Tan- 
tica  storia  della  Siria!  Il  papiro  Ebers,  recentemente  scoverto,  che 
data  dal  XYII  secolo  prima  dell'era  cristiana  e  sembra  esser  copia 
d'un  documento  anteriore,  si  occupa,  a  proposito  delle  malattie,  dei 
rapporti  dell'anima  e  del  corpo,  -il  che  mostra  quanto  gli  studt  psi- 
cologici sien  cominciati  assai  presto  nella  vallato,  del  Nilo. 

VI.  L'antica  lingua  dell'Egitto  è  oggi  rappresentata  dal  copto,  della 
cui  paleografia  con  varie  pubblicazioni  si  dimostrano  esperti  Wil- 
kins  (1716),  Tuki  (1774),  Scholtz  e  Woide  (1775),  Zoega,  Ros- 
si  (1808) ,  r  illustre  Quatremère  colle  sue  Ricerclie  critiche  e  sto- 
riche sulla  lìngua  e  sulla  letteratura  dell'Egitto  (1808),  e  colle  Me- 
morie geografiche  e  storiche,  raccolte  ed  estratte  dai  mss.  copti  ed 
arabi  della  Biblioteca  di  Parigi,  sulFEgitto  e  su  talune  contrade  vi- 
cine (1811),  Tab.  Peyron  col  Lexicon  linguae  copticae  (1836)  e  colla 
Grammatica  linguae  copticae  (1841),  Rosellini  (1837),8chwartee  (1843), 

(1  )  Bevue  QUiquey  80  nov.  1872. 
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Tattam  (1852),  ed  ultimo  fra*iutti  Eugenio  Revillout,  che  ha  pub- 
blicato i  nuovi  testi  copti  relativi  al  Concilio  di  Nicea  (1).  De'  ({uM 
e  degli  altri  illustri  paleografi,  che  hanno  studiato  i  mss.  copti  di  Pa- 
rigi, di  Oxford,  di  Londra,  di  Torino  e  di  Bulàq  può  vedersi  quanto 
ne  ha  scritto  il  Néve  in  un  opuscolo ,  che  pubblicò  a  Lovanio  nel 
1853  (2). 

VIL  Come  sono  stati  interpretati  i  geroglifici  egizi,  cosi  vennero 
decifrate  le  iscrizioni  cuneiformi,  ed  aperto  il  nuovo  campo  della  pa- 
le(^afia  assira. 

I  segni  fondamentali  del  sillabario  assiro-babilonese  son  simili  alle 
chiavi  della  scrittura  cinese;  poiché  risultano  di  linee,  o  chiodi,  po- 
sti in  senso  diverso.  Fra  i  primi  che  tentarono  interpretarli  fu  il  Lich- 
tenstein  nei  1803  (3);  ma  T  onore  di  aver  dischiuso  alla  scienza  il 
secreto  delle  cuneiformi  torna  a  Grotefend,  alFOppert  ed  a  Sir  Er- 
rico Rawlinson  (4).  Il  Ménant  nelle  sue  Lezioni  d'epigrafia  assira  (1873), 
già  professate  ai  corsi  liberi  della  Sorbona,  ha  trattato  con  molta  lu- 
cidità del  metodo  d'interpretazione,  ed  esposto  le  condizioni  della  scrit- 
tura assira ,  la  sua  origine ,  i  risultati  generalmente  accettati  dalla 
crìtica,  non  che  la  parte  tuttavia  congetturale  (5).  Quanto  airinven- 
zione  della  medesima  scrittura  stimano  taluni  dotti  con  Halévy,  fon- 
dandosi sul  carattere  fonetico  del  sillabario  assiro,  ch'esso  abbia  avuto 
per  autori  uomini  parlanti  una  lingua  semitica.  Essi  riferisconsi  alla 
traditone  babilonese  suir origine  della  civiltà  caldèa,  conservataci 
ne'  frammenti  del  primo  libro  di  Beroso,  che  attribuisce  Tinvenzione 
delle  lettere  ad  un  essere  favoloso  (Cannes)  in  parte  uomo,  in  parte 
pesce,  che  nelle  prime  età  del  mondo,  usciva  a  più  riprese  dal  mare 
Eritrèo,  per  insegnare  agli  uomini  i  principi  di  tutte  le  scienze  e  di 

(1)  Vedi  Le  Concile  de  Nieée  d'mprès  lea  textes  eoptes  par  M.  Eugèihe  R£- 
xwuocr  nei  Journal  Àsiatigue ,  febbraio  e  marzo  1873,  e  Le  Normaiit  Éi9ide 
iur  les  froffmens  eoptee  dee  Conciles  de  Mcée  et  d^Ephéee  (Paris,  1882). 

(8)  Lti  iraoaux  de  rérudition  chrétienne  eur  les  monumenta  de  la  langue 
coyte, 

(S)  Tentamen  palaeographiae  Àesprio-Persicae,  Helmstadii,  1803,  in  4.^ 

(4)  Non  sono  però  da  dimenticare  le  importanti  scoverte  dell'italiano  Botta, 
figlio  dei  celebre  storico,  e  non  meno  celebre  dei  imdre.  Di  lai  è  la  M^f^oire 
9wr  Véeriture  cuneiforme  aseyrienne,  stampata  in  Parigi,  nel  1848. 

(5)  Tedi  anche  di  questo  dotto  orientalista  il  libro  col  titolo:  Lee  ÉerUu- 
ff«  euné^iìrmee ,  che  è  una  bella  esposizione  de'  lavori ,  che  prepararono  la 
IfUuni  e  Finterpretaziono  delle  iscrizioni  della  Persia f  delFAssiria.  Di  qne- 
«to  ferì  ito  81  fece  una  seconda  edizione  a  Parigi,  nel  1864. 
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tutte  le  arti.  Ciò  vorrebbe  dire,  che'la  scrittura  cuneiforme  era  ri- 
tenuta come  un  prodotto  nazionale,  ed  eminentemente  semitico.  Così 
pure  Tavrebber  pensato  gli  Assiri,  popolo  fratello  de'  Babilonesi, 
poiché  nella  soscrizione  d'una  tavoletta  lessicografica  la  scrittura  del 
documento  è  qualificata  come  misteri  dd  dio  Nébo,  divinità  semitica. 
La  maggior  parte  però  degli  assìriologi  ammette,  che  il  sud  della 
Mesopotamiia  e  sopratutto  la  Babilonia  sieno  stati  primitivamente 
abitati  da  una  popolazione  turanica,  parlante  una  lingua,  che  si  riat- 
taccherebbe al  gruppo  ungro-fìnnico-turco.  A  quest'idioma  nazionale 
della  più  antica  Babilonia  apparterrebbe  la  scrittura  cuneiforme, 
prima  della  sua  applicazione  a  dialetti  adani  e  semitici.  Essi  chia-* 
mano  un  tale  idioma  con  Hincks  accadico  od  accadiam^  dalla  città 
d' Accad ,  che  sembra  essere  stata  una  delle  metropoli  dell'  antico 
Impero.  Grivel  di  Friburgo ,  a  cui  si  deve  una  dotta  scrittura  su 
Nèmrod  e  le  scritture  cuneiformi  (1),  pubblicò  un  lavoro  importante 
sull'argomento  (2).  Lenormant  riprese  la  quistione  con  nuiggiore 
ampiezza  ne'  suoi  Studi  Accadiani  (3),  e  credette  poterci  dare  una 
grammatica  di  questa  enimmatica  lingua.  Oppert  diede  all'  antica 
lingua  della  Babilonia  il  nome  di  Sumeriatia  invece  di  Accadiana, 
Or  questi  Turani,  chiamati  Accadici  dagli  uni,  SameriatU  dagli  altri, 
identici  ai  Caldei  degli  autori  e  formanti  la  classe  sacerdotale,  avreb- 
bero inventato  il  sistema  di  scrittura  cuneiforme  e  iniziato  le  tribù 
semitiche,  arrivate  dopo  di  loro  nella  stessa  regione,  alle  arti  le  più 
indispensabili  della  vita  sociale.  Essi  erano  già  arrivati  ad  un  alto 
grado  di  civiltà  prima  dell'invasione  dei  Semiti,  ed  i  testi  acco- 
dici ,  scoverti  ne'  palazzi  de'  re  d' Assiria  e  di  Babilonia ,  sareb- 
bero come  il  repertorio  delle  nozionf  religiose ,  proprie  alla  razza 
uralo-altaica,  ed  il  prototipo  del  Kalevala  de'  Finni.  Secondo  una  tale 
ipotesi,  la  civiltà  assiro-babilonese  preverrebbe  dalla  fusione  di  due 
razze  e  di  due  geni  distinti  in  una  sola  nazionalità.  L'Halévj  sopra 
citato  ha  combattuto  il  turanismo  primitivo  della  civiltà  babilonese, 
e  perciò  la  così  detta  origine  turanica   della  scrittura   cuneiforme. 


(i)  Ne'  Omptea-rendus  de  V  Aead.  dea  Inser^  et  Belles-Leiiree ,  gennaro- 
marzo  1874. 

(2)  Le  plus  ancien  dicHcnnaire,  articolo  estratto  dalla  Eevue  de  im  Sui99e 
Oatholique,  agosto  1871,  Friburgo,  17  pagg.  in-S**. 

(3)  Vedi  LeUres  Aeeyriologiqueey  II  ser.,  Étudea  Accadiennes,  tom.  I,  par.  I, 
pagine  207,  II  parte, pagine  148,  Parigi,  1878,  ìn-V ,  autografato.  Vedi  la 
Revue  Archéologique  di  febbraio  1878. 
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Per  Itti  non  esiste  la  lingua  Accadiana  o  Sumeriana^  che*  voglia  dirsi, 
e  i  testi  ftcoadioi  rappresentano  solo  un  sistema  grafico  diverso  dal 
sistema  ordinario  e  destinato  a  rendere,  con  monogrammi  artificial- 
mente combinati,  la  stessa  serie  dMdee  che  la  scrittura  fonetica  avea 
per  isoopo  di  esprimere  per  mezzo  delle  articolazioni  della  lingua 
nazionale  assiro-babilonese.  Il  dotto  francese  ha  sostenuto  molto  in- 
gegnosamente un  tale  assunto,  ed  ha  fatto  di  tutto  per  mostrare  che 
i  testi  accadici  non  sono  altro,  se  non  testi  assiri,  benché  scritti  in  un 
aistema  particolare  d'ideografismo,  ritenuto  più  sacro  della  scrittura 
meramente  fonetica  a  cagione  della  sua  grande  vetustà.  Tuttavia 
malgrado  la  sua  opinione,  il  sentimento  pid  comune  degli  assiriologi 
è,  die  vi  sia  stata  in  Babilonia ,  pria  dell'arrivo  de'  Semiti  e  àegìì 
Ani,  una  civiltà  completa ,  e  che  questa  civiltà  abbia  posseduto  in 
proprio,  e. molto  probabilmente  creato,  la  scrittura  cuneiforme. 

Tra  i  dotti  paleografi,  che  hanno  illustrato  la  storia  assira ,  ram- 
menterò RawUnson,  autore  d'un  comentario  sulle  iscrizioni  di  Assiria. 
e  Babilonia;  Longpérier,  che  tanta  perizia  ha  mostrato  nel  descrivere 
e  spiegare  le  antichità  assire  e  babilonesi,  come  le  persiane  e  Tebrai- 
che,  che  m  custodiscono  nelle  gallerie  del  Louvre  ecc.  eco;  ma  sovra 
tatti  rOppert 

A  lui  si  devono  gli  studi  assiri  sui  testi  di  Babilonia  e  di  Ninive, 
e  specialmente  suir  iscrizione  di  Borsippa  (1857)  ;  la  spedizione  in 
Hesopotamìa,  contenente  i  princip!  deirinterpretazione  della  scrittura 
coneifonDe  assira  (1859);  la  storia  degli  Imperi  di  (3aldèa  e  di  As- 
siria secondo  i  monumenti,  cominciata  nel  1865  ed  interrotta  da 
molti  anni  ;  le  osservazioni  sui  testi  persiani  in  caratteri  cuneifor- 
mi (1872);  la  spiegazione  d'una  iscrizione  assira,  che  sarebbe  la  più 
moderna  di  tutte,  se  è  delFanno  81  di  nostr'èra,  e  d'un'altra  impor- 
tante epigrafe  d' Artaserse  Mnemone  (1874).  Fra  i  lavori  di  Lenor- 
maat  meritano  una  speciale  ricordanza  i  testi  cuneiformi  in  rapporto 
ai  firammenli  cosmogonici  di  Beroso  (1871);  la  bella  memoria  intorno 
a  Semiramide  (1872);  la  scelta  di  testi  cuneiformi  inediti,  o  incom- 
pletamente pubblicati,  che* è  una  specie  dì  crestomazia,  composta 
d'iseiisioni  arcaiche  de'  più  remoti  tempi  della  Babilonia,  di  monu- 
menti bilingui  accadici-assiri ,  pezzi  magici ,  astronomici  e  mitolo-^ 
gici  (1874)  ;  il  lavoro  sull'omai  famosa  iscrizione  del  diluvio ,  ossia 
redazione  cuneiforme  della  tradizione  del  diluvio,  trovata  da  Giorgio 
Smith  e  che  ha  confermato  d'una  maniera  sì  sorprendente  il  racconto 
di  Beioso  e  della  Bibbia. 

Il  Hénant  ha  pubblicato  le  iscrizioni  assire  di  Babilonia  (1859)  ; 
Arch.  Stor.  Sic.  Anno  HI.  *       14 
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belle  ricerchb  sulla  formazione  delle  espressioni  ideografiche  (1861); 
ha  tradotto  ed  accompagnato  di  comentarìo,  le  iscrizioni  di  Hammu- 
rabi,  re  di  Babilonia  (1863);  in  compagnia  dell'Oppert,  ci  ha  dato  i 
fasti  di  Sargon ,  re  d' Assiria ,  secondo  il  testo  assiro  della  grande 
iscrizione  delle  sale  del  Palazzo  di  Khorsabad  (1863).  In  un  bel  la- 
voro sugli  Àchemenidi  e  sulle  iscrizioni  della  Persia  ha  messo  insieme 
i  risultati  ultimi,  storici  ed  archeologici,  della  scienza  ed  aggruppato 
attorno  alle  iscrizioni  le  notizie  fornite  dagli  autori  greci.  La  sua 
opera  più  pregevole  son  gli  Annali  de^  re  d'Assiria,  tradotti  e  messi 
in  ordine  sul  testo  assiro  (1874).  Egli  ha  riunito  in  un  volume,  se- 
guendo l'ordine  cronologico,  tutte  le  indicazioni  e  tutti  i  testi  storici, 
che  i  documenti  cuneiformi  ci  forniscono  sulF Assiria,  e  li  ha  accom- 
pagnato delle  spiegazioni  e  de'  comenti  necessarL  Comincia  con  Ismi- 
Dagau,  verso  Tanno  1800  av.  G.  C.  e  finisce  con  Assur-Edil-Ili,  Tul- 
timo  re  di  Ninive,  sotto  cui  questa  città  fu  rovinata,  nel  605  circa, 
abbracciando  così  uno  spazio  di  dodici  secoli. 

L' inglese  Giorgio  Smith  è  autore  di  uno  studio  interessante  sui 
valori  fonetici  de'  caratteri  cuneiformi  (1871),  e  d'una  pregevolissima 
storia  di  Assurbanipal  ossia  Sardanapalo  (1871)  colla  scorta  delle 
iscrizioni  (1).  Un  certo  numero  di  monumenti  storici,  riguardanti  il 
regno  di  questo  monarca,  sono  stati  interpretati,  editi  e  tradotti  tanto 
nel  volume  dello  Smith,  che  in  una  memoria  di  Oppert  sai  rapporti 
dell'Egitto  e  dell'Assiria. 

I  re  d'Assiria  hanno  scolpito  i  racconti  delle  loro  imprese  su  prismi, 
stele,  e  cilindri,  nascosti  nelle  fondamenta  de'  palazzi  e  de'  tempi, 
dietro  i  bassirilievi  che  ne  ornavano  le  sale.  Le  iscrizioni  storiche, 
che  ci  sono  state  in  tal  guisa  conservate,  sono  tanto  importanti  qaanto 
numerose.  Quelle  sole  del  Musèo  Britannico  sono  comprese  in  tre 
volumi.  A  partire  dair882  av.  G.  G.,  in  cui  regna  Assur-Nasir-Habal, 
i  testi  si  moltiplicano  sempre  più.  Essi  sono  sovratutto  numerosi  pei 
regni  di  Sargon,  di  Sennacherib,  d' Assurbanipal,  e  ce  li  ianno  cono- 
scere molto  meglio,  che  comunemente  non  s'immagina.  Io  mi  son 
fermato  tanto  più  volentieri  sulla  paleografia  assira,  quanto  madori 
conferme  son  da  essa  venute  alla  storia  santa,  colla  quale  l'assira  si 
trova  più  d'una  volta  frammezzata. 

Un  periodico  parigino ,  sotto  il  titolo  di   Mékmge$  éP  Archeologie 

(i)  Ometto  altri  lavori  di  Dorow,  Bruston,  Schrader  ecc.  L'Italia,  che  fa 
patria  al  Botta,  vanta,  nel  campo  degli  studi  assiri,  il  compianto  Finsi,  ra- 
pito precocemente  alla  scienza,  ed  il  Luzzatto,  che  dissertò  sul  saoscritismo 
della  lingua  assira  (1849). 
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ègypikinne  et  aasyrienne,  che  si  pubblica  sotto  la  direzione  del  Vi- 
sconte di  Rougé,  è  particolarmente  destinato  a  recar  nuovi  contri- 
1>uti  alla  paleografia  delPAssiria  e  dell'Egitto. 

YIU.  L'Oppert  compì  nel  1847,  colla  determinazione  de'  dittonghi, 
la  lettnra  deiralfabeto  cuneiforme  perso ,  ossia  persiano  antico ,  la 
cui  interpretazione  era  stata  quasi  completamente  fatta  da  Orote- 
fend,  Rask,  Bumouf,  Lassen,  Beer,  Jacquet,  Holtzmann  e  Rawlin- 
0on.  Si  è  discusso  lungamente  a  qual  origine  si  debba  riferire 
quest'alfabeto.  Secondo  le  idee  del  citato  Oj^ert,  mentre  gli  altri 
sistemi  cuneiformi  provengono  tutti  da  una  stessa  scrittura  gero- 
glifica, ideografica  e  sillabica,  che  è  stata  detta  sumeriana  ed  ano- 
riana^  in  opposizione  al  sistema  ariano,  quello  che  nella  Per- 
sia prevalse  non  offre  alcuna  traccia  di  rassomiglianza  col  silla- 
t)ario  anariano ,  e  co'  suoi  caratteri  ;  né  tampoco  può  avere  una 
origine  immediatamente  fenicia,  magadhiana  od  altra.  Egli  dimostra 
invece  (1) ,  con  una  seiie  d' esempì ,  ed  applicando  il  suo  sistema 
alle  differenti  categorie  di  lettere  dentali,  labiali,  flschianti,  che  la 
provenienza  di  quest'alfabeto  è  dagli  ideogrammi  e  segni  babilo- 
nesi semplificati;  che  Giro  ne  fu  l'inventore,  e  quest'invenzione  data 
probabilmente  dall'epoca,  in  cui  quegli  fu  re  di  Babilonia,  tra  il 
538  e  il  529  av.  G.  C,  quando,  cioè,  questa  città  era  sola  prepon- 
derante. 

Le  iscrizioni  de'  re  di  Persia  della  famiglia  d'Àchemenes,  cioè 
quelle  di  Dario  e  de'  suoi  successori,  erano  sovente  redatte  contem- 
poraneamente in  tre  lingue,  la  persiana  antica,  la  meda  e  l'assira, 
eonsiderate  come  i  tre  idiomi  principali  dell'Impero.  La  lingua  così 
detta  Medo-scitica,  o  Casdo-scitica,  che  si  parlava  nella  Media,  an- 
che al  tempo  di  Dario,  dalla  popolazione  che  i  Medi  ariani  non 
aveano  né  esterminato,  né  cacciato,  né  assorbito,  ma  solamente 
sottomesso  alla  loro  dominazione  politica ,  occupa  il  secondo  posto 
ne'  testi  trilingui  degli  Àchemenidi,  dopo  il  perso^  ma  avanti  il  ba- 
bilonese. I  testi  medo-scitici  appartengono  alla  famiglia  turanica  :  il 
loro  siUabario  è  oggidì  sufficientemente  conosciuto  dalla  scienza  eu- 
ropèa, benché  la  lingua  sia  molto  più  difficile  che  1'  (issira  e  la 
persa.  Spiegel  ha  studiato  in  una  raccolta  speciale  i  testi  persi  de- 
gli Àchemenidi ,  da  cui  son  venute  belle  conferme  alla  testimo- 
manza  di  Erodoto  sui  fatti  di  Ciro  dopo  la  disfatta  di  Astiage , 
sulle  sue  conquiste  in  Asia  Minore  e  sulF Eufrate ,  sull'impero 

(1)  V.  Jóum.  AHat  febbr.-marzo  1874. 
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degli  Achemenidi  al  tempo  delle  loro  prime  lotte  contro  i  Greci. 
Il  ra680  S[8060wicz  ha  poi  pubblicato  nel  1872,  in  Pietrobargo, 
^ma  preziosa  raccolta  col  titolo  di  Liscrtptianes  FaUxeo-Fersicae  Achae- 
menidarum  quot  huci$sgue  repertae  sunt.  L'iscrizione  di  Behistun  è  par- 
ticolarmente interessante.  Essa  esiste  ancora  nel  testo  originale, 
scolpita  per  ordine  di  Dario,  con  alcune  mutilazioni,  in  persiano 
antico,  babilonese  e  medo-scitico.  I  regni  di  Dario  e  di  Xerxe  ci 
han  lasciato  un  cei-to  numero  di  testi  originali;  ma  naturalmente  i 
documenti  cuneiformi  non  ci  rivelaron  nulla  sugli  avvenimenti  di 
Scizia  e  di  Grecia,  perchè,  come  ben  riflette  h.  Bevue  dea  Quedkns 
Mstariques ,  se  una  nazione  può  ricordare,  le  sue  disfotte  ne'  propri 
annali,  non  le  scolpisce  ne'  suoi  monumenti. 

IX.  Da  qualche  tempo  Tattenzione  de'  dotti,  principalmente  in  In- 
ghilterra, era  stata  richiamata  su  taluni  curiosi  monumenti  epigra- 
fici provenienti  dall'alta  Siria.  Eran  quelle  enimmatiche  iscrizioni 
scolpite  sopra  basalto,  in  rilievo,  di  cui  si  son  trovati  diversi 
frammenti  ad  Hama,  capitale  d'  un  piccolo  regno  Cananèo,  città 
che  comparisce  nella  Bibbia,  come  limite  settentrionale  della  Pale- 
stina,  e  che  ricevette ,  sotto  i  Seleucidi ,  il  nome  greco  di  Epiphor 
neia.  Di  siffatti  testi  parlò  per  la  prima  volta,  in  principio  di  que- 
sto secolo, il  celebre  Burckhardt,  che  notò  la  presenza  ^tii  figure  e 
segni  che  paton  essere  una  specie  di  scrittura  geroglifica ,  diversa 
da  quella  d' Egitto.  "  Poi  Johnson,  Burton  e  Drake  oecuparonsi  di 
questi  monumenti-  di  Hama.  Un  testo  analogo  si  è  trovato  ad  Alep- 
po ,  nella  moschea  di  El-Eakàn.  Si  è  pur  notata  nelle  collezioni 
del  British  Museum  l' esistenza  di  taluni  sigilli  trovati  a  Ninive  e 
che  prèsei^tano  caratteri  analoghi.  I  segni  credonsi  elementi  fonetici, 
sillabici,  se  non  alfabetici.  ^  PaV  certa,  cosi  scrive  il  Renan ,  V  esi- 
stenza d' un  sistema  di  scrittura  d' apparenza  figurativa ,  apparte- 
nente in  proprio  alla  Siria,  e  che  risale,  secondo  ogni  verisimiglian- 
za,  ad  un'alta  antichità.  Senza  pretendere,  che  l'alfabeto  CSananèo 
sia  nato  tutt'intiero  da  questa  scrittura  ideografica  sira,  che  sarebbe 
morta  dandogli  la  vita,  non  è  temerario  pensare  che  l'una  ha  eser- 
citato sulla  formazione  dell'altro  una  certa  influenza.  Resterà  sem- 
pre a  determinare,  se  la  generazione  dell'ideografismo  siro  è  spon- 
tanea ,  o  se  ha  preso  il  suo  punto  dì  partenza  nell'  uno  di  questi 
due  grandi  cenbi  civilizzati,  l'Egitto  o  l'Assiria,  di  cui  la  Siria, 
geograficamente  vadsalla,  fu  sempre  alternativamente  satellite.  '* 

X.  Un  lavoro  sulla  paleografia  Cipriota  ha  fornito  l'instancabile 
e  coraggioso  Giuseppe  Halévy.  Si  sa  con  quanto  utile  della  scienza 
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8i  fosse  occupato  delF  iscrizioni  cipriote  il  Duca  di  Ltiynes.  L'Halévy 
rignarda  questa  scrittura  come  una  semplificazione  delia  cuneiforme, 
parallela  all'acbemenida,  ed  alle  altre,  licia ,  caria ,  frìgia  dell'Asia 
Minore. 

XI.  I  sistemi  di  scrittura  incominciarono,  come  si  è  già  ricor- 
dato, coir  ideografia ,  e  nell'ideografia  si  principiò  verisimilmente 
col  metodo  d'una  rappiesentazione  puramente  figurativa.  Il  gerogli- 
fico fu  perciò  segno  di  pura  convenzione.  Tuttavia  la  scrittura , 
come  oggi  rihtendiamo,  non  poteva  esser  l'opera  esclusiva  di  un 
popolo  portato  alle  rappresentazioni  ideografiche,  come  ben  osserva 
il  Lenormant,  né  queste  medesime  rappresentazioni,  sotto  forma  di 
geroglifici,  poteano  subire  una  modificazione  completa  presso  que- 
sto popolo,  né  trasmettersi  ad  un  altro.  Due  cose  occorrevano  per 
la  ereazione  dell'alfabeto:  prima  la  semplificazione  tachigrafica  presso 
il  popolo  inventore;  indi  la  riduzione  di  questi  nuovi  caratteri  del- 
rideografismo  a  un  semplice  fonetismo  pel  popolo  importatore  (1). 
£  fu  ciò  appunto  che  avvenne.  La  scrittura  tachigrafica ,  detta 
ieraiica^  degli  Egiziani,  passò  per  cotal  via  al  popolo  fenicio.  Ovun- 
que s'incontra  una  scrittura  puramente  ed  esclusivamente  alfabetica, 
aorìve  il  Lenormant,  si  può  dire,  con  certezza,  a  priori^  che  si 
eonnetta,  con  intermedi  più  o  meno,  alla  sorgente  fenicia.  £i  lo  di- 
mostra per  quanto  riguarda  le  nazioni  del  nord  dell'estrema  Asia. 
Un  solo  alfabeto  propriamente  detto,  in  tal  immensa  estensione  di 
territorio,  si  è  creduto  formi  eccezione;  e  questo  è  l'alfabeto  Co- 
reano. 

Or  Io  studio  della  paleografia  fenicia  ha  fatto  straordinari  prò- 
S;Tes8Ì  nel  nostro  secolo.  Fondatore  può  chiamarsene  il  dottissimo 
Gesenius,  al  cui  nome  si  a^ungano  quei  del  Movers,  dell'Hamaker, 
dd  Eaempf,  del  Eenrick,  del  ludas,  del  Lévy  di  Breslavia,  del 
Duca  di  Lujnes  benemerito  anche  in  tanti  altri  rami  di  paleografia 
orientale,  del  De  Voglie,  che  ne'  suoi  Mélanges  d^ Archeologie  Orien- 
tale (1868)  ha  trattato  d'iscrizioni,  di  monete,  e  di  paleografifa  fe- 
nicie, specialmente  d'una  iscrizione  di  Sidone;  del  Bénan,  che  or- 
mai ha  pubblicato  la  sua  Mission  de  Phénicie  ;  e  dell'  ab.  Bargès , 
a  cm  si  devono  trentanove  iscrizioni  puniche,  spiegate  e  comen- 
tate  (1842),  una  Memoria  su  due  altre  scoverte  nell'isola  di  Porto- 
CTothone  a  Cartagine  (1849) ,  una  nuova  interpretazione   dell*  iscri- 

(i)  Vedi  per  Finvenzione  dell'alfabeto  ciò  che  ne  scrive  il  Renan  Histoire  dea 
Langnee  SemiHquee,  e  THug  ÌHstoire  de  Véeriiure  alphabéii^te. 
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zione  fenicia  scoverta  dal  Manette  nel  Serapèo  di  Hemfi  (1856) , 
un'altra  Memoria  sul  sarcofago  e  suir  iscrizione  funeraria  di  Esch- 
munazar,  re  di  Sidone  (1856) ,  una  interpretazione  nuova  dell'  epi- 
grafe punica  di  Marsiglia  (1858);  talune  osservazioni  sulle  iscrizioni 
fenicie  del  Louvre  (1863),  e  l'Esame  d'una  nuova  iscrizione  scoverta 
a  Cartagine  (1868). 

XU.  Tolta  pure  ai  Fenici  è  la  scrittura  degli  antichi  Libi  o  Numi- 
di, taluni  caratteri  de'  quali  han  conservato  una  notevole   a£Bmità 
coi  loro  prototipi  fenici.  Essa  non   ha   rapporto  speciale  coi  gero- 
glifici degli  Egiziani,  colla  scrittura  sabèa  ed  etiopica.  Ck)l  soccorso 
del  fenicio,  De  Saulcj  riuscì  a  determinare  il  valore  della  maggior 
parte  de'  caratteri,  di  cui  si  compone  l'alfabeto  libico,  e  colle   sae 
belle  ricerche  sull'iscrizione  di  Tugga  (1),  pose  le  prime  basi   so- 
lide di  questa  nuova  branca  di  paleografia.  Reboud,  Duveyrier,  Le- 
tourneux,  il  dottore  Jlidas ,  di  cui .  ricordo  qui  il  pregevole  scritto , 
pubblicato  a  Parigi  nel  1863,  sulla  scrittura  e  sulla  lingua  berbere 
nell'antichità  ed  a'  nostri  giorni,  il  generale  Faidherbe,  così  bene- 
merito delle   iscrizioni   numide,  De  Gressot  ecc.   continuarono    gli 
studi  del  valoroso  orientalista,  e  l'Halévj,  notissimo  pel  suo  viaggio 
nel  Yemen,  diede  un  saggio  d'interpretazione  interessante,  che    si 
stende  su  tutti  i  testi  conosciuti  sinora.  Si  può  anzi  dire ,  che    uno 
de'  rami  di  paleografia,  in  cui  egli  è  stato  più  felice,  è  l'epigrafia 
libica  o  berbera;  poiché,  mercè  il  suo  ingegno  e  le  sue  fatiche,  al- 
cuni caratteri,  che  restavano  dubbi ,  paiono  giunti  .a  una  determi- 
nazione diffinitiv».  Sembra ,  come  nota  il  Renan ,  che  gli  antichi 
Libi  impiegassero  la  loro  scrittura  nazionale  per  le  sole  iscrizioni 
funerarie ,  poiché  a  quest'  unica  categoria  appartengono  tutti  i  testi 
libici ,  mentre  clie  per  le  votive  ed  altre  facean  uso  del   carattere 
neo-punico.  La  paleografia  libica  è  madre  della  scrittura  attuale  '  dei 
Tuareg ,  detta  iifinagh ,  derivata  dall'  antico  libico  pel  mezzo  di  un 
procedimento  analogo  a  quello  che  ha  prodotto  il  libico  dal  fenicio. 

Xlll.  Passo  ora  alla  paleografìa  ebraica,  a  cui  si  riferisce  un  di- 
ploma arabico  in  caratteri  rabbinici,  pubblicato  per  la  prima  volta 
dal  prof.  Cusa.  Anche  quest'altro  ramo  di  paleografia  semitica  ai  è 
di  molto  avvantaggiato.  Infaticabile  nello  studiare  ed  illustrare  i  nms. 
ebrei  era  stato  l'orientalista  italiano.  De  Rossi,  l'illustre  autore  del 
Dizionario  storico  degli  autori  ebrei.  A  me  qui  basti  di  ricordare  To- 

(1)  Vedi  Journal  AaiaHque  febbr.  1843.  La  scrittura  libica  è  disposta  in 
linee  verticali,  che  si  leggono  di  basso  in  alto. 
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pera  di  Bernardino  Bianconi,  sulle  antiche  lettere  ebraiche  e  greche; 
le  illustrazioni  orientali  concementi  la  scrittura  di  Giuseppe  Roberts; 
i  pregevoli  studt  su  l'alfabeto  aramèo  e  l>lfabeto  ebraico ,  del  De 
V(^é;  le  fatiche  del  Cavedoni  e  del  De  Saulcj  sulla  numismatica 
giudèa,  e  i  lavori  di  Chwolson  sulle  iscrizioni  giudaiche  scoverte  in 
Crimea  e  da  lui  stampate  a  Pietroburgo  nel  1865. 

Nuova  luce  ha  saputo  cavare  la  paleografia  dalle  ultime  scoverte 
di  Palestina,  fra  cui  è  la  stela  di  Mesa ,  il  famoso  documento  moa- 
bita, antica  pagina  di  storia  ebraica  e  monumento  di  supremo  inte- 
resse per  la  filologia  (di  esso  si  soh  occupati  principalmente  il  pa- 
store Bruston,  e  M.  Clermont-Ganneau)  la  stela  del  tempio  di  Erode, 
e  le  iscrizioni  ebraiche  in  caratteri  fenici  di  Siloàn,  testi  tanto  più. 
preziosi  quanto  più  rari.  Vengo  ora  alla  paleografia  dei  mss. 

Gius.  Derenbourg  ha  messo  in  luce  un  curioso  trattato  di  gram- 
matica o  piuttosto  di  puntuazione  ebraica,  ch'egli  ha  trovato  in  un 
ms.  portato  dal  Yemen  da  Jacobo  Saphir.  Coloro  che  investigano 
gli  antichi  monumenti  della  lingua  sacra  vi  scoprono  due  siste- 
mi di  puntuazione  e  d'accentuazione,  di  cui  F  uno  nasce  e  si  svi- 
luppa in  Palestina ,  mentre  V  altro  si  origina  nelle  scuole  della 
Babilonia;  il  che  avviene  pure  nel  siriaco,  dapoichè  fra  i  gramma- 
tici ed  i  masoreti  giudei  e  siri  esistevan  rapporti  intimi,  frequenti 
e  prolungati.  Gesenius,  che  limita  il  più  che  pud  Tuso  antico  di  fis- 
sare la  lettura  del  testo  ebraico  per  mezzo  delle  lettere  chiamate 
Maires  ledUmis^  confessa  che,  a  datare  almeno  dalla  seconda  epo- 
ca, cioè  dopo  il  ritorno  dall'esilio,  quest'uso  cominciò  a  divenir  do- 
minante (1).  A  misura  che  l'ebraico  diveniva  meno  usitato  e  perciò 
più  difilcile  a  leggere,  queste  Matres  ledionis  dovettero  certo  aver 
un  uso  più  frequente ,  e  ciò  ohe  lo  prova  è  l'analogia  del  testo  sa- 
maritano, dei  Tai^mim  e  del  Talmud.— Molti  documenti  ebraici  sono 
stati  consultati,  interpretati  e  compresi  nelle  tante  pubblicazioni  di 
quel  gran  rovistatore  di  codici  ebrei,  che  è  lo  Steinschneider,  del 
Derenbourg,  del  Neubauer  noto  pei  suoi  lavori  sul  giudaismo  della 
Provenza,  di  Moise  Schwab  valoroso  impiegato  nella  Biblioteca  Na- 
zionale di  Parigi,  di  Fausto  Lasinio  ohe  ha  testé  regalato  ai  cultori 
delle  cose  orientali  il  Cemento  Medio  di  Averroe  alla  Poetica  di 
Aristotile  in  arabo  ed  in  ebraico,  cavandolo  da  un  codice  della  Bi- 
blioteca mediceo-laurenziana  ecc.  Negli  Archives  des  missùms  scim- 
t^iques  et  UUèraìres  (2)  leggiamo  un  rapporto  interessante  di  M.  Neu- 

(1)  Storia  détta  lingua  ebraica,  g  49,  n.  3. 

(2)  in  Serie,  tom.  T,  pag.  K81  e  scgg. 
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bauer  sui  rabbini  francesi  della  fine  del  XIII  secolo  e  del  principio 
del  XIV,  essendo  statp  egli  incaricato  dal  Ministero  delFIstruzione 
Pubblica  in  Francia  di  escuninare  ì  mss.  ebrei  delle  varie  biblioteche. 
Lo  stesso  Neubauec  pcn,  col  Derenbourg  e  col  Longpérier,  han  dato 
interessanti  ragguagli  sui  suggelli  ebrei  del  mezzodì  della  Francia  e 
e  sulla  Giudecca  di  Narbona  (1),  e  da  quest'eccellente  studio  fatto 
in  '  comune  son  forniti  numerosi  dati  sulla  vita  dei  Giudei  di  Narbo- 
na, sulla  geografia  ebraica  del  mezzodì  della  Francia,  e  in  particolare 
sulla  Giudecca  d'Orgon,  VEzob  dei  rabbini. 

XIV.  La  paleografia  samaritana  è  stata  anche  coltivata  prima  dal 
Gesenius,  poi  dal  Neubauer,  e  dal  Pah.  Bargès,  che  scrisse  un  pre- 
gevole opuscolo  sui  Samaritani  di  Napksa,  episodio  del  suo  pelle- 
grinaggio ai  Luoghi  Santi  (1855),  ed  una  dotta  notizia  su  due  fram- 
menti di  un  pentateuco  ebreo-samaritano  (1865). 

XV.  Mediante  i  lavori  dell'illustre  De  Saulcy,  il  dominio  della  epi- 
grafia Nabatèa,  che  s'è  costituito  Tultimo  nel  campo  della  paleografia 
semitica ,  si  è  arricchito  di  testi  importanti.  È  stato  osservato,  che  le 
monete  Nabatèo  de'  re  di  Petra  danno  una  base  cronologica  a  quel- 
la epigrafia,  e  forniranno  il  mezzo  di  determinare  rigorosamente  la 
data  del  soggiorno  di  S.  Paolo  a  Damasco,  importante  per  la  cro- 
nologia del  Cristianesimo  primitivo. 

(cotUmua) 

Sac.  I.  Carivi 


(i)  Cmpies  renéus  de  VAeod.  des  Inscr.  1872,  p.  235-242, 1875,  p.  184-180, 
305  e  206,  230  e  segg. 
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DMvmeiitI  inediti  iatomo  «Ila  raeeolta  del  Parlamenti 
di  SleiUa  eonpUata  dà  ilndrea  Hareliese  («7I4). 


Scrisse  il  Mongitore  nel  suo  Diario  deiranno  1718,  che  il  Viceré 

conte  Maffei  ^  la  sera  precedente  alla  sua  partenza  fece bmgiare 

le  scritture  della  seoretarìa ,  e  con  esse  iuUi  gU  esemplati  ddl*  opera 
de  Parlamenti  di  Sicilia  di  Andrea  Marchese ,  che  s*  era  ristampaia 
co»  giunte  e  con  un  discorso  préUminare  dd  Vorigine^  forma  e  potestà 
dd  JPàrlamenio  di  SiciUa  (ap.  Di  STakzo,  Bibl  Stor.  e  LeU.,  VEI,  306);' 

n  supposto  bruciamento  delle  scritture  della  segreteria  si  sarebbe 
agevolmente  spiegato;  non  così  quello  di  un'opera  a  stampa,  che  si  pò- 
tera,  quando  che  sia,  riprodurre,  e  fu  veramente,  non  guari  dopo,  ri- 
prodotta. Francesco  Serio ,  nipote  al  Mongitore ,  nella  biografia  di 
costui  che  tuttor  manoscritta  conservasi  nella  nostra  CJomunale  Bi- 
blioteca, asserì  che  gli  eseroidari  di  "•  questa  celebre  opera  (la  rac- 
colta del  Marchese) terminata  di  stamparsi  sul  fine  del  go- 
verno del  re  Vittorio  Amedeo,  in  quel  tempo  che  furono  i  Savoiardi 
obbligati  a  rinserrarsi  nel  castello  per  la  venuta  dell'  armi  felici  di 
Filippo  V  re  delle  Spagne,/urono  per  emulazione  consegnati  aUe  fiam- 
me da  Monsignor  D.  Giacomo  Longo^  messinese,  U  quale  non  potè  sof- 
frire avervi  stampate  alcune  antiche  sentenze  cavate  dev'officio  dd  Bro- 
Umotaio  dd  regno,favorevoìi  aWarcivescovo  e  senato  di  Palermo  intomo 
olla  loro  precedenza  m  qualunque  luogo  ddla  Sicilia  si  cddn-asse  U  JPùr- 
lamento  (ap.  Di  Mabzo  ,  loc.  cit  in  nota).  "•  Ma  questa  spiegazione 
parve  frivola  al  La  Lumia,  il  quale  nella  sua  recente  opera  che  ha 
per  titolo  :  La  Sicilia  sotto  Vittorio  Amedeo  di  Savoia,  così  racconta 
il  btto  onde  è  t^nno  :  ^  La  ristampa  di  quella  raccolta  del  Mar- 
chese, debitamente  continuata  e  illustrata,  ebbe  a  divisarsi  dalla  De- 
Arch.  Stor.  Sic.,  Anno  m.  15 
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patazione  del  Regno  in  occasione  delF  ultimo  parlamento  del  1714; 
dopo  la  partenza  del  re,  la  Deputazione  ne  manifestò  il  concetto  al 
Viceré  Maffei,  che  se  ne  mostrò  contento,  e,  compiuta  la  impressione, 
il  lavoro  fu  regolarmente  approvato  dal  Presidente  e  dairAvvocato 
Fiscale  della  Gran  Corte  ;  ma  innanzi  di  pubblicarsi ,  venne  or- 
dine dal  conte  di  Mellarede,  ministro  del  re,  che  se  ne  trasmettesse 
una  copia  a  Torino:  la  copia  fu  spedita  di  fatto,  e  aspettavasi  in- 
vano la  desiderata  licenza,  quando,  per  novello  ordine  le  copie  tutte 
doverono  consegnarsi  alla  Segreteria  viceregia;  la  Deputazione,  ob- 
bedendo, non  mancò  di  far  giungere  al  re  rispettose  doglianze;  ed 
ora  sembrò  ragione  di  Stato  distruggere  la  mal  gradita  raccolta  (ilrcA. 
Star.  lial.,  tom.  XX  della  serie  UI,  pag.  281),  '' 

Le  "*  doglianze  ""  di  cui  parla  il  La  Lumia  si  contengono  nei  Bruenti 
documenti,  che  è  opportuno  pubblicare  come  i)ara2ijpofn«m  della  ricca 
collezione  dell'  ab.  Stellardi.  (I{  Segno  di  Vittorio  Amedeo  ecc.  To- 
rino Voli.  3  in-4*  gr.) 

S.  R.  M. 

Goa  quella  stessa  fiducia  con  cui  è  solita  questa  Deputaikme  rtppieseiitare 
a  y.  M.  i  suoi  sentimenti  nelle  urgerne  ehe  accadono ,  si  porta  ora  eoi  più 
umile  ossequio  ad  esporre  qnajQto  ha  stimato  necessario  per  obbligo  indispen- 
sabile di  promover  il  maggior  servigio  reale  a  beneficio  del  Regno ,  di  cui 
per  alta  degnazione  della  M.  Y.  abbiamo  l'onore  di  esserne  rappresentanti. 
A  noi  è  sempre  presente  Tobbllgo  precìso  di  umiliare  a'  cenni  di  Y.  H,  tutta 
la  prontezza  neU' ubidire  ;  tuttavia  k  feUcità  che  proviamo  d'esser  sotto  il 
savissimo  dominio  delia  M.  Y.  dà  motivo  alla  presente  rappresentazione  in- 
dirizzata a  palesare  vieppiù  la  nostra  ossequiosa  ubbidienza  agl'ordini  di  V.  M. 

Fu  mero  impulso  del  zelo  dovuto  al  nostro  carico  in  occasione  di  essersi 
celebrato  in  presenza  di  Y.  M,  l'anno  1744  il  Parlamento  Generale,  rieercare 
tutti  i  m^i  possibili,  che  potessero  ridondare  in  beneficio  del  Regno  e  mag- 
gior servigio  reale ,  fra  i  quali  principalmente  fu  stimato  quello  di  ristam- 
parsi il  libro  de'  parlamenti  con  la  necessaria  aggiunta  di  quelli  che  vi 
mancavano  nella  prima  impressione,  e  per  maggior  accerto  di  A  buon  fine,  si 
stimò  ancora  farvi  precedere  per  l'intiera  notizia  della  materia  un  discorso 
proemiale  intorno  all'  origine  unitamente  al  metodo  di  celebrarsi.  Il  disegno 
fu  manifestato  a  questo  Yicerè  dal  Principe  di  Niscemi  nostro  collega ,  e  ne 
ottenne  benigna  approvazione;  s'incominciò  a  porre  in  opra  con  indefessa  as- 
fflstenza,  e  non  poca  sollecitudine  per  la  raccolto  delle  memorie  sparse  in  vari 
libri,  e  dopo  il  solito  esame,  revisioni,  ed  approvazione  del  Presidente,  ed 
Avvocato  fiscale  della  G.  C.  si  perfezionò  con  godimento  uguale.  Prima  però 
di  pubblicarsi ,  essendosi  compiaciuta  la  M.  Y.  di  far  pervenire  ordine  per 
via  del  Viceré  al  riferito  nostro  collega  Principe  di  Niscemi  di  trasmetterne 
una  copia  in  cotesta  Reale  Corte,  fu  con  la  dovuto  prontezza  ubidito,  essen- 
dosi inviata  sin  dalli  19  del  passato  novembre  al  conte  Meliarede,  èom'era 
stoto  ordinato,  per  passarUi  poi  alla  notirìa  di  Y.  M. 
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Stavasi  intanto  con  la  secura  speransa,  cho  al  riflesso  del  buon  fine  da  noi 
Deputati,  e  della  necessità  di  ristamparsi  nella  riferita  maniera,  si  fosse  de- 
gnata la  H.  Y.  col  suo  Real  gradimento  ordinarne  la  pubblicazione.  £  tut- 
tayia  confidiamo,  cbe  l'esito  sarà  per  corrispondere  alla  nostra  aspettazione, 
e  desiderio.  Ha  Tedendo  che  prima  di  pervenirci  la  saa  Real  deliberazione 
dopo  la  sudetta  trasmissione,  e  senza  che  si  avesse  avuta  la  notizia  del  rica- 
pito di  detto  libro,  si  sia  servito  il  Viceré  ordinare  per  comandamento  di  Y.  M. 
al  Principe  di  Niscemi  di  trasportare  della  sua  casa,  ove  si  erano  conservate, 
in  una  stanza  della  Segreteria  di  Stato  le  copie  dell'opera  già  stampata,  ab- 
hìamo  stimato  preferire  ad  ogn' altro  riguardo  la  nostra  nbidienza  all'ordine 
della  M.  Y.  e  nel  medemo  tempo,  rappresentarle  con  la  dovuta  yeneraziono  il 
sentimento  che  abbiamo  provato  nell'imposto  trasporto  de'  libri,  ben  conser- 
vati in  casa  di  un  nostro  collega. 

Et  il  maggior  motivo  del  nostro  sentimento  è  stato  originato  dal  dubbio  , 
che  l'esecozione  di  quanto  Y.  M.  si  è  servita  ordinarci  possa  apprendersi,  o 
intarpetrarsi  come  un  effetto  inoorrispondente  alla  confidenza ,  che  sempre 
ha  goduto  la  Deputazione. 

Noi  ascriviamo  a  nostra  somma  felicità  il  vederci  tanto  onorati  dal  Real 
gradimento  della  M.  Y.  per  la  sincera  premura,  ed  attenzione  dovuta,  con  cui 
ci  studiamo  di  corrispondere  al  carico  impostoci ,  ma  questo  stesso  riflesso  ci 
la  apprendere  con  nostro  sommo  rammarico,  che  gli  sforzi  della  nostra  atten- 
zione nel  maneggiare ,  e  promovere  il  maggior  servizio  di  Y.  H.  venghino 
forse  frastornati  da  qualche  calunnia  travesti  Ut  di  zelo. 

Con  tatto  ciò  non  si  disanima,  anzi  prende  maggior  fiducia  la  rettitudine 
ddla  noatra  intenzione  appoggiata  all'alta  intelligenza  della  H.  Y.,  cui  è  ben 
nota  la  mira,  che  abbiamo  avuta  nella  ristampa,  che  unicamente  è  stata  di 
mettere  in  mostra  l'attenzione  nell'ossequio ,  e  le  indispensabili  obbligazioni 
de'  sudditi  al  proprio  Monarca. 

E  però  siamo  unitamente  a  sapplicare  con  ogni  rendimento  (1)  la  Y.  M.  acciò 
ai  compiaccia  in  questa  occasione  farci  degni  di  quel  patrocinio  con  cui  sem- 
pre ha  riguardato  il  consesso  di  questa  Deputazione,  e  se  stima  riformar  in 
qualche  parte  l'introduzione  istorica  aggiunta  a  detta  opera,  o  altro,  rassegna, 
come  deve,  la  Deputazione  tutta  la  sua  nbidienza  a'  riveriti  ordini  di  Y.  M. 
miQtre  pregando  Dio  conservi  la  Real  Persona  della  H.  Y.  a  lunghissimi 
anni,  eoa  profondo  inchino  protestiamo  di  essere — Palermo  2  febhraro  1718  — 
S.  R.  M.  —  Di  Y.  S.  R.  M.  —Umilissimi  servi,  e  vassalli  che  sue  Reali  mani 
e  piedi  baciano  —  li  Deputati  di  questo  suo  fidelissimo  Regno  di  Sicilia. 

n  Principe  Butera  Deputato  —  Il  Principe  di  Scordia  Deputato  ^  11  Prin- 
cipe di  Montevago  Deputato  — Il  Duca  di  Angiò  Deputato  — Il  Principe  di 
Resuttano  Deputato  — Il  Marchesa  Duca  di  Regalmici  Deputato  — Il  Duca 
Gaetani  Pretore  Deputato  —  Il  Principe  di  Palagonia  Deputato  —  Il  Principe 
di  Risoemi  Deputato. 


(f)  Forse  vuol  dire  sentimenlo. 


Digitized  by 


Google 


108  DOCUMENTI  ILLUSTRATI 

Scemo.  SUffnore 

Dopa  di  essersi  per  comandamento  di  V.  E.  rimesso  dairillastre  Prìncipe 
di  Niscemi  nostro  collega  con  la  dorata  prontezza  alla  rea!  Corte  di  S.  M. 
per  yia  del  signor  Cìonte  Mellarede  Segretario  del  Dispaccio  Universale  una 
copia  dell'opera  in  istampa  de'  Parlamenti,  senza  che  si  avessero  ricevato  le 
Reali  determinazióni,  né  avuto  notizia  del  recapito,  si  serve  Y.  E.  far  inten- 
dere al  detto  signor  Principe  l'ordine  di  S.  M.  di  doversi  le  copie  di  detta 
opera  in  stampa  portarsi  nella  Secreteria  di  Stato ,  come  si  è  con  tutta  Tat- 
tenzione,  e  dispostezza  eseguito;  però  avendo  la  Deputazione  concepito  qual- 
che sentimento  di  questo  fatto,  ha  stimato  esporre  et  umiliare  alla  sovrana 
comprensione  di  S.  M.  i  suoi  sensi,  per  disporre  quanto  stimerà  convenire  nella 
pubblicazione  di  detta  opera,  come  si  servirà  osservare  nell'acclusa^  che  som- 
mette  sotto  il  valevole  attestato  dell'E.  Y.  per  passarla,  se  cori  stima,  a  mani 
della  Maestà  Sua  per  riceveme.le  sue  Reali  determinazioni,  mentre  la  prìega 
dal  Cielo  lunghi  e  felicissimi  anni  ^  Eccellentissimo  Signore  —  Palermo  é  Feb- 
braro  1718-»- Di  Y.  E. — Divotissimi  servitori  —  Li  Deputati  del  Regno  — 
Con  le  firme  dì  sopra. 

Sebbene  nei  documenti  sopra  riportati  si  lasci  travedere  il  sospetto 
che  la  pubblicazione  della  raccolta  del  Marchese  fosse  staia  frasiar' 
nata  da  qualche  calunnia  travestita  di  isélo^  pure  non  è  fuor  di  propo- 
sito il  credere  che  né  la  calunnia^  né  lo  0élo  abbiano  avuto  che  farcL 
La  censura  (notò  opportunamente  nel  citato  libro  lo  stesso  La  Lnnaia 
{Arch.  Stor.  Bai.  tom.  cit.  pag.  140)  era  severissima  a  Torino;  ed  4 
caratteristico  Taneddoto  di  Domenico  Regolotti ,  riferito  dal  Denina 
(ap.  Botta  contintMe.  al  G-uicciardim^  lib.  XXXYIH),  il  quale  vo- 
lendo pubblicare  la  sua  traduzione  di  Teocrito,  sì  vide  negata  la 
permissione,  perchè  in  quegridilli  si  nominavano  ì  falsi  Dei  e  i  pa- 
stori s'intrattenevano  de'  loro  amori.  Che  un  siffatto  regime  estender 
si  volesse  a  Sicilia  era  ben  naturale  ;  e  il  Mongitore  nel  suo  Diario 
sopra  citato  (ivi,  295)  ne  fé'  carico  al  governo  sabaudo  come  di  of- 
fesa fatta  ai  magistrati  locali  incaricati  della  revisione  delle  scrit> 
ture  che  si  dovean  consegnare  alle  stampe.  Or  se  una  semplice  ver- 
sione degridillt  del  siracusano  poeta  die  nelFocchio  alla  censura  pie- 
montese, giudichi  ognuno  se  essa  potea  far  buon  viso  ad  un  libro 
che,  come  quel  del  Marchese,  trattava  ex  professo  di  franchigie  co- 
stituzionali, argomento  certamente  poco  gradevole  a  un  successore  di 
Emanuele  Filiberto  (V.  Balbo,  Sommario ,  età  settima,  $  13) ,  edu- 
cato in  tutto  alla  scuola  di  Luigi  XIV.  Per  questi  riflessi,  adonqae 
sembra  probabilissimo  che  la  pubblicazione  dell'  opera  del  Marchese 
fosse  stata  impedita  ^  per  ragion  di  Stato  "  e  che  per  somigUanie 
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motivo  fosse  stata  consegnata  alle  fiamme.  Del  resto  è  bene  il  no- 
tare che  allo  stesso  Longo  era  stato  impedito  di  metter  fuori,  anco 
per  ragioni  politiche,  la  sua  edizione  del  Sieanicarum  Rerum  compen- 
dium  del  Maurolico  corredata  de^  suoi  prolegomeni  e  d^aggiunté;  il 
che  si  dimostra  dalle  seguenti  lettere  a  lui  dirette  dallo  stesso  conte 
di  Mellarede ,  che  co^  manoscritti  del  Longo  conservansi  nella  Bi- 
blioteca deirUnlversità  di  Messina. 

Hi  ordina  S.  M.  in  seguito  a  quanto  già  le  scrisse,  sotto  li  15  del  cadente 
in  risposta  alla  sua  delli  17  dell'ora  scorso  settembre,  di  far  sapere  a  Y.  S. 
che  ha  fatto  esaminare  il  discorso  isterico  del  signor  Marchese  di  Giarratana, 
e  la  prima  parte  delle  Memorie  istoriche  di  Sicilia  del  signor  Abbate  Caruso, 
per  la  pubblicazione  de'  quali  gliene  haveta  Y.  S.  fatta  pervenire  l' Istanza 
avvalorata  dal  merito  della  sua  saggia  approvazione ,  e  che  ne  trasmette  in 
quest'ordinario  all'Eccellenza  del  signor  conte  Maffei  li  suoi  sentimenti,  quali 
perciò  le  saranno  dal  medemo  comunicati  in  seguito  all'ordine  che  ne  tiene. 

Si  sta  poi  attualmente  esaminando  il  Maurolico  arricchito  dalle  aggiunte , 
e  prolegomeni  di  Y.  S.  La  visione,  del  quale  è  stata  differita  a  causa  del  vii^g- 
glo  in  Savola  di  S.  M.,  sopra  del  che  ha  pure  dato  la  S.  M.  i  suoi  ordini 
al  detto  signor  conte  Maffei.  Frattanto  posso  accertarla  che  la  S.  M.,  la  quale 
Ila  una  stima  particolare  della  di  lei  persona,  gradisce  sempre  più  le  conti- 
nue prove ,  che  le  dà  del  suo  zelo  in  sostenere  non  meno  nello  spirituale , 
che  nel  temporale  le  prerogative  del  Regno—  Dalla  Yenaria  li  27  Ottobre  1717* 
Mellarede  — Al  signor  Giudice  della  Monarchia. 

Dime  e  revmo  signore.  —  Il  profondo  sapere  di  Y.  S.  Illma ,  ed  il  zelo 
ch'ella  ha  per  il  Regio  servizio  mi  sono  troppo  ben  noti,  perchè  habbia  bi- 
sogno di  meco  sincerarsene,  come  ha  voluto  fare  nella  pregiatissima  sua  del 
17  dicembre  ora  scorso:  me  ne  sono  prove  infallibili  li  replicati  attestati  di 
gradimento ,  che  S.  M.  ha  dimostrato  per  la  sua  persona  in  ogni  riscontro , 
e  novamente  in  occasione  della  lettura  che  ho  avuto  Tenore  di  farli  di  detta 
sua:  Ella  continua  tuttavia  nei  medemi  sentimenti  d'approvazione  e  di  stima, 
de'  quali  può  giustamente  gloriarsi  il  suo  merito  ;  nò  crede  che  punto  deb- 
bino esser  diminuiti  nel  giudizio  degli  uomini  della  sospenzione,  che  ha  fatto 
di  permettere  peranco,  e  sino  a  più  maturo  esame,  la  pubblicazione  del  Man- 
colico,  «lentre  a  ciò  l'hanno  mosso  unicamente  alcune  ragioni  politiche,  alle 
quali  il  suo  ben  riconosciato  zelo  non  lascia  dubitare,  che  sii  per  concorrervi 
Lei  medema  in  tutte,  e  principalmente  nelle  presenti  circostanze,  quali  per- 
ciò non  ponno  apportar  pregiudizio  a  Y.  S.  Illma,  come  nemeno  havrebbe 
potuto  esser  di  lesione  benché  minima  al  suo  honore ,  ove  gli  esemplari  mi* 
f ussero  stati  ritirati  in  Palazzo,  mentre  ciò  poteva,  e  può  farsi  con  la  mag- 
gior secreterà;  et  in  congiunture  tali  di  tempo,  che  non  lascine^  traspirarlo 
ad  alcuno,  né  resti  interessata  la  riputazione  la  quale  deve  per  altro  bastare 
a  Y.  S.  lUma,  che  sia  appresso  S.  M.  non  solamente  illesa ,  ma  in  quel  con- 
cetto, ch'ella  può  desiderare,  tanto  più  per  non  esser  ignoto  a  tutti,  che  in 
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riflguardo  alle  addizioni  fette  al  detto  Mauiolico,  si  è  seryita  di  aliena  mano. 
Le  rendo  per  altro  grazie  ben  singolari  della  cortesia  osata  meco  negli  au- 
gurii  di  felicità  trasmessimi  in  occasione  delle  or  passate  Feste,  perrenatimi 
solo  anitamente  con  detta  sua  de*  17  dell'ora  scorso  ordinario,  e  con  divota 
osservanza  mi  raifermo  —  Torino  li  8  febbraro  1718  —  Di  Y.  S.  Illma  e  re- 
.verendissima  —  Divotissimo  et  affezionatissimo  Servitore  —  Mellarede — Al  si- 
gnor D.  Giacomo  Longo. 

lUmo  e  revmo  Signore  —  Ho  avuto  Tenore  di  partedpare  a  S.  M.  che  V.  S. 
Illma  sta  lavorando  le  riflessioni  sul  progetto  del  Papa,  e  devo  assicurarla , 
che  la  M.  S.  le  riceverà  come  un  nuovo  attestato  non  meno  deUa  sua  dot- 
trina che  zelo. 

Non  le  parlo  altrimente  per  ora  del  suo  libro  del  Maorolico.  Già  Y.  S.  il- 
lustrissima sa  le  Regie  intenzioni  e  che  l' unica  ragione  di  non  averne  per- 
messa la  pubblicazione  proviene  da  motivi  meramente  politici,  che  riguardano 
la  Spagna,  quali  presentemente  non  permettono  lo  spaccio  d'un  libro  che  in 
altri  tempi  può  essere  utilissimo  di  pubblicare.  Onde  rinovandole  i  sensi 
della  mia  divota  osservanza  mi  ratifico  —  Torino  li  6  aprile  1718  — di  Y.  S. 
Illma  e  Revma  »  Devmo  ed  obligmo  servitore—  Mellarede— Al  signor  D.  GìSp 
comò  Longo. 

I  tre  documenti  sopra  riportati  mostrano  che  Giacomo  Longo  ebbe 
a  sentire  anche  lui,  tuttoché  bene  accetto  al  governo  Sabaudo,  gli 
effetti  del  rigorismo  della  censura  piemontese.  Il  che  allontana  il  so- 
spetto eh"  egli ,  per  un  meschino  puntiglio  municipale ,  se  ne  fosse 
fatto  strumento  quando  trattavasi  della  pubblicazione  del  libro  del 
Marchese;  sospetto  che  pare  del  resto  mal  fondato  se  si  ha  riguardo 
tanto  alla  nobiltà  di  carattere  di  lui,  che  alla  strettezza  di  mente 
del  Serio,  da  cui  partiva  Taccusa. 

R.  Stauubba 
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La  Sicilia  e  la  prima  guerra  Umbarda—Studj  storici  di  Oian- 
Battista  Siragusa —  Palermo,  stabilimento  tipografico  di  Pie- 
tro Pensante,  1874,  in-16S  di  pag.  160. 


Giudicare  poco ,  e  giudicando  furio  con 
modestia ,  e  senza  stadio  di  parte  :  la 
verità  nel  cuore,  la  verità  sui  labbri, 
aborrita  ogni  vilezza. 

F.  D.  GvBuuai. 


Io  non  conosco  il  prof.  Giambattista  Siragusa  altrimenti  che  per 
un  discorso  in  morte  di  Alessandro  Manzoni,  parso,  se  ben  mi  ri- 
corda ,  improvvisamente  scritto  al  venerando  Nicolò  Tommaseo  ;  e 
per  gli  Sludii  Storici ,  dei  quali ,  sebben  tardi ,  mi  penso  finalmente 
dire  alcuna  cosa  (sine  ira  et  studio^  già  s'intende  da  questo  pream- 
bolo e  dall'epìgrafe)  ai  leggitori  del  nostro  Archivio  Iberico,  La  ve- 
rità esatta  può  solo  essere  utile ,  diceva  il  Conte  Cesare  Balbo  di 
buona  e  cara  ricordanza  (1);  ed  io  ve  la  porrò  innanzi  spoglia  da 
qualsiasi  femminile  ornamento;  in  breve  io  diroUa  come  la  veggo:  con 
corto  giudìzio,  può  darsi;  ma  fatto  dopo  un  esame ,  non  dirò  mica 
coscenzioso,  ma  accurato  e  schietto;  che  a  questi  giorni  non  c'è  il  più 
▼ile  arfasatto ,  sordo  come  un  muro  alle   voci  della  coscienza ,  il 

(1)  Smmario  deila  Storia  d*  Italia  —  Firenze ,  Felice  Le  Mounier,  1865, 
P«g.  ni. 
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quale  non  ficchi  per  tutto  questa  bastarda  coscienza  (1) ,  proprio 
come  gli  antichi  nostri  ficcavano  la  t  in  ogni  parola,  per  dar  grazia 
al  discorso. 

Disse  non  mi  ricordo  chi  (benedetta  memoria!)  che  scogli  di  un 
buon  libro  sono  il  titolo,  la  dedica  e  la  prefazione.  Il  Siragusa  nel 
suo,  da  abile  pilota,  scansò  il  secondo  col  dedicare  air  amorevolis- 
sima madre  quel  piccolo  lavoro^  /hUtOy  com'ei  dice,  (e  di  questa  mo- 
destia se  gli  bisogna  tener  conto  assai)  di  siucH  durati  forse  con 
poca  fortuna,  ma  cerio  con  buona  e  perseverante  volontà.  Ha  dal  pri- 
mo e  dal  terzo,  che  in  fondo  in  fondo  sono  i  più  pericolosi  e  diffi- 
cili a  superare,  o  io  m'inganno  (e  questo  può  anche  darsi),  o  il  Si- 
ragusa non  si  campò  ugualmente.  Egli,  per  venire  a  ciò  che  importa, 
intitolò  La  Sicilia  e  la  prima  Lega  Lombarda,  un  volume  che  ha  di- 
viso in  nove  capitoli,  seguiti  quasi  tutti  da  note  e  preceduti  da  una 
breve  Awerlenea  ;  dove  io  leggo  le  seguenti  parole  che  mi  pare  il 
carissimo  di  riprodurre,  come  quelle  che  aperto  mi  dimostrano  Fin- 
tendimento  deiregregio  autore  ^  Moltissimi  storici  studiando  la  Lega 
^  Lombarda  la  guardarono  troppo  isolatamente  senza  mettere  in  ri- 
^  lievo  le  relazioni  che  durante  queir  epoca  eroica  strinsero  in  un 
^  pensiero  i  diversi  Stati  d' Italia ,  e  cogli  altri  il  Regno  di  Sicilia 
^che  forse  più  di  tutti  ebbe  interesse  a  sorreggere  la  libertà  e  la 
^  indipendenza  degli  Italiani  contro  le  pretensioni  straniere.  Queste 
^  relazioni  che  io  credo  importantissime,  formeranno  la  materia  del 
^  lavoro  che  oggi  presento  al  pubblico.  Sarà  necessario  che  io  ri- 
**  cordi  gli  avvenimenti  della  Lega  Lombarda,  e  questo  mi  ingegnerò 
^di  fare  brevissimamente,  ma  pria  di  tutto  mi  sarà  indispensabile, 
^ricordare  celermente  le  principali  vicende  italiane  che  precessero 
^  le  guerre  del  Barbarossa,  e  notare  le  condizioni  politiche  della  Si- 
^  cilia  e  della  Italia  settentrionale ,  per  ottenere  più  chiara  intelli- 
^genza  di  quanto  verrò  narrando.'^ 

Questo  ha  promesso  il  Siragusa  là  neWAwerlensa^  e  bene,  a  veder 
mio.  Che  in  questi  SluéH  Inorici  sulla  SidUa  e  la  Lega  Lombarda, 
si  discorrano  anzitutto,  in  un  breve  capitolo,  le  vicende  che  prece- 
dettero le  guerre  del  Barbarossa,  è  naturale;  né  occorre  che  io,  a 
parer  saputo,  vi  metta  fuori,  con  poca  spesa  e  niente  profitto,  una 
filza  di  citazioni  di  autori  antichi  e  moderni  per  chiarirvi  delPimpor- 
tanza  (a  chi  ha  fior  di  senno,  abbastanza  chiara)  di  conoscere,  per 
sommi  capi,  la  storia  del  secolo  o  periodo  di  tempo  anteriore  a  quello 
che  si  vuole  illustrare.  Che  in  questi  Studu  Storici  si  debba  discor- 


(i)  Vedi  FAKTAjn,  I Diporti JUologiei'^  Firenze,  iSlO,  in-iS^,  pag.  187. 
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rete,  così  in  sulle  generali  ed  alla  sfuggita,  dei  diversi  Stati  d'Italia 
i  quali,  obi  più  chi  meno  e  secondo  le  proprie  forze,  concorsero  a 
mantenere  onorato  dai  nemici  il  suolo  ed  il  nome  italiano,  è  natu- 
rale eziandio  :  ma  naturalissimo  parmi  che  la  Sicilia  debba  essere 
come  la  principale  attrice  nello  svolgimento  dello  stupendo  dramma 
messoci  innanzi  dalVegr.  prof.  Siragusa;  epperò,  secondo  )e  regole 
drammatiche ,  primeggi  e  risplenda  tra  tutti  gli  altri  Stati  ;  attori 
forse  e  senza  forse  principali  quant'essa  e  più  nella  sublime  epopea 
italiana,  ma  in  questa  congiuntura  certo  assai  meno  interessanti. 
Ora,  s^io  veggo  bene,  il  prof.  Siragusa  che  è,  a  quanto  ne  sento  da 
persone  degne  di  fede,  studiosissimo,  ci  manda,  direi  quasi,  a  denti 
asciutti  sul  soggetto  principale;  dappoiché  la  Sicilia  che  dovrebbe 
presentarcisi  in  aria  di  altera  e  sdegnosa  matrona;  quando  anche  ci 
viene  innanzi,  si  rimane  sempre  indietro  quale  ^umile  e  riverente 
ancella  che  tenga  la  coda  ad  orgogliosa  donna. 

Ad  alcuno  parrà  per  avventura  chMo  scherzi;  ma ,  affedemmia,  io 
parlo  col  miglior  senno  del  mondo  ;  e ,  senza  {scattare  un  minuto , 
gli  squaderno  beli'  e  buone  le  ragioni  di  quanto  ho  detto:  ma  ve', 
lettor  mio  bello,  se  tu  ti  aspetti  quella  erudizione  che  viene  d'orin- 
gì  o  da  ca'  del  diavolo ,  tu  potrai  ire  a  letto  senza  moccoli  acce- 
si; che  la  mia  secchia  non  attigue  acqua  sì  fonda. 

A  scrivere  un  compendio  di  storia,  solo  che  T autore  riunisca  in 
poche  pagine  le  più  interessanti  notizie  al  suo  caso  ;  e   queste   più 
leggiadramente  esponga  che  in  alcun  altro,  egli  avrà  raggiunto  pie-, 
namente  il  suo  scopo;  ed  il  suo  Compendio  correrà  lodatissimo  per 
le  mani  di  tutti:  come  quelli   del  Goldsmith  per  la  Grecia  e  T In- 
ghilterra; del  Balbo  per  Tltalia;  del  Sanfllippo  per  la  Sicilia  e  va 
dicendo.  Così  anche  avviene  mutaiis  midandis  delle  Istorie  Univer- 
sali; delle  quali,  quella  è  da  riputare  la  migliore,  dove,  con  buona 
critica ,  con  ordine ,  con  nitidezza,  breve  con  scienza  e  coscienza , 
sono  riunite  in  unica  tela  e  sotto  unico   aspetto  le   notizie  risguar- 
danti  il  mondo  intero.  Ma  colui  il  quale   neir  illustrare  un  periodo 
di  storia   isolatamente  preso,  non  faccia  se  non  se  riunire  in  un  sol 
corpo  notizie  trite  e  ritrite,  senza  ombra  di  novità;  lasciamo  stare 
che  farebbe,  come  suol  dirsi,  la  zuppa  nel  paniere;  che  portare  acqua 
al  mare  mi  è  parsa  sempre  una  gran  vanità,  un'opera  affatto  perdu- 
ta; ma  riuscirebbe  di  tedio  infinito  anche  al  più  paziente  leggitore. 
La  cagione  di  questa  differenza  si  è,  che,  nei  compendj  e  nelle  istorie 
universali,  non  sono  da  aspettar  sempre  novità;  perchè  nulla  si  può 
richiedere  di  nuovo  da  chi  raccoglie  brevemente  per  riuscire  utile  ai 
giovani,  o  largamente  per  giovare  ai  dotti  :  mentre  chi  toglie  ad  il- 
lustrare un  periodo ,  se   gli   domanda  anzitutto  :  Hai    tu   detto  più 
Arch,  Stor.  Sic,  Anno  IH.  16 
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che  gli  altri?  ossivero  hai  sceverato  dagli  errori  il  detto  dagli  ai- 
tri?  o  forse  hai  chiarito  meglio  che  non  fu  qualche  avvenimento? 
o  pur  hai  arricchito  di  nuove  considerazioni  quel  periodo,  servendo 
COBI  alla  filosofia  della  storia?  —  Niente  di  tutto  questo.  Ma  allora 
vatti  a  riporre  :  che  è  meglio  stare  indarno  che  indarno  lavorare , 
come  diceva  quel  tale. 

Mi  è  parso  il  caso  questo  ragionare;  perchè  adesso  le  domande 
medesime  io  potrei  rivolgere  al  professor  Siragusa.  Egli,  è  già 
un  anno  o  in  quel  torno,  diede  il  passaporto  della  pubblicità  ad  un 
volume  di  cencinquantaquattro  pagine  sulle  relazioni,  o,  dico  me- 
glio, sulla  parte  ch'ebbe  la  Sicilia  nelle  guerre  del  Barbarossa,  Bel 
tema  affedidio ,  dissi,  tra  me  e  me ,  com''  ebbi  T  annunzio  di  quel 
nuovo  lavoro,  dal  quale  mi  promettevo  molto  per  la  fama,  che  ha 
il  prof.  Siragusa  di  giovane  di  buona  voglia  e  studioso.  E,  comprata 
lì  per  lì  La  Sicilia  e  la  Lega  Lombarda^  incominciai  a  leggerla  con 
un  sentimento  di  ammirazione  verso  il  suo  autore;  imperocché,  in 
questa  tristizia  di  tempi,  chi  si  occupa  di  cose  patrie  se  gli  bisogna 
baciar  le  mani  e  sapergliene  grado  assai. 

Però,  a  dirla  coi  modi  schietti  del  cuore  e  della  lingua,  fornita  la 
lettura  di  quel  libro,  mi  rimasi  ai  tanti  del  mese;  che  non  mi  aspet- 
tavo alla  fine  detta  più  in  là;  e  meco  medesimo  ripeteva  una  verità  troppo 
negletta  dalFamor  proprio  degli  uomini  :  Esser  difficilissimo  —  come 
suppergiù  diceva  il  Foscolo  (1}  —  a  chiunque  intraprenda  di  scrivere, 
lo  scegliere  un  tema  corrispondente  ai  propri  studj  ed  alla  tempera 
del  proprio  ingegno  ;  e  dipendere  assai  volte  da  questa  scelta  la  mi- 
sera o  la  felice  riuscita  di  un'opera.  Ora  il  Siragusa  ha  detto  ben 
poco  della  Sicilia;  perchè,  delle  centocinquantaquattro pagine  del  suo 
libro,  io  metto  conto  che  né  manco  il  quarto  riguardino  Pisola  no- 
stra: ha  detto  ben  poco  e  nulla  di  nuovo,  perchè  egli  ripete,  quanto 
potrai  trovarne  sul  proposito  nel  pregevolissimo  Compendio  del  San- 
fllippo;  spigola,  con  arte  se  vuoi,  nel  magistrale  lavoro  del  La  Lumia 
sulla  Storia  di  Sicilia  sotto  Guglielmo  il  buono^  dato  fuori  la  prima  volta 
in  Firenze  dal  Le  Mounier;  e  poi  in  Palermo,  nel  1870,  nel  voi.  1*  degli 
Studj  di  Storia  Siciliana. 

Dunque ,  ne  riferisco  io ,  se  ciò  che  più  là  dissi  richiedersi  da 
chi  toglie  ad  illustrare  un  periodo  storico  preso  in  isola,  mi  fu 
menato  buono  ;  il  libro  del  Siragusa  non  ha  raggiunto  il  suo  sco- 
po :  e  di  qui  non  s"  esce.  Se  le  pagine  concessemi  in  questo  fasci- 
colo deir  Archivio  Storico  mi  consentissero  di  riprodurre  per  sommi 

(i)  Saggi  di  critica  storico-letteraria.  —Firenze,  Felice  Le  Mounier,  1859, 
voi.  I,  pap.  376. 
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capi  quel  che  dice  della  Sicilia  Tegregìo  prof.  Siragusa;  io  il  farei  a 
più  completa  dimostrazione  di  quanto  ho  esposto.  Ma  me  ne  debbo 
passare  ;  e ,  a  dirla  franca ,  me  ne  passo  ben  volentieri  ;  perchè,  a 
sentir  ripetere  cose  sapute  da  chi,  direi  quasi,  è  orecchiante  in  istoria 
patria,  farebbe  afa  ai  dotti  leggitori  di  questo  periodico  e  gli  stuc- 
cherebbe al  bel  primo  verso;  ed  io  (debbo  forse  tacerlo?)  ne  gua- 
dagnerei per  avventura  qualche  titolo  che  mi  converrebbe  poco;  io 
che  non  ho  altra  parte  in  tutto  ciò  se  non  se  quella  di  semplice  artir 
coUsla, 

Ma,  dirà  alcuno  :  se,  come  avete  dimostrato,  il  libro  del  Siragusa 
riesce  di  poca  importanza  per  la  Sicilia ,  bene  può  riescire  impor- 
tante per  la  Storia  della  lega  lombarda.  Rispondo ,  in  due  sole  pa- 
role :  Niente  afifatto.  Né  credo  che  il  Siragusa  pensi  anche  per  sogno 
a  qnesto;  dappoiché,  lasciamo  stare  che  quella  stupenda  epopea  ita- 
liana venne  cantata  da  persone  maestre  e  sapute  assai,  ma  dopo  il 
volume  di  quel  dotto  cassinese  che  è  il  P.  Luigi  Tosti,  mietere  nel 
medesimo  campo,  sarebbe  stato,  a  non  dir  altro,  un  atto  di  troppo 
incomportabile  orgoglio. 

Ma,  per  restringermi  a  ciò  che  è  pure  il  necessario  al  fine  propo- 
stomi, un^oltima  considerazione  sui  giudizii  e  i  pensamenti  storici  del 
nostro,  sarà,  per  quel  che  riguarda  la  parte  storica,  compimento  e 
suggello.  Il  mondo  va  per  andazzo ,  scriveva  quel  mattacchion  del 
Sacchetti;  ed,  a  questi  giorni,  per  buscarsi  imburattature  di  elogii  e 
farsi  innanzi,  è  andazzo  uscire  in  vane  declamazioni  e  giudicare  i 
tempi  che  furono  con  idee  (strampalate  il  più  delle  volte  s^intende) 
aXfàUegga  dei  (empi  che  sano  ;  proprio  come  quel  professore  dì  Uni- 
versità che  se  la  pigliava  con  Dante  per  avere  scritto  un  cinquecento 
d'anni  fa  un  verso  sopra  Tltalia  con  le  idee  del  beato  trecento.  Ora 
a  me  duole  senza  fine  che  Tegregio  prof.  Siragusa  che  è  di  bell'in- 
gegno e  di  buone  speranze,  voglia  parer  tagliato  alla  misura  di  quei 
cotali,  chiudendo  il  suo  libro  con  parole  niente  degne  di  un  buon 
siciliano. 

Resterebbe  ora  ch'io  dicessi  alcuna  cosa  dello  stile  e  della  lingua 
del  libro;  ma  taglio  corto,  solo  pregando  il  prof.  Siragusa  ad  essere 
altre  volte  più  diligente  nel  punteggiare  e  nel  virgolare.  ^  Non  vi 
dico  niente  —  scriveva  quel  maestro  solenne  di  stile  e  di  lingua  che 
fu  Pietro  Giordani ,  in  una  lettera  a  Giovanni  Silvestri ,  data  fuori 
è  appena  un  mese  dal  eh.  Felice  Tribolati  (1)  —  non  vi  dico  niente 
del  punteggiare  e  del  virgolare;  cosa  tanto  necessaria  airintelligenza; 
perchè  da  ciò  dipende  tutto  il  separare  e  congiungere  i  sensi.  " 


(l)  Vedi  //  Borghini  giornale  di  Filologia  e  di  lettere  italiane ,   anno  I , 
pag.  271. 
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Queste  cose  mi  è  parso  bene  di  scrivere  a  proposito  del  volume 
del  Siragusa.  Che  se  alcuno  mi  farà  carico  di  scrittore  troppo  auste- 
ro, io  gli  risponderò  col  Foscolo:  che  tanto  nella  morale^  quanto  néUe 
lettere,  anche  dagli  errori  può  trarsi  molto  lume  éC esperienza  ed  incita- 
mento  al  far  meglio  (1)^  ed  a  me  è  dolce  sperare  che  il  Siragusa, 
studiando  indefessamente  e  frugando  tra  le  polverose  carte  dei  no- 
stri Archivii ,  possa  dare  alla  comune  patria  frutti  più  maturi  del 
suo  ingegno. 

Palermo,  3  aprile  4875. 

G.  Salvo-Cozzo. 


Pitrè  (Giuseppe)  Fiahe^  novelle  e  racconti  popolari  siciliani  rac- 
colti ed  tlhistrati.  Volumi  4  in  16®  gr.  di  complessive  pa- 
gine CCXXX-1686.  Palermo,  tip.  del  Giornale  di  Sicilia,  1875. 

I  quattro  grossi  volumi  che  abbiam  per  le  mani  comprendono 
quattrocento  tradizioni  popolari;  trecento  nel  testo,  cento  sotto  la 
rubrica  delle  V'urlanti  e  JRisconiri,  Esse  son  divise  per  cinque  serie, 
di  cui  la  prima  abbraccia  fiabe  di  re,  di  principesse  fatate,  di  draghi 
e  mamme-draghe;  la  seconda  novelle  che  narrano  piacevolezze,  mot- 
teggi, facezie,  burle,  che  popolo  e  letterati  fanno  avvenire  nel  tal 
paese  e  in  persona  del  tale  o  tal  altro;  la  terza,  tradizioni  storiche 
e  fantastiche  di  luoghi  e  di  persone;  la  quarta,  proverbi  e  modi  di 
dire  proverbiali  spiegati,  per  la  loro  origine,  con  aneddoti  e  storielle; 
la  quinta,  fa  velette  e  apologhi  nel  significato  ordinario  della  parola. 
L'ordine  dei  racconti  compresi  in  ciascuna  serie  segue  il  concetto 
prevalente  nelle  singole  tradizioni,  non  meno  che  il  personaggio  prin- 
cipale che  vi  agisce.  ^^  Dalla  lunga  favola  alla  breve  leggenduola 
(scrive  Tegregìo  raccoglitore  nella  sua  prefazione),  dal  racconto  di 
argomento  storico  airaneddoto  scherzevole,  ogni  genere  di  tradizioni 
è  compreso  in  questo  e  ne'  seguenti  volumi  ;  uomini  e  cose ,  esseri 
reali  ed  esseri  fantastici,  castelli  e  caverne,  mari  e  monti ,  tutto  vi 
è  rappresentato.  Quel  che  non  serve  alla  Mitologia,  servirà  alla  No- 
vellistica; dove  non  avrà  da  profittare  la  Storia,  trarrà  giovamento 
la  Psicologia  etnica;  e  la  Lingua  saprà  trovar  nuovi  documenti  di 
studio  là  ove  Letteratura  e  Poesia  non  cercheranno  copia  d'immagini 
e  grazie  di  stile.  A  questi  e  ad  altri  fìni  s'indirizza  una  raccolta  che 

41)  Volume  cii.,  pag    317. 
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non  vuol  riuscire  solamente  utile  agli  studiosi  di  Novelle,  o  proficua 
esclusivamente  al  raccoglitore,  che  mette  fuori  nudi  di  riscontri  e  po- 
veri di  note  i  suoi  testi  popolari/' 

A  comprendere  come  le  novelline  raccolte  in  ciascuna  serie  etanno 
tra  loro  in  istretta  relazione,  bisognerebbe  leggerle  scguitamente.  Pur- 
tuttavia  non  è  difficile  il  darsene  ragione  se  si  consideri  che  i  tipi 
rudimentali  di  esse  sono  assai  meno  numerosi  di  quel  che  si  possa 
presumere,  e  che  i  secondari  vengono  mano  mano  sviluppandosi  in 
modo  che  senza  grande  stento  si  può  scorgere  in  essi  il  fondo,  che 
serve  di  base  al  racconto  o  alla  novella.  Parecchie  tradizioni  riferi- 
seonsi  a  tipi  indiani  e  antichissimi,  o  son  reminiscenze  di  fatti  della 
storia  deirisola  nostra;  alcune  spiegano  in  modi  originali  e  bizzarri 
il  perchè  il  tal  nome  fu  imposto  ad  uu  dato  luogo;  altre  son  docu- 
mento di  gare  tra  paesi  Tuno  all'altro  vicini;  altre  infine  richiamano 
la  Cavalleria,  ed  anche  libri  antichi  così  sacri  come  profani. 

Ciò  che  rende  preziosa  la  raccolta  del  Pitrè  si  è  sopratutto  la  cer- 
tezza che  le  novelle  in  essa  contenute  sono  state  raccolte  ^  dalla  viva 
voce  del  popolo  minuto  e  privo  affatto  d'istruzione"".  Come  documenti 
di  lingua  esse  riescon  di  grande  importanza,  imperocché  ^  la  genuina 
parlata  di  quarantasei  comuni  siciliani  è  ritratta,  se  non  come  suona 
in  bocca  ai  parlatori,  com'è  possibile  a  chi  può  disporre  de'  segni  gra- 
fici ordinari  ".  Il  metodo  seguito  nella  trascrizione  è  certo  il  più  pra- 
tico, se  non  il  più  conforme  ai  dettami  di  certa  scuola  filologica,  av- 
vegnaché facilitando  quanto  più  si  può  la  intelligenza  delle  parole 
con  una  grafia  assai  stretta  alla  fonica,  esso  rende  nel  miglior  modo 
possibile  la  caratteristica  delle  parlate  varie  in  mezzo  al  dialetto  co- 
mune. 

Importantissima  è  poi  la  rubrica  di  Varianti  e  Bisconiri,  nella  quale 
il  dotto  raccoglitore,  eruditissimo  com'  è,  in  fatto  di  studi  intorno  a 
cose  popolari ,  ha  notato  le  simiglianze ,  le  analogie ,  i  perfetti  raf- 
fronti che  s' incontrano  tra  le  nostre  e  le  tradizioni  delle  altre  ita- 
liane Provincie,  sia  nelle  novelle  popolari,  sia  nelle  novelle  letterarie 
e  semiletterarie.  ^  Questa  parte ,  ci  dice ,  sarà  la  meno  apprezzata 
dalla  comunanza  dei  leggitori,  i  più  tra'  quali  neppur  vi  getteranno 
sopra  uno  sguardo  ";  eppure  è  questa  la  parte  che  ha  dovuto  co- 
stai^li  maggior  travaglio,  come  quella  che  esigeva  di  per  se  ^una 
serie  di  letture  ingrate,  disamene  e  pesantissime". 

La  raccolta  si  apre  con  un  ragionamento  nel  quale  è  messa  in  evi- 
denza la  importanza  scientifica,  letteraria  e  morale  delle  novelle ,  il 
carattere  e  la  forma  di  esse,  la  loro  letteratura  in  Italia  e  fuori  al 
presente  e  nel  passato,  quale  la  provenienza  di  esse,  e  come  si  fos- 
sero introdotte  in  Europa,  e  com'esse  sieno  ultimo  avanzo  degli  antichi 
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miti,  ed  altri  fatti  che  hanno  coirargomento  stretta  relazione.  Segue 
quindi  un  saggio  di  grammatica  del  dialetto  e  delle  parlate  siciliane 
tradotto  dal  tedesco  del  D/  Wentrup,  e  corredato  di  note  del  rac- 
coglitore o  per  corroborarne  le  teoriche  o  per  modificarne  la  grafia. 
E  siccome  questo  lavoro  concerne  il  siciliano  in  generale,  mentre  i  te- 
sti pubblicati  mettono  in  grado  di  guardare  più  particolarmente  alle 
parlate  di  parecchi  comuni  delFIsola,  quindi  il  Pitrè  giovandosi  di  tanti 
nuovi  documenti  oramai  di  ragion  pubblica,  e  di  altri  ancora  che 
inediti  da  lui  si  conservano,  vi  ha  aggiunto  tante  e  tante  osserva- 
zioni da  potersi  dire  che  la  sua,  anziché  traduzione,  sia  un  vero  la- 
voro originale.  Alle  novelle  fa  poi  seguito  un  ricco  glossario,  quale 
si  richiedeva  per  quei  lettori  che  non  hanno  molta  familiarità  col 
nostro  dialetto. 

Bastino  queste  poche  parole  per  richiamare  Tattenzione  degli  stu- 
diosi delle  memorie  siciliane  sulla  stupenda  raccolta  delFegregio  dot- 
tor Pitrè,  della  quale  sarà  più  ampiamente  discorso  in  questo  perio- 
dico dal  mio  carissimo  collega  ed  amico,  Fab.  Isidoro  Carini,  in  un 
lavoro  che  avrà  per  soggetto  la  letteratura  popolare  siciliana. 

Pongo  fine  pertanto  a  questo  breve  annunzio  compiacendomi  nel 
rilevare  che  la  raccolta  del  D.'  Pitrè  riesce  veramente  di  onore  a  lui 
ed  al  paese,  e  può  senza  fallo  additarsi  come  modello  ai  nazionali 
non  solo  ma  ben  pure  agli  stranieri. 

Oenealogia  della  famiglia  Termine  e  sue  relazioni,  per  V.  Pa- 
lizzolo  Gravina,  barone  di  Bamione.  —  Palermo,  tip.  Ignazio 
Mirto,  1875.  Un  voi.  in  4**  gr.  di  pagg.  64,  con  8  cromoli- 
tografie 0  4  litografie. 

Il  barone  Vincenzo  Palizzolo  Gravina  autore  della  splendida  pub- 
blicazione che  qui  annunziamo  è  notissimo  in  Sicilia  e  fuori  per  le 
sue  elaborate  scritture  intomo  a  genealogia  ed  araldica  siciliana,  e 
la  sua  opera  del  Blasone  in  Sicilia  ha  ricevuto  le  lodi  più  lusinghiere 
di  uoniini  competenti  in  sifiatte  materie.  Noi  stessi  ci  siamo  altra 
volta  occupati  di  alcuni  suoi  lavóri  (v.  Arch.  Stor.  Sic.  Anno  I,  pa- 
gina 120}  ed  oggi  prendiamo  a  ragguagliare  i  nostri  lettori  di  que- 
sto suo  nuovo  scritto ,  nel  quale  si  discorre  della  famiglia  Termine 
notissima  fra  noi  per  nobiltà  di  natali  e  per  parecchi  uomini  illustri 
per  santità,  per  dottrina  e  per  valore  militare.  Al  cenno  sulla  detta 
famiglia  fan  seguito  altri  sulle  famiglie  Ferreri,  Santa  Colomba,  Mi» 
gliaccio.  Conte,  Di  Maria,  Licata  e  Di  Playa  alla  prima  legate  per 
vincoli  di  sangue,  e  si  danno  in  magnifiche  cromolitografie  gli  stemmi 
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delle  medesime .  esattamente  descritti  ove  n'  è  luogo.  Le  quattro  li- 
tografie in  nero  offrono  i  prospetti  del  palazzo  Pietratagliata,  alPan* 
gelo  di  via  Pizzuto,  appartenente  altre  volte  alla  famiglia  Termini , 
il  nuovo  palazzo  edificato  in  Montemaggiore  dall'attuale  Principe  di 
Baucina  D.  Biagio  Licata  e  due  insigni  monumenti  sepolcrali  esi- 
stenti nella  Chiesa  di  S.  Cita  in  questa  città. 

Nuove  Effemeridi  Siciliane^  Studi  storici^  letterari^  hihliografici 
m  appendice  alla  Biblioteca  storica  e  letteraria  di  Sicilia  com- 
pilati da  V.  Di  Giovanni  —  G.  Pitrè  —  S.  Salamone-Marino.  — 
Serie  terza,  —  Palermo,  L.  Pedone  Lauricl,  ed.  1875. 

^  Le  Nuove  Effemeridi  Siciliane  (annunziano  gli  egregri  compilatori) 
cominciano  la  terza  serie  modificando  un  poco,  ma  certo  migliorando 
il  loro  indirizzo"".  Essi  propongonsi  di  pubblicare  ^  scritture  inedite  di 
storia  o  di  letteratura  de'  nostri  illustri  siciliani ,  senza  far  difetto 
quanto  richiede  di  nuovo  e  di  vivo  un  periodico,  cioè  la  critica  e  la 
rassegna  letteraria  nel  Bulle ttino  che  continuerà,  come  ha  fatto  nelle 
serie  precedenti ,  a  dar  conto  delle  opere  di  maggiore  importanza , 
si  della  Sicilia  e  sì  di  tutta  lltalia  ed  anche  deirEstero.""  Invece  che 
ogni  mese ,  le  Nuove  Effemeridi  usciranno  a  dispensa  bimestrOe  di 
pag.  128;  ed  ogni  dispensa  avrà  o  un  ritratto,  o  un  facsimile,  o  al- 
tra incisione  o  cromolitografia,  che  fornirà  Tegr.  incisore  signor  An- 
drea Terzi'"  collaboratore  anch' egli  di  questo  pregevole  periodico. 

Il  primo  fascicolo  che  abbiam  sotto  gli  occhi  contiene  uno  scritto 
del  eh.  Di  Giovanni  intomo  agli  Eruditi  Siciliani  del  secolo  ZF,  il 
quale  ci  fa  concepir  la  speranza  che  l'egregio  autore  dei  due  vo- 
lumi della  FUosqfia  in  Sicilia  voglia  prendere  a  studiar  di  proposito 
gli  umanisti  Siciliani  ne'  loro  scritti  e  nelle  loro  relazioni  colla  col- 
tura universale  del  secolo  XV,  o,  in  altri  termini,  che  voglia  prendere 
ad  argomento  di  sue  lucnbrazioni  :  qual  parte  si  ebbero  gli  eruciiti  si- 
ciliani nel  nuovo  indirizzo  preso  dagli  studi  dopo  la  caduta  dell'Im- 
pero d'Oriente  e  quali  conseguenze  vennero  a  rifluirne  sulla  civiltà, 
argomento  nuovo,  secondo  noi,  e  certamente  non  privo  d'interesse. — 
Segue  una  importante  Bdcusione  delle  feste  della  Città  di  Palermo  a 
2>.  Giovanni  d'Austria  dopo  la  vittoria  di  Lepanto  scritta  da  un  contem- 
poraneo e  pubblicata  dall'egr.  D.'  Salvatore  Salomone-Marino  con  in- 
troduzione e  note,  nelle  quali  s'incontrano  molte  notizie  nuove  ed 
interessanti  per  la  storia  de'  costumi,  delle  arti  e  delle  industrie  del 
sec.  XVI.  Vien  quindi  una  biografia  del  famoso  Antonio  Panormita, 
estratta  dal  Teatro  degVhuomini  letterati  di  Rdcrmo,  opera  inedita  di 
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Vincenzo  Aaria,  pubblicata  dal  Di  Giovanni;  e  una  Memoria  sulPIsola 
di  Uòtica,  scritta  da  un  Michele  Russo  e  pubblicata  con  dotta  introdu- 
zione dall'egr.  signor  Antonio  Arietti.  Inoltre  Finfaticabile  D.'  Pitrè 
v'incomincia  la  pubblicazione  di  un  Commentario  storico  del  Villa- 
bianca  intorno  ai  Giuochi  popolareséhi  soliti  festeggiarsi  in  aicuni  tempi 
dell'  anno  in  Palermo.  Chiudono  il  fascicolo  le  rubriche  La  Sicilia  e 
i  Siciliani  aWEsiero  e  un  ricco  Bullettino  Bibliografico. 

Fra  Francesco  di  Guevara,  ovvero  un  duello  nel  decimosesto 
secolo  per  Luigi  Volpicella.  Napoli  tip.  editrice,  già  del  Fi- 
breno,  1875.  In  IG^"  gr.  di  pagg.  28, 

Fra  gli  altri  modi  di  chiamare  a  duello  un  avversario  fuvvi  ancora 
quello  di  pubblicare  il  cartello  di  sfida.  E  siccome  questo  era  spesso 
sorgente  di  dubbi,  i  quali  davan  luogo  a  risposte  e  a  nuovi  cartelli ,  e 
non  di  rado  accadeva  che  in  somiglianti  congiunture  si  chiedesse  il 
parer  dei  dotti  e  dei  periti  della  così  detta  scienza  cavalleresca ,  indi 
avveniva  che  questi  e  quelli  insieme  riuniti  si  pubblicassero  in  libretti, 
chiamati  carteUi  o  manifesti^  i  quali,  per  essere  molto  ricercati  dai  bi- 
bliofili e  dagli  amatori  delle  cose  antiche,  si  son  ridotti  estremamente 
rari.  Uno  di  siffatti  libretti  capitato  in  mano  air  eruditissimo  comm. 
Luigi  Volpicella  ha  dato  occasione  alla  breve  ma  pregevolissima  scrit- 
tura di  cui  ci  occupiamo.  Esso  ha  per  titolo:  Narrazione  delle  cose  pas- 
sate tra  U  s.  Fra  don  Francesco  di  Ouevara  et  ti  s.  Gio.  Vicentio  Cape- 
ce,  con  la  data  di  Veneiia,  appresso  Giovan  Battista  Moraito  a  dì  XX 
di  Maggio  1561 ,  e  contiene  una  specie  di  proemio  in  cui  son  minuta- 
mente esposte  le  ragioni  che  fornirono  origine  alla  contesa  e  i  fatti 
che  ne  seguirono,  al  quale  fan  seguito  i  documenti,  e  parecchi  pareri 
di  uomini  riputatissimi  in  fatto  di  scienza  cavallerescik)  tra^  quali  due 
di  Girolamo  Muzio  notissimo  letterato  del  sec.  XVI.  Di  tutte  queste 
scritture  dà  conto  minutissimo  Tegregio  letterato  napolitano ,  il  quale 
trova  anche  luogo  a  ragionar  con  quella  erudizione  che  gli  è  propria 
delle  usanze  cavalleresche  del  tempo  a  cui  l'opuscolo  e  i  fatti  in  esso 
narrati  si  riferiscono. 

R.  S. 
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Ecco  le  altre  quattordici  iscriùoni  da  me  promesse  nel  passato 
fascicolo  m-TV,  amio  II. 

XX. 

...TaPINOS 

(E)NeÀAEKEI 

(TETO)nO£EIAIO(2:) 

...Xfopivog  èvOdos  xslts.  TiKoq  ei8to;. 
..Jormo  qui  giace.  S^Uura  propria. 

La  sifffna  è  quadrata.  In  fine  deir  iscrizione  vi  è  il  monogramma 
di  G.  C. 

XXL 

EUkWOE... 

ETEAEYTHSEN 

NHNAEKENCBPIfi) 

'Eicafpóe...  étEXeuiqoev  [i)]vl  8exevPp((t>. 
Ep<tfii>€...  morì  nel  mese  di  Dicembre. 

L'è  è  lunata.  Vi  è  il  monogramma  in  fine,  colla  prima  e  coirultima 
lettera  del  greco  alfabeto. 

XXII. 

APSENCIA) 
ETEAE(TTH) 
SEN  E(TaN) 

^Apoévta  éuksivrflf^t  èxcuv.... 

cioè  Areenia  mori,  dì  anni..... 

La  tìgma  è  quadrata.  17 
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XXIII. 

YMAR... 
TI£EZHC£EN) 

YpLaX...Tt?  lg)]06V. 

Mutno  frammento,  in  cui  Tunica  parola  certa  è  il  solito  ggri^sv , 
vìsse.  La  sigma  è  quadrata. 

XXIV. 

(iI)ONYCIA 
^EBPO 

(zh2;)à(2:a  eth) 

(M)HN(AI) 

Altro  frantume  delle  catacombe  di  8.  Marziano,  in  cui  si  suppli- 
scono, col  nome  di  DUmisia^  le  parole  febbraro,  vissuia^  atmi,  mesi. 

XXV. 

irarE 

NIAKAI 

KaCTA((f) 

"(A) 

diciiYévia  xal  Kuoxdvxta. 
cioè  Diagmia  e  Costanza. 

L's  e  la  0  son  lunate;  in  fine  vi  è  il  monogramma  di  O.  C. 

XXVI. 

ENBAAE 

KITESYM 

nOTHS 

'EvOdSe  XIT6  luiwti-oj; 
Qui  giace  Simpote. 
La  sigma  è  quadra. 
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XXVIL 

EISeAAE 

KITEANT 

QRlfiOZ 

ETUTPIA 

(KO)NTA 

K.ndEI 

*Ev6d5s  xh£  *Avt(av(vo^,  ixn  Tplaxovta  x.icoct 
cioè  Qm  giace  AnUmmOy  di  amU  irenia.... 

La  a  e  Te  son  lunate.  Lo  Bcarpellino  avea  soritto  Id)  tpla  in  ac- 
cusativo, ma  poi  volendo  correggere  in  genitivo,  aggiunse  una  curva 
all'éxi]  per  cambiarlo  in  èicav.  Non  manca  la  foglia  di  palma. 

XXVIIL 

ANEDAYSATO 

XPHSIMOS 

ZHSA2ET1IN 

MZHMEPASKB 

nPOeKAAMAN 

'AvsTcaùoacTo  Xp^cv/.^^ ,  Ixfla^  e-nj  v',  |ujva;  §* ,  i^{xépa;  x?\  irpò  tì 
xaXdvS(t)v  |jLdib)V. 

cioè  itfofi  erisimo^  vissuto  anni  cinquanta  ^  mesi  sette^  giorm  ven- 
tane^ nove  giorni  prima  dede  caiende  di  maggio. 

La  sigma  è  quadra. 

XXIX. 

TOnOSNOKEPIASNA£ElTEI 
AOSENOAAEKEITE 
ArOPASIAHYeA 
AYONTOnON 

Ti-Ro^  Ncxepia;.  Naosit£{Sog  èvOdS£  xeite....  ^A^opaota  iru6a...fiucov 

"ÓTTWV. 

SepoUura  di  Noceria.  Nasitido  qui  giace....  Compra...  di  due  loadi. 
Quesf  iscrizione,  che  è  air  ingresso  delle  catacombe  dal  lato  me- 
ridionale, ha  la  a  e  Te  lunate. 
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XXX. 

ENeAAERITEKfiCCT 

ÀNTIAETilNEIKOCl 

MHNI4>PEBP0YAPiaT 

ECEIKOCITECAPOIGHME 

PAHXlOYHdlOCTOnOC 

ArOPACeENTOCOXOKOT 

INOY 

'EvOdSE  xiiE  KcdoordvTiay  ixm  eucoGi,  pD]vl  9p6ppouap{(ii,  -d^  eucoot 
TEodpoi^,  inUpoL  iqXiou:  r^dioq  itfico^,  oo(Ofaahér:o^  ÌXoxotivou. 

Òtti  ^rìoce  Costanea,  di  anni  venti^  ai  ventiquattro  del  mese  difeb- 
braio^  giorno  del  sole  (domenica)  ^LotnilopropriOf  comprato  un  olocoUno. 
(V.  Ducange  s.  v.  oXoxoxlviv.)    . 
.   L'è  e  la  0  son  lanate.  In  fine  vi  è  il  monogramma  di  O.  C. 

XXXI. 

EIKOIIETEAEYTHi: 

ENXPHSTIANH 

ANATNOZAIfAXaPI 

....eucoci  èieXeuxiioev  Xptjortdvij  àvoyvoc  àvoyciipi... 

venti  morì  OristiatM, 

La  0  è  di  forma  quadra. 

xxxn. 

ENOAAEKITEAI 

ONY£UTEAEYTH 

2:ATHnP0Z&A££nT£ 

BPHONENBAAE 

K1TE0KTH£IBI£ 

*EvOòLSe  xTi£  Aiovuota ,  zzksivfpa  rq  icpò  §'  xoXdvSoiv  Gsitte^pijov. 
'EvOdSe  xhe  'OxtijoCPk;. 

^»  ^Mictf  Dionisia,  morta  nel  settimo  giorno  prima  delle  colende  di 
settembre.  Qui  giace  OUisibe  (?) 

La  o  è  quadra,  V o  di  forma  romboidale.  Dopo  la  voce  settem- 
bre vi  è  un  segno  d'interpunzione  e  il  monogramma  di  6.  C.  Ter- 
mina riscrizione  con  una  foglia  di  palma. 
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xxxm. 
Mimi 

OKTOBPH 

OAnOKA 

AANAONZ 

EKOmHeH 

MNHCAMENA 

vriA 

Mqvl  òxzia^pinù  mò  xoXdvScov  éxoii^Oq  |jiv)]oòL{xeva  'Y^ia. 

IM  mese  di  ottobre  dopo  U  colende  fii  sepoUa  la  ricordata  Igea. 

La  e  è  lunata.  In  testa  è  il  monogramma  di  G.  G. 

Le  ultime  tre  iscrizioni  son  di  mano  abbastanza  rozza  ed  impe- 
rita. Mi  riserbo  qualche  emendamento  in  una  riedizione,  che  spero 
fare  di  tutte  le  iscrizioni  cristiane,  che  si  sono  rinvenute  e  continue- 
ranno, probabilmente,  a  rinvenirsi  nelle  catacombe  di  Siracusa. 

Pilermo^  Maggio  1875. 

Sao.  Isidoso  Cabini 
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Archivio  SMorieo  JLomÌMmlo— Anno  L 

Degli  stadi  storici  in  Lombardia  (C.  OififEÌJ  —  Cerimonie  segoite  il  27  e  2S 
ottobre  1583  in  Marsiglia  pel  matrimonio  del  Duca  d'Orleans  con  Caterina 
di  Medici  (Ghtnxnni)  —  Lodovico  Sforza  e  il  Convento  di  S.  M.  delle  Gra- 
zie (G.  D'Adda)-— il  Patriziato  milanese  (Felice  Calvi) -^Ia  chiesa  di 
S.  Giovanni  alle  case  rotte  in  Milano  (A,  Ceruti)  —  Orto  botanico  di  Pavia 

—  La  famiglia  Moroni  —  Museo  dell'Archivio  di  Stato  di  Milano  —  La  morte 
di  Alberto  Maraviglia  (C.  Bamussi)  —  Francesco  Sforza  in  Brianza  (Greppi) 

—  Dell'Isola  Falcheria  e  della  città  di  Parasio  oParasso  (Matteo  Benvenuti) 

—  Documenti  nuovi  sulle  relazioni  ira  laRnmenia  e  la  Repubblica  Veneta 
(Màesarani) — Nuovi  documenti  su  Gerolamo  Savonarola  (PorUoli) — L'Ospe* 
dale  di  S.  Nazaro  in  Brolo  volgarmente  detto  dei  Porci  (CasaU)  —  Supple- 
mento a  un  catalogo  di  libri  di  paleografia  e  diplomatica  (Porro  Giuseppe)  — 
Aneddoti  di  Lodovico  il  Moro  (Cesare  Cantù)  —  Domande  e  risposta  —  Cro- 
naca degli  Archivi  —  Notizie  varie  —  Bibliografia  —  Bollettino  bibliografico  — 
Bollettino  della  Consulta  Archeologica. 

Anno  n,  fase.  I. 

Su  di  una  investitura  del  vescovo  di  Mantova  Enrico  II  (Bonèllo)  — 
Canti  storici  popolari  italiani  —  La  morte  di  Papa  Alessandro  VI  (D*Adda) 

—  Altre  notizie  sulla  morte  di  Alberto  Maraviglia  (PorHoli)  —  Il  corredo 
nuziale  di  Bianca  M.  Sferza-Visconti  sposa  dell'Imperatore  Massimiliano  I 
(A,  C.)  —  Una  giornata  di  spavento  delle  città  lombarde  por  la  falsa  no- 
tizia del  sovraggiungere  di  bande  degli  Ujgonotti  dalla  Francia  nel  1676. — 
Archivi  —  Notizie  —  Bibliografia  —  Bollettino  bibliografico  —  Bollettino  ddla 
Consulta  Archeologica. 
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Archivio  Veneto  —  Tomo  IX,  parte  L 

Tatto  qnesto  fiiseicolo  è  dedicati»  a  Daniele  Manin,  e  contiene  :  1.  Venemt 
e  Demiele  Manin,  Ricordi  raeeolU  da  R.  Fulin;  2  noTe  documenti  preziosi  per 
la  storia  di  qnel  tempo,  massime  per  il  memorabile  assedio  da  Venezia  eroi- 
camente sostenuto.  In  fine  si  continna  la  Spedizione  di  Carlo  Vili  raccontata 
da  Mann  Sanudo  pubblicata  per  cura  di  M.  Fulin, 

Cilemale  Araldieo-Genealogrieo-DIplomatieo  numeri  7  a  9. 

GxHSALOGU  :  Famiglie  :  Folicaldi  (BagnacaTallo);  Welsperg;  Emo-Capodi- 
lissa  (Padova)— AssiOGHinA  :  I  Militi  e  i  Cavalieri;  Abbate  —  Ahaldica  :  Le 
carte  da  visita  rebus  araldici  (F,  dei  DaugnonJ;  Stemmi  municipali  :  Fermo; 
Carpi  —  La  nuova  arma  del  Regno  d'Italia  —  L'Arma  di  Casa  d' Este  —  Dizio- 
nario Araldico  (GonUnuaz.  —  G.  di  QrollàUmm)  —  Lboislaziohe  nobiuarx  : 
Sai  titolo  marchionale  competente  ai  nobili  genovesi  (G,  B.  con,  eav.  Bian- 
M)  —  Riviste  Bibliografica  —  Corrispondenza  :  Sullo  Stemma  municipale  di 
Siracusa  f C.  Ardizs/one  Seapdurra)  —  Varietà. 

Cdomale  li^nstleo  di  Aréheologìm^  Storia  e  Belle  Arti  — 

Aimo  n,  fase.  I  a  IH. 

T,  Luxoro;  Di  alcune  antichità  a  Laigueglia  e  nella  valle  di  Andora  — 
il.  Neri  ;  Curiose  avventure  di  Luca  Assarino  —  M.  Bemondini  ;  Iscrizione 
della  Torre  di  Papa  Clemente  a  Caffa— C.  Desimoni;  Elenco  di  carte  ed  atlanti 
nautici  di  autore  genovese  oppure  in  Genova  fatti  e  conservati  —  Jf.  Sta- 
fflieno;  Sopra  Agostino  Noli  e  Visconte  Maggiolo  cartografi  —  S.  Vami;  Chi 
sia  l'autore  della  tevola  dell'Annunziate  di  S.  Maria  di  Castello  in  Genova 
—  C.  Astengo;  Sigillo  del  Magistrato  di  Sanità  in  Genova  — il.  Luxoro  e 
G,  PineUi-Genlile  ;  Documenti  riguardanti  alcuni  dinasti  dell'  Arcipelago  — 
Rassegne  Bibliografiche. 

n  Propofi^atore — ^Anno  Ym,  diap.  L 

La  Direzione  a  chi  si  piacerà  di  leggere  —  Carlo  Baudi  di  Vesme  :  La 
lingua  ìteliana  e  il  volgare  toscano;  —  Gaei.  Ghivizxani  :  Giuseppe  Giusti  e 
ì  suoi  tempi  —  L,  SearabelU  :  Trionfi  del  Petrarca  secondo  il  codice  del  Redi 
collazionato  con  due  altri  senza  nome  nel  1874  —  bnbriani  :  Natanar  II,  let- 
tera a  F.  Zambrìni  sul  testo  del  Candelaio  di  Giordano  Bruno  — C.  GargioUi: 
Documento  aneddoto  (intomo  alla  seoverta  dell* America)  —  Carolina  Coro- 
nedi'Borti  :  Novelle  popolari  bolognesi  —  G  B.  C.  Giuliari  :  La  letteratura 
veronese  al  cader  del  àec.  XV  e  le  sue  opere  a  stampa  —  Bibliografia. 

Se¥lsta  Iftl0torlea  latina  —  Anno  II,  numeri  3  e  4  (Ci  man- 
cano i  numeri  1  e  2). 

Poesias  religiosas  catalanas ,  copiadas  de  un  codice  que  se  custodia  en  la 
catedral  de  Gerona  y  se  titula  :  Petri  Michaelis  CARnomsLu  advzbsabu  (Ma- 
nuel  de  Bqfartdl)  —  Un  filosofo  jurisconsulto  del  Renacimiento  :  Leibnitx 
CD.  José  Elias  de  Moline)  —  Estudios  historicos— III— Voiras  (D,  Lorenzo 
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Aguirre)  —  Paginas  de  una  obra  inedita  ;  Iniroducion  (B.  José  Coroleu)- 
Gostambres  de  Flix,  siglo  XIT,  (D.JoséPuigarriy-^AlgamB  consideraeiones 
sobre  los  caractères  fisiologicos  y  morales  de  los  puebloe  neo-latinos  fD.  Frmh 
eiseo  de  P.  Campa)  —  Una  carta  autògrafa  de  Lope  de  Yega  (La  Bedacion) 
— Gorresppndenclas — ^Yariedades — Crònica  general — Boletin  bibliogràfico. 

Réime  des  questions  bisloriqaes — Livraison  da  1  aTril  1875. 
Innocent  III,  Philippe  de  Souabe  et  Boniface  de  Montferrat,  Ezamen  des 
canses  qui  modifièrent  au  détriment  de  l'Empire  Grec,  le  pian  primitif  de 
la  quatrième  Groisade  (Oomte  Biant)  —  Le  caractère  de  Charles  VII  Der- 
niòre  partie  (M.  de  Beaucourt)—ÌIL,  Guizot,  son  róle  comme  historien  (£km 
de  rÉpinoÌ9)—Jje  Drapeau  de  la  Franco  (Marius  Sepet)  —  Corréspondance— 
L'ancienneté  de  1'  homme  Réponse  à  certaines  obsenrations  critiqnes  (U 
B.  P.  H,  7a/ro^0rJ— Mélangcs,  Coarier  Allemanda  Anglais,  Polonais,  Italien 
—  Dom  Gnéranger  (Leon  fi^iu^erj— Gbronique  — Révue  des  Recudls  pérìo- 
diqnes — Bulletin  bibliographique. 
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Atti  della  Società  Siciliana  per  la  Storia  Patria 


SmIbUi  del  17 


1875. 


Presidenza  del  Camm.  Senatore  Fbancesgo  Pebez. 


Bionita  la  Società  nella  sala  inferiore  della  Biblioteca  Gomu- 
naie,  all'una  p.  m.  entra  in  ufficio  il  nuoyo  Consiglio  Direttivo, 
già  composto  nella  seduta  del  25  ottobre  1874,  cioè  Comm.  Se 
natoro  Francesco  Perez,  Presidente  —  Gay.  Isidoro  La  Lumia 
^ce-Presidente  —  Cav.  Prof.  Vincenzo  Di  Giovanni,  Segretario 
Generale  —  Ab.  Gioacchino  Di  Marzo,  Vice-Segretario  —  Cava- 
liere Luigi  Scalia,  P.  Luigi  Di  Maggio,  Aw.  Francesco  Mag- 
giore Perni,  Bar.  Raffaele  Starrabba,  Gav.  Giuseppe  Silvestri, 
Can.  Pietro  Sanfilippo,  Consiglieri  —  P.  Salvatore  Lanza  di  Tra- 
bia,  Direttore  della  Classe  I  —  Comm.  prof.  Salvatore  Gusa,  Di- 
rettore della  Classe  n  —  Prof.  Antonino  Salinas,  Direttore  della 
Classe  m. 

Il  Presidente  dichiara  aperta  la  seduta  e  legge  il  seguente 
diBCorso: 


Illustri  e  cari  colleglli.  —  Dell'  alto  onore  che  vi  piacque  accordarmi,  no- 
minandomi  presidente  della  vostra  società,  io  non  sapeva  dapprima  —  ve  lo 
dico  sinceramente  —  trovare  un  motivo  che  non  fosse  la  vostra  tutta  gratuita 
bontà.  Fra'  tanti  egregi  che  hanno  speso  la  vita,  e  procacciatosi  fama,  iUu- 
stnmdo  con  forti  e  nobili  studi  la  storia  e  l'archeologia  di  Sicilia,  io  non  po- 
teva presumere  neppure  d' essere  ultimo.  Diverso  indirizzo  a'  giovanili  miei 
studi,  e  poi  l'esilio  dodicenne,  e  agitazioni  e  dolori  di  vita  pubblica  e  prì- 
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vata,  mi  haano  tolto,  nonché  emulare,  seguire  pur  da  lontano  le  loro  orme 
in  quel  nobile  aringo.  «  A  che  dunque  —  diceva  a  me  stesso  —  io  devo  attri- 
buire cotesla  sì  onorévole  dimostrazione,  chq  mi  &  quasi  arrossire  delia  po- 
chezza de*  miei  studi  intomo  a  cose  siciliane?  » 

Pure,  ben  riflettendo,  non  credo  essermi  ingannato  sospettando  ciò  che  in  parte 
può  avere  motivato  quella  vostra  deliberazione.  Altri  mi  vinca  in  tutto;  ma 
nell'amore  antico,  costante,  di  questa  nativa  isola,  congiunto  a  quello  di  tutta 
,  Italia ,  sento  non  esser  secondo  ad  alcuno.  Amai  cod  l' una  e  I*  altra  fin  da 
Quando  —  e  sono  quarantanni  oramai  —  sottraendomi  all'insulare  egoismo, 
che  (iacea  la  Sicilia  quasi  straniera  all'Italia,  tentai^  non  senza  perìcoli  e 
danni,  riaccendere  in  essa  il  sopito  sentimento  de'  nazionali  destini,  e  ram- 
mentarle i  suoi  doveri  verso  l'unità  e  la  libertà  della  patria  comune,  l'Italia. 
Nò  minor  prova  di  questo  indiviso  affetto  credo  aver  dato  allorché,  cooperando 
al  moto  che  intendeva  a  staccare  quest'isola  da  un  ibrido  regno  creato  daUa 
Santa  Alleanza,  fui  tra'  primi  a  desiderare  e  proporre  ch'ella  unisse  i  propil 
destini  a  quelli  di  tutta  la  nazione,  mercè  l' unità  che  sola  era  possibile  al- 
lora, la  federale.  E  non  men  vivo  cotesto  duplice  amore  di  patria  mi  mosse, 
0  mi  move,  quando,  sinceramente  convinto  del  bisogno  di  sua  assoluta  poli- 
tica unità,  bramai  o  bramo  l'Italia  ordinata  sovra  un  sistema  di  poche,  grandi, 
naturali  Provincie,  libere  al  tutto  in  quanto  concerne  i  propri  speciali  inte- 
ressi, e  solo  congiunte  dalla  più  stretta  unità  là  dove  il  comune  nazionale 
interesse  veramente  lo  esige. 

Se  di  questi  miei  precedenti  ardisco  Care  ricordo»  onorandi  coUeghi,  non 
è ,  credetelo  pure ,  a  sfogo  di  vanità.  Ben  io  miro  a  chiarire  per  essi  come 
quasi  carattere  e  simbolo  della  mia  vita  si  disegna  la  indissolubilità  fira  io 
amore  della  regione  nativa  e  quello  di  tutta  la  nazione.  Ed  è  pure,  s'io  non 
m'inganno^  dall'avvertita  armonia  delle  cose  della  storica  naturale  Provincia 
con  quelle  della  nazione  che  prese  inizio  k  nuova  società  siciliana  costitui- 
tasi il  29  agosto  del  1878. 

Allorché  infatti  il  ministro  per  la  pubblica  istruzione  veniva  eccitando  nelle 
diverse  regioni  dltalia  società  simili  alla  nostra,  ben  egli  mostrava  sentire 
come  mal  potrà  aversi  una  storia  di  tutta  la  nazione  senza  prima  aver  quella 
di  tutte  le  parti  organiche  di  cui  dessa  componesi.  E  queste  parti,  questi  or- 
gani viventi,  da  cui  resulta  il  collettivo  ente  nazionale,  non  sono  già  quelle 
anguste,  arbitrarie  partizioni  in  cui,  per  comodo  di  polizia,  erano  slate  trin  - 
date  lo  vere  e  grandi  Provincie  d'Italia  sotto  i  governi  cessati,  ma  A  cotesto 
grandi  Provincie  medesime.  Sol  esse  davvero,  e  non  l'altre  fittizie  e  minute 
divisioni ,  hanno  ed  aver  poteano  una  storia ,  perchò  sol  esse  furono  e  sono 
veri  collettivi  enti  sociali,  con  naturale  proprio  organismo,  vita,  sviluppo,  e 
però  esistenza  lor  propria. 

Con  sagacia,  che  vorrei  non  facesse  difetto  in  tutti  gli  altri  rami  della  pub- 
blica amministrazione ,  anzichò  diffidare  e  adombrarsi  della  evoc4izione  delle 
regionali  memorie,  quasi  pericolo  ch'abbia  a  minacciare  l' unità  delia  patria 
comune,  quel  Ministro  sentì  potersene  anzi  giovare,  nonché  la  scienza  storica, 
il  sentimento  stesso  nazionale.  — Diffidi  pure  dello  libertà  regionaU,  del  culto 
delle  locali  memorie  quel  despota  conquistatore  che,  aggiogando  al  suo  paesi 
cui  niun  altro  vincolo  unisce  che  la  violenza  e  il  comune  servaggio,  ben  ha 
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da  temere  che  la  yoce  del  passato  faccia  loro  sentire  pia  forte  il  doloro  della 
perdata  indipendenza.  Ma  tra  Provincie  per  natara  sorelle,  cui  lega  il  sacro 
TÌncolo  d'una  lingua  comune,  d'una  stessa  letteratura,  d'usanze,  di  glorie,  di 
sdagure,  di  bisogni  comuni  ;  tra  Provincie  che  patirono  lunghi  secoli  d' op- 
pressione straniera  solo  perchè  debole  ciascuna  per  sé,  e  deboli  tutte  perchè 
politicamente  divise  fra  loro  ;  tra  Provincie  che  naturalmente ,  progressiva- 
mente, spontaneamente,  vollero  tradotta  in  ordini  politici  la  loro  nativa  na- 
zionale unità,  di£Bdare  delle  collettive  locali  libertà,  temere  la  evocazione  delle 
memorie  passate,  o  la  perduranza  d'antiche,  appropriate,  speciali  istituzioni, 
è  la  più  cieca,  la  più  immorale,  la  più  dannosa  politica  che  possa  idearsi. 

Io  lo  ripeto  adunque,  egregi  colleghi  :  non  so  ammirare  e  lodare  abbastanza 
quell'impulso  che  un  sapiente  Ministro  di  pubblica  istruzione  volle  dare  a 
queste  regionali  società  di  ricerche  storiche.  Si  dipartiva  così  da  quella  bieca 
ragion  di  Stato  che  ha  guardato,  e  tuttavia  guarda  in  sospetto  ogni  sviluppo 
vitale  della  grande  e  vera  Provincia,  cui  male  s' ostina  a  disconoscere  nello 
intemo  ordinamento  del  regno. 

Pertanto,  o  signori,  se  a  qualche  cosa,  oltre  la  vostra  benevolenza ,  posso 
ascrivere  l'onore  di  cui  m'avete  investito,  questa  credo  esser  debba:  che  l'aver 
io  sempre  amato  d'uguale  indiviso  amore  e  la  Sicilia  e  l'Italia  m'abbia  fatto 
parervi  non  indegno ,  per  questo  lato ,  di  presiedere  ad  una  società  che,  il- 
lustrando le  memorie  di  questa  classica  isola,  dimostrerà  sempre  più  quanta 
comunanza  di  orìgini,  di  loquela,  di  istituzioni,  di  credenze,  di  arti,  di  tutto, 
esista  da  immemorabile  tempo  fra  questa  massa  antichissima  del  popolo  si- 
culo ed  i  suoi  frateUi  dell'Italia  restante. 

Le  vostre  dotte  ricerche,  non  dubito ,  dilegueranno  una  volta  per  sempre 
quell'insipiente  storico  pregiudizio  che,  stimando  come  priva  di  popolo  indi- 
geno questa  nostra  Sicilia ,  ce  la  rappresenta  quasi  teatro  per  so  vuoto ,  ed 
aperto  alle  rappresentazioni  storiche  or  di  Fenici,  or  di  Greci,  or  di  Romani, 
or  di  Musulmani,  e  siflktti,  disconoscendo  la  perpetua  immanenza  di  quel  po- 
polo italico  che  diede  nome,  lingua,  religione,  usanze  a  quest'isola;  di  quel 
popolo  che,  perdurando  indomato  alle  sovrapposizioni  di  domini  stranieri,  or 
cacciando,  or  assimilando  a  so  i  vincitori,  ci  mantenne,  a  traverso  lunghis- 
simi secoli,  inalterato  il  tesoro  di  questa  nostra  nazionalità  italiana:  si  che 
primi  potemmo,  all'uscire  dall'evo  medio,  dar  forma  illustre  comune  agli  ita- 
liei  dialetti,  e  crearci  così  la  più  grande  benemerenza  fra  quante  altri  possa 
vantare  in  prò  dell'unità  nazionale. 

Se  alle  vostre  dotte  ricerche  non  mi  sarà  dato  partecipare  con  efiBcaci  studi, 
come  vorrei,  non  per  questo  mi  Avrete  meno  sollecito  cooperatore  in  quanto 
le  mie  poche  forze  consentiranno.  — Noi  che  fummo  chiamati  all'onore  di  com- 
porre il  vostro  Consiglio  direttivo,  non  cesseremo  d'invocare  dal  Governo,  che 
prese  una  co^  bella  iniziativa  alla  nostra  istituzione,  tutti  quei  modi  d'aiuti 
che  valgano  ad  agevolare  il  compito  nostro.  Immenso  è  il  campo  che  si  di- 
flchinde  all'attività  de'  dotti  dell'isola.  Infinita  la  mole  do'  documenti  sparsi  da 
an  angolo  all'altro  di  essa,  che  domandano  lunghe,  pazienti  ricerche,  e  pubbli- 
cità; né  senza  forti  mezzi  pecuniari,  e  favore  di  autorità,  sarà  possibile  rispon- 
dere, degnamente  al  nostro  mandato.  Se  la  grande  naturale  Provincia  avesse 
vita  legale,  ad  essa  rivolgeremmo  le  nostre  istanze,  ad  essa  la  di  cui  collettiva 
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passata  esislenea  trattasi  d^illustrarc.  Ma,  poiché  trovasi  disconosciuta  finora 
negli  ordini  amministratiTi,  spetta  al  potere  centrale  adempirne  i  doveri.  Ed 
esso  tanto  —  m'affida  Tal  te  senno  di  chi  ora  regge  la  puhhlica  istruzione  —  ben 
sentirà  come  qui,  langi  dal  misurare  gli  aiuti  co'  consueti  criteil  di  popolazione 
e  di  territorio,  voglionsi  proporzionare  alla  mole  ed  alla  importanza  de'  docu- 
menti a  illustrare:  dei  quali  nessuna  italiana  provincia  ha  maggior  dovizia  di  noi. 
Ed  ora,  egregi  colleghi,  mi  sia  concesso  conchiadere  ringraziandovi  quanto 
più  80  dell'onorevole  ufficio  che  vi  piacque  afTidarmi. 

Il  prof.  Di  Giovanni  legge  la  sua  Memoria,  Vestigli  antichi 
in  Salaparuta  e  nel  stia  territorio  (1). 

Il  Prof.  Salinas  mostrò  una  inedita  moneta  d'argento  da  lui 
acquistata  in  questi  ultimi  giorni  per  fame  dono  al  nostro  Mu- 
seo Nazionale.  Quella  nuova  moneta  ha  il  peso  di  una  dramma 
attica,  e  per  tipi,  nel  dritto,  un  gallo  e  le  tre  lettere  fenicie  Ta; 
nel  rovescio  un  granchio  ed  un  pesce.  H  referente  mostrò  quanto 
questo  nuovo  monumento  col  tipo  Imerese  del  gallo  valga  a  con- 
validare i  rapporti  della  leggenda  fenicia  Ta  con  la  città  d'Imera 
(rapporti  scovcrti  già  dall'  Ugduletia)  e  come  i  tipi  agrigentini 
del  rovescio  mostrino  che  quella  moneta  debba  considerarsi  bat- 
tuta ai  tempi  di  Terone,  quando  Agrigento  stese  il  suo  dominio 
su  d'Imera,  e  serva  perciò  di  conferma  a  quel  che  il  Salinas 
avea  scrìtto  a  questo  proposito  nella  Bémie  Numismatique  di 
Parigi  del  1864.  Trattando  di  numismatica  imerese  il  detto  Pro- 
fessore credo  opportuno  di  leggere  alla  Società  una  lettera  scrit- 
tagli dal  p.  G.  nomano  (Costantinopoli  9  gennaro  1875)  nella 
quale  si  dà  notizia  di  monete  di  Sauro  col  tipo  del  gallo  e  si 
spiega  come  questo  tipo  potò  venire  in  Imera  dalla  sua  metro- 
poli Zande  che  ebbe  invasione  di  Samt.  In  ultimo  il  Salinas 
diede  notìzia  di  un  ricco  ripostiglio  di  zecchini  veneti  trovato 
in  quel  di  Morreale^  mostrando  come  siffatte  monete  con- 
trariamente a  quanto  fu  creduto  da  parecchi,  fossero  tutte  del 
secolo  scorso,  e  riferì  alla  Società  della  scoverta  fatta  nel  Mu- 
seo di  numero  tredici  pietre  con  iscrizione  arabica,  appartenenti 
al  coronamento  del  castello  di  Cuba.  Di  queste  pietre  ha  fatto 
un  accurato  esame  il  Prof.  Michele  Amari,  il  quale  ha  dimostrato 
come  alcune  di  quelle  si  trovarono  al  loro  posto  antico  quando 
egli  fece  l'impronta  del  1849,  e  poi  furono  rifatte,  credendosi 

Ci)  Pubblicala  nel  prespnt<*  fascicolo  a  pag.  1. 
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perdute;  mentre  di  altre  non  possiamo  pia  indovinare  T antica 
collocazione. 

Finite  le  lettore  il  Presidente  propone  insieme  al  prof.  Sa- 
linas  e  al  prof.  Di  Giovanni  la  nomina  a  socio  del  Senatore 
prof.  Michele  Amari,  la  qualo  è  accettata  ad  unanimità  senza 
scrutinio  segreto,  ma  ad  alzata  di  mano.  Segue  alla  prima  la 
seconda  proposta  del  detto  prof.  Amari  come  Presidente  Ono- 
rario e  la  Società  l'accetta  ad  unanimità  colla  semplice  forma 
dell'alzata  di  mano. 

Indi  è  deliberata  la  pubblicazione  a  spese  della  Società  del 
Tabularlo  della  Chiesa  di  Messina  raccolto  da  Antonino  Amico 
sin  dal  secolo  XVII. 

Essendo  le  ore  3  e  mezzo  p.  m.  il  Presidente  dichiara  sciolta 
la  seduta. 

n  Segretario  generale 

V.  Di  Giovanki 


Sedoto  del  14  marzo  1875 

neUa  seda  rossa  del  Palazzo  Municipale 
Presidenza  del  Coinm.  Francesco  Perez. 

Il  socio  prof.  Salinas  discorre  delle  iscrizioni  sepolcrali  di 
Irene  moglie  di  Giorgio  Antiocheno,  Grande  Ammiraglio  e 
Sapremo  Ministro  di  Re  Ruggiero,  delle  quali  iscrizioni  furono 
mostrati  vart  frammenti  scovcrti  nella  Chiesa  di  S.  M.  del- 
r Ammiraglio  ora  detta  della  Martorana. 

Il  Salinas  narrò  minutamente  la  storia  del  loro  ritrovamento, 
singolarissima  per  parecchie  ragioni;  essendochò  gran  parte  di 
una  epigrafe  si  scovrisse  improntata  sull'intonaco  di  una  pa- 
rete sulla  quale  la  lastra  di  marmo  iscritta  fu  applicata  come 
semplice  rivestimento,  quando  nello  scorcio  del  secolo  XVI  si 
demoli  il  muro  della  facciata  della  chiesa  primitiva.  Poscia 
incrostate  le  pareti  del  tempio  con  mostruose  decorazioni  ba- 
rocche, fu  tolta  la  lapide  iscritta,  ma  ne  restano  nella  calce 
del  muro  le  vestigia  ritrovate  per   l'accuratezza  del  prof.  Pa- 
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tricolo  direttore  di  quei  ristauri.  Demolendosi  poscia  la  cap- 
pella intitolata  a  S.  Benedetto,  fra  il  materiale  di  costruzione 
fu  rinvenuto  un  frammento  in  marmo,  appartenente  alla  mede- 
sima epigrafe;  un  altro  pezzo  d'iscrizione  scolpita  nel  rovescio 
di  una  lastra  di  marmo  con  iscultura  degli  ultimi  tempi  del 
classicismo,  fu  trovato  come  riempimento  sotto  di  un  gradino , 
quando  nello  scorso  anno  il  riferente  smosse  alquanti  marmi 
adoperati  come  pavimento  nelPex  Monastero  e  ne  ritrasse  epi- 
grafi e  sculture  rimaste  fino  allora  barbaramente  murate  dalla 
parte  lavorata. 

Il  Salinas  dimostrò  che  questi  frammenti  appartenevano  a 
due  diversi  epitaf!  metrici  intesi  con  istile  di  ampollosità  orien- 
tale e  pieno  di  bisticci  ad  onorare  Irene  moglie  del  fondatore 
della  Chiesa;. dei  quali  epitafii  nel  dorso  di  una  pergamena 
della  Cappella  Palatina  si  ha  una  copia  coeva  o  forse  anche 
l'originale  manoscritto.  In  quanto  riguarda  le  lapidi;  di  una 
era  affatto  ignorata  l'esistenza,  mentre  dell'altra  si  sa  dal  Gnal- 
terio  essere  esistita  nel  pavimento  della  Chiesa  sino  a  pochi 
secoli  fa.  Il  riferente  si  propose  di  stabilire  piii  particolareg- 
giati confronti  filologici  quando  gli  sarà  dato  il  permesso  di 
vedere  la  pergamena  originale  nel  Tabulario  della  Palatina. 

Indi  comunica  alla  Società  la  notìzia  di  un  ricco  ripostiglio 
scoverto  nello  scorso  anno  in  quel  di  Horreale.  A  quanto  può 
sapersene  quel  tesoro  era  composto  di  parecchie  migliaja  di 
zecchini  veneziani,  alcuni  dei  quali  erano  stati  erroneamente 
battezzati  come  monete  antichissime  del  Monferrato. 

n  Salinas,  avuta  copia  di  tutte  lo  leggende  diverse  da  por- 
Bona  che  le  ebbe  per  le  mani,  con  l'aiuto  di  queste  ha  formato 
la  lista  che  segue,  nella  quale  aggiunse  gli  anni  di  governo 
dei  vari  Dogi,  i  quali  appartengono  tutti  al  secolo  passato  e 
vanno  precisamente  da  Aloisio  Mocenigo  (1700-1709).  Besta 
inesplicabile  come  nella  seconda  metà  del  secolo  scorso,  senza 
che  in  Palermo  fossero  seguiti  rivolgimenti  politici  ovvero  av- 
venimenti militari,  si  nascondesse  iu  una  campagna  aperta  una 
somma  così  ragguardevole. 
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Ecco  pertanto  Telenco  dei  Dogi  : 

Aloisio  Mocenigo 1700-1709 

Giovanni  Cornaro 1709-1722 

Carlo  Buzini 1732-1735 

Aloisio  Pisani 1735-1741 

Pietro  Grimani 1741-1752 

Francesco  Loredano 1752-1762 

M.  Poscarino 1762-1763 

Il  Segretario  generale 
V.  Di  Giovanni 
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B8I8TEKTI 


lELL'ARCHIVIO  DELLA  COROU  Di  ARADOIIi 


Non  ò  chi  non  sappia,  come  gli  archivi  deirantico  e  glorioso 
Reame  Aragonese,  conservati  nolla  città  di  Barcellona,  ribocchino 
di  documenti  relativi  alle  cose  dell'isola  nostra  riferibili  al  pe- 
riodo delle  dominazioni  aragonese  e  castiglìana;  e^che  perciò 
il  celebre  Antonino  Amico,  il  primo,  forse,  che  nella  eulta  Eu- 
ropa si  fosse  studiato  di  raccoglierò  ed  ordinar  monumenti  ri- 
guardanti la  storia  di  un  paese,  si  recò  a  rovistarli  e  ne  trasse 
ricchissima  suppellettile,  di  cui  giovossi  in  parte  egli  stesso,  e 
che  servì  di  materiale  agli  studi  del  Firri  e  della  pleiade  di 
eruditi  che  venne  dopo  costui  (1). 

Però  le  carte  dell'illustre  diplomatista  messinese  andarono 
in  gran  parte  perdute  o  smarrito;  e  nessun' altro  Siciliano  si 
accinse  finora  a  continuar  le  ricerche  in  quel  prezioso  depo- 
sito, non  foss'altro  per  riparare  alla  grave  iattura  che  per  tanta 
perdita  venne  a  risentire  la  storia  della  patria  nostra.  Il  che  si 
spiega  agevolmente  considerando  che  l'Amico, — ^Regio  Istorie- 
grafo  —  fornito,  com'era,  di  mezzi  pii  che  sufficienti  al  bisogno, 
ben  potè  intraprendere  un  lavoro  improbo  e  colossale ,  rimu- 
ginando non  solo  gli  archivi  tutti  dell'isola;  ma  si  ancora 
quelli  della  Regia  Zecca   di  Napoli  e  del  Reame  spagnuolo; 


Ci)  Gbmorto,  Mraduz.y  in  opere  scelte,  8»  cdÌB,  p.  13,  Pai»  1858. 
Ardì.  Star.  8ic.j  Anno  UI.  19 
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mentre  coloro  che  venner  dopo  di  lui  non  poterono  per  difetto 
di  mezzi  intraprendere  un  lungo  viaggio  fino  a  Barcellona,  onde 
rifare  il  lavoro  da  lui  stesso  già  fatto. 

Non  tocca  a  me  di  avvisare  ai  modi  come  potersi  rendere 
agli  studiosi  delle  cose  siciliane  il  servizio  rilevantissimo  di 
colmar  le  lacune  che  nella  diplomatica  siciliana  s*  incontrano 
per  la  perdita  de*  manoscritti  deirAmico,  né  questo  è  lo  scopo 
che  mi  son  proposto  dettando  chieste  poche  parole.  Certo  sa- 
rebbe desiderabile  che  questo  lavoro  s'intraprendesse  al  modo 
istesso  .come  per  esempio  si  è  fatto  dair Inghilterra,  la  quale 
ha  spedito  appositamente  a  Venezia  uomini  competenti  per  ri- 
cercar nel  celebre  Archivio  della  Serenissinia  le  carte  e  i  mo- 
numenti che  riguardano  le  relazioni  tra  i  due  paesi,  e  trarne 
le  copie  che  son  servite  a  pubblicazioni  rilevanti. 

Ma  non  tutti  i  paesi  son  l'Inghilterra.  Con  un  bilancio  che 
differisce  da  quello  di  parecchi  Stati  europei  quanto  l'avanzo 
dal  disavanzo,  è  dato  a  lei  di  iniziare  e  compiere  disegni  ed 
opere  considerevoli  che  attirano  l'ammirazione  di  tutti;  e  co- 
munque sia  essa  oggi  il  prototipo  delle  nazioni  civili,  purtutta- 
volta  avviene  che  quanto  più  noi  ci  studiamo  di  seguirla  tanto 
più  da  essa  ci  allontaniamo. 

Limitandoci  adunque  a  far  voti  che  tempi  più  propizt  dian 
l'agio  di  rifare  il  lavoro  dell'illustre  diplomatico  messinese,  noi 
dobbiam  contentarci  per  ora  di  conoscer  più  distintamente  le 
fonti  a  cui  attinger  dovrà  il  futuro  compilatore  del  codice  di- 
plomatico siciliano.  E  quanto  a  ciò  torna  importantissimo  il  se- 
guente elenco  dei  registri  riguardanti  la  Sicilia  che  si  custo- 
discono nel  recitato  archivio  della  corona  d'Aragona,  gentilmente 
trasmessoci  dall'illustre  signor  don  Manuel  de  BofaruU  diret- 
tore capo  dell'Archivio  della  Corona  di  Aragona,  notissimo  agli 
eruditi  per  le  sue  svariate  pubblicazioni  storiche  e  diploma- 
tiche. (I) 


(1)  Mi  sia  concesso  qui  ricordare  solamento  la  stupenda  Coleeckm  de  do- 
eumenio8  inédiios  del  archivo  general  de  la  corona  de  Aragon,  publieaàa  de 
real  drden ,  doTuta  a  questo  dottissimo  e  infaticabile  archivista ,  la  quale 
conta  già  meglio  che  trentacinque  grossi  volumi  in  8^ 
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IVoia  de  1«b  regìminm  qae  emlodia  el  Arelilvo  de  la 
Gorana  de  Arm^mm  ea  Bareeloaa  de  lateres  espeelal  para 
el  aaUsae  Relae  de  Sleilla. 


XUIL 


AN08 


53) 

7(1282-83 
54) 
323  1295 


!2104 

•2298 

|22^ 
12300 
12324 
i2425 
12426 


é   J1412-18 
2430 
2432 


2801 

i 
2870 
2871 

& 
2880 
2881 

ó 
2887 
2888 

i 
2897 
2898 

2899' 
1,2935 

il 


;2946 

2947 

13472 

13479) 


1392 
1398-1400 

1400-10 
1396-1410 
1402-07 
1412-16 


1412-16 
1416-57 

1 1451-58 
1452-58 

j  1420-58 


1443-58 

1457-46 

1456-58 
1426-47 

1458-76 


TITULO 


De  rebus  Regni  Siciliae. 

Reyocationum  Siciliae  — Be^esium  super  rero* 

candis  illis  qui  erant  in  Sìciiia. 
Tractatarum  Regni  Siciliae. 

Siciliae  Sigilli  Secreti. 

Siciliae. 

Tractatarum  Regni  Siciliae, 

Gastrorum  Aragonum  et  Siciliae. 

Siciliae  Sigilli  Secreti. 

Homagiorum  prò  feudis  Cathaloniae,  marcarum 
demandarum  et  Siciliae. 

Comune  Siciliae. 


Comune  Cancellariae  Siciliae. 


Comune  Sigilli  Secreti  Siciliae. 


Curiae  Siciliae. 


Peocuniae  Siciliae. 

Camerae,  CoUectae,  infeudationis  Siciliae  et  Se- 

cretorum. 
Speciale  Siciliae. 
Itinerum  Sigilli  Comunis  Siciliae. 

Comune  Cancellariae  Siciliae. 
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iNUM. 


3480 
13481 

3482/ 

3^ 
3484 

é    ^462-79 
3492 


AKOS 


1458-63 

1468-77 


1458-79 


3998 


163965 


TITULO 


Comune  Sigilli  Secreti  Sioiliae. 
Diversorum  Siciliae. 

Curiae  Siciliae. 


Itinerum  Siciliae. 
Parcium  Siciliae. 


Advertevcia  :  à  mas  de  los  citados  registros  existen  en  el  nien- 
cionado  Archivo  varios  diplómas,  bulas  y  cartai  ò  correspon- 
dencia  oficial  concernientes  al  antiguo  reino  de  Sicilia  que  se 
conservan  en  sua  respectivas  Colecciones. 


Aggiungiamo  poi  un  bel  manipolo  di  documenti,  dal  lodato 
signor  de  BofaruII  parimente  trasmessici  <,  non  senza  porgere 
le  più  vive  grazie  del  prezioso  dono  al  gentilissimo  donatore. 
Questi  documenti  son  di  molto  rilievo  imperocchà  ci  danno  a 
conoscere  quali  fosser  veramente  le  relazioni  che  passavan  tra 
Martino  re  di  Sicilia  e  il  padre  suo  dopo  l'avvenimento  di  costui 
al  trono  d'Aragona,  relazioni  pressoché  eguali  a  quelle  che  furon 
dipoi  tra  i  re  di  Spagna  e  i  vicerò  che  per  essi  govemaron 
quest'isola. 

Notò  il  nostro  La  Lumia  che  ^  il  giorno  in  cui  Martino  il  pa- 
dre assumeva  il  titolo  di  re  d'Aragona,  Martino  suo  figlio,  colla 
qualità  di  re  di  Sicilia  e  duca  di  Atene  e  di  Neopatria  prendea 
l'altro  di  Governato)'  generala  in  Aragona^  quanto  a  dire  di  pre- 
sunto successore  in  quel  regno;  o  partito  l'ex-Duca  di  Montblanc 
il  nome  di  costui  continuava  a  scriversi  in  testa  degli  atti  officiali 
nell'isola  intrecciato  a  quello  di  Maria  o  del  consorte  ";  e  sog- 
giunse che  ^  l'unione  dell'isola  ai  reami  spagnuoli  appariva  già 
d'allora  un  fatto  tristamente  compiuto,  o  che  per  lo  meno  si 
compirebbe  tra  breve  iStudì  di  storia  SicU.  —  I  quattro  Vicafi — 
Tom.  I,  685).  "  I  documenti  che  qui  si  pubblicano  dimostrano 
apertamente  che  fin  d'allora  la  Sicilia  era  già  divenuta  quasi 
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una  provincia  spagnuola.  Si  confronti  infatti  il  documento  segnato 
di  num.  I  coi  cap.  I  o  II  di  re  Marltno  (ap.  Testa  Capitida  Re- 
gni  Siciliae,  I,  129-133)  e  si  vedrà  come  le  risoluzioni  prese 
dalla  giunta  dei  dodici  intorno  alla  ricostituzione  del  regio  de- 
manio non  eran  che  Teco  degli  ordini  del  vecchio  Martino — che 
presso  costui  stava  un  ufRciale  incaricato  della  spedizione  delle 
regie  lettere  per  gli  afiFari  di  Sicilia  —  che  si  trattava  per  man- 
dare in  Sicilia  qualche  persona  che  potesse  esercitar  l'ufficio  di 
Maestro  Razionale  —  e  si  chiedeva  un  secretarlo  che  scrivesse 
le  lettere  per  Sicilia  nel  nostro  dialetto. 

Non  è  però  questo  il  luogo,  né  il  tempo  di  venir  rilevando  a 
parte  a  parte  tutto  ciò  che  è  degno  di  nota  nei  preziosi  documenti 
regalatici  dall'egregio  archivista  spagnuolo.  Imperocché  un  so- 
migliante lavoro ,  che  esigerebbe  ricerche  e  studi  moltissimi , 
riuscirebbe  a  una  narrazione  storica  delle  vicende  della  Sicilia 
sotto  i  due  Martini,  a  cominciar  dall'avvenimento  di  Martino  il 
vecchio  al  trono  di  Aragona  infino  alla  sua  morte  (1396-1411), 
narrazione  che  servirebbe  come  complemento  allo  stupendo 
scritto  del  La  Lumia  da  me  più  sopra  citato.  Ma  un  siffatto 
lavoro  non  ho  almeno  per  ora  né  la  intenzione ,  né  l' agio  di 
fare;  e  quindi  mi  son  limitato  a  pubblicar  le  scritture  ond'è  di- 
scorso, facendole  precedere  da  sommari  ed  accompagnandole  dì 
parchissime  note,  ove  mi  parve  che  bisogno  vi  fosse. 

Un'ultima  parola  debbo  dire  quanto  alla  opportunità  o  me- 
no, di  pubblicare  questi  documenti  cosi  alla  spicciolata,  invece 
di  destinarli,  come  sarebbe  stato  senza  dubbio  più  convenien- 
te, a  far  parte  di  una  colleziono  diplomatica  siciliana,  sia  limi- 
tata al  tempo  dei  due  Martini  fino  all'avvenimento  di  Ferdi- 
nando di  Castiglia,  sia  estesa  a  tutto  il  lungo  tratto  di  tempo  che 
corre  dalla  fondazione  della  monarchia  siciliana  fino  al  1815.  Certo 
che  se  uno  di  questi  due  disegni  mi  fosse  apparso  di  facile  o 
non  remota  attuazione,  io  avrei  preferito  di  conservarli  per  ora; 
ma  poiché  né  oggi  né  in  un  tempo  più  o  meno  vicino  sembra  guari 
probabile  che  un  codice  diplomatico  siciliano  sia  per  veder  la  luce, 
ho  stimato  conveniente  pubblicarli  senz'altro,  perchè  il  futuro 
compilatore  del  codice  diplomatico  siciliano  possa  prontamente  o 
agevolmente  trovarli  quando  gli  saranno  di  bisogno.  Del  resto  si 
▼uol  considerare  che  al  tempo  nostro  si  ha  fretta,  e  con  ragione, 
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quando  si  tratta  di  comunicar  nuovi  fatti  che  interessar  possano 
gli  studiosi;  né  a  tutti  è  daTo  il  poter  fare  opere  di  lunga  lena 
che  oltre  al  corredo  di  molti  e  profondi  studi  rìchiedon  agio  e 
tempo  non  breve.  Però  non  perchò  non  tutti  coloro  che  si  oc- 
cupano di  studi  storici  arrivano  a  quella  sommità  che  solo  a 
pochissimi  è  dato  toccare,  si  dirà  che  solo  questi  si  son  resi 
benemeriti  della  scienza ,  e  sarà  lecito  mandar ,  tra  le  ciarpe 
vecchie  tanti  modesti  e  volenterosi  perchò  non  sepper  fare  una 
raccolta  come  quelle  del  Muratori  o  del  Pertz,  quasiché  di  opere 
siffatte  sìa  solito  vederne  apparire  ima  per  giorno,  com'è  dei 
diari  politici. 

Queste  considerazioni  mi  hanno  spìnto  a  pubblicar  parecchi 
documenti  che  mi  son  sembrati  di  qualche  interesse  per  la  sto- 
ria del  nostro  paese,  e  mi  fan  ritenere  che,  gli  amatori  delle 
cose  nostre  vorranno  gradire  quel  qualunque  servigio  che  mi  è 
dato  di  poter  loro  render  quest'oggi. 

R.  Starbabba 


Digitized  by 


Google 


I. 

Istnkzioni  date  da  Martino  re  d'  Aragona  al  cavaliere  Luigi  de  i2a- 
iaddl  ed  a  Salimbene  Marchese  in  risposta  a  una  ambasceria  di 
Martino  re  di  Sicilia  — Manda  un  sussidio  di  fiorini  22000  d* Ara- 
gona per  pagar  la  gente  d'arme  —  Invita  il  figlio  a  incoronarsi  per 
la  prossima  pasqua,  giorno  destinato  alla  stm  coronazione  —  Dd  pa- 
recchie  disposùsioni  relative  alla  restituzione  di  diverse  terre  al  De- 
mcaUo  regio^  e  atta  custodia,  e  ad* amministrazione  deUo  Staio. 

Capitala  ordinaciones  responsiones  et  commissiones  facte  per  Se- 
renissimum  dominum  Regem  Aragonum  dìlectis  suìs  Ludovico  de 
Raiadello  militi  et  Salambeni  de  Marquesio  ambassiatoribus  domini 
Regis  Sicilie  5uper  referendis  per  eos  ipsi'  domino  Regi  Sicilie  (t). 

In  primis  notificent  prefato  domino  Regi  et  domine  Regine  Sici- 
lie ealutiferum  et  prosperum  statum  ipsius  domini  Regis  et  domine 
Regine  Aragonum  ac  eorundem  regnorura  statum  pacificum  et  tran- 
quillum — Petrus  Secretarius. 

Item  notificabunt  eidem  quod  eo  quare  frater   domini   Cardinalis 

(1)  Di  questa  ambasceria  non  fan  ricordo  gli  storici  nostri.  Però  nel  regi- 
stro dei  Protonotaro  del  regno  segnato  di  num.  i2 ,  fog.  87  verso,  è  una 
regia  lettera  del  2  settembre  VI  indiz.  1899  nella  quale  leggesi  :  «  Quia  no- 
stra caria  tenetur  et  dare  debet  nobili  Aloysio  Bagiadels  camerlengo  et  con- 
siiiario  nostro  dilecto  une.  aar.  200  ponderis  generalis  de  restanti  maioris 
Bomme  une.  SOO  quas  idem  nobili»  Aloysius  expendiderat  in  susientaeiùne 
goké  Gum  qua  ut  noster  ambaxiaior  remigavit  ad  partes  Caihalonie  ad  sere- 
niBiimum  dominum  Regem  Aragonum  reverendum  patrem  nos^nm  prò  no9tri8 
*ervie%is  exequendie  etc.  * 
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qui  est  solemnis  medicus  est  preseDS  in  Sicilia  dominus  Rcx  Arago- 
nuin  Bcribit  domino  Cardinali  ut  cum  co  tractct  quod  remaneat  in 
dieto  Regno  prò  salute  et  conservacione  ]>ersoiiarurn  dominonin) 
Kegis  et  Regine  Sicilie  eorumque  collateralium  —  Petrus  Secre- 
tariuB. 

Item  notificent  Domino  Regi  Sicilie  quod  prefatus  dominus  Rex 
Aragonum  sibi  mittit  ad  presens  per  ipsos  ambassiatores  florenos 
de  Aragonia  viginti  duo  milia  distribuendorum  prò  subvencione  et 
necesitate  sua  suarumque  armorum  gencium  per  illum  modum  et 
formam  de  quo  dicto  domino  Regi  Sicilie  et  eius  Consilio  videbitur 
bonum  esse— Petrus  Secretarius. 

Item  notificabunt  prefato  domino  Regi  Sicilie  quod  serenissimus 
Rex  Aragonum  proponit  dante  Deo  feliciter  coronari  die  octava  post 
festum  Pasche  resurrecionis  proxime  instans  licet  non  habeat  fìrniì- 
ter  prò  determinato.  Sed  si  aliud  deliberaverit  statim  hoc  ei  signi- 
ticabit  ut  prestante  Altissimo  pater  et  fìlius  una  et  eadem  die  de 
diversis  Regnis  felicissime  coroncntur.  Interim  vero  dominus  Rex  Si- 
cilie faciat  preparatoria  sua  ut  casu  quo  dictus  dominus  Rex  Arago- 
gonum  sibi  scribat  reperiatur  omnia  preparasse  —  Petrus  Secre- 
tarius. 

Item  presentabunt  domino  Regi  Sicilie  scripturas  ipsis  tradendas 
ambassiatoribus  mandato  prefati  domini  Regis  Aragonum  —  Petrus 
Secretarius. 

Item  declarabunt  quod  de  facto  custodie  Johannis  de  Pinu  et  de 
noticia  ambassiate  de  Roma  nec  non  de  ordinaeione  Episcopatus 
Agrigentini  jam  facta  extitit  debita  provisio  et  ordinacio.  Ideo  non 
opportet  tribus  capitulis  ista  continentibus  respondere  —  Petrus  Se- 
cretarius; 

Item  de  facto  terre  Saliem  placet  domino  Regi  Aragonum  quod 
dieta  terra  et  Castrum  perpetuo  conserventur  in  demanium  ita  tamen 
quod  Comiti  Anthonio  de  Montecatheno  in  excambium  concedatur 
In  baroniam  terra  et  Castrum  Castri  Novi  (1).  Preterea  placet  ipsi  do- 
mino Regi  quod  nulla  fìat  novitas  Antbonio  de  Lanzalotto  super 
Capitania  et  Caatellania  predicte  terre  Salem  juxta  promissionem 
domini  Regis  Aragonum  supradicti  —  Petrus  Secretarius. 

(1)  La  giunta  dei  dodici  eletta  da  re  Martino  per  dichiarare  quali  tra  le 
terre  del  regno  si  appartenessero  al  Demanio  e  quali  a  balconi,  annoverò  ira 
quelle  la  terra  e  il  castello  di  Salemi  e  la  terra  e  '1  castello  di  GastronoTO 
(Gap.  II  reg.  Mari.  ap.  Tbsta,  I,  182).  Dal  nostro  documento  risulta  che  il 
re  d'Aragona  volea  che  Castronovo  col  suo  castello  fosser  dati  ad  Antonio 
Ifoncada  in  vece  di  Salemi^  la  cui  restituzione  al  Demanio  ammetterà. 
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De  focio  Trahine  similiter  placet  domino  Regi  Aragonum  quod 
predicta  terra  Trahine  perpetuo  eonservetur  in  demanium  et  quod 
dominus  Rex  Sicilie  quam  primum  abilitatem  et  facultatem  habuerit 
proTideat  de  excambio  terre  populatc  vel  reddituum  nobili  Petro 
de  Montecatheno — Petrus  Secretarius. 

De  facto  Sancti  Philippi  de  Argirìone  placet  domino  Regi  Arago- 
num quod  predicta  terra  perpetuo  servetur  in  demanium  et  preten- 
dentibus  habere  ius  in  ea  aliter  provideatur  —  Petrus  Seoretarius. 

De  facto  preterea  Francheville  placet  domino  Regi  Aragonum 
quod  in  casn  quo  non  possit  sequi  scandalum  vel  novitas  tradatur 
Plulippo  de  Marino.  Alias  si  videatur  quod  aliquod  inconveniens  inde 
posset  subsequi  provideatur  sibi  de  excambio  quam  primum  fieri 
poterit  (1)  —  Petrus  Secretarius. 

Item  de  facto  Salinarum  Nicossie  placet  domino  Regi  Aragonum 
quod  in  casu  quo  per  dominum  Regem  Sicilie  possit  reperiri  aliquod 
bonum  expediens  seu  conveniencia  rei  concordia  aliqua  quod  sic 
fiat  Sin  autem  justicia  dirimat  causam  ipsam— Petrus  Secretarius. 

Item  super  necessitate  domine  Regine  Sicilie  placet  domino  Regi 
Aragonum  quod  bene  provideatur  arbitrio  prefati  domini  Regis  Si- 
cilie eiusque  Consilii-^Petrus  Secretarius. 

Item  super  facto  Castilionis  placet  Domino  Regi  Aragonum  quod 
in  casu  quo  per  liberam  concessionem  ipsius  fiendam  Gomiti  Hen* 
rico  Rubeo  vel  Bartholomeo  de  Juvenio  prout  inter  eos  concorda- 
verint  prefatus  dominus  Rex  Sicilie  possit  spontaneam  obtinere 
reounciacionem  cum  pieno  dominio  et  possessione  Motte  Sanctc 
Anastasie  dando  etiam  seu  promittendo  prefato  Gomiti  ex  causa  per- 
mutacionis  aliquod  excambium  in  excadenciis  vel  redditibus  quod 
dominus  Rex  Sicilie  consideracione  habitatores  (sic)  Motte  predicte 
libere  nuUoque  expectato  litis  eventu  concedat  dictam  terram  et 
Castrum  prefato  Gomiti  seu  Bartholomeo  de  Juvenio  prout  conve- 
nerìnt,  juribus  Philippi  de  Marino  in  omnibus  semper  salvis.  Sin 
autem  prefatus  dominus  Rex  ex  ista  causa  dictam  Mottam  consequi 
non  posset  quod  super  facto  Castilionis  procedatur  justicia  median- 
te (2)  —  Petrus  Secretarius. 


(1)  Anco  di  Francavilla  dichiarato  che  fosse  dì  regio  Demanio  (T&.sta 
loe.  cit.).  1]  re  d'Aragona  voleva  invece  cho,  ove  far  lo  si  potesse  senza  al- 
cuno inconTeniente ,  questa  terra  fosse  data  a  Filippo  de  Marino ,  cioè  di- 
venisse novellamente  terra  di  barone, 

(2)  Gastiglione  figura  tra  le  terre  di  dubbia  condizione  fcap.  I  rog.  Mart. 
ap.  Tbsti^  ì,  130-131).  Di  Motta  Sant'Anastasia  non  tntyn  alcuna  menzione. 
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Item  de  facto  domioi  Cardinalis  (1)  DOtificabunt  quod  per  Dei 
graciam  et  favorem  prefati  domini  Regis  AragODum. omnia  Bunt  per- 
fecte  adimpleta  sicut  dominus  Rex  eidem  scribit  —  Petrus  Secre- 
tarìuB. 

Item  referent  quod  prefato  domino  Regi  Aragonum  est  grata  et 
accepta  ambassiata  ed  Romanam  Curiam  per  eundem  dominnm 
Regem  Sicilie  destinata— Petrus  Secretarius. 

Item  placet  prefato  domino  Regi  Aragonum  quod  omnia  statata 
et  ordinata  per  dominum  Regem  Sicilie  eiusque  Consilium  cum  prag- 
matica sanccione  sint  valida  firma  et  autentica  et  in  eorum  robore 
perseverent  (2)  —  Petrus  Secretarius. 

Preterea  placet  prefato  domino  Regi  Aragonum  quod  super  facto 
peticionis  Thomasii  Romani  centra  nobilem  Bernardum  de  Capraria 
de  Salinis  videatur  an  possit  reperiri  aliquid  conveniens  vel  bonum 
expediens  sive  comunis  concordia  quod  ita  fiant  alias  qnod  me- 
diante justicia  procedatur  in  causa—Petrus  Secretarius. 

Item  placet  prefato  domino  quod  siroilis  modus  servetur  inter  Co- 
mitem  Anthonium  de  Montecatiieno  et  Anthonium  de  Bosco  super 
facto  Bayde— Petrus  Secretarius. 

Item  de  facto  subsidii  domini  Regis  Sicilie  sueque  gentis  post 
consumptam  peccuniam  nunc  transmissam  informabunt  eundem  do- 
minum Regem  late  ambassiatores— Petrus  Secretarius. 

Item  placet  domino  Regi  Aragonum  quod  exteri  cuiuscumque  na- 
cionis  non  possint  alienare  baronias  nec  fenda  eis  concessa  per  do- 
minos  Reges  Aragonum  et  Sicilie— Petrus  Secretarius. 

De  facto  Montis  rubei  placet  Serenissimo  domino  predicto  quod 
Dominus  Rex  Sicilie  recipiat  terram  et  Castrum  ad  manus  suas  et 
quod  servetur  promissio  facta  per  dominun  Regem  Aragonum  pre- 
fato nobili  Bernardo  De  Capraria  quam  tenet  seu  tenere  debet  me- 
moratus  dominus  Cardinalis— Petrus  Secretarius. 

De  facto  Comitis  Bartholomei  placet  domino  Regi  Aragonum  qnod 
attenta  forma  capitulorum  sue  remissionis  ipsa  remissio  sibi  inviola- 
bilher  observetur  nec  non  quod  dominus  Rex  Sicilie  scribat  domino 

(i)  Si  accenna  qui  a  Pietro  Serra  creato  vescovo  di  Catania  in  luogo  del 
deposto  frate  Simone  del  Pozzo.  Il  Serra  fa  nominato  cardinale  dall'Antipapa 
Benedetto  XIII. 

(2)  Merita  attenzione  questo  luogo  dal  quale  si  scorge  chiaramente  che  il 
nostro  re  Martino  chiedeva  il  beneplacito  paterno  per  una  prammatica  san- 
zione emessa  da  lui  e  dal  suo  consiglio.  Sembra  cbo  questo  possa  riferind 
alle  costituzioni  pubblicate  nel  Parlamento  di  Catania  (iS96;  ap.  Tbsta  I , 
pag.  151  e  scgg.). 
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Pape  in  faTOrem  sui  fratria  prò  Episcopatu  Paetensi  et  Lipariensi— 
Petrus  Secretarius. 

Item  de  facto  Anthonii  Barresi  placet  prefato  domino  quod  libere 
possit  ire  habitare  et  redire  in  sua  terra  Militelli  sic  tamen  quod 
eam  teneat  Thomasius  de  Marquesio  prout  actenus  tenuit  quousque 
dìctus  Anthonellus  sit  etatis  XVIII  annorum  —  Petrus  Secretarius. 

Item  de  facto  tractarum  placet  prefato  Domino  Regi  Aragonum 
quod  fiat  de  eis  secundum  arbitrium  et  ordinaoionem  dicti  domini 
Regis  Sicilie  Consiliique  eiusdem — Petrus  Secretarius. 

Item  de  facto  litterarum  jam  provisum  est  quod  ulterius  inconve- 
oìens  non  sequatur  et  quod  per  unum  dumtaxat  omnia  negocia  il- 
Kos  Regni  expedienda  in  partibus  istis  per  dominum  Regem  Ara- 
gonum fiant  et  expediantur  ut  decet  —  Petrus  Secretarius. 

De  facto  Bicari  placet  domino  Regi  quod  donacio  et  concessio 
Dobilis  Guillelmi  de  Vintimilia  habeant  in  hoc  effectum  omnimodum 
et  quod  Simioni  de  Yallguarnera  provideatur  de  alio  juxta  posse  — 
Petrus  Secretarius. 

Item  de  facto  Prioratus  Messanensis  ambassiatores  predicti  late 
informabunt  dominum  Regem  Sicilie— Petrus  Secretarius. 

De  facto  Galcerandi  de  Sancto  Minato  ambassiatores  predicti  in- 
formabunt dominum  Regem  Sicilie  quid  fiendum  —  Petrus  Secre- 
tarius. 

Item  vult  dominus  Rex  Aragonum  quod  quociens  dominus  Rex 
Sicilie  fiierit  in  Civitate  Panormitana  et  in  aliis  ubicumque  hospi- 
ietur  in  Gastris  iliarum  et  caute  provideat  custodie  sue  semper  — - 
Petrus  Secretarius. 

Item  placet  prefato  domino  Regi  Aragonum  quod  de  redditibus 
Archiepiscopatus  Panormitanensis  provideatur  Sanccio  Roderici  fi- 
lio  Oubematoris  Cesarauguste  de  competenti  subsidio  prò  vita  et 
Statu  suo  quousque  per  dominum  Regem  Sicilie  sibi  provideatur  de 
SÀIO  subsidio  vel  benefficio  nulla  ordinacione  buie  previsioni  obstan- 
te— Petrus  Secretarius. 

Item  de  facto  concordie  ecclesie  ambassiatores  informabunt  do- 
minum Regem  Sicilie  et  aliquos  de  Consilio  suo  prout  dominus  Rex 
Aragonum.  explicuit  eis  verbo— Petrus  Secretarius. 

Item  de  facto  gentis  armorum  et  gagiorum  octo  mensium  ambas- 
siatores informabunt  dominum  Regem  Sicilie  et  Consilium  eius  — 
Petrus  Secretarius. 

Item  super  mittendo  aliquem  de  Thesauraria  domini  Regis  Ara- 
gonum idoneum  ad  regendum  ofEcium  Magistri  Racionalis  in  Sicilia 
tractabitur  et  providetur  quod  quamcicius  fieri  poterit  destinetur  — 
Petrus  Secretarius. 
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Item  super  facto  promocioDÌs  Asberti  de  Villamarino  et  littera- 
rum  propterca  fìendarum  per  dominum  Rcgcm  Aragonum  ipse  [do- 
minus  deliberat  quod  primitus  expectetur  ambassialorum  advontus 
ut  secandum  ea  que  sccum  portaverint  saiisfiat  in  istis  —  Petrus  Se- 
cretarius. 

Item  super  facto  Capitaniarum  et  castellanianim  et  officii  cernissi 
Nobili  Ludovico  de  Aragone  dominus  Rex  Aragonum  de  provisioni- 
bus  factis  propterea  per  dominum  Regem  Sicilie  contentatur  —  Pe- 
trus Secretarius. 

Item  placet  domino  Regi  Aragonum  quod  preheminencia  et  jure- 
dicciones  magne  Curie  ab  omnibus  penitus  observentur.  Et  quod 
judicibus  eiusdem  Curie  attendatur  promissio  et  ordinacio  facta  per 
eumdem  dominum  Regem  Aragonum  super  emolumentis  ipsius  Curie 
quousque  per  dominum  Regem  Sicilie  ipsis  judicibus  sit  provbum 
de  eorum  salario  assueto — Petrus  Secretarius. 

Item  vult  dominus  Rex  Aragonum  quod  dominus  Rex  Sicilie  mit- 
tat  sibi  aliquem  notarium  sive  scriptorem  idoneum  qui  in  lingua  illa 
sciat  scribere  litteras  necessario  sub  ilio  idiomate  destinandas — Pe- 
trus Secretarius. 

Item  quod  loquatur  cum  Comite  Anthonio  de  facto  Mairimonii 
inter  filium  ipsius  Comitis  et  quandam  Sororem  parvulam  nobilis 
Petri  de  Queralto— Petrus  Secretarius. 

Item  placet  domino  Règi  Aragonum  quod  possessio  Montis  fortis 
tradatur  nobili  Johanni  de  Crudillis.  Si  tamen  ex  hoc  non  sit  ali- 
quod  scandalum  verissimiliter  secuturum— Petrus  Secretarius. 

Subsequenter  post  ordinacionem  et  confeccionem  Capitulorum  pre- 
dictorum  quia  supervenerunt  nove  de  revolucionibus  et  sinistris  ru- 
moribus  ortis  in  Regno  Sicilie  Placet  domino  Regi  Aragonum  quod 
in  his  in  quibus  domino  Regi  Sicilie  eiusque  Consilio  videbitur  ex- 
pediens  corrigere  minuere  adderò  vel  mutare  seu  aliter  disponere 
disponant  in  nomine  Domini  prout  ministraverit  eis  Deus  —  Petrus 
Secretarius. 

Item  placet  Serenissimo  domino  Regi  Aragonum  quod  dominus 
Rex  Sicilie  mature  et  deliberate  concedat  de  bonis  rebellinm  fidelibus 
serviioribus  suis  Siculis  et  Cathalanis  et  illis  precipue  qui  speciGce 
et  noiabiliter  servierunt  ita  quod  concessiones  ipsis  fìende  sin^  et 
esse  debeant  adeo  valide  rate  et  firme  quod  nulla  de  causa  impo- 
sterum  revocentur — Petrus  Secretarius. 

Item  notifìcat  prefatus  dominus  Rex  domino  Regi  Sicilie  ad  eius 
videlicet  consolacionem  et  gaudium  quod  infra  breve  spacium  dante 
Domino  celebrabuntur  Curie  in  Aragonia  in  quibus  predictus  domi- 
nus Rex  recipiet  juramcntum  fidelitatis  tam  proprio  nomine  quam 
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oooiiiie  et  prò  parte  prefati  domini  Regia  Sicilie  primogeniti  sui  ut 
sie  deinceps  ipsum  dominnm  Regem  Sicilie  recognoscant  in  domi- 
num  naturalem  et  obediant  sibi  tanquam  domino. —Rex  Martinus. 

Dal  registro  di  Cancelleria  dd  regno  ef  Aragona  segnato  di  nu- 
mero 2298^  col  aiolo  Siciliae  sigilli  secreti  I.  Martini,  a  fog. 

II. 

Il  re  é^ Aragona  al  re  di  Sicilia --  Vuole  che  a  Bernardo  Cabrerà  sia 
conferiio  l'officio  di  Contestabile  del  regno  di  Sicilia. 

Lo  Rey  Darago.  Rey  molt  car  primogenit.  Nos  harem  promes  a 
nostre  molt  car  nebot  mossen  Bernat  de  Cabrerà  loffici  de  Conesta- 
bla  daqueix  Regno  sabents  quen  sera  lo  dit  offici  profìtosament  e  be 
aervìt  E  com  vullam  que  per  vos  li  sia  douat  pregam  vos  molt  car 
fili  affectuosament  e  volem  que  encontinent  quel  dit  mossen  Bernat 
sia  aqui  lo  provehiscats  del  dit  offici.  E  part  quen  sera  provehit  pro- 
fìtosament al  dit  offici  ne  farets  a  nos  plaer  gran.  Dada  en  (Sara- 
go^a  sots  nostre  segell  secret  a  XXVIII  dies  de  Mar(^  del  Any  de 
la  nativitat  de  nostre  Senyor  MCCCXGVIII.  Rex  Martinus  —  Domi- 
DOS  Rex  mandavit  michi  Guillelmo  Poncii. 

Ivi,  fol  52. 

m. 

H  re  ^Aragona  al  consiglio  del  re  di  Sicilia  —  Vuole  che  la  presidenza 
dd  detto  consiglio  sia  deferita  a  Bernardo  Cabrerà. 

Lo  Rey  Darago. 

Nos  trametem  a  nostre  molt  car  primogenit  lo  Rey  de  Sicilia  no- 
stre molt  car  nebot  mossen  Bernat  de  Cabrerà  ab  cert  nombre  de 
gent  darmes  molt  bona  e  eleta  ab  la  qual  et  ab  aquella  qui  aqui  es 
mijan^ant  la  divinai  ajuda  lo  dit  Rey  castigant  sos  malvats  rehelles 
posara  aqueix  Regne  en  pau  concordia  e  gran  tranquillitat.  Perqueus 
manam  tan  espresament  com  podem  per  la  fé  e  naturalesa  a  queus 
sots  tenguts  que.  per  tal  car  lo  dit  mossen  Bernat  ho  mereix  axi  per 
806  yirtuosos  roerits  et  amor  cordial  que  ha  hauda  e  ha  a  nos  et  al 
dit  Rey  de  Sicilia  com  per  lo  gran  acostament  de  sanch  que  ha  ab 
eli  e  en  altra  manera  hajats  lo  dit  mossen  Bernat  en  cap  o  maior 
del  Consell  del  dit  Rey  e  vosaltres  tots  e  cascuns  lo  hajats  per  ay- 
tal  e  apres  lo  dit  Rey  lo  reverenciets  en  totes  coses  com  nos  vul- 

L2^ 


Digitized  by 


Google 


150  DOCUMENTI 

lam  de  certa  sciencia  que  axi  ho  fa^ats.  Dada  en  Qarago^  sots  no- 
stre segell  secret  a  XXVII  dìes  de  Mar^  del  any  de  la  Nativìtat  de 
nostre  Senyor  MCCCXCVIIII.  Rex  Martinas  —  Dominus  Rex  mandaTÌt 
inichi  Guillelmo  Poncii. 

Als  reverent  pare  en  Chrìst  nobles  amats  et  feels  nostres  lo  Coli- 
seli de  nostre  molt  car  primogenit  lo  Rey  de  Sicilia. 

IvL 

IV. 

Il  re  d'Aragona  al  re  di  Sicilia  —  Spedisce  Bernardo  Cabrerà  con  300  , 
Bacinetti  scétti  e  bene  armati^  pagati  per  quattro  mesi  e  2000  salme 
di  frumento  ;  —  manifesta  aver  convocate  le  cortes  a  Saragozza  pel 
giorno  11  aprile  (1398)  per  giurar  fedeltà  a  hU  come  suo  successore; 
si  dichiara  pronto  a  fornirgli  soccorsi  ulteriori  se  bisogneranno  ;  — 
vuole  die  dei  beni  pervenuti  aUa  corte  (cioè  confiscati  a  danno  dei 
ribelli)  se  ne  disponga  in  modo  da  soddisfare  Catalani  e  Siciliani^  e 
in  ispecie  i  fuorusciti;  —  approva  la  restituzione  al  demanio  deUe  isole 
di  Malta  e  Oozzo^  e  di  parecchie  città  e  castelli;  —  V autorizza  a  pren- 
dersi le  onze  1000  assegnate  al  Marchese  di  Malta  suUa  gabella  dd 
vino  della  ciUà  di  Catania;  —  vuole  che  U  castello  di  Tavi  (Leonforte) 
sta  restituito  a  Calcerando  di  Seni  Manat;  ^ordina  éhe  ogni  uomo  che 
abbia  avuto  100  onze,  o  pià^  sia  obbligato  a  mantenere  a  sue  spese 
un  uomo  d'arme  straniero^  non  essendo  ragionevole  eh*  egli^  U  re  di 
Aragona,  avesse  a  sostenere  a  sue  spese  SicUia^  Sardegna  e  Corsica;'— 
vuole  che  dei  ribéSU  che  verranno  presi  prigionieri  sia  fatta  gimUzia 
immediatamente  dot  re.  —  Ordina  finalmente  che  Tripi  e  Novara  ri- 
mangano al  regio  Dem^mio  e  si  assegninci  al  distretto  di  Messina, 

Memorial  ordonat  per  manament  del  Senyor  Rey  Darago  al  Se- 
nyor Rey  de  Sicilia  primogenit  Seu. 

Primerament  lo  certifica  que  eli  li  hagra  trames  temps  ha  socors 
de  gents  darmes  de  diners  et  daltres  coses  sino  que  esperava  de  tra- 
metro  li  ho  en  lo  present  temps  car  si  abans  li  ho  trametes  hagra 
la  gent  despes  lo  sou  sens  fer  fruyt  et  lo  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia 
quan  mester  li  fora  nols  pogra  haver  ni  pogren  ab  eli  cavalcar  Mas 
tantost  que  fou  sabuda  agi  la  malvada  rebellio  del  ingrat  e  descone- 
gent  olim  Marques  de  Malta  (1)  entes  fort  curosament  en  trametre  al 

(1)  Guglielmo  Raimondo  Moncada  conte  di  Agosta,  quell'istesso  che  a?ea 
trafugato  la  giovane  regina  Maria  ed  aveala  menata  in  Aragona  a  sposar 
Martino ,  il  quale  in  ricompensa  concedevagli ,  dopo  il  suo  avvenimento  al 
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dift  fili  aea  el  en  Bon  adjutori  lo  noble  mossen  Beraat  de  Cabrerà  ab 
CCC  bacìnets  lestats  et  elets  los  quals  son  he  armate  et  be  eDcaval- 
cats  pagate  per  UII  meses  et  van  al  dit  Senyor  Rej  de  Sicilia  en. 
lo  temps  quels  ha  mester  per  que  cavalch  ab  ella  et  demostre  sa  ino- 
cencia  en  fa^a  90  per  que  li  son  trameses  car  tals  et  tan  elete  ho- 
mens  son  que  pot  mes  fer  ab  ells  que  ab  altre  maior  nombre  de 
gent  comuna.  E  ha  elegit  lo  dit  Senyor  Rey  trametre  li  pocha  gent 
et  triada  per  tal  que  suplesqnen  a  son  servey  car  si  lin  envias  gran 
nombre  faeren  hi  mes  dan  que  profit  et  trepijaren  et  maltractaren 
et  per  ventura  destrouiren  lo  dit  Regne  de  Sicilia  qui  ja  es  prou  fa- 
tigat  et  afeblit  —  Petrus  Secretarius. 

Item  tramet  lo  dit  Senyor  al  Senyor  Rey  de  Sicilia  fili  seu  II  mil- 
lia  salmes  de  forment  per  en  Francesch  Qatrilla  mercader  de  Barchi- 
nona  et  ha  dada  licencia  indiferentment  que  totes  naus  et  altres  fu- 
stes  de  sa  senyoria  porten  forment  et  civada  abundàntment  en  Io 
dit  regne.  E  ja  de  fet  ni  hagren  portat  en  gran  copia  sino  per  lo  de- 
teuiment  qui  es  estat  fet  per  lo  dit  Senyor  de  totes  naus  et  altres 
vexells  per  espatxament  daquel  passatge  pero  defet  son  ja  partides. 
—  Petrus  Secretarius. 

Item  per  tal  quel  Senyor  Rey  de  Sicilia  ne  haja  consolacio  et  pia- 
ser  lo  certifica  lo  dit  Senyor  son  pare  que  a  gran  instancia  suppli- 
cacio  et  requesta  de  tote  sos  Regnes  et  terres  eli  ha  convocada  cort 
en  la  Ciutat  de  Sarago^a  al  XI  dia  dabril  prop  vinent  per  tal  que 
sia  jurat  per  tote  los  prelate  magnate  barons  cavallers  et  universi- 
tete  de  SOS  Regnes  ìp  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  fili  seu  90  es  de  pre- 
sent  en  Senyor  lur  et  apres  dies  del  Senyor  Rey  son  pare  en  lur 
Rey  et  Senyor  naturai  —  Petrus  Secretarius. 

E  sii  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  haura  mester  maior  socors  de  gent 
darmes  vitualles  o  altres  coses  fa^a  ho  saber  car  encontinent  Deus 
volent  lin  sera  trames  compliment.  E  pot  et  deu  be  ymaginar  et  ha- 
ver  per  ferm  quel  Senyor  Rey  son  pare  noi  pod  oblidar  ni  lexar 
perdre  tanta  honor  com  ha  guanyada  en  adquisicio  del  dit  Regne  ni 
aytal  joyell  com  es  lo  Regne  de  Sicilia.  E  si  hi  ha  gran  voler  lo 
dit  Senyor  per  afieccio  patemal  noi  hi  han  menor  sos  vassalls  et 
sotemeses  qui  a  present  juren  lo  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  en  Se- 
nyor lur  et  segons  que  dit  es  apres  dies  del  Senyor  Rey  son  pare 

Irono  siciliano,  le  isole  di  Malta  odi  Gozzo.  Il  re  d'Aragona,  che qnì l'appella 
ingrato  e  sconoaeentef  non  pensava  forse  che  chi  avea  tradito  per  odio  di 
parte  o  piuttosto  per  gelosia  di  dominio  il  proprio  paese,  avrebbe  tradito  colla 
stessa  Cacilità  il  suo  nuovo  padrone  tutte  le  volte  che  l'interesse  0  lo  spirito 
di  vendetta  glielo  avessero  consigliato. 
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les  peren  per  lur  legittim  et  naturai  Bey  prineep  et  Senyor  et  qui 
de  feeltat  et  cordial  uaturalesa  porten  vere  kir  Scnjor  denant  tóU 
.  altres  vassalls  dèi  Mon  gloriosa  corona  et  famos  renom  no  soferrien 
quel  dit  lur  a  present  Senyor  et  es  devenidor  Rey  et  prineep  lur 
808tengues  miuva  o  algun  perillos  sinistre  Per  que  pod  estar  segur 
lo  dit  Senyor  Rey  et  fer  &os  fets  varonivolmeiit  axi  eom  se  pertany 
de  sa  Reyal  dignitat.  —  Petrus  Secretarius. 

Item  ha  vist  lo  dit  Senyor  Rey  son  pare  lo  proceiment  que  ha  fet 
contrai  dit  malvat  Marques  per  Capitols  estcsament  ordonats  de  que 
ha  haud  lo  dit  Senyor  gran  plaser  loant  li  grantment  sa  manera  et 
pregant  et  manant  li  qùe  continuament  li  escrisca  clarament  et  di- 
stincta  de  (o  ques  succeira  en  lo  dit  Regno  en  qualsevol  manera  — 
Petrus  Secretarius. 

Item  lo  dit  Senyor  ha  fort  per  agradable  la  provisio  que  ha  feta 
de  Maestre  justicier  al  Comte  Nicola  de  Peralta.  — Petrus  Secretarius. 

Item  voi  lo  dit  Senyor  Rey  Darago  que  de  les  coses  pervengudes 
a  la  cort  vulla  ordonar  lo  Senyor  Rey  son  fili  per  tal  forma  quen 
puxa  satisfer  a  Sicilians  et  Cathalans  et  specialment  que  sia  mem- 
brant  dels  fora  exits  qui  per  lo  Senyor  Rey  et  per  eli  han  passat 
gran  affany  et  apres  de  aqucHs  cathalans  qui  continuament  lo  han 
servit  el  servexen.  —  Petrus  Secretarius. 

Item  ha  haud  gran  plaser  lo  dit  Senyor  com  ha  sabut  quel  dit  Se- 
nyor Rey  de  Sicilia  ha  tornat  al  demani  la  isla  de  Malta  et  del  Croy 
et  les  viles  et  Castells  de  Mineu  et  de  Naro  et  haura  axi  matex  gran 
plaser  si  fa  del  demani  la  Yila  et  Castell  de  Agosta  et  no  traga  a 
consequencia  si  per  lo  dit  Senyor  Rey  son  pare  fou  dada  la  dita  isla 
de  Malta  et  del  Goy  al  Comte  Dagosta  car  ladonchs  era  lo  dit  Se- 
nyor estant  en  Valencia  et  no  sabent  quinya  cosa  era  la  dita  isla  — 
Petrus  Secretarius. 

Item  pod  peudre  lo  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  si  preses  no  les'  ha 
aquelles  mil  onzes  quel  dit  olim  Marques  per  rao  del  offici  de  Mae- 
stre justicier  reebia  cascun  any  sobre  la  gabella  del  vi  de  la  ciutat 
de  Cathania  com  lo  dit*  Senyor  les  li  hagues  assignades  per  sou  vo- 
ler et  no  per  ques  deien  nis  sien  acostumades  de  dar  per  lo  dit  of- 
fici —  Petrus  Secretarius. 

Item  com  lo  Senyor  Rey  Darago  en  la  delivranga  del  Comte  An- 
toni de  Yintimilla  li  donas  lo  castell  de  Tavi  lo  qual  se  pres  don 
Gal^eran  de  Sent  Manat  a  qui  lo  dit  Senyor  lo  havia  donat  voi  lo 
dit  Senyor  que  per  lo  Senyor  Rey  de  Sicilia  sia  cobrat  et  tornat  al 
dit  Galgeran  de  Sent  Manat  —  Petrus  Secretarius. 

Item  voi  lo  dit  Senyor  quo  axi  en  los  heretaments  quel  dit  Se- 
nyor Rey  de  Sicilia  farà  com  en  aquells  que  ja  ha  fets  sia  servada 
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per  eli  aytal  manera  et  ordinacio  que  tot  bom  qui  haja  cent  onzes 
o  da  qui  ensus  baia  a  tener  I.  bom  darmes  forester  apparellat  tots 
temps  quel  dit  Senyor  Key  de  Sicilia  laja  mester  car  no  seria  rabo-  ' 
nable  quel  Senyor  Rey  son  pare  hagucs  a  sostenir  continuadament 
Sicilia  et  lo  Regnc  de  Gerdenya  et  de  Corcega  et  son  propri  cstat. 
—  Petrus  Secretarius. 

Item  voi  Io  dit  Senyor  quo  tots  aquells  rebelles  qui  preses  seran 
Bjd  nobles  et  cavallers  com  gentils  bomens  et  altres  de  qualsevol  con- 
dicio qui  poguessen  avalotar  Ciutats  viles  o  metre  torb  en  los  af- 
ferà del  Senyor  Rey  de  Sicilia  deien  venir  en  poder  del  dit  Senyor 
Rey  de  Sicilia  Io  qual  ne  fa^a  esmena  a  aquells  bomens  darmes 
per  qui  seran  apresonats  et  quen  puxa  esser  fe(a  aquella  justicia 
ques  meresca.  —  Petrus  Secretarius. 

Item  voi  lo  dit  Senyor  que  per  tal  com  los  locbs  de  Tripi  et  de 
la  Nuara  se  son  reduits  al  Senyor  Rey  de  Sicilia  ab  privilegi  ator- 
gat  que  perpetuament  romanguessen  en  demani  et  fossen  del  costret 
de  Mecina  es  diu  quel  Senyor  Rey  de  Sicilia  nols  bo  serva  ans  àk 
donats  los  dits  locbs  a  certes  persones  en  baronia  Que  en  tot  cas  a 
Mecina  et  als  dits  locbs  sia  servat  lo  dit  privilegi  E  que  daci  avant 
g:uard  que  prometra  et  que  sa  promissio  sia  sorvada  car  axis  per- 
tany  de  Reyal  dignitat.  —  Rex  Martinns. 

Dominus  Rex  mandavit  micbi  P.  de  Beviure. 

Iviyfol  52  verso. 

V 

Il  re  (T  Aragona  al  Consiglio  del  re  di  Sicilia  --  Mani/està  di  essergli 
perventde  gravi  lagnanze  contro  il  cattivo  reggimento  del  Regno  e  ri- 
chiama^ i  consiglieri  aWosservanea  del  loro  dovere. 

Lo  Rey  Darago.  • 

Graus  espcssc:j  et  fort  continuades  son  Ics  clamors  qui  a  nos  son 
veogudes  de  vosaltree  del  mal  regiment  qui  en  aquex  Regne  cs  per 
vostres  poch  savis  e  menys  madurs  et  voluntaris  consclls  de  que  som 
fort  maravellats  e  no  sens  gran  rao  agreviats.  Perque  reprenents  vos 
cn  fortment  vos  manam  sots  la  fé  et  naturai esa  a  queus  sots  ten- 
guts  e  en  altre  manera  com  pus  espressament  podem  que  abstinent 
vos  daqui  avant  de  semblants  coses  e  entenents  en  cousellar  savia- 
iiient  maduramenc  et  be  nostre  molt  car  primogenit  lo  Rey  refor- 
jiicts  et  mudets  en  niellor  vostres  consells  tota  alFecio  a  part  posada 
uuarilants  tots  temps  la  bonor  et  be  avenir  del  dit  Rey  et  la  con- 
-crvacio  del  Regne  et  de  la  cosa  piiblica  daquoH.  E  guardats  vos 
Aràh.  Star.  Sic.  Anno  Uh  21 
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que  per  semblant  rao  nous  hajam  escriure  altre  vegada  car  aiata  cerU 
nou  peudriem  paeientment  e  mostrar  ho  hiem  per  obra  et  per  pre- 
sta execucio.  Dada  en  Qarago^a  sots  nostre  segell  secret  a  XXVIIIl 
dies  de  Mar^  del  any  MCCCXCVIIL  Rex  Martinus. 

Dominus  Rex  mandavit  michi  Guillelmo  Poncii  —  Als  reverent  pare 
en  Christ  nobles  amats  et  feels  nostres  lo  Consell  de  nostre  moltcar 
primogenit  lo  Rey  de  Sicilia. 

Ivi,  fql.  54. 

•VI. 

Istrtufiani  a  Bernardo  Cabrerà  —  Dirà  ai  re  di  Sicilia  che  al  suo  pa- 
dre sono  arrivate  lagnanze  per  la  fatta  concessione  di  Tripi  e  di  No- 
vara  le  quali  deggiono  restare  al  Demanio;  —  che  i  luoghi  pervemUi 
in  potere  del  re  di  SicUia  dopo  la  partenza  di  lui  si  ripartiscano  col 
parere  di  esso  Cabrerà  e  degli  àUri  consiglieri  tra  i  Catàlam  e  i  Si- 
ciliani che  han  reso  buon  servizio,  e  dò  non  ostanti  le  coticessioni 
precedentemente  fatte.  Fera  si  abbia  cura  a  non  far  moUe  concessioni 
a  una  sola  persona;  —  i  prelati  stranieri  paghino  qualche  somma  per 
le  spese  della  guerra  in  proporzione,  delle  rendite  loro  assegnate  ;  — 
manifesterà  àUa  università  di  Messina  U  dispiacere  avuto  dal  re  per 
V alienazione  di  Tripi  e  di  Novara,  le  quali  saranno  restituite  al  De- 
manio; —  aUe  altre  università  dirà  ch'egli  è  manókdo  per  riformare 
il  Consiglio  e  per  riparare  ai  dcmni  ch'esso  ha  fatti;  —  U  reggimento 
deUTisola  di  Malta  e  del  Gozzo  sia  affidato  a  un  Catalano  o  a  un 
SictUano,  ed  U  castèllo  dèUa  città  di  Malta  sia  accomandato  a  un 
cittadino  e  presidiato  da  btMni  soldati;  —  chiami  il  Cabrerà  a  se  dat- 
torno siciliani  e  faccia  loro  buona  accoglienza  ;  —  ordina  che  Bai- 
mondo  di  Bages  consegni  al  re  di  Sicilia  il  ribéUe  Antonio  de  la  Ja- 
bica  per  farne  giustizia  —  AUre  istruzioni  di  minor  conto. 

Qo  que  mossen  Bemat  de  Cabrerà  ha  a  dir  al  Senyor  Rey  de 
Sicilia  à  sou  Consell  a  les  Universitats  et  a  altres  singularment  et 
distincta  segons  les  letres  de  creenga  que  seu  porta. 

E  primerament  dirà  al  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  de  pari  del  dit 
Senyor  Rey  son  pare  que  eli  ha  hauts  grans  clamors  dell  et  de  Sou 
Consell  per  tal  car  no  contrestant  la  promissio  que  havia  feta  als 
lochs  de  Tripi  e  de  la  Nohara  de  no  esser  separats  del  demani  ha 
aquells  donata  et  deuries  guardar  lo  consell  que  fa  promètre  al  dit 
Rey  en  favor  del  domani  e  pus  que  promes  sia  en  la  dita  favor  no 
li  ho  fa^en  per  res  mudar  et  da  qui  avant  no  toch  en  res  als  dits 
lochs  de  Tripi  et  de  la  Nohara  ans  los  leix  star  en  lo  domani  e  da 
quella  nols  separ  axi  com  ha  promes  —  Ouillelmus  Secretarius* 
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Voi  encara  e  mana  lo  dit  Senyor  Rey  Darago  quo  tots  los  lochs 
feus  burgensatìchs  e  altres  sients  qui  son  venguts  o  vendran  en 
mans  del  Senyor  Rey  de  Sicilia  apres  quel  Senyor  Rey  son  pare  ne 
parti  90  es  aquells  qui  no  son  de  demani  que  ab  gran  e  madur  consell 
de  mossen  Bernat  de  Cabrerà  e  deb  altres  eonsellers  seus  que  li 
parrà  los  partesca  entre  aquells  qui  volran  romandre  en  son  servey 
axi  Cathalans  et  altres  foresters  com  a  Sicilians  qui  han  ben  servit 
et  lo  dit  partiment  se  faga  no  contrestant  qualsevuUa  provisions  qui 
sen  sien  fetes  tro  al  dia  quels  presents  capitols  sien  al  dit  Senyor 
Rey  de  Sicilia  presentats. —  Guiilelmus  Secretarius. 

Item  dira  lo  dit  mossen  Bernat  al  Senyor  Rey  de  Sicilia  que  a 
una  persona  no  fa9a  tan  excesives  donacions  que  I.  tot  sol  haja  molt 
gran  baronia  com  experiencia  haja  mostrat  en  temps  passat  quels 
grans  barons  han  mes  gran  bollici  en  aqueix  Regne.  —  Ouillelmus  Se- 
cretarius. 

Axi  matex  voi  lo  dit  Senyor  quels  prelats  foresters  hagen  a  pagar 
en  la  ajuda  de  1a  guerra  segons  la  valor  de  lurs  rendes  certes  quan- 
titats  segons  sera  ordonat  per  lo  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  et  per 
son  consell  —  Guiilelmus  Secretarius. 

Itero  dira  lo  dit  mossen  Bernat  als  jurats  et  Uni versitat  de  Me^^ina 
quel  dit  Senyor  Rey  Darago  ha  haut  sobira  desplaer  con  ha  sabut 
quei  dit  Rey  de  Sicilia  son  fili  havia  separats  del  demani  los  dits 
lochs  de  Tripi  et  de  la  Koara  los  quals  avia  fets  daquella  a  suppli- 
cacio  de  la  dita  Ciutat  de  Medina  per  la  qual  cosa  lo  dit  Senyor  ha 
ordonat  et  voi  que  los  dits  lochs  romanguen  al  demani  et  axis  se- 
guirà et  da^o  poden  star  segurs  los  dits  jurats  et  Universitat.  —  Guii- 
lelmus Secretarius. 

Item  dira  lo  dit  mossen  Bernat  a  cascuna  de  les  Universitats  axi 
coni  hi  arribara  per  vigor  de  les  letres  de  creen^a  que  seu  porta 
quB  lo  dit  Senyor  Rey  tramet  lo  dit  mossen  Bernat  al  dit  Rey  de 
Sicilia  son  fili  per  reformar  son  Consell  et  fer  tornar  a  loch  si  algunes 
coses  per  lo  dit  seu  Consell  fetes  han  mester  reparacio.  —  Guiilelmus 
Secretarius. 

Item  dira  lo  dit  mossen  Bernat  al  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  et  a 
son  Consell  que  sia  triat  I.  bon  home  madur  et  ab  bon  seny  a  qui 
sia  comanat  Io  regiment  de  la  illa  de  Malta  et  del  Guoy  o  Cathala 
o  Sicilia  aquell  quels  parrà  esser  pus  espedient  et  profitos  al  regi- 
ment et  beavenir  de  la  dita  illa  et  axi  matex  sia  comenat  lo  Castell 
de  la  Ciutat  de  Malta  a  I.  bon  hom  de  la  dita  Ciutat  per  tal  que 
noy  «salga  fer  messions  sino  les  menys  que  fer  se  puguen  en  tener  hi 
soldais  ne  altre  gent  Mas  voi  lo  dit  Senyor  quel  Castell  de  la  Mar 
de  la  dita  illa   sia  comenat  a  I.  bon  hom  et  fornit  de  bons  soldats 
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per  manera  che  sia  ben  guardai  et  delTes.— Guillcimus  Secretariob. 

Item  parlara  lo  dit  mossen  Bernat  ab  lo  Cardenal  et  dir  li  ha  ^ 
quel  dit  Senyor  Rey  li  ha  comaiiat  et  maiiat  segons  quen  es  del  dii 
Senyor  informat  cstesament.  —  Guillclmu»  Sccretarius. 

Item  dira  al  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  lo  dit  mossen  Bernal  ques 
acost  en  sou  servey  e  meta  en  son  consell  sicilians  els  fa^a  bella 
cara  et  bon  acuUiment  els  do  a  conexer  quel  dit  Senyor  ha  plaer 
dells  car  axi  conquerra  lur  coratge  et  lur  amor  cordial.  —  Gnillelmus 
Secretarius. 

Item  dira  Io  dit  mossen  Bernal  de  part  del  dit  Senyor  Rey  Da- 
pago  a  mossen  Ramon  de  Bages  que  eli  sa  maravelle  fort  car  ha 
tant  sostengut  a  >ida  Nanthoni  de  la  labica  lo  qnal.  sab  be  qne  ha 
tolt  Palerm  al  dit  Senyor  Rey  et  li  ha  fets  dampnatges  et  mais  in- 
finits  per  que  Io  pregara  et  manara  de  part  del  dit  Senyor  quo  eli 
valla  metra  en  mans  del  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  lo  dit  Anthoni 
del  qua!  tantost  qoel  hage  yers  si  lo  dit  Senyor  faga  aquella  justicia 
que  demerex  axi  com  aquell  qui  mereix  tot  mal  et  voi  lo  dit  Senyor 
que  per  lo  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  son  fili  sia  feta  alguna  gracia 
et  haut  esguard  al  dit  mossen  Ramon  per  rao  del  dit  Authoni.  —  Rex 
Martinus.  —  Dominus  Rex  mandavit  michi  Guillelmo  Foncii. 

Ivi,  fol  54. 

VII. 

Capitolila  Bernardi  de  Capraria 

Nos  en  Marti  etc.  De  la  strenui  tat  virtuosa  et  baroni  voi  abtesa  de 
▼OS  noble  et  amat  Conseller  et  Camerlench  nostre  mossen  Bernal  de 
Gabre;;a  per  aprovada  experiencia  confiants  Per  tenor  de  la  present 
fem  vds  dit  noble  constituim  et  ordenam  ductor  capita  et  regidor  da- 
quells  treents  homens  darmes  que  en  vostra  companyia  et  sots  vos 
trametem  de  present  en  lo  Regno  de  Sicilia  pfer  servey  de  nostre 
molt  car  Primogenit  lo  Rey  de  Sicilia  axi  que  vos  tro  que  siats  en 
presencia  del  dit  Rey  et  apres  tant  con  a  eli  plaura  siats  Capita 
ductor  guiador  et  regidor  de  les  dites  gents  darmes  el  ab  aquellet» 
fa^ats  guerra  a  tots  enemichs  et  rebelles  nostres  el  dels  Rey  et  Regno 
de  Sicilia  demunt  dits.  E  haiats  el  exerciscats  axi  en  mar  com  en 
terra  sobre  aquells  et  lurs  bens  veylets  el  companyes  Irò  siats  de- 
nanl  lo  dil  Rey  nostre  fili  e  apres  tant  com  a  eli  plaura  tota  jare- 
diccio  civil  et  criminal  el  altra  qualsevol  que  capitans  ductors  gaia- 
dors  e  regidors  de  companyes  han  acustumada  exercir  et  haver. 
E  haiats  et  reebats  de  preses  guanys  et  altres  coses  aquells  drets  que 
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sun  acustumats  esser  reebuts  et  hauts  per  sembiante  Capitans.  E  nos 
ab  la  present  manam  a  tote  et  sengles  homens  darmes  demunt  dite 
veylete  et  companjes  dells  de  qualsevol  ley  stament  o  condicio  sien 
qae  haien  vos  en  la  manera  demunt  dita  per  lur  Capita  ductor  et 
regidor  et  a  yos  et  a  vostres  maaamente  et  ordinacions  obeesquen 
axi  com  farien  a  no^  si  personalment  hi  erem  Car  nos  de  certa 
dciencia  et  en  sobre  totes  les  coses  demunt  dites  et  altres  deppendents 
et  emergente  daquelles  vos  donam  tot.poder  eus  comanam  plenera- 
ment  nostres  veus  ab  la  present  la  qual  entestimoni  da^o  manam 
esser  feta  et  ab  nostre  segell  secret  segellada.  Dada  en  Qarago^a 
a  XXXI  dies  de  Mar^  en  lany  de  la  Nativitet  de  nostre  Senyor 
MCCCXCVIII  —  Rex  Martinus.— Dominus  Rex  manda vit  michi  Guil- 
leltno  Poncii. 

Ivi,  fol  59. 

vni. 

Istrusioni  aBohnondo  Xcdmar  —  Vuole  H  re  cT  Aragona  che  Vizeini 
sia  restUuUa  al  Demanio  regio  e  che  Calcerando  Saniapau  riceva  un 
cambio  eqwvalente  per  la  detta  terra  che  per  lui  possedevasi;— ordina 
che  8i  faccia  severa  giustizia  di  alcun  aderente  ai  Vefitimiglia  come 
per  rappresaglia  avverso  U  conte  di  Qolisano,  il  quale  avea  fatto  utio 
sfregio  a  un  fratdlo  di  Euggiero  Faruta;— raccomanda  che  per  non 
dar  luogo  a  mxdcontento  sian  favoreggiali  gii  aderenti  alla  parte  Ca- 
talfma  ed  avviliti  gudli  di  parte  Chiaramontana* 

Qo  que  mossen  Ramon  Xatmar  ha  dir  de  part  del  Senyor  Rey 
Darago  al  Senyor  Rey  de  Sicilia  son  fili.  —  Guillelmus  Secreterius. 

Prìmerament  li  dira  que  dels  primers  feus  o  altres  scadencies  qui 
pervenguen  al  dit  Senyor  fa^a  equivalent  excambi  a  mossen  Oalceran 
de  Sancta  Pau  per  lo  loch  de  Bitzini  et  que  lo  dit  loch  romanga  et 
sia  del  demani.  —  Guillelmus  Secrétarius. 

Item  con  lo  Conte  Anthoni  de  Yintimilla  (1)  baia  fet  tallar  lo  nas  et 
ies  mans  al  frare  de  Roger  de  Paruta  lo  qual  es  stat  pres  per  lo  dit 
Comte  en  lo  Gastell  de  la  Ruxella  enant  seu  al  dit  Senyor  Rey  que 
voi  Jo  dit  Senyor  Rey  Darago  que  de  quals  sevol  persones  que  tenga 
0  tendra  parente  quant  se  vulla  acostats  o  servidors  o  altres  del  dit 
Comte  de  Yintimilla  sia  feta  cruci  justicia  o  diformacio  o  destrun- 
cacio  de  lurs  menbres  com  sia  raonabla  cosa  que  pusca  lo  dit  Conile 

(1)  Antonio  Ventimìglia  conte  di  Golisano  era  col  Moncada  a  capo  deirin* 
sarrcsione.  Se  non  che,  venuto  a  morte  quest'ultimo,  egli  fece  la  sua  sotto- 
missione e  riebbe  i  beni  che  gli  erano  stati  confiscati. 
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fa  crueltats  li  sia  fet  semblant  en  sos  parents  ben  volente  e  servidors. 
E  a^o  tornara  en  alcun  refrigeri  del  dit  detruncat  E  de  sos  parente 
e  amichs.  —  Guillelmus  Sccretarius. 

Itera  dira  al  dit  Senyor  Rej  de  Sicilia  que  eli  ha  entes  que  los  de 
la  pari  Xaramuntana  e  altres  qui  son  stata  desservidors  dels  dits 
Senyors  han  gran  lodi  e  son  molt  favoreiats  jjer  doji  layme  e  per 
altres  ofBcials  Reyals  de  que  los  de  la  Reyal  part  qui  han  soferts 
dampnatges  affanys  e  perills  infinits  se  donen  molt  gran  mal  hoc 
cncara  quen  son  mcnspreats  maldits  e  malvolguts  per  los  dits  xara- 
muntans.  E  dagos  seguesca  mal  eximpli  als  bons  servidors  e  leals  e 
encara  als  altres  qui  a^o  vehen  Voi  lo  dit  Senyor  que  los  de  la 
Reyal  part  sien  promoguts  fovoreiats  e  honrats  e  encara  remunerats 
axi  de  beneficis  e  oificis  com  de  prerogatives  e  honors  e  altres  coses. 
E  los  de  la  malvada  part  sien  minvats  eclipsats  e  baxats. —  Guillelmus 
Secretarius. 

Item  parlara  lo  dit  mossen  R.  ab  lo  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  so- 
brel  fot  del  Corate  Nichola  e  sobrel  fet  Dalequio  en  la  manera  que  es 
informat  per  lo  dit  Senyor  Rey  Darago.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  dira  al  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  queno  prengua  res  da^  que 
H  pertany  per  la  vagant  o  excadcncia  dels  bens  feudals  quel  Senyor 
Rey  Darago  havia  dats  a  mossen  Huc  de  Sancta  Pau.  —  Rex  Martinus. 
—  Dominus  Rex  mandavit  michi  Guillelmo  Poncii. 

Ivi,  fol  60 


IX. 

IstrHJBìoni  a  MkJiele  Bambù,  —  Il  re  d' Aragona  si  dichiara  soddi- 
sfatto delle  noUeie  ricevute  da  Francesco  Zagarriga  ed  AmiU  de  Bara- 
pertusai—loda  U  re  di  Sicilia  per  aver  visitalo  tutto  il  regno  e  lo 
esorta  a  praticar  di  sovente  somiglianti  visite  tanto  utiU  al  bene  dei 
soggetti'^  —  approva  la  risposta  data  da  esso  al  legato  dd  Fapa  di  Ho- 
ma  (?);  —  E  dà  parecchie  disposieioni  relative  aUa  disiribueione  dei 
provventi  del  regio  Patrimonio  ed  agli  stipendi  di  Bacinetti  Catalani  e 
Siciliani^  a  largizioni  fatte  o  da  farsi  in  favor  di  parecchi  aderenti 
alla  parte  Catalana  e  a  quistioni  da  regolarsi  tra  taluni  di  costoro; — 
rimprovera  i  membri  del  consiglio  reale  divisi  tra  loro  per  ragion  di 
favoritismo  e  li  richiama  al  dovere-^— nell'interesse  del  comm^ercio  tmole 
che  coloro  che  armino  in  corso  cUan  sicurtà  di  non  dar  molestia  ai  sud- 
diti del  Soldano  di  Babilonia. 

Qo  que  de  part  del  Senyor  Rey  Darago  ha  a  dir  al  Senyor  Rej  de 
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Sicilia  prìmogenit  seu  mossen  Miquel  Dambu  per  vigor  de  la  creen9a 
que  del  dit  Senyor  Rey  Darago  eeu  porta.  —  Guillelmus  Secretarius. 

E  primerament  li  dira  quel  Senyor  Rey  son  pare  ha  hoits  plenc- 
rament  mossen  Francesch  Qa  Garriga  et  mossen  Amili  de  Peraper- 
tosa  et  ha  haut  plaer  gran  de  lur  venguda  et  da^o  que  li  han  referit 
de  sa  part.  —  Guillelmus  Seeretarius. 

Item  quel  dit  Senyor  Rey  ha  haut  plaer  car  lo  dit  Senyor  Rey  de 
Sicilia  ha  cavalcat  et  visitat  son  Regne  el  prega  el  encarrega  que 
com  pus  soven  pora  lo  cavalch  et  visit  com  la  fervor  del  jovent  de 
sa  edat  ho  pu^a  be  sostenir  et  sequir  sa  que  per  sa  visitacio  sos  bona 
et  leals  servidors  et  vassalls  ne  hauran  consolacio  et  plaer  gran ,  et 
los  contraris  si  alguns  ni  ha  sen  esperdran  et  sen  esmayaran  del  tot 
£  sobiranament  baia  en  memoria  en  metré  en  execucio  que  fa^a 
justicia  ab  gran  egualtat  et  maturitat  et  que  de  fer  aquella  noi  retra- 
guen  supplicacions  prechs  offertes  ni  altres  qualsevulla  eoscs  ans  la 
fa^a  axi  del  gran  al  poch  com  del  poch  al  maior  axi  que  no  sie  feta 
excepcio  de  persones  Car  per  fer  aquella  en  gran  equaltat  ha  posai 
Deus  los  Reys  et  Princeps  en  la  terra.  —  Guillelmus  Seeretarius. 

Item  li  dira  de  part  del  dit  Senyor  que  ha  per  plasents  les  respo- 
stes  et  provisions  que  ha  fetes  al  legat  qui  aqui  es  vengut  per  part 
del  Papa  de  Roma.  —  Guillelmus  Seeretarius. 

Item  li  dira  que  ha  haut  plaer  lo  dit  Senyor  de  la  Ordinacio  que 
ha  feta  dels  trecents  bacinets  90  es  doents  de  Cathalans  o  forasters 
et  Cent  de  Sicilians  et  del  sou  quels  ha  ordenat  los  quais  ordinaria- 
ment  tingue  ab  si  lo  dit  Senyor  et  en  son  servey.  E  per  tal  car  lo 
dit  Senyor  no  porla  vivre  ne  sostenir  les  dites  gents  ne  porien  aturar 
eo  lo  dit  Regne.  £  voi  lo  dit  Senyor  Rey  Darago  et  ordona  et  encara 
mana  ìncomutablement  que  no  contrestants  qualsevol  assignacions 
eoncessions  encara  que  sien  de  salaris  0  donacions  de  gabelles  tretes 
coltes  o  altres  Reyals  rendes  lo  dit  Senyor  Rex  faga  reebre  per  son 
tresorer  o  aquell  a  quis  pertanga  totes  et  qualsevol  quantitats  de 
monedes  que  exiran  de  les  dites  gabelles  tretes  coltes  et  altres  rendes 
Reyals  et  daquelles  assigne  a  la  provisio  de  la  taula  del  dit  Senyor 
de  la  Senyora  Reyna  sa  muller  et  del  infant  en  P.  fili  lur  et- a  lurs 
vestita  at  altres  coses  a  ells  necessaries  XXX  millia  florins  compar- 
tidors  per  eli  segons  que  li  parrà  et  ab  aquells  se  comporten  et  flixen 
al  present  |  Item  lo  sou  de  la  dita  gent  darmes  |  Item  la  paga  dels 
Castells  Castellans  et  soldats  segons  la  ordinacio  per  lo  dit  Senyor 
Rey  feta  en  lo  parlament  de  Sarago^a  (1)  et  apres  et  no  abans  sien  pa- 
gades  et  hagen  loch  les  assignacions  donacions  et  eoncessions  segons 

(1)  Si  accenna  quk  al  cap.  V  di  Re  Martino,  ap.  Testa,  I  184  e  scgg. 
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lur  prioritat  et  pocioritat:  E  ha  haut  gran  plaer  lo  dit  Senyor  com 
lo  Bou  dels  dits  cent  bacinets  de  SiciliaiiB  se  deu  partir  entro  los  de 
les  Ciutats  et  viles  del  Regoe  estants  en  lurs  cases  et  quo  segons  la 
condicio  de  les  persones  et  del  Servey  quo  han  fet  los  eia  comptat 
lo  80U  segons  mes  et  menys  et  specialment  entro  Messineses  (^ai  han 
he  servit  E  guart  se  be  lo  dit  Senyor  et  Son  Consoli  que  en  a^o  no 
rauden  res  |  E  la  present  ordìnacio  dur  per  dos  anys  continuament 
subsequents  —  GuìUolmud  Secretarius. 

Item  li  dira  que  es  fort  maravellat  lo  dit  Senyor  car  eli  ha  sosten- 
gat  et  Soste  la  gran  divisio  de  son  Consoli  per  que  voi  quo  no  la 
sostenga  per  res  si  estar  no  seu  Yolen  et  eli  non  voi  corregir  scriva 
tantost  al  dit  Senyor  car  eli  hi  provehira  degudament  sens  tardar  ne 
sofira  quo  a  ma  lur  sien  dades  gracies  a  alcu  ans  eli  ne  sie  donador 
et  faedor  car  per  ventura  tota  la  dita  divisio  es  por  quo  la  ha  a  ma 
del  altre  pusque  obtoner  gracies  o  forno  fer  a  altres.  —  Guillolmus 
Secretarius. 

Item  li  dira  quel  dit  Senyor  so  maravolla  com  Un  haja  moltes  ve- 
gades  scrit  car  no  ha  feta  fer  justicia  en  una  questio  qui  es  entre 
mosson  Bemat  de  Cabrerà  et  mossen  Thomas  Romano  por  lo  fet  de 
les  Salines  et  que  lo  dit  Senyor  voi  que  lay  fa^a  encontinent  et  les 
do  a  aquell  a  qui  pertanyon  per  manera  quo  dissensio  entro  ells  non 
romanga  car  no  deu  esser  agreviat  per  res  contra  justicia  lo  dit 
mossen  Thomas  qui  tan  altament  ha  servit.^  Guillolmus  Secretarius. 

Item  ha  haut  plaer  lo  dit  Senyor  car  segons  quo  ha  fot  saber  fa 
dar  bastant  Seguretat  a  totes  fustos  quis  armen  en  son  Rogne  que 
no  daran  dan  a  sotsmosos  del  Solda  del  Babilonia  com  son  seguis 
gran  dan  a  mercaders  do  nacio  del  dit  Senyor  Rey  Darago  qui  han 
della  grans  mercaderies  et  havers  car  per  un  diner  que  prenguessen 
no  pagarien  deu  o  mes  los  dits  mercaders  per  que  voi  lo  dit  Senyor 
queu  fa<^  servar  continuament.  No  resmenys  los  faca  dar  seguretat 
de  no  donar  dan  alcu  a  persones  do  nacio  del  dit  Senyor  Rey  Da- 
rago ne  de  Sicilia  no  encara  a  altres  afìats  dells  en  special  a  mer- 
cadors.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  li  dira  do  part  del  dit  Senyor  que  eli  lo  prega  et  voi  que 
do  horotament  renda  et  altres  coses  ab  la  qual  puya  tener  decent 
estat  lo  fili  do  mossen  Gilabert  de  Centelles  car  tantost  quen  baia 
fet  lo  dit  mossen  Gilabert  li  trametra  tal  companya  do  gent  quel  dit 
Rey  de  Sicilia  ne  sera  be  servit  et  a^o  voi  lo  dit  Senyor  ques  fa^a 
en  tot  cas.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  com  lo  dit  Senyor  Rey  baie  sovcn  grans  clams  que  per  lo 
dit  Rey  de  Sicilia  de  que  es  en  gran  culpa  son  Consell  no  baia  re- 
goneguts  de  gracies  o  benifìcis  ans  par  quels  haja  oblidats  los  q"i 
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anligament  en  la  rebellio  del  Regne  et  en  altre  manera  han  servit 
altament  et  be  als  dita  Senyors  voi  lo  dit  Senyor  Rey  que  a  aquells 
face  gracies  els  regonega  de  dons  et  beneficis  et  en  altra  manera 
Io8  do  a  conexer  quel  dit  Senyor  ha  piena  conexen9a  dels  bons  ser- 
veys  que  fets  ban  car  farà  90  que  deu  et  a  que  es  tengut  et  reten- 
dran  aquells  en  fervor  de  maior  amor  et  animara  altres  en  servirlo 
de  gran  voler.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Itera  li  dira  de  part  del  dit  Senyor  que  al  present  no  consenta 
per  res  que  alcu  de  nacio  del  dit  Senyor  0  altre  stranger  qui  baia 
herctament  per  concessio  dels  dits  Senyors  vena  o  transport  aquell 
com  encontinent  que  lo  dit  heretament  ha  venut  seu  ve  et  no  atura 
pas  en  lo  Regne  et  sequeix  se  quel  dit  Rey  de  Sicilia  ne  roman  de- 
8acx)mpanyat.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  li  dira  que  voi  lo  dit  Senyor  que  no  sia  res  tocat  o  innovai 
en  90  que  ha  en  lo  dit  Regne  lo  Cardenal  de  Cathania  ne  aytam- 
poeb  en  los  dos  beneficis  que  ha  mossen  Pon^  de  Thaust  50  es  hu 
en  la  Seu  de  Sarago^a  et  altre  en  la  esgleya  de  Sancta  Lucìa  prop 
de  Serago^a  ne  en  lo  benefìci  de  Sancta  Lucia  de  la  plana  de  Mi- 
la9o  que  opto  mossen  Gabriel  Gombau  ne  en  lo  Priorat  de  Pla9a.  E 
si  per  ventura  hi  ha  innovada  alguna  cosa  o  hi  ha  en  res  tocat  allo 
torn  tantost  a  loch.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  li  dira  el  pregara  de  part  del  dit  Senyor  que  torn  o  fa9a 
esmena  deguda  an  Guillem  Pon^  son  Secretari  del  alberch  quels 
dits  Senyors  li  havien  dat  en  Cathania  et  dun  feu  appellai  de  Fran- 
cha  Vila  que  li  havien  dat  en  lo  terme  de  Mistreta  los  quals  se  diu 
li  son  stats  levats  com  lo  dit  Guillem  ho  haja  be  servit  als  dits  Se- 
nyors et  buy  los  ho  servesca  com  baia  carrech  special  de  tots  los 
fets  tocants  lo  Regne  de  Sicilia  E  a  les  dites  coses  o  la  esmena  que 
li  farà  fa^a  liurar  a  mossen  Jacobo  Campo  o  a  mossen  Jacobo  de 
Arizo  procuradors  seus  lo  qual  micer  Jacobo  de  Arizo  te  lo  privi- 
legi del  dit  feu.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  li  dira  com  lo  Senyor  Rey  lo  prega  e  voi  que  en  esmena 
daquélles  XXIIII.  onzes  que  lo  dit  Rey  de  Sicilia  ha  donades  a  Masso 
Paulillo  cascun  any  sobre  la  Tonayra  de  Solento  assigne  aquelles  en 
altra  part  al  dit  Masso  en  manera  que  en  Francesch  de  Casasaja  del 
qual  es  la  dita  Tonayra  baia  aquella  francha  axi  com  li  es  estat 
promes.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  li  dira  de  part  del  dit  Senyor  que  vulla  fer  donar  o  tornar 
encontinent  la  possessio  del  offici  de  Maestre  portula  de  Regne  de 
Sicilia  a  Micer  Daniu  (1)  Larcar  et  noresmcnys  li  conferm  aquell  de 


(^iì  David  Lercari  0  LcrcAro ,    j^cnovesc  ,  Maostm   portulano  ,  ò  notissimo 
if*ììa  storia  delle  vicende  ili  quei  tempi.  22 
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sa  Vida  oom  lo  dit  Senyor  Rey  li  baia  promes  de  ga  quen  farà  fer. 
E  encara  tantost  que  loch  hi  sia  vulla  dar  al  dit  micer  Daniu  alcun 
heretament  ab  lo  qual  et  ab  loffici  hi  pasca  vivrò  segone  son  esta- 
ment  car  ha  deliberat  lo  dit  micer  Daniu  mudar  aqui  sa  muUer  et 
sa  casa  segons  que  da^o  scriv  largament  lo  dit  Senyor  ab  ses  letres 
al  dit  Rey  de  Sicilia  a  son  Consell  et  a  altres.  —  Guillelmus  Secre- 
tar ìus. 

Itera  que  fa^a  pagar  a  mossen  P.  de  Sentmanat  tot  90  qae  li  es 
degut  en  lo  Regne  de  Sicilia.  Guillelmus  Secretarius. 

Itera  que  fa^a  pagar  a  mossen  Berenguer  de  Cruilles  o  mosseu 
lohan  Bon  fili  los  quatre  milia  fiorins  que  li  son  deguts  en  esmena 
de  Palagonia.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Itera  que  fa^a  esmena  a  mossen  Galceran  de  Sentmanat  de  Tavi 
et  haial  per  recomanat  lo  dit  Rey  sobrel  fet  de  Palagonia  segons  li 
dira  lo  dit  mossen  Miquel  Dambu  qui  da^o  es  informat  per  lo  dit 
Senyor.  —  Rex  Martinus.  —  Dominus  Rex  mandavit  michi  Guillelmo 

Poncii. 

Ivi,  fol  127  verso. 

X. 

n  re  d'Aragona  al  re  di  Sicilia.  —  Sospettando  che  gli  apprestamenit 
di  galere  che  si  facevano  nel  regno  di  Napoli  dal  conte  di  Camma- 
rata  e  dagli  dUri  faornscUi  siciliani  fosser  fatti  coU* aiuto  del  re  Ladh 
slao  e  del  Duca  di  Milano,  annunzia  di  aver  mandalo  ambasciatori 
alTuno  e  aU'àUro  per  conoscere  le  loro  intenzioni.  Si  recherà  prestar 
mente  a  Barcellona  e  nelle  olire  città  marittime  della  Catalogna  per 
preparare  armi  ed  armati^  onde  trovarsi  pronto  a  difender  la  Sicilia 
in  caso  di  aggressione.  Lo  esorta  infine  a  disporsi  per  la  difesa  e  a 
tenerlo  informato  di  ciò  che  potesse  arrivare  a  sua  conoscenza  nUomo 
àUe  intenzioni  del  detto  Ladislao  e  del  Duca  di  Milano. 

Lo  Rey  Dari^o.  Rey  molt  car  Primogenit  Imaginants  continuada- 
ment  et  ab  ansiosa  cura  prevenre  et  saber  totes  coses  podents  tocar 
en  alguna  manera  vos  et  lo  bon  estament  daqueix  Regue  et  de  la 
Cosa  publica  daquell  fem  tots  aquells  bons  preparatoris  ques  deven 
fer  et  podem  en  saber  totes  coses  de  les  quals  a  Vos  et  al  dit  Re- 
gne et  a  la  Cosa  publica  daquell  puguen  avenir  honors  profila  et 
bens  0  per  ventura  axi  com  ho  varia  inconstancia  de  fortuna  lo  con- 
trari per  manera  per  nos  prevists  et  avisats  daquells  puxara  mils 
provehir  als  coses  es  devenidors  segons  lurs  preparatoris  car  sapiats 
molt  car  fili  que  les  coses  previstes  si  son  salutiferes  et  bones  son 
aconseguides  pus  grassament  et  abans  et  ab  difficultat  molt  menor 
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et  si  son  en  contrari  es  hi  prestament  provehit  per  deguts  et  de- 
eents  remeys  et  per  conseguent  no  poden  ferir  tan  leg  o  per  ventura 
DO  gens.  Con  donchs  vos  nos  haiats  escrit  que  alcunes  galees  se  son 
armades  en  lo  Regne  de  Napols  per  lo  Comte  Bartholomeu  et  al- 
cans  altres  rebelles  nostres  et  vostres  foraxits  daquex  Regne  als 
quals  lo  Duch  de  Mila  et  lo  Rey  Lan9elau  segons  se  din  doneu  al- 
cun soccors  duptam  axi  com  versemblantnient  se  poria  seguir  que 
semblants  preparatoris  se  faessen  contra  vos  et  aqueix  Regne  volents 
per  90  lo  mal  proposit  dels  dits  Rey  Lan^elau  et  Duch  si  cas  es 
que  tal  lagen  90  que  a  la  veritat  no  creem  prevenir  per  deguts  re 
meys  havem  deliberat  trametre  prestament  et  ab  gran  cuyta  gran  et 
solemna  ambaxada  als  Rey  et  Duch  demunt  dits  per  saber  da^o  lur 
intencio  clarament  et  com  volran  viure  ab  nos  et  ab  vos  tantost  que 
la  haiam  sabuda  ne  serets  Deus  volent  avisat  per  nos  E  per  tal  que 
mìls  et  abans  puxam  fer  lo  dit  preveniment  havem  delliberat  la  gra- 
cia  de  Deu  raìjan^ant  partir  daquest  Regne  Darago  ou  havem  flnada 
a  gran  nostre  beavenir  et  honor  la  Corte  que  ych  havem  celebrada 
partir  tantost  et  anar  nosen  prestament  en  la  Ciutat  de  Barchinona 
H  aqui  et  en  altres  Ciutats  et  viles  maritimes  de  nostra  Senyoria 
fer  grans  apparellaments  de  galees  armades  de  notables  gents  en 
nombre  assats  gran  en  vostre  socors  et  ajuda  et  extermini  et  de- 
struccio  total  si  necessari  sera  deles  marines  deb  Rey  et  Duch  de- 
munt dits  et  de  sos  adherents  si  alcuns  nan.  E  no  duptets  en  rea 
dels  dits  Rey  ne  Duch  ne  daltres  perilloses  cases  qui  fora  lo  Regne 
vos  poguessen  venir  car  nos  mijan^ant  Deu  qui  nostres  fets  reguex 
et  de  be  en  millor  prospere  vos  preservarem  et  defendrem  daquells 
et  jaquits  los  se^urament  a  nostres  ordinacio  et  carrech.  Volem  em- 
pero  molt  car  fili  encarregam  eus  pregam  que  metats  lo  dit  Regne 
en  bona  ordinacio  ci  disposets  per  tal  manera  com  de  bon  et  savi 
Rey  se  pertany  per  guisa  que  entro  si  no  puxa  incorrer  perills  le- 
vats  a  nos  et  a  nostres  disposicio  ordinacio  et  carrech  tots  altres 
fets  qui  fora  lo  dit  Regne  se  poguessen  contra  vos  movre  o  tractar 
car  nos  sobre  nostres  muscles  havem  aquells  preses  et  carregats  Et 
vos  per  tot  a^o  molt  car  fili  no  stigats  ans  ab  aquella  major  et  mes 
vetlable  cura  que  porets  entenets  en  poder  saber  tots  et  qualsevol 
tractaments  ques  feessen  entre  los  dits  Rey  et  Duch  et  altres  qual- 
sevol princeps  Comunitats  et  persones  et  da^o  que  saber  o  sentir  ne 
porets  nos  eertifiquets  de  present.  E  de  totes  les  dites  coses  et  al- 
tres es  de  nos  plenerament  informat  lamat  conseller  promovedor  dels 
negocis  de  la  nostra  Gort  mossen  Ramon  de  Rexach  a  la  relacio  del 
qual  vos  pregam  et  volem  donets  piena  fé  et  creen^a  axi  com  si 
nos  personalment  ho  dehiem.  E  tengaus  molt  car  fili  tots  temps  en 
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sa  curosa  guarda  la  sancta  divinitat.  Dada  en  Qaragopa  sots  nostre 
»egell  secret  a  XII  dies  de  Mar?  del  any  M.  CCCC. 

Kex  Martinus 
Dominus  Kex  niandavit  michi  Guillelmo  Poncii. 

Ivi,  fot.  134. 

XI. 

Il  re  d'Aragmia  a  Bernardo  Cabrerà,  —  Eelativa  alle  cose  cofUentUe 
nella  lettera  precedente. 

Lo  Rey  Darago. 

Car  nebot.  Per  alcune  ardite  que  noe  havem  dalcunes  parte  nos 
scrivim  a  noetre  molt  car  Primogenit  lo  Rey  de  Sicilia  per  nostra 
letra  de  la  qual  per  90  que  vejate  que  conte  voe  trametcm  translat 
dine  la  preeent  hoc  encara  li  trametem  a  dir  per  moseen  Ramon  de 
Rexach  alcunes  coses^de  lee  quale  een  porta  memorial  et  lee  quais 
volem  que  comunich  ab  voe  aximatex  lo  dit  moesen  Ramon.  E  coni 
sia  molt  necessari  ubrats  los  ulie  et  vetlets  ab  sobirana  diligencia  et 
cura  en  lee  cosce  contengudee  en  los  dit  memorial  e  letra  Pregam 
voe  tan  affcQtuoeament  com  podem  encarregam  et  encaraus  manam 
que  axi  ho  fatate  et  en  altra  tfianera  ab  lo  dit  Rey  ensemps  et  ab 
aquells  de  Son  Consell  ordenete  et  fatate  totes  aquelles  provisions 
queue  parrà.  Dada  en  Qarago^a  eote  nostre  segell  secret  a  XII  dies 
de  Mar?  del  any  M.  CCCC.  —  Rex  Martinus. 

Dominus  Rex  mandavit  michi  Guillelmo  Poncii  —  A  nostre  molt 
car  nebot  mossen  Bernat  de  Cabrerà  Maestre  Justicer  del  Regne  de 
Sicilia  —  Item  similis  :  —  A  nostre  molt  car  Cosi  don  Jacme  de  Pra- 
des  Almirall  del  Regne   de  Sicilia. 

Ii%foì.  134  verso 
XII. 

Istruzioni  a  Raimondo  di  Bexach,  —  Eélative  all' argomento  di  cui 
I  ne*  documenti  X  e  XL 
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Qo  que  de  part  del  Senyor  Rey  Darago  deu  dir  al  Senyor  Rey  de 
Sicilia  Mossen  Ramon  de  Rexach  per  vigor  de  la  creen^a  que  dtl 
dit  Senyor  Rey  Darago  scu  porta.  —  Guillelmus  Secretarius. 

E  primercment  li  dira  com  lo  dit  Senyor  Rey  Darago  e  la  Se- 
nyora  Reyna  maro  del  dit  Rey  de  Sicilia  per  gracia  de  Deu  sou 
ben  sane  e  en  bona  disposicio  de  lurs  persones  et  quel  Senyor  Rey 
es  del  tot  quiti  et  perfectamcnt  gorit  de  la  quartana  que  havia.  - 
Guillelmus.  Secretarius. 
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Item  com  lo  dìt  Senyor  ha  finada  la  Cort  que  celebrava  en  Arago 
als  aragoneses  a  gran  be  avenir  honor  profìt  et  avantatge  del  dil 
Senyor  et  a  gran  reparacio  consolacio  et  plaer  del  dit  Regne,  lo 
qoal  li  ha  fet  molt  gran  do  per  reembre  gran  part  del  patrimoni 
alienat.  E  tantost  lo  dit  Senyor  mes  et  posat  aquell  Regno  en  bon 
et  pacifieh  estat  deu  et  ha  deliberat  partir  daquell  et  anar  dret  carni 
en  la  Ciutat  de  Barchinona  et  discorrer  lo  Priucipat  de  Cnthalunya 
et  apres  los  Regnes  de  Valencia  et  de  Mallorques  et  altres  parts 
de  sa  Senyoria  per  celebrar  les  Corts  e  metrels  en  bon  estament  del» 
quals  espera  et  ha  sentiment  haver  axi  notable  et  gran  ajuda  per 
cobrar  son  patrimoni  alienat  com  ha  haut  del  dit  Regne  Darago. 
—  Guillelmus  Secretarius. 

Item  li  dira  quel  dit  Senyor  cuyta  sa  apada  en  Barchinona  per 
tal  car  ha  sabut  per  lettres  den  Arnau  Aymar  que  en  molts  lochs 
de  la  Costerà  de  Napols  et  de  Calabria  se  fan  noves  es  deven  ar- 
mar moltes  galees  et  galiotes  et  que  lo  Rey  Lan^alau  dona  gran  fa- 
vor aiuda  et  soccors  als  traydors  et  rebelles  foraxits  del  Regne  de 
Sicilia  et  que  es  fama  que  el  dit  aparell  se  fa  contra  lo  dit  Rey  de 
Sicilia.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  li  dira  que  I  scuderquel  Comte  Durgell  havia  trames  en 
Lombardia  es  estat  al  Duch  de  Mila  et  ha  yist  en  sa  Cort  quel  dit 
Duch  dona  gran  soccors  et  favor  als  traydors  rebelles  et  foraxits  del 
Regne  de  Sicilia  e  aquells  ha  receptats  et  recepta  molt  be  et  ques 
dehia  comunament  en  la  Cort  del  dit  Duch  que  eli  faria  certa  ar- 
mada  de  galees  et  de  gents  per  trametre  ab  los  dits  foraxits  en- 
semps  en  lo  dit  Regne  de  Sicilia  contra  lo  dit  Rey. — Guillelmus  Se- 
cretarius. 

Item  li  dira  que  per  aquesta  rao  lo  dit  Senyor  Rey  Darago  ha 
deliberat  fer  gran  et  solemna  embaxada  al  dit  Duch  e  encara  si  li 
parrà  al  dit  Rey  Lan^alau  per  saber  da^o  lur  intencio  et  voler.  — 
Guillelmus  Secretarius. 

Item  que  per  provehir  mils  et  pus  sanament  en  les  dites  coses  lo 
dit  Senyor  tantost  que  sia  en  Barchinona  Deus  volent  enten  a  fer 
et  de  fet  farà  gran  preparatori  de  galees  et  daltres  fustes  armades 
de  notabla  et  bona  gent  ab  les  quals  puxa  preservar  de  inconve- 
nients  et  perills  lo  dit  Rey  de  Sicilia  et  son  Regne  et  tots  aquells 
qui  ab  eli  son  et  encara  tots  aquells  del  dit  Regne  qui  leyalment  et 
be  han  servit  als  dits  Senyors.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  li  dira  de  part  del  dit  Senyor  que  jassia  eli  fa^a  tals  prepa- 
ratoria que  noi  calega  duptar  de  rcs  crapero  a  cautela  superhabun- 
daot  encontinent  fa9a  fornir  et  metrc  encun^  tots  los  Castells  del 
Regne  en  especìal  los  marìtims  per  mancra  que  no  puxan  incorrer 
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perilK  E  aximatex  meta  en  alguna  bona  ordinacio  6i  matex  et  ses 
gents  et  companyes  darmes  de  les  quais  estiga  be  acompanyat  per 
tal  que  si  havia  a  cavalcar  en  alcuna  part  de  son  Regne  les  pogues 
haver  prestes  hoc  eiicara  meta  en  regia  et  ordinacio  totes  Cintata 
et  Viles  del  dit  Regne  en  special  les  maritìmes  o  apres  mar  situa- 
des.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  li  dira  que  com  lo  Senyor  Rey  sapia  que  en  los  lochs  que  te 
Branchaleo  Doria  en  Sardenya  ha  molt  gran  carestia  de  gra  et  vi- 
tualles  entant  que  los  habitants  en  aquells  ne  passan  gran  affany  pro- 
veesque  lo  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  que  tota  fusta  de  qualscTol 
nacio  sia  qui  traura  gra  o  altres  vitualles  del  Regne  de  Sicilia  baja 
a  dar  bastant  seguretat  que  aquelles  entot  o  enpart  no  portara  ne 
trametra  en  alcun  loch  o  lochs  o  part  del  dit  Regne  de  Sardenya 
als  dits  Senyors  inobedients  o  rebelles  ans  si  daquelles  entot  o  en 
part  farà  venta  o  altra  transportacio  farà  aquella  optenguda  del  com- 
prador  o  adquiridor  semblant  seguretat.  —  Rex  Martinus.  —  Dominus 
Rex  inandavit  raichi  Guillelmo  Poncii. 

Ivi,  fot.  134  verso. 
XIII. 

Capitoli  trasmessi  dal  re  di  Sicilia  al  re  d'Aragona  e  risposU  di  que- 
sVuUimo.  —  Norme  circa  dUe  ohbiezloai  intomo  al  modo  di  distribuire 
i  provventi  della  rendita  dello  Stato  e  di  regolare  le  coìicessioni  fatte 
dopo  Vingresso  de'  Reali  d'Aragona  in  Sicilia;  —  Disposizioni  intomo 
aUa  elezione  del  Luogotenente  del  Maestro  Giustiziere^  dei  Giudici  deUa 
Gran  Corte^  del  Giudice  della  Sacra  Regia  Coscienza  e  dei  Giudici 
dell'officio  del  Razionale  (Magna  Curia  Rationum)  e  intomo  al  sinda- 
cato di  tutti  i  pubblici  funzionari;  —  Disposizioni  intomo  ai  corsari; — 
H  re  di  Sicilia  domanda  che  nell'ufficio  di  Maestro  portiUano  sia  con- 
fermato Bartolomeo  Rosso  e  che  David  (Lercaro)  sia  provveduto  di 
altro  ufficio;  —  Notizie  intomo  alla  politica  del  Du^a  di  Milano^  di  re 
Ladislao  e  del  Papa  verso  la  Sicilia  e  disposizioni  date  per  conoscar 
meglio  la  verità  sullo  stato  delle  cose  onde  premunirsi  contro  una  ag- 
gressione che  volesse  tentare  U  conte  di  Cammarata  coWaiuto  dei  su- 
detti  potentati  ;  —  Pace  che  si  trattava  col  Bey  di  Tunis  ;  —  Piace 
ni  re  d'Aragona  che  si  faccia  una  prammatica  per  la  quale  si  disponga 
rhe  coloro  i  quali  avessero  riportato  concessione  di  beni  confiscati  a 
riòeUi  non  possano  essere  molestati  in  nessuna  maniera;-^ Disposizioni 
rdaiive  alle  rendite  dell'  arcivescovato  di  Palermo  e  del  vescovato  di 
Catania;  —  Disposizioni  circa  aUo  strumento  di  procura  da  farsi  agli 
ambasciatori  che  dovevano  recarsi  alla  Corte  di  Rom^;  —  Divieto  di 
mneedersi  a  vita  le  capitarne  o  rettorie  delle  città  demaniali; --Alir e 
disposizioni  rétaiive  a  privali. 
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Copia  dels  Capitole  tramesos  al  Senyor  Rey  Darago  per  lo  Senyor 
Rey  de  Sicilia  e  les  respostes  en  aquelles  per  lo  dit  Senyor  Rey 
Darago  fetes. 

GuiLLELHUS  Secretarius. 

Primerament  li  notificaran  coija  per  la  gracia  de  nostre  Senyor 
Deus  lo  Senyor  Rey  de  Sicilia  la  Senyora  Reyna  e  lo  Senyor  Infant 
lur  primogenit  son  ben  sane  et  en  bona  disposicio  de  lurs  persones. 
—  Respon  Io  Senyor  Rey  que  ha  haut  gran  plaer  e  consolacio  de 
la  bona  disposicio  en  la  qual  per  la  gracia  de  nostre  Senyor  Deus 
son  les  persones  del  Rey  e  de  la  Reyna  de  Sicilia  sos  fìlls  e  del 
Infant  en  P.  sou  net  pregant  los  que  soven  li  vuUen  scriure  del  bon 
stament  de  lurs  persones  car  a^o  sera  cosa  de  que  li  faran  gran 
plaer  e  consolacio.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Iteoì  li  diran  com  lo  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  ha  reebut  ab  de- 
bita reverencia  les  letres  et  capitols  los  quals  ha  portats  lo  dit 
mossen  Miquel  Dambu  les  quals  lo  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  hauria 
eseguite  ab  tot  acabament  segons  havia  manat  lo  dit  Senyor  Rey 
Darago  mas  per  que  lo  Capitol  lo  qual  toca  la  provisio  de  la  mensa 
del  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  de  la  gent  darmes  et  dels  Castells 
parla  indistiuctament  que  per  les  dites  provisions  se  prenguen  sobre 
totes  les  entrades  del  dit  Regne  no  contrestant  qualsevulla  assignacio 
concessio  salari  e  donacio  de  les  gabelles  treytes  coltes  et  altres 
rendes  et  non  cxcepta  en  lo  dit  Capitol  a  nenguna  persona  ne  Ca 
thala  ne  Sicilia  la  qual  cosa  si  fos  stada  exeguida  fora  cosa  molt 
gravosa  aspra  et  quaix  importable  als  Sicilìans  et  als  Cathalans  et 
leugerament  een  poguera  sequir  alcun  scandol  Perque  lo  dit  Senyor 
Rey  de  Sicilia  per  millor  et  pus  clara  informacio  del  dit  Senyor  Rey 
I)arago  ha  deliberat  trametre  los  dite  Ambaxadors  a  la  Sua  Senyoria 
ab  lo  quaern  ab  lo  qual  son  notades  totes  les  rendes  de  Sicilia  tant 
de  coltes  quant  de  secrecies  treytes  e  emoluments  seu  excadencies  e 
Ics  particulars  assignacions  de  cascun  denotant  Ics  persones  la  quan- 
titat  los  lochs  et  membres  hou  son  les  dites  assignacions  donacions 
et  provisions  et  com  per  qual  rao  et  per  qual  concessio  cascun  los  te. 
Declarant  la  modiflcacìo  la  qual  Io  dit  Senyor  et  sou  Conseyll  havlen 
feyt  abans  la  venguda  del  dit  mossen  Miquel  sobre  les  assignacions 
et  Castells  damunt  dits  dels  quals  tots  los  dits  Ambaxadors  infor- 
maran  al  dit  Senyor  Rey  Darago  perque  apres  que  lo  dit  Senyor 
Rey  Darago  sia  ben  informat  pora  deliberar  de  membre  en  membre 
et  de  cosa  en  cosa  com  plau  a  la  sua  maiestat  —  Respok  lo  dit  Se- 
nyor Rey  que  la  sua  intencio  es  estada  e  es  en  lo  Capitol  del  Me- 
morial  qae  porta  mossen  Miquel   Dambu  del  qual   se  fa  mencio  en 
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Io  dit  scgon  Capitol  que  lo  Rey  de  Sicilia  per  sos  officials  ordenats 
et  ordenadors  ìndistinctament  per  los  dits  dos  anys  sequents  dela 
Vini*»  et  X»  iiidiecio  ans  de  qualsevol  assìgnacìons  eoncessioiis  encara 
que  sien  de  salaris  o  donacions  de  gabelles  tretes  ooltes  e  altree 
reyals  rendes  Jo  dit  Senyor  per  los  dits  seus  officials  prenga  et  reeba 
totes  les  secrecies  et  gabelles  et  drets  daquelles  de  totes  les  Ciutats 
Viles  terres  et  Castells  qui  sien  del  demani  de  la  Corona  Reyal  e 
totes  les  tretes  del  dit  Regne  et  totes  les  ooltes  del  dit  Regne  col- 
lidores  empero  et  levadores  scgons  la  ordinacio  feta  en  lo  parlament 
de  Saragossa  tro  a  taut  que  lo  dit  Senyor  Rey  per  los  dits  seus  Of- 
ficials baia  reebuts  entegrament  cascun  dcls  dits  dos  anys  XC  Milia 
florins  de  Fiorenza  co  es  XXX  milia  per  sosteniment  de  soii  stat  e 
de  la  Reyna  et  del  Infant  en  Pere  et  X  milia  per  paga  dels  Castells 
Castellans  et  Soldats  de  aquells  segons  la  ordinacio  faedora  per  lo 
dit  Rey  de  Sicilia  e  XXXXVIII  milia  florins  per  paga  de  CC.  ba- 
cinets  de  strangers  a  rao  de  VI.  carlins  per  caspun  bacinet  cascun 
jom  et  de  C.  bacinet  de  Sicilians  a  rao  de  IIII.  carlins  et  mins  per 
cascun  bacinet  cascun  jorn  E  los  restants  II  milia  florins  ab  lo  jus 
relevi  decimarum  et  ab  altres  sdeveniments  o  scadencies  sien  per 
aqualsevuUa  altres  necessitats  et  despeses  del  dit  Senyor.  £  com 
lo  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  cascun  dels  dits  dos  anys  haura  pres 
per  la  manera  sobredita  los  dits  XC.  milia  florins  de  les  dites  se- 
crecies tretes  et  coltes  voi  et  ordona  lo  dit  Senyor  Rey  que  en  apres 
et  no  abans  sien  pagades  et  haien  loch  les  assignacions  donacions 
et  concessions  segons  lur  prioritat  et  pocioritat  Emperq  de  tota  la 
sobredita  ordinacio  lo  Senyor  Rey  Darago  exclou  et  excepta  les 
tretes  et  coltes  del  noble  mossen  Bernat  de  Cabrerà  Axi  empero 
que  lo  dit  mossen  Bernat  jur  et  prometa  de  no  traure  tretes  sino 
del  forment  qui  tant  solament  se  collira  en  lo  dit  seu  comtat  et 
de  no  vendre  aquells  sino  tant  solament  al  preu  et  a  la  manera 
quel  vendra  la  Cort  o  Senyoria  Reyal  per  tal  que  les  tretes  quis 
vendrien  per  la  Cort  Reyal  nols  convengues  per  a^o  vendre  a  menor 
preu.  Item  encara  de  la  sobredita  ordinacio  exclou  et  excepta  tots 
et  sengles  Sicilians  qui  per  titol  bastant  de  privilegi  Reyal  obtenien 
et  possehien  algunes  gabelles  rendes  o  drets  reyals  en  lo  temps  de 
la  venguda  en  lo  dit  Regne  dels  dits  Senyors  Rey  et  Reyna  car  in- 
tcncio  es  del  dit  Senyor  Rey  Darago  que  tots  los  dits  Sicilians  qui 
en  lo  temps  de  la  dita  venguda  tenien  et  possehien  alcunes  gabelle^ 
legilimament  com  dit  es  dessus  que  axi  matex  tenguen  et  posseeaquen 
aquelles  segons  certa  ordinacio  per  los  dits  Senyors  feta  en  Trapena 
en  la  dita  lur  novella  venguda.  Empero  si  als  dits  Sicilians  qui  tenen 
et  posseexen  les  dites  gabeJles  o  drets  o  rendes  Reyals  es  ja  cn  !« 
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temps  passai  stada  feta  donacio  o  gracia  per  lo  dit  Senyor  Rey  de 
algona  baronia  feu  o  bens  burgensatiohs  encara  que  fossen  de  menor 
valor  en  tercera  parfc  que  les  dites  gabelles  rendes  o  drets  Reyals 
qae  en  aqaest  cas  les  dites  gabelles  rendes  o  drets  Reyals  sien  re- 
fitituides  et  deien  tornar  a  la  Cori  Reyal  segond  la  ordinaeio  sobre 
s^  feta  en  lo  dit  parlament  de  Sarago^  |  £  a^o  matex  voi  lo  dit 
Senyor  que  sie  servai  en  la  donacio  e  concessìo  feta  per  los  dits 
Senyors  a  micer  Frederico  Spatafora  et  Ghristoforo  Romano  de  alcunes 
gabelles  a  ella  donades  en  la  secrecia  de  Messina  et  a  Maestre  Bla- 
sco  Estagmata  de  la  porta  de  Renda90  |  E  axi  matex  voi  lo  dit  Se- 
oyor  que  romanguen  al  Comte  Anthoni  de  Yintimilla  les  tretes  sues. 
—  GuQlelmus  Secretarius. 

Item  diran  al  dit  Senyor  Rey  com  la  questìo  de  Massi  Romano 
ab  mossen  Bemat  de  Cabrerà  8obr3  lo  fet  de  la  Salina  lo  Senyor 
Rey  de  Sicilia  la -ha  remesa  a  la  justicia  et  manat  als  jutges  de  la 
gran  Ck>rt  expressament  que  deien  fer  justicia  a  les  parts.  —  Resfon 
et  ordona  lo  dit  Senyor  Rey  Darago  que  en  la  questio  de  Massa 
Romano  et  de  mossen  Bernat  de  Cabrerà  cascuna  de  les  parts  por 
totes  aquelles  rabons  que  han  per  raho  de  la  dita  questio  et  que 
aquelles  donen  an  Francesch  de  Gasasaja  qui  ba  manament  nostre  de 
trametre  les  nos  decontinent  car  nos  volem  esser  jutge  de  la  dita 
questio  qui  no  serem  sospitos  a  neuguna  de  les  dites  parts. —  Guil- 
lelmus  Secretarius. 

Item  lo  dit  Senyor  Rey  Darago  voi  et  ordona  que  del  primer  dia 
de  Setembre  de  la  IX*  indiccio  et  daqui  avant  solament  sien  en  la 
gran  Cori  un  lochtenent  de  Maestre  justicier  Y.  jutges  los  quals  se 
muden  per  lo  dit  Senyor  Rey  de  dos  en  dos  anys  en  la  fi  del  mes 
Dagost  los  quals  haien  a  tenir  taula  et  a  estar  a  sindicat  que  de 
altres  officials  fou  ordenat  en  lo  Parlament  de  Saragoga  per  tal  que 
tota  los  gentils  homens  Siciliana  axi  juristes  com  lecbs  puxen  con- 
correr en  los  dits  officis  et  que  la  justicia  sie  ministrada  pus  libe- 
rament  et  pus  deguda  per  los  officials  anuals  que  si  eren  perpetuals.  | 
E  voi  et  ordena  lo  dit  Senyor  Rey  Darago  que  en  la  fì  del  mes 
Dagost  de  la  present  VIIP  indiccio  lo  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia 
mode  los  dits  lochtinent  et  jutges  et  fa^a  eleccio  de  altres  bones 
personea  segons  la  manera  aobredita  per  ala  II.  ea  devenidora  anys 
de  la  ynn.  et  X.  indiccio  et  que  sie  entes  et  declarat  que  aquells 
qui  seran  stats  lochtinents  et  jutges  per  II.  anys  non  puxen  esser 
en  los  altres  tantost  seguents  TITT.  ans  haien  a  vagar  et  que  no 
paxen  esser  ordenats  en  los  dits  officis  tro  almenya  aien  passats  los 
altres  mi.  anys  seguents  |  E  semblantment  sie  fet  del  Jutge  de  la 
«aera  (Conscieniia)  et  dels  jutges  del  offici  del  racional  |  Voi  pero  lo 
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dit  Senyor  que  en  lo  primer  bienni  romanga  en  lochtinent  de  Mae- 
stre justicier  mossen  Thomas  Romano.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  voi  lo  dit  Senyor  que  Don  Jayme  de  Prades  haja  les  coltes 
dels  lochs  seus  et  del  Comtat  de  Girasi  que  te  —  Guillelmus  Se- 
eretarìus. 

Item  del  armar  de  les  fìistes  diran  com  ja  lo  dit  Senyor  Rey  de 
Sicilia  fahia  observar  et  ara  maiorment  se  observara  que  negun  no 
armara  sens  que  no  do  bastant  ferman^a  de  no  dampnificar  ne  of- 
fendre  los  sotsmeses  del  Solda  de  Babilonia  et  mes  a  neguna  per- 
sona sotsmesa  al  Senyor  Rey  Darago  ni  de  Sicilia  ne  a  neuguna 
persona  assegurada.  —  Respox  lo  dit  Senyor  Rey  que  li  plau  et  voi 
que  lo  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  fa^a  servar  lo  present  Capitol  a  la 
letra.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  sobre  lo  fet  del  Maestre  Portula  declararan  et  diran  al  dit 
Senyor  Rey  que  com  per  la  ordinacio  de  Qarago^  neagun  no  puga 
obtenir  dos  officis  et  encara  per  que  Io  Tresorer  havia  molt  a  fer  en 
lo  seu  offici  per  manera  que  per  defalliment  de  bon  orde  lo  Senyor 
Rey  de  Sicilia  ne  reebia  gran  dan  en  los  ports  car  no  era  negu  qui 
donas  avxament  a  les  tretes  lo  dit  Senyor  confiant  se  de  Bartbolo- 
meo  Rosso  et  attenent  la  sua  abtitud  car  per  ma  de  mercaders  ye- 
nccians  cathalans  et  jenoveses  et  altres  mercaders  eli  dona  encon- 
tinent  aviament  a  moltes  tretes  per  sou  profìt  de  sou  propri  movi- 
ment  acomana  lo  dit  offici  al  dit  Bartbolomeo  lo  qual  apres  que  hae 
haut  lo  dit  offici  ha  dat  recapte  a  moltes  coses  tant  a  paga  de  gents 
darmes  quant  a  altres  subveniments  del  dit  Senyor  et  encara  ha  dat 
orde  al  dit  offici  per  tot  lo  Regno  foragitant  moltes  fraus  les  quals 
troba  en  diverses  parts  per  manera  que  del  seu  offici  axi  les  uni- 
versitats  daquest  Regno  com  encara  tots  los  mercaders  han  singular 
plaer  et  per  utilitat  et  benefici  del  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  supplì- 
caran  los  dits  ambaxadors  al  Senyor  Rey  Darago  de  provehir  de 
alcuna  altra  cosa  a  micer  David  et  confermar  lo  dit  offici  de  Maestre 
portula  a  Bartbolomeo  Rosso  (1).  |  la  hi  es  provehit  en.  I.  Capitol  deins. 
—  Guillelmus  Secretarius. 

Item  explicaran  al  dit  Senyor  Rey  Darago  les  noves  «quis  dien  de 
fora  daquest  Regno  com  lo  Duch  de  Mila  ha  fet  matrimoni  de 
son  fili  ab  la  sor  del  Rey  Lancelau  E  que  lo  dit  Rey  Lanceiau  fa 
preparatori  de  armar  galees  per  manera  que  per  diverses  parts  del 
Regno  se  diu  et  axi  molts  lo  afiermen  que  lo  dit  Rey  Lan^alau  fa 
armar  XV.  galees  et  de  feyt  ne  son  armades  alcunes  90  es  una  del 
Ck>mte  Bartbolomeo  una  de  Liper  et  una  de  Bertino  Imperatori  et 
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mi.  de  Napols  una  del  Duch  de  Venosa.  Encara  se  diu  aei  que  lo 
Papa  de  Roma  ha  dat  lo  Regne  de  Sicilia  al  fili  del  Duch  de  Mila. 
Perque  los  dits  ambaxadors  supplicaran  al  dit  Senyor  Rey  Darago 
qae  per  aqaella  millor  manera  que  li  parrà  se  vulla  informar  de 
tot  a^o  et  en  special  del  fet  del  Papa  et  del  dit  matrimoni  car  de 
ics  galees  tots  dies  lo  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia  ha  nova  de  la  part 
daga.  £  jassia  que  aquestes  coses  se  dìguen  pero  eli  na  trameses 
certes  persones  per  saber  ne  ^o  ques  fa. — Respok  lo  dit  Senyor  Rey 
qae  eli  tramet  sos  missatges  ai  Duch  de  Mila  per  informarse  de 
sa  intencio  segons  que  micer  lacobo  et  en  Casasaja  lo  informaran 
pus  largament  de  part  sua.  Axi  matex  tramet  los  dits  missatgers  ai 
Papa  de  Roma  sobre  los  fets  demunt  dits  per  haverne  clara  infor- 
macie  et  per  semblant  forma  al  Rey  Lancelau  per  saber  per  quina 
forma  volra  viure  ab  lo  dit  Rey  de  Sicilia  et  ab  lo  dit  Senyor  Rey. 
—  Guillelmus  Secretarius. 

Item  mes  avant  supplicaran  al  dit  Senyor  Rey  Darago  que  li  placia 
provehir  en  los  fets  de  Sicilia  de  galees  et  en  altra  manera  o  ab 
liga  e  unio  ab  comuni tats  o  per  aquella  plus  expedient  manera  que 
parrà  a  la  sua  Senyoria  attenent  la  gran  potencia  del  dit  Duch  de 
Mila  et  Io  seu  poder  et  la  necessitat  del  Senyor  Rey  de  Sicilia  lo 
qual  ab  grans  penes  pera  armar  alcunes  galees. — Respok  lo  dit  Senyor 
que  eli  Deu  volent  hi  provehira  per  tal  forma  quel  dit  Rey  ne  sera 
content.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  explicaran  al  dit  Senyor  com  lo  Cdmte  Bartholomeo  ha  hauda 
una  galea  del  dit  Rey  Lancelau  la  qual  es  armada  et  va  en  cors 
dampnificant  Sicilians  et  fa  cap  a  Turina  (?)  et  aqui  o  en  altres  terres 
dei  dit  Rey  Lancelau  a  pales  ha  sosteniment  et  subvencio  et  porta 
les  banderes  del  Duch  de  Mila  et  quella  maior  part  dels  foraxìts 
de  Sicilia  son  anats  al  Duch  de  Mila  et  restan  en  la  sua  Gort. — Re- 
spok lo  dit  Senyor  que  de  les  coses  contengudes  en  lo  dit  Capitol 
lo  informara  de  les  provisions  que  lo  dit  Senyor  fa  en  Francesch  de 
Casasaja.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Itetn  sobre  les  provisions  qui  son  en  les  secrecies  de  Sicilia  aquella 
qui  han  les  gabelles  et  provisions  sobre  les  secrecies  per  concessio 
dels  princeps  passats  lo  dit  Senyor  Rey  Darago  sap  la  provisio  la 
qua!  la  sua  Maiestat  feu  a  Trapena  quant  eli  vench  en  Sicilia  ^  es 
qae  tots  aquells  qui  haguessen  privilegis  et  possessio  de  les  gabelles 
o  provisions  en  lo  temps  que  vench  en  lo  dit  Regne  nols  fos  feta 
negana  novitat.  Encara  la  Sua  Senyoria  pot  considerar  los  serveys 
et  condicions  de  cascun  lo  qual  coneix  a  tots  et  pot  modificar  lexar 
et  lexar  com  par  a  la  Sua  Maiestat  segons  la  qualitat  quantitats  et 
serveys  et  condicio  de  cascuna  persona.— Rbspon  lo  dit  Senyor  que 
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en  let  coses  contengades  en  lo  present  Capito)  ha  provehit  ja  en  la 
forma  expressada  en  lo  Segon  CapitoL  — Griiillelmus  Secretarius. 

Item  diran  al  dit  Senyor  Rey  Darago  com  per  les  letres  que  Is 
Sua  Maiestat  ha  trameses  al  Senyor  Rey  de  Sicilia  a  instancia  o  pe- 
ticio  do  mossen  Galceran  de  Sanata  Pan  ea  les  quale  se  conte  qae 
dels  feus  que  eli  te  de  algunes  altres  persones  no  sen  deja  hoyr 
neguna  questio  ne  demanda  que  da^o  sen  squiven  molts  encara  ser- 
yidors  del  Senyor  Rey  Darago  los  quais  los  dits  ambaxadors  li  de- 
clararan  mas  entro  les  altres  es  Madona  Costanza  de  Vintimilla  per 
lo  feu  de  Riesa  lo  qual  ella  deu  haver  et  obtenir  tant  per  la  via  de 
la  remissio  quant  per  sentencia  de  la  gran  Cort  et  si  ella  ne  fos 
levada  de  possessio  fora  greu  cosa  als  altres  qui  han  hauda  remissio. 
Axi  matex  diran  com  lo  dit  mossen  Galceran  te  del  dit  micer  lacobo 
Campulo  dos  feus  90  es  Marineo  et  Lalia  los  quals  per  provisio  de 
la  gran  Cort  li  foren  estats  restituits  sino  fossen  estats  los  manaments 
del  dit  Senyor  Rey  Darago  perque  supplioaran  a  la  Sua  Senyorìa 
que  no  vuUa  consentir  que  tals  suspensions  sien  fetes  a  servìdors 
seus  ne  de  servidor  a  servidor.  —  Respok  lo  Senyor  Rey  que  eli  ha 
dat  terme  al  dit  mossen  Gklcercui  que  sic  tomat  en  Sicilia  per  tot 
lo  mes  Dabril  primer  vinent  |  E  si  dins  lo  dit  temps  lo  dit  mossen 
Galceran  oy  sera  passat  o  no  passat  en  aquell  cas  plau  al  dit  Senyor 
quel  dit  Rey  de  Sicilia  hi  fa^a  justicia.  —  Gnillelmus  Secretarius. 

Item  li  diran  com  lo  Rey  de  Tuni^  fa  guerra  centra  Sicilia  et  tots 
anys  continuament  ab  YI.  galees  damnifica  lo  dit  R^ne  prenent 
gent  er  desviant  la  gent  del  dit  Rogne  et  com  prengueren  Terranova 
et  axi  matex  com  estan  en  perill  alcunes  viles  de  marina  special- 
ment  aquelles  hou  ha  poca  gent  |  E  com  lo  dit  Rey  de  Tuni^  ab 
gran  instancia  requer  la  pau  del  Senyor  Rey  Darago  et  de  Sicilia 
et  proferse  de  deliurar  tots  los  Cristians  qui  son  preses  en  Barberia 
en  son  poder. — Respok  lo  dit  Senyor  que  eli  tramet  mossen  P.  de 
Queralt  al  dit  Rey  de  Tuni^  sobre  los  dits  affers  lo  qual  Deus  volent 
finara  per  tal  forma  ab  lo  dit  Rey  de  Tunip  que  sera  honor  del  dit 
Senyor  Rey  et  del  Rey  son  fili  et  finades  les  dites  coses  lo  dit  Senyor 
lou  certificara  decontinent.— Guilielmus  Secretarius. 

Item  lì  diran  que  per  90  com  los  servidors  del  Senyor  Rey  los 
quals  per  serveys  que  han  fets  a  la  sua  Senyoria  et  per  los  dans 
que  han  reebuts  et  per  los  perills  que  han  passats  son  estats  remu- 
nerats  en  baronies  bens  feudais  et  bens  burgensatichs  per  moltes 
questions  quels  son  fetes  estan  sospeses  et  molt  desesperats  perque 
han  a  fer  grans  despeses  en  los  pieyts  et  perque  no  han  algunes 
proves  antiques  quels  serien  mester  son  molestats  supplicaran  ^  dit 
Senyor  Rey  que  li  placia  consentir  quel  Senyor  Rey  de  Sicilia  puxa 
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fer  ana  pracmatica  quo  totes  baronies  Castells  feos  et  bens  stables 
devolguts  a  la  sua  Cort  despuys  les  rebellions  pariits  et  distrìbuits 
entre  los  seus  servidore  que  daqni  avant  no  deja  esser  hoyda  neu- 
guna  questio  de  qualsevulla  persona  contra  aquells  quils  posseexen 
per  concessìo  dels  dits  Senyors  et  als  posseìdors  de  aquells.— Rbspok 
lo  Senyor  Rey  que  a  eli  plau  molt  voi  et  ordena  que  lo  Senyor  Rey 
de  Sicilia  ab  soo  Consell  fa^a  sobre  a^o  pragmatica  et  ordenacio 
debita  per  manera  que  los  seus  sotsmeses  et  servidors  no  haien 
daqui  avant  questio  ni  molestacio  sobre  les  donacions  et  ooncessions 
a  ells  fetes  et  que  los  rebelles  qui  justament  han  perdut  lurs  here- 
tats  per  lurs  rebellacions  et  trahicions  que  han  oomeses  directament 
ne  indirecta  no  puxen  recobrar  aquelles  ne  puxen  molestar  et  fa- 
tigar  en  juhi  ne  fora  juhi  als  servidors  Reyals  qui  per  sos  merits  et 
dans  reebuts  han  haudes  les  dites  donacions  et  concessions  (1).  — 
Guillelmus  Secretarius. 

Item  los  dits  ambaxadors  informaran  lo  dit  Senyor  Rey  Daragr» 
de  alscuns  fets  particulars  de  que  ells  no  son  informats  entre  los 
quals  special  ment  li  diran  de  les  noves  que  han  de  Venecia  per  lo 
fet  del  Duch  de  Mila  et  que  li  placia  provehir  en  90  que  segons  a 
la  sua  merce  plaura. — Respok  lo  dit  Senyor  que  eli  ha  hoyts  stesa- 
ment  los  dits  ambaxadors  els  ha  fetes  respostes  distinctament  et  darà 
segons  ho  poran  recitar  al  dit  Senyor  Rey  de  Sicilia. —  Guillelmus 
Secretarius. 

Item  suppliearan  al  dit  Senyor  que  com  mossen  Bemat  de  Boxa- 
dors  tinga  occupat  lo  feu  de  Cavella  et  fruits  daquell  lo  qual  feu  et 
frayts  gran  temps  ha  passat  devia  haver  tornat  et  restituit  a  mossen 
Dalmau  Qacirera  segons  forma  duna  treua  la  qual  fou  fermada  a 
Mont^o  tractant  lo  Comte  de  Cardona  et  cabents  lo  noble  mossen 
P*  de  Queralt  et  mossen  Ramon  de  Bruii  et  lo  dit  mossen  Dalmau 
no  haja  pogut  haver  lo  dit  feu  que  sia  sa  merce  fer  restituir  al  dit 
mossen  Dalmau  lo  dit  feu  et  fruyts  daquell  eta^o  lo  pus  prest  que 
fer  se  puxa. — Rex  Martinus.— Respon  lo  Senyor  Rey  que  eli  ha  parlat 
del  dit  fet  ab  mossen  P.  de  Queralt  et  ab  mossen  Berenguer  Amau 
de  Cervello  et  farà  ab  ells  quel  dit  fet  se  levara  de  carrera  per  tal 
gni^  quel  dit  mossen  Dalmau  sen  deura  raonablement  contentar. 
-Guillelmus  Secretarius. 

Item  voi  lo  dit  e,,.»'^.»  nrip  ^f^^  p^r  1q  Secret  de  Palerm  se  cuUcn 
ifctlL"'^*^^  *^t  dra  ààbat  de  la  dita  Ciutat  per  manamenta 

yak  qa^yi  ij  reebudes  per  en  lacme  Cellerer  pro- 
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curador  de  mossen  lohan  de  Proxida  E  tot  ^  quel  dit  Secret  ha 
reebut  de  les  dites  rendes  torn  et  do  al  dit  lacme  Cellerer  E  que 
ies  dites  rendes  sien  levades  de  mans  daqaells  qui  les  han  arren- 
dades  e  sien  meses  en  mans  del  dit  lacme  Cellerer  et  tot  ^  que 
bestret  hi  hagen  los  sia  tomat  per  lo  Senyor  Rey  de  Sicilia  et  per 
.son  Tresorer  o  per  lo  dit  Secret  qui  reeb  les  rendes  et  altres  emo- 
laments  per  lo  dit  Scoyor  en  la  dita  Ciutat. — Guillelmos  Secretarios. 

Itesi  voi  lo  dit  Senyor  Rey  que  les  gabelles  del  bisbat  de  Cathania 
que  reeb  mossen  Ramon  Dabella  sien  tornades  al  Cardenal  de  Ca- 
thania o  a  son  procurador  com  90  quel  dit  Cardenal  devia  reebre 
daga  per  assignacio  que  lìn  es  stada  feta  per  lo  dit  mossen  Ramon 
nos  puxa  haver  E  posat  ques  hagues  no  bastarla  a  tant  com  munta 
^o  quel  dit  mossen  Ramon  ha  rebut  de  les  dites  gabelles  de  daea 
terges  passades.  E  que  lo  dit  Cardenal  haje  les  tretes  del  bisbat 
franqnes  segons  han  haut  sos  predecessors  per  Reyals  privilegis  se- 
gons  que  dago  scrìu  lo  dit  Senjor  Rej  Darago  al  Senyor  Rey  de 
Sicilia  sou  fili  stesament  per  ses  letres.— Guillelmus  Secretarius. 

Item  lo  dit  Senyor  Rey  ha  ordenat  e  delliberat  de  certa  Sciencia 
que  lo  Senyor  Rey  de  Sicilia  do  manera  et  contente  e  pague  an 
P.  Maresme  mil  e  cinchcents  florins  per  lo  feu  de  Catalfarro  per 
manera  que  lohan  Escachmata  fili  de  Maestre  Blascho  haje  liberal-' 
ment  la  possessio  del  dit  feu  car  lo  dit  Senyor  Rey  la  donat  al  dit 
Maestre  Blascho  lo  primar  die  del  mes  de  juny  prop  passat  et  li  ha 
jurat  e  promes  de  ferii  haver  tenir  et  posseir  Io  dit  feu  et  da^  ha 
donat  carrech  a  mossen  lacobo  Campo  et  an  Francesch  de  Gasasaja 
qui  secretament  hi  traballen  per  manera  que  Io  dit  P.  Maresme  sie 
content  et  Io  dit  Maestre  Blasco  haja  pacÌBca  possessio  del  dit  feu. 
—  Gruillelmus  Secretarius. 

Item  voi  lo  dit  Senyor  que  no  sia  res  innovat  en  lo  contraete  den 
Lorach  sobrel  fet  de  Terranova  ans  aquell  li  sia  servat— Gnillelmos 
Secretarius. 

Item  sia  fet  en  Roma  ala  Ambaxadors  qui  hi  iran  semblant  pro- 
earatori  que  fon  fet  quan  Mossenyor  de  Maciva  micer  lacobo  Denti 
et  los  altres  ambaxadors  qui  foren  trameses  en  Roma  seu  portaren. 
E  per  tal  car  encara  se  atrobaren  alguns  defalliments  en  lo  dit  pro- 
curatori segons  stil  de  Cort  de  Roma  lo  dit  micer  lacobo  Denti  en 
poder  del  qnal  dea  esser  lo  dit  procuratori  e  es  informat  dels  def- 
falliments  daquell  dega  aquells  deffalliments  e  sic  hi  suppltc  segons 
es  necessari  al  mìls  que  esser  puxa  E  encara  a  cautela  sia  trames 
en  Roma  I.  notari  en  poder  del  qnal  sia  fermat  Io  dit  procuratori 
per  tal  qae  si  altres  defalliments  hi  occorrien  per  vigor  de  la  ferma 
qui  en  poder  seu  seria  feta  largament  et  stesa  loe  pogoes  sopplir  e 
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siea  procoradors  entre  los  altres  si  mes  ne  voira  fer  Larchabisbe  de 
Messina  et  micer  Bernat  de  Gualbes  doetor  en  cascun  dret.~Guil- 
lelmus  Secretarias. 

Item  voi  io  Senyor  Rey  quel  dit  Senjor  Rej  de  Sicilia  no  pos 
capitans  o  officials  en  los  lochs  de  la  Esgleja  del  Arquebisbat  de 
Messina  ans  los  lex  posar  axi  com  es  acostumat  al  Àrquebisbe  o  en 
sa  al>sencia  a  son  Vicari  o  Procurador  E  que  aquella  colta  qui  li 
es  stada  posada  de  XXXX.  onzes  sia  remoguda  com  lo  dit  Àrque- 
bisbe stiga  en  embaxada  per  servej  dels  dits  Senyors  et  fa(^  messia 
assats  et  no  meresque  ne  porla  portar  o  sostenir  per  conseguent  lo 
dit  carrech.— Guillelmus  Secretarius. 

Item  lo  Senyor  Rey  voi  e  ordona  que  per  res  no  sia  innovat  mu- 
dat  ne  tocat  en  la  ordinacio  per  eli  feta  aus  de  sa  partida  en  la 
Ciutat  de  Messina  90  es  que  daqui  avant  no  sia  provehit  de  rectoria 
alguna  a  qualsevulla  persona  ans  los  officis  de  rectories  0  capitanies 
ad  vitam  cessen  daqui  avant  e  no  haien  negun  loch  com  ja  sien  re- 
rocats  per  la  dita  ordinacio.  E  no  res  menys  ab  la  present  lo  dit 
Senyor  revoca  et  annulla  tota  los  dits  officis  et  rectories  et  capita- 
nies ad  vitam  per  manera  que  daqui  avant  no  haien  loch  mas  que 
les  Ciutats  Viles  terrea  Castells  et  lochs  de  tota  Sicilia  que  sien  del 
demani  sien  regits  et  governata  per  capitans  anoals. — Guillelmus  Se- 
cretarius. 

Item  com  lo  Palau  Dadriana  sia  obligat  en  dos  milia  cent  cin- 
quanta florins  de  Fiorenza  a  mossen  P.  de  Sent  Menat  a  micer  la- 
cobo  Campo  et  a  Bartholomeo  Rosso  en  certa  manera  contenguda 
en  lurs  eontractes  voi  et  ordona  lo  dit  Senyor  Rey  expressament  et 
de  certa  sciencia  que  mossen  Nicholau  Dabella  o  quis  vulla  que 
tinga  lo  dit  Castell  pague  lo  dit  deute  a  les  dite^  persones  o  tome 
lo  dit  castell  als  sobredits. — Guillelmus  Secretarius. 

Item  voi  lo  Senyor  Rey  et  ordona  expressament  que  hun  alberch 
qui  sta  prop  lo  castell  de  Cathania  qui  es  de  mossen  P.  de  Sent 
Menat  no  li  sia  feta  novitat  alguna  com  lo  dit  Senyor  lin  fes  lavos 
special  donacio  lo  qual  alberch  te  per  part  del  dit  mossen  P.  en 
lohan  Anlesa.  Axi  matex  I.  tro^  de  terra  qui  fou  den  Maciota  Da- 
lago  que  te  Paris  de  Bennico, — Guillelmus  Secretarius. 

Item  la  obligacio  feta  al  noble  mossen  Bemat  de  Cabrerà  et  a 
mosaen  P.  de  Sent  Menat  sobre  la  Secrecia  de  Paterno  per  90  que 
ella  prestaren  en  la  reouperacio  del  dit  loch  los  sia  servada  segons 
la  tener  de  les  provisions  Reyals  sobre  a^o  fetes  tro  a  tant  que  sien 
pagata  del  dit  deute  a9o  matex  voi  lo  dit  Senyor  sia  servat  de  les 
Lu  onzcs  que  son  degudes  al  dit  mossen  P.  sobie  lo  loch  de  Sancta 
Sophia  e  Ica  messions  fetes  sobre  a^o  en   la  gran  Cort  et  que  de 
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altra  pari  sien  pagades  al  dit  mossen  P.  XV.  onzes  qae  li  resten  a 
pagar  daquelles  XXX.  onzes  qae  li  eren  assignades  sobre  la  gabella 
de  la  botxaria  de  Lenti  e  Y.  onzes  que  li  foren  assignades  sobre  la 
Secca  de  Messina. — Guillelmus  Secretarius. 

Item  lo  dit  Senyor  Rey  voi  et  ordena  que  totes  les  tretes  de  la 
Vali  de  Matzara  sien  regides  per  Luissio  de  Carissimo  totes  les  tretes 
de  la  Vajl  de  Noto  sien  regides  per  Massulo  de  Principu  de  Sara- 
go^a  los  quals  regexen  les  dites  tretes  per  part  del  Senyor  Rey  irò 
a  tant  que  lo  Senyor  Rey  baia  de  ago  en  altra  manera  provebit 
—Guillelmus  Secretarius. 

Item  lo  fet  de  mossen  Luys  de  Rajadell  lo  dit  Senyor  Rey  ha  or- 
denat  expresament  que  lo  dit  mossen  Luys  baia  Calatafimi  per  la 
manera  ordenada  per  lo  Rey  de  Sicilia  et  sou  Consell  o  si  ago  no 
ha  loch  que  lì  sia  tornada  la  Mota  per  la  manera  que  la  solia  tenir 
en  manera  que  lo  dit  mossen  Luys  baia  o  Galata&mi  o  la  Mota  per 
la  manera  dessus  dita  o  li  sia  feta  altre  equivalent  esmena.— Guil- 
lelmus Secretarius. 

Item  lo  Senyor  Rey  voi  en  totes  maneres  que  los  IIII.  milia  flo- 
rins  de  Florenga  qui  son  deguts  a  mossen  loban  de  Cruilles  dels 
quals  ha  obligacio  sobre  Patagonia  sien  pagats  per  lo  Senyor  Rey 
de  Sicilia  al  dit  mossen  loban  per  manera  que  romanga  desobligat 
lo  dit  loch  dela  obligacio.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  voi  lo.  dit  Senyor  que  encontinent  no  sperada  la  smena  dd 
dit  mossen  Luys  Calatavoltor  sia  restituit  et  liurat  a  mossen  Ramon 
de  Bages  o  a  son  procurador.  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  voi  lo  dit  Senyor  que  a  Barthomeu  Rosso  sia  feta  assignacio 
de  go  que  ha  bestret  et  prestat  al  Senyor  Rey  en  la  novella  co- 
manda del  regiment  de  Maestre  Portula  et  que  li  sia  levat  lo  regi- 
meni  —  Guillelmus  Secretarius. 

Item  voi  lo  dit  Senyor  que  sic  feta  gracia  an  Roger  de  Pianella 
haut  esguard  als  grans  serveys  que  mossen  P.  de  Pianella  son  pare 
ha  fets  et  fa  lo  dit  Roger  per  manera  quel  dit  Roger  pusque  ro- 
mandre  et  estar  en  servey  del  Senyor  Rey  de  Sicilia.— Rex  Martinos. 

Item  voi  et  ordona  lo  dit  Senyor  que  aquelis  qui  administraran 
loffloi  de  Maestre  portula  sien  tenguts  et  asseguren  donar  a  don 
layme  o  a  Madona  lohanna  de  Prades  sa  muUer  III.  milia  florins 
de  Fiorenza  qui  a  la  dita  Madona  lobanna  son  degots  per  rao  de 
sa  dot  com  lo  dit  Senyor  ho  baja  axì  promes  et  jurat— Guillelmus 
Secretarius. 

Item  sien  pagats  al  dit  don  layme  MD.  florins  sobre  les  tretes  de 
Thosa  del  port  de  Giraxi  et  ago  ha  promes  et  jurat  axi  matex  Io 
dit  Senyor.— Rex  Martinus.— Dominns  Rex  mandavit  miohi  Guillelmo 
Poncii.  Ivi  foL  139  r. 
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XYL  Passando  ora  agli  dtadt  fatti  intorno  alla  paleografia  siriaca^ 
dirò  come  fino  airuodecimo  o  al  duodecimo  secolo  Siri  orientali  ed 
occidentali  impiegassero  un  carattere  identico,  sebbene  fossero  abba- 
stanza distinti  i  due  dialetti  dagli  «ni  e  dagli  altri  parlali;  il  primo, 
cioè  r  orientale ,  proprio  de'  Nestoriani,  sparsi  nell'  Adiabene ,  nel 
Kborassau,  e  nell'Asia  centrale;  il  secondo,  cioè  roccidentale,  detto 
^nche  mesopotamico  o  edesseno,  proprio  de'  Oiaoobiti,  Maroniti ,  e 
Melchiti ,  cioè  dei  popoli  al  di  qua  dell' Eufrate^  abitanti  la  Siria, 
Celesiria,  Arabia,  Palestina  e  Fenicia.  Questa  scrittura,  comunemente 
asitata  presso  i  Siri,  senza  distinzione  di  setta,  fin  al  XII  secolo,  è 
Teslkranghèla ,  detta  co^  o  dalle  due  parole  siriache  oorrispondenti 
a  serìUura  dd  Vangelo  (estr-anghélo)  perchè  l'uso  principale  era  per 
le  copie  del  Vangelo  (1),  o  megh'o  da  orpofruXo?,  rotondo.  Al  VII 
secolo,  cioè  ad  una  delle  più  belle  epoche  del  Nestorìanismo,  l'arte 
calligrafica  era  tuttavia  fiorente  nelle  scuole  e  nei  conventi  dell'A- 
diabene  ;  uscivan  bellissimi  codici  dalle  mani  degli  scribi ,  e  si  sa- 
pevano alluminare  le  lettere  d'oro.  Cosroe  Parviz  secondava  lo  zelo 
di  Sabbaar-Iscìu ,  forniva  danaro  ai  discepoli  di  lai ,  e  gli  dava  o 
vendeva  tatti  i  mss.  che  rapiva  ai  conventi  della  Siria  e  del  Gezireh. 
Eppare,  anche  allora,  i  copisti  d'Edessa  riportavano  la  palma,  e  il 
re  di  Persia ,  come  si  legge  in  Assemani ,  volendo  provvedere  di 
libri  il  Monastero  costruito  dalla  sua  sposa  Scfrln,  ricorse  loro  per 

(i)  Tedi  Van-Drival  Grammaire  Oomparée  dea  Languea  Bibliques,  Klaproth 
rieorro  ad  un'  etimologia  arabica.  Gramnmre  generale,  Théorie  dea  aignea , 
pag.  80. 

ircft.  Stxyr.  Sic,  Anno  HI  24 


Digitized  by 


Google 


178  IL   PROF.    CUSA   £   GLI   STUDI   MODERNI 

procurarsi  evangeliarii ,  degni  d'una  regia  fondazione.  Forse  prima 
del  V  o  VI  secolo,  s'era  già  visto  comparire,  presso  i  Gìacobiti  ed 
ì  Maroniti,  un  carattere  più  semplice,  detto  da  quelli  ffiacobUa,  Ed 
ecco  pertanto  le  due  scritture  dei  Siri;  Tuna,  d'una  imperfezione  re- 
lativa, nesioriana  propriamente  detta,  ovvero  orientale^  di  cui  i  Cal- 
deo-Nestorìani  fanno  uso  ancor  oggi,  e  tale  qual  oggi  si  osserva  nei 
mss.  del  XIV  o  XV  secolo;  l'altra,  occiderUaìe  o  giacóbita^  assai  meo 
conforme  i^oWesthrangìiela,  Circa  ai  punti  vocali,  essi  son  d'origine 
nesioriana,  e  vennero  tolti  al  dialetto  orientale,  prima  dai  Monofisiti 
stabiliti  sulle  rive  del  Tigri ,  poi  dai  Siri  d' Occidente.  Chiunque 
guardi  un  di  tali  mss.  biblici  del  X  secolo  vien  sorpreso  daireoor- 
me  quantità  di  punti,  che  vi  s'incontrano;  imperocché  questi  scribi 
laboriosi  ed  intrepidi  non  aveano  nulla  d'arbitrario;  il  posto,  il  nu- 
mero, il  colore,  la  grossezza,  tutto  era  fissato,  regolato,  prescritto. 

Il  Museo  Britannico  è  ricchissimo  di  mss.  che  concernono  la  parte 
antica  della  letteratura  siriaca.  Esso  contiene  quasi  intiere  le  opere 
di  sant'Efrem,  di  Giacomo  di  Sarug,  Filosseno,  Severo,  degli  Isaac, 
di  Giacomo  d'Edessa,  che  è  certamente  uno  de'  più  celebri  scrittori 
della  Siria ,  Dionigi  Barsalibi  e  Gregorio  Barebreo.  Per  la  seconda 
epoca  di  quella  letteratura,  abbondano  invece  le  due  collezioni,  va- 
ticana e  parigina.  Il  dottissimo  Mr.  Wright  ci  ha  dato  un  catalogo 
vantatissimo  de'  codici  siri  del  British  Museum.  L'autóre  vi  ha  rac- 
contato la  storia  della  formazione  di  codesta  preziosa  raccolta  ;  ha 
fornito  curiosi  ragguagli  sul  modo  tenuto  dai  Siri  per  copiare  e  col- 
lazionare i  mss.,  e  sulle  precauzioni  che  prendevano  per  la  loro  cu- 
stodia. L'opera  è  accompagnata  da  vari  fac-simili  di  mss.  apparte- 
nenti a  diversi  tempi  e  diverse  scuole  di  scrittura.  Il  catalogo  dei 
mss.  siriaci  della  Biblioteca  Nazionale  di  Parigi  (1874)  è  lavoro  del 
Zotenberg. 

I  mss.  di  Nitria ,  depositati ,  trenta  o  quarant'  anni  or  sono ,  nel 
Museo  Britannico ,  fra  le  altre  preziosità ,  fecero  conoscere  gli  atti 
del  cosi  detto  Brigantaggio  <f  Efeso.  Il  Perry,  pastore  a  Tottington 
nel  Lancashire ,  stampò  primo  un  frammento  di  questi  atti  (1867). 
Essi  furon  oggetto  d'un'  altra  pubblicazioni)  in  Germania  per  parte 
del  prof.  Hoffmann  (1873),  e  d'uno  stupendo  lavoro  storico  (1874) 
di  quell'illustre  siriacista,  che  è  l'ab.  Martin.  Il  quale  mostrò  la  sua 
grande  erudizione  siriaca  nella  grand'opera  da  lui  scritta  sulla  tra- 
dizione degli  Orientali  circa  alla  dimora  di  S.  Pietro  in  Roma ,  e 
nella  Grammatica  e  Crestomazia  (1874)  cavò  dai  codici  siri,  e  pub- 
blicò molti  inediti  frammenti  di  Dionigi  Barsalibi,  di  Giacomo  di  Sa- 
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rag,  di  Filosseno  di  Mabug.  Lo  stesso  avea  fatto  il  p.  Pio  Zingerle 
benedettino  tirolese,  noto  pe'  suoi  lavori  sulla  metrica  sira,  neir  al- 
tra sua  Crestomazia  (1869)  ove  sfiora  sapientemente  i  tesori  inediti 
che  tuttavia  s^ascondono  ne'  codici  vaticani.  L^Abbelloos,  professore 
di  sacra  scrittura  e  di  lingua  ebraica  nel  Gran  Seminario  di  Malines, 
ed  il  Lamj ,  professore  di  sacra  ermeneutica  e  di  lingue  orientali 
neir  Università  Cattolica  di  Lovanio,  han  tratto  da  un  codice  del 
Museo  Britannico,  e  pubblicato  insieme  (1872)  con  note  teologiche , 
storiche,  geografiche  ed  archeologiche,  il  Chronicon  ecclesiasticum  del 
famoso  Abulfaragi,  ossia  Gregorio  Barebreo,  così  detto  perchè  figlio 
di  un  ebreo ,  Primate  de'  Giacobiti  della  Mesopotamia  orientale , 
della  Caldea  e  delFAssiria  nel  secolo  XIII,  scrittore  insigne  di  gram- 
matiche, comentarì,  storie,  opere  di  teologia,  morale,  filosofia.  Il  dot- 
tore Gustavo  BickeU,  autore  del  Conspecius  rei  Syrorwn  HUerariae^ 
trasse  da'  codici  mss.  e  pubblicò  (1873)  le  opere  d'Isacco  d'Antio- 
chia, nato  ad  Amida,  in  Mesopotamia  verso  la  metà  del  IV  secolo. 
Un  nostro  italiano,  il  Ceriani,  studiò  con  molta  dottrina  nei  mss.  del- 
l' Ambrosiana  le  versioni  siriache  del  Vecchio  Testamento.  E  ciò  mi 
basti  di  aver  accennato  sulla  paleografia  siriaca ,  non  senza  aver 
prima  ricordato  lo  scritto  del  dotto  sinologo  Pauthier,  sull'autenticità 
dell'iscrizione  nestoriana  di  Si-ngan-fu. 

XVn.  Grandi  servizi  ha  reso  l' Osiander.  alla  paleografia  sabèa.  Il 
Fresnel,  il  Le  Normant,  ed  il  Praetorius  di  Berlino  le  han  preparato 
altre  importanti  addizioni  ;  ma  più  di  tutti  si  è  distinto  il  coraggioso 
Halévy  per  la  pubblicazione  di  tanti  nuovi  testi  sabèi.  Quest'ultimo 
ha  invero  sfiorato  tutti  i  campi  della  paleografia  semitica^  e  chi  tolga 
in  mano  i  suoi  Méìanges  d^é^igrapMe  et  d^  archeologie  sémiOgues  (1874) 
vi  osserverà  ingegnosi  studi  sull'iscrizione  di  Eschmunazar,  su  quella 
di  Bodoschtoret,  sulla  grande  iscrizione  di  Citium  scoverta  da  M.  de 
VogQé,  su  quella  di  Omm-el-Awàmid,  sulle  medaglie  di  Tarso  dette 
di  Abdzohar,  sulle  epigrafi  fenicie  di  Nura,  d'Ipsambul  e  di  Sulci , 
poi  su  testi  palmireni,  iscrizioni  nabatèe,  sull'epigrafe  araba  di  Har- 
ran,  sulle  monete  aksumitane  a  caratteri  greci  ed  a  caratteri  etio- 
pici. Ha  le  sue  speciali  benemerenze  sono  pei  monumenti  himiari- 
tici;  allo  studio  de'  quali  è  pure  utile  l' opera  stampata  in  Londra , 
nel  1863,  col  titolo  Inscriptions  in  the  himgarUic  charaders  (1863). 

XVnL  La  scrittura  araba  è  una  delle  più  diffuse.  L'influenza  del- 
rislamismo  la  portò  presso  i  Persiani,  i  Turchi  Osmanli,  nell'India,  fino 
nella  Malesia  e  nella  maggior  parte  del  continente  affricano.  Si  scrivono 
in  caratteri  arabi,  un  po'  modificati,  il  turco  sia  orientale,  sia  occi- 
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dentale,  il  tataro,  il  nogay,  il  basiano,  il  persiano,  il  kardo^rafghftDy, 
il  belutsey,  rhindoatani,  il  malese,  il  giavanese,  il  madecasso  del  Mar 
Indiano,  il  berbero  e  sin  gli  idiomi  infórmi  e  barbari  de'  negri  di 
Mozambico  e  della  Cambia.  In  Oriente  la  calligrafia  è  chiamata  una 
profesBiofie  d^oro  (1),  e  suol  citarsi  questa  massima  del  CalifiTo  Ali: 
Imparate  a  scriver  betìe;  la  bdla  scrittura  è  tma  delle  chiavi  della  ric- 
chezza. Esiste,  in  persiano,  un  trattato  particolare  di  calligrafia  (2); 
fu  del  resto  nella  Persia,  che  la  calligrafia  pervenne  alla  sua  per- 
fezione. L'Alcorano  ha  specialmente  eccitato  Temnlazione  de"  copisti 
d'Oriente;  anzi  diceva  il  filosofo  8adi  (secondo  si  legge  nel  Gulistan  os- 
sia Giardino  delle  Boséì  che  esso  era  stato  inviato  per  riformare  gli 
nomini,  ma  gli  uomini  non  aveano  pensato  che  ad  abbellirne  i  foglL 
Or  vediamo  quali  dotti  in  Europa  abbian  atteso  ad  illustrare  la  scrit- 
tura arabica  e  ad  interpretare  i  documenti  che  ce  la  presentano. 

Adler,  Tychsen,  Castiglioni,  Marsden,  Fraehn,  Stickel  ecc.  si  son 
fermati  di  preferenza  sulla  paleografia  delle  monete;  ad  essi  ag* 
giungo  il  Sorety  il  Mortillaro,  Isaia  Ohiron.  Gastiglioni  stesso,  Socy, 
Defrémery,  Fresnel ,  Amari  ecc.  si  son  affaticati  sulla  paleografia 
delle  iscrizioni.  CSasirì ,  Herbélot,  Assemani,  De  Hammer,  Sacj,  Rei- 
iiaud,  Aumer,  Fluegel,  Ahlwardt,  ecc.  e  di  nuovo  Amari  e  il  nostro 
Cusa  han  rìfrustato  i  mss.  Tra  le  molte  opere  sull'argomento  che  po- 
trei ricordare,  mi  limito  alla  Faléogmphie  arabe  del  Marcel  (18%), 
ai  lavori  esegetici  molto  noti  dell'ab.  Lanci,  al  magnifico  libro  sulle 
Insegne  Imperiali  del  dottissimo  ab.  Bock  (1864j,  alle  Inseripti(mes 
crabes  de  SevUla  dì  Don  Rodrigo  Amador  de  los  Rios  (1875),  con 
eui  il  dotto  archeologo  andaluso  ha  fatto  opera  molto  utile  per  la 
storia  della  città  tii  Siviglia.  Ma  mi  fermerò  più  volentieri  sui  di- 
plomi arabi,  che  si  son  pubblicati  in  Europa,  pria  che  il  Cusa  desse 
fuori  la  sua  raccolta^: 

Oià  nelle  opere  di  diplomatica  intemazionale  di  Lfinig,  Leibnit^ 
ed  altri,  nelle  nostre  grandi  collezioni  di  diplomi  e  crònache,  negli 
annali  particolari  delle  città  e  Stati  d'Italia,  come  sarebbero  quelli 
del  Marin  per  Venezia  e  del  Pagnini  per  Firenze,  eran  comparse 
moltissime  traduzioni  latine  o  volgari  di  diplomi  arabi  (3);  però  nion 


(1)  Vengasi  VAnihoìogie  Arabe  di  H.  Humhert  pag.  145. 

(2)  Il  Relnaud  Io  ha  citato  fra  i  mss.  orientali  della  Biblioteca  di  Fingi, 
fondo  Anquetil,  num.  88. 

(8)  Amari  /  dipi.  or.  Introd.  pag.  V.  e  Reinand  nel  laum,  AsiaUqm  di 


f  Parigi,  di  luglio  1829,  pag.  22  e  seg^. 
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testo  ancora  era  venato  alla  luce.  Ai  documenti  arabi  rigaardanti 
la  storia  portoghese  rivolse  prima  le  sue  cnre  la  Real  Accademia 
delle  Scienze  di  Lisbona  fin  dal  secolo  passato  (1).  Venne  poi  il  ce* 
lebre  orientalista,  bar.  Silvestro  de  Sacy,  cbe  pubblicò  quattro  di- 
plomi arabi,  tre  dei  quali  riguardano  Genova  (2),  ed  uno  la  Fraa- 
eia  e  la  Sicilia  (3).  Cinque  altri  diplomi  arabici  di  Spagna  mise 
egli  in  luce ,  e  vi  tornò  sopra  V  abilissimo  Reinaud  (4)«  Il  nostro 
Amari  pubblicò  un  diploma  arabo,  ch^è  trattato  di  lega  offensiva 
e  difensiva  e  di  commercio  tra  V  Egitto ,  V  Aragona  e  la  Sicilia  y 
nella  Biblioteca  arabo-sicula  (pag.  342  e  segg.)-  Ii^di  stampò  i  diplomi 
arabici,  tanto  pisani  che  fiorentini,  conservati  nelF Archivio  di  Stato 
di  Firenze,  de'  quali  i  testi  arabi  erano  inediti,  i  latini  e  gli  italiani 
quasi  la  metà.  Questi  diplomi  riguardano  le  relazioni  politiche  e 
commerciali  della  repubblica  Pisana,  e  poi  della  Fiorentina,  con  le 
laole  Baleari,  la  costiera  orientale  di  Spagna,  T Affrica  settentrio- 
nale, l'Egitto  e  la  Siria  dal  XU  al  XVI  secolo  :  si  riferiscono  solo 
incidentalmente  a  Lucca,  Piombino,  la  Sardegna,  Genova  e  Venezia. 
Gli  arabi  son  46;  tra  latini  e  volgari  52.  Il  più  antico  diploma  arabo 
è  de'  10  luglio  1157;  il  più  recente  de'  2  luglio  1509  (5). 

Esiste  inoltre  nell'  Archivio  fiorentino  un'epistola  in  arabico  di 
Gabriele  patriarca  d'Alessandria  a  papa  Clemente  VIU  data  il  sa- 
bato 30  Bermuda  dell'anno  dei  martiri  1317  (7  maggio  1602)  rela- 
tiva all'  unione  della  Chiesa  Copta  colla  Romana.  Vha  una  ventina 
di  lettere,  tra  arabiche  e  turche,  de'  reggitori  di  Tunisi  e  d'Algeri 
in  un  volume  di  carteggio  de'  granduchi  di  Toscana  dal  1694  al  1699 
con  due  lettere,  arabica  e  sirìaca,  d' un  vescovo  della  Fenicia.  Que» 

(1)  Tedi  Fr.  loào  de  Sousa  Doeummios  arabieos  para  a  hiatoria  poriugueza 
eopiadoB  éos  originaeé  da  Torre  do  Tombo,  eom  permisaéo  de  S.  M.,  e  «erM- 
doi  em  poriuguez  por  ordem  da  Aeademia  real  das  eeieneias  de  lÀsboa.  Li- 
sbona, 1790,  in  4^ 

(8)  NoUees  et  extraits  dee  nue.  tom.  XI. 

(8)  Trattato  del  1270 ,  nelle  Mhnoires  de  l'Acad.  dee  Ineeripi.  tom.  IX, 
pog.  467.  Y.  Reiuaud  Croieadee  pag.  520  e  segg. 

(4)  U  primo  nelle  Mém.  de  V Aead.  dee  Ineeripi,,  nuoya  serie,  tom.. IX , 
pag.  486,  492,  500;  il  secondo  nella  CoUeetion  de  Doeumente  inédUe  eurPhi^ 
gioire  de  Franee,  MHangee  MeioriqueSf  tom.  II.  Par.  1843,  in  4*",  pag.  116. 

CB)  /  Diplomi  Arabi  del  R.  Areh»  Fiorenlino,  testo  originale  con  la  iraduz, 
letterale  e  iUuefrazioni  di  Mich.  Amari.  Firenze,  Tìpogr.  Le  Honnier,  1868, 
in  4*.  di  pag.  LXXXyiI-524 ,  con  due  tavole  di  &c-6imile.  V.  un  articolo 
nell*  Arek.  Stor.  IM.  Nuova  Serie  Tom.  XVn.  P.  I,  pag.  141-3. 
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sii  documenti  non  furono  compresi  nell'opera  deirAmarì  (1).  Vi  de- 
scrìve invece  (2)  cinque  brani  d'un  diploma  bilingue,  arabico  e  la- 
tino, della  prima  metà  del  XII  secolo,  recante  patti  commerciali 
concessi  dai  Califfi  Fatemiti  d' Egitto  probabilmente  al  Comune  di 
Genova.  Un  altro  diploma,  che, è  un  trattato  conchiuso  nell358  tra 
un  principe  Merinita  di  Fez  e  la  repubblica  di  Pisa,  pubblicò  poscia 
in  apposita  appendice  (3). 

XIX.  Soggiungo,  che  de'  mss.  persiani  son  in  particolare  benemeriti 
il  Sacy,  il  Mohl,  il  Barbier  de  Meynard,  il  Defrémery;  che  il  Forbes 
colla  sua  opera,  Orientai  Penmanship  (1849),  fece  cosa  utilissima  per 
facilitare  la  lettura  del  carattere  detto  ta'lik  nei  mss.  persiani  e  in- 
dostani.  Né  mancano  ricercatori  indefessi  di  codici  e  libri  turchi. 
Questi  mss.  sono  ora  rintracciati,  trascritti,  pubblicati;  specialmente 
a  Costantinopoli ,  molto  vi  si  affaticano  i  dotti  orientali  (4).  È  a  far 
voti,  che  non  manchi  a  lungo  per  l'Italia  qualche  dotto,  che  voglia  ri- 
volgere i  suoi  studi  su  quel  centinaio  di  diplomi,  fra  turchi  e  greci, 
che  esiste,  inesplorato  ancora,  negli  archivi  di  Venezia. 

XX.  Hermann  Yambéry,  professore  di  lingue  orientali  a  Pesth,  noto 
per  lavori  sulla  lingua  turca,  come  è  parlata  nel  Turkestan,  e  pella 
relazione  del  suo  viaggio  in  queste  contrade  d'un  accesso  cosi  diffi- 
cile agli  Europei,  ha  per  la  prima  volta  offerto  ai  dotti ,  in  Inn- 
sbruck  1870,  un  testo  considerevole  in  uigur^  lingua  sulla  cui  scrit- 
tura avean  dato  eccellenti  ragguagli  Abel  Rómusat  (5)  e  Klaproth  (6). 
Del  russo  A.  A.  Bobrovnikof  si  son  poi  pubblicati,  nel  1870,  a  Pie- 
troburgo ,  i  Monumenti  in  carattere  quadrato  mongolico  spiati , 
colle  addizioni  di  W.  Grìgorief. 

XXI.  U  giorgiano,  sebbene  appartenga,  alle  lingue  a^lutinanti,  è 
il  più  grammaticalmente  sviluppato  fra  gli  idiomi  caucasei ,  qu^li 
idiomi  cioè  ohe  non  appartengono  forse  né  al  tartarismo,  né  all'indo- 

(1)  V.  IfUrod.  p.  LXIV. 

(2)  Ivi  p.  Ili,  nota  8. 

(S)  1  Diplomi  Arabi  etc.  Appendieé  ^  Firenze  1867. 

(4)  Vedi  p.  e.  la  Bibliographie  Ottomane  ùu  noHee  des  livres  turca  impri- 
més  à  QonstanHnople  durant  lea  années  1281-1283  de  Vhégire  par  M,  Beìim 
(Paris,  Ghallamel)  citata  neìVAwisaiktrB  settimanile  di  ottobre  1868,  n.  4S. 

(5)  Recherehes  sur  lea  languea  tartarea ,  oti  Mémoire  aur  d/^érmta  pomla 
de  la  gram$naére  et  de  la  littérature  dea  Mandchouay  dea  Mongola ^  dea  Ouigoun 
et  dea  lìMaina,  Paris,  Imprim.  Royale,  1820,  in  4.'' 

(6)  Tableaux  hialoriguea  de  l'Aaie^  p.  121  e  Abhandlung  ùber  die  Sprat^e 
und  Sdirift  der  Uiguren. 
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germanismo,  e  che  si  estendono  colle  montagne  del  Caucaso,  dalle 
rive  del  Mar  Nero  fino  a  picciolissima  distanza  dal  Mar  Caspio.  Il 
Brosset  ha  dato  saggio  del  suo  valore  neirinterpretare  i  monumenti 
scritti  della  Creorgia,  pubblicando  le  sue  Inscriptions  géorgiennes. 

XXII.  Molto  deve  alla  scienza  paleografica  de*  moderni  la  letteratura 
armena,  così  ricca  di  opere  ecclesiastiche  e  storiche,  amorosamente 
studiata  e  dai  dotti  occidentali,  come  il  Dulaurier,  il  Langlois  ecc. 
e  dagli  Armeni  stessi,  come  i  pp.  Zohrab,  Aivasovski  e  molti  altri 
che  si  trovano  neirisola  di  S.  Lazzaro,  a  Venezia,  in  Russia,  Galizia, 
Ungheria,  Turchia  Europea.  Rammento  qui  i  Documenti  Armeni  pub- 
blicati dal  Dulaurier,  che  formano  parte  della  RaccoUa  degli  Storici 
delle  Crociate  stampata  per  cura  dell'  Accademia  deir  Iscrizioni  e 
Belle  Lettere.  Son  poi  usciti  dai  mss.  per  mezzo  della  paleografia 
tutti  gli  storici  dell'Armenia,  oramai  conosciuti,  come  Mosè  di  Eho- 
rene,  Agatangelo ,  Lazzaro  di  Farbes,  Eliseo,  Zenobio  di  Giag  ecc. 
che  possono  vedersi  raccolti  nella  collezione  di  Langlois  degli  J3t- 
storiens  d'Armenie.  Quest'  ultimo  stampò  poi,  nel  1863 ,  a  Venezia , 
un  pr^evole  lavoro,  più  specialmente  diplomatico,  che  s'intitola  Le 
Iresor  des  chartes  d'Armenie. 

XXm.  Venendo  a  parlare  della  paleografia  rutena ,  mi  sovviene 
d'un  passo  del  Trombelii,  il  quale  parlando  de'  moltissimi  codici,  da 
lui  veduti  scrìtti  su  carta  bambagina,  cita  specialmente  quei  bellissimi 
ruteni ,  di  cui  fra  ^U  innumerabili  aUri  pregevolissimi  Ubri  ha  faUo 
dono  al  nostro  InstUuto  daUe  sciente  U  generosissimo  nostro  8.  Padre 
Benedetto  XIV  (1). 

XXIV.  La  Russia  ha  concentrato  gli  studi  orientali  nella  Facoltà 
di  Pietroburgo,  e  nell'Istituto  di  Mosca.  La  prima,  che  ha  contato 
tanti  celebri  professori,  insegna  l'arabo,  il  cinese,  il  tartaro,  il  giap- 
ponese, il  persiano,  l'armeno,  il  giorgiano,  il  sanscrito,  il  mongolo, 
l'ebreo,  il  siriaco,  il  dialetto  buriate,  la  storia  dei  popoli  ariani,  la 
legislazione  musulmana,  la  storia  d'Armenia,  quella  della  Cina,  la 
storia  generale  dell'  Oriente ,  la  lingua  russa  ad  uso  degli  allogeni, 
l'inglese,  il  tedesco,  il  francese.  Or  son  moltissimi  i  nuovi  testi,  con 
cui  i  dotti  hanno  rischiarato  la  letteratura  storica  della  Russia,  reli- 
giosa e  giuridica,  scritta  in  slavone  e  paleo-slavo. 

Gli  idiomi  slavi  occupano  in  Europa  uno  spazio  più  esteso ,  che 
ogni  altra  lingua.  Dalla  riva  del  Mar  Glaciale  fino  a  quella  dei  mari 

(i)  La  Diplomatica,  o  sia  VArte  di  conoscere  Veià  ed  auienOcUà  dei  Co- 
àici  di  D.  Gio-Crisost.  Trombelii  Nap.  1780,  pag.  76-7. 
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Adriatico  e  Nero,  e  fino  air  Arcipelago  greco,  ecco  renorme  domi- 
nio degli  Slavi  d^  Europa.  La  loro  lingua  si  è  ancora  propagata  a 
traverso  TAsia  settentrionale  o  la  Siberia,  fino  al  nord  dell'America. 
Il  mondo  slavo  contiene  quattro  gruppi  principali^  il  teeco  che  è  il 
gruppo  più  occidentale,  quello  della  Boemia,  della  Moravia  e  della 
Slovachia;  il  polacco;  il  russo  ed  il  jugo-slava  Lo  Schafarik  ha  scritto 
la  storia  della  lingua  slava,  e  colla  sua  grande  scienza  paleografica 
ne  ha  illustrato  le  antichità  e  i  vetusti  documenti.  Della  vecchia 
forma  slava  (slavo  ecclesiastico)  colla  forma  moderna,  avviene  come 
del  greco  antico  col  moderno.  Lo  slavo  ecclesiastico  non  esiste  {mù 
come  idioma,  fuorché  nella  versione  della  Bibbia  e  ne*  libri  religiosi 
degli  Slavi  del  rito  greco,  cioè  presso  i  Russi,  i  Bulgari  ed  i  Serbi 
Mentre  gli  Slavi  di  rito  latino  e  protestanti  hanno  Talfabeto  latino  e 
tedesco,  quelli  di  rito  greco  hanno  adottato  Talfabeto  CirOUeo.  Questo 
alfabeto,  detto  cyrUliUa^  basato  su  quellQ  dei  Greci ,  è  stato  inven- 
tato, come  credesi,  da  S.  Cirillo,  apostolo  degli  Slavi.  Se  ne  servono 
anche  oggi  per  iscrivere  la  lingua  ecclesiastica,  ed  i  Ruteni  di  Gralizia 
lo  adoperano  anch'essi  Ha  prodotto  Talfabeto  de'  Russi,  e  quello  dei 
Serbi.  Le  altre  popolazioni  della  razza  Slava  hanno  gli  alfabeti  Croato 
Illirico,  Carinziano,  Lusaziano,  Tceco,  Polacco.  La  lingua  illirica  non 
è  altro  che  il  serbo-croato,  di  cui  i  centri  principali  sono  oggi  A- 
gram  e  Belgrado;  i  caratteri  di  scrittura  sono  diversi,  ma  in  fondo 
la  lingua  è  la  stessa.  Il  serbo  poi  ed  il  croato  non  sono  in  realtà 
che  un  solo  e  medesimo  idioma;  ma,  sventuratamente ,  con  due  al- 
fabeti diversi.  Un'altra  scrittura  ecclesiastica  si  trova  presso  gli 
Slavi  meridionali  cattolici;  Than  chiamata  scrittura  gHagolUa  o  lero- 
mmica^  perchè  introdotta  da  S.  Girolamo.  Il  dotto  paleografo  Do- 
brovski,  noto  per  le  sue  Istituzioni  di  paleoslavo  (.1822),  ne  fa  risalir 
Fuso  al  XTÌT  secolo.  Invece  il  Kopìtar,  giudicandone  da  un  ms.  detto 
Codex  ClogioHUS^  che  almeno  ha  la  stessa  antichità  dei  più  antichi 
mss.  cirillici ,  sostiene  che  l' alfabeto  glagolita  è  più  antico  del  ci- 
rillico (1). 

Invero  non  si  sa  tuttavia  quale  delle  due  scritture  slavone  mentì 
la  priorità,  dandola  gli  uni  ai  caratteri  glagolitici,  gli  altri  ai  cirìl- 
lici. La  stessa  incertezza  ha  luogo  quando  si  tratti  di  determinare 
quale  dei  dialetti  slavi  sia  stato  impiegato  da'  santi  Cirillo  e  Metodìo, 

(1)  Glagolita  GoManus,  idest  codieis  glagolitici  inter  suos  facile  aniiqms^ 
aimi  leipsanon  fotionim  XU  membrameorum,  servaium  in  Bibliotkeca  QmUéis 
Pandia  Qo%. 
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apostoli  de'  Moravi.  Vi  son  due  opinioni.  Quella  che  conta  più  sè- 
guito specialmente  nella  Russia,  pretende  che  il  paleoslavo  è  Tantico 
balgaio,  come  si  parlava  al  IX  secolo  in  Macedonia,  patria  dei  ss.  Ci- 
rillo e  Hetodio.  L' altra  opinione  sostiene  che  l'antico  sloveno  è  la 
liogua  de'  Moravi  e  dei  Pannonici  della  stessa  epoca.  Essa  ha  per 
rappresentante  il  Miklosich,  professore  di  lingue  slave  airUniversità 
di  Vienna.  Ed  è  pur  questa  la  teoria  dell'illustre  Eopitar  suo  mae- 
stro, adottata  dallo  stesso  Schafarick  alla  fine  della  sua  carriera.  Il 
Miklosich  neir  opera  Teoria  deUe  forme  neW  antico  sloveno ,  o  para- 
digmi, con  testi  estratti  dalle  sorgenti  glagolitiche  (1874),  indicati  i  segni 
caratteristici  del  paleoslavo,  enumera  i  principali  monumenti  di  que- 
bt^idioma ,  tanto  glagolitici  che  cirillici ,  e  dà  in  caratteri  cirillici  i 
teati  estratti  dall'Evangelo  detto  di  Zograph  (nome  d'un  Convento 
del  monte  Athos)  e  del  GlagólUa  Clozianus.  Fra  gli  studiosi  di  paleo- 
graGa  slava  non  è  a  dimenticarsi  il  Vostokow,  che  avea  dato  prima 
in  Pietroburgo,  nel  1843,  l'edizione  del  Vangelo  d'Ostromir,  con  un 
glossario  ed  una  grammatica  in  russo. 

XXY.  Un  alfabeto  comune  a  tutti  gli  Albanesi  è  ancora  da  stabilirò, 
malgrado  gli  sforzi  del  Vescovo  Gregorio,  degli  autori  dell'alfabeto 
pubblicato  in  Bukarest,  del  Cristoforidi,  del  Jubany  e  del  Camarda, 
i  quali  tutti,  adoperando  ciascuno  segni  di  propria  scelta,  hanno  mi- 
rato alla  compiuta  espressione  de'  suoni  di  quella  lingua.  Le  colonie 
albanesi  di  Calabria  e  di  Sicilia  non  hanno  ancora  una  scrittura  fis- 
sata ed  invariabile  della  lingua,  che  parlano.  Soltanto  il  dialetto 
?hego  scutarino,  benché  corrotto  e  turchizzato,  è  il  solo  fra  gli  al- 
banesi tutti,  che  si  trovi  in  possesso  da  quasi  tre  secoli  d'un  alfabeto 
avente  alcuni  caratteri  propri,  come  ne  fanno  fede  le  varie  opere 
stampate  sia  in  Roma,  sia  in  Padova. 

XXVL  L'illustre  Sincai,  nato  nel  1753  in  un  villaggio  di  Transilvania 
e  morto  oscuramente  nel  1820,  consacrò  la  sua  lunga  vita  a  creare  la 
storia  del  popolo  Rumeno  e  compose  le  Cronache  dei  Eumeni  (Chro- 
nica  Romanilor)  dai  tempi  di  Decebalo  al  1739.  Egli  raccolse,  con 
fatiche  incredibili ,  tutte  le  memorie,  del  resto  oscurissime ,  relative 
agli  abitatori  di  Valachìa  e  Moldavia ,  anzi  di  tutto  il  paese ,  dove 
fu  già  la  Dacia  di  Trajano  e  dove  oggi  trovansi  sparsi  i  Rumeni  ; 
cioè,  oltre  i  due  Principati  Danubiani,  parte  dell'Ungheria  orientale, 
il  Banato  di  Temeswar,  la  Transilvania,  la  Bukovina  e  qualche  tratto 
della  Bessarabia,  vaste  contrade,  di  cui  Berebisto  e  Decebalo  aveano 
fatto  un  potente  regno  e  i  Romani  una  fiorente  provincia,  non  più 
riuoitesi  in  un  solo  Stato,  dopo  che  furono  da  Aureliano  abbando- 
Arch.  Stor.  Sic.,  Anno  III  25 
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nate  ai  Barbari  e  da  questi  con  tante  invasioni  desolate.  Sincai  co- 
minciò a  pubblicar  le  sue  Cronache  nel  1808;  ma  sospesane  per  mo- 
tivi politici  la  pubblicazione,  essa  non  fu  ripigliata  e  compiuta,  che 
nel  1853  a  Jassy.  Altre  raccolte  di  cronache  valacche  e  moldave 
sono  venute  recentemente  in  luce  a  Jassy  ed  a  Bukarest.  Ciò  ri- 
guarda i  monumenti  scritti  in  lingua  rumena. 

XXVn.  Fenici  e  Greci  commerciando  d'ambra  e  di  stagno,  di  vetro 
e  di  bronzo  coi  riverani  del  Mare  del  Nord  e  del  Baltico,  vi  fecero 
conoscere  il  loro  alfabeto,  dal  quale  Celti  e  Germani  trassero  le 
rune  che  valgono  mistero,  le  cui  lettere  ravvicinarono  agli  steli  usati 
ab  antico  per  le  divinazioni ,  e  le  chiamarono  con  nomi  di  varie 
piante,  adoprati,  secondo  Eircbhoff,  già  prima  della  letteratura  gotica. 
Sulla  letteratura  e  paleografia  runica  han  lavorato  principalmente 
Zacher  (1855)  e  Stephens ,  che  ha  studiato  i  monumenti  runici  di 
Scandinavia  ed  Inghilterra  (1866-1870). 

XXVIII.  NeirVIII  e  nel  IX  secolo  fiorivano  in  Germania  più  dialetti 
illustri,  che  quattro  o  cinque  secoli  dopo,  cioè  il  sassone,  il  franco, 
lo  svevo,  Taustro,  il  bavarese,  il  turingio.  Nei  secoli  XII  e  XIII  una 
lingua  unica  era  già  usata  da  tutti  i  poeti ,  dal  Beno  al  Danubio  » 
dal  Tirolo  all'Assia.  Questa  lingua  non  è  in  fondo  se  non  Talto  te- 
desco, ingentilito  e  raccostato  al  basso  tedesco.  Sarebbe  troppo  lungo 
di  ricordare  qui  i  tanti  lavori ,  che  han  visto  la  luce  in  Germania, 
per  interpretarne  i  vetusti  monumenti.  Mi  limiterò  semplicemente  a 
citare,  pel  gotico,  Tedizione,  che  ci  diedero  Gabelentz  e  Loebe,dei 
frammenti  della  celebre  versione  di  Ulfila.  Essa  uscì  ad  Altemburgo 
e  Lipsia  dal  1843  al  46  (1). 

XXIX.  Gli  Arya  riceverono  (l'abbiamo  già  detto)  l'arte  di  scri- 
vere dair  Occidente  semitico ,  come  da  esso  riceverono  le  notizie 
elementari  dell'astronomia,  e  la  conoscenza  de'  periodi  cronologici 
Negli  IndiscM  Sìciezen  del  celebre  prof.  Weber  si  trova  un  lavoro 
interessante,  che  può  servire  ad  estendere  lo  studio  del  principio  uni- 
tario dell'alfabeto  al  di  là  del  terreno  semitico  e  greco-latino,  poiché 
il  Weber  riconduce  al  tipo  fenicio  l'antico  devanagarico.  Si  sa,  che 
la  scrittura  dagli  Indiani  è  qualificata  per  sacra  e  divina  (devana- 
gari\  così  detta  per  ragione  della  sua  perfezione.  Ora  le  iscrizioni 
dell'  antico  re  Piyadasi^  di  cui  «dirò ,  ci  mostrano  una  certa  somi- 
glianza coi  caratteri  della  scrittura  fenicia ,  e  questa  somiglianza  è 

(1)  UffiUu,  VeieriB  et  Novi  Te9iamenii  vernonis  goihieae  fragmmta ,  ^uae 
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più  grande  ancora  di  quella  che  esiste  fra  gli  stessi  caratteri  fenici 
e  i  più  recenti  devanagaricL 

Si  sono  scoverte  in  diverse  parti  dell'India  centrale  al  nord ,  ai- 
Test  ed  al  sud-ovest,  iscrizioni  scolpite  sulla  rocca,  o  sovra  pietre  o 
colonne.  Allorché  Tlndia  offri  per  la  prima  volta  alla  curiosità  eu- 
ropea monumenti  epigrafici,  uno  de'  segretari  della  Società  Asiatica 
del  Bengala,  lames  Prinsep,  si  pose  con  molta  sagacia  ed  acume  ad 
interpretarli.  Le  iscrizioni,  probabilmente  dell'anno  325  avanti  6.  C, 
cioè  del  tempo  d'Alessandro  Magno,  erano  in  dialetto  magadhi,  cioè 
nel  dialetto  del  Magadha,  una  delle  regioni  più  famose  dell'India  e 
la  più  importante  nella  storia  del  Buddismo.  Altri  monumenti  simili 
si  rinvennero  a  Guirnar,  nel  Guzarata,  a  Dhauli  presso  Euttack,  a 
Dehli ,  ad  Allahabad,  a  Radhia ,  a  Mathiah  ecc.   Scritti  in   dialetti 
vari,  che  differiscono  secondo  le  provincie,  furono  decifrati  ugual- 
mente dall'erudizione  europea.  Ed  iscrizioni  importanti  non  posteriori 
all'anno  226  av.  G.  C,  stese  nello  stesso  dialetto  che  quelle  grandi 
di  Guirnar  e  di  Dhauli,  si  trovarono  sulle  pareti  di  certe  belle  grotte 
scavate  in  una  montagna  di  granito,  presso  Buddha-Gayà,  nel  Ma- 
gadha.  Ma  la  scoverta  più  interessante  toccò  al  capitano  Burt,  nel  1840, 
e  fu  d'una  iscrizione  esistente  sopra  una   montagna  vicino  Bhabra, 
fra  Dehli  e  Giaypur.  Essa  è,  secondo  E.  Burnouf,  una  specie  di  let- 
tera inviata  dal  re  Piyadasi  ai  religiosi  buddisti  riuniti  in  assemblea 
nel  Magadha,  ed  in  cui  il  re  indica  loro  i  punti  principali,  sui  quali 
debbano  risolvere.  Le  gravi  conseguenze,  che  se  ne  cavano  per  la 
storia  del  Buddismo  e  quella  dell'India,  sono  state  accettate,  in  tutta 
la  loro  estensione,  da  Prinsep,  Tumour,  Chr.  Lassen,  E.  Burnouf, 
A.  Weber,  Max-MOller  ecc.   Lascio  le  numerose   iscrizioni  trovate 
ne^   famosi  tempi   ed  ipogei  del  paese  marbatto ,  a  Nàsik ,   Earla , 
Bhaja  ecc.,  e  l'iscrizione  d'Isl&mabàd,  che  contiene  un  ragguaglio 
completo  della  vita  del  mitico  Buddha. 

L^alfabeto  coreano,  in  cui  gli  eruditi  vorrebbero  in  generale  rico- 
noscere un  derivato  della  scrittura  sillabica  dei  Cinesi ,  è  piuttosto, 
secondo  il  Le  Kormant,  un  prodotto  del  devanagari. 

XXX.  Come  gli  Egizi  attribuirono  a  Thoth,  uno  de'  primi  loro  te- 
smoforì,  l'invenzione  della  scrittura,  e  gli  Etruschi  la  riferirono  al 
nano  Tagete,  così  i  Chinesi  ne  diedero  il  merito  a  Fohi,  il  loro  A- 
bramo. 

Fin  dal  1773  il  Cibot  avea  pubblicato  a  Bruxelles  le  sue  LeUres 
sur  les  caradères  chmois^  non  che  la  LeUre  de  Tékin  sur  le  gèni»  de 
la  langue  chinoise ,  ei  la  nature  de  son^  écrUure  symboliquet  comparée 
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avec  cdle  des  anciens  Ég^iiens,  Molte  sono  infatti  le  analogie  fra  Tao- 
lieo  Egitto  e  la  Gina;  fra  le  altre,  questa  è  notevole,  che  i  due  esempi 
di  scrittura  primitivamente  ideografica,  legatici  dairantichità,  s'ìdcod- 
trano  nelle  due  lingue,  che  per  la  loro  struttura  richiedevano  tal  ge- 
nere di  notazione.  Una  lingua  abituata  a  dare  ad  ogni  idea  e  ad  ogni 
rapporto  la  sua  espressione  isolata  doveva  scegliere  naturalmente  un 
sistema  grafico  analogo,  dipingendo  le  cose  e  i  loro  rapporti  con  un 
segno  indiviso  (1).  L'Hager  avea  tentato  la  paleografia  cinese  delle 
monete  a  Parigi  fin  dal  1805.  Bellissime  ricerche  su  quella  scrittura, 
come  sovra  ogni  altro  ramo  di  filologìa  ed  erudizione  dell'estremo 
Oriente,  si  devono  ad  Abel  Rémusat  (2),  al  sommo  Stanislao  Julien, 
al  suo  emulo,  il  Pauthier  (3) ,  ed  al  dottissimo  paleografo  Leone  di 
Rosny  (4). 

XXXI.  La  scrittura  cinese  passò  presso  vari  altri  popoli  (5)  e 
specialmente  presso  i  Giapponesi  ((>).  I  venti  volumi  del  corso  di 
giapponese  professato  alla  Scuola  speciale  delle  lingue  orientali 
dall'illustre  Leone  di  Rosny ,  contengono  molti  nuovi  testi ,  un  di- 
zionario dei  segni  ideografici ,  crestomazie ,  antologie  ecc.  cavate 
dai  mss.  Fra  i  molti  lavori  jamatologici  del  nostro  secolo ,  questi 
del  rinomato  professore  francese  han  fatto  più  che  altri  progredire 
la  paleografìa  deirestremo  Oriente.  Egli  poi  in  un'altra  grand-opera , 


(i)  Vedi  il  pregevole  scritto  del  sinologo  Pauthier  SinicO'AcgypHaea.  l*- 
sai  sur  rorigine  et  la  formation  similaire  des  écritures  figuratires  ehinow 
et  égyptienne.  Paris,  1842,  in-8°. 

(2)  Recherches  sur  V origine  et  la  formation  de  V  écriture  chinoise.  Paris , 
Tmprim.  Royale,  in-4''. 

(3)  Si  veggano  le  Ohservations  sur  Valphahet  de  Pó-sse-pa ,  et  sttf  i« 
teniative  de  Khoubilat-Khan  au  treizième  siede  de  twfre  ère,  pour  transrrire 
la  langue  figurative  des  Chinois  au  moyen  d'une  écriture  alphahétique.  Paris, 
i862,  in-8°. 

(4)  Notice  sur  V periture  chinoise  et  les  principales  phases  de  son  hisioire, 
eomprenant  une  sulte  de  specimen  de  caraetères  chinois  de  diverses  époque^j 
de  fragmenfs  de  iextes  et  dHnscriptions,  de  facsimile ,  de  tables  etc.  Paris , 
1854,  in-8°. 

(5)  Vedi  del  Rosny  il  lavoro  sulle  scritture  della  China,  della  Corca  e  di 
Teso  (1861). 

(6j  11  citato  de  Rosny  è  1*  autore  d'  un  Dictionnaire  des  sìgnes  ideogra- 
phiques  de  la  Oline,  avec  leur  prononeiaiion  au  Japon,  aceompagné  de  la  li- 
ste des  signes  idéographiques  particuliers  au  Japonais ,  d*  une  iaàie  des  ra- 
ractères  cyeliques  et  numériqms  ecc.  Paris,  1867,  in-8*. 
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stampata  al  70,  sulle  scritture  figurative  e  geroglifiche  de'  vari  po- 
poli antichi  e  moderni,  ha  svolto  assai  bene  Tinteressante  argomento, 
trattando  nel  primo  libro  di  essa  delle  cinesi,  coreane,  messicane  ed 
egizie,  e  consacrando  il  secondo  alle  cuneiformi.  Nel  gennaio  dello 
stesso  anno  han  cominciato  gli  Archives  PcUéographigues^  che  si  pub- 
blicano ogni  tre  mesi  a  Parigi  (1) ,  con  tanto  plauso  de'  dotti. 

Gii  orientalisti  hanno  commendato  altresì  V  &ude  sur  Valphabel 
eambodgien^  che  ha  pubblicato  il  Jannean  a  Saigon  nel  1869. 

XXXII.  Venendo  per  ultimo  alla  paleografìa  americana,  dopo  la  do- 
viziosa raccolta  delle  Antichità  Messicane^  dovuta  allo  splendido  e  illu- 
minato zelo  di  Lord  Kingsborough,  sono  a  ricordare  i  molti  rinomati 
lavori  del  celebre  ab.  Brasseur  de  Bourbourg.  Pubblicò  egli,  nel  1861, 
il  Fopol  Vuh^  cioè  il  Libro  sacro  e  i  miti  deirantichità  americana,  coi 
libri  eroici  e  storici  dei  Chicini  (Qu/(7%ua},  opera  originale  degli  in- 
digeni di  Guatemala,  testo  chicino  con  traduzione  francese  a  fianco. 
Regna  la  lingua  chicina,  che  per  opera  de'  missionari  gesuiti  fu 
estesa  alle  tribù  selvagge  anche  più  lontane,  in  quasi  tutto  l'antico 
impero  degli  Incas,  mista  a  molte  altre  particolari ,  ossieno  dialetti 
di  questa,  óssieno  idiomi  intieramente  diversi.  Devesi  inoltre  a  tanto 
illustre  paleografo  un  gran  numero  d'investigazioni  e  scoperte  della 
più  alta  importanza.  Nella  sua  pubblicazione  e  versione  della  Rela- 
zione spagnuola,  che  ci  lasciò  Diego  di  Landa  delle  cose  del  Tu- 
catan,  l'ab.  Brasseur  (1864)  fé', conoscere  i  segni  del  calendario  e 
delFalfabeto  geroglifico  della  lingua  Maya,  e  premise  alla  traduzione 
un  bel  Saggio  sulle  fonti  della  storia  primitiva  del  Messico  e  del- 
TAmerica  Centrale  secondo  i  monumenti  egiziani  ed  americani.  La 
relazione  di  Landa,  dove  l'Herrera  attinse  quasi  tutto  quel  che  ha- 
detto  del  Yucatan ,  è  la  sola  opera  originale  dell'  epoca  della  con- 
quista, relativa  alla  penisola  Yucateca.  Il  gran  merito  di  Landa  è 
di  avervi  conservato  l'alfabeto  e  la  spiegazione  dei  segni  dei  giorni 
e  dei  mesi,  secondo  l'antico  sistema  grafico  dei  Maya,  identico  coi 
caratteri  dell'  iscrizioni  di  Palencia.  Leggendo  l'introduzione  che  il 
Brasseur  mise  a  capo  di  quest'opera,  vi  si  scorge  l' immenso  passo 

CI]  Arehives  Paléographiques  de  VOrieni  et  de  VAmérique  puhliéa  uvee  de# 
notìceé  hisioriqties  par  Leon  de  Bosny ,  Professettr  à  V  École  Imperiale  ti 
tpéeiale  des  langues  orientalesy  Secretaire  de  la  Sociélé  d*  Ethnographie  eie. 
Becueil  Trimestriel  destine  à  publier  la  eollection  des  alphabeis  de  iouies  les 
hnffues  eonnueSf  des  inseriptions,  des  médailles  ett.  avee  des  fae^imles  de 
monuscrits  orientaux  imprimés  en  nair  et  en  eouleurs. 
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ch'egli  ha  fatto  nei  suoi  studi  dopo  la  pubblicazione  del  P(>pol  Vuh. 
L'esame  comparato  dei  miti  divini  del  Yucatan,  del  Messico  e  del* 
l'Egitto,  ha  cambiato  la  direzione  delle  sue  idee ,  e  il  dotto  autore 
ha  preso  a  domandarsi  se  l'uomo  rosso  americano,  i  suoi  dèi  e  la 
sua  civiltà  non  abbiano  potuto  essere  il  principio  della  civiltà  e 
degli  dèi  dell'Egitto.  Quest'ardita  congettura ,  da  lui  appoggiata  su 
di  una  notevole  quantità  di  documenti,  è  parsa  a  taluni  un  nuovo 
tratto  di  luce,  nel  caos  della  mitologia  antica.  Checché  ne  sia,  qui 
non  si  terminano  le  sue*  benemerenze  scientifiche.  Egli  ha  fatto  al- 
tri nuovi  e  interessanti  studi  sulle  origini,  sulla  filologia,  sulla  pa- 
leografia  americana  e  sui  monumenti  scritti  del  Nuovo  Mondo,  rife- 
ribili alla  più  alta  antichità  (1).  Della  sua  dotta  illustrazione  del 
Manoscritto  Troano  (2)  il  primo  volume  racchiude  la  monografia  dei 
manoscritti  del  sistema  grafico  palenciano,  l'esposizione  e  la  spiega- 
zione di  ciascuno  de'  caratteri  conservati  nell'  alfabeto  e  nel  ca- 
lendario Maya  di  Landa,  la  loro  classificazione  metodica  con  le  va- 
rianti e  la  spiegazione  interlineare  de'  sette  od  otto  primi  fogli  del 
manoscritto  Troano.  I  caratteri,  in  numero  di  circa  seicento,  furono 
fusi  espressamente  alla  grande  Tipografia,  allora  Imperiale,  di  Pa- 
rigi. Questo  lavoro  colloca  gli  studi  dell'  ab.  Brasseur,  direi  quasi,  a 
livello  delle  grandi  scoverte  di  Ghampollion.  La  traduzione  del 
Codex  chimàlpopoca  ^  storia  messicana,  in  lingua  nahuail^  gli  ha  ri- 
velato due  modi  diversi  di  leggere  le  relazioni  originali  del  Messico, 
poiché  il  testo  non  offre  né  accenti,  né  puntuazione.  Fondandosi  su 
dati  così  nuovi,  e  comparandoli  colle  tradizioni  antiche  dei  due 
Mondi,  l'ab.  Brasseur  ricostruì  il  cammino  della  grande  migrazione 
americana,  che  dalle  Antille  alle  rive  del  Mississipì  e  del  San  Lo- 
renzo, poi  di  là  alla  Groenlandia,  passò  in  sèguito  nel  nord  delFEa- 
ropa  e  dell'Asia,  portando  in  questi  luoghi  la  sua  civiltà  e  le  sue 
leggi  politiche   e   religiose,  fonti   di  tutte  le  antiche  società. 

Così  la  paleografia  ha  suscitato  e ,  fino  ad  un  certo  punto ,  riso- 
luto i  più  arditi  e  inaspettati  problemi.  Si  è  dimandato  da  chi  TA- 
CI) Quatre  lettrea  sur  le  Mexique;  expoHHon  absolue  du  sysième  hiérogljf- 
fhigue  Mexicain  etc.  Paris,  1868,  gr.  in-8^  e  la  Lettre  à  Jf.  Leon  de  Rotny 
sur  la  déeouverte  de  documents  rélaiifs  à  la  haute  antiquité  amériettine,  et 
sur  le  déchiffrement  et  Vinterprétation  de  V  écrUure  phonéOque  et  figuratke 
de  la  langue  Maya,  Paris,  1869,  in-S*". 

(2)  Manuscrit  Troano.  Études  sur  le  sy stèrne  graphique  et  la  langue  des 
Mayas  3  toU.  in-4°,  Paris,  Imprim.  Impér.,  1870. 
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merìca  Centrale  ricevesse  i  geroglifici.  La  spiegazione  più  adottata 
è  quella  che  ricorre  alla  cacciata  degli  Ixos  o  Re  Pastori  dall'  £- 
gitto.  Cotesti  Ixos  eran  certo  Fenici;  avean  signoreggiato  l'Egitto, 
e  dominandolo  per  sì  lungo  tempo,  avean  appreso  colla  lingua  di 
Mezraim  le  religioni,  i  riti,  le  scienze  e  le  arti  degli  Egiziani.  Cac- 
ciati questi  re  forestieri  da  una  ribellione  universale  di  tutto  l'E- 
gitto, dovettero  ricoverare  in  salvamento  sulle  navi ,  ed  ime  sban- 
deggiati per  le  coste  e  le  isole  del  Mediterraneo.  Alcuni  di  loro , 
audacissimi  navigatori,  oltrepassate  le  Gadi,  par  che  siensi  riparati 
sulle  coste  iberiche  a  settentrione,  e  lungo  le  spiagge  affricane  a 
meriggio,  e  di  là  alle  Azorre  ed  alle  Canarie,  donde  poi  cercando 
nuove  residenze,  ovvero  si  tragittarono  nel  golfo  messicano,  ovvero 
vi  furono  trasportati  dalla  furia  de'  venti  o  dall'  impeto  delle  cor- 
renti marine.  Il  Yotan  delle  tradizioni  messicane  co'  suoi  Evèi  di 
Cuba  approdò  al  Yucatan  cinque  o  seicent'anni  dopo  l'arrivo  degli 
Ixos,  i  quali  non  solo  insegnaron  loro  la  scrittura  geroglifica,  ma 
eziandio  l'edificare  quelle  smisurate  piramidi,  che  si  veggon  tuttavia 
nel  Messico,  simili  ai  Nuraghi  di  Sardegna.  Il  Clavigero,  colla  scorta 
del  famoso  ms.  geroglifico  della  Biblioteca  di  Bologna,  assegnò  la 
venuta  nel  Messico  de'  Toltechi  all'anno  544  dell'era  volgare.  Stet- 
tero in  viaggio  più  d'un  secolo,  giungendo  soltanto  l'anno  648  a 
ToUani'ginco ,  e  circa  il  670  a  Twto,  paesi  dell'  Anàkuac^  poi  detti 
del  Messico;  la  monarchia  de'  quali  Toltechi  durò  dal  667  al  1052 
secondo  la  tradizione  de'  Messicani.  Ai  Toltechi  quasi  distrutti  da 
una  gran  pestilenza ,  sopravvennero  dal  nord,  anch'  essi  con  altre 
tribù,  gli  Aztechi  il  1170,  e  vi  fondarono  l'impero  che  durò  flori- 
dissimo sino  alla  scoperta  del  Messico  (1519).  L'epoca  della  discesa 
dei  Toltechi  e  degli  Aztechi,  ricavata  dai  geroglifici  del  ms.  bolo- 
gnese per  opera  del  Clavigero,  vien  confermata  dalle  dottissime  in- 
terpretazioni sui  geroglifici  stessi  del  Card.  Mezzofanti. 

M.  Angrand  in  un  suo  scritto  più  recente  ha  sostenuto,  che  la 
corrente  incivilitrìce  nelle  regioni  ovest  dell'  America  del  nord  si 
divise  in  due  gruppi,  quello  de'  Toltechi  occidentali,  e  quello  delle 
Teste  piatte  o  de'  Toltechi  orientali,  che  poco  a  poco  guadagnarono 
il  Brasile  e  le  frontiere  del  Chili.  La  civiltà  peruviana  si  riattacche- 
rebbe esclusivamente,  secondo  lui,  alla  corrente  delle  Teste  piatte, 
mentre  quella  dei  Messicani  dovrebbe  la  sua  nascita  alla  corrente 
occidentale.  Certo  è,  che  i  più  splendidi  risultati  sono  stati ,  e  sa- 
ranno anche  più  in  avvenire,  la  gloriosa  ricompensa  degli  sforzi  pa- 
zientemente durati  per  l'interpretazione  de'  vetusti  monumenti  ame- 
ricani. 
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XXXIII.  E  qui,  ponendo  fine  a  questa  rapida  ed  incompleta  ras- 
segna sugli  studi  paleografici  del  nostro  secolo,  farò  (se  pur  n'è  bi- 
sogno) osservare  quali  servizi  abbia  reso  finora,  e  quali  sia  chiamata 
a  rendere  la  paleografia. 

Problemi,  già  ritenuti  insolubili,  come  T orìgine  della  scrittura  e- 
braica  quadrata,  i  prìncipi  della  scrittura  araba,  la  maniera  con  cui 
gli  alfabeti  corsivi  son  usciti  dal  vecchio  alfabeto  a  forme  angolari, 
oggi  non  sono  più  problemi.  L'origine  semitica  della  scrittura  (iéi'a- 
nagari  è,  come  abbiam  detto,  dimostrata.  La  storia  dei  due  Mondi 
ci  ha  potuto  svelare  i  suoi  più  reconditi  e  vetusti  secreti.  Ma  per 
tornare  al  nostro  Occidente  ed  al  nostro  medio  evo,  tutto  e'  impro- 
mette bene  sui  futuri  progressi,  a  cui  è  riserbata  questa  scienza,  così 
inventrice  e  feconda.  Mentre  scrivo,  ho  sott'occhi  reccellente  pubbli- 
cazione di  fac-simili,  fatta  dalla  Società  Paleografica  di  Londra  (1  ), 
di  cui  sono  usciti  fin  oggi  quattro  fascicoli,  con  tavole  stupende  in 
fotolitografia.  Vi  si  trovan  modelli  di  scrittura  greca,  e  latina  dal  VI 
airXI  secolo.  La  massima  parte  di  questi  modelli  è  ricavata  da  mss. 
e  documenti,  che  si  conservano  nelle  biblioteche  e  negli  an^hivì  in- 
glesi, francesi,  ed  in  generale,  d'Europa.  Vi  son  due  frammenti  d'un 
papiro  ravennate,  che  si  conservano  nel  Museo  Britannico,  e  ci  danno 
un  bel  saggio  deirantica  scrittura  corsiva  italiana.  Meglio  che  nei 
Monumenta  graphica  medii  aevi  del  Sickel,  sebbene  scelti  con  molta 
intelligenza,  e  con  somma  correttezza  interpretati,  questi  recano  im- 
portanti osservazioni  paleografiche ,  da  cui  vien  accompagnato  cia- 
scun fac-simile.  La  Commissione  direttiva  del  lavoro  si  compone  di 
quattordici  membri,  fra  cui  i  signori  Bond  e  Thompson,  afiicialì  del 
Museo  Britannico,  e  quegli  illustri  maestri,  che  sono  il  prof.  Wat- 
tenbach  di  Berlino  e  il  prof.  Leopoldo  Delisle  di  Parigi.  Mentre  que- 
sta Società  vuol  seguire  lo  svolgimento  storico  e  artistico  della  scrit- 
tura nel  medio  evo,  secondo  le  diverse  età,  nazioni,  e  scuole,  gli  Ar- 
chivi d'Italia  cominciano  ad  imitare  il  buon  esempio,  che  viene  loro 
dalla  dotta  Inghilterra.  Spero  perciò,  che  non  resteranno  sole  le  Ta- 
vole Grafiche,  che  ad  uso  delle  Scuole  di  Paleografìa  ha  cominciato 
a  pubblicare  l'Archivio  di  Stato  in  Torino  (1875). 

La  paleografia  e  la  diplomatica   hanno  dinanzi  a  sé  il  più  splen- 
dido avvenire,  e  son  destinate  insieme  a  recar  una  gran  luce  nell'o- 


(1)  FacsmIUeè  of  aneimt  manuseripia  y  qf  the  Paleographical  Soditg^ 
London,  1874,  è  76,  ifi  foglio. 
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ietrità  dei  tempi,  ohe  furono  (1).  Deirana  e  delFaltra  non  sarà  stato 
inalile,  che  io  abbia  abbozzato  i  progredimenti,  in  questi  due  para- 
grafi, prima  di  scendere  agli  studi  della  Sicilia,  che  direttamente  in- 
terenano  questo  mio  scritto. 


(1)  On  pourraié  dire,  enfin,  que  le  paléographe  e'kidie  te  eorpa  de  la  charte, 
f  q^  le  diplomatisie  en  éhtdie  Vàme.  La  diplomatique  est  à  la  paléographie 
««  ?««  la  ptyt^hologie  est  à  la  physioloffie.  Codi  Leone  Gauthicr  nel  suo  pre- 
«erole  opnscolo  Quelques  mota  sur  Vélude  de  la  paléoffraphie  ci  de  la  diplo- 
*w«J«e  p»g.  66, 

Arch.  Star.  Sic.,  Anno  IH,  26 
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BIBLIOGRAFIA  SICILIANA 

DI  GIUSEPPE  M.  MIRA. 


(Gontinaazione.  Vedi  anno  III,  pag.  8S). 

ANONIMO. 

L  Anonymi  Mstoria  Sionla  a  Normannis  ad  Fetrnin  Ara- 
gonensenii  ex  oodioe  Yatioano  6206.  Yariae  leotionei 
ex  oodioe  Yatioano  4936. 

Leggesi  nella  BibUoiheca  JBSsiorica  Segni  SieSiae  IoAXwa 
BAPTI8TÀE  GABusn  ^  Panormi ,  MDGCXXm,  voi.  Ily  pa- 
gina 827-59.  —  Il  Caruso,  come  dichiara  nella  breye  Ao- 
vertenjsa  latina  che  precede  la  prefata  Ilaria,  ebbe  copia 
del  codice  Vaticano  dalla  gentilezza  dell'illustre  Domenioo 
Giovanni  Filangeri  da  Palermo. 

ANÒNIMO. 

L  Anonymi  Mstoria  sionla  vnlgari  dialeoto  oonsoripta  ab 
anno  MOOOXXXYII  ad  MOOOOXII  e  mannscripto 
oodioe  panormitano  Septimiane  —  bibliotheoae  nnno 
primnm  ednota  atqne  evnlgata. 

Leggesi  nel  Obboobio,  Bibliotheca  Scriptorum  qui  re$  •»  Ci- 
cilia gestas  sub  Araganum  imperio  reiutere  —  Panormi,  ex 
regio  tipographeo,  anno  MDCCXCII,  voi.  Il,  pag.  270-30L 
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ANSALDI-GUALTIEKI-BOBCHI  (Caterina)  da  Messina.  Ab- 
biamo di  lei  alle  stampe,  secondo  il  Ferri  (1)  : 

I.  Tersi  sciolti. 

LeggoDfii  alla  pag.  5  dei  Poetici  CompatUmenii  presentati  al- 
PAb.  Oim^^e  Becedossi  Bresciano  per  la  laurea  da  esso 
riportata  in  ambe  le  leggi  nel  Sacro  Collegio  di  JPùdova^ 
Padova,  stamperia  Conzatti,  1771,  in-4*. 

ANSALOiNE  (Francesco)  poeta  messinese.  Di  Ini  fanno  onore- 
Yole  ricordanza  il  Mongitore  (2)  ed  il  Mazzucchelli  (3). 

L  Titai  martirio  e  traslazione  della  gloriosa  vergine  e  mar- 
tire catanese  8.  Agata  —  Messina^  1565y  in-8^ 

Quest^antica  rarissima  stampa ,  ricordata  eziandio  dal  Nar- 
bone  (4),  è  anteriore  —  secondo  afferma  il  P.  Vincenzo 
Bondìce  (5)  —  all'altra  data  fuori  in  Venezia  nello  stesso 
anno  pe*  tipi  di  Giovanni  Comenzino;  edizione  rara  anche 
essa,  e  citata  dal  Mira  unitamente  a  quella  fatta  in  Fa- 
lermoy  presso  SosséUo^  1644  ìn-8^  -^  Intorno  alla  patria  di 
8.  Agata  ed  alla  vana  e>  noiosa  lite  che  ne  venne  tra  gli 
eruditi  Catanesi  e  Pale'^mitani,  puoi  leggere,  in  questo  la* 
Toretto,  la  lunga  nota  da  noi  posta  là  ove  parlammo  di 
Vito  Maria  Amico  e  di  una  sua  lodevole  pubblicazione 
sulla  soggetta  materia. 

ANBALONE  (Giuseppe),  nobile  messinese,  detto  tra  gli  Acca- 
demici della  Vncina  L'Operoso.  Di  lui  Jb  menzione  il  P.  Gi- 
rolamo Bagusa  nella  centuria  VII,  voi.  I,  pag.  517  della  sua 

(1)  Biblioteca  Femminile  iiaUana  raccolta^  posseduia  e  descritta  dal 
CoiTTB  PiBTBO  Lbopoldo  Febri  i^odòt^otto  —  Padova ,  dalla  tipografia 
Crescinì,  1842  in-S*  a  pag.  17. 

(2)  Qp.  cU.  voi.  I,  pag.  201,  col.  II. 
(?)  C^.  cU.  voi.  I,  par.  Il,  pag.  820. 

(4)  Op.  di.  voi.  IV,  pag.  622. 

(5)  Catalogo  cronologico  di  opere  stampate  in  lingua  siciliana ^Pre- 
cede  il  volume  di  Lionardo  Vigo  intitolato  :  I  canti  popolari  siciUani 
-Catania,  1857,  in.8«. 
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Skiliae  Biblioffieca  recens  ohe  manoscritta  oonservasi  nella 
Biblioteca  Nazionale  palermitana  (1). 

L  L'Operoso  Aocademioo  della  Fucina  Campione  dello  Sde- 
gno, al  Beco  campione  della  Gostanza  —  Sestine. 

Leggonsi  nel  libro  intitolato  :  H  DueUo  delle  Muse^  overo  irai- 
ienimenti  carnevaleschi  degli  Accademici  della  JFWf»a  — In 
Napoli,  appresso  Andrea  Colicchia,  1670  in-4°  a  pag.  19. 
Sotto  il  nome  arcadico  di  Boco  si  celava  D.  Carlo  Gregorio 
Marchese  di  Poggio  Gregorio,  nobile  messinese,  fondatore 
delFAccademia  della  Fucina. 

ANSALONE  [Sebastiano)^  poeta,  filosofo  ed  astronomo  yalen- 
tissimo,  nacque  in  Palermo  a  ?0  gcnnajo  1523,  e  mori  cieco 
a  31  luglio  dell'anno  1599,  come  ce  ne  dà  lingua  una  iscri- 
zione latina  apposta  dal  figlio  suo  Onorio  nella  Chiesa  dello 
Spirito  Santo  dei  Monaci  Cassìnesi.  Il  Mira  non  cita  di  Seba* 
stiano  nostro  se  non  se  il  solo  celebre  Almanacco  perpetuo, 
dato  fuori  in  Napoli,  sin  dal  1593,  sotto  il  nome  di  Rutilio 
Benincasa  Cosentino  servidore  dell' illustre  astronomo  paler- 
mitano. Del  qualo  abbiamo  anche,  per  testimonianza  del  ca- 
nonico Mongitore  (2): 

(1)  L'intera  opera,  che  va  dal  cinquecento  al  settecento,  è  divisa 
in  venti  centurie,  avendo  ciascuna  gli  elogi  di  100  sòrittori:  ed  oltre 
a  ciò  contiene  \xvl  Appendice^  che  arriva  sino  al  secolo  decimottavo, 
nella  quale  si  discorre  di  un  trecento  letterati  siciliani.  Di  cotesta 
interessante  Biblioteca  dette  un  Saggio^  a  Napoli  nel  1722,  Girolamo 
Renda-Ragusa  nipote  dell'autore,  pubblicando  il  proprio  elogio,  quello 
del  p.  Ragusa  suo  zio ,  e  le  vite  di  tutti  coloro  che ,  appartenendo 
alla  famiglia  Ragusa,  erano  stati  in  pubblica  estimazione,  o  per  san- 
tità 0  per  dottrina,  nelle  diverse  città  di  Sicilia,  Suir  opera  inedita 
del  Ragusa  puoi  leggere  una  lunga  Memoria  di  Sebastiano  Li  Greci 
data  fuori  nel  volume  XV  del  Oiomale  di  Seieme  lettere  -ed  arti  per 
la  Sicilia.  Vedi  pure  Sgika",  Op.  eit.  voi.  I,  pag.  6,  e  Nabbovs,  Op' 
cU.  voi.  I,  pag.  336. 

(2)  Op.  cU.  voi.  II,  pag.  213,  col,  II. 
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1.  Bime. 

Leggonsi  nel  raro  libretto  intitolato  :  Bime  di  diversi  beUi 
spiriti  della  città  di  Palermo^  in  morte  détta  Signora  Laura 
Serra  e  Frias—ln  Palermo,  1572,  in-8'  — Il  Mazzucchel- 
li  (1)  ricorda  poi  un  Sonetto  del  Nostro,  messo  innanzi  al 
Batto  di  Proserpina  di  Clafidiano  tradotto  in  ottava  rima 
da  6io.  Domenico  Bevilacqua. 

ANSALONE  {Tommaso)  da  Messina,  Chierico  Bagolare.  Il  Mon- 
gitoro  tace  affatto  dì  lui  :  però  onorevole  menzione  ne  ha 
fatta  il  Mazzucchelli  (2);  e  distinta  notìzia  ce  ne  ha  data  il 
P.  Anton  Francesco  Vezzosi  (3).  Di  Tommaso  nostro  abbia* 
mo  alle  stampe: 

I.  Norma  del  Confessore  e  del  penitente — In  Milano^  1658, 
voi.  2  in-12^.  E  di  nuovo:  Milano^  per  gli  eredi 
di  Antonio  Malatesta^  1682,  voi.  2  in-12^, 

Quesf  Qp^a  la  quale  non  è,  a  conti  fatti,  che  un  compimento 
dello  Scrutinio  spirituale  ecc.  per  far  bene  la  confessione 
del  P.  Luigi  Novarini  (4)  venne  divisa  dal  suo  autore  in 
tre  parti  come  quella  del  Novarino.  Questi,  nel  frontispizio 
del  suo  Scrutinio^  dichiara  di  risolvere  i  Casi  pia  frequenti 
ed  ordinarii  secondo  la  benigna  opinione  de*  Dottori;  T  An- 
satone dice  di  risolverli  secondo  le  pia  sode  e  sicure  opir 
nioni  dei  Dottori  (5). 

AS'SELMO  {Carmelo).  Conosciamo  dì  lui  alle  stampe: 


(1)  Op.  cU.  voi.  I,  par.  Il,  pag.  822. 

(2)  Op.  cU.  voi.  I,  par.  II,  pag.  822. 

(3)  I  Scrittori  de*  Chierici  Begolari  detti  Teatini  -^  In  Roma , 
MDCCLXXX,  par.  I,  pag.  42. 

(4)  Il  Novarino,  veronese,  nato  nel  1594  e  morto  a  14  gennajo 
1650,  scrìsse  tante  e  tante  opere,  che  —  a  detta  di  un  valent'uomo— 
lunghissima  vita  d^uoifn  faticoso  appena  basterebbe  a  trascriverle.  (Vedi 
LoRsvzo  Crasso,  Elogi  d^uomini  letterati  —  Venezia,  1666,  in-4'). 

(5)  Vedi  Vezzosi,  ùp,  cit.  loc.  cit. 


Digitized  by 


Google 


198  SAGGIO  DI  GIUNTE  E  COBBEZIOKI 

I.  Discorso  in  coi  si  espone  il  modo  come  sia  stata  ammi- 
nistrata la  giustizia  nella  Gran  Corte  Oriminale  di 
Siracusa  —  Siracusa^  presso  Giuseppe  Pudeo^ 
1831,  in-4^ 

ANSELMO  (Oistina)  palermitana.  Di  lei  conosciamo  alle  stampe: 
I.  Poesie  di  vario  argomento. 

Stanno  nel  periodico  intitolato  :  Fassaiempo  per  ìe  dame — Pa- 
lermo, 1838,  anno  VI,  voi  VI,  pag.  43,  92,  101,  164;  e 
nel  libretto  :  Prosa  e  vèrsi  in  morte  di  Marianna  .Mira  Co- 
siélU  principessa  di  Torremti.£rira  — Palermo,  tipogr.  e  legat. 
Roberti,  1838  in-12«  a  pag.  41  e  seg. 

n.  n  Combattimento  di  Barletta. 

Leggesi  nell'  Effemeridi  scieniifiche  e  letterarie  per  la  Sicilia  ^ 
tom.  XXVU,  anno  Vili,  pag.  55  e  seg.  —  Cotesto  Carme 
è  precedato  da  un' Avvertenza  di  Bernardo  Serio. 

ANTICO  {Lorenzo)  da  Lentìni,  fa  teologo  e  filosofo  rinomato, 
ma  molto  miglior  grecista  e  latinista;  ed  aTregnachè  il  Fu- 
tscliio  (1)  ed  il  Quesnello  (2),  tratti  in  inganno  dal  cognome 
Antico^  tra  gli  antichi  grammatici  l'ayessero  annorerato;  niente- 
dimeno visse  nella  seconda  metà  del  secolo  decimosesto,  per  co- 

^  me  ce  ne  dà  lingua  il  canonico  Mongitore  (3).  Vestito  Lorenzo 
l'abito  ecclesiastico  e  ridottosi  a  Padova,  dettò  per  parecchi  anni 
lezione  di  grammatica  in  quel  celebre  Seminario;  e  die'  fuori 
nel  1594  un  Trattato  sull'Eloquenza;  e  nel  1601  alcuni  Comr 
mentarii  grammaticali.  Di  lui  fanno  onorevole  ricordanza  molti 
scrittori  e  valentissimi;  i  quali,  se  ne  hai  voglia,  puoi  vedere 
eitati  dal  Mongitore  e  dal  Mazzucchelli  (4). 

(1)  Nella  BaccoUa  dei  OramTnatici  {a/mi— Hanoviae,  per  Vueche- 
lios,  1605,  mA\ 

(2)  Nel  Catàlogo  déOa  Libreria  del  Tuono. 

(3)  Op.  eU.  voL  n,  col.  I,  pag.  4. 

(4)  Op.  cU.  voi.  I,  par.  U,  pag.  841. 
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I.  De  eloquentia  oompendiarii  libri  tres.  Adjeota  est  brevis 
copia  Yerboram  et  renun  appendiz  —  Potavi^  1618| 
ill-«^ 

Questa  edizione,  assai  più  corretta  della  prima  del  1594,  ò 
taciuta  affatto  dai  Mira,  sebbene  ricordata  da  quel  diligen- 
tiBsimo  bibliografo  che  fu  il  Mazzucchelli. 

ANTmOBI  e  NOBIU  (Cav.)  Conosciamo  di  lui  alle  stampe: 

1.  Giudizio  suiropera  di  Domenioo  Soinà  intitolata:  Mementi 
di  fisica  particolare. 

Leggesi  neìT Antologia  di  Firenze;  e  venne  riprodotto  nel 
Oiomàle  éU  scìaure,  leUere  ed  arti  per  la  SleiUa,  voi.  XXXII, 
pag,  3  e  seg. 

ANTINOBO  (p.  Antonio)  da  Canicattì,  minore  ossenrante.  Oltre 
ai  tre  scritti  ricordati  dal  Mira,  abbiamo  di  lui  alle  stampe: 

L  Dissertazione  sulla  Eloquenza  saora  —  Palermo^  Beale 
stamperiay  1838|  in-8^. 

n,  Memoria  pel  oonoorso  alla  cattedra  di  etica  e  di  diritto 
di  natura  nella  E.  Università  di  Palermo  —  Paler-- 
mOj  stamperia  e  legatoria  Buffino,  1844,  in-8^ 

m.  Discorso  funebre  nei  solenni  funerali  per  la  signora 
D.*  Francesca  Eooco  —  Palermo^  Buffino,  1847, 
in.8*. 

AIITONIO  (Fra  Felice)  da  Siena.  Conosciamo  di  lui  la  seguente 
pubblicazione  riguardante  la  Sicilia: 

1*  Panegirico  in  onore  di  8.  Eosalia  nobile  palermitana  — 
Palermo,  nella  stamperia  di  Angelo  FeUceUa^ 
1756,  in-4^ 

INTONIO  (Filippo),  n  Narbone  (1)  cita  di  lui: 
(1)  Op.  eU.  voi.  IV,  pag.  235. 
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J.  L'arte  della  guerra,  poema  didasoalioo  del  Sanoonsy  tra- 
dotto in  versi  Bciolti  da  Filippo  Antonio  -7- Paler- 
mo^ 1764,  in-8^. 

ABTTOHTJZZI  {Giuseppe)  palermitano.  Abbiamo  di  lui  alle  stampe: 
I.  I  contrasti  intorno  alla  Sacra  Lettera  scritta  da  Maria 

Vergine   ai   Messinesi  —  Panegirico  —  Messina , 

Chiaramonte^  1749,  in-4*'. 

Apocalisse  (F)  svelata  nella  protezione  della  gloriosa  ver- 
gine Santa  Bosalia  a  favor  della  sua  patria  Palermo 
nella  pompa  festiva  dell'anno  1718  per  l'anniversaria 
invenzione  della  Santa  —  In  Palermo^  per  Oor 
spare  Bayona  e  Giacomo  Epiro^  1718,  ixi-4^ 

APOLLODORO.  Un  Greco,  nel  trar  di  dardo,  non  imbroccava 
mai  ;  siccliè  fu  detto  che  la  più  sicura ,  per  non  esser  oolto 
da  lui,  era  il  porsi  là  dov'egli  pigliava  la  mira.  H  simile,  0 
io  m'inganno,  avviene  quasi  quasi  al  nostro  bibliografo;  e  per 
poco  ch'egli  continui  di  questo  passo,  io  incomincerò  a  cre- 
dere che  la  più  sicura  ad  uno  scrittore  per  non  essere  malo 
concio  dal  Mira,  sia  (ve',  come  vanno  le  cose  dì  questo  mon- 
do!) il  trovarsi  là  dov'egli  drizza  la  mira.  Or,  uscendo  di 
celia  e  di  metafora,  dico  adunque  che  i  più  degli  autori  dei 
quali  il  Mira  si  passa,  sono,  conforme  si  è  veduto  e  si  vede 
ad  ogni  pie'  sospinto,  ricordati  nelle  opere  del  Mongitore  e 
del  Narbone;  opere  ch'egli  prese  di  bersaglio  in  cotesto  suo 
veramente  Oran  Dizionario  bibliografico.  Ma,  domanderà  ta- 
luno, com'ò  mai  ita  cotesta  faccenda?  Perchè  si  è  egli  taciuto 
dell' Aedo,  di  papa  Agatone,  del  celebre  Alcadino,  dell'Alcma- 
ne,  e  di  parecchi  altri  ancora  i  quali,  chi  ne  ha  voglia,  può 
vedere  in  queste  pagine?  Perchè  si  tace  ora  dì  Apollodoro? 
Zitto,  lettor  mio  benevolo:  gira,  rigiì'a  io  credo  di  avorio  trovato 
il  bandolo  della  matassa,  e  te  no  vo'  dire  alcuna  cosa  :  ma  vedi 
ch'io  parli  a  questo  muro.  Non  te  ne  venga  fiatato  con  persona 
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al  mondo.  Io  adunque  ho  saputo  che  il  Mira,  in  un  Supplemetito, 
vorrà  ridurre  a  tre  o  quattro,  i  tre  o  quattrocento  scrittori  ch'io 
vado  ricordando  in  queste  Giunte  e  Correzioni;  imperocché, 
secondo  ei  dice,  vuol  pigliarne  il  più  bel  fiore,  e  tacere  (lo- 
gica veramente  mirabile  e  degna  d'un  professore  d' Univer- 
sità!) degli  scrittoruzzi  e  dei  letteratucoli  da  nulla  (1)  :  come 


(1)  Se  tu  credi  da  queste  parole  che  il  Mira  nel  suo  Dizionario  si 
sia  governato  altrimenti ,  e  che  abbia  lasciati  addietro  gli  opuscoli 
e  gli  scritti  di  poca  o  niuna  importanza,  tu,  lettor  mio  bello,  V  in- 
ganni a  partito;  dappoiché  egli,  a  dirla,  è  andato  molto  più  in  là  che 
non  la  bisogna.  Carte  in  tavola,  e  non  ci  vuole  altro.  Quando  io  ri- 
cordo, in  queste  Giunte  e  Correzioni^  alcuni  i  quali  non  ebber  dato 
fuori  se  non  se  un  breve  scritto  od  una  poesia;  io  li  ricordo  di  santa 
ragione  (perchè  un  Dizionario  bibliografico^  s'io  veggo  bene,  è  come 
uno  spazioso  giardino  dove  un  accorto  giardiniere,  per  riempire  le 
molte  ajuole,  non  isdegna  di  porre  insieme  alle  rose ,  alle  viole  ed 
ai  garofani,  i  rosolacci,  gli  stoppioni  ed  i  sonniferi  papaveri);  ma  bene 
avvisatamente  cito  i  nomi  e  le  opere  di  cotesti  perdigiorno  e  gua- 
stamestieri senza  spendervi  manco  due  parole.  Il  Mira  però  —  come 
ebbi  a  dire  suppergiù  in  una  nota  posta  là  ove  parlai  di  Martino 
Anastasio  —  non  solo  registra  una  miriade  di  opuscoli  inutili  come 
quelli  che  vorrebbe  toglier  via  delle  mie  Giunte  e  Correzioni;  ma 
ricorda  così  all'impazzata  con  tnnto  di  biografia  o  con  una  iilastroc- 
cola  di  titoli  accademici  alcuni  letteratucoli  da  nulla  ed  alcuni  ciar- 
latani che  furon  sempre  materia  di  ludibrio.  Or  dirà  taluno  :  Perchè 
allora  il  Mira  va  dicendo  di  ridurre  a  tre  o  quattro  i  tre  o  quattro- 
cento scrittori  da  te  aggiunti  ai  suoi  poco  men  che  quattrocento? 
Perchè?  mi  domandate  voi.  Perchè,  rispondo  io,  la  verità  è  odiata; 
perchè  essa  non  vuoisi  ascoltare  benignamente;  perchè  la  natura 
umana  è  così  perversa  ed  imperfetta  che  i  più  di  coloro  i  quali  man- 
dano al  palio  un'opera  quale  si  voglia,  anche  abborracciata,  vorreb- 
bero sempre  ritrarre  lodi,  sdegnandosi  per  ogni  errore  venisse  loro 
dimostrato;  perchè  Tamor  proprio  è  tanto  in  cotesti  tali  che  fa  dir 
loro  nero  il  bianco  ed  e  converso;  perchè  al  Mira  sa  male  che  la 
giunta  riesca  maggiore  della  derrata;  perchè...  Ma  basta  :  che,  se  vo- 
lessi continuare,  chi  sa  dove  andrei  a  finire;  e  mi  parrebbe  di  fare 
il  giuoco  del  perchè. 

Ardi.  Star.  Sic.,  Anno  HI.  27 
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se  in  una  bibliografia  generale  di  un  paese,  di  una  pro- 
vincia, di  un  regno,  si  debba  tener  conto  del  merito  delle 
opere ,  degli  opuscoli  e  degli  scrittarelli  che  si  citano  :  le 
quali  e  i  quali,  a  voler  dire  il  vero,  son  degne  e  degni  la 
più  parte  di  esser  buttati  là  nella  quisquiglia.  Or  che  il 
Mira  abbia  voluto  già  fare  il  simigliante  col  Mongitore  e 
col  Narbone,  scegliendo  tra  gli  scrittori  che  nelle  loro 
Biblioteche  sono  registrati?  Che  Apollodoro  sia,  a  suo  debil 
pensamento,  uno  scrittoruzzo  da  dodici  alla  craziaP  Io,  per 
varii  ìoonti,  non  rispondo;  ma  cedo,  un  momento,  la  parola 
air  onorando  (non  dico  onorevole,  ve')  Domenico  Scinà,  il 
quale  cosi  scrive  di  Apollodoro  nella  Storia  letteraria  diSi' 
cilia  dei  tempi  greci  (1).  *^  Posto  da  parte  Filemone ,  di  cui 
è  dubbia  la  patria,  si  può  ricordare  Apollodoro  da  Gela,  che 
visse,  secondo  Snida,  ai  tempi  di  Monandro,  e  perciò  di  Fi- 
lemone medesimo.  Ma  per  la  scarsezza  e  dubbietà  delle  no- 
tizie che  ci  sono  pervenute,  ci  ò  conceduto  soltanto  di  adom- 
brare più  presto  che  di  stabilire  il  merito  ed  il  valore  del 
nostro  Geloo.  I  grammatici  di  Alessandria,  nel  dirizzare  il 
canone  dei  comici  dopo  Alessandro,  detto  la  Pl^ade  Comica, 
collocarono  con  Monandro  e  Filemone  il  nome  di  Apollodoro; 
ma  non  ebl>ero  cura  di  notarne  la  patria,  e  lasciarono  cosi 
incerto  se  avessero  additato  il  nostro  da  Gela  o  quello  da 
Atene,  o  T  altro  da  Caristo,  che  tutti  e  tre  eran  comici.  Di 
modo  che  resta  a  noi  dubbio  di  quale  Apollodoro  abbiano 
parlato;  e  se  il  nostro  abbia,  a  loro  giudizio,  meritato  il  posto 
di  onore  di  comico  classico.  A  questa  incertezza,  che  forse 
avrà  privato  Apollodoro  da  Gela  della  debita  lode,  un'altra 
oggi  se  ne  aggiunge  che  ò  quella  di  confondersi  le  commedie 
del  nostro  Apollodoro  con  quelle  del  Caristio.  La  commedia 
infatti  chiamata  il  Orammatopies,  ossia  lo  scrittore,  si  attri- 
buisce da  Ateneo  ad  Apollodoro  da  Caristo,  e  da  Polluce  al 
nostro  da  Gela:  e  T  altra  detta  VApolipusa,  ossia  la  moglie 
che  abbandona  il  marito,  si  crede  da  Ateneo  opera  del  no- 

(1)  Palermo,  officio  tipografico  Lo  Bianco,  1859,  in-8%  pag.  198-199. 
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stro  Oeloo,  e  da  Suida  lavoro  del  Carìstio.  Per  lo  che,  seb- 
bene sian  molti  i  titoli  delle  Commedie  che  oggi  ci  restano 
sotto  il  nome  di  ApoUodoro,  quali  sono,  lo  scrittore,  U  coni' 
pilatore  delle  petizioni,  la  sacerdotessa,  la  moglie  che  ahban- 
dona  il  marito,  i  fratelli  amici,  ed  altre;  e  molti  frammenti 
86  ne  leggano  raccolti  dal  Grozio ,  e  dair  Hertelio ,  pure  si 
ignora  se  debbonsi  attribuire  od  uno,  o  a  tutti  due  gli  Apol- 
lodori  da  Gela  e  da  Cansto;  e  quali,  nel  caso  che  fossero  di 
ambidue,  attribuire  si  debbano  all'uno  più  presto  che  alPal- 
tro."  L'Hoffmann  (1),  sotto  il  nome  di  ApoUodoro  da  Gela, 
dta,  tranne  quella  del  1612  che  è  ricordata  dal  Mongitore, 
le  seguenti  edizioni  dei  frammenti  dell'antico  commediografo: 

I.  ÀpoUodori  fragmenta,  graece. 

Leggonsi  nel  libro  intitolato  :  Heracudis  Pontici,  qui  Aristo- 
Uiis  adate  vixU,  AUegoriae  in  Homeri  fabìtlas  de  d^s  etc— 
Basileae ,  ex  officina  Ioannis  Oporini ,  Anno  M.D.XLUI1 
mense  Septembri,  in-8*. 

n.  Apollodori  fragmentai  graece  et  latine,  onm  notitia  de 
vita  einsi  notisque. 

Leggonsi  in  H.  Stephaki,  CoUedione  Comieorum  Qraecorum 
smUenHarum-^mm  M.D.LXIX,  in-32",  pag.  49-60.  — Il 
Narbone  (2)  cita  questa  edizione. 

in.  Apollodori  fragmenta  panca  graece  et  latine. 

Stanno  nel  libro  :  Velustissimorum  Auctorum  Qeorgica ,  JSto- 
coUea  et  Cfnomica  Poemata  quae  supersuni  —  Gteneuae,  apud 
Ioannem  Grispinum ,  1569 ,  in-12'.  E  di  nuovo  :  Genuae, 
apud  haeredes  E.  Vignon,  1600,  in-12*.  —  Questa  edizione 
conserva  la  stessa  paginatura  della  precedente. 

17.  Apollodori  fragmenta  sive  sententiae. 


(1)  Lexicon  bibliographicum  sive  index  editionum  et  itUerprdationum 
Seriptorum  Qraecorum  tum  Saerorum  tumprofanorum  —  Lipsiae,  sum- 
ptibus  I.  A.  G.  Weigel,  MDCOCXXXII,  voi.  I,  pag.  207,  col.  I. 

(2)  Op.  di.  voi.  I,  pag.  23. 


Digitized  by 


Google 


204  SAGGIO  DI  GIUNTE  E  CORREZIONI 

Sono. nel  ììhvo  :  Sententiae  insignes  Graecorum  Qumquagmia 
Comicorum ,  quorum  opera  integra  non  extant ,  latino  icHo- 
mate  coUeetae  Iokatu  Albani  opera  dehuo  in  ìucem  edìtae— 
Brìxiae,  apud  Bartholomaeum  Fontanain,1612^ìii-12*'.  Que- 
sti frammenti  sono  ricordati  dal  Mongitore  (1). 

y.  ÀpoUodori  fragmenta  ampliora  graece  et  latine. 

Stanno  nel  libro  intitolato  :  Iac.  Heetelii  Biblioiheca  quinqna- 
ginta  vetustissimorum  Comicorum^  quorum  integra  Opera  non 
extant^  Graece  et  latine^  cum  unius  cuiusvis  Foetae  vitae  et 
Platonii  fragmento  de  differeniiis  Comoediarum  —  Veronae, 
M.DCXVI,  in  8%  pag.  246-257.  — 11  Narbone  (op.  cU.  loc. 
cit.)  ricorda  anche  questa  edizione. 

VI.  Excerpta  ex  Àpollodoro  graece  et  latine. 

Leggonsi  nel  libro:  Excerpta  ex  Tragoediis  et  Comoediis  Orae- 
cis,  tum  quae  extant  tum  quae  perierunt^  emendata  et  UUmis 
versibus  reddita,  ab  Hugone  Grotto  —  Parisii»,  1624,  in-4*. 
—  E  nel  libro  :  Wintertonii  Foetae  minores  graeci  —  Can- 
tabrigiae,  apud  Thom.  et  Ioan.  Buck,  1635,  in-8^ 

Vili  Excerpta  ex  Àpollodoro. 

Sono  nei  Gnomici  Foetae  Graeci,  cura  Rich.  Frano.  Phil. 
BauNCHn  —  Argentorati,  typis  Ioannis  Henrici  Heitz  Aca- 
demiae  Typographi,  MDCCLXXXIV,  in-8».  E  di  nuovo: 
Lipsiae,  sumptibus  et  typis  Caroli  Tauchnitzii,  1815,  in-12*. 
E  di  nuovo  :  Lipsiae,  sumptibus  Gerii  Fleischer,  1817,  in-fr. 
E  di  nuovo  :  Lipsiae,  sumptibus  Weigelii,  1817,  in-8*.  E  di 
nuovo  :  curante  I.  Fr.  Boissonade  —  Parisiis,  apud  Lefevre, 
MDCCCXXIH,  in-32".  Queste  due  ultime  CoOegum  sono  ri- 
cordate eziandio  dal  Narbone. 

Applausi  di  AoGademici  Baocesi  in  lode  del  B.  P.  Antonio 
Di  Vincenzo  famosissimo  Predicatore  nella  Gasa  Pro- 
fessa della  Compagnia  di  Giesù  nel  1693 — Paler- 
mOj  presso  Giuseppe  La  Barbera,  1693,  in-4^ 

(1)  Op.  cit,  voi.  I,  pag.  76,  col.  L 
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Questo  libretto  è  ricordato  dal  Mongitore  (1);  il  quale  parla 
eziandio  non  brevemente  del  P.  Antonio  Di  Vincenzo,  nato 
in  Palermo  a  dì  15  marzo  dell'anno  1655,  autore  di  varie 
pregevoli  pubblicazioni. 

APBEDA  {Valerio).  Conosciamo  di  lui  allo  stampe: 

1.  Elogio  funebre  di  Ferdinando  II  re  del  Segno  delle  Due 
Sicilie — Palermo^  stabilimento  tipografico  di 
Francesco  LaOj  1859,  in-4^, 

APRILE  (Francesco)  gesuita,  nacque  in  Caltagirone  Tanno  1659, 
e  mori  in  Palermo  a  di  2  gennajo  1723,  conforme  ce  ne  dà 
lingua  il  eh.  Mazzucchelli  (2).  Oltre  alla  Cronologia  univer- 
sale della  Sicilia,  abbiamo  di  lui,  secondo  la  testimonianza 
del  Taranto  (3),  la  seguente  operetta  messa  fuori  senza  il 
suo  nome,  ed  anonimamente  ricordata  dal  barbone  (4): 

I.  Specialità  degli  ossequi  e  del  giubilo  di  Galtagirone  nella 
solenne  acclamazione  del  Be  Vittorio  Amedeo — Cai- 
tagironSy  1714,  in-4'', 

li  Conte  Melzi  non  ricorda  questo  libro  nel  suo  Dieionario 
di  opere  anonime  e  pseudonime  ecc. 

APRILE  (Francesco)  da  Caltagirone.  Abbiamo  di  lui  alle  stam- 
pe, secondo  pone  il  sovraccitato  Taranto  (5): 

I.  Serenata  per  le  nozze  del  sig.  Pasquale  Gravina  e  la  si- 
gnora Francesca  Guttadauro  —  Caltagironej  1770, 
in.8^ 

IL  La  pace  fra  Amore  ed  Imeneo,  festa  teatrale  del  barone 

(1)  Op.  ciL  voi.  I,  pag.  52,  col.  II. 

(2)  Op.  cU.  voi-  I,  par.  II,  pag.  886. 

(3)  Bibliografia  Colo^ma  —  Caltagirone,  1871,  in-8%  pag.  24. 

(4)  Op.  cU.  voi.  I,  pag.  377. 

(5)  Op.  cU,  pag.  164.  , 
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della  Oinioa  per  le  nozze  del  8ig.  Vinoenso  Aprile 
Benzo  e  la  signora  Caterina  Ardoino  —  Caltagirth 
ne,  1771,  in-8^  E  di  nuovo:  Palermo j  1777,  in-4'. 

HI.  Il  Davidde ,  azione  sacra  per  la  festa  di  S.  Qiovanni 
Battista  in  Monterosso  —  Caltagirone,  VIIQ^  in-8^ 

Di  questo  libretto,  dato  fuori  sotto  il  pseudonimo  di  Florìso 
Triclinio,  si  tace  il  Melzi  nel  suo  Dizionario  di  opere  ano- 
nime e  pseudonime  ecc. 

APBILE  Qcan.  Salvatore)  da  Caltagirone.  Abbiamo  di  'lui,  se- 
condo pone  il  surriferito  Taranto  (1): 

L  In  occasione  del  solennissimo  triduo  celebrato  ad  onore 
delPImmacolato  Goncepimento  di  Maria  SS.  dogma- 
ticamente definito  —  Caltagirone,  1855,  in-8*^, 

n.  Memoria  liturgica  sulla  oontroversia  di  talune  insegne 
tra  i  due  Capitoli  della  Gattedrale  e  della  Basilica 
in  Oaltagirone  —  Palermo,  1856,  in-4^. 

m.  Giaele  —  Tragedia  messa  in  musica  dal  Gresoimone  — 
Caltagironej  1857,  in-8®. 

APRILE  iVincenzoX  Conosciamo  di  lui,  per  testimonianza  del 
pia  volte  citato  Taranto  (2): 

I.  n  vaticinio  delle  Parche  —  Epitalamio  per  le  nozze  del 
8ig.  Giuseppe  Bosso  Grimaldi  con  la  signora  Agata 
Eizzari  —  Caltagirone,  1772,  in-8^. 

APiULE-BENZO  (Giacomo)  da  Oaltagirone.  Il  Taranto  (3)  ri- 
corda di  lui: 


(1)  Op.  cU.  pag.  87,  140,  171. 

(2)  Op,  cU.  pag.  163. 

(3)  OJp.  eit  pag.  99. 
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L  Sulla  rettificazione  dei  riveli  —  Palermo^  1813,  in-8^ 

II.  Sulla  necessità  dello  stabilimento  di  varie  magistratnre 

nel  Eegno  —  Memoria  al  Parlamento  —  Palermo^ 
1814,  in-S*".  E  di  nuovo:  Caltagirone^  1815,  in  fog. 

APRELE-BENZO  (Gitéseppc  Maria)  da  Caltagirone.  Il  Taran- 
to (1)  cita  di  lui: 

L  Lodi  a  Maria  di  Lonadomini  —  Gcdtagirone^  1780,  in-24®, 

IL  Esercizio  di  devozione  verso  il  glorioso  taumaturgo  San 
Mauro  Abbate  che  si  venera  nel' a  Chiesa  del  Mo- 
nastero di  S.  Gregorio  di  Oaltagirone  —  Palermo^ 
1782,  in-12^ 

III.  Rime  italiane   e  siciliane   con  note  —  Caltagirone , 

1788,  in.l2^ 

IV.  Oanzuncina  sulla  libertà  —  Caltagirone^  1812,  in-12''. 

ÀPULO  iOtampietro)  da  Messina,  vissuto  nella  seconda  metà 
del  secolo  decimoquinto,  fu  lodevole  raccoglitore  dei  Capitula 
Beffili  Siciliae  e  delle  Consuetudines  felicis  urbis  Messanae  ; 
mediocre  scrittore  in  prosa  latina,  mediocrissimo  poeta  latino. 

1.  Introduoitur  pirata  una  cum  sociis  condemnatus  ad  furcas 
in  Zanclaeo  promontorio  loqui  ad  alios  transeuntes 
eis  monstrando  recitandoque  justitiam  prò  regis. 

Questo  componimento  poetico  venne  dato  fuori  la  prima  volta 
in  Messina  nel  1496,  come  ben  chiaro  si  vede  dalle  pa- 
role ^  Versus  editi  elapso  anno  per  eundem  L  P:  il."  parole 
che  precedono  la  ristampa  dei  suddetti  versi  fatta  nel  pe- 
nultimo foglio  delle  ConsfitiUiones  ecc.  JReffni  SicUiae.  edite 
in  Messina  nel  1497  da  Maestro  Andrea  di  Bruges.  Vedi  sul 
proposito  a  pag.  29  del  mio  libretto  :  Osservazioni  stMa 
quistione  dei  primato  della  stampa  tra  Palermo  e  Messina 

iU  Op.  cU.  pag.  141,  146,  166,  175. 
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(Palermo,  tipi  di  Bernardo  Virzì,  1874,  in-8<>);  nel  quale 
libretto,  insieme  ad  una  Epistola  di  Giovanni  Naso,  ripub- 
blicai la  Gratulano  peracii  operis  di  Giampietro  Apulo, 
messa  in  fine  delle  ConsiUtitiones  Begni  SiciUae^  con  tutte  le 
scorrezioni  e  la  barbara  grafia  delFantica  stampa^  per  la  ra- 
gione che  potesse  il  lettore  quasi  averla  sott'occhi,  e  vedere 
facilmente  da  per  sé  stesso  di  quanti  spropositi  messi  pro- 
prio là  a  casaccio,  sia  ripiena  cotesta  edizione  messinese,  una 
delle  più  orribili  e  spropositate  —  a  detta  del  Dibdìn  (1)— 
che  si  abbia  del  secolo  decimoquinto. 

ARADAS  (Andrea).  Siamo  sempre  in  sulle  medesime.  La  giunta 
è,  direi  quasi,  maggiore  della  derrata  :  e,  oltre  a  ciò,  i  pochi 
scritti  ricordati  nel  Dizionario  miresco  lo  sono  così  confusa- 
mente e  malamente,  che  il  lettore  non  pub  vedere  quanto  io 
armeggiassi  per  voler  venire  a  capo  di  tanto  arruMo  :  che  un 
pò  dovevo  aggiungere  uno  scritto,  un  pò  dovevo  correggere  un 
errore  ed  un  pò  chi  sa  che  cosa.  Ma,  avvedutomi  ch'io  ci 
perdevo  il  ranno  ed  il  sapone,  buttai,  come  suol  dirsi,  su 
un  fico  quel  che  dell'Aradas  scrisse  il  Mira;  e  feci  tutto  dac- 
capo io.  Or  sappimi  dire,  lettor  mio  bello,  che  festa  è  l'avere 
a  fare  con  uno  ohe  delle  dieci  le  nove  volte  inciampa. 

1.  Biflessioni  critiohe  sopra  una  Memoria  che  porta  per  ti- 
tolo \  Osservazioni  mediche  sali'  ottalmoblenorrea  del 
Gay.  Paolo  Assalini. 

Leggesi  nel  Giornale  di  Scienze,  lettere  ed  arti  per  la  Sicilia^ 
tom.  XIV,  an.  IV,  pag.  261-280. 

IL  Sopra  un  caso  raro  di  aneurisma  dell'arco  dell'aorta  — 
Catania^  1828,  in  8.^ 

III.  Di  una  completa  soppressione  di  orina  —  Memoria. 

Cotesta  Memoria,  letta  nella  tornata  deirAccad^nia  Gioenia 

(1)  Descriptive  catalogne  of  the  books  prinied  in  the  XV  ceniunf 
latdtf  forming  part  of  the  librari^  of  the  Duke  Cassano-Serra  and  now 
iheproperty  of  G.  L  Spencer  -  London,  1823,  in-4%  voi.  VII,  pag.  29. 
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del  di  12   settembre  1833,  sta  negli  Atti  dell*  Accademia 
Gìoenia  di  Scieme  naUirali  di  Catania,  tom.  X,  pag.  109-140. 

17.  Elogio  del  cavaliere  oanonico  Qiuseppe  Àlessi,  letto  nella 
tornata  del  27  luglio  1838. 

8i  legge  in  fine  del  voi.  XV  dei  sovraccitati  Atti  deWAcca- 
demUn  Gioenia  di  Scienze  naturali  di  Catania^  con  numera- 
zione a  parte,  e  compreso  in  pag.  36. 

V.  Catalogo  ragionato  delle  conchiglie  viventi  è  fossili  di 

Sicilia  esistenti  nelle  Collezioni  del  Dott.  Andrea 
Aradas,  e  dell'estinto  abbate  D.  Emiliano  Quttadauro, 
divisò  in  più  memorie. 

Qaesto  interessantissimo  CeAsAo^^diretto  priìicipdlmenie — con- 
forme è  manifestato  nel  frontispizio  —  a  far  conoscere  le 
specie  che  vivono  nel  golfo  di  Catania  e  nei^  dintorni  di  essa 
col  confronto  àUo  stato  fossile^  venne  compilato  da  quel  va- 
lente uomo  deir  Aradas  insieme  al  P.  D.  Giacomo  Mag- 
giore Casinese;  e  fu  diviso  in  sette  Memorie^  le  quali  si 
leggono  negli  Aiti  deU^ Accademia  Gioenia  di  Scienze  natu- 
rali di  Catania^  e  stanno  :  la  prima,  letta  nella  seduta  or- 
dinaria del  31  gennajo  1839,  nel  voi.  XV,  pag.  189-217  : 
la  seconda,  Ietta  nella  seduta  ordinaria  del  14  marzo  1839, 
nel  medesimo  volume,  pag.  351-366  :  la  terza,  letta  nella 
seduta  ordinaria  del  di  11  luglio  1839,  nel  voi.  XVI , 
pag.  51-87  :  la  quarta,  letta  nella  seduta  ordinaria  del  dì 
23  agosto  1840 ,  nel  voi.  XVII ,  pag.  55-106  :  la  quinta , 
letta  nella  seduta  ordinaria  del  18  marzo  1841,  nel  mede- 
simo volume ,  pag.  165-205  :  la  sesta ,  letta  nella  tornata 
ordinaria  del  27  luglio  1843,  nel  voi.  XX,  pag.  103-142  : 
la  settima,  ietta  nella  tornata  ordinaria  del  29  febbrajo 
1844,  nel  volume  medesimo  pag.  345-360  —  Oh ,  toi  que- 
st'altra! Il  sor  Mira,  a  pag.  474  del  suo  Dizionario^  fa 
autore  delle  predette  Memorie^  V  abbate  Emiliano  Gutta- 
dauro!  Oh  potenza  miresca! 

VI.  Sunto  di  quattro  Memorie  malacologicbe  per  la  Fauna 

Siciliana,  lavoro  del  F.  D.  Giacomo  Maggiore  Ga- 
Arch.  Stor.  Sic.  Anno  HI.  28 
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8in686  e  del  Dott.  Andrea  Aradas  inserito  nel  Yol.XYn 
degli  AiM  delt Accademia  Gioenia  e  letto  nella 
tornata  di  agosto  1840. 

Coteste  Monografie^  che  parlano  del  genere  Eulima,  del  ge- 
nere Ortostelis,  del  genere  Maravigna  e  di  due  nuove 
specie  siciliane  del  genere  Trochus,  leggonsi  nel  tom.  VI) 
bimestre  III  del  Giornale  del  gabinetto  leUerario  deffAeca- 
demia  Qioenia  di  Catania  —  E  siamo  sempre  daccapo  :  chi 
più  ne  ha,  più  ce  ne  metta.  Il  Mira  cita  due  volte  nella 
medesima  pagina  le  Qtiattro  memorie  màlacologiche;  ed  un 
pò  ti  dice  leggersi  nel  Oiomaìe  del  Gabinetto  letterario  dd* 
V  Accademia  Oioenia,  ed  un  pò  negli  Atti  délT  Accademia 
Qioenia  di  Scienze  naturali  di  Catania.  Imparate,  iuf^nes  0^ 
cani^  con  quanta  cura  ed  esattezza  si  compila  un  Dieianario 
Bibliografico  da  un  bibliografo  che  sa  il  fatto  suo!  Io  per 
me  cedo  il  posto  a  chi  ne  sa  più  di  me. 

VII.  Monografie  dei  generi  Tracia  e  Olavagella  per  servire 
alla  Fauna  di  Sicilia. 

Queste  Monografie ,  esposte  dall'  Aradas  e  dal  Dott  Pietro 
Calcara,  e  lette  nella  tornata  del  22  dicembre  1842,  leg- 
gonsi negli  Atti  deW  Accademia  0-ioenia^  voi.  XIX,  pa- 
gina 209-223.         . 

Vili.  Descrizione  di  una  nuova  speoie-  del  genere  Turritella. 

^,  ■ 

Leggesi  nel  (riomàle  del  Gabinetto  letterario  deW  Accademia 
Gioenia  di  Catania, —-lo  non  garantisco  della  esattezza 
nella  indicazione  di  questo  scritto,  e  degli  altri  che  Tanno 
sotto  i  numeri  IX ,  X,  XI;  perchè  non  mi  è  stato  modo 
averli  alle  mani  e  perchè  ho  dovuto  citarli  soltanto  sulla 
fede  di  un  Catalogo  delle  Opere  del  prof.  Aradas,  messo 
in  fine  all'elogio  di  Carlo  Gemmellaro:  catalogo  abbastanza 
spropositato  e  nelle  date  e  nelle  citazioni. 

IX.  Sulla  collezione  malacologioa  del  chiarissimo  Domenico 
Testa  da  Palermo,  articolo  seguito  dalla  desorizione 
di  una  nuova  conchiglia  fossile  dei  dintorni  di  Mes- 
sina —  Catania^  1842,  in-8^ 
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X.  Descrisione  di  una  nnova  Ammonite. 

È  inserita  negli  AUi  della  Socielà  Cuvieeiana  di  Parigi ,  an- 
no 1843. 

XI.  Descrizione  di  una  nuova  specie  del  genere  Heliz. 

Si  legge  nel  giornale  L'Occhio^  Palermo,  1843,  anno  V,  nu- 
mero 143  —  E  dalli ,  dalli  e  poi  dalli.  Il  Mira  dice  che 
questa  Descrisiane  sta  negli  Atti  delf  Accademia  Qioenia, 

Xn.  Prospetto  della  Storia  della  zoologia  di  Sicilia  del  se- 
colo XIX|  movendo  da  quello  del  chiarissimo  signor 
Andrea  Bivona. 

Questo  interessantissimo  lavoro,  letto  in  varie  sedute  dell' Ac- 
cademia Gioenia,  sta  negli  AUi  déW Accademia  CHoenia  di 
Scienee  naiuraii  di  Caiania,  serie  seconda,  voi.  1,  pag.  367-398: 
voi.  n,pag.  163-199  :  voi.  V,  pag.  53-90  e  271-287: 
voi.  VI,  pag.  19-37  :  voi.  VE,  pag.  85406. 

Xm.  Oenno  di  due  generi  malacologici  non  riportati  finora 
come  sioilianii  e  descrizione  di  una  nuova  ooncliiglia 
fossile  di  Sicilia. 

Questo  CennOy  letto  nella  tornata  ordinaria  del  27  marzo  1846, 
leggesi  nei  prefatì  Aiti  deW  Accademia  Oioenia ,  serie  se- 
conda, tom*  II,  pag.  437^1. 

XIV,  Descrizione  di  varie  nuove  specie  di  concliiglie  viventi 
e  fossili  della  Sicilia. 

Si  comprende  in  tre  Memorie,  le  quali  leggonsi  nella  seconda 
serie  degli  AUi  dell'Accademia  Oioenia,  e  stanno  :  la  prima, 
letta  nella  tornata  ordinaria  di  settembre  1846,  nel  voi.  ni, 
pag.  159-184  :  la  seconda,  letta  nella  tornata  ordinaria  del 
28  gennaro  1847,  nel  voi.  lU,  pag.  235-248  :  la  terza,  letta 
nella  seduta  di  novembre  1847,  nel  voi.  IV,  pag.  109-122. 

X7.  Osservazioni  ed  aggiunte  alla  Fauna  dei  MoUuscIii  della 
Sicilia  del  chiarissimo  signore  Bodolfo  Amando  Phi- 
lippe 
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Queste  Ossefvazioni^  leggonsi  negli  Alti  dell'Accademia  Oioe- 
nia^  seconda  serie,  voi.  Ili,  pag.  413-429. 

XVÌ.  Desorizione  delle  conchiglie  fossili  di  Oravitelli  presBo 
Messina. 

Cotesta  desorizione  leggesi  pur  essa  negli  Atti  dell'Accademia 
Gioenia^  serie  seconda,  voi.  IV,  pag.  59-88. 

XVn.  Monografia  degli  Echinidi  viventi  e  fossili  di  Sicilia. 

Cotesta  Mofiografia ,  divisa  in  quattro  parti ,  si  legge  negli 
Atti  dell'  Accademia  Oioenia  ecc.  serie  seconda ,  voi.  VI , 
pag;  55-96  e  191-216  :  voi.  VII,  pag.  233,  247  :  e  voi.  Vni, 
pag.  151-178  e  273-294. 

XYIII.  Descrizione  di  una  nuova  specie  vivente  del  genere 
Pinna. 

È  inserita  nella  Monografia  della  specie  di  questo  genere  dei 
cav.  prof.  Carmelo  Maravigna,  data  fuori  negli  Atti  GioenU, 
voi.  VII,  pag.  179  e  seg. 

XIX.  Belazione  accademica  per  Panno  XXYIII  dell'  Acca- 

demia Oioeniai  letta  nella  pubblica  tornata  del  dì 
24  maggio  1852  —  Catania^  presso  gli  eredi  dì 
Felice  Scinto,  1852,  in-4^ 

Estratta  dagli  Atti  delV  Accademia  Gioenia ,  serie  seconda , 
voi.  IX,  pag.  5-33. 

XX.  Monografia   del  genere  Ooronula  e  descrizione  di  al- 

cune altre  nuove  specie  di  Goncliiglie  siciliane. 

È  negli  Atti  dell'Accademia  Gioenia^  serie  seconda,  voi.  IX, 
pag.  59-72. 

XXL  Belazione  accademica  per  Tanno  XXIX  dell' Accade- 
mia Oioeniai  letta  nella  seduta  del  di  24  maggio 
^  1853  —  Catania,  1854,  in-4^ 

Estratta  dai  -medesimi  Atti  dell'Accademia  Oioenia,  serie  se- 
conda, tom.  X,  pag.  9-35. 
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XXII.  Appendice  prima  alla  Monografia  degli  Echinidi  vi- 
venti e  fossili  della  Sicilia. 

Sta  ijei  Bummentovati  Atti  deCt  Accademia  Qioenia,  serie  se- 
conda, voi.  I,  pag.  217-27. 

XXni.  Prospetto  di  una  nuova  Fauna  dei  Mollusclii,  Cir- 

ropedi,  Echinodermi  od  altri  zoofiti  viventi  e  fossili 

della  Sicilia,  opera  per  servire  di  base  alla  Fauna 

generale  ed  alla  Paleontologia  siciliana. 

È  nei  surriferiti  Atti  Gioenii^  serie  seconda,  voi.  XI.  pag.  79-87. 

XXIV.  Descrizione  di  una  nuova  specie  del  genere  Pecten. 

È  inserita  nella  Memoria  del  prof.  Salvadore  Biondi  :  De- 
scrizione  di  alcune  specie  malacologiche  che  vivono  nel  nostro 
liUoràle^  data  fuori  negli  Atti  Gioenti ,  seconda  serie ,  vo- 
lume XIV,  pag.  115  e  seg. 

XXV.  Osservazioni  di  zoologia  siciliana. 

Leggonsi  nei  medesimi  Atti  dell'Accademia  CHoenia,  serie  II, 
voi.  XV,  pag.  285  e  seg. 

XXVI.  Descrizione  di  una  nuova  Brocchia  inserita  nella 
Monografia  del  genere  Brocchia  del  prof.  Biondi. 

Si  legge  Ivif  serie  II,  voi.  XIX,  pag.  210. 

XXVn.  Descrizione  di  alcuni  resti  fossili  di  grandi  mam- 
miferi rinvenuti  in  Siciliai  preceduta  da  alcune  con- 
siderazioni sui  mammiferi  viventi  e  fossili  in  gene- 
rale e  su  quelli  della  Sicilia  in  particolare. 

È  nei  medesimi  Atti  Qioenii^  serie  II,  voi.  XX,  pag.  281  e 
seg.,  328  e  seg. 

XXVIII.  Elogio  accademico  del  prof.  cav.  Oemmellaroi  letto 
all'accademia  Oioenia  di  Scienze  naturali  nella  se- 
duta straordinaria  del  dì  2  dicembre  1868  —  (7a- 
tania^  stabilimento  tipografico  Odiatola^  1869, 
ìn-4",  di  pag.  193. 
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Nelle  biblioteche  pubbliche  palermitane  non.  trovasi  la  III  se- 
rie degli  Aiti  delV Accademia  Gioenia  di  Catania;  epperò,  a 
non  entrar  mallevadore  in  cose  da  me  non  potute  vedere, 
ricordo  qui  per  nota,  secondo  me  ne  dà  lìngua  il  Cataliogo 
dcUe  opere  del  prof.  Aradas ,  messo  in  fine  air  Elogio  di 
Carlo  Gemmellaro,  alcuni  scritti  pubblicati  dal  valente  ca- 
tanese  in  quella  terza  serie.  Essi  sono  :  1*  Studii  di  Bio- 
tassia,  ovvero  ricerche  tendenti  a  migliorare  Fattuale  clas- 
sificazione zoologica.  2''  Descrizione  di  una  nuova  specie 
del  genere  Cerithium  dedicata  al  celebre  maestro  Pietro 
Antonio  Coppola  neir  occasione  del  suo  intervento  nella 
seduta  straordinaria  deirAccademia  Grioenia  il  di  25  giu- 
gno 1865.  3*  Discorso  del  1^  Direttore  dell' Accademia  Gioe- 
nia prof.  A.  Aradas.  4^"  Descrizione  di  una  nuova  specie 
del  genere  Coronula  —  Nel  suddetto  Catalogo  citansi  dne 
Discorsi  inaugurali  per  V apertura  degU  sììmUì  negli  anni  sco- 
lastici 1863-64  e  1868-69  senza  indicare  se  vennero  stam- 
pati; e  citasi  eziandio  un  Catàlogo  delle  Conchiglie  fossili  di 
Nieeeti,  che  dicesi  inserito  neir  opera  del  celebre  Lyell; 
Le  lave  del  monte  Etna  formate  sopra  ripidi  pendii  ;  e  ri- 
stampato in  Francia  ed  in  Germania. 

(coniintia) 

Q.  Salvo-Cozzo 


Digitized  by 


Google 


GLI  STUDI  STORICI  IN  SICILIA 

NEL  SECOLO  XIX 


Dovendo  ristringere  in  pochi  cenni  il  vasto  argomento ,  pel  quale 
non  posso  disporre  che  di  poche  pagine  in  questo  fascicolo,  procurerò 
di  essere  rapido  senza  cadere  in  colpevoli  omissioni.  (1) 

Gli  studi  storici  sono  stati  in  ogni  tempo  coltivati  da'  Siciliani  con 
grande  amore,  e  dirò  anzi,  con  manifesta  preferenza,  e  ciò  appunto 
per  Tafietto  potente,  che  noi  Isolani  abbiamo  sempre  portato,  e  por- 
tiamo a  traverso  i  mutamenti  politici,  a  questa  cara  terra  che  ci  vide 
nascere.  Infatti  il  paese  fu  sempre  tenero  e  geloso  custode  delle 
sue  vetuste  memorie,  ed  a  meglio  serbarle  vide  con  piacere  isti* 
tuirsi  da  Carlo  V  Imperatore  la  carica  di  Regio  Storiografo,  che  fu 
sempre  conferita  a  letterati  insigni  da  Mario  Arezzo  a  Francesco 
Ferrara,  e  potè  vantare  quei  valentuomini ,  che  si  chiamarono  An- 
tonino Amico ,  Rocco  Pirri ,  Filippo  Paruta ,  Ottavio  Gaetani ,  Vito 
Amico,  Evangelista  Di  Blasi,  Rosario  Gregorio,  Domenico  Scinà,  pei 
quali  ogni  colto  Siciliano  conserva,  e  conserverà  mai  sempre,  memoria 
grata  e  riverente.  Tuttavia  ben  fece  il  chiar.  Michele  Amari  a  pro- 
porre nel  1862 ,  come  Consigliere  di  Luogotenenza ,  V  abolizione  di 
tal  ufficio ,  da  lui  medesimo  rifiutato  prima ,  come  quello  che  mal 
acconciandosi  coirindipendenza  necessaria  a  chi  scrive  la  storia,  ri- 
pugnava all'indole  de'  tempi  nuovi. 

li  primo  nome,  che  si  presenta  a  chi  consideri  gli  studi  storici 
della  Sicilia  nel  secolo  presente,  è  quello  veramente  grande  del  ca- 
nonico Rosario  Gregorio  (1753-1809)  ,  storico  nobilissimo  del  nostro 
diritto  pubblico,  degno  degli  elogi  che  gli  tributarono  uomini  come 
Carlo  Troya  ed  Enrico  Leo,  scrittore  profondo  della  legislazione  ci- 
vile e  politica  di  quest'Isola,  chiaro  anzi  sommo  intelletto,  che  non 

(1)  Questa  rassegna  è  stala  scritta  in  occasione  del  XII  Congresso  degli 
Scienziati  Italiani. 
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ha  nulla  da  invidiare  al  Mablj  ed  al  Gianuone  ^  Avea  cominciato^ 
dirò  ripetendo  quant^  io  ne  scrissi  in  altro  luogo,  col  darsi  alle  scienze 
ecclesiastiche ,  e  coir  insegnare  teologia   dommatica   nel  ,  Seminario 
Ohiericale  di  Palermo.  Serbansi  infatti  manoscritte  nella  nostra  Li- 
breria Comunale  le  Dissertationes  Tlieologicae^  da  lui  composte  come 
supplemento  alle  note  Istituzioni  del  Juenin.  Ma  tutto  a  sè  Tassorbì 
lo  studio  e  Tillustrazione  delle  cose  patrie,  le  quali  non  ebbero  cul- 
tore di  lui  più  dotto,  giudizioso  ed  assennato.  Come  le  difEcoltà  del- 
Tarabo  non  lo  rimossero  dall'  impegno  d' imparar   solo  e  senz'  aiuti 
quella  lingua  difBcile,  e  così  smascherare  l'impostura  del  Velia;  del- 
Tistessa  guisa,  né  la  vastità  dell'argomento,  né  l'arduità  dello  scopo 
gl'impedirono,  che  tutte  non  iscovrisse  e  mettesse  a  profitto  le  fonti 
del  dritto  sicolo.  Il  suo  bel  lavoro  De  SupptUandis  apud  Araba  Si- 
eidos  temporibus  (1786),  poi  riprodotto  nella  meravigliosa  Berum  Ara- 
bkarum  colledio  (1790);  la  grande  Biblioteca  Aragonese  in  due  splen- 
didi volumi ,  eh'  ei  potè  pubblicare  mercè  gli  aiuti  apprestatigli  dal 
Viceré  Principe  di  Caramanico  '  (1792)  ;  YMroduzione  allo  studio  del 
dritto  pubblico  siciliano  (1794),  in  cui  ei  diede  non  pure  la  storia,  ma 
l'analisi  de'  nostri  antichi  codici  di  legge,  /a  critica  delle  loro  edi- 
zioni varie,  e  la  notizia  de'  principali  loro  cementi,  e  più  ;  special- 
mente le  Considerazioni  sulla  storia  di   Sicilia^   cosi   intitolate  per 
riguardi  politici  ma  che  sono  la  vera  storia  de'  secolari  dritti  della 
Sicilia  e  le  splendide  lezioni  date  dal  celebre  professore  alla  gioventù 
palermitana  (1),  collocano  il  Gregorio*  ad  un'altezza,  ove  si  rese  ben 
tosto  noto  in  tutta  Italia  e  fra  gli  stranieri.  Troppo  lungo  sarebbe 
far  menzione  de'  preziosi  manoscritti  che  lasciò,  e  de'  tanti  materiali 
inediti  che  raccolse  con  tanta  costanza  e  sapienza.  Ricorderò  solo  i 
suoi  pregevolissimi  Discorsi  intorno  atta  Sicilia^  la  raccolta  de'  quali 
uscì  postuma,  ma  che  erano  stati  in  buona  parte  da  lui  premessi  di 
anno  in  anno  in  fronte  al  Notiziario  di  Corie^  pubblicato  d'ordine  del 
Governo  dal  179^  in  poi.  Ma  d'un  uomo,  come  il  Gregorio,  non  oc- 
corre aggiunger  altro.  "  (2). 

Discepolo  di  questo  sommo  fu  un  altro  palermitano  di  meriti  emi- 
nenti, che,  sebbene  uscito  da  povera  famiglia,  vide  inchinarsi  dinanzi 
a  sè  i  patrizi  ed  i  ricchi,  fu  celebrato  in  Sicilia  e  nel  continente,  e 
dopo  la  morte  del  Gregorio,  dominò  veramente,  com' astro  maggiore, 

(1)  Pubblicaronsi  dal  1808  al  I8l6,  ma  laatore,  colpito  dalla  morie,  non 
ne  vide  stampati  che  i  primi  quattro  tomi. 

(2)  rUnivcrsiià  di  Palermo  mWanno  primo  del  corrente  geeoìo  ncW  Ar- 
chivio Star.  SiciL  anno  II. 
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ìbuoì  tempi.  Questi  è  Tab.  Dom.  Scinà  (1765-1837),  di  cui  non  devo 
qui  ricordare  le  svariate  benemerenze  colle  scienze  fisiche,  da  lui  pro- 
fessate, ma  gli  applauditi  lavori  di  storia,  nei  quali  dimostrò  ugual- 
mente r  altezza  della  sua  mente ,  V  estensione  delle  sue  conoscenze 
scientifiche  e  la  giustezza  del  suo  criterio.  Tali  sono  Y Elogio  di  Fran- 
cesco McturoUco  (180?);  le  Memorie  suUa  vita  e  filosofia  di  Empedo- 
cle (1813)  conosciute  per  Fautore vole  e  lusinghiero  giudizio  del  Gior- 
dani; i  Frammenti  deUa  gastronomia  d^  Archestrato  e  il  Discorso  in- 
tomo  ad  Archimede  (1823).  Sulla  letteratura  siciliana  pubblicò  altre 
dae  opere  stupende,  e  di  maggior  lena,  cioè  la  Storia  Letteraria  di 
Sieilia  ne  tempi  greci  (1832-36,  e  poi  il  tutto  in  Napoli  nel  1840)  e 
rammirabile  Prospetto  della  storia  letteraria  di  Sicilia  nd  secolo  XVIII 
(1824-27),  dove  non  si  sa  qual  più  risplenda  se  il  metodo,  o  l'esat- 
tezza, o  Terudizione,  o  la  filosofia,  e  che  certamente  è  al  tutto  degna 
de  talenti  dello  Scinà. 

Mentr'egli  con  fino  accorgimento  si  circoscriveva  al  periodo  delle  co- 
iooie  greche  ed  alla  letteratura  d'un  secolo,  Tantico  suo  emulo,  abate 
Fmneesco  Ferrara  da  Trecastagne  (1767-1851) ,  abbracciava  tutta  la 
storia  civile,  letteraiìa,  non  che  artistica  e  naturale  dell'Isola,  in 
una  compilazione  di  ben  nove  volumi  (1830-39) ,  scritta  male ,  con 
bilie  spezzato,  saltellante,  sgrammaticato,  e  che  certo  non  raccoman- 
derebbe ai  posteri  il  nome  dell'autore,  se  egli  non  avesse  altri  titoli 
più  valevoli  come  naturalista  ai  suoi  tempi  pregiato  (1). 

Più  ntile  opera  avea  fatto  certamente  Giovanni  Evangelista  Di 
Blasi,  da  Palermo,  monaco  Cassinese  di  S.  Martino  (1720-1812),  fra- 
tello a  Salvatore,  che  dal  Cenobio  della  Cava  avea  illustrato  con  un 
bel  libro  la  storia  dei  prìncipi  langobardi  (1785)  e  con  erudite  lettere 
qnel  famoso  archivio  Cavese  (2).  Giovanni  Evangelista  ci  diede  con 
utilissima  fatica  la  Storia  dei  Viceré  di  Sicilia  (1790-91),  rilevò  nelle 
cosi  dette  Lettere  di  Filotete  gli  errori  storici  del  francese  Burigny 
(1786),  e  finalmente,  dopo  lunghi  anni  di  ricerche  e  di  studi,  dopo 
aver  frugato  archivi  e  documenti  con  pazienza  invitta,  cominciò  a 
staiapare  nel  1811  la  sua  nota  Storia  generale  di  quest'Isola,  dal- 
l'epoca oseara  e  favolosa  fino  al  1773,  compilazione,  che,  malgrado 
la  prolissità  e  lo  scarso  artificio  dello  stile ,  conserva  nondimeno  il 
«tto  pregio ,  e  fa  notarsi   per  esattezza  e  diligenza  (3).  Non  degna 

MìLa  Storta  di  Catania  era  uscita  prima  nel  1829. 

^2) Con  altri  suoi  scritti  di  molto  pregio,  fé*  conoscere  il  Monastero  e  il  Musco 
•i  S.  Martino ,  alcuni  libri  di  prima  slampa  ,  la  vita  del  celebre  Fra  Giuliano 
-a  Maiali,  l'Atto  ddla  Pinta  ecc. 

i)  Qualche  altro  lavoro  di  lui,  di  assai  minor  conto,  è  fra  la  serie  degli  Opu- 
"Vii  SieUiani,  i>[) 
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continuazione  al  Di  Blasi  è  quella,  che  protrasse  dal  1744  al  1860 
con  evidente  plagio  ed  ineguaglianza  di  stile ,  il  ben.  Girolamo  Di 
Marzo  Ferro. 

Più  per  la  rinomanza  dell'autore,  che  per  il  valore  intrinseco  delle 
opere,  ricorderò  i  lavóri  storici  di  Saverio  Scrofani,  medicano  (1756- 
1835)  mente  arguta  e  vivace,  scrittore  facile  ed  attraente,  non 
ignoto  ai  grandi  uomini  del  suo  tempo ,  fra  cui  V  ab.  Cesarotti  ed 
Ennio  Quirino  Visconti,  accademico  della  Crusca  e  socio  corrispon- 
dente dell'Istituto  di  Francia.  L'opuscolo  Tutti  han  torto,  ovvero  Let- 
tera ad  un  mio  zio  sulla  rivoluzione  francese ,  comparve  a  Firenze 
nel  1792,  e  venne  tradotto  in  francese,  in  inglese  ed  in  tedesco.  Le 
guerre  servUi  in  Sicilia  sotto  i  Bomani^  stampate  a  Parigi  nel  1804, 
benché  abbian  avuto  l'onore  di  più  d'una  versione,  rischiararono 
assai  poco  quell'  interessante  episodio  delle  nostre  storie ,  come  ora 
chiaramente  è  apparso  dal  coscienzioso  libro,  scritto  sul  medesimo 
argomento  da  Isidoro  La  Lumia.  È  del  1807  la  Spiegaekme  di  due 
vasi  fittili  detti  Etruschi,  Meglio  son  da  lodare  i  due  discorsi  Ddla 
dominazione  degli  stranieri  in  Sicilia^  che  pubblicavansi  a  Parigi  stessa 
nel  24. 

La  storia  di  quest'Isola,  scritta  nel  secolo  scorso  dal  Caruso  e  nel 
nostro  dal  Di  Blasi,  non  avanzò  gran  fatto  colla  Somma  di  Niccolò 
Palmeri  (1834-40)*,  che  non  serba  le  proporzioni  d' un  compendio  e 
manca  di  tutto,  perchè  si  dica  una  storia  vera  e  compiuta.  L'illustre 
termitano  merita  piuttosto  la  gratitudine  de'  Siciliani,  non  solo  come 
cittadino  pe'  nobili  esempi  che  lasciò ,  ma  come  scrittore  pel  suo 
dotto  e  dignitoso  Saggio  Storico  e  Politico  suBa  Costituzione  dd  Begno 
di  Sicilia  fino  al  1816^  diretto  a  svelare  all'Europa  i  conculcati  dritti 
della  patria,  non  che  la  sleale  e  perfida  condotta  di  Lord  Castelreagh. 
L'opera  rimase  inedita,  e  fu  primo  l'Amari,  che  stampolla  a  Losanna, 
nel  47.  Più  che  la  Sommai  del  Palmeri  servì  acconciamente  a'  bisogni 
dell'  istruzione  il  Compendio  del  Sanfilippo ,  divenuto  così  popolare 
nelle  scuole  di  Sicilia  (1). 

Intanto  in  molti  ed  importanti  libri  eran  distesamente  trattati  i 
priaK)rdì  ed  i  periodi  diversi  delle  nostre  vicende.  Per  cominciare  dai 
lavori  ohe  toccano  alla  parte  antica ,  posso  citare  due  opere  vera- 
mente notevoli.  L'una  è  quella  del  can.  Giuseppe  Alessi  da  Castro- 

(i)  Poca  fortuna  ebbe  T altro  Compendio  dol  sac.  Niccolò  Maggiore,  nelle 
sue  tro  edizioni  del  3i,  del  84  e  del  40,  ed  ancor  minore  toccò  agli  altri  di 
Gjanfalla,  D'Angelo,  Di  Pasquale,  Porlo,  Di  Marzo-Ferro,  che  die  pure  nel  50 
un  epilogo  della  storia  di  Napoli. 
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giovanni  (+ 1837),  professore  di  sacri  canoni  nell'Uni  versi  tà  di  Catania, 
naturalista  dotto  e  non  volgare  archeologo,  autore  d'una  Storia  Cri- 
tica delle  eruzioni  dell'  Etna.  I  due  primi  volumi  dell'altra  sulla  Si- 
cilia antica ,  che  doveva  estendersi  Quo  alla  conquista  de'  Romani , 
fan  desiderare  il  rimanente,  che  la  morte  c'invidiò.  Se  non  che  del 
suo  molto  sapere  ci  restano  splendide  tracce  ne'  tanti  suoi  scritti 
d'alimento  archeologico,  e  segnatamente  epigrafico  e  numismatico, 
che  non  ho  qui  spazio  di  analizzare.  Ma  se  le  fatiche  dell'  Alessi  di- 
stinguonsì  per  vasta  e  sobria  erudizione ,  ben  altro  critico  si  mostra 
ne'  suoi  discorsi  sulla  storia  antica  di  Sicilia  il  sagacissimo  Vinc. 
Natale  da  Militello,  che  morì  poco  dopo  il  48  e  mostrò  quanto  va- 
lesse nel  greco  e  nella  critica  storica  con  questo  suo  libro,  che  vide 
la  luce  in  Napoli  nel  43  (1). 

E  qui  vorrei  tener  conto  de'  tanti  numerosi  lavori,  che  i  Siciliani 
han  consacrato,  ne'  settantacinque  anni  di  questo  secolo,  ad  illustrare 
le  preziose  antichità  deUa  lor  patria.  Ne  ricorderò  i  più  interessanti, 
ma  non  potrò  farne  quella  recensione  che  meriterebbero,  obbligato 
come  sono  alla  brevità.  Era  già  conosciuto  molto  prima  del  1800,  il 
dotto  parroco  siracusano  Don  Giuseppe  Logoteta ,  il  quale  da  quel- 
l'epoca in  poi,  continuando  le  utili  occupazioni  d'uqa  vita  lunga  e  la- 
boriosa, scrivea  le  sue  lettere  sui  monumenti  di  Roma  (1806);  stam- 
pava il  suo  H'odromus  alle  monete  di  Siracusa  (1807);  pubblicava  uno 
^neUegium  sulle  edizioni  quattrocentine  di  Sicilia  (1807);  tentava  di 
ricavare  dai  piombi  mercantili  quei  lumi,  ch'essi  apprestano  sul  traf- 
fico antico  delle  nostre  manifatture;  ed  aggiungeva  alle  sue  svariate 
scritture  sulla  Chiesa  di  Siracusa,  che  appartengono  alla  letteratura 
storica  del  secolo  XVIII,  qualche  altra  dissertazione,  letta  nell'Acca- 
demia ,  fondata  in  quel  Seminario ,  da  mons.  Alagona.  Da  lui  non 
separeremo  due  altri  suoi  concittadini.  L'uno  eruditissimo,  ma  di  poca 
critica,  il  sac.  -Gius.  M.  Capodieci,  che  trattò  di  Militello  (1796),  dei 
vetusti  monumenti  di  Siracusa  (1813  e  16),  compilò  un  Dizionario 
delle  antichità  esistenti  in  tutta  l'Isola  (1820),  e  lasciò ,  altro  Villa- 
bianca,  sessanta  volumi  in -foglio  di  mss.  da  lui  composti  e  donati 
alla  pubblica  libreria  di  Siracusa.  L' altro,  il  Presidente  Francesco 
Paolo  Avolio,  ingegno  più  sodo  ed  aggiustato,  scrisse  su  vari  monu- 
menti antichi  di  Siracusa;  sul  suo  teatro;  sulle  leggi  siciliane  intorno 
alla  pesca  (1805)  ;  sul  commercio  de'  Greco-Sicoli ,  confermato  da 
taluni  vetusti  piombi  mercantili  (1834)  ecc.  (2)  Pietro  Longo  dissertò 

(i)  Se  ne  può  vedere  un  lungo  articolo  di  Panfllo  Serafini  nel  Progresso 
d^  scienze,  lettere  ed  arti,  nov.  e  die.  1845,  pag.  261  e  segg. 

(2)  Altri  benemeriti  siracusani,  sono  il  Chindemì,  il  Debenedictis,  rArrzzo 
di  Targia,  ed  il  parr.  Privitcra. 
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poi  sulle  nostre  pretese   colonie   troiane  (1810);  Antonino   Marrone 
sulFantichità  di  Segesta  (1827);  Gabriele  Judiea  scoprì,  ed  in  nn  libro 
assai  pregiato  descrisse  ed  illustrò  le  antichità  di  Acre  (1819);  trattò 
inoltre  di  alcuni  vasi  della  stessa  città  in  una  sua  lettera  al  prof.  Ger- 
hard (1834).  Pietro  Pisani  stampò  la  sua  Memoria  sulle  Metope  (1823) 
da  lui ,  per  ordine  del  Governo ,  fatte  trasportare  nella  nostra  Uni- 
versità, dopo  la  scoverta  che  ne  fecero  Harris  ed  Angeli.  Raffaele 
Politi  illustrò,  più  che  le  antichità  di  Siracusa,  quelle  di  Girgenti,  e 
specialmente  i  vasi;  scrittore  specioso,  disegnatore  valentissimo,  che 
tenne  sempre  occupata  la  sua  lunga  carriera  letteraria  dal  14  a  questi 
ultimi  anni.  Di  Finzia  e  Liparo,  re  di  Siracusa,  non  che  di  Filistide, 
si  occupò  il  numismatico  Michele  Calcagni.  Utili  illustrazioni  de'  mo- 
numenti di  Catania  (il  teatro,  Tanflteatro,  Todèo  ecc.)  pubblicò  Mario 
Musumeci,  morto  nel  54,  e  professore  di  architettura  in  quelFUniver- 
sità.  L'illustre  Baldassare  Romano  scrisse  sulle  rovine  delFacquidotto 
Cornelio  in  Termini  (1827)  ;  su  talune  iscrizioni  antiche  inedite ,  ad 
essa  appartenenti  (1830);  sull'anfiteatro  di  quell'antica  città (1^5); 
illustrò  sepolcri,  iscrizioni  ecc.;  pubblicò  le  sue  AntkhUà  termUane  espo* 
s/c(l838);  cominciò  a  stampare  un'altra   opera  col  titolo  AnticWà 
inedite  di  vario  genere,  trovate  in  Sicilia  (1854),  ove  tratta  di  vasi, 
lucerne,  testine  antiche,  terrecotte ,  gemme ,  lapidi,  epigrafi  ecc.  da 
lui  possedute  o  dilucidate  cogli  annessi  disegni.  E  coni'  egli  fa  anti- 
quario e*  cultore  insieme  delle  scienze  naturali,  cosi  il  fratello  di  lui, 
l'altro  terminese  dottissimo,  p.  Giuseppe  Romano,  gesuita,  non  solo  è 
filosofo  celebrato  dallo  stesso  Gioberti  per  la  sua  Scienza  de^uomo 
interiore ,  ma  altresì  archeologo  e  numismatico  di  molto  pregio.  Come 
Prefetto  del  Museo  Gesuitico  Salnitriano,  ora  aggregato  al  Nazionale, 
lo  arricchì  di  molte  medaglie,  antiche  e  moderne,  e  parecchie  tolse 
ad  illustrarne  inedite,  o  mal  conosciute.  Meritano  peculiare  interesse 
le  sue  pubblicazioni   sulle   monete   romano-sìcole  del   Municipio  di 
Alesa  (1854);  sulle  antiche  inedite  del  primo  Dionigi  (1855);  ui  pssìee 
sul  valore  delle  antiche  monete  di  Sicilia  (1856);  su  quelle  di  Agatode, 
sulla  metrologia  ecc.  La  Memoria  sopra  Schera  dell'ab.  Maggiore  (1825), 
i  suoi  Monumenti  di  antichità  figurata  siciliani  inediti ,  o  nuovamente 
spiegati  (1833),  il  Rapporto  del  teatro  di  Segesta  (1833),  gli  Opuscoli 
e  i  Bicordi  Archeologici  (1834),  la  breve  Storia  d'Adana  (1842),  le  varie 
spiegazioni  di  vasi,  iscrizioni  ecc.  rendono  buona  testimonianza  della 
dottrina  di  lui,  che  fu  amico  al  Panofka,  e  caro  al  Duca  di  Serradi- 
falco.  II  quale,  co'  suoi  splendidi  volumi,  che  ci  danno  disegnate  ed 
illustrate  le  Antichità  di  Sicilia  (1834-1836),  rese  in  Europa  celebre 
il  suo  nome,  e  conosciuti  i  gloriosi  avanzi  di  ciò  che  furono  Solunto , 
Segesta,  Selinunte,  Agrigento,  Siracusa. 
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II  famoso  naturalista   Carlo   Gemmellaro  coltivò  pure  con  amore 
Tarcheologia ,  e  si  occupò  utilmente  dì  medaglie  e  d' oggetti  d' arte 
notevoli  per  vetustà.  Francesco  Di  Giovanni,  di  Lazzaro,  che  è  stato 
Presidente  della  Commissione  di  Antichità  e  Belle  Arti^  richiamò  Tat- 
tenzione  sugli  avanzi  d'una  città  antica  ne"*  dintorni  di  Palermo  (1). 
Trattò  inoltre  de'  due  sarcofagi  fenici,  che  oggi  sono  nel  nostro  Mu- 
seo. Il  dottor  Celidonio  Errante,  da  Polizzi,  (-^  1858)  discorse  molto 
saviamente  sui  difetti  della  nostra  storia  antica  dalle  origini  fino  ad 
Augusto,  non  che  sui  mezzi  di  ripararvi.  Si  occupò  degli  scrittori  di 
storia  siciliana,  oggi  smarriti;  trattò  di  Polizzelo ,  Antioco,  Temisto- 
gene,  Filisto  ecc.;  ce  ne  diede  accurati  ragguagli;  intese  a  raccoglierne, 
tradurne ,  annotarne  i  frammenti  ;  fece  in  tutto  ciò  opera  di  critico 
dilìgente  ed  accurato,  e  su  Dicearco  da  Messina  spese  fatiche  parti- 
colari. Un  altro  suo  scrìtto  intorno  alla  condizione  delle  città  siciliane 
sotto  la  dominazione  romana  ed  alla  legge   geronica  merita  pure  di 
essere  rammentato.  Magistrato  come  lui,  Carmelo  Martorana,  da  Pa- 
lermo, mancato  dopo  il  60,  studiò  in  un'eccellente  Memoria  le  cause 
della  ricchezza  siciliana  nell'epoca  greca  (1830)  e  preluse  a  molte  idee 
poi  sviluppate  nell'opera  dì  Brunet  de  Presle.  Bernardo  Serio,  giovane 
intelligente  e  culto  (H-  1844)  dissertò  sui  costumi  de'  Siracusani  sotto 
i  due  Dionigi,  e  investigò  l'influenza  sui  costumi  medesimi  della  filo- 
sofia d'Aristippo.  Luigi  Garofalo  (+  1837)  tolse  a  volgarizzare  e  ri- 
schiarare le  superstiti  opere  di  Gk>rgia  da  Lentini  (1831).  Luigi  Tir- 
rito  si  attenne  ai  franmienti  di  Epicarmo  (1836].  Mons.  Crispi,  Ve- 
scovo de'  Greci  (+  1859)  narrò  la  vita,  tradusse  ed  annotò  le  ora- 
zioni di  Lisia  da  Siracusa  (1834),  voltò  in  italiano  i  nuovi  frammenti 
di  Diodoro  Siculo,  scoverti  dal  card.  Mai;  e  trattò  di  altri  punti,  con- 
cernenti la  storia  della  Sicilia  antica ,  ne'  suoi  Opuscoli  di  Letteratura 
e  d'Archeologia  (1836).  Niccolò  Spata ,  da  Palazzo  Adriano  (-f-  1855) 
volgarizzò  le  epistole  di  Platone  a  Dionigi,  non  che  i  frammenti  di 
Timeo,  Eforo,  Teopompo,  Callia  e  Diodoro  (1841>.  Pietro  Matranga, 
dotto  ellenista,  stampò  in  Roma  un  suo   Discorso  archeologico  sulla 
città  di  Lamo  stabilita  in  Terracina^  secondo  la  descrizione  di  Ornerò^ 
e  due  antichi  dipinti  (1852;.   Scrisse  inoltre  sopra  un'  iscrizione   cri- 
stiana  trovata  in  Siracusa   (1845) ,   sopra  una  tegola  siracusana  in- 
scritta (1845),  ed  illustrò  parecchie  lapidi  latine  e  greche.  Emmanuele 
Bidera,  italo-greco,  trattò  delle  necropoli  Sicane  (1855),  pubblicò 
quattro  volumi  d'una  sua  curiosa  opera  Quaranta  secoli  deUa  storia  delle 
due  Sicilie  (1856),  in  cui  cava  stranissime  conclusioni  dalle  immigrazioni 

ri)  Vedi  la  Falce,  anno  IH,  n.  5i,  pag.  18. 
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pelasgiche,  dalla  scuola  italiana  pitagorica  e  dalla  lingua  schipta.  tu' 
tanto  quel  sommo  ingegno,  che  fu  Gregorio  Ugdulena  (+  1872),  fon- 
dava con  una  dottissima  Memoria,  coronata  a  Berlino,  la  numismatica 
punico-sicula  (1857),  ed  interpretava  Tiscrizione  selinuntina,  trovata  dsl 
Cavallari,  e  sulla  quale  pubblicarono  più  d'un  opuscolo  il  Camards 
e  il  Di  Carlo  (1).  Antonino  Salinas,  professore  d'archeologia  nella  nostra 
Università,  e  Direttore  del  Museo  Nazionale,  è  salito,  benché  giovane, 
in  molto  onore  fra  gli  archeologi  e  numismatici  del  nostro  tempo,  per 
le  sue  svariate  pubblicazioni  in  fatto  d'antichità  siciliane,  e  special- 
mente per  la  sua  grand-opera,  in  corso,  sulle  monete  antiche  di  Si- 
cilia. È  inseparabile  da*  nostri  vetusti  monumenti  il  nome  delFillustre 
architetto  e  scopritore,  dott.  Saverio  Cavallari,  Direttore  delle  Anti- 
chità di  Sicilia,  che  fin  dai  tempi  del  Duca  di  Serradifalco  Tisita, 
studia,  disegna  i  gloriosi  avanzi  del  nostro  passato,  e  nel  BuUettino 
dèUa  Commissione  di  Antichità  e  BeUe  Arti  viene  stampando  impor- 
tantissime Memorie  su  la  topografia,  le  necropoli  e  i  monumenti  di 
Selinunte,  sulle  terrecotte  megaresi,  su  la  corografìa  e  i  Sesi  di  Pan- 
tellaria  ecc.  ecc.  Né  passerò  sotto  silenzio  l'egregio  signor  Gius.  De 
Spuches,  Principe  di  Galati.  Ognun  sa  quanta  perizia  di  greco,  e  qual 
saviezza  di  criterio  abbia  egli  mostrato  ne'  suoi  scritti  archeologici, 
e  specialmente  nelle  quattro  lettere  illustrative  dell'  epigramma  taor- 
minese.  Si  è  pubblicata  ueìV Archivio  Storico  Siciliano  la  corrispondenza 
di  Lionardo  Viga  col  prof.  Holm,  di  Lubecca,  sulla  vetusta  Sifonia. 
Il  Vigo  inoltre  avea  dato  in  luce,  nel  32,  un  altro  suo  scritto  archeo- 
logico sugli  ipogei  di  Agrigento.  Finalmente  mi  permetterò  di  ram- 
mentare la  pubblicazione  ed  illustrazione  da  me  fatta  (1872)  del  sar- 
cofago siracusano ,  rinvenuto  dal  Cavallari ,  non  che  di  sessantasei 
iscrizioni  cristiane  inedite,  greche  la  maggior  parte,  disseppellite  tutte 
dalle  Catacombe  di  Siracusa,  per  l'indefessa  opera  del  medesimo  Ca- 
vallari (1872-75). 

Venendo  alla  storia  nostra  dell'età  mezzana,  i  due  principali  scrit- 
tori che  l'hanno  in  questo  secolo  mirabilmente  studiata  sono  l'Amari 
e  il  La  Lumia.  Nel  1835,  Michele  Amari  era  giovane  tuttavia,  quando 
pubblicò,  con  molto  coraggio  per  quei  tempi,  le  sue  Osservazioni  in- 
torno una  opinione  del  signor  Dd  Be^  in  cui  reclama  con  vigore  pei 
dritti  disconosciuti  della  nativa  sua  Isola,  hd^  Storia  del  Vespro^  col 
titolo  Un  Periodo  delle  Istorie  Siciliane^  comparve  la  prima  volta  nel  42. 
Concepita,  come  dicono,  alla  lettura  del  Giovanni  da  Proeida  del  Nicco- 

(i)  Di  Giov.  Fraccia  è  degno  a  ricordarsi  il  libro,  che  prende  a  siadiare 
Egesia  e  i  muoì  monumenti  (1859). 
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lini,  fruttò  airillustre  storico  l'esilio,  ma  coiresilio  la  celebrità  e  nuovo 
ardore  per  gli  studi  storici.  Non  dirò  nulla  d'un  libro,  divenuto  in  breve 
così  famoso  e  che  si  trova  in  mano  di  tutti  gli  Italiani.  Lo  Schroeder  Io 
tradusse  in  tedesco,  e  pubblicollo  a  Lipsia  nel  51.  Un'altra  versione  te- 
desca ne  die  il  Petri  quasi  al  medesimo  tempo.  In  inglese  Tavea  tradotto 
Lord  Francis  Egerton  nel  50.  Sono  noti  gli  scritti  a  cui  la  Storia  del  Ve- 
spro ha  dato  occasione  per  parte  di  Leon  Vigo,  Ermolao  Ru- 
bieri,  Gabriele  Rosa,  Salv.  De  Renzi,  Vinc.  Di  Giovanni.  L'idea  di  dar 
all'Italia  un  lavoro  compiuto  sui  Musulmani  di  Sicilia,  e  perciò  di 
studiare  l'arabico,  sorse  in  mente  all'Amari  in  sullo  scorcio  del  42, 
mentrei  si  trovava  esule  a  Parigi,  ed  usciva  a  luce  l'Ibn  Khaldùn 
pubblicato  e  tradotto  da  Noel  Des  Vergers.  Diretto  ed  alutato  dal 
celebre  M.  Rcinaud ,  acquistò  ben  presto  la  necessaria  pratica  dei 
mss.  arabi ,  si  die  alla  ricerca  di  quelli  che  serbansi  nella  Biblio- 
teca massima  di  Parigi,  non  che  in  quelle  di  Oxford,  Londra,  Cam- 
bridge, Leyda.  Primi  frutti  delle  sue  fatiche  furono  il  capitolo  della 
Cosmografìa  d'Ibn-Haukal  contenente  la  descrizione  di  Palermo  alla 
metà  del  X  secolo  (1845)  e  il  bel  frammento  del  Viaggio  d'Ibn- 
Giobair  arabo  di  Valenza  (1846),  da  lui  pubblicati  con  introduzio- 
ne, versione  e  note.  Nel  48  partecipò  a'  memorandi  fatti,  che  tutti 
sanno,  e  l'anno  dopo  stampò  il  suo  scritto  La  SicUe  et  les  Bourbons^ 
a  Parigi,  dove  trovavasi  Commissario  del  governo  dell'Isola  durante 
la  rivoluzione.  Al  1851  die  primo  l'interpretazione  della  magnifica  iscri- 
zione araba  della  Cuba,  in  cui  lesse  chiara  la  data  e  il  nome  di  Gu- 
glielmo IL  Intanto  non  rallentò  le  sue  indagini  e  gli  studi  sui  codici  o- 
rientali,  mise  insieme  quante  notizie  relative  alla  Sicilia  potè  trovare 
nei  mss.  arabici  d'Europa  e  della  costiera  d'Affrica,  frugò  le  collezioni 
di  Parigi,  Leyda,  Oxford,  del  British  Museum,  e  coadiuvato  dai  più 
famosi  orientalisti  di  questo  secolo,  stampò  a  Lipsia  nel  57,  a  spese 
della  Società  Orientale  di  Germania,  la  sua  Biblioteca  Arabo-Sicula^ 
di  cui  prepara  la  traduzione.  Abbiamo  in  essa  raccolte  tutte  le  me- 
morie geografiche,  stopiche ,  biografiche  e  bibliografiche ,  scritte  in 
arabico,  e  che  riguardano  l'Isola  nostra. 

Nello  stesso  anno  51,  la  dotta  Europa  fece  plauso  alla  sua  elegante 
ed  accurata  versione  del  SoUvàn-eUMoid' ,  ossia  Conforti  politici  di 
Ibn-Zafer,  famoso  arabo  di  Sicilia ,  ritradotti  in  inglese  nel  52  sulla 
sua  versione  italiana.  Nel  59,  compì  la  carta  araba  della  Sicilia,  coa- 
diuvato dal  geografo  M.  Dufour.  Nel  63,  stampò  a  Firenze  I  Diplo- 
mi Arabi  del  E.  Archivio  Fiorentino ,  da'  quali  vien  tanta  luce  alle 
relazioni  politiche  e  commerciali  della  Sicilia  e  delle  repubbliche 
italiane  cogli  Stati  musulmani.  Nel  66,  pubblicò  coll'Odorici  le  Lei- 
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iere  inedite  di  Muley-IIassen  re  di  Tunisi  a  Ferrante  Gùmaga  viceré 
di  Sicilia'^  posteriormente,  le  Epigrafi  Arabiche  di  Sicilia,  i  Bicordi 
Arabici  retativi  aUa  storia  di  Genova  ecc.  È  nel  corso.di  questo  lungo 
periodo,  che  fu  cominciata  e  compiuta  la  Storia  dei  Mustdmani^  che 
occupò  rillustre  autore  per  un  ventennio,  ed  è  certamente  una  delle 
più  notevoli  uscite  in  Italia  a'  tempi  mostri.  In  essa  l^  Amari  si  ap- 
poggia suirautorità  di  meglio  che  ottanta  scrittori  arabi,  da  lui  stu- 
diati principalmente  ne'*  mss.  e  messi  a  raffronto  de^  cronisti  d'Oc- 
cidente. Inoltre  abbraccia  tutti  i  monumenti  superstiti  in  pietra,  mar- 
mo od  altra  materia ,  e  ci  dà  il  risultato  esatto  di  quanto  è  possi- 
bile a  risapere  sulla  dominazione  saracena  di  Sicilia.  Il  suo  lavoro 
è  riuscito  straordinariamente  ricco  di  fatti  inediti,  sicché  quasi  ogni 
pagina  contiene  alcua  che  di  nuovo.  Certo  fra  gli  scrittori  sicilia- 
ni ,  son  pochi  quelli  che  uniscano,  come  lui,  ad  un'  erudizione  così 
larga  una  critica  così  sicura,  ad  una  diligenza  così  laboriosa  un 
acume  storico  cosi  veggente  e  che  di  tanto  utile  torna  ne'  periodi 
oscuri.  Facendo  ogni  riserva  prima  sulle  sue  idee  religiose,  poi  sulle 
sue  opinioni  intorno  alle  colonie  lombarde ,  ai  baroni  della  Marca 
Aleramica,  ed  alle  volute  influenze  del  dialetto  monferrino  sul  no- 
stro volgare  ecc.,  ninno  negherà  ch'egli  non  abbia  rifatto  quel  pe- 
riodo storico  da  capo  a  fondo,  e  che  unendo  gli  studi  d'un  orien- 
talista alle  eognizioni  locali  d'un  Siciliano,  ed  alternando  il  rac- 
conto delle  vicende  politiche  con  quello  de'  fenomeni  civili  ed  in- 
tellettuali, non  abbia  fornito  un  lavoro  classico  che  non  solo  abbrac 
eia  la  colonia  musulmana  di  Sicilia,  da  cui  venne  all'  Europa  tanta 
parte  di  civiltà  nell'epoca  sì  splendida  degli  emiri  Eelbiti,  ma  par 
comprende  con  nuovi  particolari  i  fatti  principali  dei  monarchi  nor- 
manni di  Sicilia  e  de'  due  primi  di  Casa  Sveva.  Se  non  che  di  que- 
st' ammirabile  monumento  d'ingegno  e  di  sapere  ho  discorso  assai 
distesamente  in  altro  mio  scritto. 
L'Amari  non  creò  certamente  né  potea  crear  di  pianta  la  storia 
della  Sicilia  musulmana.  Tra  i  suoi  predecessori  merita  onorata  men- 
zione l'ab.  Morso,  che  occupò  la  cattedra  d'arabo  nella  nostra  Uni- 
versità e  continuò  per  le  cose  arabiche  la  tradizione  del  Gregorio, 
di  cui  ho  già  parlato.  Corrispondente  del  De  Hammer,  del  Fraehn, 
e  del  Sacy,  deve  la  sua  rinomanza  all'opera  del  Palermo  antico ,  ri- 
stampata con  quindici  tavole  in  rame  nel  27.  Vi  si  riportano  non 
poche  iscrizioni  greche  ed  arabe,  tutte  da  lui  interpretate  o  corret- 
te, e  sedici  diplomi  greci  decifrati  e  tradotti,  riguardanti  la  topo- 
grafia della  città.  Fu  suo  discepolo  il  dotto  marchese  Mortìllaro,  che 
fra  gli  svariati  frutti  del  suo   versatile  ingegno,  die'  i  Saggi  di  ar- 
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cheohgìa  e  filologia  araba  (1846)  le  Lettere  varie  iniomo  a  cose  ara- 
biche^ in  cui  parla  di  mas.,  medaglie,  suggelli,  iscrizioni,  ed  il  Meda- 
gliere arabo-siculo  (1B61),  nel  quale,  spigolando  le  opere  delFAssema- 
ni,  del  Tychsen,  dell'Adler,  del  Castiglione,  dello  Spinelli,  ecc.  i- 
nizia  opportunamente  il  lavoro  deiP  arabo-sicola  numismatica.  Del 
Mortillaro  dovrei  inoltre  ricordare  i  vari  scritti  archeologici,  gli  studt 
bibliografici ,  i  lavori  diplomatici ,  il  dizionario  geografìco-statistico 
(1847),  lo  scritto  sull'astrolabio  arabo  (1848),  le  Leggende  Storiche  (1866) 
opera  utile,  specialmente  per  quanto  spetta  a'  tempi  moderni,  le  Be- 
nùnUcenxe  de^  miei  tempi  eco.  ma  mi  ristringo ,  per  brevità,  a  que- 
sto semplice  accenno  (1).  Però  la  cattedra  d'arabo  non  fu  tenuta  da 
lui,  ma  dal  Caruso,  che  fece  poco,  ed  al  quale  è  succeduto  il  pro- 
fessore Cusa.  Della  grand'opera  di  quest'ultimo,  I  Diplomi  Oreci  ed 
Arabi  di  SicUia ,  alla  quale  io  stesilo  ho  avuto  l' onore  di  lavora- 
re, sto  molto  distesamente  scrivendo  ne'  fascicoli  dell'  Archivio  Sto- 
rico Siciliano.  Non  arabista,  ma  scrittore  di  storia  musulmana  fu  l'au- 
tore delle  Notizie  Storiche  dei  Saraceni  di  Sicilia  (1832),  Carmelo  Har- 
torana,  lodate  da  Amari  come  compUaeione  posala^  fornita  di  nozioni 
su  la  società  musulmana,  condotta  per  lo  pia  con  buona  critica. 

Tali  sono  i  lavori,  che  prelusero  fra  noi  alla  Storia  dell'illustre 
orientalista  siciliano. 

Ck)me  l'alta  mente  di  lui  rimane  bensì  nudrita,  non  soffocata  dal- 
Terudizione,  così  la  pazienza  longanime  dello  studioso  che  raccoglie 
i  materiali,  non  toglie  affatto  la  freschezza  dello  stile,  dà  anzi  la  vi- 
vacità dei  colorito  a**  libri  d'Isidoro  La  Lumia. 

In  questo  secolo  animato  dal  genio  degli  studt  storici,  è  ben  ven- 
tura per  la  Sicilia  di  aver  avuto  un  narratore  così  attraente  delle 
sue  glorie  e  delle  sue  sventure.  L'Isola  nostra,  ricca  del  suo  lungo 
passato  e  di  amorosi  cultori  delle  patrie  memorie.,  difetta  d'Anna  sto-, 
ria  compiuta  delle  proprie  vicende,  la  quale  corrisponda  ai  progressi 
della  critica  e  dell'arte  moderna.  Il  La  Lumia, con  numerose  monografie, 
sfiorando  il  medio  evo  e  i  secoli  a  noi  più  vicini,  ha  contribuito,  più  che 
altri,  a  prepararla  davvero.  Dopo  il  suo  primo  lavoro  giovanile,  che  s'in- 
titola I  Luna  e  i  PeroUo^  e  l'altro,  fatto  pubblicare  a  Parigi  nel  49,  insie- 
me col  Bonaccorsi,  cioè  le  Memorie  Storiche  sui  dritti  politici  della  Sici- 
lia, nulla  si  era  più  stampato  da  lui,  quando  cominciò  a  venir  in  luce 
nella  Favilla  il  Matteo  JPàUzzi^  in  cui  mette  in  bel  rilievo  le  due  fa- 
zioni, che  nell'epoca  dell'anarchia  feudale  straziarono  la  Sicilia ,  di 
Catalani  e  Latini.  Fra  i  suoi  più  belli  e  pregevoli   lavori  va   senza 

li)  Sulle  opere  del  Mortillaro  vedi  VArvh.  Stor,  Hai.  Nuova  serie,  voi.  XIV. 
.irdi.  Stor.  Sto.,  Anno  III.  30 
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dabbio  la  Sicilia  sotto  Guglielmo  il  Buono^  che  uscì  la  prima  volta  a 
Firenze  nel  67.  "SeìV Archivio  Storico  Italiano  dell"  anno  stesso  com- 
parvero i  Quattro  Vicari^  in  cui  tratta  stupendamente  queir  oscuro 
periodo  di  storia,  che  corre  dalla  morte  di  Federico  il  Semplice  allo 
stabilimento  dei  Martini.  Gli  Ebrei  Siciliani  si  pubblicarono  nella 
Nuova  Antologia^  e  già  era  uscito  il  bel  libro  La  Sicilia  sotto  Carlo  V 
Imperatore^  dove  la  cacciata  del  viceré  don  Ugo  Moncada,  T  insur- 
rezione di  Squarciai upo  ed  il  caso  di  Sciacca  sono  cosi  maestre- 
volmente dipinti.  Nel  63^  vide  la  luce  il  Giuseppe  ctAlesi^  in  cui  si 
narra  la  rivoluzione  di  Palermo  del  1647.  ì^elY  Ottavio  éf  Aragona  e 
H  Duca  di  Ossuna  ha  egli  narrato  i  nobili  fatti  d'un  gran  siciliano,  e 
scritto  una  bella  pagina  dell'italiana  marina.  Nel  Domenico  Carac- 
ciolo ha  fatto  vedere  quel  che  si  guadagni  sostituendo  avventate  e  im- 
provvide novità  a  pacifici  e  graduati  progressi.  Nel  CasteUnuovo  ha 
delineato  un  carattere  nobilissimo,  cui  non  avrebbe  disdegnato  Plu- 
tarco. Nelle  Guerre  Servili  ha  tentato  il  campo  della  storia  antica,  e 
descritto  il  misero  stato  dell'Isola,  non  più  vivente  di  sua  libera  au- 
tonomica  vita,  ma  aggiogata  al  carro  trionfale  di  Roma.  Nel  Vitto- 
rio Amedeo  ha  mostrato  ^li  effetti  del  mal  governo,  e  come  sien  fa- 
cili a  cadere  a'  primi  urti  quei  reggimenti  politici,  che  non  si  fon- 
dano suir  amore  de'  governati  e  sul  rispetto  alle  tradizioni  paesa- 
ne (1).  Pur  separandosi  in  molti  giudizi  storici  dal  La  Lumia,  chi 
non  ammirerà  in  tutti  i  suoi  libri  la  scienza  di  storico  e  il  colorito 
di  artista? 

Fra  gli  illustratori  di  minor  grido,  ma  sempre  benemeriti  delle 
patrie  memorie, che  son  fioriti  nel  corso  di  questo  secolo,  rammen- 
terò Antonino  della  Rovere  per  le  sue  Meritorie  Storiche  ed  Ecomh 
miche  sopra  la  moneta  bassa  di  Sicilia  (1814).  Questo  Sopraintendente 
generale  della  nostra  zecca  ci  die  la  storia  della  monetazione  dai 
Normanni  in  poi.  Lasciò  inedite  altre  opere  sulle  monete  siciliane, 
ricordate  da  Ant.  Bonafede  nell'Elogio  di  lui,  ed  una  fra  esse  sulla 
perdita  e  sul  ritorno  della  proporzione  nelle  monete  d'oro  e  d'ar- 
gento in  Sicilia.  L'ab.  Giuseppe  Bertini  colle  sue  biografie  inserite 
nella  raccolta  dell'Ortolani,  col  suo  Dizionario  degli  scrittori  di  mu- 
sica (1814)  e  con  altri  scritti  su  materie  d'arti  e  d'artisti  siciliani 
giovò  alla  storia  nostra;  ma  più  di  lui  è  benemerito  Niccolò  Bnsce- 
mi,  povero  e  dotto  prete ,  morto  di  trentanove  anni  nel  43 ,  chiaro 


(i)  Sul  Corto  F,  vedi  Àrch.  Stor.  Itat.  Nuova  serie,  voi.  XVI,  p.  160^, 
»ul  D'Alesi  lo  stesso  voi.  XVilI,  p.  I,  p.  160,  ecc. 
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per  più  lavori  di  diplomatica  siciliana,  di  bibliografìa,  erudizione, 
controversie  ecclesiastiche  e  archeologia  sacra.  Primo  ricorse  ai  do- 
cumenti diplomatici,  scrivendo  la  vita  di  Giovanni  da  Procida  (1836)^ 
in  cai  corresse  gli  strafalcioni  del  Mugnos.  La  memoria  poi  su  Teo- 
fane Cerameo  (1832),  Y  Appendix  al  Tabulano  del  Garofalo  (1839), 
le  Notizie  dell&  Basilica  di  S<  Pietro  (1840) ,  la  polemica  sostenuta 
col  Martorana  sui  documenti  della  storia  ecclesiastica  sicola  sotto  i 
Saraceni  fan  buona  prova  del  suo  criterio  e  dei  suoi  sludi. 

Per  la  diplomatica  siciliana  non  poco  fece  il  ben.  Luigi  Garo- 
falo che  ci  die  il  Tabulano  della  Regia  Cappella  (1835),  e  Tabalo 
Cassinese  D.  Giovan  Battista  Tarallo  (t  1859),  del  quale  abbiamo  l'e- 
lenco de*  diplomi  del  Duomo  di  Morreale,  il  catalogo  delle  edizioni 
quattrocentine  e  de'  codici  della  Biblioteca  dei  Benedettini  di  Mor- 
reale, la  descrizione  dei  reali  sepolcri  di  quel  Duomo,  un  altro  scritto 
sulPaltare  e  sulle  statue  d'argento,  che  mons.  Testa  hi  lavorare  pel 
medesimo  in  Roma  dal  francese  Luigi  Yaladier,  spendendovi  oltre  a 
17000  scudi.  Scrittore  ampolloso  e  vuoto  è  Ferdinando  Malvica,  che 
cominciò  in  Bari,  nel  45 ,  la  stampa  d' una  sua  opera  DéUa  CiviUà 
d^JMia  e  della  sua  letteratura  nel  secolo  XIX,  Taccio  d'un  altro  suo 
scritto,  poco  serio,  che  volle  intitolare  Storia  de*  FapL  II  venerando 
e  beoemerito  Agostino  Gallo  ci  die  biografie  di  Meli,  Gagini,  No- 
velli-, Anemolo,  Velasquez,  Riolo ,  Patania ,  Bagnasco,  Yillareale ,  i 
Marvuglia ,  Marini ,  Borelli ,  Campailla ,  Gargallo ,  Scimonelli  ecc.; 
scrisse  un  si^gio  sugli  antichi  storici  siciliani,  un  altro  sui  moderni, 
cenni  storici  su  la  pastorizia  e  Pagricoltura  in  Sicilia;  lavorò  su'  pri- 
mi poeti  siciliani  in  volgare;  die  notizie  artistiche,  bibliografiche  ecc.; 
ma,  quel  che  più  monta ,  amò  sempre  quesf  Isola,  non  visse  e  non 
pensò  che  per  lei.  Mons.  Gaetano  Grano  pubblicò,  à  nome  del  pit- 
tore Mr.  Hackert,  diligenti  cenni  di  vari  artisti  messinesi.  Giuseppe 
Grosso  Cacopardo,  non  che  Carmelo  e  Giuseppe  La  Farina,  ci  de- 
scrìssero i  monumenti  di  Messina.  Pietro  Lanza,  principe  di  Scordia 
e  diButera  (1807-55)  morto  esule  in  Parigi,  stampò  da  giovane  (1832) 
un  Saggio  sugli  Arabi  e  sul  loro  soggiorno  in  Sicilia,  lodato  e  com- 
pendiato dal  Bianchi  Giovini ,  in  cui  accennò  alla  via  per  potersi 
avere  una  buona  storia  arabo-sicola;  un  altro,  lo  stesso  anno,  sulla 
dominazione  degli  Svevi;  un  discorso  sull'arte  drammatica  in  Si- 
cilia e  sul  famoso  Atto  della  Pinta  (1835);  poi  un  volume  di  (Consi- 
derazioni sulla  nostra  storia  dal  1732  al  1789,  con  aggiunte  e  òor- 
rezioai  al  Botta  (1836).  Il  fratello  di  lui,  p.  Salvatore  Lanza  di  Tra- 
bia,  ci  ha  dato  una  buona  Guida  del  Viaggiatore  in  Sicilia  (1859)  ed 
EHementi  di  Storia  Ecclesiastica  (1870),  oltre  all'aver  pubblicato  quella 
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che  per  l' Isola  lasciò  manoscritta  il  celebre  mons.  Dt  Giovanni. 
Il  sac.  Andrea  Di  Gregorio  compilò  un  altro  corso  elementare  di 
Storia  Ecclesiastica  (1855).  Una  haona  Storia  dà  Medio  Evo^  com- 
pendiosa, ma  ben  fatta,  compose  il  gesuita  Paolo  Bottalla  (1850-51) 
ora  autore  di  opere  storiche  assai  pregiate,  scritte  m  inglese  ed  as- 
sai favorevolmente  apprezzate  in  Inghilterra,  volgenti  snlle  contro- 
versie che  colà  dibattonsi  sì  ardentemente  fra  protestanti  e  cattoli- 
ci. Il  cav.  Antonio  Di  Giovanni  Mira  (tl837)  scrìsse  vari  discorsi  cri- 
tici, assai  pregevoli,  sulla  letteratura  siciliana,  dei  secoli  XVI  e  XVII. 
Sullo  stesso  argomento  (1833)  e  sull'istruzione  pubblica  fra  noi  nel 
cinquecento  e  nel  seicento  (1845)  dissertò  pure  Bernardo  Serio.  Il 
signor  Giovanni'  Compagni,  giovane  intelligente,  sottratto  a'  vivi  in 
età  di  26  anni  nel  47,  trattò  della  cosi  detta  naumachia  e  del  pa- 
lazzo di  Maredolce  (1838),  die  un'illustrazione  d'un  sarcofago  mar- 
moreo nella  scala  del  Palazzo  Arcivescovile  di  Morreaie  (1838);  e 
come  il  Daniele  area  illustrato  i  reali  sepolcri  del  Duomo  di  Paler- 
mo, così  egli  diede  un'esposizione  ieìV Antico  ipogeo  dello  stesso  Duo- 
mo (1840).  Questo  sotterraneo,  di  singolare  magnificenza  ed  impor- 
tanza, giaceva  mal  conservato,  anzi  addetto  all'uso  di  magazzino,  al- 
lorché, nel  35,  fu  cominciata  quella  restaurazione,  che  poi  compì  in- 
teramente la  Deputazione  della  Maramma,  e  principalmente  il  ca- 
nonico Alessandro  Gasano,  che  a  meglio  illustrare  le  24  tombe  del- 
l'ipogeo diede  a  luce  una  sua  erudita  e  sensata  Memoria  (1849)  or- 
nata di  tavole  e  corredata  di  not«  erudite.  Il  ean.  Pietro  Sanfllippo, 
da  Termini,  distese,  in  tre  buoni  volumi ,  per  la  gioventù  studiosa, 
la  sua  Storia  della  letteratura  italiana  (1859-63),  in  cui  si  trova  espo- 
sto in  istile  disinvolto,  e  con  buona  e  schietta  lingua,  quanto  difiìi- 
samente  è  trattato  nelle  opere  del  Tiraboschi,  del  Sismondi,  del  Gor- 
niani  e  del  Narbone.  Molto  dovrei  dire  di  due  altri  Siciliani,  uomini 
di  molto  ingegno,  assai  conosciuti  nel  continente  d'Italia,  Paolo  Emi- 
liani-Giudici e  Giuseppe  La  Farina. 

L'uno,  da  Mussomeli,  già  religioso  domenicano,  morto,  or  è  qual- 
che anno ,  Deputato  alle  Camere.  Italiane ,  pubblicò  in  Sicilia  vari 
scritti  artistici  nelle  Effemeridi  ;  un  Saggio  storico  sopra  i  pittori 
siciliani  dal  Risorgimento  delle  arti  fin  al  secolo  presente,  tradotto  e 
stampato  a  Londra  nel  1834;  la  vita  di  Riolo  (1838);  la  continuazione 
della  Storia  d'Italia  di  Giuseppe  Borghi  (1847);  la  Storia  politica  dei 
Municipi  Italiani  (1),  l'altra  notissima  della  Letteratura  Italiana  (1855) 

(1)  Sulla  quale  vedi  un  art.  di  Gabr.  Rosa  ntìVÀreh.  Sior.  Bai.  naora 
Serie,  tom.  II. 
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e  qaella  del  Teatro  in  Italia,  molto  encomiata  dal  Vannacci.  Il  Qin* 
dici  è  critico  splendido ,  scrittore  seducente,  ma  parziale.  Giuseppe 
U  Farina  (fl865)  nella  sua  Storia  cPItàlia  dal 968 al  1815 ^narrata  al 
popolo  italiano  (1)  comincia  dall'epoca  langobarda,e  vien  giù  percor- 
rendo le  successive  franca,  alemanna,  delle  Repubbliche,  del  loro 
decadimento,  dei  Principati,  deirinfluenza  francese,  della  spagnuola, 
deiraustriaca.  Di  questo  lavoro  scrisse  egli  la  Continuax^ione  dal  1815 
dlSoO,  e  lo  compendiò  in  un  piccolo  volume  ad  uso  de'  fanciulli.  Gli 
Studi  sul  secolo  XIII  (1842)  e  fa  Storia  dette  contenzioni  tra  la  po- 
testà ecclesiastica  e  la  civile ,  di  cui  venne  in  luce  solo  una  parte  ^ 
SODO  scritti  in  istile  più  da  giornalista ,  che  da  storico,  e  colla  ret- 
torìea  delle  sètte.  HeW  Archivio  Storico  Italiano  die  le  recensioni  sulla 
Storia  dei  Munic^  BaUani  del  Morbio,  sulla  Pnpessa  Giovanna  del 
Bianchi  Giovini,  e  sul  Be  Arduino  del  Provana.  Nella  Bivista  Enci- 
clopedica BaUana  di  Torino  (2)  stampò  un'altra  memoria  col  titolo 
Catone  e  i  Gracchi.  Descrisse  l'Italia,  la  Svizzera,  la  China,  la  Ger- 
mania Renana  in  varie  opere  stampate  nel  43,  ma  che  non  gli  as- 
sicureranno gran  fama. 

Pietro  Matranga,  scrittor  vaticano ,  die  ne'  suoi  Anecdota  Graeca 
il  testo  di  Costantino  grammatico  di  Sicilia,  e  corredò  di  dotte  note 
le  Antichità  Cristiane  di  Tommaso  Hamachi,  per  sua  cura  ristam- 
pate (1831-35).^  Giovanni  Schirò  studiò  i  rapporti  fra  V  Epiro  e  11 
regno  delle  due  Sicilie  in  diverse  Memorie,  che  illustrano  il  nostro 
eommeroio  col  Levante  nelle  varie  epoche.  Paolo  Yagliasindi,  abate 
Basiliano,  autore  d'una  Discussione  storica  e  topografica  intorno  a 
Randazzo  (1835)  trattò  della  carta  più  antica  fra  le  dfplomatiche  di 
Sicilia  de'  tempi  normanni.  Giuseppe  Spata  mise  in  luce  le  Perga- 
mene greche  dei  tabular!  di  S.  Filippo  di  Fragalà  e  S.  Mafia  di  Ma- 
niaci, non  che  quelle  di  Cefalù  (1864).  De'  nostri  Archivi  si  occuparono 
pria  L.Vigo  (1847)^  indi  il  Lodi  (1865),  il  Pollaci  (1872),  il  Silvestri 
(1875),  lo  Starrabba  (1871),  che  vi  ha  spigolato  vari  importanti  do- 
cumenti. Francesco  Tornabene,  Cassinese,  ci  ha  dato  la  Storia  critica 
della  tipografia  siciliana  dal  1471  al  1536  (1839),  talune  ricerche  biblio- 
grafiche sulle  opere  botaniche  del  secolo  XY  (1840),  un  Quadro  storico 
della  botanica  in  Sicilia  (1847) ,  un  Catalogo  ragionato  delle  edi* 
zioni  del  XV  secolo  e  de'  mss.  esistenti  nella  Biblioteca  de'  Bene- 
dettini  in  Catania  (1851).  Il  can.  Gaspare  Rossi  Cominciò ,  ma  non 

(1)  Sui  primi  doe  volumi  di  questa  Storia  (Firenze,  1846)  scrisse  un  lungo 
articolo  M.  Taliarrini  neWAreh.  Stor,  Ital.  Appena,  t.  IV. 
12)  Anno  I,  disp.  X,  ottobre  486». 
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compì,  un'opera  utilissima  sui  mss.  della  Libreria  Comunale  di  Pa- 
lermo descritti  e  spiegati  (1847),  che  ora  continua  Tegregio  ab.  Di 
Marzo.  Il  Mira  e  il  Salvo-Cozzo  scrivono  e  disputano  di  bibliografia 
siciliana.  Melchior  Galeotti  da  Leonforte,  studiò  la  quistione  della 
Legazia Apostolica  negli  Archivi  Vaticani,  e  scrisse  molto «ennata- 
mente  su  Gagini  e  su  qualche  altro  punto  della  storia  artistica  di 
quest'Isola.  L'ab.  Cassinese,  Dom.  Ben.  Gravina,  ha  fornito  quella 
splendida  illustrazione  del  Duomo  di  Morreale,  che  tutti  conoscono  e 
che  ha  tanto  onorato  la  Sicilia.  Il  dott.  Andrea  Gallo  ha  compilato  il 
Codice  Ecclesiastico  Sicolo  (1846-47).  Già  fin  dal  1815  il  can.  Di  Chiara 
avea  pubblicato  la  sua  opera  De  Capélla  Begis  Siciliae ,  •;  con  altri 
lavori  esposto,  secondo  le  idee^  de'  più  stretti  regalisti^-  il  nostro 
dritto  pubblico  ecclesiastico ,  di  cui  scrisse  di  nuovo  compendiosa- 
mente nel  36.  Il  ben.  Gir.  Di  Marzo-Ferro  trattò  su  Torigine  e  giu- 
risdizione del  Cappellano  Maggiore.  Altre  materie  canoniche  svol- 
sero ,  non  senza  pi'ofitto  della  storia ,  il  Giampallari ,  il  Crisafulli  e 
talun  altro. 

Vari  scrittori  hanno,  dopo  il  Gregorio,  illustrato  il  dritto  e  la  le- 
gislazione di  Sicilia.  Il  cav.  Vincenzo  Cordare  Clarenza,  da  Catania, 
professore  di  economia  politica,  scrisse  in  dieci  volumi  (1844  e  segg.) 
la  Storia  del  dritto  sicolo,  con  buone  osservazioni  economico-politi- 
che. Diego  Orlando  ci  diede  un'opera  pregevole  sul  Feudalismo  in 
SiciUa^  che  fornisce  un'idea  esatta  dell'istituzioni  feudali  dell'Isola 
a  chi  non  ha  l'agio  di  studiare  i  grossi  volumi,  che  ci  lasciarono 
sui  feudi  i  nostri  vecchi  giuristi.  Ci  diede  inoltre  un  Comentario  sto- 
rico della  Costituzione  Siciliana  (1848);  un  libro  illustrativo  (1857) 
del  prezioso  codice  cartaceo,  che  si  conserva  in  questa  Biblioteca 
Comunale,  ammirato  dal  card.  Mai,  siccome  quello,  che  esemplato 
nel  1492  ed  appartenuto  a  Giovan  Matteo  Spefciale,  contiene  una  co- 
piosa raccolta  di  leggi  antiche;  una  breve  Èiblioleca  di  Giurisprudema 
(1851)  ohe  dà  poche  e  brevi  notizie  d^'  giureconsulti  siciliani,  ed  uno 
scrittarello  sui  Capitoli  dd  Regno ,  che  gli  fu  con|radetto  da  Giu- 
seppe Spata  (1867).  L'avv.  Crescenti  scrisse  sulla  Genesi  dd  driUo 
pubblico  Baio-Siculo  (1861).  Inoltre  aggiungerò  qui,  che  i  tre  illustri 
avvocati  Francesco  Franco,  Antonio  Agnetta  ed  Emmanuele  Viola, 
non  che  Pasquale  Calvi  ed  il  mio  avolo  materno  Isidoro  Testaferrata 
ebber  occasione  d'illustrare  in  varie  dotte  .memorie  le  più  oscure 
quistioni  del  nostro  dritto  feudale. 

Per  la  storia  moderna  sono  importantissime  le  Memorie  Segrde 
dell'ab.  Paolo  Balsamo,  termitano  (1763-1818),  pubblicate  nel  1848 
daH'Ugdulena,  le  quali  contengono  la  storia  della  Costituzione  del  12 
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fin  alla  partenza  del  re  Ferdinando  III  per  Napoli  nel  1815;  Topera 
di  Francesco  Paterno  Castello,  Marchesa  di  Raddusa,  scritta  con 
istile  intralciato  e  periodi  boccacceschi,  ma  pregevole  per  notìzie^ 
esatte,  essendo  Tautore  aoiicìssimo  del  Principe  di  Belmonte;  lo  scritto 
De  la  Sicile  eldeses  rapporls  avec  VAngleterre  del  cav.  Giovanni  D'A- 
ceto, palermitano  (1780-1840).  Costui,  come  amico  de'  cinque  baroni, 
redattore  del  Giornale  Patriottico ,  e  Deputato  alla  Camera  de'  Co- 
muni, ebbe  parte  negli  avvenimenti  del  12;  poi,  esule  in  Francia  col 
principe  di  Belmonte  quando  a  Bentinck  successe  A'  Court,  scrisse 
per  vendicare  la  Sicilia  ed  anche,  come  dicesi,  per  correggere  gli  er- 
rori in  cui  era  incorso  Carlo  Botta.  Vi  stampò  i  discorsi  di  Ben- 
tinck, Casteireagh  e  Mackintosh,  vi  narrò  le  riforme  di  Sicilia  nel 
1812  e  la  condotta  de'  ministri  inglesi  nel  1816  e  nel  1821.  S'aggiun- 
gano i  Documenti  storici  stampati  in  francese  a  Parigi  (1821)  dal  barone 
Friddani  Chiarandà;  il  ìe^vqro  SicUif  and  England  dì  Franco  Maccagnone, 
prìncipe  di  Granatelli  (tl857),  pubblicato  a  Londra  nel  49,  che  ri- 
guarda i  fatti  siciliani  del  12  e  del  48  e  conferma  con  maggior  co- 
pia di  documenti  quanto  ne  aveano  scritto  1'  Aceto ,  il  Balsamo ,  il 
Palmeri,  il  Raddusa;  la  storia  incompleta  ed  inedita  dello  Scinà  sulla 
rivoluzione  del  1820.  Gli  avvenimenti  siciliani  del  48  furono  descritti 
e  narrati  nelle  storie  di  Giuseppe  La  Farina  (1860),  scrittore  fa- 
cile, animato,  ma  sempre  parziale  e  settario;  di  Pasquale  Calvi 
{1851)  dotto,  prolisso,  astioso;  di  Carlo  Gemelli  (1867),  di  Giuseppe 
La  Masa,  da  Trabia,  il  quale  coi  suoi  Documenti  della  rivoluéione  si- 
ciliana del  1848  e  49  (1850)  e  colle  Memorie  della  guerra  insurrezio- 
nale (1860)  apprestò  materiali  al  futuro  storico  di  quella  memoran- 
da rivoluzione.  Tra  le  storie  di  parte  legittimista ,  non  è  siciliana 
quella  Ddle  recetUi  avventure  d'BaUa  del  Conte  Ernesto  Ravvitti 
(1864-66),  né  la  Storia  deUe  due  SicUie  dal  1847  al  1861,  dì  Giac.  de 
Sivo,  in  cui  quanto  allo  stile,  v'han  pagine  non  inferiori  a  quelle  del 
Colletta.  Aggiungo  qui  il  nome  del  celebre  p.  Ventura,  teatino 
(1792-1861)  che  col  suo  Esame  dei  pretesi  diritti  che  s'invocano  dal 
gabinetto  di  Napoli  stdla  quistione  sicula  e  coll'altro  La  Quistiane  Si- 
cula  nel  1848  difese  le  patrìe  franchigie  e  si  mostrò  buon  siciliano. 

La  Storia  della  Legislazione  civile  e  criminale  di  Sicilia  si  deve 
alFavv.  Vito  La  Mantia  (1858-66),  che  ha  pubblicato  inoltre  una 
raccolta  delle  Consuetudini  delle  città  di  Sicilia  (1862).  La  storia 
della  Filosofia  nostra  da'  tempi  antichi  al  secolo  XIX  è  opera  per 
ogni  verso  compiuta  del  nostro  dotto  e  indefesso  Vincenzo  Di  Gio- 
vanni, opera  che  da  molte  provincie  d'Italia  ci  viene  invidiata.  La 
Storia  della  beneficenza  potrebbe  essere  scritta  dal  prof.  Luigi  Sam- 
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polo,  che  con  tante  pregevoli  monografie  ha  sfiorato  questo  bellù- 
Simo  argomento.  Un^opera  storica  sui  costumi  de^  Siciliani  vagheg- 
giò, ma  non  potè  attuare  Bern.  Serio.  Se  non  che  abbiamo  pronti  i 
più  preziosi  materiali  per  opera  pria  de^  fratelli  Lina^res,  poi  del 
Vigo,  del  Salamone-Marino,  e  principalmente  del  Pitrè,  studiosi  in- 
faticabili di  canti ,  proverbi ,  usi  e  tradizioni.  La  Storia  déUe  BéHc 
Arti  in  Sicilia^  a  cominciare  da'  Normanni,  è  stata  scritta  dall'abba- 
te Gioachino  Di  Marzo,  (1861  e  segg.)  benemerito  traduttore  del  Dizio- 
nario di  Vito  Amico  rl855-56),  autore  delle  pregiate  Memorie  Stòriche 
di  Antonello  Gagini  (1868),  compilatore  della  Biblioteca  ^oriea^  co- 
minciata nel  69  a  spese  deireditore  Luigi  Pedone.  Essa  contiene  già 
un  gran  numero  di  scritti  inediti  di  Sicilìaui,  che  illustrano  le  no- 
stre cose  storiche  dal  secolo  XVI  al  XIX,  fra  i  quali  i  Diari  di 
Filippo  Parata,  Niccolò  Palmerino,  Baldassare  Zamparrone,  Valerio 
Rosso,  Giov.  Battista  La  Rosa,  Vincenzo  Auria ,  Marco  Serio ,  An- 
tonino Mongitore ,  Fr.  M.  Emmanuele  Marchese  di  Villabianca.  Il 
Palizzolo  si  occupa  della  storia  delle  famiglie  nobili ,  e  di  araldica 
siciliana.  Tutta  intiera  la  Storia  dèUa  Letteratura  Siciliana  è  stata  scritta 
in  dodici  volumi  (1852-59),  dopo  l'Apparato*  d' una  utilissima  BUfUo- 
grafia  Sicola  Sistematica^  dal  p.  Alessio  Nar bone,  gesuita  (1789-1861) 
da  Caltagirone.  Questo^  Tiraboschi  della  Sicilia  non  potè  condurre 
il  8U0  grandioso  lavoro  al  di  là  delP  epoca  castigliana  (1).  L'Orto- 
lani avea  pubblicato,  in  quattro  tomi ,  le  vite  degli  illustri  Siciliani 
(1817-21)  ma  senza  critica  e  serietà  di  lavoro.  Giuseppe  Ferro,  au- 
tore d'una  Guida  degli  stranieri  in  Trapani  (1825)  die  le  biografie 
degli  uomini  illustri  trapanesi  (1830-31  e  1850).  Il  Natale  fece  lo 
stesso  per  quei  di  Militello  (1837).  Il  prof.  Giuseppe  Bozzo  compose 
le  Lodi  de'  più  illustri  Siciliani  trapassati  nei  primi  45  anni  del  se- 
colo XIX  (1852).  L'ab.  Terzo  die  le  notizie  biograBche  del  Guardi 
(1842).  L.  Vigo  scrisse  a  lungo  di  Giulio  d'Alcamo  (1859).  U.  A.  Amico 
di  Sebastiano  Bagolino  (1874).  Molte  città  hanno  avuto  storie  ed  illu- 
strazioni, talvolta  pregevolissime.  Così  han  trattato  L.  Tirrito  di  Ca- 
stronovo  (1835);  L.  Vigo  (1836)  e  Mariano  Grassi  (1841)  di  Acireale; 
Mons.  Grispi  (1827),  Buscemi  (1842)  e  il  bar.  Starrabba  (1867)  di 
Palazzo  Adriano;  Cesare  Pasca  di*Cammarata  (1837);  Giuseppe  La 
Farina  di  Messina  (1840);  Nicolosi  Bivona  di  Mazarino  (1839);  il 
can.  Tamburino  Merlini  di  Mineo  (1846);  l'Arciprete  Castorina  di 
Taormina  (1822);  Nicola  Russo  di  Capizzi  (1847);  Vincenzo  Cordaro 

(1)  Sul  Narbone  vedi   un  mio  arlicolo  nella  Sieilia  an.  II ,  nn.  25  e  24 
a.  1867. 
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Glarenza  di  Francavilla  (1848);  Fil.  Ansaldi  di  Centuripe  (1851); 
Spiridione  LojacoDO  di  Contessa  (1851);  Fel.  Venturi  di  Modica  (1852); 
ildott.  Navarro  di  Sambuca (.1852>,  il  p.  Narbone  di  Nieosia  (1852); 
Stefano  Marino  di  Partinico  (1855);  Andrea  Di  Girolamo  di  Lilibeo 
(1856^  Giuseppe  Piaggia  di  Milazzo  (1866)  ;  lo  scrivente  di  Cefalù 
fl870>  Mttssomeli  è  stata  illustrata  da  Gaetano  Di  Giovanni  (1873); 
Salaparuta  da  Vincenzo  Di  Giovanni  (1875),  ecc.  Ma  i  tre  lavori 
di  maggior  mole  sono  le  Memorie  Storiche  di  Girgenti  del  Picone 
(1866-73);  quelle  di  Castel  ter  mini  del  mentovato  Gaetano  Di  Giovanni 
(1869-73)  e  la  Storia  di  Erice  che  vien  pubblicando  il  P.  M.  F. 
Giuseppe  Castronovo  (1873-75). 

Come  si  scorge  chiaramente,  non  ostante  le  mie  omissioni  (1), 
non  v*  ha  zolla  del  vasto  campo,  che  non  sia  stata  coltivata. 

Varie  pubblicazioni  periodiche  hanno  poi  validamente  contribuito 
a  dar  in  questo  secolo  un  indirizzo  utile  a'  nostri  studi.  Prima  fra 
queste  è  il  Giornale  di  scienze  e  lettere^  cominciato  nel  1823  da  Ago- 
stino Gallo,  continuato  dal  1825  al  1833  per  opera  delFab.  Giuseppe 
Bertini,  e  dal  dotto  March.  Mortillaro  condotto  fin  al  1842.  Il  me- 
desimo Gallo  coi  due  principi  di  Scordia  e  di  Granatela,  e  col  ca- 
valiere Di  Giovanni  Mira,  compilarono  V Effemeridi  Scientifiche  e  Let- 
terarie di  SicUia^  in  cui  vider  parimenti  la  luce  tanti  pregiati  lavori 
storici  di  illustri  Siciliani.  Onde  ben  s'avvisarono  a  continuarle  col 
titolo  di  Nuove  Effemeridi  ì  chiar.  Vinc.  Di  Giovanni,  Giuseppe  ri- 
trè  e  Salvatore  Salomone-Marino.  La  Biblioteca  Sacra  del  Buscemi 
(1832-34),  non  che  la  Sicilia  redatta  dall'egregio  avv.  Maggiore-Per- 
ni ,  la  Rivista  Sicida  edita  dal  Pedone ,  V Archivio  Storico  SiciUano , 
ioiziato  dal  bar.  Raffaele  Starrabba  e  da  me,  il  BuUettino  d'Anti- 
chità e  Belle  Arti^  a  cui  lavora  tanto  il /Cavallari,  sono  sòrti,  come 
ne)  secolo  passato  le  Memorie  per  servire  aUa  Storia  di  Sicilia^  e  la 
Raccolta  d  Opuscoli  d Autori  Siciliani  da  questo  desiderio,  e  per  que- 
sto intendimento,  d' investigare  ed  illustrare  i  patri  monumenti.  Chi 
tolga  in  mano  i  tre  volumi  delle  Memorie  su  la  Sicilia^  stampate 
dal  Gapozzo  (1840-42)  vi  troverà  riunito  un  buon  numero  di  pre- 
ziose monografie,  che  concernono  risola  nostra.  Dovrei  anche  par- 
lare delle  opere  storiche  ohe  si  sono  ai  dì  nostri  rist^ppate  da  bene- 


Cl)  Tra  gli  scrittori,  di  cai  non  ho  parlato ,  vi  è  1*  acitano  Alfio  Grassi , 
che  scrisse  in  francese  d'argomenti  militari,  e  nella  stessa  lingua  solla  Sto- 
ria della  milizia  (1826).  Vi  è  il  conventuale  p.  Luigi  Palomes,  autore  della 
bella  Vita  di  S.  Francesco  d'Assisi,  ed  altri  assai. 

Ardi.  Star.  Sic,  Anno  IIL  31 
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merite  persone,  come  la  Storia  di  Sicilia  di  Tommaso  Fazélo,  Nella 
edizione  che  si  fece  di  questa  classica  opera  nel  1830,  v'ha  un  Discorso 
preliminare  e  note  dell'  ab.  Bertini ,  e  la  continuazione  dal  1556 
(dove  finisce  il  Fazello)  al  1750,  dell' ab.  Vito  Amico,  volgarizzata 
dall'ab.  Benedetto  Saverio  Terzo.  La  così  detta  Assemblea  di  Storia 
Patria ,  vissuta  appena ,  non  potè  pubblicare  altro ,  che  un  piccolo 
manipolo  di  Atti  e  documenti  inediti  e  rari  nel  1861  ;  ma  si  dee 
meglio  sperare  dalla  Nuova  Società  per  la  Storia  di  Sicilia. 

A  far  meno  incompleto  il  presente  saggio,  mi  correrebbe  obbligo 
di  parlare  di  quei  benemeriti  uomini ,  appartenenti  al  continente 
dl^lia,  o  ad  estere  nazioni,  che  son  venuti  in  aiuto  di  noi  Isolani 
per  illustrare  le  antichità  e  la  storia  della  Sicilieu  Però  schiuden- 
dosi qui  un  nuovo  e  vasto  campo,  mi  riserbo  ad  affacciarvi  lo  sguar- 
do in  altra  occasione. 

I  soli  nomi,  del  resto,  da  me  citati  valgono  a  dar  un'  idea  suffi- 
ciente del  favore,  in  che  si  è  serbato  il  culto  delle  patrie  memorie, 
sia  che  spettino  all'età  antica,  sia  che  si  riferiscano  alla  mediana  e 
alla  moderna.  Possa  lo  studio  del  passato  tornare  proficuo  ai  pre- 
senti, affinchè,  meglio  conosciuta  l'indole  del  popolo  siciliano,  me- 
glio rispettate  le  sue  tradizioni,  e  meglio  interpretati  i  suoi  secolari 
desideri,  s'awii  questa  cara  Isola  a  quel  vero  progresso,  cui  è  chia- 
mata il  mondo  cristiano! 


Sac.  I.  Carini 
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Appendice  atta  Biblioteca  Araho-Sicula  per  Michele  Amari  con 
wtóve  annotazioni  critiche  del  prof.  Fleischer,  aggiunte  e  m- 
rianti  notate  dall'editore  e  correzioni  d'entrambi.  Stampata  a 
spese  della  Società  Orientale  di  Germania.  Lipsia,  presso  F.  A. 
Brockhaua  Libraio  della  Società,  1875. 

In  raeszo  alle  svariate  fatiche  della  sua  vita  pubblica ,  V  illustre 
prof.  Amari  trova  il  tempo  di  far  nuove  scoverte,  o  di  spigolare^  co- 
m'egli dice  modestamente,  nel  campo  della  Storia  de'  Musulmani  Si- 
ciliani. In  quest'Appendice  egli  aggiunge  altri  squarci  a  parecchi  ca- 
pitoli della  Biblioteca^  e  dà  .quìndici  capitoli  nuovi  addetti  ad  opere 
che  non  compariscono  nella  sua  prima  raccolta.  Negli  uni  come  negli 
altri  squarci,  ve  n'ha  degli  inediti,  frutto  di  sue  nuove  ricerche,  cavati 
specialmente  da  Mss.  della  Biblioteca  massima  di  Parigi ,  ed  anche 
de'  ristampati ,  tratti  da  libri  venuti  fuori  di  corto.  Vi  si  trovano 
nuovi  articoli  biografici;  un  capitolo  di  Ibn-el -Benna,  ossia  Mokaddesi, 
comunicatogli  dal  prof.  De  Ooeje,  e  che  dà  belle  notizie  su  le  città 
di  Sicilia  avanti  il  conquisto  normanno;  nuovi  estratti  del  diwano 
d'Ibn-HamdIs,  tolti  al  codice  vaticano,  che  è  più  antico  e  più  corretto 
di  quello  di  Pietroburgo,  tutti  frammenti  preziosi,  e  qualche 
altra  cosa  di  minor  conto,  come  del  Pseudo-Mas'udi  e  della  Cronica 
anonima  di  Marocco.  Nota  FAmari,  che  i  versi  inediti  del  poeta  sici- 
liano non  solamente  aggiungon  di  molto  a  ciò  che  si  sapeva  della  sua 
biografia,  ma  anco  illustrano  parecchi  personaggi  e  fatti  storici.  Un 
Ibn-Abi-Beridah,  ricordato  da  Ibn-Hamdis,  ben  potrebbe  rispondere, 
secondo  il  eh.  professore,  al  Benavert  dei  cronisti  normanni,  ultimo  eroe 
musulmano.  Son  poi  degni  di  nota  i  frequenti  accenni  del  poeta  ai  fuochi 
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da  guerra  adoperati  dal  navilio  di  Mehdia,  e  quanto  dice  sulla  nafta 
bianca,  galleggiante,  inestinguibile  nelle  onde.  I  particolari  ch^ei  dà, 
(osserva  T  A  mari  stesso)  potranno  servire  agli  studii  su  la  storia  della 
polvere  da  sparo.  Accrescono  importanza  aW Appendice  le  Nuove  Jik 
noiaeioni  di  quel  rinomato  orientalista ,  che  è  il  prof.  Fleischer ,  il 
quale  ha  voluto  rivedere  i  testi  della  Biblioteca  ed  i  fogli  delPJiJpoi- 
dice^  ed  ha  trovato  nuove  e  felici  lezioni  per  restaurare  possibilmente 
il  testo  arabico,  e  precisamente  quella  specie  d* indovinelli  che  tal- 
volta sono  i  versi  d'Ibn-Hamdìs.  Noi  auguriamo  sanità  e  lena  al  no- 
stro celebre  concittadino,  che  con  questa  nuova  pubblicazione  perfe- 
ziona e  completa  la  sua  raccolta  principale,  ed  accresce  colla  storia 
siciliana  e  colla  letteratura  arabica  le  sue  tante  benemerenze. 

Sac.  I.  Cariki. 

Palermo  —  Il  suo  passato,  il  suo  presente^  i  suoi  monumenti  — 
Ih  occasione  del  XII  Congresso  degli  Scienziati  Italiani,  Pai. 
L.  Pedone  Lauriel  edit.,  1875.  Un  voi.  in  16*  gr.  di  pagg.  217, 
oltre  una  in  fine  non  num. 

L'onorevole  Sindaco  della  nostra  città,  onde  fornire  un  buon  ma- 
nuale che  servir  potesse  di  guida  per  Palermo  e  dintorni  agrìllustri  • 
Italiani  e  Stranieri  che  qui  convennero  in  occasione  del  XII  Con- 
gresso degli  Scienziati  Italiani,  pensò  di  affidarne  Tincarico  all'egre- 
gio Isidoro  La  Lumia.  Tenne  questi  con  piacere  l'invito  e  scrisse  un 
libro  quale  da  lui  poteva  attendersi.  E  il  signor  Luigi  Pedone  Lau- 
riel che  ne  fu  l'editore ,  fece  poi  quanto  poteasi  perchè  quel  libro 
venisse  fuori  in  edizione  nitidissima  ed  elegante. 

Nella  prima  parte  del  suo  bel  lavoro  il  La  Lumia  ci  offre  in  i- 
scorcio  la  storia  della  nostra  città  dalle  origini  fin  al  1860.  Più  o 
meno  importante  ai  tempi  greci  e  romani,  essa,  sotto  la  dominazion 
musulmana,  fu  in  grado  di  far  concorrenza  a  Siracusa;  ed  ebbe  una 
popolazione  che,  in  base  ai  dati  statistici  forniti  da  Ibn  Haukal ,  è 
stata  calcolata  dall'  Amari  per  350,000  o  almen  300,000  abitanti. 
Più  tardi  i  Normanni  a  Palermo,  come  città  principale,  giudicarono 
opportuno  di  stabilir  la  lor  sede;  quivi  Ruggiero  fondava  l'antichis- 
simo regno  Siciliano,  e  quivi  egli  stesso  assunse  il  nome  di  Re  (fi* 
tàUa,  A  partir  da  quel  giorno  Palermo  ebbe  indubbiamente  il  pri- 
mato nell'isola;  e  lo  stesso  Federigo  II  imperatore  e  re  tì  fece  ^  Is 
sua  ordinaria  residenza ,  chiamando  intorno  a  se  i  principali  rap- 
presentanti della   scienza  del  suo  tempo,  accogliendo   ed  emulando 
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^ii  stesso  i  più  Iodati  cultori  di  quella  poesia  e  di  quella  lingua 
volgare  i  cui  priori  vagiti,  nelle  sale  medesime ,  si  erano  intesi  alla 
corte  di  Guglielmo  II  ^.  Io  mi  trarrei  troppo  per  le  lunghe  «e  vo- 
lessi qui  accennare  alle  principali  ricende  della  nostra  città  ai  giorni 
memorandi  del  Vespro ,  ed  ai  tempi  della  dinastia  d'Aragona ,  per 
iscender  mano  mano  a  quelli  a  noi  più  vicini;  e  però  mi  limito  a  dire 
in  generale  che  non  ostante  le  varie,  anzi  avverse  fortune  onde  fu 
essa  bersaglio,  Palermo  ebbe  forza  di  resistere  e  progredì  sempre, 
benchò  con  varia  vicenda,  e  progredisce  a  dispetto  di  uomini  e  di 
essi  non  sempre  propizi,  anzi  allo  spesso  malvolenti  ed  avversi. 

Come  sia  vero  ciò  che  poc'anzi  ho  premesso,  si  fa  chiaro  per  ciò  che 
il  La  Lumia  seguita  a  dire  nella  parte  II  (Palermo  (f  ogguK).  Non 
ostante  che  dopo  il  1860  fosse  mancata  alla  città  nostra  quella  che 
si  convenne  chiamar  pUa  JUtuia-^  non  ostante  che  molto  le  manchi 
perchè  la  vita  commerciale,  che  a  quella  dovrebbe  succedere,  po- 
tesse attingere  il  conveniente  gr^o  di  sviluppamento  ;  non  ostanti 
le  scosse  piuttosto  violenti  che  a  lei  son  toccate ,  essa  progredisce 
pur  sempre  nella  popolazione,  che  da  194,463  abitanti  (1861)  è  sa- 
lita nel  1871  fino  a  219,398;  —  progredisce  nel  fabbricato,  non  ostante 
la  soppressione  della  franchigia  decennale  della  imposta  fondiaria 
per  le  nuove  costruzioni;  —  progredisce,  generalmente  parlando,  nel- 
l'agiatezza, nel  traffico,  nelle  industrie,  neiragricoltura,  nel  credito. 
L'aspetto  della  città  è  di  gran  lunga  diverso  da  quel  che  era  tre  lu- 
stri or  sono,  per  lo  miglioramento  delle  strade  inteme ,  per  la  isti- 
tuzione di  nuovi  mercati,  per  la  costruzione  di  grandi  teatri,  per  Tab- 
bellimento  delle  pubbliche  ville;  e  per  tante  altre  opere  pubbliche 
che  dal  1863  in  poi  son  costate  al  Comune  la  egregia  somma  di 
L.  14,669,287.  Quel  che  si  è  fatto  poi  per  la  pubblica  istruzione  ò 
veramente  ammirabile:  basta  notare  che  laddove  al  1860  spende- 
vansi  sole  L.  11679 ,  o^  si  è  allogata  a  quest'  uopo  nel  bilancio 
della  città  una  somma  di  L.  471,130  di  cui  324,000  circa  per  Tin- 
segnamento  elementare.  Laonde,  conchiude  a  buon  dritto  T  autore, 
se  ^  in  tempi  in  cui  erano  così  scarsi  e  difficili  i  rapporti  tra  la  Si- 
cilia e  il  continente,  poteva  essere  spiegabile,  se  non  assolutamente 
scusabile,  la  ignoranza  de'  giudizi  del  mondo  rispetto  alla  Sicilia  e 
alla  città  di  Palermo,  oggi,  in  tanta  frequenza  di  comunicazioni  ac- 
cresciate, in  tanta  luce  di  pubblicità  d' ogni  genere ,  e  a  fronte  di 
fatti  cosi  chiari  e  palpabili,  la  cosa  dovrebbe  andare  altrimenti  :  e 
tuttavolta  non  è,  per  disgrazia,  così.  Non  siamo  più  all'epoca  in  cui 
rHobwart,  sbarcando  nell'isola,  poteva  aspettarsi  di  trovarvi  i  Ci- 
clopi in  persona,  ed  avea,  con  sorpresa,  a  rimanerne  deluso;  ma  è 
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ovvio  ancora  Tudire  novelle  della  òaròane  isolana.  1  rimproveri  alU 
incurante  pigrizia  de'  natii  abitatori  suonano  ancora,  in  onta  a'  risul- 
tati ottenuti  in  pochi  anni,  dacché  le  menti  e  le  braccia  si  trova- 
rono più  sciolte  e  più  libere';  e  non  cessano  ancora  le  solite  accase 
all'indole  torbida,  restìa,  ingovernabile:  ritornello  assai  vieto  di  chi, 
malmenato  e  bistrattato  il  paese,  altra  volta  cercava  modo  a  pur- 
garsene in  faccia  all'Europa  civile.  Quanto  di  men  buono  o  di  tri- 
sto passa  altrove  in  silenzio,  o  si  ascrive  alle  imperfezioni  comuni 
di  questa  umana  famiglia,,  qui  va  strombettato,  esagerato  e  riferito 
a  vizio  del  paese.  Le  statistiche  penali  possono  mostrare  per  la  città 
di  Palermo  cifre  non  più  grosse  e  paurose  di  quelle  che  si  leggono 
per  altre  grandi  città;  possono  mostrare  anzi  negli  stessi  reati  rim* 
peto  di  cieche  passioni  più  che  Teffetto  di  una  profondamente  per- 
vertita natura:  non  importa,  la  condanna  è  per  la  città  di  Palermo. 
Vi  ha  la  camorra^  la  mafia^  con  cenf altre  brutte  parole  e  cent' al- 
tre ubbìe  di  convenzione  e  di  parata ,  di  cui  si  è  fatto  spreco  so- 
verchio, che  dovrebbe  pur  cessare  alla  fine.  Qualche  pugno  di  ma- 
landrini, per  motivi  che  qui  non  è  luogo  a  indagare,  si  dà  con  cre- 
sciuta audacia  a  commettere  grassazioni  e  misfatti  neirinterno  del- 
l'isola, ove  la  Provincia  di  Palermo  tocca  con  altre  due  o  tre  con- 
finanti: il  paese  naturalmente  si  scuote ,  ed  invoca  rimedi  opportu- 
ni; ma  al  di  là  del  mare  s'infoscano  in  modo  le  tinte,  da  supporre 
in  preda  al  brigantaggio  l'isola  tutta  e  la  stessa  città  di  Palermo, 
ove  la  sicurezza  delle  persone  e  degli  averi  è  stata,  ed  è  di  fatto, 
maggiore  che  in  molte  altre  delle  vecchie  capitali  del  continente  en- 

ropeo ^ 

Nella  parte  III  (Topografia  e  monumenti)  dopo  aver  descritto  la 
configurazione  della  città  ed  enumerate  le  sezioni  in  cui  sì  divide, 
e  i  comuni  suburbanì  alla  medesima  aggregati,  l'autore  cerca,  per 
così  dire,  l'antica  Palermo  entro  la  nuova,  e  di  quella  vien  segnando 
esattamente  i  confini.  Passa  di  poi  ad  indicarne  ì  luoghi  più  degni 
di  attenzione,  come  a  dire  le  chiese,  la  loro  origine,  la  loro  impor- 
tanza storica  ed  artistica ,  gli  oggetti  d' arte  in  esse  esistenti,  gli  e- 
diflzi  pubblici ,  i  privati  che  più  richiaman  l' attenzione  le  porte,  le 
piazze  ecc.  Quest'ultima  parte,  a  dir  vero,  sente  un  po'  la  fretta  e  la- 
scia talvolta  desiderare  maggiore  esattezza;  ciò  noji  ostante  può  dirsi 
senza  tema  di  andare  errati  che  nel  libro,  che  abbiam  per  le  mani 
si  scorge  ad  ogni  passo  il  cittadino  caldo  di  amor  patrio,  l'uomo 
peritissimo  della  storia  del  paese,  il  pulitissimo  e  vivace  scrittore  che 
tutti  oggimai  abbiamo  appreso  ad  onorare  come  una  incontestata  glo- 
ria siciliana.  S. 
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Std  Grande  Archimo  di  Palermo  e  mi  lavori  in  esso  eseguiti  dal 
1865  al  1874,  relazione  di  Giuseppe  Silvestri  Caposezione 
nella  Soprintendenza  agli  Archivi  Siciliani.  Paleirmo,  Virzì, 
1875.  Un  voi.  in  8*  gr.  di  pagg.  118,  oltre  una  carta  in  fine 
non  nuin. 

Ai  lettori  óeW Archivio  Storico  Siciliano,  ed  a  quanti  si  occupano 
di  cose  archivistiche  è  notissimo  il  nome  del  cav.  Giuseppe  Silve- 
stri, autore  di  parecchi  scritti  riguardanti  gli  Archivi  di  Stato  ita- 
liani, ed  il  nostro  in  ispecie,  taluni  del  quali  son  comparsi  in  que- 
sto istesso  periodico.  Ci  affrettiamo  ora  a  render  couto  di  questa  sua 
pregevolissima  Relazione  de'  lavori  eseguiti  nel  nostro  Grande  Ar- 
chivio dal  1865  al  1874,  pubblicata  in  occasione  del  XII  Congresso 
degli  Scienziati  Italiani  testé  riunitosi  nella  nostra  città. 

Detto  in  breve  dello  stato  degli  uffizi  addetti  aUa  pubblicità  degli 
atti  governativi  in  Sicilia,  e  delle  vicende  subite  dalle  pubbliche  carte 
infioo  ai  primordi  dal  volgente  secolo,  dimostra  il  eh.  Silvestri  co- 
me fin  dal  1801  si  fosse  qui  messa  innanzi  da  un  impiegato  (A.  Sca- 
duti) ridea  di  creare  un  Archivio  generale,  idea  carezzata  dal  Tom- 
masi,  allora  Conservatore  Generale,  e  poi  ministro  di  Ferdinando  III. 
Cosi  rimane  assodato  che  il  concetto  di  un  Archivio  generate,  attuato 
primamente  in  Napoli  dal  Murat  nel  1808,  non  era  nuovo  per  noi 
di  Sicilia,  e  che  anco  pria  delF  epoca  memoranda  del  1812 ,  nella 
quale  il  Parlamento  Siciliano  espresse  il  desiderio  universalmente 
sentito  d»  vedere  raccolti  in  un  solo  edifizio  gli  aiti  di  tutte  le  ammi- 
nistrazioni deUo  Stato,  una  voce  podestà  si  era  già  levata,  che  quel 
bisogno  apertamente  additava.  Però,  nou  ostante  le  belle  speranze 
fatte  concepire  in  proposito  dal  Principe  Vicario  Generale  (che  poi 
fu  re  Francesco  I),  quel  voto  rimase  insoddisfatto  :  il  Governo  na- 
politano, sapendo  per  prova  quanto  i  Siciliani  fossero  gelosi  dei  loro 
più  che  secolari  diritti  politici,  vedea  con  piacere  che  i  documenti, 
su  cui  questi  appoggiavansi,  andassero  in  malora  per  opera  dei  topi 
e  delle  tignuole!  E'  ci  volle  del  bello  e  del  buono  perchè  alla  fine 
Ferdinando  II  (in  agosto  del  1843)  si  fosse  degnato  di  estendere  al- 
Tisola  la  legge  sugli  Archivi  di  Stato  vigente  nella  parte  continen- 
tale del  suo  regno  fin  dal  1818;  e  da  quell'epoca  parve  potersi  sperare 
che  il  Grande  Archivio  di  Palermo  vedesse  giorni  migliori  ;  ma  i 
fatti,  al  solito,  non  andarono  alla  pari  colle  promesse.  Quindi  av- 
venne che  TArchivio  Siciliano ,  il  qual  forse  per  mole  di  scritture 
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non  la  cede  al  Napolitano,  rimase  d'assai  inferiore  a  quesfultimo  e 
per  dotazione  e  per  personale,  non  ostante  che  molta  differenza  cor- 
resse tra  Tuno,  cui  braccia  e  dote  fecer  mai  sempre  difetto,  e  Taltro, 
cui  lavoravasi  già  da  più  lustri  e  con  mezzi  bene  acconci  al  bisogno. 

Cosi,  più  o  meno,  durossi  infino  al  1864.  Nel  quale  anno  un  de- 
creto Reale  veniva  a  migliorare,  è  vero,  la  condizione  degl'  impie- 
gati; ma  lasciava  intatti  gli  ordinamenti  del  1843,  e  non  accresceva 
come  conveniasi  la  dotazione  dello  stabilimento.  Pur  tuttavolta  quello 
stato,  che  non  era  certamente  il  più  desiderabile,  diveniva  anco  peg- 
giore, dacché  per  causa  delle  notissime  angustie  in  cui  versa  Fera- 
rio  dello  Stato,  il  personale  da  venticinque  venne  ridotto  man  mano 
a  diciassette  impiegati,  e  la  dotazione  deir Archivio  fu  anch'essa  stre- 
mata. In  tale  stato  di  cose  è  sopravvenuto  il  R.  Decreto  27  mag- 
gio ultimo,  col  quale,  ridotti  tutti  gli  Archivi  sotto  unica  dipenden- 
za, è  dato  sperare  che  il  superiore  Ministero,  il  quale  ha  mostrato  a 
più  riprese  intenzioni  illuminate  e  benevole  a  riguardo  del  Grande  Ar- 
chivio di  Palermo,  vorrà  rivolgere  seriamente  il  pensiero  ai  bisogni 
deirArchivìo  anzidetto. 

E  quello  appunto  cui,  non  è  a  dubitarne^  il  Ministero  penserà  pria 
d'ogni  altro,  è  il  provvedere  di  acconcia  località  il  nostro  Archivio; 
e  dico  acconcia  non  soltanto  per  quel  che  ha  riguardo  alla  capaci- 
tà, ma  si  ancora  per  quel  che  s'appartiene  al  decoro  dello  stabili- 
mento medesimo.  Su  di  che  voglionsi  leggere  attentamente  i  $$.  VI, 
VII,  Vili  e  IX  della  rélaeione  che  abbiam  per  le  mani,  ne'  quali  è 
la  triste  storia  di  tanti  tentativi  falliti,  e  di  tante  pratiche  aborti- 
te, per  far  che  l'Archivio  si  avesse  un  locale  conveniente.  Ricorda 
quivi  il  eh.  Silvestri  che  fin  dal  1824  faceansi  replicate  istanze  per- 
chè il  Governo,  del  tempo  provvedesse  a  tant'uopo,  e  che,  rimosse 
le  pubbliche  carceri  dal  fabbricato  oggi  detto  Palazzo  delie  Finan- 
ze, quello  domandossi  instantemente,  ma  senza  alcun  risultato.  Verso  il 
1853  si  trattava  di  acquistare  ad  uso  dell'Archivio  il  palazzo  Aiu- 
tamicristo,  e  l'affare  forse  sarebbe  aùdato  a  buon  porto  se  il  Prin- 
cipe di  Satriano,  cui  questo  in  parte  spettava,  non  fosse  stato  con- 
trariato ^  da'  rivali  del  mestiere  di  depredare  e  conculcare  l'isola  ^. 
Sotto  il  governo  della  Dittatura  avrebbesi  potuto  trar  profitto  del 
Collegio  Massimo,  donde  erano  stati  espulsi  i  Gesuiti,  ma  nemoien 
questo  si  fece  :  i  tempi  non  eran  da  ciò.  Finalmente  si  credè  aver 
fatto  un  bel  passo  destinando  il  convento  della  Gancia,  ma  essendo» 
fin  dalle  prime  elevato  il  dubbio  che  il  medesimo  fosse  insufficiente  e 
disadatto  per  capacità  e  per  costruzione,  fu  detcrminato  di  spedire 
il  distinto  architetto  cav.  Alessandro  Bobbio,  con  incarico  di  esaoii- 
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nare  e  riferire  se  il  convento  sudetto  fosse  in  istato  da  poter  acco- 
gliere le  carte  tutte  de*  nostri  archivi,  e  nel  caso  negativo  cercare 
no  altro  edifizio  opportuno. 

Il  Bobbio  studiò  accuratamente  non  solo  quel  fabbricato,  ma  ben 
pure  tutti  gli  altri  dairArchivio  occupati,  e  ne  die  minuta  contezza 
in  na   magnifico  rapporto ,  di  cui  molto  opportunamente  il  eh.  Sil- 
vestri pubblica  parecchi  estratti.  Ei  mostrò  con  tutta  evidenza  come 
presso  che  tutte  le  località  in  aito  occupate,  sono  in  massima  parte 
disadatte  al  bisogno; più  che  tutti,  poi,  il  fabbricato  della  Gancia,  vizio- 
samente costruito  e  minacciante  totale  ruina.  Passando  quindi  ad  esami- 
nare altre  località  messe  innanzi,  si  fermò  principalmente  a  discutere 
se  convenisse  aggregare  airedifìzio  della  Catena,  ove  risiede  in  atto  la 
Soprintendenza,  il  vasto  stabilimento  addetto  ad  Ospizio  de'  Trova- 
telli (S.  Spirito),  ovvero  riunire  tutti  gli  Archivi  neirantico  Palazzo 
dei  Chiaramonte,  oggi  residenza  de'  Tribunali,  o  finalmente  acquistare 
alcuno  stabile  di  ragion  privata,  come  il  recitato   palazzo  Aiutami- 
cristo,  e  qualche  altro.  La  conchiusione   del  Bobbio  fu   quella   che 
appare  a  chiunque  la  più  pratica;  aggregare,  cioè)  Tedifizio  di  8.  Spi- 
rito alla  Catena;  partito  questo  che  presentava  invero  le  minori  dif- 
ficoltà, quanto  al  trasporto  delle  carte.  Ma  ei  faceva  i  conti   senza 
Toste,  e  Toste  nel  caso  nostro  era  il    militare.  Imperocché   per  po- 
tersi occupare  il  sudetto  edifizio  bisognava  provvederne  un  altro  ad 
uopo  de*  Trovatelli,  e  si  pensò  difatti  di  operare  una  permuta  con 
uno  degli  ex-conventi  {quello  de'  Benedettini  Bianchi,  o  quel  di  S. 
Vito);  ma  il  militare,  che  Tuno  e  Taltro  occupava,  non  ne  volle  far 
niente,  ed  è  superfluo  il  dire  che  la  spada,  come  già  quella  di  Bren- 
ne, fò  traboccar  la  bilancia  dal  lato  opposto   alT  Archivio  !  Così  la 
questione  torna  nuovamente  sul  tappeto:  o  il  palagio  de'  Tribunali, 
o  uno  stabile  privato ,  o  finalmente  innalzare  dalle   fondamenta  un 
edificio  apposito.  Il  Silvestri  naturalmente  conchiude  pel  primo  par- 
tito, che  egli  stesso  avea  messo  innansKi  fin  dal  1859  (V.  il  suq  Soff- 
giù  $uW Organizzazione  dd  Grande  Archivio   nella  FavUla  del  1859). 
A  siffatto  disegno  il  Bobbio  opponca  la  difficoltà  di  collocare  altrove 
i  Tribunali,  la  Corte  di  Appello,  la  Corte  di  Cassazione  e  gli  utricì 
da  essi  dipendenti;  ma  il  Silvestri  elimina  questa  difficoltà  osservando 
che  potrebbonsi  trasportare  altrove  le  Corti  di  Assise  risedenti  nel- 
i*ex-Couvento  di  S.  Francesco,  per  dar  posto  alla  Procura  regia,  alla 
lezione  d'accusa  e  alTUfficio  d'Istruzione,  dipendenti  dalla  Procura 
Generale,  da  cui  intanto  trovansi  lontani;  mentre  nel  convento  di  S.  Do- 
tiìonico  potrebbero  allogarsi  i  Tribunali  e  la  Corte   d'Appello.  Co- 
munque forse  questa  proposta  presenti   qualche  difficoltà  iu  quanto 
Ardi.  Stor.  Sic,  Anno  IH  82 
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al  trovar  per  le  dette  Corti  d'Assise  due  sale  pari  a  quelle  che  do- 
vrebbero abbandonare,  vero  è  che,  almeno  in  generale,  essa  non  nuo- 
cerebbe per  nulla  alla  comodità  dei  magistrati  e  del  pubblico;  fa- 
rebbe risparmiare  allo  Stato  delle  spese  rilevanti,  che  per  tutt'altro 
partito  si  renderebbero  necessarie;  provvederebbe  alla  miglior  con- 
servazione di  un  insigne  monumento  storico  ed  artistico,  quaPè  Tao- 
tico  palagio  de'  Ghiaramonti;  e  finalmente  (aggiungo  io)  eviterebbe 
il  trasporto  delle  carte  che  ivi  conservansi,  trasporto  disastroso  per- 
chè può  indurre  lo  sciupamento  delle  medesime,  cosa  che  dee  te- 
nersi a  calcolo  innanzi  ad  ogni  altra,  massime  se  si  rifletta  che  tra 
le  carte  in  discorso  son  quelle  de'  due  supremi  magistrati  dell'or- 
dine giudiziario  e  finanziero  del  nostro  antico  regime  (Gran  Corte 
e  Tribunale  del  Patrftnonio)  le  quali  in  complesso  ammontano  alla 
rispettabile  cifra  di  46083  tra  mazzi  e  registri. 

Comprende  ognuno  quanta  influenza  abbia  avuto  sullo  stato  e  sul- 
l'ordinamento delle  nostre  carte  la  vitalissima  quistione  di  cui  ci  sia- 
mo finora  occupati.  Trovandosi  in  locali  al  postutto  disadatti  al  bi- 
sogno, sì  per  capacità  che  per  condizioni,  in  locali  che  tutto  dice  do- 
versi abbandonare  domani,  fra  uno,  dieci  anni  o  quando  che  sia,  è 
naturale  che  si  lavori  a  disagio  e  con  poco  amore;  e  quindi  chi  ini 
ha  seguito  fin  qui^,  non  avrebbe  nulla  a  ridire  se  gli  si  dicesse  che 
nel  nostro  Archivio,  in  grazia  di  tal  disperata  ^  condizione  di  cose, 
s'è  fatto  niente  o  presso  a  poco.  Ma  laddiomercè  noi  tutti  che  ab- 
biam  l'onore  di  far  parte  del  personale  della  Soprintendenza  degli 
Archivi  Siciliani,  possiam  dire  che  si  è  fatto  quel  che  si  poteva  e 
quel  che  non  si  poteva,  e  ciò  si  dimostra  ad  esuberanza  per  una  fu- 
gace rassegna  della  parte  dell'egregio  scritto  che  abbiam  per  le  mani 
in  cui  si  parla  de'  lavori  d'ordinamento. 

La  Direzione  degli  Archivi  Siciliani  succeduta  nel  1865  all'antica 
Soprintendenza,  trovò  che  i  cinque  o  sei  locali  dove  trovansi  le  car- 
te, non  erano  affatto  custoditi,  e  che  gli  Archivi  più  rilevanti  eran 
conservati  in  quelli  peggiori  e  più  disadatti.  Sua  prima  cura  fu  dun- 
que affidar  la  custodia  de'  locali  ad  inservienti ,  i  quali  furon  fatti 
abitare  ciascuno  entro  un  locale  per  se;  si  pensò  quindi  a  concen- 
trare nell'edificio  della  Catena  gli  .Archivi  della  (Conservatoria  del 
Patrimonio^  della  Regia  Cancelleria,  del  Protonotaro  del  Regno,  della 
Camera  Reginale,  della  Segreteria  Viceregia,  della  Giunta  de'  Pre- 
sidenti e  Consultore  ecc.  de'  quali  il  primo  e  il  terzo  marcivano  (e 
marcirono  in  buona  parte)  in  catapecchie  sotto  il  palazzo  de'  Tri- 
bunali, mentre  gli  altri  si  stavano  o  in  locali  oseuri  dello  stesso  edi- 
fìcio della  Catena,  o  ignorati  e  sparpagliati  in  fondo  a  parecchi  scaf- 
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fall  non  coniigQi  tra  loro.  Di  cotesti  Archivi  e  di  altri  parecchi  fu< 
ron  redatti  acconci  inventari  (di  che  non  era  traccia);  si  è  provve- 
duto a  completare  grindici  alfabetici  che  furon  trovati  imperfetti  per 
taluni  volumi  degli  anzidetti  Archivi,  o  assolutamente  mancanti  per 
taluni  altri;  mentre  allo  stesso  tempo  si  son  ricevuti  in  consegna  pa- 
recchi Archivi  di  amministrazioni  cessate  o  disciolte,  redigendosene 
quand^erane  il  caso,  grinventarl  e  conservando  in  modestissime  bu- 
ste le  carte  che  in  tutto  o  nella  quasi  totalità  ne  erano  sprovviste. 
Citando  fra  queste  consegne  gli  Archivi  deirex-Ministero  per  gli  af- 
fari di  Sicilia  in  Napoli,  le  carte  dell'  antica  Intendenza  della  Pro- 
vincia di  Palermo,  quelle  deir  abolita  Gran  Corte  de'  Ck>nti,  si  ha 
un  rispettabile  contingente  di  16467  tra  registri  e  fasci:  e  qui  non  ho 
tenuto  a  calcolo  i  volumi  delle  disciolte  Corporazioni  religiose,  né 
quelli  dei  Notai  defunti ,  la  consegna  de'  quali  è  tuttora  in  corso  ! 

A  questa  parte  di  servizio,  che  altri  chiamerebbe  amministrativa, 
non  si  è  però  arrestata  la  Soprintendenza  ;  che  anzi  essa  ha  avuto 
cara  specialissima  di  assicurar  la  conservazione  de'  preziosi  cimeli 
diplomatici  e  storici  che  le  sono  ovvenuti.  Le  pergamene  dell'Ospe- 
dale Civico,  quelle  della  chiesa  di  Cefalù,  le  altre  della  chiesa  della 
Magione,  dei  Monasteri  di  S.  Maria  del  Bosco^  e  di  S.  Martino  delle 
Scale  sono  state  dispiegate  a  cura  dell'egregio  Comm.  Salvatore  Cu* 
sa,  professore  di  Paleografia  per  l'Archivio,  e  riposte  in  armadi  di 
mogono  o  di  noce,  appositamente  costruiti  secondo  ir  metodo  propo- 
sto dal  Fumagalli;  ciascuna  è  poi  messa  entro  una  camicia  o  coverta 
di  forte  carta  di  filo,  sulla  quale  n'è  indicato  ToggeUo  o  il  contenuto. 
Agli  studi  provvede  una  biblioteca  già  ricca  di  libri  riguardanti  la 
storia,  le  istituzioni,  il  diritto  pubblico  e  privato  dell'isola,  di  opere 
diplomatiche  e  paleografiche,  di  lessici  e  dizionari  ecc.  Entro  le  stanze 
addette  allo  studio  è  da  osservare  una  scansia  a  cristalli  in  coi  stanno 
esposte  le  pergamene  e  le  altre  scritture  più  degne  di  attenzione, 
che  si  abbia  l'Archivio,  o  che  attirar  possano  la  curiosità  de'  visi- 
tatori. Allo  stesso  oggetto  sono  state  esposte  nella  sala  che  serve 
di  scuola  per  lo  insegnamento  della  Paleografia,  14  pergamene,  la  più 
antica  delle  quali  >è  dell'undecimo  secolo,  la  più  recente  del  XV.  E  fi- 
nalmente, poiché  ho  accennato  al  Cusa  ed  alla  scuola  di  Paleogra- 
fia, non  debbo  tralasciar  di  ricordare  la  splendida  pubblicazione  dei 
Diplomi  Greci  ed  Arabi  di  Sicilia  a  quel  dotto  professore  dovuta,  la 
quale  fgiova  sperarlo]  vorrà  essere  a  dir  così  il  primo  termine  di  una 
serie  diplomatica  che  la  Soprintendenza  disegna  di  venir  pubblicando. 

Hi  resta  a  parlare  del  metodo  di  ordinamento  seguito  dalla  So- 
printendenza,  il  quale  riassumesi  in  due   sole  parole:    Ordinamenlo 
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cronologico,  I^e  carte  appartenenti  a  un  dato  officio  si  veggon  dw 
sposte  per  serie  o  categorie,  ma  queste  categorie  non  sono  una  in- 
venzione deirarchivista  coordinatore  o  il  corollario  di  prìncipi  siste- 
matici e  stoicamente  rigidi,  specie  di  letti  di  Procaste  su  cui  le 
carte  debbano  a  forza  adagiarsi;  sono  bensì,  né  più  né  meno,  quelle 
stesse  che  Tarchivista  ha  potuto  scorgere  esaminando  le  carte  me- 
desime. Ciascuna  di  queste  categorie  vien  disposta  cronologicamen- 
te; tra  tutte,  quella  che  porta  1a  più  antica  data  prende  il  primo  po- 
sto, dì  modo  che  l'ordine  cronologico,  com'è  naturale,  vien  prima- 
mente dato  alle  categorie,  poscia  ai  volumi  o  fasci  ond'esse  risulta- 
no. Ricomposte  così  le  carte ,  son  riposte  in  buste  (che  ho  già  lo- 
dato per  modestia)  e  numerate  progressivamente,  cosichò  per  tutto 
un  Archivio  non  corre  che  unica  numerazione  progressiva^  secondo 
la  quale  i  volumi  vanno  descritti  neir  inventario  compilato  mano 
mano  che  se  ne  fa  la  coordinazione.  A  quest'inventario  si  premette 
una  notizia  storica^  specie  di  corollario,  dal  qaale  chi  ne  abbia  de- 
siderio può  scorgere  a  prima  vista  le  materie  a  cui  si  riferisce  un 
archivio,  e  le  classi  in  cui  questo  è  diviso.  Un  quadro  numerico  poi 
vi  mette  sott'occhio  i  volumi  secondo  le  epoche  cui  si  riferiscono,  e 
le  lacune  che  si  sperimentano.  È  un  metodo  spiccio  e  logico  contro 
il  quale  mi  pare  nulla  sia  da  obbiettare. 

Prima  di  conchiudere  questo  ragguaglio  parmi  dover  richiamare 
Tattenzione  dei  lettori  su  due  punti  rilevantissimi  della  relazione  del 
Silvestri ,  e  sono  il  quadro  statistico  dei  lavori  di  ricerca  e  copia  di 
documenti,  delle  tasse  riscosse  delle  lettere  scambiate  con  le  Auioriià 
daUa  Direzione  negli  anni  dai  1870  al  1874;  e  T  altro  quadro  indi- 
cante U  numero  déUe  Classi  degli  aiti  Governativi  —  la  loro  attuale  ubi- 
cai iotie— la  Sezione  che  le  amministra  —  l'Uffizio  a  cui  apparìennero 
—  ti  tempo  che  abbracciano —  il  numero  di  quelle  consegnate  dalle  ì4m- 
lorità  dal  1865  a  giugno  1875^  di  quelle  riordinate  ne^  stesso  periodo^ 
e  deUe  altre  che  restano  ad  ordinarsi  —  ed  U  numero  totale  delie  filse 
e  d^  registri  esistenti  in  atto  nel  Grande  Archivio,  Può  desumerai  dal 
primo  che  il  lavoro  ordinario  di  ricerca,  copiatura  e  corrispondenza 
non  è  indifferente,  e  che  basterebbe  da  solo  a  fornir  bastante  occu- 
pazione a  buona  parte  de^  diciassette  impiegati  della  Soprintendenza: 
il  secondo  mostra  che  il  nostro  Archivio  ha  un  totale  di  322,426  tra 
mazzi  e  registri,  di  cui  131059  ordinati  e  190633  da  ordinare.  Donde 
può  arguirsi  che  quasi  due  terzi  delle  scritture  continueranno  a  ser- 
vire di  palestra  all'Abilità  archivistica  degl'impiegati  anzidetti.  E  se 
si  pone  a  calcolo  che  questi  due  terzi  di  scritture  a  coordinare  rap- 
presentano una  cifra  non  indifferente,  giudichi  ognuno  quanto  tempo 
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ancor  ci  vorrà  per  potersi  dire  una  buona  volta  che  il  Grande  Ar- 
chivio di  Palermo  è  interamente  coordinato!  Ma  lasciando  star  di 
ciò,  e  tornando  ai  quadri  atatistici^  si  vuole  ancor  per  questi  lodare 
il  eh.  Silvestri,  avvegnaché  son  essi  utilissimi  per  chi  vuol  formarsi 
OD  esatto  concetto  delKimportanza  del  nostro  Archivio  di  Stato. 

Tarò  per  sommi  capi  il  contenuto  della  relazione  delia  quale  im- 
presi a  discorrere.  E  tale  quaf  è ,  resta  un  testimonio  della  intelli- 
genza, e  della  pratica  di  chi  la  compilò,  dell'operosità  e  della  per- 
tinacia degli  uomini  che  fortunatamente  reggono  il  nostro  Archivio 
di  Stato,  i  quali  lottando  spesso  e  quasi  senq)re  contro  la  forza  delle 
cose ,  son  riusciti  a  produrre  risultati  che ,  tenuto  conto  delle  im- 
mense difficoltà  che  si  oppongono  al  lor  cammino ,  deggionsi  repu- 
tare splendidissimi.  8. 

Biblioteca  storica  e  letteraria  di  Sicilia,  ossia  raccolta  di  opere 
inedite  o  rare  di  scrittori  siciliani  dal  secolo  XVI  ed  XIX^  per 
cura  di  Gioacchino  Di  Marzo.  Palermo ,  L.  Pedone  Lauriel 
ed.  (Volumi  I  a  V  della  seconda  Serie  —  X-XI  al  Xm,  XIV 
e  XVI  della  coUez.) 

IL 

La  seconda  serie  dell'  anzidetta  collezione  comprenderà  le  opere 
storiche  inedite  suUa  città  di  Palermo  ed  altre  città  siciliane^  che  si  con- 
servano tra'  manoscritti  della  nostra  Comunale  Biblioteca;  e  due  di 
queste  han  già  veduto  la  luce,  cioò  il  Palermo  ristorato  di  don  Vin- 
cenzo Di  Giovanni,  gentiluomo  palermitano,  ed  il  Palermo  d* oggigiorno 
delFinfaticabile  marchese  di  Villabianca. 

Ai  tempi  in  cui  scriveva  il  Di  Giovanni  (t  1627)  V  aspetto  gene- 
rale della  città  nostra  subiva,  o  avea  già  subito  tali  profonde  trasfor- 
mazioni da  far  sì  eh'  essa  non  fosse  piii  riconoscibile  a  colui  che 
lavesse  vista  ai  tempi  d'Ibn-Haukal,  di  Ugo  Falcando,  di  Beniamino 
da  Tudela,  o  d'Ibn-Giobair;  tanto  nieno  poi  a  chi  avesse  voluto  cer- 
carne la  configurazione  prendendo  a  guida  le  descrizioni  datene  da 
Polibio  e  da  Diodoro.  Imperocché  lungo  il  volger  de'  secoli  la  città 
UUia  porto  avea  veduto  scomparire  a  poco  a  poco  i  due  vasti  seni 
di  mare,  che  costeggiavano  infino  a  certo  punto  la  PàleopoU  dei  tempi 
greci;  Tun  de'  due  fiumicelli  che  la  dividevano  per  così  dire  in  tre 
lunghi  rioni,  cioè  t'  ''Ain-^iaer  degli  arabi,  detto  Cannieearo^  ed  anche 
Khemoniaj  o  Fiume  di  mal  tempOy  era  stato  deviato  dal  naturale  suo 
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corso  e  ricongiunto  airOreto;  mentre  Taltro,  il  Papireto  (F  ^Ahi-Bùmì 
dlbn-Haukal),  ridotto  colfandar  del  tempo  a  palude,  era  stato  dis- 
seccato per  mezro  di  sotterranei  canali  che  Tacque  ne  raccoglievano 
per  riversarla  nel  mare.  Sopratutto  poi  essa  mutava  V  intemo  sao 
aspetto  per  Tapertura  di  due  nuove  strade  rettilinee  che  si  tagliano  a 
croce  e  la  dividono  in  quattro  regolari  quartieri,  nei  quali  si  assomma- 
vano quei  vasti  sobborghi  di  cui  il  viaggiatore  affricano  del  X*  secolo 
parlò  già  si  lungamente,  particolareggiandone  tutti  gli  accidenti. 

Questi  fatti  erano  tali  per  certo  da  richiamar  V  attenzione  degli 
eruditi.  Chi  per  un  verso,  chi  per  un  altro  registrò  ciò  che  passava 
sotto  i  suoi  occhi;  uomini  pieni  la  mente  delle  memorie  gloriose  di 
un  tempo  che  fu ,  dal  cuor  caldo  d'affetto  per  la  patria  grandezza , 
prendendo  le  mosse  da  quel  che  rimanea  di  tanto  fasto  e  di  tanta 
magnificenza,  studiavansi  di  risalire  alle  origini  le  più  remote,  fin  a 
perdersi  nella  notte  dei  secoli,  onde  trovare  o  foggiar  nuovi  titoli  che 
più  ammirabile  rendessero  la  lor  città  natia.  Una  epigrafe,  una  pietra, 
un  resto  qualunque,  che  rammentasse  le  trascorse  età,  era  per  essi  un 
oggetto  di  culto;  essi  guardavanlo  pieni  di  venerazione,  perchè  richia- 
mava alla  loro  memoria  i  tempi  beati  quando  Palermo  sedeva  regina 
tra  le  altre  siciliane  città;  e  levavan  alta  la  voce  contro  a  coloro  che 
per  desio  di  novità,  o,  peggio,  per  affettato  disprezzo  di  ciò  ch'è  vecchio^ 
non  si  peritavano  di  distrugger  monumenti  che  ricordavano  Tantica 
maestà,  coirintendimento  di  sostituirvi  non  si  sa  che,  e  non  riuscendo 
bene  spesso  che  a  creare  il  vuoto.  Vaglia  il  vero,  però,  que'  nostri 
eruditi  non  eran  di  coloro ,  come  tanti  ce  n^  ha ,  che  avversano  il 
nuovo  sol  perchè  non  è  antico  :  da  una  stessa  scuola  infatti  usciano 
il  Ranzano  che  plaudiva  al  Pretore  Simone  Settimo ,  perchè  sotto  i 
di  lui  auspici  sorgeva  la  casa  del  Comune,  e  il  Fazello  che  maledi- 
ceva a  coloro  che  davan  l'ultima  mano  a  (distruggere  l'antico  teatro 
romano,  quel  teatro  che  avea  destato  l'ammirazione  d'Ibn-Giobair  e 
che  ricordava  i  grandi  fatti  del  Vespro;  e  i  poeti  che  avevan  cantato 
in  lor  metro  di  Metello  o  d'Annibale,  non  isdegnavano  di  offrire  i  lor 
versi  a  lode  del  Toledo  o  del  Macqueda,  sotto  i  cui  auspici  si  apri- 
vano le  due  magnifiche  vie  che  in  bocca  del  popolo  tuttora  ne  por- 
tano i  nomi. 

Questo  lento,  ma  continuo  trasformarsi  della  città  superba  metro- 
poli dello  antico  regno  siciliano  fu  dunque,  come  ben  nota  il  eh.  Di 
Marzo ,  grandissimo  impulso  a  Vincenzo  Di  Giovanni  per  dettar  la 
sua  opera  del  Palermo  restaurato^  ^  dove  non.  l'ingegno,  non  la  dot- 
trina, non  la  diligenza,  ma  principal  merito  è  l'amor  della  patria'*. 

E  veramente,  non  che  distinguersi  per  profondità  di  vedute,  per 
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acume  di  critica ,  o  per  isceltezza  di  erudizione,  egli  si  mostra  stu- 
dioso di  ciò  solamente  che  secondo  suo  corto  e  strambo  vedere  può 
aggiunger  gloria  (e  qual  gloria!)  alla  sua  natale  città.  ^Palermo, 
felicissima  patria  mia  (scriv"  egli  fin  dal  principio)  ella  è  cosi  nobile 
e  principale ,  e  parimente  dotata  di  tante  grazie  e  favori  concessile 
dal  cielo,  che  senza  dubbio  egualar  si  potrebbe  a  qualsivoglia  altra 
nobilissima  città  del  mondo  '\  Nelle  quali  parole  rivelasi  Tuomo  ed 
il  cittadino  del  seeolo  XVI  (forse  alcuno  potrà  vedervi  quello  di 
tempi  posteriori)  pel  quale  tutto  il  bello  ed  il  grande  dell'  universo 
entro  le  mura  della  propria  città  si  riassumeva.  Manifestare  urbi  et 
orbi  le  magnificenze  della  sua  patria ,  delinearne ,  come  seppe ,  la 
storia,  indagarne  le  origini,  secondo  lui,  remòtissime,  narrarne  le  vi- 
cende, ora  lugubri,  or  liete,  magnificarne  le  glorie ,  andar  pescando, 
direi,  col  fuscellino  ogni  benché  menoma  ragione,  o  pretesto,  per  trarne 
argomento  di  lode,  ecco  lo  scopo  che  il  buon  Di  Giovanni  si  prefig- 
geva allora  quando  ebbe  divisato  di  scrivere  il  JPalerrno  restauralo , 
opera  divisa  in  quattro  libri,  nel  primo  dei  quali  egli  discorre  a  suo 
modo  delForigine  della  città  e  de^  suoi  abitatori  fino  all'epoca  mu- 
sulmana, mentre  nel  secondo  ne  descrive  minuziosamente  gli  ediflzt, 
le  strade,  le  piazze,  i  dintorni,  il  territorio;  e  negli  altri  due  susse- 
guenti ne  narra  la  storia  dal  conquisto  normanno  fino  a'  primordi 
del  secolo  XVII. 

Certamente  al  giorno  d\'oggi  niuno  si  attenderà  da  uno  scrittore 
dei  tempi  del  nostro,  ch'ei  tratti  le  grandi  quistioni  storiche  con  quel- 
l'acume di  critica  eh'  è  proprio  di  età  più  progredite.  Ciò  nondi- 
meno reca  meraviglia  il  vedere  com'ei  non  avesse  saputo  trar  pro- 
fitto* degli  studi  di  coloro  che  l'avean  preceduto,  e  come  in  punto  di 
critica  resti  molto  al  di  sotto  degli  stessi  suoi  antecessori.  Chi  si  fa 
a  leggere  quel  ch'egli  scrive  nelle  prime  pagine  del  suo  libro,  si  ma- 
raviglierà  per  certo  al  vedere  quante  stravaganze  egli  abbia  am- 
mucchiate e  quali  stranissime  conclusioni  ne  abbia  tratto.  Per  lui 
*  Palermo  fu  la  prima  volta  fondato  da  Cam,  l'anno  268  dopo  il  di- 
luvio. Poi  fu  coabitato  (sic)  da'  Traci  di  Elisa,  (1)  pronepote  di  Noè 


(1)  Ecco  in  proposito  un  saggio  del  modo  di  ragionare  del  nostro  autore, 
che  togliamo  dal  bel  principio  dell'opera  sua.  <  Con  tre  congetture  (scriv'e- 
gii)  riferiscono,  Sicilia  ed  il  nostro  Palermo  essere  stati  abitati  la  prima  volta 
da  questi  Traci.  La  prima  è,  che  se  i  predetti  abitarono  TEuropa  con  le  iso- 
le, e  la  Sicilia  è  una  delle  isolo  d'Europa,  dunque  Sicilia  fu  da  loro  abita- 
la. La  seconda  è,  che ,  trovandosi  ossi  di  molti  giganti  di  gran  statura  nel 
nostro   terrilorio,  e  questi  Traci  furono  giganti,  quelli  furono  che  abitarono 
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e  questa  fu  la  seconda  colonia.  La  terza  fu  dì  Elisaph,  il  quale  porti) 
Ebrei,  Fenici  e  Damasceni  nell'anno  del  mondo  3482.  La  quarta  fd 
da  Filistene ,  il  quale  portò  ^uivi  colonia  di  Fenic!  ;  e  fondò  anco 
Mozia  e  Solunto^  Fanno  4112.  La  quinta  fu  dal  duce  Palermo,  Tanno 
4362,  che  pose  in  forma  la  nostra  città.  E  la  sesta  coahitazione  fu 
di  Fenici  cacciati  da'  Greci  Tanno  4462;  intanto  che  per  sei  coabi- 
tazioni fu  la  noiitra  patria  abitata,  fondata  ed  accresciuta  (p.  30) .. 
Né  meno  ammirazione  desterà  la  franchezza  imperturbabile  con  cui 
egli  vien  dichiarando,  nel  secondo  libro  in  ispecie,  taluni  nomi  sto- 
rici o  topografici.  Così  per  esempio  dice  che  quella  parte  della  città 
che  secondo  Polibio  chiamossi  Neapolls  tratto  avesse  il  nome  ^  da 
Napolione ,  uomo  tra  quelli  (i  Fenici)  assai  venerando  (p.  67)  ^;  la 
montagna  di  Gallo  (^OàìUa  secondo  Edrisi)  fu  così  detta  ^  per  un  gallo 
che  pare  naturalmente  scolpito  nella  rocca  (p.  91)  ^;  Baxharia^  o  co- 
me oggi  diciamo,  Bagheria  (Baharia ,  marittima)  ^  è  nome  corrotto, 
per  vero  nome  detto  Baccaria,  perchè  in  quésta  contrata  sono  i  più 
potenti  vini  della  nostra  piana  (p.  121)  ^;  e,  per  non  dir  altro,  i  nomi 
delle  montagne  che  circuiscono  l'agro  palermitano ,  ricordan  quelli 
di  antichi  guerrieri  (p.  134  e  segg.). 

Ma  non  mette  conto  seguire  il  Di  Giovanni  notando  tutti  gli  stra- 
falcioni ond'è  infarcito  il  primo  libro  dell'opera  sua.  Passiam  dun- 
que a  dare  uno  sguardo  al  contenuto  del  secondo  libro  nel  quale  si 
tratta  ^  del  sito,  ornamento  e  grandezza  ^  della  città  ^  acciò,  senten- 
dosi le  sue  esimie  qualità,  le  genti  curiose  delle  parti  remote  s'in- 
namorino di  quella,  e  si  pongano  in  cammino  per  venire  a  veder- 
la ^.  Crede  l'autore  ch'essa  fu  ^  ingrandita  ed  aumentata  dalle  ro- 
vine di  quattro  città  nobilissime,  due  di  gente  troiana  e  due  altre 
de*  propri  Fenici;  cioè  di  Elima  fondata  da  Elimo  eroe  (delle  reli- 
quie di  Troia,  famosa  città  dell'Asia),  che  fu  sopra  capo  della  Ra- 
ma, nella  contrata  di  Partinico  ;  di  Segesta,  anco  dalle  genti  troia- 
ne, di  cui  si  vedono  le  reliquie  in  Calatafìmi....  di  Mocia,  sopra  Sfer- 
racavallo,... e  di  Solunto  sopra  il  Castel  di  Solanto,  su  il  monte  detto 
Catalfano,  da'  primi  Fenici.  ^  Ei  ne  descrìve  minutamente  il  circui- 
to, nominando  per  singolo  tutti  i  bastioni  che  la  difendevano  e  le 
porte  che  la  metteauo  in  comunicazione  colla  adiacente  campagna. 
Vien  poscia  a  descrivere  l' agro  palermitano   ricordandone  tutte  le 

Sicilia.  La  terza  è,  che,  chiamandosi  la  nostra  patria  Panharmus  essendo  P<m 
ed  Hormus  nome  greco,  quasi  iotus  porUiSf  e  li  Traci  essendo  Greci,  qu^^li 
Traci  abitarono  Palermo  ».  Non  occorre  soggiungere  che  chi  riferisce  le  cw- 
getiure  dì  sopra  ricordate  non  ò  altri  che  lo  stesso  Di  Giovanni! 
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prÌDcipali  contrade  e  le  ville  signorili ,  tra  le  quali  è    degna  di  at- 
tenzione quella  di  don  Carlo  d'Aragona,  che  forse  è  la  stessa  detta 
oggi  le  Quattro  Camere^  appartenente  ai  Venti  miglia  marchesi  di  Gera- 
ci.  Scendendo   poi  a  ragionare  delfinterno  della  città^  egli  ti  mena 
quasi  passo  a  passo  ad  osservarne    tutti  i  luoghi  e  i    fabbricati  più 
cospicui,  e  te  ne  dichiara,  come  sa,  Torigine,  i  pregi  e  i  particolari 
più  degni  di  osservazione.  Palermo,  divisa  in  quattro  grandi  rioni  da 
due  larghe  strade  che  si  tagliano  a  croce,  ei  la  raffigura  come  com- 
prendente in  se   quattro  città,  cioè  TAlbergaria,  la  Seralcadia,  la 
Kalsa  e  la  Loggia,  che  da  se  sole  potrebbero  star  tra  le  altre  città 
italiane  ^  di  mediocre  grandezza.  ^  Ciascuna  di  coteste  città,  oltre  al- 
l'aver proprie  porte  e  propri  bastioni ,  ha ,  secondo  il  Di  Giovanni, 
il  proprio  castello,  la  propria  chiesa  maggiore ,  propri   stabilimenti 
pubblici,  in  somma  tutto  ciò  che  forma  il  decoro  e  V  ornamento  di 
una  città  nel  vero  senso  della   parola.  Non  ostanti    le   stravaganze 
che  vi  s' incontrano  a  ribocco,  questa  è  forse  la  parte  più  rilevante 
del  libro  del  nostro  autore,  come  quella  che  ci  offre  molte   curiose 
notizie  concernenti  Tagricoltura ,  il  commercio ,  la  storia   delle  arti 
e  del  costume,  gli  edifìzi  pubblici  e  privati,  le  opere  di  pubblica  uti- 
lità, che  mentre  egli   scriveva  venivan   sorgendo.  Su  qual  proposi- 
to, a  tacer  d'altro,  piacemi  ricordare  i  luoghi  in  cui  egli  parla  della 
nostra  metropolitana  chiesa ,  e  dello  stato  in  cui  essa   trovavasi  ai 
suoi  tempi,  dell'Ottangolo  o  piazza  Vigliena,  che  allora  si  venia  de- 
corando, del  celebre  Molo  nuovo  cominciato  nel  1566  e  compiuto  nel 
1590 ,  della  strada  Colonna  (passeggio  alla  Marina  detto  oggi  Foro 
itàlico)  e  della  porta  Felice,  costruite  Tuna  e  l'altra  per  volere  del 
viceré  Marco  Antonio  Colonna  e  delle  opere  di  prosciugamento  della 
palude  del  Papireto,  pur  iniziate  e  compiute  sotto  gli  occhi  del  n.  a. 
Le  stranezze  etimologiche  però  non  vi  mancano  ;  e  basta  per  tutte 
accennarne  una  sola,  ed  è  questa,  cioè  che  il  nome  della  piazza  Bal- 
l€tìrò  derivò  da  un  Bell.  Rom.  (^BeUa  Bomanorum)  che,  dice  1'  auto- 
re, si  ieggea  in  un'antica  iscrizione  ricordante  la  battaglia  combat- 
tuta presso  Palermo  dai  Cartaginesi  co'  Romani  di  Metello.  Eppure 
non  era  gran  tempo    passato   dacché  il  Fazello   avea  scritto  quella 
piazza  essersi  chiamata  in  antico  SeffebaUarat  ! 

Fornita  la  descrizione  della  città,  il  Di  Giovanni  aggiunge  altre 
notizie  intorno  al  lusso  di  cocchi  e  di  cavalli ,  e  poi  accenna  alla 
celebre  accademia  de^  cavalieri  istituita  dal  viceré  don  Garcia  de 
Toledo,  a'  magistrati  che  qui  facevan  risedio,  al  modo  come  funzio- 
navano. Finalmente  si  chiude  il  secondo  libro  con  un  catalogo  delie 
l'amiglìe  nobili  palermitane,  cui  van  premesse  alcune  idee  generali 
Ardi.  Stor.  «Sic,  Anno  III  33 
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intorno  al  concetto  della  nobiltà  ed  ai  modi  di  acquistarla,  e  con 
un  ricordo  de^  Palermitani  che  si  distìnsero  per  meriti  letterari,  scien- 
tifici, artistici,  militari.  È  superfluo  il  dire  che  anco  in  questa  parte 
le  stranezze  abbondano,  esempio  ciò  che  si  dice  del  casato  de'  Di 
Giovanni  e  di  quel  de'  Carretto  ai  quali  per  parte  paterna  e  ma- 
terna l'autore  appartenea.  È  vizio  comune  ai  genealogisti  quello  di 
accoglier  la  scoria  com'oro  di  coppella,  e  se  anche  oggi  di  vizio  sif- 
fatto veggiam  bruttate  scritture  contemporanee ,  che  dobbiamo  at- 
tenderci da  uno  scrittore  del  XYI  secolo,  che  del  resto  bevea  tanto 
grosso,  come  di  sopra  abbiam  visto? 

Nei  due  libri  seguenti,  con  cui  si  termina  l'opera  del  Di  Giovan- 
ni, è  narrata  in  iscorcio  la  storia  dell'Isola,  cominciando  dalla  fon- 
dazione della  Monarchia  Normanna  fino  al  regno  di  Filippo  UI.  Su- 
perfluo il  dire  come  il  nostro  autore,  seguendo  quasi  sempre  il  Fa- 
zollo  ed  incastrando  nel  quadro  le  sue  solite  stranezze,  in  modo  che 
talvolta  la  giunta  sia  più  della  derrata,  abbia  fatto  in  tutto  il  terao 
libro  opera  sol  buona  a  far  ridere.  Lo  stesso  però  non  può  dirsi  del 
quarto,  nel  quale  più  precisamente  è  discorso  della  Sicilia  sotto  il 
governo  viceregio^  imperocché,  ragionandosi  in  esso  di  tempi  più  vi- 
cini a  quello  dell'autore,  accade  allo  spesso  incontrarvi  notizie  del 
tutto  ignorate,  o  particolari  omessi  da  scrittori  che  vissero  a  lui  con- 
temporanei, o  di  poco  posteriori.  Tali  son,  per  esempio,  il  racconto 
del  caso  di  Barresi  o  Borruso^  seguito  in  Castronovo  (1529-1532  circa\ 
le  notizie  che  riguardano  i  viceregnati  del  duca  di  Medinaceli,  di 
don  Garsia  di  Toledo,  di  Marco  Antonio  Colonna,  del  duca  di  Mac- 
queda  e  del  duca  d'Ossuna;  i  particolari  del  tumulto  capitanato  dal 
notaio  Cataldo  di  Tarsino,  quelli  dell'  alluvione  del  1557 ,  come  an- 
cora taluni  ragguagli  intorno  all'assedio  di  Navarino,  dopo  la  batta- 
glia di  Lepanto,  al  quale  prese  parte  il  nostro  autore  insieme  a  due 
suoi  fratelli.  Ricco  di  particolari  è  il  racconto  là  dove  discorresi  di 
Marco  Antonio  Colonna,  lodato  per  severità  e  per  giustizia,  come  per 
isplendore  e  per  galanteria;  ed  io  non  posso  qui  dispensarmi  dal  ri- 
cordai^ la  storia  della  baronessa  di  Miserendino,  che  avrebbe  po- 
tuto fornire  argomento  di  una  novella  al  Bandello  o  al  Giraldi,  e, 
come  scrive  lo  stesso  autore,  ^  ofi'rirebbe  gravissima  materia  da 
farsene  flebilissima  tragedia:  che  per  tale  amore  ne  abbia  morto  pri- 
ma il  socero  di  veleno  nelle  carceri,  il  marito  occiso  di  pugnalate, 
Foccisore  al  fin  buttato  in  canale,  il  signor  Marco  Antonio  chiamato 
in  Ispagna,  e  morto  per  cammino  prima  che  arrivasse  alla  corte,  la 
baronessa  occisa  con  due  pistolate,  i  figli  di  Lelio  di  Massimo  (spo- 
sato alla  baronessa  per  opera  di  donna  Felice  già  vedova  del  Co- 
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Ioana)  morti  per  giustizia  con  troncarsegli  le  teste,  ed  ultimamente 
Lelio  morto  per  estremo  cordoglio  di  mal  di  cancrena.  ^ 

L'ab.  Di  Marzo  non  ha  pretermesso  alcuno  studio  per  render  quanto 
più  si  possa  pregevole  Tedizione  da  lui  procurata.  Egli  vi  ha  pre- 
messo una  elaboratissima  prefazione,  nella  quale  viene  sponendo  le 
varie  opinioni  messe  innanzi  intorno  alla  topografia  delKantica  Pa- 
lermo, e  gli  argomenti  storici  e  geologici  su  cui  si  fondano.  Ha  poi 
accompagnato  di  copiosissime  annotazioni  il  suo  testo,  quando  per 
renderne  più  agevole  Tintelligenza  e  quando  per  mettere  in  guardia 
il  lettore  dagli  strafalcioni  d'ogni  maniera  presi  dal  Di  Giovanni  nel 
corso  deiropera  sua;  lavoro  questo  di  grande  erudizione  e  di  mag- 
gior pazienza,  e  tale  da  apparir  talvolta  anche  superfluo.  Imperocché 
comunque  il  dichiarar  quei  luoghi,  che  non  potrebbersi  in  altro  modo 
agevolmente  comprendere,  sia  stato ,  non  che  utile,  necessario  ;  pur 
tuttavia  Tandar  rilevando  quasi  passo  a  passo  or  la  falsa  etimologia 
che  il  Di  Giovanni  attribuisce  a  un  nome  di  luogo,  or  un  suo  errore 
di  cronologia,  or  una  fandonia  ch'ei  ti  spiattella  come  un  fatto  vero 
e  reale,  è  opera  perduta ,  in  quanto  ninno  vorrà  ricorrere  al  libro 
di  lui  come  a  fonte  ove  attingere  i  fatti  della  nostra  storia  antica, 
0  i  particolari  dei  fatti  medesimi;  e  quel  eh'  ei  ne  dice  è  per  altro 
si  strano  e  ridevole  da  non  poter  indurre  alcuno  in  inganno.  Epperò 
ben  fece  il  Di  Marzo  ad  abbandonar  nel  secondo  volume  il  sistema  te- 
nuto nel  primo,  dappoiché  riconobbe  che  rinetiar  Topera  del  Di  Gio- 
vanni di  tanta  copia  di  errori  che  vi  s*  incotUrano  ad  ogni  passo  sia 
cosa  impossibile  e  da  dover  perderci  U  ranno. 

Gli  altri  tre  volumi  deiranzidetta  serie  contengono  il  Palermo  d'og- 
gigiorno del  marchese  di  Villabianca,  al  quale  appartiene  altresì  una 
dissertazione  accademica ,  pubblicata  in  calce  al  libro  del  Di  Gio- 
vanni, intorno  alla  fondazione  del  molo  di  Palermo ,  pregevole  scrit- 
tura, in  cui  quell'erudito  con  forma  un  po'  bislacca,  com'egli  usa, 
porge  minuti  ragguagli  intorno  a  quell'opera,  la  quale  in  relazione  al 
tempo  in  cui  fu  fatta,  riuscì  davvero  maravigliosa.  Il  JPùlermo  d'oggi 
giorno  è  una  estesa  descrizione  topografica  della  città  qual'essa  era 
innanzi  alle  tante  vicissitudini  che  dal  1789  al  dì  d'oggi  ne  han  rimu- 
tato l'aspetto.  È  diviso  il  lavoro  in  otto  capitoli,  cui  va  innanzi  una 
prefazione,  nella  quale  l'autore  tocca  delle  origini  e  dell'antichità  con 
un  fare  non  molto  dissimile  da  quello  del  Di  Giovanni;  e  aggiunge 
erudizioni  e  notizie  intomo  al  circuito  e  alla  popolazione  della  città. 
Nel  primo  capitolo  poi  prende  a  dar  minuto  ragguaglio  delle  mura, 
de'  castelli,  de'  baluardi,  delle  porte  e  di  quanto  all'antico  sistema 
di  fortificazioni  si  riferiva;  e  segue  a  discorrere  de'  quartieri,  non 
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che  delle  principali  due  vie  del  Casinaro  e  di  Macqueda^  della  piazza 
Viglienao  de'  quattro  cantoni^  e  della  partizione  totale  del  paese  e  delle 
8ue  principali  contrade.  Il  secondo  capitolo  destinato  per  intero  alle 
chiese,  incominciando  dal  Duomo  e  dal  contiguo  palazzo  degli  Ar 
civescovi,  si  estende  a  ragionare  delle  parrocchie,  de'  conventi,  dei 
monasteri  e  delle  tante  e  poi  tante  chiese  appartenenti  a  compagnie 
e.  a  confraternite,  nelle  quali  le  varie  professioni  e  maestranze  adu- 
navansi.  Nel  terzo  discorresi  delle  case  regie  e  pubbliche,  vai  quanto 
dire  de'  diversi  istituti  di  regia  dipendenza  e  di  quelli  appartenenti  al 
Comune,  e  delle  abitazioni  delle  persone  e  delle  famiglie  più  ragguar- 
devoli. Nel  quarto  capitolo  si  dà  minnta  contezza  delle  piazze  e  dei 
loro  ornamenti  di  statue  e  di  fonti,  dello  strade,  de'  vicoli,  de'  cor- 
tili, de'  forni,  de'  fondachi  e  locande,  e  così  si  chiude  la  descrìzione 
dell'interno  della  città.  Passando  quindi  all'esterno,  nel  quinto  capi- 
tolo si  tratta  de'  sobborghi,  del  molo  e  della  Cala  (cioè  l'antico  molo 
di.Piedigrotta)  del  Camposanto  allora  dal  Caracciolo  recentemente 
fondato,  de'  piani  e  delle  strade  suburbane,  de'  giardini  pubblici,  e 
delle  villeggiature  nobilesche  che  adornano  la  palermitana  campa- 
gna. E  nel  sesto  discorresi  de'  monti  che  a  guisa  di  anfiteatro  ricin- 
gono l'agro  palermitano,  del  quale  si  descrivon  per  singolo  le  di- 
verse contrade,  i  ruscelli,  i  ponti,  i  niolini,  le  torri  e  le  tonnare.  Fi- 
nalmente gli  ultimi  due  capitoli  trattan  del  lusso  delle  carrozze  e 
degli  schiavi  e  di  tutte  le  antiche  fabbriche  che  più  non  esisteano 
•  ai  giorni  in  cui  l'autore  dettava  l'opera  sua. 

Ab  benché  il  Palermo  cV  oggigiorno  ritragga  tutto  il  fare  del  Villa- 
bianca,  pur  tuttavia  si  scorge  di  leggieri  eh'  ei  non  arrivò  a  darvi 
l'ultima  mano.  Quindi  avvien  di  sovente  incontrarvi  inesattezze,  anzi 
sbagli  gravissimi.  Il  Di  Marzo,  che  si  adoperò  a  correggerli,  riuscì 
a  farvi  su  una  specie  di  commentario  perpetuo  nelle  note  a  pie  di 
pagina  e  nelle  aggiunte  che  sono  in  fine  al  terzo  volume  (XVI  della 
raL'rnlta);  anzi  vi  adunò  tanti  materiali,  che  da  soli  basterebbero  a 
rifar  l'opera  con  miglior  criterio  e  con  maggiore  utilità  di  quella 
chti  da'  essa  puossi  ritrarre.  Imperocché,  in  fondo  in  fondo,  questa 
opera  del  nostro  marchese  è  a  considerare  come  un  ampio  zibal- 
done di  patrie  notizie,  o  per  dir  meglio  come  un  pelago  profondo 
in  cui  può  farsi  ricchissima  pesca,  ma  in  evi  pur  si  può  correre  il 
perìcolo  di  affogare.  Il  Di  Marzo  con  una  pazienza  da  maurino  ha 
ffktto  di  tutto,  è  vero,  per  porgere  un  filo  che  giovi  a  guidare  il  let- 
tore in  quel  labirinto;  ma,  per  esser  sincero,  io  vo'  dirgli  che  avrebbe 
fatte  assai  meglio  se,  mettendo  a  profitto  i  suoi  studi  e  le  sue  ricer- 
che* avesse  compilato  un  nuovo  libro  sulla  topografia  della  nostra  cit- 
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tà,  giovandosi  bensì  dei  materiali  adunati  dal  Villabianca ,  anziché 
slombarsi  a  riordinare  a  raffazzonare  il  lavoro  di  costui,  che  alla  fin 
delle  fini  non  valea  tanta  pena. 

In  conchinsione  io  ripeto  che  con  questa  Biblioteca  Tab.  Di  Marzo,  e  il 
sig.  L.  Pedone  han  reso  un  importante  servizio  alla  Sicilia  e  a  ehi  di 
e&$a  si  occupa,  e  meritano  quindi  il  plauso  degli  studiosi.  Se  poi  il  Di 
Marzo  volesse,  per  dare  una  tal  quale  varietà  alla  sua  pubblicazione, 
incominciare  la  stampa  di  qualcuna  delle  altre  quattro  serie  promesse, 
di  modo  che  i  volumi  delle  prime  due  venissero  ad  alternarsi  con 
quei  delle  altre,  prowederebbe  senza  dubbio  a  soddisfare  un  desiderio 
espresso  da  parecchi  abbonati  òWdi,  Biblioteca.  1^'m  tale  ipotesi  io  credo 
che  ben  farebbe  incominciando  a  dar  fuori  un  primo  volume  della 
Bene  V  (Composizioni  drammatiche)  o  della  VI  (lìaccoUa  di  Poesie  Si- 
ciliane). Un  sistema  siffatto  sarebbe  molto  consentaneo  al  precetto 
oraziano  AelViUUe  dulci^  e  pur  contentando  i  semplici  lettori  della 
Biblioteca^  soddisferebbe  ad  un  tempo  a  due  maniere  di  studiosi,  cioè 
a  chi  si  occupa  di  storia,  e  a  chi  si  occupa  degli  studi  filologici  e 
dialettali  tanto  in  voga  oggidì.  S. 

Erice  oggi  Monte  S.  Qiuliaìto  in  Sicilia ,  Aiemorie  Storiche  del 
P.  M.  F.  Giuseppe  Castronovo  dei  Padri  Predicatori^  Erici- 
no.  Parte  Seconda^  Notizie  Storico-Civili. —  Palermo,  Virzì,  1875. 
Un  voi.  in-16*'  gr.  di  pagg.  431- 

Avendo  ragguagliato  con  brevi  parole  sulla  parte  prima  di  que- 
st'^regia  opera ,  mi  corre  l'obbligo  d' informare  più  posatamente 
salla  seconda. 

La  Provincia  Domenicana  di  Sicilia,  illustrata  da  tanti  benemeriti 
cultori  della  nostra  storia,  fra  cui  basti  ricordare  Pietro  Ranzano  e 
Tommaso  Fazello,  ha  dato  alla  vetusta  e  famosissima  Erice  un  esi- 
mio e  affettuoso  narratore  delle  sue  classiche  memorie  nella  persona 
del  Padre  Maestro  Fra  Giuseppe  Castronovo.  Continuando  le  belle 
tradizioni  deirincHto  Ordine  a  cui  appartiene,  egli  sta  per  recare  a 
compimento  un'opera  pregevolissima,  di  cui  gli  serberanno  gratitu- 
dine 1  suoi  compatriotti  Ericini.  In  questo  volume  che,  come  appare 
dal  titolo,  è  delle  cose  storico-civili,  prende  naturalmente  le  mosse 
dai  tempi  eroici  e  dalle  sue  mitiche  leggende.  Le  abitazioni  troglodi- 
tiche, le  necropoli  scavate  nella  roccia,  le  vestigia  de'  vetustissimi 
Croni  e  le  pietre  sacre  della  più  remota  antichità  sparse  per  le  ci- 
me dì  monti  e  colline  son  argomenti  sicuri,  che  i  primordi  d'una  città 
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8i  perdano  nella  notte  de'  tempi.  E  cosi  accade  appunto  per  Erice^ 
Se  non  foss'altro ,  ce  ne  attesterebbero  la  prisca  origine  le  sue  vec- 
chie mura  ciclopiche,  etemi  monumenti  che  resistono  alTingiurìa  dei 
secoli  ed  alla  potenza  de^  mortali,  composti  di  grandi  massi  a  filari 
di  pietre  orizzontali,  riquadrate,  non  cementate,  cppur  simmetriche, 
e  saldamente  disposte.  La  città  di  Venere,  rinomata  per  la  bellezza 
proverbiale  delle  sue  donne;  Elima  secondo  Holm;  Iliaca  come  altri 
va  favoleggiando  tuttora;  Sicana  secondo  il  p.  Castronovo,  accenna, 
ad  ogni  modo,  a  colonie  levantine  antichissime.  I  Ciclopi  o  troglo- 
diti; i  primi  re  Sicani  Cocalo  e  Bute  ;  Erice  che  viene  a  tenzone 
con  Ercole  invitto,  duce  questi  degli  invasori  stranieri,  e  campione 
quegli  della  patria  indipendenza;  Aceste,  inclita  prole  di  madre  tro- 
iana, succeduto  al  figliuolo  di  Venere;  il  vecchio,  ma  fortissimo  En- 
tello; Dedalo,  mito  e  personificazione  delFarte...  son  queste  le  pri- 
me memorie  che  si  presentano  allo  storiografo  del  Monte.  Per  que- 
sti mari  col  suo  navilio  passò  il  profugo  Enea;  le  sue  reminiscenze 
son  legate  dal  genio  di  Virgilio  a  queste  spiagge  ericine;  e  qui  la- 
vorò Dedalo  alPabbellimento  del  tempio  di  Venere. 

II  nome  antico  della  città  è  Iruh ,  Iruha ,  meglio  Erech ,  come 
venne  letto  da  Longpérier  in  una  monetina  punica,  preziosissima  nella 
ricca  numismatica  del  paese,  e  che  ricorda  nella  testa  muliebre  del 
dritto  TAfrodite  di  così  estesa  rinomanza,  e  nel  torello  del  rovescio 
il  culto  del  Moloch  orientale.  Erice  infatti  coniò  monete  con  epi- 
grafe fenicia,  ed  il  bellissimo  monte  fu  ai  Peni  santuario  d'un  culto 
presso  loro  remotissimo,  diAstaroth  o  Astarte.  Venne  pure  la  città 
detta  Brepano  (op^icavov)  da'  curvi  e  falcati  seni  della  sua  costa 
marittima;  come  anche  Trctpani  del  Monte^  per  distinguerla  da  Tra- 
pani della  VaUe*^  poiché  ne'  primordi  non  vi  fu  un  popolo  Drepani- 
tano  diverso  dalKEricino;  Trapani  non  altro  era  che  l'emporio  e  il 
porto  di  Erice,  come  attesta  Diodoro. 

Il  p.  Castronovo  studia  la  città  sotto  i  Sicani,  gli  Elimi,  i  Troia- 
ni, i  Libo-7enict  o  Cartaginesi.  Certo  la  fortissima  terra,  per  la  sua 
vicinanza  airAfifrica  dovette  subire  il  predominio  di  quest'ultimi, 
e  ne  son  prova  chiarissima  le  innumerevoli  monete  fenicie  in  bron- 
zo, che  tuttodì  rimangono  in  Erice  e  nel  suo  territorio,  non  che  le 
iscrizioni,  pur  ivi  trovate,  in  quella  lingua,  che  non  è  più  un  secreto 
per  la  scienza  europea.  Il  Monte  servi  di  base  strategica  alle  fre- 
quenti invasioni  degli  eserciti  provenienti  da  Cartagine.  Furon  Fé- 
nict,  ohe  vi  fondarono  il  tempio  di  Astarte ,  divinità  loro,  fors'aoco 
assira,  che  i  Greci  mutarono  in  Venere.  Colà  sul  Balio  avea  culto 
famosissimo  la  diva  ericina;  colà  le  sacerdotesse  di  lei  (poi  geroduk) 
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menavano  in  suo  onore  annue  solenni  carole;  colà  nutriansi  le  co- 
lombe a  lei  sacre.  Mille  iscrizioni  votive ,  fra  cui  quella  dedica- 
toria j  interpretata  da  Renan ,  recavansi  continuamente  alla  mitica 
Astarte. 

In  tempo  della  preponderanza  greco-sicola  la  città  ebbe  a  coniare 
le  sue  più  belle  monete,  e  fabbricare  i  più  bei  vasi  figulini.  Da 
Dionigi  il  vecchio  fu  strappata  per  ben  due  fiate  al  dominio  Carta- 
ginese, ma  per  ricadere,  con  tutto  il  paese  degli  Elimi,  sotto  il  giogo 
degli  oppressori  stranieri.  Pirro  co^  suoi  valorosi  Epiroti  e  Siciliani 
piantò  le  sue  insegne  sulle  torri  ericine,  e  vi  sciolse  ad  Ercole  il 
voto.  Sopravvenute  le  guerre  puniche ,  la  città  del  Monte  fu  sem- 
pre un  punto  strategico  di  suprema  importanza.  Venuta  in  potere 
de^  Romani,  venne  espugnata  da  Amilcare  Barca,  padre  del  grande 
Annibale ,  e  distrutta  (259  av.  O.  G.) ,  restando  il  solo  tempio  di 
Venere  incolume  fra  tanto  sfacelo.  Probabilmente  fu  in  parte  rico- 
struita; perchè  Tanno  244  av.  G.  C.  lo  stesso  Amilcare  ebbe  ad 
occuparla  e  spopolarla  di  nuovo.  La  classica  montagna  fu  così  l'an- 
gusta arena,  in  cui  per  un  momento  agitaronsi  i  destini  delle  due 
grandi  Repubbliche.  Prevalsa  la  fortuna  di  Roma,  dal  241  av.  G.  C, 
ultimo  della  prima  guerra  punica,  fin  al  218,  in  cui  scoppiò  la  se- 
conda, e  fino  al  210,  in  cui  il  Console  Marco  Valerio  Levino  com- 
pì Tultimo  assoluto  sgombro  de'  Cartaginesi  dall'Isola  intera,  non 
si  trova  più  memoria  d'Erice  come  paese.  Si  sa  che  il  Console 
Marco  Claudio  Marcello  trasportò ,  con  altri  tesori ,  in  Roma ,  la 
statua  antichissima  e  famosissima  della  dea,  che  avea  culto  sul 
Monte.  Fra  il  silenzio  e  lo  squallore  della  diruta  città,  TAutor  no- 
stro va  spigolando  nelle  Verrine  quanto  concerne  la  religione  e  il  tem- 
pio di  lei.  Venendo  all'epoca  di  Roma  imperiale,  s' imbatte  nell'as- 
serzione di  Strabone,  contemporaneo  d'Augusto,  che,  parlando  delle 
città  siciliane  fra  Lilibeo  e  Peloro,  trovava  scarse  d'abitanti  Erice 
ed  Imera.  Sotto  Tiberio,  la  città  appare  poco  men  che  disabitata; 
poiché  la  cura  del  celebre  santuario  era,  come  scrive  Tacito,  affidata 
ai  Segestani ,  ed  il  Monte  non  era  altro  più  che  un  forte  presi- 
diato dai  Romani.  Tiberio  ristorò  certo  il  tempio,  che  forse  per 
nuove  ruine  Svetonio  ci  narra  da  Claudio  rifatto.  La  lunghissima 
signoria  dei  Romani  ci  viene  singolarmente  attestata  dalle  molte- 
plici iscrizioni  religiose ,  sepolcrali ,  militari ,  civili ,  non  che  dal 
gran  numero  di  monete  della  Repubblica  e  dell'Impero,  che  ad 
ogni  pie  sospinto  si  trovano ,  fra  cui  è  notissima  quella  di'  C.  Con- 
sidio  Noniano. 

Nulla  si  sa  di  Erice  nell'epoca  del  Basso  Impero,  o  neHa  Musul- 
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«nana.  Il  lavoro  dell' Amari  non  fornisce  notizie  per  la  città  (Gebel- 
Hamid),  e  lascia  al  suo  storico  una  lacuna  di  quasi  due  secoli  e  mez- 
zo. Pare  che  sia  caduta  in  potere  degli  Arabi  fra  r831  e  r841;  era 
sempre  castello  o  fortezza  importante  per  la  sua  posizione,  e,  come 
lo  attestano  parecchi  nomi  arabi  tuttora  viventi  sulla  bocca  de'  con- 
tadini, spesseggiavano  nell'agro  erieino  villaggi  e  casali. 

La  cacciata  de'  Musulmani  da  Erice  par  sia  stata  nel  1077.  Come 
la  prima  chiesa  cristiana  del  Monte  fu  quella  che  sorse  a  Nostra  Si- 
gnora della  Neve,  dentro  il  Caatello,  sulle  rovine  del  vetusto  delu- 
bro d'Astarte;  così  la  prima,  che  vi  s'inalzasse  dopo  espulsi  i  Mur 
£ulmani,  fu  quella  di  S.  Giuliano,  fondata  da  Ruggiero.  Cosi  il  Ge- 
bel-Hamid  degli  Arabi  cominciò  a  mutarsi  in  Terra  Montis  S.  Mia- 
ni^  Terra  Montis  etc.  I  Normanni  ristorarono  le  mura  della  vecchia 
Erice;  la  rifecero  quella  città  ragguai  devole,  di  cui  parlò  Ibn-Gio- 
bair.  Egli  mirò  da  Trapani  torreggiare  sulla  cima  del  Monte  la  città 
e  la  fortezza,  e  fece  voti  in  cuor  suo  che  tornassero  schiave  de'  Mu- 
sulmani le  belle  donne  ericine.  Fu  tale  la  medievale  importanza 
di  quella  rocca,  che  lo  stesso  Musulmano  viaggiator  di  Valenza  ebbe 
a  dire,  da  essa  sola  dipendere  la  conquista  di  tutta  Sicilia.  Perciò  i 
Normanni  con  tanta  gelosia  la  serbarono ,  e  ne  vietarono  la  vista 
agli  infedeli. 

Lo  concessioni  fatte  ad  Erice  dal  buon  Guglielmo  furon  confer- 
mate da  Federico  II  nel  1241.  Rivoltatasi  però  contro  Manfredi  la 
terra ,  Federico  Lancia ,  Presidente  del  Regno ,  intimava  agli  Eri- 
cini di  abbandonare  la  patria,  e  già  molti  passavano  a  stanziar  nel 
contado,  o  nelle  città  limitrofe,  quando  rescissa  dal  generoso  Man- 
fredi la  fatale  sentenza^  gli  espulsi  tornarono  in  breve  all'antica  lor 
sede.  Nel  1282  Erice  fu  saccheggiata  dal  presidio  angioino,  padrone 
della  fortezza,  ma  non  mancò  all'universale  riscossa.  Per  questo  e  per 
la  parte  avuta  nelle  guerre  del  tempo ,  divenne  cara  ai  Reali  d'A- 
ragona. Fu  a  piò  deirErice,  a  1  gennaro  1315,  che  fermossi  una  tre- 
gua di  sedici  mesi  tra  Federico  Aragonese  e  Roberto  d'Angiò.  E  an- 
teriore, del  dicembre  1314,  il  privilegio  dello  stesso  re  Federico  agii 
Erìcìni.  Ribellatisi  i  Chiaramonte  a  Ludovico,  vidersi  il  Monte,  Tra- 
pani e  Calatafimi,  con  alti-e  terre  convicine,  tornar  per  opera  di  Ric- 
cardo Abbate,  all'ubbidienza  del  re.  Nel  giro  poi  che  fece  del  regno, 
Ludovico  visitò  la  città  e  ne  ricevè  il  giuramento  di  fedeltà.  È  nel  pe- 
riodo, che  corre  dal  1250  al  1307,  che  deve  ri  pòrsi  la  vita  di  san- 
t'Alberto, di  quest'umile  fraticello  del  Carmelo,  sulla  cui  patria  di- 
sputarono tanto,  con  pio  litigio,  Trapanesi  e  Montesi. 

Né  l'elevato  luogo,  né  l'aria  puiissima  della  montagna  rricioa  val- 
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sero  a  sehermire  gli  abitanti  dalla  peste  grande  del  1348,  che  mietè 
un  Damerò  straordinario  di  vittime,  giuslA  le  tradizionali  memorie. 
Un  Niccolò  Abbate  governava  intanto  Trapani  e  il  Monte  a^  tempi 
di  Federico  il  Semplice  e  nella  minorità  di  sua  figlia  Maria.  Rin- 
crodiano  in  quell'epoca  gli  odi  municipali  fra  Trapani  ed  Brice  per 
quietioni  di  confini,  e  rompeano  spesso  in  atti  di  ferocia  brutale.  Nel 
1390  il  duca  di  Momblanco  spedì  il  Conte  d'Agosta  e  Galdo  di  Que- 
nilt  a  ricever  in  fede  il  Comune.  Dai  Capitoli, che  presentò  TUniver- 
eità  di  Erice  al  re  Martino,  si  scorge  in  quanta  miseria  l'avesse  git- 
tata un  mezzo  secolo  di  feudale  anarchia.  Risorto  e  lieto  d'abitanti, 
il  Monte  fu  dichiarato  in  perpetuo  Demaniale.  Occupato  per  poco, 
in  proprio  nome,  da  Guglielmo  Peralta,  conte  di  Caltabellotta,  si  li- 
bera da  costui,  e  perciò  viene  in  maggior  grazia  presso  Martino  e 
Maria;  ne  ottiene  la  conferma  de'  suoi  antichi  privilegi,  e  ne  conse- 
gue de'  nuovi ,  uguali  a  quelli  di  Trapani  e  di  Messina.  L' Autore 
soggiunge  a  questo  punto  un  interessante  capitolo  sulla  Oiudecca  eri- 
eina. 

Alfonso  il  Magnanimo  largì  anch'egli  alla  terra;  fra  l'altro,  che  po- 
tesse aprir  Porto  e  Caricatore  nella  Cala  di  Bonagia;  concessione 
confermata  da  Ferdinando  il  Cattolico.  Quando  Carlo  V  nel  1535, 
batteva  a  Tunisi  il  terribil  forte  della  Goletta,  primo  a  scalarlo,  e 
piantarvi  il  cesareo  vessillo ,  fra  il  tempestar  dell'  artiglierie  e  il 
grandinare  delle  pajle  nemiche,  fu  un  Ericino,  Salvo  Bulgarella.  Se 
non  che  più  d' un  tumulto  cbbo  a  mostrare  lo  scontento  di  Erice, 
sotto  l'ingorda  signoria  ispano-austriaca.  Nel  1555  fu  sul  punto  di 
venir  barattata  dal  Governo,  ma  se  ne  preservò  con  una  grossa  som- 
ma di  danaro  a  lui  pagata,  comprando  da  Carlo  Y  il  titolo  di  Ec- 
cdsa  per  quattromila  scudi.  Negli  anni  1602  e  1603  avendovi  preso 
alloggio  due  compagnie  di  fanti  spagnuoli,  la  ridussero  a  tale,  che 
più  di  cento  famiglie  spatriarono,  ed  i  rimasti  furono  assai  danneg- 
giati nelle  case  e  nelle  sostanze.  Nel  1638  dovè  fare  un  donativo  di 
ben  quattromila  ducati  al  re  Filippo  III.  Di  nuovo,  nel  1645,  quel- 
1  antica  terra  demaniale,  non  mai  soggetta  a  Barone,  venne  dal  Go- 
verno smembrata,  e  venduta,  coU'esteso  territorio,  e  col  mero  e  mi- 
ito  impero,  ad  un  mercante  fiorentino  per  ventiduemila  scudi  ;  ma 
riuscì  a  ricattarsi.  Nel  1674  fu  costretta  ad  un  donativo  straordina- 
rio di  scudi  duemila. 

Ciò  che  sìa  stata  Erice  sotto  Casa  di  Savoia,  di  nuovo  sotto  gli 

bpagnuoli,  poi  sotto  l'austriaco  Carlo  VI,  e  finalmente  sotto  i  Bor- 

ÌH)DÌ,  narra  il  Castronovo  con  tutta  brevità.  Regnando  Ferdinando  III 

di  Sicilia  e  IV  di  Napoli,  che  io  non  chiamerei  erede  del  grand* ani- 
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mo  del  suo  augusto  genitore  (vedi  a  pag.  317) ,  successe  il  tumulto 
popolare  del  9  febbraro  1799.  Scrìvendo  sui  posteriori  fatti  tin  al 
1819,  r  egregio  storiografo  sfolgora  il  sistema  curialesco  ed  ac- 
centratore  alla  napoleonica,  imposto  alF  Isola  da^  restaurati  Borbo- 
ni; non  che  le  indegne  catene,  con  cui  avvinsero  la  libertà  della  Si- 
cula  Chiesa.  Io  fo  eco  di  tutto  cuore  alle  generose  parole.  Da  ulti- 
mo ci  descrive  la  sua  cara  Erice  nello  stato  presente;  ci  dà  uu  in- 
teressante prospetto  del  suo  stato  morale  ed  economico  nel  1875;  ne 
enumera  le  scuole,  gli  istituti  di  beneficenza ,  gli  ospedali ,  i  mezzi 
di  comunicazione,  e  si  appalesa  cittadino  esimio,  caldo  di  patrio  af- 
fetto. 

Il  p.  Castronovo  è  uomo  assai  erudito  nella  lettura  degli  storici 
antichi  e  moderni;  peritissimo  nelle  patrie  memorie;  conoscitore  dei 
suoi  vetusti  cimeli;  ha  studiato  il  Museo  Hemandez,  e  la  recente  rac- 
colta archeologica  ericina  iniziata  nella  Fardelliana  di  Trapani  da 
quel  Bibliotecario  Po  lizzi;  perciò  ha  potuto  dare  alla  sua  patria,  non 
ben  illustrata  fin  a  lui,  malgrado  i  lavori  delFArciprete  Carvini,  di 
Cordici,  Guarrasi,  Samm  ariano,  un  bel  corpo  di  storia. 

Quando  parla  di  errori  antichi,  e  poco  sert,,o  di  Trapani  ed  E* 
rice  che  si  contendono  per  fondatore  Cam-Saturno ,  e  credono  rin- 
venir dapertutto  le  reliquie  di  Polifemo  e  Nembrotte,  troppo' a  lungo 
s'arresta  a  discuter  quistioni  inutili,  che  già  da  tanto  tempo  dissipò 
la  luce  della  scienza  moderna,  o  che  meglio  van  tralasciate,  perchè 
sfuggono  ai  mezzi  ordinari  d' investigazione.  Parlando  delle  prische 
immigrazioni  e  degli  antichi  popoli,  molte  idee  avrebbe  potuto  mo- 
dificare se  avesse  tenuto  presenti  i  profondi  studi  del  Mommsen  sul- 
ritalia  antica. 

Volentieri  descrive ,  sempre  pittorescamente ,  spesso  con  fuoco  e 
vivacità  giovanile.  Ora  infatti  ti  fa  assistere  ad  una  scena  delFE^ 
neide  sulle  spiagge  ericine;  ora  scrive  qualche  bella  pagina  sulle  di- 
lapidazioni di  Verro;  ora  si  accende  di  nobile  entusiasmo,  raccon- 
tando le  guerre  angioine;  ora  ti  dà  con  animata  pittura  la  narra- 
zione della  peste  del  1348,  e  deiraltra  del  1624.  Tutta  Topera  è  be- 
nissimo scritta,  ed  io  vorrei  che  se  ne  leggesse  come  saggio  T  ulti- 
mo capitolo  in  cui  ci  offre  un  bel  panorama  dal  Balio,  e  ci  colori- 
sce le  reminiscenze  storiche  della  Sicilia  occidentale.  Da  quel  pia- 
no,^ che  si  apre  «uirultimo  rialto  deirErice ,  sotto  un  cielo  che  ride 
dei  più  puro  zaffiro,  fra  pog^  erbosi,  apriche  collinette  che  lussu- 
reggiano di  floridissima  vegetazione,  ondeggianti  declivi,  e  fertili  pia- 
ni, ci  viea  additando  la  vaile  di  Bonagia;  il  promontorio  Agatino  o 
Agatirso,  detto  dagli  Arabi  Gebel-Sciant-Bitu,  ossia  Capo  di  S.  Vi- 
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to;  le  trovine  di  Siesta;  il  Castel  di  Calatafimi  ;  Alcamo  che  sorge 
a  piò  del  monte  Bonifato;  la  fertile  Partinico;  Mazara,  bagnata  dal 
libico  mare;  le  colossali  rovine  di  Selinunte;  il  famosissimo  promon- 
torio Lilibeo;  e  dietro  la  sua  punta,  in  fondo  al  mar  libico,  le  grandi 
ed  alpestri  montagne  dell'antica  Ck)ssara;  Tisoletta  di  San  Pantaleo, 
splendida  sede  di  Hozia;,  e  fra  tante  torri  e  castelli  feudali,  il  cele- 
bre Monastero  e  l'amplissima  chiesa  di  Nostra  Signora  di  Trapani; 
la  nuova  Drepano ,  inclita  figliuola  di  Erice ,  lucente  perla  di  due 
mari,  e  rimpetto  alle  sue  coste  TEgadi,  che  vengon  fuori  dalle  acque. 

Non  sono  rare  le  digressioni  e  Tesortazioni  calorose  ai  suoi  com- 
patriotti  ericini,  nelle  quali  talvolta  lo  stile  trascorre  a  qualche  e- 
spressione,  non  conveniente,  secondo  me,  alla  dignità  della  storia. 
Però  il  sentimento  religioso  scalda  ed  avviva  le  pagine  del  p.  Ca- 
stronovo,  e  vi  si  sente  queir  ingenuità  serena,  che  verrà  derisa  da- 
gli ipercritici,  ma  che  TAutore  è  ben  fortunato  dell'aver  conservato 
nella  tranquilla  solitudine  del  suo  convento.  Cosi  quand'ei  descrive 
l'apparizione  di  S.  Giuliano  al  conte  Ruggiero  sulla  cima  dell' Eri- 
ce, che  si  presenta  con  una  muta  di  veltri  e  li  slancia  sugl'infede- 
li, secondo  narra  Tantica  tradizione.  Così  quando  racconta  i  mira- 
coli di  sanf  Alberto  e  le  virtù  di  Luigi  Rabatà,  altra  stella  delPE- 
rice  e  del  Carmelo,  e  la  pestilenza  del  1575-76 ,  da  cui  è  liberata 
la  terra  per  l'invocato  presidio  di  Nostra  Donna  di  Custonaci.  L'Au- 
tore, come  si  appalesa  francamente  cattolico ,  cosi  non  cela  i  suoi 
sentimenti  d'autonomista  e  di  Siciliano.  Qualunque  sia  poi  il  giudi- 
zio, che  si  voglia  portare  su  queste  digressioni  dell'Autore,  certo  ò 
che  il  libro  si  legge  con  piacere,  perchè  scritto  briosamente  e  con 
garbo,  e  vi  parla  assai  spesso  il  cuore,  onde  chi  finisce  di  leggerlo 
si  trova  già  affezionato  all'Autore  ed  ha  scoperto,  ch'esso  è  non  solo 
una  dotta,  ma  una  egregia  persona. 

Erice  dunque,  che  ha  dato  nel  prof.  U.  A.  Amico  un  si  chiaro  in- 
gegno alle  lettere,  si  rallegri  d'avere  uno  storiografo  cosi  pregevole 
nel  Castronovo.  Talune  aggiunte,  e  un  importante  elenco  delle  opere 
darte  piò  ragguardevoli,  che  si  conservano  in  Erice,  chiude  questo 
bel  volume  di  431  pagina. 

Sac.  I.  Cabiki 
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Priììto  centenario  della  Biblioteca  comwiale  di  Palermo  addì  XXV 
aprile  MDCCCLXXV.  Relazione,  poesie,  iscrizioni,  Palenno, 
tipografia  del  Giornale  di  Sicilia^  1875,  di  pag-  152  oltre  le 
iscrizioni  e  Tindice  in  pagine  non  numerate. 


La  Biblioteca  comunale  di  questa  città  ripete  la  sua  origine  dal- 
l^amore  che  Alessandro  V^inni,  principe  di  S.  Vincenzo,  nutriva  pei 
buoni  studi  e  dairafiletto  prepotente  che  sentiva  pel  proprio  paese, 
a  cui  volea  fornire  per  tal  modo  un  mezzo  come  propagare  T  edu- 
cazione delle  menti  e  dare  maggiore  impulso  a  quel  moto  della  nuova 
civiltà,  che  in  sulla  metà  dello  scorso  secolo  evidentemente  appariva 
neirisola.  A  lui  si  deve  infatti ,  al  suo  fervore ,  alla  sua  costanza , 
secondato  è  ben  vero  da  altri  valentuomini  che  volentierosi  coope- 
rarono all'impresa,  se  questa  Biblioteca  (che  ormai  conta  più  di  cen- 
totrentamila  volumi  stampati,  tra  cui  novecentotredici  edizioni  del 
decimoquinto  secolo  e  duecentonovantasei  Aldine,  che  possiede  due- 
milasecentoquaranta  manoscritti ,  che  a  dir  breve  è  una  delle  più 
cospicue  d'Italia  e  certo  la  più  importante  tra  quelle  ch'esistono  in 
Sicilia)  se  questa  Biblioteca,  diciamo,  potè  da  principio  ottenere  nn 
tenue  assegno  (L.  892  50  annuali)  pel  suo  mantenimento  ed  un  umile 
appartamento,  preso  a  pigione  dentro  il  palazzo  di  un  patrizio,  per 
potervisi  allogare.  Coir  andare  del  tempo,  nel  corso  di  un  secolo, 
non  ha  mancato  giammai  la  liberalità  de'  privati ,  spinti  da  patria 
carità  e  la  generosità  negli  assegni  del  municipio ,  la  cui  mercè  la 
Biblioteca  è  pervenuta  al  punto  della  presente  sua  floridezza;  ond'è 
che  puossi  dire  un'opera  veramente  e  interamente  cittadina.  Saggio 
pensiero  adunque  ci  è  parso  quello  dell'attuale  Deputazione,  ricor- 
rendo a  25  dello  scorso  aprile  il  centenario  dell'apertura  della  stessa 
Biblioteca  nel  sito  dove  oggi  si  trova,  di  volerlo  festeggiare  usando 
di  tutta  la  solennità  conveniente  ad  una  istituzione,  che  se  è  causa 
da  una  parte  di  farci  inorgoglire ,  deve  esserci  dall'altra  di  sprone 
per  animarci  ad  imitare  i  nostri  predecessori  nel  diffondere  l'amore 
agli  studi  e  nello  essere  premurosi ,  con  largizioni  di  libri ,  mano- 
scritti od  altro,  di  accrescere  il  patrimonio  delle  cose  utili  e  rare 
che  son  sempre  di  decoro  al  paese. 

Il  25  aprile  ultimo  pertanto  fu  una  vera  festa  e  non  tanto  per 
la  pompa  dì  cui  si  volle  sfoggiare,  sibbene  perchè  qnella  comme- 
morazione fé  avvertiti  coloro,  che  non  sanno  o  non  vogliono  sapere. 
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che  questa  Isola  benedetta  non  ha  mai  patito  difetto  di  uomini  aman- 
tissimi del  progresso  e  delll  istituzioni  di  una  vera  civiltà.  Per  ren- 
dere poi  memorabile  una  tal  festa  con  sano  consiglio  si  è  dato  pub- 
blicità col  volume  dianzi  citato,  stampato  nitidamente  in  caratteri 
elzeveriani  e  correttamente,  alla  Relazione  del  Bibliotecario  capo 
sac.  Gioacchino  Di  Marzo,  e  alle  poesie  latine,  italiane  e  siciliana, 
che  in  quelPoccasione  si  lessero  dal  canonico  Giuseppe  Vaglica,  dal 
canonico  Giuseppe  Montalbano,  da  A.  Arietti,  dal  principe  di  Ga- 
lati ,  dair  altro  canonico  Saverio  Montalbano ,  da  Nicolò  Girardi 
e  da  G.  6.  Santangelo  autore  della  poesia  in  vernacolo.  Chiudono 
il  volume  alquante  iscrizioni  latine  ed  una  italiana  del  sac.  Yin* 
cenzo  Di  Giovanni  esimio  filosofo,  valente  letterato  ed  operosissimo 
deputato  della  biblioteca,  quali  si  leggevano  appese  nelle  pareti 
della  Biblioteca  medesima.  Kon  è  nostro  compito  parlare  del  merito 
di  siffatte  poesie:  osserveremo  solamente  che  i  nostri  latinisti  verseg- 
giatori mantengono  con  le  loro  composizioni  la  onorata  tradizione  di 
coltivarsi  in  Sicilia  con  amore  gli  studi  classici,  per  cui  si  rese  un  dì 
famosa  la  scuola  di  Monreale.  Però  quel  che  deve  fissare  la  nostra 
attenzione  e  che  merita  se  ne  dia  un  cenno  in  questo  periodico  è 
la  Relazione  scritta  dallo  infaticabile  e  benemerito  sac.  Di  Marzo , 
la  quale  può  dirsi  addirittura  una  completa  istoria  delForigine,  delle 
vicende  e  dello  stato  attuale  della  nostra  Comunale;  storia  a  cui 
nulla  toglie,  a  nostro  modo  di  vedere.  Tessere  scritta  con  una  tal 
quale  enfasi  oratoria  e  con  uno  stile  che  sente  del  lambiccato  e  del 
prolisso.  Per  l'indole  del  soggetto  le  ricerche  han  dovuto  essere  minu- 
ziose, ma  i  fatti  narrati  sono  esattissimi  :  e  le  numerose  citazioni  ed 
i  brani  di  documenti  che  illustrano  il  testo  e  che  si  leggono  nelle 
annotazioni  chiaro  addimostrano  Tamore  non  meno  che  la  coscienza 
con  cui  il  Di  Marzo  imprese  a  dettare  la  detta  relazione;  laonde 
stimiamo  opportuno  esporre  in  succinto  ciò  che  essa  contiene  e  in 
ispecie  per  quanto  concerne  la  origine  della  nostra  Biblioteca. 

Alessandro  Vanni  principe  di  S.  Vincenzo  di  sopra  menzionato 
sin  dal  1752  avea  mosse  vivissime  istanze  al  re  per  fondarsi  in  Pa- 
lermo una  pubblica  biblioteca ,  per  dote  della  quale  domandava  in 
assegno  i  due  benefici  allora  vacanti  di  S.  Maria  di  Mandanici  e 
di  S.  Angelo  di  Scopello.  Accolta  la  istanza  non  furon  consentiti  i 
detti  benefici,  come  non  ebbero  effetto  altre  domande  e  proposte 
fatte  da  lui  e  dalla  nuova  Giunta ,  eletta  per  V  occasione  :  attecchì 
solaoiente  la  proposta  di  assegnare  in  perpetua  dote  alla  futura  bi- 
blioteca il  lascio  triennale  di  oncie  210,  ovvero  di  oncie  70  annuali 
che  monsignor  Marco  La  Cava ,  vescovo   di  Mazzara  avea   disposto 
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dal  1616  fossero  distribuite  dal  Senato  di  Palermo,  sua  patria,  in 
prò  dei  poveri  studenti  di  legge  o  di  medicina  :  ma  poi  pel.  corso 
di  quattro  anni  non  se  ne  fé'  più  motto.  Il  Senato  pertanto  a  togliere 
ogni  ulteriore  indugio  chiese  vivamente  o  che  si  aprisse  la  biblio- 
teca o  ch'ei  rimanesse  in  libertà  di  disporre  del  legato  secondo  il 
volere  del  testatore  ;  e  il  Vanni  accompagnò  tale  istanza  con 
un  piano  in  cui  veniva  esponendo  i  mezzi  più  agevoli  come  dar 
principio  all'opera.  Finalmente  con  dispaccio  viceregio  del  19  otto- 
bre 1759  fu  annunziato  V  assenso  regio  per  la  fondazione  della  bi- 
blioteca con  rassegno  della  dote  di  sopra  enunciata  e  con  facoltà  al 
Senato  di  scegliere  sei  deputati  per  Tamministrazione  ed  il  governo 
di  essa,  preside  il  pretore  del  tempo,  da  mutarsene  due  in  ogni  trien- 
nio. Dopo  un  certo  ritardo  avvenuto  per  la  scelta  del  luogo,  fu 
preso  il  partito  di  togliere  a  pigione  un  picciolo  appartamento  den- 
tro il  palazzo  del  duca  di  Gastelluccio  e  nel  giorno  30  agosto  del 
1760  ne  fu  fatta  la  solenne  apertura  dal  canonico  Domenico  Schiavo 
nella  gran  sala  del  palazzo  Senatorio.  Questo  fu  Tinizio  della  nostra 
Biblioteca,  talché  a  1""  giugno  del  1761  non  si  aveano  che  1915  vo- 
lumi, di  cui  51  soltanto  manoscritti,  raccolti  in  gran  parte  per  con- 
tribuzione de^  cittadini.  Niun  mezzo  frattanto  trascura  vasi  e  presso 
il  governo  e  presso  i  privati  da  coloro  che  Taveano  fondata  per 
darle  incremento  e  decoro,  cosicché  sin  da'  primi  tempi  vennero  ad 
impinguarla  i  libri  e  i  manoscritti  legati  alla  lor  morte  da  monsignor 
Em.  Cangiami  la,  da  Filippo  Corazza,  dal  parroco  Francesco  Serio  e 
Mongitore  e  per  ultimo  dal  canonico  Domenico  Schiavo,  dottissimo 
uomo,  duce  ed  anima  della  letteratura  siciliana  di  quel  tempo;  e  che 
qual  uno  de'  sei  deputati  fu  insieme  al  Vanni  fervido  promotore 
della  novella  biblioteca. 

Cresciuta  la  mole  de'  libri  cominciò  ad  avvertirsi  l' angustia  del 
sito  e  lo  indispensabile  bisogno  di  stabilirla  in  luogo  più  acconcio, 
per  lo  che  duraron  dieci  anni  circa  i  maneggi  e  le  istanze  :  e  po- 
scia in  data  del  27  agosto  1774  furon  dal  re  concedute  due  stanze 
della  Casa  Professa  degli  espulsi  gesuiti  fino  a  nuovo  ordme  e  in 
maniera  che  non  avessero  avuto  comunicasUme  col  restante  edificio. 
Scelti  all'uopo  i  due  oratori  ch'eran  già  serviti  ad  uso  di  congreghe 
e  stabilitisi  in  uno  delle  due  ;  ottenuti  parimente  per  concessione 
gli  scaffali  dell'abolita  libreria  gesuitica  rimasti  vuoti,  col  buon  vo- 
lere e  lo  amore  de'  deputati  e  de'  bibliotecari,  fra  cui  sommamente 
ammirabile  il  canonico  Tommaso  Angelini;  non  ostante  di  trovarsi 
la  Biblioteca  ridotta  allo  stremo  per  deficienza  di  mezzi,  pure  essa 
trovossi  impiantata  nel  nuovo  sito  sin  dal  marzo  del  1775,  quantun- 
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que  la  solennità  dell'apertura  siasi  poi  celebrata  a'  25  del  mese  di 
aprile. 

Per  non  dilungarci  di  soverchio  non  rapporteremo  altre  partico- 
larità che  d'altronde  possousi  leggere  nella  elaborala  relazione  di 
cui  si  tratta.  A  dir  corto  dal  1775  a'  nostri  giorni  noi  possiamo  ben 
distìnguere  talune  epoche  nelle  quali  la  nostra  Biblioteca  per  im- 
palso  di  uomini  che  Than  governata  ha  progredito  e  migliorato  no- 
tabilmente; e  in  questa  da  noi  finora  cennata,  che  puossi  chiamare 
la  prima  epoca,  nulla  si  lasciò  intentato  perchè  la  istituzione  fosse 
nata  con  solide  basi  e  fosse  cresciuta  adulta  adorna  di  tutto  lo 
splendore  possibile;  tra  le  altre  cose  utili  una  fu  quella  di  dar 
pubblicità  nel  1780  ad  un  corpo  di  regolamenti  per  sicura  norma 
deiramministrazìone,  quali  furon  compilati  tenendo  sottocchio  i  vari 
statuti  delle  principali  biblioteche  d'Italia.  E  ad  onor  del  vero  fa 
d'aopo  confessare  che  tra  le  personalità  più  eminenti  d'  allora  che 
tanto  fatigarono  acciò  la  nostra  Biblioteca  non  fosse  rimasta  un  sem- 
plice desiderio,  spicca  insieme  al  Vanni  ed  allo  Schiavo  il  summen- 
tovato  canouico  Angelini,  eletto  dal  Senato  a  5  marzo  1760  custode 
della  Biblioteca  medesima  ;  il  quale ,  oltre  al  merito  di  aver  ricu- 
sato per  più  di  dieci  anni  qualunque  stipendio,  ebbe  dalla  Deputa- 
zione  affidati  vari  e  delicati  incarichi  ch'egli  premurosamente  adempì 
e  per  lo  più  con  felice  risultato  in  bene  della  istituzione  da  lui  cal- 
damente promossa ,  essendosi  portato  anche  più  di  una  volta  in  Na- 
poli per  ottenere  dal  re  tutto  quanto  credevlasi  utile  e  vantaggioso 
alla  stessa.  Per  ben  quarant'  anni  egli  sostenne  con  lodevole  cura 
l'uffizio  di  custode  della  biblioteca,  e  poscia  mancato  a'  viventi  nel 
1809  con  la  carica  di  prefetto,  alla  quale  circa  al  1800  era  stato 
chiamato,  non  fu  mai  più  pareggiato,  scrive  il  Di  Marzo,  da  alcuno 
de'  suoi  successori.  E  veramente  fa  pena,  aggiutigiam  noi  facendo  eco 
alle  parole  dello  stesso  relatore,  che  niun  elogio  o  cenno  biografico, 
edito  o  inedito  si  abbia  di  un  sì  benemerito  uomo,  che  tutta  spese  la 
vita  in  vantaggio  della  Gomunal  postra. 

Morto  il  Vanni  a  5  maggio  del  1795  e  data  alla  patria  un'ultima 
prova  di  affetto  ordinando  a'  suoi  eredi  di  donare  alla  prediletta  Biblio- 
teca i  libri  che  si  fossero  trovati  in  sua  casa,  sorsero  litigi  a  causa  del 
ritorno  de'  gesuiti  ed  altri  inciampi  che  attraversarono  l'andamento 
progressivo  della  istituzione  ;  ciò  non  pertanto  buon  numero  di  libri 
e  manoscritti  l'eran  pervenuti  per  donazione  testamentaria  del  prin- 
cipe di  Torremuzza ,  di  monsignor  Giuseppe  Gioeni  e  Valguarnera, 
filantropo  d'imperitura  fama ,  e  di  queir  amorosissimo  ed  indefesso 
raccojrlitore  delle  patrie  memorie  Francesco  Maria  Emanuele  e  Gae- 
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tani  marchese  di  Villabiànca.  Ma  fu  una  rara  fortuna  per  la  Biblio- 
teca di  essere  stato  preposto  al  suo  governo  in  sul  finire  delFanno 
1816  il  sommo  Domenico  Scinà;  il  quale  pensando  in  sul  bel  principio 
di  assicurarne  in  modo  stabile  i  mezzi,  che  pur  si  erano  accresciu- 
ti, trovò  la  possibilità  di  spendere  pia  largamente  in  acquisto  di  li- 
bri di  recente  pubblicazione  e  di  opere  periodiche  importanti  o  di 
atti  di  accademie  di  società  straniere;  curò  un  piii  sennato  ordina- 
mento de'  volumi  ed  una  più  sicura  conservazione  di  essi,  potè  quindi 
provvedere  Tedifizio  di  scala  e  di  un  ingresso  di  cui  difettava ,  in- 
nalzandovi un  portico  a  forma  dorico-sicula.  E  più  con  la  sua  atti- 
vità e  con  Taltezza  della  sua  mente  avrebbe  operato  in  beneficio 
della  Comunale,  se  stanco  di  contrastare  con  bassi  raggiri  e  con  abusi 
inveterati,  ch'egli  voleva  estirpare,  non  si  fosse  dimesso  dalla  ca- 
rica per  sette  anni  con  somma  utilità  esercitata.  I  suoi  pensamenti 
sulle  riforme  da  apportare  neir  organizzazione  del  servizio  e  nella 
disciplina  non  furono  obbliati^  che  i  regolamenti  approvati  dal  go- 
verno a  26  luglio  IbSO,  a  cui  pose  mano  Agostino  Gkillo  quale  uf- 
fiziale  della  real  Segreteria,  furon  conformi  pressoché  in  tutto  al  di- 
segno ideato  dallo  stesso  Scinà,  e  pubblicati,  recaron  non  poco  van- 
taggio alla  Biblioteca.  Ma  nuova  vita  venne  ad  infondersi  a  questa 
quando  nel  1833  furono  eletti  deputati  Giambattista  Cutelli,  il  prin- 
cipe di  Trabia  e  il  menzionato  Agostino  Gallo;  poiché  si  ottenne 
Taumento  dell' assegno,  si  riscossero  alquanti  residui  e  con  un'ac- 
corta amministrazione  si  fecero  rilevanti  acquisti.  E  poi  quando  in 
gennaro  del  1837  il  Gallo  per  rinunzia  del  Cutelli  divenne  deputato 
amministratore  potè  la  comunale  arricchirsi  non  solo  di  libri  a  vii 
prezzo  venduti,  ma  di  edizioni  non  poche  del  400  e  di  Aldi,  tra  cui 
l'unico  e  prezioso  esemplare  che  si  conosca  stampato  in  velino  dei  Libri 
de  re  rustica^  e  di  varie  del  Bodoni;  ed  altresì  di  manoscritti  preziosi, 
quali  sono  l'ampia  raccolta  de'  Privilegi  della  città  di  Palermo,  co- 
dice membranaceo  del  sec.  XV  con  fregi  miniati  e  dorati,  l'altro  car- 
taceo del  secolo  XIV  intitolato  Quaiermis  petUionum^  e,  per  tacer  di 
tanti,  il  famoso  codice  cartaceo  del  secolo  XV  contenente  V  intero 
corpo  delle  leggi  del  regno  di  Sicilia.  Seguivano  intanto  i  privati  a 
dar  prova  della  loro  generosità  inverso  la  Biblioteca,  ed  oltre  il  dono 
di  duemila  volumi  fatto  nel  1827  dal  cavalier  Tommaso  Maria  Tom- 
masi  de'  principi  di  Lampedusa  e  di  quello  di  quattromila  delKa- 
bate  Giovanni  D'Angelo  al  1832,  de'  manoscritti  del  Palazzotto  al 
1833,  altra  dovizie  di  più  che  5000  volumi  pervenne  alla  comunale 
nel  1839  per  lascio  del  principe  di  Cutò  Nicolò  Fìlingeri,  e  nell'anno 
stesso  da  parte  del  cav.  Cesare  Airoldi  alcuni  gravi  lavori  inediti 
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intorno  all'antica  storia  di  Sicilia  deirillustre  suo  zio  Monsignor  Al- 
fonso Airoldl.  Così  per  ogni  verso,  direni  col  Di  Marzo,  in  tesoreg- 
giar grandi  acquisti  si  ebbe  invero  in  quegli  anni  operosità  somma 
e  fortuna,  e  la  Comunal  nostra  potrà  segnare  quelPepóca  tra  le  più 
felici  al  suo  stupendo  incremento. 

Dopo  si  aggravaron  le  condizioni  economiche  della  Biblioteca  dac- 
ché per  le  ristrettezze  del  Comune  venne  scemata  la  dote  e  per  giunta 
venne  a  pesar  sopra  di  essa  il  nuovo  dazio  fondiario  e  il  doganale 
sui  libri.  In  siffatto  periodo  di  scadimento  non  altro  di  notevole 
puossi  registrare  se  non  una  seconda  donazione  di  circa  seimila  vo- 
lumi fatta  dal  sopradetto  oav.  Cesare  Airoldi. 

Affidata  intanto  nel  1850  a  Vincenzo  Mortillaro,  marchese  di  Vii- 
larena,  la  scompigliata  amministrazione  della  Biblioteca,  grazie  alla 
di  costui  gagliardia  e  buon  volere,  potè  essa  svincolarsi  di  tutti  i  de-  ' 
biti  in  men  di  cinque  anni  senza  ricorrersi  a  mezzi  straordinari  e 
compiersi  molti  importanti  lavori.  La  scala  di  marmo  rosso,  la  stanza 
per  le  adunanze  della  Deputazione  e  per  uso  della  computisteria  e 
deirArchivio,  lo  adattamento  delle  inferiori  stanze  che  servivàn  da 
magazzino  per  uso  della  Biblioteca,  T  acquisto  di  non  poche  delle 
principali  opere  moderne  di  ogni  classe  e  materia  e  di  tutte  le  opere 
periodiche  rimaste  in  sospeso  per  la  passata*  deficienza  di  mezzi ,  il 
bramato  riordinamento  di  tutt'  i  libri,  la  stampa  di  due  volumi  del- 
rindice  topografico  ed  alfabetico,  compilato  da  quel  zelantissimo  e 
laboriosissimo  uomo  qual  era  il  canonico  Gaspare  Rossi,  allora  vice 
Bibliotecario,  son  li  ad  attestare  il  senno,  la  cura  e  T energia  del 
Mortiilaro;  oltreché  nuovi  regolamenti  furon  pubblicati  nel  1858  pei 
fjuali  cou  savie  riforme  fa  provveduto  al  migliore  andamento  del  ser- 
vìzio, e  riuscivasi  infine  a  fare  aggregare  alla  Comunale  i  libri  ohe 
8Ì  trovavano  nella  R.  Università  degli  studi,  di  pertinenza  un  tempo 
dei  PP.  Teatini^  al  N.  di  6600,  ed  una  terza  donazione  riceveasi  del 
più  volte  ricordato  cav.  Cesare  Airoldi ,  il  quale  pria  di  morire  in 
Firenze  nel  dicembre  del  1858,  volle  porre  il  suggello  a  tanti  titoli 
che  si  avea  verso  la  sua  patria,  arricchendo  la  nostra  Biblioteca  di 
una  numerosa  raccolta  di  sceltissimi  libri  in  ispecie  di  scienze  natu- 
rali. 

Successo  al  1860  il  novello  ordine  di  cose,  la  Deputazione  eletta 
col  principiare  del  1862  e  composta  da^  signori  avv.  Di  Marco  Vin- 
cenzo, avv.  Andrea  Guameri  e  Isidoro  La  Lumia  potè,  risentendo  la 
benefica  influenza  dei  tempi,  ottenere  un  positivo  aumento  della  dote 
vd  aver  Tagio  di  dare  miglior  custodia  in  eleganti  scansie  di  cristallo 
ai  libri  di  prima  stampa  non  che  a  quelli  di  archeologia  e  architet- 
Arch.  Star.  Sic.^  Anno  ITT  35 
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tura  ricevuti  in  dono  dalla  nobil  donna  Giulia  Lo  Paso  Pietrasaota 
marchesa  di  Torrearsa,  interprete  cosi  de'  desideri  del  padre  suo  Fil- 
lustre  duca  di  Serradifalco;  e  dopo  mercè  1  risparmi  fatti  potè  com- 
prare dallo  spedale  civico,  a  cui  si  appartenea,  Finterò  edificio  della 
chiesa  di  S.  Michele  Arcangelo  contigua  alla  nostra  Comunale  per  ri- 
porvi  la  gran  massa  di  libri ,  60,000  circa,  provenuti  dalle  abolite 
corporazioni  religiose. 

All'attuale  Deputazione  (1)  infine  si  deve  la  compra  della  privata  bi- 
blioteca deirestinto  e  benemerito  Agostino  Gallo,  ricca  di  opere  che 
trattano  di  arti  belle  e  di  letteratura,  e  l'acquisto  di  un  tesoro  da  lui 
posseduto  negli  autografi  de'  migliori  ingegni  Siciliani  che  nella  prima 
metà  di  questo  secolo  onorarono  il  proprio  paese;  ed  altresì  ri  deposito 
perpetuo  alla  Comunale  stessa  di  centocinquantadue  ritratti  d'illufitri 
Siciliani  di  ogni  tempo  che  il  Gallo  in  sua  vita  avea  amorosamente 
raccolto.  Questo  deposito  fatto  dall'erede  del  Gallo  per  secondare  le 
intenzioni  da  costui  manifestate  in  vita  porta  l'obbligo  di  doversi  ac- 
crescere annualmente  la  collezione  di  altri  ritratti,  di  cui  già  parecchi  se 
ne  sono  avuti  per  generosità  de'  privati.  Ma  più  che  di  tali  cose  è  lo- 
devole l'impegno  della  Deputazione  nel  dare  un  diffinitivo  assetto  ed 
ordinamento  a'  libri.  E  qui  non  possiamo  non  tributare  i  nostri  sin- 
ceri elogi  al  sac.  Di  Marzo,  autore  della  relazione  in  esame,  il  quale 
ha  saputo  ben  corrispondere  a'  desideri  della  sullodata  Deputazio- 
ne. Nominato  egli  Capo  Bibliotecario  a  1  ottobre  del  1873,  ha  pro- 
ceduto con  tutta  alacrità  e  solerzia,  talché  in  men  di  due  anni  s'è  già 
terminato  un  indice  generale  alfabetico  a  schede  di  tutt'  i  libri  che 
già  si  trascrivono  in  volumi,  ed  uguale  indice  de'  libri  delle  corpora- 
zioni religiose  è  sul  punto  di  ricevere  il  suo  compimento.  A  di  più, 
pubblicato  il  1"*  volume  de'  manoscritti  illustrati  dal  già  canonico 
Rossi,  si  è  dato  mano  alla  pubblic€kzione  del  2^  e  del  3^  colle  illu- 
strazioni dello  stesso  Di  Marzo^  un  bullettino  si  pubblica  che  in  vari 
numeri  dà  contezza  in  ogni  anno  del  movimento  della  nostra  Biblio- 
teca, ed  anche  questo  è  lavoro  del  Di  Marzo.  Insomma  nulla  vien  tra- 
scurato perchè  quest'opera  cittadina  riluca  di  tutto  il  possibile  splen- 
dore; né  la  comunale  amministrazione  si  mostra  avara,  che  già  la 
dote  è  stata  portata  a  L.  24880  e  nuove  riforme  si  son  fatte  a'  pre- 
cedenti regolamenti. 

Tale  è  la  storia  della  nostra  Biblioteca,  che  noi  abbiamo  nel  mi- 


(1)  Ne  fan  parte  i  signori  Giuseppe  De  Spucehes,  principe  di  Calati,  il  coin- 
mendatorc  avv.  Paolo  Maltese  e  il  prof.  sac.  Vincenzo  Di  Giovanni. 
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glior  modo  che  ci  è  stato  possibile  esposta  in  sunto,  ma  che  Di  Marzo 
ha  saputo  minatamente  ed  esattamente  narrare. 

Quale  sarà  frattanto  V  avvenire  di  questa  patria  istituzione  ?  Son 
sufficienti  i  mezzi  alla  stessa  assegnati  perchè  si  metta  a  livello  delle 
migliori  italiane?  è  opportuna  anzi  è  decorosa  la  sua  attuale  sede  é 
rispondente  a'  bisogni?  Facendo  nostre  le  parole  del  Di  Marzo ,  ri- 
spondiamo di  no,  e  rivolgendoci  quindi  alle  Autorità  municipali 
conchìuderemo  con  dire:  Provvedete  aUa  bitdioteca^  ciò  richiedano  U  suo 
incremento^  VuiUUà  pyòUica,  la  dignità  del  paese. 

G.  Lodi. 

Rime  di  Luigi  d^Eredia  paiermitanOj  ora  per  la  priìna  volta 
stampate  per  cura  di  Salvatore  Salomone-Marino.  Bologna, 
presso  (Gaetano  Romagnoli,  1875.  Un  voi.  di  pagg.  XXXTT  — 
64,  in  16®  (È  la  disp.  CXLII  della  Scelta  di  airiosità  ine- 
dite 0  rare,  che  si  pubblica  dalla  R.  Commissione  pe'  testi  di 
Lingua). 

Di  Luigi  d'Eredia  poeta  siciliano  del  sec.  XVI  si  hanno  assai  scarse 
notìzie.  ^  Nato  di  gentil  prosapia  in  Palermo  (scrive  V  egregio  edi- 
tore delFelegante  volumetto  che  abbiam  per  le  mani)  nella  seconda 
metà  del  cinquecento,  ornò  la  mente  ben  nata  con  Terudizioné  clas- 
sica, la  conoscenza  di  svariate  letterarie  discipline,  e  lo  studio  della 
filosofia  platonica,  la  quale  precipuamente  dilesse  e  costantemente  se- 
gui ^.  In  Roma,  ov'ebbe  a  recarsi,  si  legò  di  amicizia  con  parecchi 
uomini  di  lettere;  fu  in  Portogallo,  e  resse  per  qualche  tempo  la  città 
di  Reggio  di  Calabria.  Però  mentre  tutto  indicava  che  sarebbe  ve- 
nuto in  altissima  rinomanza,  egli  in  assai  giovane  età  (1604)  veniva 
meno  alla  vita ,  non  lasciando  di  edito ,  che  pochissimi  scritti ,  trai 
qaali  è  notevole  una  versione  in  Sioiliano  della  Batracomiomachia. 

Le  sue  rime  si  stettero  in  gran  parte  inedite.  L'egregio  Dr.  Sal- 
vatore Salomone-Marino  le  ha  date  in  luce  cavandole  da  un  codice 
della  nostra  Comunale,  segnato  2  Qq.  C.  25,  in  parte  autografo,  pre- 
mettendovi un  erudito  ed  assennato  discorso  intorno  all'autore,  ed 
alle  sue  opere,  le  quali  sono  indicate  nella  bibliografia  che  vi  fa  se- 
guito. 

Pare  al  eh.  Salomone-Marino  che  comunque  il  nostro  poeta  ab- 
bia tutto  il  colorito,  e  il  tono  petrarchesco,  tanto  in  voga  a'  tempi 
di  lui,  ^  non  sia  pedissequo,  o  freddo  copiatore  del  suo  modello,  né, 
come  lo  sciame  degrineccitabili  petrarchisti,  si  volga  a  Laure  imma< 
ginarìe:   egli  dirige  i  suoi    carmi  a  illustri    donzelle    vaghe  e  vive, 
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e  nota  ciò  che  per  loro  sente,  e  torna  a  notare  poscia  che  si  ha  ot- 
tenuto  corrispondenza  amorosa  e  poetiche  risposte.  Petrarcheggia  è 
ben  vero,  ma  in  maniera  sì  gentile  e  garbata,  che  lo  seguiti  con 
diletto,  anche  quando  ti  viene  replicate  volte  ricordando  le  parole 
della  sua  donna  ^.  Ciò  non  pertanto  ei  non  dissimula  che  talvolta 
^  parrebbe  volesse  accostarsi  al  Marini ,  specialmente  nello  stile  ^ 
ma  si  affretta  a  soggiungere  che  ^  è  passaggiera  tentazione,  dovuta 
all'amicizia  del  celebre  napoletano,  la  quale  non  ebbe  però  mai  forza 
di  sedurlo  ^.  Ne'  CapiioU  poi  ^  il  poeta  mette  in  carta  senz'altre  preoc- 
cupazioni i  sentimenti  dell'animo  suo.  Anche  la  (orma  è  qui  più  fa- 
cile, il  verso  più  scelto ,  V  armonia  più  contemperata  ^.  Insomma  le 
rime  dell'Eredia  sono  un  bel  saggio  di  ^  quell'attività  letteraria 'che 
di  pari  passo  con  la  scientifica  e  l'artistica  (a  malgrado  T infelicità 
de'  tempi)  animava  e  illustrava  nel  decimosesto  secolo  l'isola  di  Si- 
cilia, e  massimamente  la  capitale  Palenbo ,  eh'  era  principal  centro 
d'ogni  gloria,  d'ogni  cultura,  d'ogni  ornamento  ^. 

A  mostrare  come  questo  giudizio  del  Salomone-Marino  sia  ben 
fondato,  io  vorrei  dar  qui  qualche  estratto  delle  poesie  dell'Eredis; 
ma  poiché  lo  spazio  non  mei  consente ,  mi  limito  a  soggiungere  un 
de'  più  bei  sonetti,  quello  in  morte  di  Giulia  Caleppia,  tanto  per  of- 
frire un  saggio  della  sua  maniera  di  poetare: 

Cieco  ben  è  chi  le  tue  pompe  cara, 
misero  mondo,  e  la  tua  gioia  fralr^! 
rotto  è  lo  stame  a  cui  non  vide  uguale 
gloria  mortai,  nò  pari  ordio  natura. 

Sparsa  (Ij  è  la  dolce  angelica  figura, 
che  Palma  accese  di  si  ardente  strale; 
TAngel  mio  vago  al  ciel  spiegate  ha  l'ale 
per  far  sempre  mia  vita  acerba  e  dura. 

Sol  le  sue  vive  fiamme  ha  il  cor  presentì 
ma  non. quel  dolce  volto,  e  le  parole 
ch'nscian  tra  perle  e  bei  rubini  anlcnii. 

Amare  Parche,  voi  d'altere  e  sole 
bellene  havete  i  chiari  raggi  spenti 
e  chiuso  in  cieca  notte  un  vivo  sole. 

S. 


(i)  In  teli,  sparita. 
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L.  T.  Belgrano.  —  Della  Vita  privata  de'  Genovesi  —  Seconda 
edizione  accresciuta  di  moltissime  notizie.  Aggiuntevi  alcune 
tavole  comparative  dei  valori  monetarii  genovesi  colla  odierna 
moneta  italiana  compilate  da  C.  Desimoni.  Genova,  Tip.  del 
R,  Istituto  Sordo-Muti,  MDCCCLXXV. 

Quest'eccellente  lavoro  del  ehiar.  sig.  Belgrano,  uscì  per  la  prima 
volta  a  stampa  negli  Aiti  della  Società  Ligure  di  Storia  Patria ,  in 
sullo  scorcio  del  66 ,  ed  oggi  ricompare ,  meglio  che  duplicato,  im- 
presso con  tipi  elzeviriani,  e  dedicato  al  nostro  illustre  concittadino, 
Michele  Amari.  Il  suo  Autore,  notissimo  ai  cultori  degli  studi  storici, 
ha  illustrato  le  splendide  memorie  della  Liguria  con  una  serie  di 
pregiate  monografie  (1).  ColFopera,  di  cui  vogliamo  dar  conto  ai  let- 
tori del  nostro  Archivio^  egli  ha  trattato  egregiamente  un  tema,  non 
meno  bello  che  interessante,  quello  cioè  della  vita  privata  dei 
Genovesi.  Così  ciascuna  provincia  potesse  vantare  un  libro  somi- 
gliante ! 

A  siffatti  studi  diede  forse,  in  Italia,  la  prima  spinta  il  Cibrario 
colla  sua  Economia  politica  nel  medio  evo ,  ed  anche  il  Gantù ,  di 
cui  è  gran  merito  aver  sempre  rivolto  V  attenzione  sul  popolo  e 
gridato  alto ,  che  la  storia  non  dev'esser  più  aristocratica ,  ma  stu- 
diare nelle  sue  idce^  credenze,  tradizioni,  costumanze,  e  fin  nei  pe- 
netrali della  vita  intima  la  gran  moltitudine  degli  uomini,  dagli  an- 
tichi scrittori  già  sì  sprezzata  e  negletta. 

L'opera  è  divisa  in  quattro  parti  I.  Le  abitazioni,  IL  II  mangiare, 
III.  Il  vestire,  IV.  Il  costume.  Diamone  un  breve  saggio. 

Sulle  minori  case  in  legno  o  in  pietra,  sovrastavano  le  magnifiche 
abitazioni  signorili  degli  Adorni,  de'  Fregosi ,  de'  Cibo,  dei  D'Oria, 
dei  Fieschi,  degli  Spinola,  de'  Sauli,  de'  Lomellino,  de'  Pallavicino, 
co'  loro  stupendi  prospetti  ;  cogli  eleganti  portali  ;  coi  loro  ampi 
porticati  al  di  sotto;  colle  larghe  scale  dai  bei  quadrelli  di  maioliche 
a  vivaci  e  risplendenti  colori,  che  ne  ornavano  le  pareti;  colle  alte 

(i)  Ricorderò  fra  esse  T  Illustrazione  del  Registro  Arcivescovile  di  Genova, 
I  Sigilli  del  Comune  di  Genova,  Degli  Annali  Genovesi  di  Caffaro  e  dei  suoi 
continuatori  editi  da  Giorgio  Enrico  Pertz ,  1  documenti  sulle  cronache  di 
Luigi  IX j  Begli  antichi  orologi  pubblici  d*ltalia,  L*  interesse  del  denaro  e  le 
cambiali  appo  i  Genovesi ,  Documenti  ed  estratti  inediti  o  poco  noti  riguar- 
danH  le  relazioni  di  Genova  colle  Fiandre,  Delle  feste  e  dei  giuochi  dei  Geno- 
resif  n  Palagio  del  Principe  D'Oria  ecc. 
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torri,  minaccia  continua  alla  tranquillità  dello  Stato.  L'interno  poi 
conteneva  Baie  e  retrosale ,  mezzani  e  rimezzani ,  orti  pensili  e  ter- 
razzi, cantine  sotterranee,  forni  e  bagni.. Le  finestre  di  tela  bianca  e 
sottile  inoliata  od  incerata,  e  qualche  volta  dipinta  ad  ornamenti  o 
iigure,  lasciavano  penetrare  appena  una  dubbia  luce  nelle  domestiche 
stanze.  Pur  non  mancava  fin  d'allora  il  magistero  de'  vetri.  Percor- 
rendo rinterno  di  quei  magnatizi  palagi,  vi  scorgeremo  le  imprese  o 
dipinture,  con  cui  li  solevano  ornare;  le  eleganti  tappezzerie  istoriate^ 
i  cuoi  dorati,  e  le  varie  pelli  concie,  argentate  o  dorate,  con  arabe- 
schi e  figure;  le  tele  dipinte  e  le  cortine;  i  coffani  ed  i  forzieri;  le 
immagini  sacre,  auree,  gemmate,  o  dipinte;  i  reliquiari;  le  orerie  e  le 
gemme;  le  giote,  i  lavori  a  niello,  i  zaffiri,  le  corniole,  i  diamanti. 
Dò'  coralli  esercitavasi  la  pesca  dagli  abitatori  delle  borgate  di  Nervi, 
Recco,  Sozi  e  Rapallo.  In  sommo  pregio  eran  tenuti  i  libri  special- 
mente di  devozione,  orazionarì,  ufficinoli,  salteri  e  simili;  né  era  raro 
incontrarvi  splendidi  volumi  dalle  lettere  capitali  riccamente  allumi- 
nate, offrenti  una  sterminata  copia  di  fregi,  bizzarramente  e  svaria- 
tamente composti  di  ta^ze  ,  candelabrini ,  mascherette ,  figure  d'am- 
mali, chimere  ecc.  su  fondo  d'oro  e  d'azzurro.  Ogni  famiglia  poi,  ovvero 
più  casati  riuniti  in  albergo^  possedeva  una  stanza  pubblica,  detta  loggia; 
dove  adunavasi  vuoi  per  conversare,  vuoi  per  trattar  di  negozi.  Ecco  gli 
svariati  argomenti  della  prima  parte,  in  cui  l'Autore  studia  pure  le  con- 
trade di  Genova,  gli  edifizt  più  notevoli,  il  culto  de'  monumenti  an- 
tichi presso  i  Liguri.  Interessante  è  quanto  scrive  suWImagine  Edes- 
sena  ossia  il  Satito  Sudario  e  sulla  Croce  degli  Zaccaria;  suirufficiuolo 
Durazzo,  che  oggi  si  custodisce  nella  Civico-Beriana,  e  sul  Commento 
di  Niccolò  di  Lira  intorno  alla  Bibbia,  che  si  conserva  all'Ambro- 
siana ,  ma  che  appartenne  al  Cardinal  Federigo  di  Campo  Fregoso, 
Un  capitolo  è  dedicato  al  così  detto  Monaco  delie  isole  d*oro^  ossia  di 
leres,  di  casa  Cibo,  fiorito  fra  il  cadere  del  secolo  XIV  e  i  primi  al- 
bori del  XV,  valentissimo  nell'arte  dell'alluminare.  Né  sono  poche  le 
notizie,  che  dà  l'Autore  sugli  scrittori,  cartai,  librai,  legatori,  minia- 
tori, e  sui  vari  libri  miniati  ad  uso  de'  monasteri  e  delle  chiese. 
0  A  mensa  avresti  trovato  le  carni,  la  selvaggina,  giuncate,  formaggi, 
le  gelatine ,  le  dragiate ,  i  gengeveri  e  le  zuccherate ,  la  peverada, 
ossia  brodo  con  fusione  di  pepe,  la  galanga,  la  noce  moscata,  il  ga- 
rofano, i  confetti,  le  conserve  in  zucchero,  gli  sciroppi,  l'uva  passa, 
i  fichi  secchi,  le  ortaglie.  Avresti  veduto  la  vernaccia,  i  moscatelli 
di  Taggia ,  le  malvasie  di  Candia ,  i  vini  di  Cipro  o  spremuti  dalle 
uva  greche  di  Napoli,  correre  ne'  bicchieri  d'oro  o  d'argento  dorato; 
ed  in  mezzo  al  vasellame  ed  alla  piatteria,   avresti  notato  le  tante 
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fogge  di  fiaschi ,  idrie,  orciuoli ,  e  le  coppe  di  madreperla  o  cristallo 
di  rocca,  I  confetti,  i  vini  aromatici,  i  pigmenti,  i  canditi  di  Genova, 
le  zuccaie,  le  pignolate,  le  cotognate,  andavano  attorno,  mentre  Torec- 
chio  era  ailietMo  da'  canti  dei  trovatori  e  de'  menestrelli,  e  l'occhio 
da  tanta  ricchezza  e  preziosità  di  scifì  d'argento ,  nappi ,  guantiere, 
anfore,  maioliche,  porcellane  ecc.  Tutto  ciò  vien  accuratamente  stu- 
diato nella  seconda  parte.  Il  Belgrano  poi  vi  tratta  in  particolare 
sul  servizio  e  sulla  disposizione  delle  mense  ;  sulle  accoglienze  fatte 
io  Genova  a  taluni  illustri  personaggi,  e  sulle  leg-^l  moderative  dei 
conviti. 

11  guardaroba  racchiudeva  tuniche,  toghe,  mantelli,  panni  serici, 
drappi,  velluti  (cremisi,  scarlatti,  morelli  ecc.)  broccati  d'oro  e  d'argento, 
sciamiti,  cendati,  damaschi,  camocati ,  pannilani  a  vari  colori  (bigi , 
verdi,giallt,vermigli,scarlatti)  porpore;  pelliccie  di  faina,  di  lepre  ecc.; 
zibellini,  mentre  i  poveri  vestiano  fustagni,  ciambel lotti  ecc.  Straniere 
foggie  di  vesti  erano  le  saracene  e  le  schiavine^  antico  l'uso  del  cappuc- 
cio. Il  capo  coprivasi  con  cappelli  di  cuoio,  di  bevero  o  Castore.  I 
eahani  o  gabbani  eran  cappelli  di  lana,  che  difendeano  dalla  pioggia. 
Alla  metà  del  secolo  KVI,  prevalsero  le  mode  straniere,  quando  l'Italia, 
con  lunga  e  dolorosa  vicenda,  si  palleggiava  tra  la  servitù  di  Francia 
e  di  Spagna.  Per  ciò  che  riguarda  in  ispecie  gli  abiti  femminili , 
solean  le  donne  ne)  secolo  XIII  coprir  il  capo  con  tovagliuoli  (capi- 
tergia) .  oppure  ornarlo  con  reticelle ,  corone ,  trecciere ,  o  terzuole. 
Nel  Quattrocento,  e  meglio  ancora  nel  secolo  susseguente,  alle  ricche 
terzuole  si  vennero  via  via  alternando  e  sostituendo  le  cuffie.  Son  fra 
le  strane  fogge  di  acconciatura  le  parrucche ,  che  durarono  sino  al 
tramonto  del  secolo ,  che  ci  ha  precorso.  Ma  chi  potrebbe  esaurire 
tutta  la  vasta  materia ,  e  dir  abbastanza  delle  cinture ,  delle  trine, 
dei  merletti  ?  Tanto  sfoggio  d' abiti  e  d' ornamenti  provocò  le  inu- 
tilissime leggi  suntuarie.  Il  Comune  di  Genova,  volendo  ottenere  la 
desiderata  riforma  de'  costumi,  e  ricondurre  i  degenerati  nepoti  alla 
rustica  semplicità  degli  antenati,  con  una  serie  d'ordinamenti,  in  ispecie 
con  quelli  del  1449,  proibì  le  collane  e  catenelle  di  metalli  preziosi; 
ordinò  che  non  si  mischino  perle  nei  guarni menti  delle  vesti,  che  si 
accorci  lo  strascico  alle  gonne  ecc.  ecc.  Ma  con  qual  prò  ?  Il  cattivo 
esempio  muovea  dal  Palazzo  stesso  della  Signoria,  e  rendea  vane 
perciò  nella  pratica  leggi,  prammatiche  e  gride,  che  fioccavano  a  di- 
rotta. Meglio  riuscirono  1'  esortazioni  de'  sacerdoti ,  e  i  rimproveri 
d'intemerati  cittadini  :  fra  essi  il  grave  storico  Paolo  Partenopeo  recitò 
in  Senato,  a  26  febbraro  1536,  un'eloquente  orazione  contro  l'immo- 
dcralo  lusso  delle  donne.  Le  vesti  fraudate,  ossia  colla  coda  a  strascico 
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eran  generali  nel  secolo  XVI;  coirinoltrarsi  del  quale  s'introdussero 
nuove  forme  d'abiti  donneschi.  Una  lunga  storia  ha  il  guardinfante, 
che  ci  venne  di  Spagna,  a  cui  il  sesso  gentile,  come  osserva  il  Belgrano, 
ha  spesso  mutato  nome,  ma  serbato  un  affetto  che  sa  di  costanza.  Nulla 
valse  a  far  dismettere  la  strana  usanza  d'imbellettarsi  il  viso  col  minio 
e  colla  cerusa,  o  ad  ottener  l'abbandono  di  tante  mode  straniere, 
francesi,  spagnuole,  polacche  ecc.  Fin  da  antichi  tempi  i  tessitori  di 
seta  formarono  una  cospicua  corporazione  in  Genova. Le  lane  traevansi 
dalla  Provenza,  dalle  Baleari,  e  di  Cartagine,  Barberia,  Bugia,  Sar- 
degna; lavoravanle  in  ispecie  i  frati  Umiliati.  Aveano  i  Liguri  grande 
ingerenza  nel  mezzodì  della  Francia,  principalmente  dopo  il  trasporto 
della  Sede  Pontificia  in  Avignone;  tenean  fabbriche  di  panni  vario- 
pinti a  Narbona,  Carcassona,  Tolosa,  Perpignano.  L'Autore  ha  consa- 
crato un  Capitolo  alle  avventure  di  Urbano  Trincherio  e  di  altri  tessi- 
tori genovesi;  ci  dà  un  saggio  delle  tariffe  per  la  manifattura  delle 
vesti,  e  scende  fino  alle  pianelle,  ed  alle  calze  di  lana  e  di  seta,  che 
presero  a  lavorarsi  al  telato  secondo  le  fogge  d'Inghilterra.  Destrieri 
di  pelo  bruno,  baio  rosso,  stellato,  leardi  ecc.  andavan  fieri  di  portare 
quegli  eleganti  signori  genovesi.  Le  lettighe  e  le  seggiole  venner  poi 
introdotte  a  vece  de'  cavalli  e  delle  chinee,  che  usavansi  addietro,  per 
andare  con  minor  disagio  alle  villeggiature.  Più  tardi  alle  carèghe,  alle 
bussole,  alle  portantine,  alle  lettighe  portate  da'  muli  o  dagli  schiavi 
sottentrarono  le  carrozze. 

Passando  coH'Autore  a  formarci  un'  idea  del  costume ,  vedremo 
affluire  numerosi  in  Liguria  i  trovatori  d'Occitania,  e  risuonar  le  sale 
magnatizie  al  canto  de'  poeti  e  de'  trovieri.  Restano  però  a  t^timo- 
niarci  l'onoratezza  delle  gentildonne  genovesi  la  nobile  Anna;  quella 
Ambrosia  di  Castello,  che  fu  amata  dal  celebre  (poi  santo)  Raimondo 
Lullo;  Ginevra  Lomellini  e  Violantina  Giustiniani.  Anche  il  maledico 
Boccaccio,  comecché  pronto  a  volgere  in  derisione  ogni  più  santa 
cosa,  rende  omaggio  all'onestà  delle  Liguri  (Giorn.  II,  nov.  IX).  Così 
le  pure  memorie,  le  magnanime  azioni,  le  rimembranze  cavalleresche 
non  venisser  turbate  dai  tristi  esempi!  Ma  pur  troppo  gli  ultimi  tre 
secoli  del  medio  evo  porgono  allo  storico  troppa  materia  da  rim- 
piangere, per  ciò  che  si  attiene  al  costume.  Cortigiane  impudiche,  e 
sfacciate  avventuriere  salivano  troppo  spesso  a  singolari  onoranze  e 
favori  principeschi.  Frequentissimi  s'incontrano  ne'  testamenti  i  le- 
gati ai  bastardi,  detti  allora  figUuoli  d'amore ,  e  le  dotazioni  costi- 
tuite a  prò  di  fanciulle  nate  fuori  di  matrimonio.  Abbondano  i  pri- 
vilegi pontifici  per  legittimazione.  In  parecchie  disposizioni  testa- 
mentarie, in  cui  il  padre  destina  altri  de'  figli  al  chiostro,  ed  altri 
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al  matrimonio,  scorgesi  un  deplorevole  abuso  della   patria  potestà. 
Pare  che  anche  in  quei  tempi  la  celebrazione   degli   sponsali  fosse 
regolata  da  una  legge  civile.  Il  numero   non  lieve  de'  divorziati  e 
de'  bigami,  e  singolarmente  qualche  atto,  in  cui  il  marito  rende  pub- 
blici i  propri  affanni  e  le  domestiche  vergogne,  ci  mostrano  quanto 
fossero  in  quei  secoli  tollerati  gli  scandali,  e  radicati  gli  abusi.  Coi 
divorzi  e  colle  bigamie  abbondavano  le  concubine,  ed  alle  vicende- 
voli compiacenze  spesso  seguivano  i  delitti.  Anche  ne'  nostri  testa- 
menti è  abbastanza  comune,  che  il  tale  disponga  di  qualche  legato 
in  favor  di  donna,  cui  senza  velo  chiama  amasia  sua,  concubina  sua. 
Molto  prima  dello  scorcio  del  Quattrocento  era  già  comparso  il  così 
detto  morbo  gaUico^  o  lue  venerea,  ma  non  mai  si  diffuse  innanzi  di 
tale  età.  Di  lupanari  si  trova  già  memoria  nel  1336  ne'  fogliazzi  di 
atti  dei  Padri  del  Comune.  A  circoscrivere  la  lurida  pianta  del  me- 
retrìcio adoprossi  la  saviezza  di  quei  Padri  con  severi  statuti.  Pure 
non  iscemò  punto  il  turpe  donneare,  nò  s'infrenarono  le  crapule,  le 
lascivie,  gli  amorosi  convegni.  Malgrado  l'istituzione  del  cosi  detto 
Uffisio  deUe  virtù ,  il  rapido  scadimento  dell'  integrità  del   costume 
sbandì  sempre  più  l'austerezza  del  prisco  vivere  cittadino,  è,  come 
ben  dice  il  Gregorovius,  la  cortigiana  fu  la  Musa  della  bella  lette- 
ratura della  Rinascenza.  Le  maguffiche  e  sontuose  ville   de'  Geno- 
vesi innalzavano  la  fronte  maestosa  da  Sestri  a  Nervi,  lungo  il  lido 
marino,  e  nelle  valli  di  Bisagno  e  della  Polcevera,  sino  a  Pontedecimo. 
Sotto  le  vòlte  istoriate ,  fra  le  pareti  coverte  d' arazzi ,  nelle  logge 
terrane,  protraevansi  le  ore  in  pericolose  veglie  ;  gli  amanti  facean 
le  mattinale  (fra  noi  le  serenate)  sotto  il  verone  della  bella;  le  don- 
zelle leggevano  la  Qissandra  e  il  CàUoandro;  fra  le  commedie  e  le 
musiche  voluttuose  spiegavano  le  loro  reciproche   seduzioni   la  ve- 
nustà delle  gentildonne,  e  l'eleganza  de'  cavalieri.  Nel  teatro  reci- 
tavano compagnie  francesi  e  spagnuole.  Si  galanteggiava,  e  si  facea 
airamore  per  le  vie,  dai  veroni,  ed  anche  dentro  la  casa  del  Signo- 
re. L'amanter  chiamavasi  iniendio  con  vocabolo  genovese  ;  i  cicisbei 
eran  pubblicamente  riconosciuti,  e  talora  stipolati  ne'  contratti.  La 
«pada,  che  i  giovani  cingeano  al  fianco,  era  una  parodia  delle  im- 
belli e  corrotte  loro  abitudini,  non  altrimenti   che  i  voti  di  castità, 
fatti  dai  cadetti,  entrando  cavalieri  di  Malta.  I  fogliazzi  Secretorum^ 
a  cui  il  Belgrano  attinge  largamente,  riboccano  di  denunzie  contro 
rinsolentire  della  gioventù  patrizia.  A  tanta  gravezza  di  mali  si  ag- 
;;iungeva,  minore  al  certo  ma  non  ultimo,  l'imbastardirsi   della  fa- 
lcila nazionale. 
1/immonda  scabbie  «del  vizio  non  risparmiò  neppure  i  santi  asili; 
Arch.  Star.  Sic.,  Anno  m.  36 
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non  rispettò  i  chiostri  ed  i  cenobi,  talché  alla  depravazione  de'  laici 
furon  di  soprassello  i  mali  diportamenti  del  clero.  Li  attestano  forse, 
pe'  secoli  più  antichi,  le  cosi  dette  Danze  Macabre^  con  cui  gli  scultori 
vollero  rammentare  sui  prospetti  stessi  delle  Chiese  i  vizi  de'  frati 
e  de'  preti.  Più  tardi,  i  sinodi  diocesani  lamentano  la  vita  sr^olata 
de'  chierici,  e  ne  muove  aspre  lagnanze  il  santo  vescovo  Francesco 
Bosio ,  Visitatore  Apostolico  (1552).  Il  magistrato  delle  monache , 
istituito  per  ristabilire  ne'  monasteri  la  disciplina  claustrale,  spesso 
trovò  le  religiose  riottose  ed  ostinate.  Al  luttuoso  quadro,  che  appre- 
stano i  documenti  contemporanei ,  il  Belgrano  oppone,  assai  fugace- 
mente ,  il  suo  contrario;  avrebbe  potuto  estendersi  di  più.  Pare  fa 
ricordo  di  varie  donne  illustri  nella  storia  ligure  per  coltura  lette- 
raria e  per  pietà,  fra  cui,  nel  secolo  XVI,  la  Battistina  Vernazza,  la 
Caterina  Fieschi-Adomo,  la  Tommasina  Fieschi,  la  Virginia  Cento- 
rione-Bracelli. 

Sono  in  tutto  85  capitoli;  lo  stile  è  conciso,  sobrio;  il  libro  è  un  ma- 
nuale d'archeologia  ligure  nell'età  di  mezzo;  non  ha  digressioni  inutili, 
ed  è  pieno,  anzi  ricchissimo,  di  fatti;  vi  si  scorge  la  perizia  consumata 
delto  scrittore.  L'Archivio  di  Stato,  il  Civico,  il  Notarile,  quello  di 
S.  Giorgio,  l'altro  del  Principe  D'Oria,  gli  archivi  parrocchiali,  i  mss. 
della  Civico-Beriana,  le  Miscellanee  mss.  del  Poch,  i  documenti  officiali 
al  par  de'  protocolli  de'  notai,  e  perciò  notularì,  testamenti,  inven- 
tar! ,  registri  di  confische  ai  ribelli ,  inoltre  iscrizioni ,  monumenti , 
oggetti  d'arte,  cronisti,  storici,  l'annalista  Caffaro,  Oberto  Foglietta, 
il  Bonfadio,  il  Giustiniani,  le  satire  de'  poeti ,  le  notizie  de'  novel- 
lieri, forniscono  al  dotto  Autore  larga  copia  di  materiali.  Per  le  cose 
d'arte  gli  tornarono  utili  i  bei  lavori  del  Varni  e  delI'Alizeri;  per  le 
commerciali  il  dotto  lavoro  dell'  Heyd  sulle  colonie  degli  Italiani  in 
Oriente,  oltre  l'antica  opera,  così  impoTÌante.  Italica  de^  mereaUura, 
del  Pegolotti.  Più  largo  di  notizie  l' avremmo  desiderato  circa  ai 
matrimoni  ed  ai  funerali,  nel  che  gli  avrebbe  giovato  assai  Io  sta- 
dio delle  tradizioni  popolari  ;  ma  il  Belgrano  non  volle  estendersi 
a  queste.  Egli  tratta  propriamente  il  suo  tema  nell'  età  di  mezzo , 
ma  varca  frequenti  volte  il  confine,  e  scende  a'  secoli  più  vicini  al 
nostro.  Si  mostra  sempre  scrittore  savio  ed  erudito,  animato  di  pa- 
trio affetto  ma  non  cieco,  sorprende  nella  loro  vita  intima  quegli 
antichi  padri,  e  quasi  ti  fa  vivere  con  essi.  Aggiungo  infine  (merito 
poco  comune  ai  giorni  nostri),  che  il  Belgrano  è  scrittore  pio  e  re- 
ligioso. Né  l'erudito  perciò,  né  lo  storico,  né  il  cristiano  trova  nulla 
a  rimproverare  in  questo  magnifico  volume  di  ben  538  pagine. 

Fra  le  Appendici  pubblica   le   leggi  suntuarie,  promulgate  dalla 
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Signoria  di  Oenova  nel  1449,  e  le  preziose  tavole  cronologico-sìaot- 
tiche  dei  valori  monetari,  compilate  dall'egregio  e  dotto  avv  C.  De- 
simoni,  che  si  estendono  dal  1139  al  1804.  Questa  serie  di  tavole 
ci  dà  come  la  sintesi  di  tutte  le  vicende  della  moneta  genovese  di 
argento  e  d'oro,  dalle  origini  di  quella  Zecca  sino  al  tramonto  della 
Repubblica,  e  ci  fa  seguire,  a  dir  così,  la  storia  delle  modificazioni 
uumismatiche  di  Oenova,  Questa  fatica  è  tanto  più  utile,  che  le 
cifre  son  dedotte  da  documenti  diretti,  e  danno  piena  fiducia  e  si- 
curtà allo  studioso. 

Noi  auguriamo  all'Italia  molti  libri  simili  a  questo  del  eh.  signor 
Belgrano. 

Sac*  I.  Carii^i 

G.  Ottino  -—  La  stampa  periodica^  il  commercio  dei  libri  e  la  ti- 
pografia in  /toZia  — XV  febbrajo  MDCCCLXXm  —  Milano, 
libreria  editrice  0.  Brigola,  1875,  in-4®,  di  pag.  74. 

Le  più  eulte  nazioni  hanno  avuto  ognuna  gli  stòrici  della  propria 
carriera  giornalistica.  Il  Deschiens,  il  Vaudin  e  l'Hatin  illustrarono 
con  maggiore  o  minore  larghezza  la  storia  politica  e  letteraria  della 
stampa  in  Francia;  il  Cucheval-Clarigny  e  l'Andrews  pubblicarono 
due  buoni  volumi  intorno  al  giornalismo  in  Inghilterra;  il  Prutz  ed 
il  Lorck  scrissero  non  brevemente  dei  periodici  tedeschi;  ed  il  Waz- 
zée,  per  tacere  di  altri,  fece  alcuni  saggi  storico-critici  sulle  riviste 
belghe.  Oritaliani  però,  che  pur  furono  maestri  in  ogni  specie  di 
erudizione,  non  curarono  mai  fin  qui  di  studiare  quella  miriade  di 
giornali  politici  e  letterari  che  è  venuta  fuori  da  un  trecento  d'anni 
in  qua;  e  che  è  stata  tanta  parte  nel  rinnovamento  ed  incremento 
degli  studi  e  nella  continua  mutazione  dei  governi.  E  a  dir  vero, 
salvo  il  Foscolo,  il  quale  scrisse  di  proposito  quel  suo  mirabile  Sag- 
gio suMa  leUeralura  Ucdiana  periodica  (1),  e  salvo  il  Bongi  che  nella 
Nuova  Antologia  (Firenze,  giugno  1869,  pag.  311-46)  metteva  fuori 
un  bello  e  dotto  e  ragionevole  artìcolo  sulle  Prime  GaeeeUe  in  Ba- 
llo; gli  altri  o  ne  parlarono  sopra  sopra  e  per  transito  nelle  enciclo- 
pedie e  nelle  compilazioni,  o  non  ne  fiatarono  mai.  Epperò  ciascuno 
italiano  debbe,  a  mio  giudizio,  mostrarsi   riconoscente  al   bravo  ed 

(0  Leggesi  nei  Saggi  di  critica  storico-ìeiteraria  —  Firenze ,  Le  Mounier, 
1857,  Tol.  4,  pag.  441-86  —  L'Ottino  tace  di  questo  &^^  del  Foscolo  nella 
Bibliogrofia  dei  Periodici, 
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operoso  G.  Ottino,  segretario  della  Società  libraria  italiana,  il  qoale, 
dopo  molte  e  lodevoli  fatiche,  ha  testé  messo  fuori,  con  assai  splendida 
veste,  l'opera  il  cui  tìtolo  abbiamo  qui  sopra  registrato.  Egli,  per  venire 
a  ciò  che  importa,  prelude  ottimamente  con  due  cenni  storici  sulla 
Stampa  periodica  e  sulla  Libreria  e  la  tipografia  in  Italia  (pag.  7-19), 
nei  quali  si  è  ingegnato  di  raccòrre  in  breve  quante  più  notizie  ha 
potuto  sulle  soggette  materie,  dalle  origini  fino  al  15  febbraio  1873; 
e  ci  dà  in  seguito  un  Elenco  alfabetico  dei  periodici  italiani  (pag.  23-yj) 
allora  in  vita,  indicandoci,  con  molta  esattezza  e  brevità,  il  titolo  e 
la  natura  del  periodico,  il  luogo  della  pubblicazione,  il  nome  dell'e- 
ditore, la  periodicità,  la  data  della  fondazione ,  i  prezzi  di  abbona- 
mento, e,  dove  gli  è  venuto  fatto,  anco  la  tiratura.  Al  quale  elenco  alfa- 
betico succede,  per  maggior  comodo  dei  leggitori,  un  Elenco  del  pe- 
riodici italiani  per  ordine  di  provincie  (pag.  43-50);  e  poi  un  altro  per 
ordine  di  materie  (pag.  53-57);  e  poi  an  Prospetto  staii'Uioo  déUa  stampa 
periodica,  della  tipografia  e  della  libreria  in  Italia^  ed  in  fine  la  Bi- 
bliografia del  commercio  dei  libri,  dei  periodici  e  della  tipografia  in 
Italia,  in  provincie  italiane  e  in  città  italiane. 

Lo  spazio  che  qui  mi  si  è  concesso  è  stato  sufficiente  a  dare  buo- 
nissimo odore  dell'opera  delFcgregio  signor  Ottino;  ma  non  è  tanto 
quanto  basta  a  venire  in  aiuto  di  quel  diligente  compilatore  per  ciò  chV 
gli  scrive  intorno  al  giornalismo  in  Sicilia.  È  questo  un  argomento 
abbastanza  grave  perchè  io ,  che  credo  di  averlo  studiato  un  po- 
ohin  pochino,  mi  permetta  di  sfiorarlo  nelle  poche  linee  di  una  IH- 
vista  bibliografica;  tanto  più  che  verrei  per  tal  modo  a  sfruttare'  un 
lavoro  sui  periodici  letterari  siciliani,  che  ho  imbastito  da  parecchi 
mesi,  ma  che,  ora  una  faccenda  ed  ora  nn*altra  non  mi  hanno  per- 
messo fin  oggi  di  mettermi  li  col  capo  a  cucirlo  e  dargli  il  passa- 
porto della  pubblicità.  Ad  ogni  modo  quattro  parole  le  van  dette 
per  non  rimanerci  a  denti  asciutti.  Ed  anzitutto  Tegr.  autore  mostra 
di  essere  afiatto  al  bujo  di  alcuni  scritti  dati  lìiori  in  Sicilia  in  ma- 
teria di  giornalismo  e  di  bibliografin;  dappoiché  e  nel  corpo  della 
.opera  e  nei  vari  elenchi  che  le  tengon  dietro,  invano  tu  cerchi  ri- 
cordati i  nomi  del  Mortillaro,  del  Rossi,  del  Costanzo,  del  NarboDC 
e  di  altri  valenti  uomini  che  or  non  mi  vengono  alla  memoria.  Della 
quale  ignoranza  se  posso  farne  8<msa  airOttino  come  Ottino  perchè 
1  vive  in  Italia,  e  perchè  in  Italia  si  conosce  di  noi  isolani  assai  men 

I  poco  che  non  ne  conoscano  per  avventura  gr Inglesi,  i  Francesi  e^ 

I  sopra  tutti,  i  Tedeschi;  non  posso,  a  dirla  netta,  farne  scusa  al  signor 

I  Ottino  come   scrittore  di   un  libro  sulla  stampa  periodica  italiana 

i  dappoiché,  s' io  veggo  bene ,  è  obbligo  di  chi   piglia  a   trattare  ui» 
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argomento  quale  si  voglia,  procacciarsi,  se  non  tutti  i  libri  all'uopo, 
almeno  la  più  parte  possibile.  Or  dico  io  adunque  :  se  il  nostro 
autore  avesse  avuto  alle  mani  (lascio  stare  tutti  gli  altri  lavori  sul 
proposito)  il  solo  quarto  volume  della  Bibliografia  siciliana  sistema- 
fica  di  quel  valentissimo  uomo  che  fu  Alessio  Narbone,  non  avrebbe 
(rcrUmeute  parlato,  nel  Cenno  suUa  stampa  periodica^  della  sola  Buo- 
/a,  di  cui  collaboratore  principale  fu  6.  Castiglia;  ma  avrebbe  fatta 
bella  ed  onorevole  ricordanza  delle  Memorie  per  servire  aUa  storia 
letteraria  di  Sicilia^  il  primo  periodico  venuto  fuori  in  Palermo  e  in 
Sicilia  sotto  la  direzione  delFab.  Domenico  Schiavo  ;  delle  Notizie 
dei  letterati^  dei  ben  ventotto.  volumi  di  Opuscoli  d'autori  siciliani^  del 
Giornale  di  Scienze  lettere  ed  arti  per  la  Sicilia^  rivista  interessantis- 
sima compresa  in  settantanove  volumi  e  quattro  fascicoli,  e  diretta  suc- 
cessivamente dal  Gallo,  dal  Bertini  e  dal  Mortillaro;  delle  Effemeridi 
scientifiche  e  letterarie  per  la  Sicilia^  dello  Spettatore  Zancleo^  del  Giornale 
del  gabinetto  Gioenio  di  Catania,  àÀV  Osservatore  JPdoriiano,  del  MauroU- 
co^  del  Boligrafo^  del  Vapore^  della  Concordia^  dell'  Occhio  e  di  altri 
molti  che  sarebbero  troppo  lunga  tela  a  ricordargli.  Né  parlando  delle 
gazzette  politiche,  le  quali  com'  è  saputo,  venner  fuori  come  funghi 
nel  memorabile  anno  1848,  avrebbe  fatta  menzione  il  sig.  Ottino  della 
sola  Indipendenza  e  lega*^  né,  spinto  in  errore  dal  titolo,  l'avrebbe  an» 
nunzìata  come  due  diversi  giornali;  né  dandoci  le  cifre  dei  periodici 
che  vedevano  la  luce  in  Italia  nel  1836,  soli  otto  ne  avrebbe  attri- 
buiti a  Palermo  ! 

Ma  piccolo  é  il  mio  pileggio,  e  bisogna  oramai  raccoglier  le  vele. 
Giovami  intanto  sperare  che  queste  mie  osservazioni  non  saran  prese 
in  mala  parte  dall'egregio  autore  signor  Ottino:  e  perché  alle  per-* 
sone  veramente  oneste  piace  più  una  critica  veritiera  e  giusta,  che 
non  una  lode  buttata  là  solo  per  lodare;  e  perché  le  poche  note  da 
me  fatte,  non  diminuiscono  per  niente  il  merito  del  libro  di  cui  ho 
parlato,  se  nulla  nulla  si  guardi  da  una  parte  alla  difficoltà  ed  alla 
novità  della  materia  che  vi  si  tratta,  e  dall'altra  alle  oose  veramente 
buone  ed  utili  ch'esso  contiene. 
Palermo,  16  settembre  1875. 

G.  SiLvo-Cozzo. 
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Di  una  antica  istituzione  mal  nota  {Inquisitori  dei  X  e  InqMr 
sitori  di  Stato)  Memoria  del  prof.  Rinaldo  Fidin ,  Venezia , 
Grimaldo,  1875,  Estr.  dal  Voi.  I,  Serie  V  degli  Aii,i  del 
B.  Istituto  Veneto  di  scienze,  lettere  ed  arti. 

Questi  coscienziosi  studi  sulF  Inquisizione  di  Venezia  chiariscono 
un  punto  assai  controverso,  ma  pieno  d'interesse,  della  sua  esistenza 
politica,  ed  arricchiscono  di  nuove  notizie  la  storia  generale  del 
dritto  criminale. 

Degli  Inquisitori  dei  Dieci  niuno  parlò  mai  finora,  e  siffatta  isti- 
tuzione rimarrebbe  tuttavia  sconosciuta  senza  i  lavori  del  eh.  pro- 
fessore Fulin.  Riassumendo  ora  quanto  scrisse  altre  Tolte,  il  dotto 
uomo  mette  nella  più  luminosa  evidenza  questo  fatto  storico  :  gli 
Inquisitori  di  Slato  non  sono  coevi  al  Consiglio  dei  Dieci ,  al  quale 
invece  sono  coevi  gli  Inquisitori  dei  Dieci;  gli  uni  e  gli  altri  non 
sono  perciò  (come  fin  qui  s'è  fatto)  da  confondersi  insieme.  Gli  In- 
quisitori dei  Dieci  furon  creati  nel  1310,  gli  Inquisitori  di  Stato  nel 
1539;  questi  duravano  un  anno,  quelli  un  mese;  questi  potevano  es- 
sere rieletli,  quelli  no;  questi  finalmente  eran  tre,  e  quelli  due. 

Necessità  di  tempi  e  di  cose  obbligò  Venezia  ad  abbandonare 
il  processo  accusatorio ,  ed  abbracciar  T  inquisitorio.  Pure  il  vi- 
zio radicale  del  metodo  fu  con  savie  leggi  temperato,  e  con  pru- 
denti restrisiioni  si  tutelarono  abbastanza  gV  interessi  della  giustizia. 
L'uso  stesso  della  tortura ,  ammesso  allora  nella  procedura  giudi- 
ciaria  di  tutta  Europa,  venne  accompagnato  da  molte  cautele  e  gua- 
rentigie anche  in  materie  di  Stato ,  ov'  era  tanta  la  gelosia  ed  il 
sospetto. 

Erano  due  Inquisitori,  che  avviavano  Tinquisizione  generale ,  cui 
tenea  dietro  la  speciale.  Quesf  ultima  si  regolava  per  via  d' una 
giunta  più  numerosa,  il  così  detto  collegio  secundum  usum.  Il  giu- 
dizio ultimo  spettava  ai  Dieci,  ed  era  inappellabile.  È  notevole  che 
fu  negata  pertinacemente  ai  due  Inquisitori  la  facoltà  di  proporre 
essi  le  paWi.— Invece  i  tre  Inquisitori  sopra  i  secreti,  come  furon  detti 
dapprima ,  indi  chiamati  di  Stato ,  formarono  una  magistratura  af- 
fatto diversa,  coesistente  dal  1539  in  poi,  colla  prima  di  tanto  più 
antica. 

LMllustre  ab.  Fulin  ha  attinto  negli  atti,  da  lui  studiati  lunga- 
mente ed  in  parte  pubblicati,  una  piena  conoscenza  degli  ordini  in- 
terni, che  regolavano  il  Tribunale  dei  Dieci.  Pertanto  in  questa  sua 
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monografia,  esamina  colla  spassionatezza  deiruomo  dotto,  ed  espone 
con  quello  stile  chiaro,  spigliato  e  preciso,  che  gli  è  sì  proprio,  la 
procedura  o,  come  si  costumava  dire,  il  rito  dei  Dieci,  e  dimostra 
che  se  non  seppero  essi  togliersi  affatto  ai  pregiudizi  del  loro  se- 
colo, mostrarono  però  di  averli  avvertiti  e  di  starne  in  guardia.  Fra 
i  due  contrari  eccessi ,  la  manìa  di  tutto  difendere  e  la  smania  di 
tatto  vituperare,  il  savio  professore  veneziano  prende  la  via  di  mez- 
zo. Estimatore  circospetto  degli  ordini  antichi,  delle  patrie  leggi,  del 
prisco  senno  de  padri,  raddrizza  le  idee  poco  esatte  del  Ci  orario , 
ed  anche  di  Alessandro  Manzoni,  sull'argomento,  e  collo  studio  ac- 
curatissimo degli  atti,  che  si  riferiscono  alla  morte  del  conte  Car- 
magnola, fa  vedere  che  fu  poi  quello  un  giudizio,  non  già  un  assas- 
sinio. Conoscitore  vero,  e  felice  espositore  di  quanto  riguarda  sia  il 
giudizio  di  reità  sia  la  determinazione  della  pena  neir  inquisizione 
di  Venezia,  ci  appresta  un  altro  esempio  di  ciò  che  è  antico  con- 
vincimento de'  pochi  imparziali,  essere  cioè  le  istituzioni  del  medio 
evo  mal  conosciute  e  peggio  giudicate  da'  molti,  che  le  mettono  in 
continuo  discredito  e  in  mala  voce.  Paragonando  anzi  la  procedura 
stessa  dei  Dieci  nell'età  di  mezzo  e  nella  pi£i  moderna,  il  vantag- 
gio appartiene  tutto  ai  vecchi  ordini  sui  nuovi.  L'opuscolo  dell'abate 
Fulin,  sebbene  composto  di  sole  42  pagine,  è  uno  di  quelli  che  fa 
progredire  la  storia  al  tutto  singolare  della  Repubblica  di  Venezia. 


Sac.  I.  Carini 
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Alfonso  {prof.  Ferdinando).  ,Tt2lì\xì,ìo   sulla   coltivazione  degli 
agrumi,  premiato  per  concorso  del  <ìong7esso  agrario  di  Ca- 
tania—  Palermo,  Luigi  Pedone  Latiriel^  1875,  in-8®. 
Noi  siamo  ammiratori  caldissimi  di  chi  si  occupa  di  stùdi  agrari,  ma  in 
essi  appena  orecchianti:  però,  standoci  dal  sentenziare  sul  lavoro  del 
prof.  Alfonso,  diremo  solo  che  la  prima  edizione,  pubblicata  nel  4869, 
fu  spacciata  in  poco  tempo;  e  di  corto  ne  è  venuta  fuori  cotesta  seconda 
alla  quale  Fautore  ha  prestato  le  più  diligenti  cure,  qua  e  là  ritoccan- 
dola non  solo ,  ma  in  più  luòghi  ancora  considerevolmente  accrescen- 
dola. 

Altavilla  (prof.  Raffaele).  Elementi  di  geografia  di  Sicilia,  li- 
bro di  lettura  e  di  premio  —  Catania^  1875,  in-12^. 

Amleo  (TJgo  Antonio).  Su  alcuni  versi  di  Guido  Andrea  Pin- 
tacuda  — Lettera  —  Palermo^  tipografia  Yirzì^  1875,  in-12*,  di 
pag.  21. 

Con  questa  lettera  Tillustre  poeta  ericino  offre  all'amico  V.  D.  G.  (Vin- 
cenzo Di  Giovanni}  un  caro  ed  olezzante  mazzetto  di  poesie  originali  e 
traduzioni  di  un  suo  giovane  discepolo,  Guido  Andrea  Pintacuda,  cui 
l'avversa  fortuna  volle,  sin  dalia  più  tenera  età,  privare  dei  bene  della 
vista. 

Avollo  {Corrado).  Canti  popolari  di  Noto  —  Studi  e  raccolta  — 
iVbto,  tipografia  di  F.  Zammit  1875,  in-16*>,  di  pag.  IV-3S9. 
La  prima  parte  di  questo  bel  volume  deiregregio  no  liei  ano  riesce  di  sin- 
golare interesse  per  la  grammatica  dei  diaiotti,  dappoiché  contiene:  uii>i 
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studio  comparativo  del  sotto-dialetto  di  Noto  con  la  lingua  italiana; 
ana  buona  manata  di  vocaboli  n^Btini  cbe  mancano  al  slcilhino;  una  lunga 
ed  erudita  nota  allo  studio  morfologico  sul  sotto-dialetto;  e,  oltre  a  ciò, 
varie  osservazioni  messe  avanti  con  assai  buon  sonno.  I  canti  poi  ond'ò 
composta  la  pregevole  raccolta  sono  65A,  parte  dei  quali  però  varianti 
di  già  editi;  e  ti  parlano  di  amore  e  della  varia  fortuna  di  esso,  di 
carcere,  di  culla  e  va  dicendo.  A  conti  fatti  il  lavoro  del  eh.  signor 
Avolio  è  condotto  generalmente  con  buon  giudizio;  ed  è  pur  arricchito 
di  alquante  note  finali  che  illustrano  qualche  verso  dei  canti  che  al- 
lude a  costumanze  o  {Pregiudizi  del  volgo  noticiano. 

Bneaino-Campo  (Alberto).  Regole  per  la  pronunzia  della  lin- 
gua italiana  compilate  sulle  opere  de'  più  recenti  filologi  — 
Terza  edizione  riveduta  —  Trapani ,  tipografia  Modica-Bo^ 
manoj  1875,  in-16S  di  pag.  130. 

Sarà  noto  al  più  dei  lettori  come  questo  TrtUtaio,  messo  giù  in  una  cin- 
quantina di  giorni  dal  valente  filologo  trapanese ,  sia  corso  lodatissi- 
mo  dapertutto;  e  come  in  breve  spazio  di  tempo  due  edizioni,  cosa  as- 
sai rara  oggigiorno ,  no  sian  venute  fuori.  Ma  perchè  mai  apparve  se- 
reno senza  che  nebbia  o  nuvola,  per  quanto  picciolissima,  in  parte  non 
radombrasse;  ed  ecco  il  Gradi,  ristampando  testò  le  sue  Regole  per  la 
pronuncia  della  lingua  italiana,  muover  pubblica  accusa  di  plagio  alPil- 
lustre  prof.  Buscaino.  Il  plagio  è  una  epeeie  di  furio  pur  esso  — dice 
il  Buscaino  nella  breve  Avvertenza  messia  innanzi  al  prefato  volume  — 
e  un'imputazione  di  quet(ia  fatta  non  può  pigliarsela  in  pace  uno  che, 
come  me,  la  pretenda  non  dico  a  letterato ,  ma  a  galantuomo  che  vale 
molto  di  pia.  Epperò  egli  ha  creduto  bene  rispondere  a  sì  ingiusta  accusa 
con  una  terza  edizione  del  suo  libro,  chiamando  per  tal  modo  i  critici 
onesti  e  spassionati  a  dar  sentenza  fra  lui  e  il  Gradi.  Io  non  so  come 
si  possano  muovere  a  faccia  fresca  accuse  della  risma  di  quella  del 
Gradi:  questo  però  io  so  che,  messe  le  carte  in  tavola,  ei  bisognerebbe 
esser  ciechi  addirittura,  per  non  dire:  Il  Buscaino  ha  ragione  da  ven- 
dere; egli  è  stato  accusato  ingiustamente  dal  Gradi.  In  una  sola  cosa 
ha  torlo,  tortissimo  il  eh.  prof,  di  Trapani  —  com'io  ebbi  a  scrivergli 
privatamente,  e  ora,  malgrado  il  suo  fermo  proposito,  pubblicamente  gli 
ripelo  —  dico  nel  voler  metter  punto  con  questa  alle  sue  pubblicazio- 
ni, recando  così  non  lieve  danno  al  paese  ed  alle  lettere. 

—  Al  prof.  Vincenzo   Sartini  —  Lettera  —  Trapani ,  tipografia 
di  Oiovanni  ModicorBomanOj  1875,  di  pag.  8. 
Con  questa  lettera  il  eh.  prof.  Buscaino  ribatte  per  bene  tutto  quanto  di 
non  vero  o  di  non  giusto  ebbe  a  scrivere  il  prof.  Vincenzo  Sartini,  là 
néiV Ateneo  di  Firenze  del  15  dicembre  1874,  a  proposito  del  suo  Trat- 
iato  di  pronunzia,  e  di  quello  del  Gradi. 
Arch,  Star.  Sic,  Anno  III  37 


Digitized  by 


Google 


282  BIBLIOGRAFIA  8ICILUNA  CONTEMPORANSA 

CastronoYo   (Oiìiseppe)   dei  PP.   predicatori   erìciiio.  Enee, 
oggi  Monte  S.  Giuliano  in  Sicilia  —  Memorie  storiche  —  Fa^ 
te  n.  Notizie  storico-civili  —  Palermo ,  tipografia  "PìrH-JPu- 
leo^  1875,  in-16^ 
Di  questo  rolume  sì  è  già  parlato  nella  Rivista  biblioffrqfiea, 

Celesla  (Michelangelo)  arcivescovo  di  Palermo.  lustrazione  pa- 
storale  pel  secondo  centenario  della  festa  del  Sacro  Cuore 
di  Gesù  da  celebrarsi  il  4  giugno  1875  nella  parrocchiale  chiesa 
di  S.  Nicolò  dell' Albergaria  —  8.  l.  e  n.  t  in-4^,  di  pag.  9. 

—  Lo  Spirito  del  Cattolicismo  —  Considerazioni  —  PalermOj  sta- 
bilimento tipografico  Lao^  1875,  in-16^,  di  pag,  502, 
Questo  pregevolissimo  lavoro,  venuto  fuori,  la  prima  yolta,  in  Roma  nel 
sacro  periodico  Jl  Divin  Salvatore  ;  e  poi  riprodotto  nel  1866  dal  ti- 
pografo pontificio  cay.  Pietro  Marietti ,  e  tradotto  nell'  anno  istesso  in 
tedesco;  forma  il  primo  yplume  delle  Opere  pastorali  che^^  rivedute  e 
corrette,  yiene  ora  ristampando  il  R.  Mr.  Cclesia,  già  Abal^  ordinario 
di  Montecasino. 

Coflb-Cariiso  {Mariannina).  A  Giulia  Caico  —  Bagu$a^  tipo- 
grafia Ucciotto  e  Antocij  1875,  in-8®. 
È  un  bel  carme  della  valente  poetessa  siciliana,  la  quale,  com'è  saputo, 

deve  meritamente  la  sua  fama  ad  un  volume  di  Canti  edito  in  Torino 

nel  1863. 

Cosa  (Salvatore).  Vedi  in  Penniko. 

Eredla  {Luigi  d!)  palermitano.  Bìme  ora  per  la  prima  volta  stam* 
paté  per  cura  di  Salvatore  Salomone-Marino,  socio  della  Be- 
gia  Commissione  pei  testi  di  lingua  —  Bologna^  presso  O.  Bo- 
magnolia  1875,  in-16^,  di  pag.  xxxn-64.  (Ediz.  di  soli  202 
esemplari.  Forma  la  dispensa  cxlh  della  Scelta  di  curio- 
sità letterarie). 

Di  questo  volumetto  ha  già  parlato  il  barone  Starrabba  nella  BivUia  Bi- 
bliografica. 

Evola  {dott.  Filippo).  Tedi  in  PsimiNO. 

Fazio  {Giacomo).  Poesie  —  Alcamo,  tipografia  Bagolino  presso 
Leonardo  Fipitone  e  C,  1875,  in-12*. 

Lafortuna  {Nicola).  Vita  delF  abbate  Oioaccbino ,  famoso  no- 
vatore e  profeta  del  secolo  XII  —  Oirgentij  tipografia  De  Ca- 
stro e  Figlia  1875,  in-12^ 
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L'abate  Gioacchino,  nativo  di  un  borgo  presso  Cosenza ,  fu  di  molto  sa- 
pere ed  ebbe  fiima  di  profeta;  sicché  Dante,  nel  Canto  XII  del  Paradiso, 
fa  dire  a  frate  Bonaventnra  da  Bagnorea  : 

Rabano  è  qpì,  e  Incemi  da  lato 
U  calavrese  abate  Gicacchino, 
Di  spirito  profetico  dotato. 

Gli  scritti  poi  dell'ab.  Gioacchino  furon  tutti  condannati  dal  quarto  Con- 
cilio Lateranense  nel  1215  e  da  quello  di  Acri  nel  1260 ,  perchè  prò- 
fetizzayano' dover  cessare  il  regno  di  Gesù  Cristo  ed  incominciare  queflo 
dello  Spirito  Santo  per  opera  di  un  Pontefice  gonio  e  di  un  grande  hn- 
paratore.  Ora  è  da  notar;  che  questa  profezia  ed  altre  molte  della  stessa 
epoca ,  rimpastate  e  foggiate  a  nuovo  e  contenenti  in  sostanza  le  stesse 
cose,  furon  fatte  correre  in  questi  ultimi  tempi  per  lo  mani  dei  fedeli; 
i  quali  si  lasciano  facilmente  abbindolare  dai  mestieranti  in  religione, 
dimenticando  le  belle  parole  di  S.  Giovanni  :  Non  vogliate  credere  ad 
ogni  spirito,  ma  provate  gli  spiriti  se  sono  da  Dio]  perchè  molti  falsi 
prqfeii  sono  usciti  pel  mondo. 

liomia  {Isidoro  La).  La  Sicilia  sotto  Vittorio  Amedeo  di  Sa- 
voja  —  Narrazione  storica  —  Itreme^  Upografia  CeUini  e  C, 
1875,  in-S*. 

Di  questa  bella  pubblicazione  dell'illustre  storico  siciliano  parlerà  conve- 
nientemente l'egr.  Jbarone  Starrabba'  nella  Rivista  bibliografica  del  ven- 
turo fascicolo  —  Vedi  in  Palermo. 

Haatla  (Tito  La).  Lavori  storici  sul  dritto  siculo— Appendice 
alla  Storia  della  legislazione  di  Sicilia  di  Vito  La  Manlio.— 
s.  l.  e  w.  t  (1875)  in-8«,  di  pag.  XXIII. 

Il  fine  che  si  è  proposto  Tegregio  sig.  La  Mantia ,  nello  scrivere  questo 
opuscoletto,  è  quello  di  far  conoscere  sopra  quali  basi  egli  dovette  edi- 
ficare il  suo  lavoro  sulla  Storia  della  legislazione  di  Sicilia;  opperò 
ci  discorre  con  salda  critica  ed  imparzialità  degli  scritti  che  si  fecero 
nei  secoli  scorsi  e  nei  primordi  del  presente  dai  giureconsulti  siciliani 
sul  dritto  patrio.  Ciò  per  altro  che  più  fk  al  proposito  nostro  sono  al- 
cune note  nelle  quali  il  bravo  La  Mantia  dà  di  buone  sferzate  a  coloro 
che  lodanti  altamente  opuscoli  di  nessuna  importanza  «  con  iperboli 
che  sembrano  ironie  ma  che  sono  sincera  prova  di  amicizia  e  d*tmpe- 
rizia  »  e  a  quegli  altri  che ,  spinti  da  vanità  ed  esagarazioni  munici- 
pali, credono  di  acquistar  gloria  alla  Sicilia  <  confrontando  i  vari  no- 
stri poeti  ed  artisti  (di  lode  degnissimi)  ai  pochi  divini  genii  che  nella 
poesia  e  nelle  arti  belle,  sopra  tutti  elevaronsi ,  acquistando  air  Italia 
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una  gloria  oniea  e  imperitura  ».  E  le  sferzate^  dà  il  La  Manila  con  Ul 
garbo  che  non  e*è  proprio  da  volergliene  male.  Bravo  davvero  ! 

nortlllaro  {Vincerne)  Marchese  di  Yillarena.  Fatti  ed  accen- 
ni, Continuazione  delle  Memorie,  Avvedimenti  e  Rimembran- 
ze,—  Palermo,  stabilimento  tipografico  diretto  da  Antonino 
Pensante,  1875,  ìq-4*',  di  pagg.  263. 

Ci  duole  senza  fine  che  la  brevità  dello  spazio  non  rì  consenta  se  non  se 
nn  breve  annunzio  di  questo  volume,  il  quarto  che  ha  scritto  rillustre 
autore  intorno  ai  proprii  tempi  e  con  una  franchezza  che  parrebbe  ostile 
se  non  fosse  passione  del  vero  (Preambolo),  »  Nel  prefitto  volume  si 
discorre,  con  quel  brio  che  ò  proprio  del  eh.  Marchese  di  Vlllarpnar 
dei  fatti  pili  notevoli  accaduti  a  questi  pas^uiti  anni ,  non  dirò  solo  in 
Sicilia,  ma  in  Italia  e  fuori;  e,  ppr  dirne  qualche  cosa,  si  discorre  della 
Francia  e  della  longevità  di  Pio  .IX;  del  processo  Albanese  e  di  un  cat- 
tivo libro  del  barone  Malvica;del  Masi,  del  Mercantiui  e  deirUgdulent; 
di  Napoleone  III  e  dell* abdicazione  di  Amedeo;  di  Bismark,  di  Mae- 
Mahon,  dello  Scià  di  Persia  e  della  statua  a  Carlo  Cottone  principe  di 
Gastelnuovo;  di  Bazaine,  di  Serrano,  dei  fatti  di  Spagna  e  va  dicendo. 
Ad  esaer  sinceri  però  dobbiamo  confessare  che  noi,  con  reverenza  alle 
opinioni  contrarie  del  Mortillaro,  non  ci  accordiamo  con  Ini  in  varii 
apprezzamenti  letterarii  e  storici,  che  qui  non  fa  d*uopo  riferire:  prin- 
cipalisgimo  fra  tutti  quello  sul  principe  di  Castel n uovo  ;  la  cui  bella 
figura  venne  cosi  mirabilmente  ritratta  dal  nostro  La  Lumia  nel  suo 
libretto  :  Cario  Cottone  principe  di   Castelnuovo, 

Nfazzanl  (cav.  Ildebrando).  Idraulica,  matematica  e  pratica. 
Trattato  d'idrodinamica  ad  uso  delle  Scuole  superiori  d'ap- 
plicazione, degl'Ingegneri  comunali  e  provinciali  del  Genio 
civile  e  degr  Idrotecnici  pratici. —  Palermo,  L.  Pedone  Lau- 
rini editore,  1875,  voL  I,  fase.  I,  in-8'',  di  pag.  128  con  due 
tavole  litografate. 

Quest'opera,  che  costerà  di  tre  grossi  volami  da  500  a  600  pagg.  e  di 
un  atlante  di  circa  di  850  figure,  verrà  fuori  in  fascicoli  simili  a  quello 
che  annunziamo,  del  costo  di  L.  2.  11  Nazzani ,  il  quale  dirige  la  no- 
stra scuola  municipale  di  Capofontanieri,  ha  saputo  meritarsi  una  egre- 
gia rinomanza  presso  gli  uomini  competenti;  ond'ò  che  noi  non  esitia- 
mo a  presagire  che  V  opera  sua  riesca  di  molto  interesse  ;  epperò  la 
raccomandiamo  con  ogni  nostra  parola  a  chi  si  piace  di  studj  sifiktti. 
E,  da  che  ce  ne  viene  il  concio,  non  possiamo  fare  a  meno  di  rendere 
qnelle  grazie  che  per  noi  si  possano  maggiori,  all'egr.  editore  sig.  Loigì 
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Pedone  Laariel ,  il  quale  di  di  in  di  si  rende  vieppiù  benemerito  in 
Sicilia  e  faori,  per  la  pubblicazione  di  opere  tanto  utili  e  giovevoli  agli 
stadj. 

08serva2ioni  sulle  medaglie  d'oro  di  1"  forma  di  Pirro  re  dì 
Siracusa.  A.  D.  T,  —  8.  h  q  n.  t  in-8**. 

Palermo  —  Il  suo  passato,  il  suo  presente,  i  suoi  monumenti; 
pel  XII  Congresso  degli  Scienziati. — Palermo,  Luigi  Pedone 
Lauriel,  1875,  in-16°,  di  pag.  220. 

Autore  di  questo  bel  libro,  del  quale  si  ò  dato  conto  nella  Riviaia  bi- 
bliogrofiea^  è  il  non  mai  abbastanza  lodato  Isidoro  La  Lumia. 

Palizzolo-Gravina  {Tincenzo)^  barone  di  Bamione.  Oenealo- 
già  della  famiglia  Termine  e  sue  relazioni. — Palermo ,  tipo^ 
grafia  Ignazio  Mirto,  1875,  in-4%  con  8  cromolitografie  e  4 
litografie. 

Di  qaesta  Monografia^  venuta  fuori  con  assai  splendida  veste ,  dette  già 
conto  il  barone  Starrabba  nello  scorso  fascicolo.  A  noi  piaco  solo  ag- 
giungere che  della  famiglia  Termini-Ferreri  avea ,  sin  dal  1874 ,  par- 
lato lungamente  ed  accuratamente  T  illustre  nostro  amico  sig.  Gaetano 
Di  Giovanni  nelle  puntate  VI  e  VII  delle  Notizie  storiche  su  Castel- 
termifUy  corse  lodatissime  dapertutto,  vuoi  per  la  peregrina  erudizione, 
vuoi  ancora  per  la  bontà  del  dettato  e  la  diligenza  e  coscienza  nelle 
ricerche  né  lievi ,  né  di  poco  tempo. 

Pardi  (Carmelo).  Lettera  siciliana  al  Direttore  della  Bivista 
Europea.—  Firenze,  tipografia  delV Associazione,  1875,  ìn-8«, 
di  pag.  11. 

In  questa  Lettera,  estratta  dalla  Mitnsia  Europea,  il  bravo  e  buon  Pardi, 
la  cui  morte  ci  è  stata  oltre  ogni  dire  amarissima  per  la  stima  che 
noi  facevamo  del  suo  nobilissimo  ingegno  e  per  la  verace  amicizia  che 
a  lui  ci  legava;  discorre  con  buon  giudizio  di  alcuni  scritti  del  De  Spu- 
ches ,  del  Sampolo  f  del  Lizio-Bruno,  dell'Errante,  dell'Aloisio  Juvara, 
e,  con  parole  molto  benevoli,  delle  nostre  Osservazioni  sulla  questione 
del  primato  della  stampa  tra  Palermo  e  Messina. 

—  Seconda  lettera  siciliana  al  Direttore   della  Bivista  Euro- 
pea.— lìrenze,  tipografici  dell'Associazione,  1875,  in-8*. 
In  questa  lettera,  ostratta  pur  essa  dalla  Bivista  Europea,  il  compianto 
Parili  fa  una  esatta  recensione  della  magna  Raccolta  di  Fiabe ,  Novelle 
e  Racconti  popolari  siciliani  raccolti  ed  illustrati  da  Giuseppe  Pitrè. 
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Pennino  (sac.  Antonino).  Catalogo  ragionato  dei  libri  di  prima 
stampa  e  delle  edizioni  aldine  e  rare  esistenti  nella  biblioteca 
Nazionale  di  Palermo — Palermo^  stabilimento  tipografico  Lao, 
1875,  voi.  I,  in-16*  gr.  di  pag.  XLm-22-XVI-373. 
Di  questo  bello  e  dotto  catalogo  (preceduto  da  urkh  Relazione  storica  svila 

biblioteca  Nazionale  di  Palermo  del  cav.  Filtppo  Evola  e  da  una  Letìm 

del  prof.  Gasa  intorno  a  un  codice  arabo  esistente  in  essa  biblioteca). 

parleremo  convenientemente   nella  Rassegna  bibliografica  del  venturo 

fascicolo. 

PUrè  (Giuseppe).  Fiabe ,  novelle  e  racconti  popolari  siciliani 
raccolti  ed  illustrati,  con  discorso  preliminare,  grammatica 
del  dialetto  e  delle  parlate  siciliane,  saggio  di  novelline  al- 
banesi di  Sicilia. — Palermo,  Luigi  Pedone  Lauriel  editore, 
1875,  voi.  4  in-16^  gr. 
Di  quest'ampia  Raccolta  si  è  tenuto  discorso  nel  precedente  fascicolo. 

Primo  Centenario  della  Biblioteca  Comunale  di  Palermo,  addi 
XXV  aprile  MDCCCLXXV — Relazione,  poesie,  iscrizioni.— 
Palermo,  tipografia  del  Giornale  di  Sicilia,  1875,  in-8*,  di 
pag.  160. 

Di  cotesto  bel  volume,  del  quale  furon  tirate  alcune  copie  in  carta  di- 
stinta, si  è  parlato  convenientemente  nella  Rivista  bibliografica, 

Relprieta  {Berfholdi).  De  Sicilia  insula  sub  regno  Ostrogotho- 
rum  Italico.  Dissertatio  inauguralis. — Kratislaviae,  1875,  in-S"", 
di  pag.  40. 

Di  questa  bella  pubblicazione,  che  supplice  un  vuoto  della  nostra  storia, 
parleremo  come  va  fatto  nel  fascicolo  venturo.  Il  capitolo  i**  tratta  gli 
anni  410-491  dopo  Cristo  :  il  cap.  r,  491-533  ;  il  cap.  3%  533^55; 
il  cap.  4^  poi  è  intitolato  :  Status  intemos  sub  OstrogotMs. 

Rosa  {aw.  Vincenzo  La).  Blandano,  ossia  dialogo  delle  frasi 
pili  usitate  nella  lingua  italiana  raccolte  ed  illustrate  —  Se- 
conda edizione. — Catania,  1875,  in-8^ 

Interlocutori  del  dialogo,  tenuto  nella  villa  Blandano  presso  Catania,  ch'è 
patria  dell'egr.  autore,  sono  Fabrizio  Bellia  (morto)  Vincenzo  Gemmcl- 
laro  e  Vincenzo  Noce  (viventi). 

Salonione-llarino  (Salvatore).  Tedi  in  Eredia. 
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Salv<^Coacco  (GHuseppé).  Le  poesìe  di  Ugo  Antonio  Amico  — 
Studio.  —  Bologna,  tipografia  Fava  e  Oaragnani,  in-8**,  di 
pag.  50. 

Venne  pubblicato  cotesto  nostro  Studio  nel  periodico  il  Propugnatore , 
Studi  filologici f  storici  e  òibliogrqfiei;  donde  se  ne  fecero  80  estratti. 

Sarlorlo  (avv.  Luigi).  Un  cenno  suiroccupazione  di  Boma  per 
parte  del  governo  italiano  sulla  legge  del  13  maggio  1871 
6  sui  vescovi  che  dopo  questa  epoca  destinavansi  nelle  dio- 
cesi italiane. —  Palermo,  tipografia  di  Giuseppe  Fiore,  1875, 
in.8*. 

L'autore  di  quest*opuscolellnzzo  di  face.  12  ci  fa  sapere  nel  frontispizio 
essere:  Membro  corrispondente  della  Società  dei  benemeriti  italiani,  socio 
del  Circolo  giuridico  di  Palermo,  Membro  effettivo  della  Società  italiana 
pel  progresso  delle  scienze ,  collaboratore  corrispondente  della  Gazzetta 
dei  Tribunali  di  Napoli  e  di  Genova,  del  Monitore  giudiziario  di  Pa- 
lermo, della  Temi  Zancla  di  Messina ,  della  Giurisprudenza  di  Catania 
e  del  Giornale  dei  Tribunali  di  Milano  :  autore  di  molti  studi  legali 
pubblicati  nello  connate  Effemeridi  con  plauso  ed  elogiati  precisamente 
dagl'  illustri  Carrara ,  Paoli ,  Pessina ,  Tancredi  Canonico ,  Buccellatti 
ed  altri  I  ! 

Stetllano  (Mkhelangiolo).  Auto-tachimetro  deirasse  motore  delle 
navi — Boìna,  tipografia  Barbara,  1875,  in-8%  con  tavola. 
Questa  breve  e  precisa  descrizione  d^eWAuto-tachimetro  inventato  dal  va- 
loroso giovine  Siciliano,  venne  estratta  dalla  Rivista  marittima. 

§imtMil  (Carlo).  Fior  di  mestizia. — Ragusa,  IHcciotto  ed  An- 
taci,  1875,  in-16<'  (Edizione  di  soli  100  esemplari  ordinata- 
mente enumerati). 

Molto  semplice  per  Intreccio,  ma  abbasbinza  graziosa  per  disinvoltura  ed 
ispigliatezza  è,  come  le  altre  da  lui  scrìtte,  cotesta  novella  dell'egregio 
sig.  Carlo  Simiani ,  riprodotta  a  questi  passati  giorni  neir  Appendice 
della  Gazzetta  di  Palermo. 

Vai^liea  {can.  Joseph).  In   morte   Ugonis  Basseville  Vincenti! 
Monti,  Carmina  aliaque  poemata  etc.  in  latinos  modos  versa.- 
—  Panormi,  ex  typis  Bernardi  Yirzì,  1875,  in-8°. 
A  chi  ha  letto  i  Pauca  Poemata  db  optimis  poeti»  italis  excerpta  laHm» 
madie  reddito  (Panormi,  1871-72)  basterà  dire  che  queste  traduzioni  ap- 
partengono a  quel  medesimo  autore,  e  basterà  ciò  per  ogni  elogio.  A  chi 
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però  quelle  altre  non  conosce,  diremo  solo  di  punto  m  bianco,  che  se  U 
Sicilia  fosse  un  paese  nel  quale  sì  leggono  i  libri  buoni,  e  si  studiano 
e  si  apprezzano,  come  si  usa  nella  dotta  Germania,  il  libro  dpi  Vaglira 
correrebbe  per  le  mani  di  tutti,  p^rchò  la  BasvUlkma  e  gli  Inni ,  vol- 
tati in  verso  eroico,  sanno  veramente  del  Virgiliano,*  ma  qua  abbiamo 
la  smania  di  altre  letture  e  di  altri  studii ,  ed  il  bravo  e  buon  cano- 
nico dovrà  contentarsi  delle  lodi  e  dei  conforti  dei  pochi  intelligenti, 
per  sua  e  nostra  sventura  sì  pochi 

Che  le  cappe  fornisce  poco  panno. 

Zerman  (Francesco).  Quida-almanacco,  letterarìo-scientifica,  ar« 
tistica,  amministratiya  e  commerciale  della  città  di  Palermo. 
— Palermo,  stabUimento  tipografico  Lao,  1875,  in-16%  di  pa- 
gine 398.XLVL 

Diamo  il  benvenuto  a  questa  QtiÀda  -  almanacco  compilata  con  brevità  e 
precisione  da  un  Toneziano.  U  quale  (  cosa  assai  rara  oggigiorno  1  )  ha 
fatto  tutto  il  possibile  perchè  le  suo  fatiche  corrispondessero  al  titolo 
del  libro,  e  riescissero  veramente  utili  ad  ogni  classe  di  persone.  Ed 
il  pubblico  di  fatto,  con  tante  teste  quanti  sono  nomini  che  lo  com- 
pongono, avrà  la  sua  per  ognuno:  una  rassegna  delle  cose  più  notevoli 
della  città,  inclusa  la  descrizione  dei  monumenti  ;  i  ruoli  nominatiri 
degli  avvocati,  procuratori,  notari,  medici,  chirurgi,  farmacisti ,  inge- 
gnieri,  architetti,  pittori,  scultori  ecc.,*  1  principali  istituti  di  credito  e 
commerciali;  cenni  speciali  in  ordine  a  istruzione  pubblica  e  privata  j 
i  nomi  dei  commercianti  d*ogni  classe,  e  chi  più  ne  ha,  più  ce  ne 
metta. 

Palermo,  19  settembre  1875. 


G.  Salvo-Cozzo. 
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del  mille  e  del  millecento  ecc.  (continuaz.  —  A.  Baracchi)  —  Francesco  Sforza 
e  Venezia  (Toderini)  —  La  tipografia  Merlo  di  Verona  (C.  Cipolla)  —  Rasse- 
gna bibliografica — Giornali  storici  italiani  e  stranieri  —  Atti  della  Deputa- 
zione Veneta  sopra  gli  sludi  di  Storia  Patria  —  Elenco  degli  associati  —  La 
spedizione  di  Carlo  Vili  raccontata  da  Marin  Sanudo  e  pubblicata  per  cura 
di  B.  Fulin  (continuaz.)  — BuUettino  di  bibliografia  veneziana. 

CnriMllà  e  rieerehe  di  storia  subalpliia  —  Puntata  lY. 

la  prepotenza  di  Luigi  XIV  ed  il  matrimonio  del  principe  Emanuele  Fi- 
liberto di  Savoia  Carignano  (A.  D,  Ferrerò)  —  Facsimile  di  una  lettera  dì 
Daniele  Manin  (N,  Bianchi)  —  Le  streghe  del  Canavese  (conUnnaz. — P.  Vap- 
Arch.  Stor.  Sic.,  Anno  HI.  38 
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ra)  — Ancora  del  falso  Inviato  del  Duca  di  Savoia  alla  Corte  di  Vienna  fJ) 
—  Il  Tesoretto  di  un  Bibliofilo  Piemontese  (continuaz.  —  A.  M.)  —  Sa  alcuni 
manoscritti  delia  Biblioteca  di  S.  M.  in  Torino  (Y,  Pnmia). 

Effemeridi  IMIeillane  (iVaove)  —  fase.  Il  e  III  voi.  l"". 

Notizie  d'iliastri  letterati  siciliani  estratte  da  mss.  della  Biblioteca  Comu- 
nale di  Palermo  (Vincenzo  iltina^  —  Della  sollevazione  occorsa  in  Palermo 
l'anno  1450.  Documenti  ricavati  dall'  Archivio  generale  del  comune  di  Pa- 
lermo (Fedele  Pollaci  Nuccio)  —  Relazione  dei  tumulti  della  plebe  di  Paler- 
mo nel  settembre  del  1773  (G.  Pitrò)  —  Di  alcuni  oggetti  antichi  trovati  in 
Pantelleria  nel  1778 — (P.  Giaccarini —  F.  IH  Giovanni)  —  Lettere  inedite 
di  uomini  illustri  riguardanti  la  Sicilia  (Antonino  Mongitore  —  Soltadore 
Morso  —  Paolo  Balsamo)  —  Luoghi  e  nomi  storici  della  Provincia  di  Paler- 
mo illustrali  dalla  tradizione  popolare  (S*  Salomone  Marino)  —  Dei  giuochi 
popolareschi  soliti  festeggiarsi  in  alcuni  tempi  dell'anno  dalla  bassa  gente 
della  città  di  Palermo.  Commentario  storico  del  Yillabianea  —  Cronichetta 
delle  cose  memorabili  avvenuto  in  Monte  S.  Giuliano  da'  80  giugno  1718  a 
21  maggio  1782  — f5ÌM?.  G,  B,  (Wdo^  —  La  cappella  di  S.  Maria  l'IncoronaU 
in  Palermo  (  F.  Bi  Giovanni)  —  Fondazione  del  Palazzo  di  Città  — Nuovi  do- 
cumenti  cavati  dall'archivio  comunale  di  Palermo  (Fedele  Pollaci  Succio). 
Oggetti  di  belle  arti  mandati  da  Roma  in  Sicilia  nel  secolo  XYII — (A,  Ber- 
Motti)  —  Venuta  dell'armata  spagnuola  l'anno  1784  Ind.  XII  con  sue  circo- 
stanze ecc.  (S.  S.  M,)  Tommaso  Aloysìo-Iuvara  (Carmelo  Pardi)  —  Il  giorno 
dei  morti  e  le  strenne  dei  fanciulli  in  Sicilia  —  Lettera  alla  signora  Alber- 
tina Borguet  de'  Baroni  di  Aerssen  Bijersen  (Giuseppe  Pitrè)  —  Veronica 
Lazio  poetessa  alcamese  creduta  anteriore  a  Ciullo  (V.  Bi  Giovanni)  ^y^- 
rietà  —  Bibliografia. 

Giornale   Araldleo-Oeaealog^ieiHDiplomatleo  —  numeri  10 
a  12  dell'anno  II  e  1  dell'anno  UT. 

PouoacA  ARALDICA  :  La  nuova  arma  del  Regno  d'Italia  f  C.  Padiglione  —  G. 
di  OrollalanM)  —  GsinsALOOiA:  Famiglie:  Mazzara  (Sulmona  ;  I  conti  dì  Aran- 
dello; Gattini  (Matera)  —  Oanini  CAVALLsaEScm:  0.  dell*  Armellino  (Napoli); 
0.  di  S.  Rosa  e  della  civilizzazione  (Honduras);  0.  delPAquila  Messicana;  0. 
di  S.  Carlo  per  le  Dame  ;  —  Legislaziokx  nobujarb  (Piemonte;  Lombardia); 
Araldica:  Il  blasone  delle  Dame  —  Stemmi  municipali:  Pavia;  Sacile;  Como; 
Modena;  Casal  Monferrato; — Dizionario  Araldico  (C.  Crollalonsa)  —  Assio- 
grafia:  Inca;  Ammiraglio;  Eccellenza;  Augusto;  Principe  —  Sfragictica:  Di  un 
antico  sigillo  rinvenuto  in  Selva  nella  provincia  di  Treviso  (A,  Sareerdo)— 
Storia  delle  bandiere  da  guerra  (G.  B,  di  QroUalan%a)  —  Rivista  bibliogra- 
fica—  Corrispondenza  —  Recenti  pubblicazioni  —  Soci  dell'Accademia  Ani- 
dica  italiana  —  Notizie — Varietà. 
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Cii^niale   Ligrnstfeo  di   areheologritt  —  Storia  e  belle   arti, 

anno  II,  fase.  IV-VIIL 

La  Compagnia  genovese  delle  Indie  e  Tommaso  Skinner  (L.  T.  BelgrafwJ^ 
Lettera  di  Laudivio  da  Yezzano  sulla  caduta  dì  Gaffa  (A.  Neri)  —  Medaglia 
fatta  coniare  da  Carlo  III  principe  di  Monaco  (G,  Rossi) — Medaglia  onoraria 
a  Domenico  Promis  (£.  T.  Belgrano)  — 11  sigillo  del  Cornane  di  SarzanaTJ. 
Aiprt)  — Sigillo  dell'uffizio  di  Moneta  [G.  Grasso)— ^\%\\\o  di  BattisU  da  Gani- 
pofregoso  (C.  Astengo)  —  Due  nuovi  cartografi  della  famiglia  Maggiolo  (1/. 
Staglieno)—lJBL  sepoltura  del  Marchese  Ludovico  II  di  Saluzzo  {A,  Remondini — 
V.  PromisK  Un  nuovo  documento  circA  la  navigazione  dei  genovesi  nello  In 
die  (L.  T.  Belgrano)  —  DeirufQciuolo  Durazzo  e  di  alcune  altre  opere  d'arte 
(r.  Luxoro  —  F.  Autieri)  —  Documenti  riguardanti  alcuni  dinasti  genovesi 
dell'Arcipelago  (continuaz. —  A.  Luxoro  e  G,  PinelH-Genfile)  —  Società  Li- 
gure di  Storia  Patria  —  Bollettino  bibliografico  —  Varietà. 

Re¥hite  històrie»  latina  —  numeri  5  a  7. 

Pj^'nas  de  una  obra  inèdita— -Los  nialos  usos  (D.  José  Cbro/f w>- Esca r- 
sion  artistica  à  los  principales  museos  de  Europa  (D.  Juan  de  Arana) — La 
Corte  de  Felipe  V  —  La  Princesa  de  los  Ursinos  (M.  Rosseuw  SainUHiiaire) 
Discurso  leido  ante  la  Academia  de  la  Historia  (D,  Alejandro  l.lorenie)  — 
Resenas,  aclaraciones  y  documentos  notablos  pertenecienles  à  la  historia  del 
principado  de  Catalana  (D,  PaÒio  Parasols  Pi,  Pòro)  —  Dos  palabras  mas 
acerca  de  la  patria  catalana  de  Arnaldo  de  Yilanova  (D.  José  R.  de  Luan- 
eo)  —  Estudios  historicos  —  IV  —  Alhama  (D.  Lorenzo  Aguirre)  —  Historia 
literaria  del  decasilaho  y  endecasilabo  anapésticos  (D.  Manual  Mila) —  Esta- 
tua marmorea  de  estilo  grìego  recien  hallada  en  Barcelona  (D,  Ftdel  Fi- 
fa) —  Gorrespoudencia  —  Crònica  general  —  Boletin  bibliografico. 

Révae  des  qaefitions   tiistoriqnes  —  Liyraiaon  da  1    Juillot 

1875. 

Innocent  III,  Philippe  de  Souabe  et  Boniface  de  Montferrat;  Examen  dcs 
causes  qui  modifièrent,  au  detriment  de  l'empire  grec ,  le  pian  priraitif  do 
la  quatriòine  Croisade  (M.  le  eomte  Rioni)  —  Lcs  monastères  franciscains  et 
la  commission  des  Reguliers  —  1766-1789  (C*.  Ceri»)  —  Nicolas  Oresme  et 
les  astrologues  à  la  coor  de  Charles  V  C6%.  Jourdain)  —  Le  Marquis  de  Fon- 
tenay,  et  son  ambassade  a  Rome  en  1647  et  1648  (Gusi.  BaguenttuU  de  Pu- 
chesse)  —  Mélanges  —  Couriers:  Anglais,  Italien— Chronique— Révue  des  Re- 
cueils  póriodiques:  fran^ais;  allemands;  russes  —  BuHetin  bihliographique. 

Rivista  di  liloloi^ia  romanza  —  Anno  II,  fase.  I  e  II. 

Due  antiche  devozioìhi  italiane  {A.  D'Aneona)  —  \]f^\z\  drammatici  dei  Di- 
sciplinati deir  Umbria  (E.  Monaci).  —  Una  poesia  didattica  del  sec.  XHI  (K. 
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Bartsch  e  A.  Mu88€^)^\\  Canzoniere  provenzale  di  Gheltenham.  (A.  SuehicrJ. 
Una  canzone  tratta  dal  cod.  Barberino  XLY-i?  (A,  Mussofia)  —  Le  alte- 
razioni generali  nella  lingua  italiana  (N>  Qnx)  —  Frammenti  di  una  ver- 
sione libera  dei  libri  dei  Maccabei  in  decasillabi  antico-francesi  (E.  Sten-- 
gel)  —  l\  Ritmo  Gassinese  (I.  Qiorgi,  G  A!»wn«J— Varietà  —  Bibliografia-* 
Periodici  —  Notizie. 


ERRATA   CORRIGE 
Pag.  230  lin.  Si  ui  psaiec^suì  pesi  o 
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NOTIZIE 

SLLL' ANTICA  CASA  PRETORIA  DI  PALEIIMO 

E  SUL  PALAZZO  ATTUALE 


L  Quando  io  seppi  essersi  stabilito  che  i  quattro  prospetti  del 
Palazzo  cìtìoo  di  Palermo  dovessero  essere  rintonacati  e  ridotti 
a  forme  di  architettura  moderna,  ed  in  conseguenza  qualunque 
traccia  delle  antiche  che  rimaneva  era  destinata  ricoprendola  a 
sparire;  mi  sorse  in  mente  la  idea  di  rintracciarne  le  notizie 
della  fabbricazione  (1).  Mi  diedi  perciò  a  studiare  le  memorie  che 
gii  scrittori  nostri  ne  avessero  per  avventura  lasciato ,  e  fare 
ricerche  nelle  carte  degli  archivi  del  Comune  e  dello  Stato  nelle 
quali  sperava  trovare  documenti  che  rischiarassero  l'epoca  dello 
inizio,  della  continuazione,  del  compimento  della  fabbrica  del 
Palazzo  di  città,  e  per  essi  acquistare  conoscenza  di  parte  della 
storia  delle  arti  del  disegno  in  Palermo  specialmente  dell' ar» 
chitettura.  Nò  mi  sgomentò  che  pria  si  fossero  fatte  ricerche 
senza  alcun  frutto  ;  tenendo  presente  che  Pietro  Ranzano  (2) , 
contemporaneo  del  Pretore  Pietro  Speciale,  Signore  di  Alcamo 
e  di  Calatafimi,  scrisse  che  questi  nell'anno  1470  curava  a  spese 
pubbliche  che  si  erigesse  di  pietre  quadrate  ed  exculte  la  corte 
Pretoriana  ed  ancora  un'  ampia  casa  destinata  a  venirvi  i  padri 
della  città  quante  volte  fosse  alla  repubblica  necessario;*  comin- 

(1)  È  da  lodare  il  Sindaco  signor  ca?.  Notarbartolo  di  S.  GioTanni  il  quale, 
prlachè  fusaero  eomìnciati  1  lavori  d'intonacatura,  fece  ritrarre  ad  acquarello 
lo  stato  esistente  de*  quattro  prospetti  al  Taloroso  artista  sig.  Salvatore  Bo- 
nomo :  sono  depositati  nello  Archivio  municipale. 

(2)  Delle  origini  e  vicende  di  Palermo.  —  Opuscolo  pubblicato  ila  Gioac- 
chino di  Marzo  nel  i864 
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ciai,  coadiuvato  dall'  egregio  signor  Fedele  Pollaci  Nuccio  clie 
meritamente  regge  l'archivio  municipale  di  Palermo  e  mi  onora 
della  sua  amicizia,  a  studiare  gli  avanzi  malconci  de*  volumi  che 
trovansi  nello  archivio  a  spezzoni  anteriori  all'anno  dal  Ranzano 
indicato;  e  dopo  pertinaci  indagini  andando  sempre  indietro  nella 
serie  degli  anni  ci  venne  fatto  con  non  poca  soddisfazione  del- 
l'animo di  rinvenire  due  deliberazioni  del  1463,  nelle  quali  fu 
determinata  non  solo  la  erezione  del  Palazzo  di  Città,  ma  ben 
anco  d' onde  era  mestieri  si  ritraesse  il  denaro  necessario.  Il 
Pollaci,  che  qualche  tempo  innanti  avea  dal  Sindaco  ricevuto 
l'incarico  di  far  tale  ricerca,  si  credette  nel  dovere  di  pnb- 
blicare  i  verbali  di  quelle  due  tornate  del  civico  consiglio,  ed 
io  gli  rendo  sentite  grazie  delle  benevoli  espressioni  che  disse 
per  me  noli'  opuscoletto  al  Sindaco  indirizzato  (1). 

n.  Dalla  lettura  delle  due  deliberazioni  dal  Pollaci  pubblicate, 
e  ch'io  ristampo  in  calce  di  questa  scrittura  con  altri  documenti, 
si  viene  a  conoscere  che  lo  cagioni  le  quali  mossero  lo  Speciale 
a  proporre  lo  innalzamento  del  Palazzo  furono  :  1.  perchè  non 
era  decoroso  che  la  Università  e  gli  officiali  di  una  città  cospi- 
cua come  Palermo  sedessero  e  dassero  udienza  in  un  luogo 
enorme  e  difforme^  specialmente  quando  si  dovesse  fare  rìceri- 
mento  di  officiali  o  nobili  uomini  che  fossero  venuti  di  fuori; 
2.  per  avere  una  casa  e  un  luogo  di  consiglio  condecente  alla  dttà 
e  del  pari  ordinato  per  custodirvi  le  munizioni  necessarie  a 
guardarla  e  difenderla;  3®  per  la  conservazióne  de*  privilegi 
i  quali  andavano  di  qua  e  di  là  dispersi  per  colpa  di  non  avere 
luogo  stabile  dov0  si  potessero  ben  conservare  ed  ogni  cittadino 
averne  notizia  (2). 

Per  i  motivi  detti  dallo  Speciale  a  persuadere  il  Consiglio 
che  la  fabbricazione  di  un  palazzo  condegno  ad  una  cospicua 
città  come  Palermo  fosse  indispensabile,  si  scorge  che  pria  del 
palazzo  tuttavia  esistente  vi  fosse  un  luogo  destinata  alle  radu- 
nanze del  Pretore,  dei  Giurati  e  de'  consiglieri,  ma  che  fosse 
ignobile  e  di  poca  capacità;  credo  «dunque  di  qualche  interesse 
indagare  quale  e  quanto  esso  fosse,  ed  in  qual  punto  della  città. 


(1)  y.  Fondazione  del  Palazzo  di  Città  —  Nuovi  documenU  cavati  dallo 
Archivio  del  Comune  di  Palermo  pubblicati  colla  data  del  di  li  dicemb.  1874. 

(2)  Vedi  Documenti  di  n""  II  e  III. 
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IIL  II  Oregorìo  notò  :  ^  In  Palermo  ove  i  giurati  ed  i  giudici 

*  teneano  in  prima  corte,  e  consiglio  nell'atrio  di  S.  M.  TAm- 

*  miraglio,  e  poi  in  un'umile  casa,  fu  in  questa  epoca  (1468-69) 

*  fitbbricato  un  assai  nobile  edificio  detto  Palazzo  Pretorio  per 

*  opera  di  Pietro  Speciale  Signore  di  Alcamo  e  di  Calata  fimi 
«  che  ne  era  pretore  negli  anni  1468-69  (1). 

Ha  il  Gregorio  pare  sia  caduto  in  errore  nello  asserire  che 
i  giurati  ed  i  giudici  tenessero  corte  e  consiglio  nell'atrio  di 
S.  IL  l'Ammiraglio,  e  poi  in  un'  umile  casa}  imperocché  risulta 
dai  documenti  che  nell'atrio  sopra  nominato  i  giudici  ed  i  notai 
della  universiti  di  Palermo  stavano  a  compire  il  loro  mandato, 
e  secondo  gì'  interessi  della  Università  interveniva  alle  volte 
anche  il  Bajulo;  mft  per  tener  corte  e  consiglio  risulta  da  altri 
documenti  che  avessero  contemporaneamente  un  luogo  diverso. 
In  fatti    ^  nel   1295   nel  mese  di  giugno  Giovanni  di  Campo 

*  Giudice  della  città  di  Palermo ,  Francesco  di  Notar  Roberto 
^  regio  pubblico  notaro  della  medesima  città,  e  testimonj  chia- 

*  mati  specialmente  ed  interrogati  per  pubblico  scritto  faceano 
'  noto  ed  attestavano  che  essendo  Frate  Sybotto  commendatore 
^  della  chiesa  della  SS.  Trinità  nell'atrio  di  S.  M.  l'Ammira- 

*  glie  della  città  di  Palermo,  ed  il  Bajulo  ed  i  predetti  giudici 
^  stavano  in  esso  atrio^  il  Bajulo  ed  i  Giudici  predetti  consen- 

*  zienti  richiesero  il  predetto  commendatore  ec»  Nell'anno  1305 
un  altro  documento  trovasi  rogato  nell'atrio  stesso  da  Notaro 
Enrico  di  Martino  (2).  L' altro  luogo  era  chiamato  corte 
del  Bretore  perchè  vi  si  riuniva  il  Bajulo,  o  Pretore,  coi  giurati 
eh'  erano  sei ,  due  per  lu  cassaru  ed  uno  per  ogni  altro  quar- 
tiere; e  in  questo  luogo  radunavasi  il  consiglio  ot  Parlamentu 
dove  erano  chiamati  hotnini  veterani,  e  mercanti  citatini,    - 

Troviamo  infatti  nei  capitoli  proposti  dalla  Università  di  Pa- 
lermo ,  ed  approvati  da  Federico  secondo  nel  1830  :  Che  cia- 
scun venerdì  i  giurati  dovessero  andare  nella  corte  del  Pretore 
ed  in  Santa  Maria  de  la  Miraglia  a  tener  corte  su  i  fatti  che 
bisognassero  alla  città  (3);  ed  appresso  è  stabilito,  che  quando 

(i)  Gregorio,  Considerazioni  Lib.  VI.  Gap.  IV. 

(2)  V.  MoDgitore,  Mona^nenta  Historica  Kansionis  SS.  Trinitatis  p.  74  e  194. 

(8)  Item  che  elascon  venerdì  digianu  essìri  li  Giurati  in  la  curii  di  lu 
pretori ,  et  in  Santa  Maria  de  la  Miraglia  a  tenirì  corti  supra  li  facli  chi 
bisognana  a  la  città.  —De  Yio,  Privilegia  urbis  Panormi  pag.  110. 
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detti  giurati  vogliano  tener  consiglio ,  o  Parlamento,  dei  fatti 
necessarj  delia  città  debbano  far  chiamare  al  detto  consiglio 
uomini  veterani  e  mercanti  cittadini  (1).  In  altri  capitoli  appro- 
vati da  Federico  neiranno  medesimo  è  ingiunto  che  le  Cela- 
mite  (2)  dal  primo  ottobre  sino  a  tutto  il  mese  di  marzo  fossero 
vendute  a  ragione  di  tari  quindici  il  migliajo,  e  poi  per  tutto 
il  mese  di  settembre  a  ragione  di  tari  12  secondo  il  fnodeUo 
anticamente  dato  dai  Giurati  della  città,  il  quale  trovasi  segnato 
nella  parete  del  Pretorio  della  medesima  città  (3). 

È  chiaro  ancora  per  altri  documenti,  taluni  dei  quali  recente- 
mente da  me  rinvenuti  nello  archivio  del  Comune,  che  il  pretorio 
fosse  luogo  diverso  di  S.a  M.a  rAmmiraglio.  Con  la  data  di  feb- 
braio del  1308  è  un  mandato  di  pagamento  al  signor  Giacomo 
Mustacio,  un  tempo  pretore  della  Città,  in  onze  15  per  conver- 
tirle nell'opera  della  fabbrica  dello  Archivio  del  Pretorio  (4). 

In  altri  due  mandati  del  1311  trovasi  la  spesa  per  la  fab- 
bricazione di  una  camera  nel  suolo  appartenente  alla  Univer^ 
sita  di  Palermo  esistente  a  canto  al  pretorio  della  città  o^e 
siede  la  corte  del  Bajulato,  ed  anche  per  togliere  dal  detto 
suolo  le  sordidezze  e  la  terra  ivi  esistente  che  ne  faceano  un 
evidente  letamajo  in  obbrobrio  delle  persone  che  al  Pretorio 
accedevano  (5). 


(i)  Item— Chi  quanda  li  dicti  Jorati  voglianu  fari  consiglio  oi  Parlamento 
di  li  facti  necessaij  de  la  Gita  digianu  fari  chiamari  a  la  dieta  consiglio 
homini  yeterani,  e  mercanti  citatini  —  De  Vio,  p.  ili. 

(S)  Che  le  Qelamite  fossero  oggetti  di  terracotta  non  è  dubbio ,  ma  a  me 
non  ò  riascito  di  trovare  precisamente  che  cosa  fossero;  è  certo  però  che  fos- 
sero diverse  dalle  tegole  e  da'  mattoni  perchò  per  la  vendita  di  questi  si 
trova  ordinata  un'altra  meta. 

(8)  Item  quod  vendantar  cclamide  a  primo  octobris  usque  per  toinm  men- 
sem  martii  ad  rationem  de  tarenis  quindecim  prò  miliarj  et  postea  per  io- 
tum  mensem  Septembris  ad  rationem  de  tarenis  duodecim  secundum  modaroin 
olim  datum  per  Jaratos  dictae  Urbis  qui  notatus  est  in  pariete  Praetorii 
ipsius  Urbis  — De  Vio,  p.  116. 

(4) Fcbrnaig  vj  Ind.  1808  une.  18  Domino  lacobo  Mustacio  tunc  pre- 
tori diete  Urbis  convertens  in  opus  fabrice  Archivi]  nostri  Pretorg  per  ma- 
nus  eredis  q.m  Bartolucci  Gatigni — Arch.  del  Gomune,  voi.  di  atti  1807-8. 

(5)  Uno  di  questi  documenti  fu  pubblicato  dal  sig.  Pollaci  nelle  Nuove  Ef- 
femeridi Siciliane,  maggio  e  giugno  1878.  Vedi  in  esse;  FonéUuione  M  Maxso 
di  auà,  L*altro  è  in  onze  18 ,  e  trovasi  nel  volume  anxidetto  ed  è  per  la 
stessa  causa. 
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lY.  Queste  opere  non  si  facevano  nelFatrio  di  S.a  H.a  rAmmi- 
raglio  ma  in  altro  casamento  che  a  quello  non  dovea  esser  lon- 
tano, come  appresso  verrò  a  dimostrare.  Pure  non  ostante  di 
essersi  fabbricato  lo  Archivio,  e  la  stanza  che  si  reputava  ne- 
cessaria per  i  consigli,  le  provvisioni,  le  quistioni  ed  altri  ne- 
gozi della  Università,  il  pretorio  restò  indecente  ed  angusto  tanto 
che  nel  1463  perchè  era  if\fonne  e  difforme  fu  proposto  di 
erigersi  il  Palazzo  per  decoro  della  città  (1).  Ha  con  tutto- 
chò  la  Università  avesse  cosi  poco  decente  casa  avea  un  pro- 
prio Ingegnere.  Nel  1326  Federico  II  assegnando  agli  impie- 
gati del  Comune,  detti  allora  officiali,  onze  250  annue  per  emo- 
lumenti compresovi  anche  il  Pretore  ^  gratiose  potius  quam  de 
jure  ,  destinava  onze  8  annuali  a  maestro  Bartolomeo  Ingegnie- 
ro(2). 

Che  PArchivio  fosse  stato  finito  ed  esistesse  anche  dopo  molti 
anni  nella  casa  dove  si  radunavano  il  Pretore  ed  i  Qiurati  ri- 
sulta dall'approvazione  di  Federico  II  nel  1330  dei  capitoli  pro- 
posti dairUniversità  di  Palermo;  in  essi  trovasi:  ^  Item  chi  li 
^  ditti  Jurati  sianu  tenuti  di  rividiri  spissu  li  nostri  privilegii 

*  Papali  Imperiali  e  regali  di  la  Cita  e  digiano  tinirisi  e  con- 

*  servar!  in  una  Archa  oi  Cascia  in  lo  t^sauro  o  Archivo* 
^  La  quali  Caxia  digia  aviri  quactru  chiave  diverse  et  una  la 
"  digia  teniri  lu  Preturi ,  V  altra  In  Judici  legista ,  l' altra  lu 
"^  Prìolu  di  li  Jurati  e  la  quarta  un  cittadinu  fidedigno  e  chi 

*  la  dieta  Caxia  non  si  digia  apriri  che  non  ci  sianu  Preture 
^  Judici  e  Jurati  (3).  „ 

y.  Abbiam  veduto  che  contemporaneamente  all'uso  che  face- 
vasi  de'  giudici  e  de'  Notari  dell'Università  dell'Atrio  di  Santa 
Maria  l'Ammiraglio  per  l'esercizio  delle  loro  funzioni,  un'altra 
casa  esistesse  alla  quale  nel  1808  fu  fabbricato  V  Archivio,  e 
dal  1311  in  poi  una  stanza  grande  della  quale  avea  bisogno 
la  Università  pei  consigli  ed  altri  negozi;  che  questa  antica  casa 
aggiuntavi  la  stanza  non  dovesse  essere  tanto  umile  quanto  disse 
il  Gregorio  si  deduce  da  molte   deliberazioni  per  le  quali  si 


(1)  V.  il  Documentn  di  n.  1. 
(8)  De  Vio,  p.  i02. 
(8)  De  Vio,  p.  ili. 


Digitized  by 


Google 


298  sull'antica  gasa  pbetobia  di  Palermo 

ha  testimonianza  che  vi  si  riunisse  il  consiglio  al  quale  inter- 
veniyano  i  più  cospicui  cittadini  di  Palermo ,  ed  avea  un  cm- 
tUe  capace  di  un  numero  considerevole  di  persone  oye  il  Pre- 
toro  alle  volte  riuniva  i  Giurati  ed  i  riputati  Palermitani  pei 
i  più  importanti  aifari. 

Nel  1325  Federico  Secondo  decretò  che  il  Pretore,  i  Giurati 
ed  altri  ufficiali  della  Università  di  Palermo  fossero  eletti  a  po- 
lizze nella  detta  dttàj  e  nel  pubblico  pretorio  di  essa^  e  non  al- 
trove (1).  Approvava  Federico  stesso  nel  1330  alcuni  capitoli 
nel  pretorio  della  città  (di  Palermo)  edite  dal  Pretore,  Giurati 
ed  ufficiali  con  intervento  del  Consiglio  (2). 

In  agosto  del  1462  un'anno  pria  che,  si  fosse  deliberata  la 
fabbrica  del  Palazzo,  la  Università  riunivasi  secondo  Tuso  {inore 
solito)  nel  cortile  della  Curia  preture  a  deliberare  si  pregasse 
il  Be,  che  nessuno  fosse  esente  dal  pagare  la  gabella  della 
carne,  ed  abolire  i  privilegi  cuUerior mente  concessi  per  la  esen- 
zione di  quella  tassa,  ed  a  dare  solennità  non  ordinftria  a  quella 
riunione  iuvitavasi  un  Consìglio  in  numero  .c<»pio$Oj  ove  .furono 
presenti  i  consiglieri  magnifici  nobili  ed  onorabili  dei  quali  tro- 
vansi  notati  i  nomi  che  furono  57  e  sette  tra  Pretore  e  giurfiti  senza 
contare  gli  ufficioli  che  dovettero  assiste^re  alla  9eduta  (3).  Nel 
1464  regnando  Giovanni,  Bernardo  di  Bandino  Pretore,  il  dì 
penultimo  di  agosto,  concedeva  il  privilegio  di  cittadinanza 
a  un  tal  Michele  Catagnano  dopo  aver  congregato  diligente 
consiglio  in  loco  solito  et  consueto  solennemente  (4).  Di  tali 
documenti  potrei  addurne  molti,  dapoichè  dal  principio  del  se- 
colo decimoquarto  sino  al  1470  ed  anche  qualche  anno  appresso 
tutti  gli  atti  deirUniversità  si  vedono  segnati  o  in  curia  Pre- 
ture 0  in  cortili  regie  curie  Preture^  o  in  loco  solito  et  consue- 


(1)  De  Vio,  p.  92. 

(i)  De  Vio,  p.  liO. 

(8)  De  Vio,  p.  855. 

(4)  Nos  Bernardus  De  Baudino  milcs  regìus  Pretor  Felicis  Urbis  Pftnonni, 
Jacobus  de  PeroUo  etc. 

...  De  comani  nostro  consenso  unanimi  ter  neaiine  I9iscrepante  congregato 
prius  saper  hoc  diligenti  Consilio  in  loco  solito  et  consueto  soliepniter  etc. 
Archivio  comanale^Vedi  toI.  degli  atti  anni  ^164-65-66. 
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to  (1)  il  quale  era  il  Pretorio  ossia  la  casa  nella  quale  fu  fab- 
bricato lo  Archivio,  e  la  cammara  per  i  negozi  della  città.  La 
camera  che  al  Pretorio  aggiungevasi  nel  1311  fu  costruita 
in  un  suolo  alla  Università  appartenente  che  trovavasi  a  canto 
al  Pretorio  suddetto  dove  radunavasi  la  corte  del  Bajulo  (2)« 
Uno  spiazzo  adunque  esisteva  vicino  anzi  contiguo  alla  casa  che 
chiamavano  curia  dd  Pìetore^  che  doveva  esser  tale  che  con 
la  fabbricazione  della  stanza  destinata  ai  consigli  della  Univer- 
sità necessariamente  abbastanza  vasta  per  servire  di  riunione 
ai  consiglieri,  non  restava  interamente  ingombrato. 

YI.  La  Università  di  Palermo  nel  1463  avea  stabilito  che  il 
nuovo  Palazzo  fosse  eretto  in  loco  jam  designato  (3);  che  questo 
luogo  jam  designato  fosse  il  luogo  Curie  preture  risulta  da  un 
altro  documento  (4)  e  che  il  punto  della  città  che  dicevasi 
luogo  della  corte  del  Pretore  doveise  essere  molto  ampio  esce 
chiaro  da  una  narrazione  del  Kanzano.  Il  Kalizano  rappor* 
tando  le  feste  fatte  dalla  città  di  Palermo  alla  occasione 
del  matrimonio  di  Ferdinando  figlio  del  Re  Oiovanni  di  Ara- 
gona con  Isabella  di  Castiglia  narra  che  nel  1470  dopo  avuta 
la  partecipazione  di  quei  sponsali  il  Pretore  Pietro  Speciale 
*  havìa  datu  ordini  chi  li  più  prestanti  ed  honorati  citatini,  et 
"^  maximamenti  quilli  chi  havianu  alcuno  officio  in  la  chitati  fus- 
"^  sere  tutti  accavallo,  e  la  sira  tutti  convenissero  e  si  congre- 
"  gassim  in  lu  locu  chiamatu  da  li  Panormitani  la  curti  di  lo 
^  Preturi  ^  e  poscia  ci  fa  sapere  „  ehi  lu  numeru  di  li  chitatìni  chi 
"^  in  quistu  ordini  accavallu  in  muli  e  cavalli  andaru  fu  di  circa 

(1)  Praehahìta  prias  matura  deliberacione  totius  concili]  generalìs  dictao 
Universitatis  pluries  ubi  major  et  sanior  pars  interftait  in  loco  solito  et  con- 
soeto  ubi  negotia  diete  Universitatis  ardua  solent  tractari — 14S8 — De  Vio, 
p.  2SS  —  Vedi  anche  p.  255. 

(2)  In  quodam  solo  diete  universitatis  existcnte  secus  Pretorìum  diete  Ur- 
bis ubi  regitur  Curia  Bajulaeionis. 

Documento  di  n.  1. 

(S)  y.  Docnm.  2. 

(4)  Ex  deliberatione  condlii  Universitatis  ac  prò  decoro  ipsius  Urbis  (Pa- 
normi)  prò  beneficio  ipsius  Universitatis  ac  prò  decere  ipsius  urbis  dispo- 
suemnt  fieri  lacere  quoddam  pulcrum  magnum  et  necessarium  bedificium  vi- 
deitcet  domus  consilii  in  loco  eurie  Preture, 

V.  Documento  IV. 
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^  mini,  e  quattruchentu  „  (1);  è  certo  dunque  che  a  conieneie 
tanto  numero  di  Cavalieri  il  luogo  detto  la  corte  del  Pretore 
dorea  essere  molto  spazioso,  tanto  pia  che  allora  in  esso  eraa 
cominciata  la  fabbrica  del  nuovo  palazzo. 

Ma  airUniversità  di  Palermo  questo  luogo  nel  15^  secolo  do- 
vca  sembrare  poco  sicuro;  onde  domandò  ad  Alfonso  in  alcani 
capitoli  di  potere  ad  ogni  suo  ordine  e  volontà  deporre  e  con- 
servare i  privilegi  ed  i  rescritti  e  tutte  le  sue  scritture  nel  te- 
soro della  Cattedrale ,  perchò  pareva  sito  molto  adatto  e  si- 
curo: la  quale  domanda  Alfonso  approvava  nel  1438  (2). 

Vii.  Da  quanto  di  sopra  ho  scritto  sembra  evidente  che  Tantìca 
casa  del  comune  di  Palermo  era  molto  vicina  all'attuale  pa- 
lazzo; e  se  si  considera  che  nel  documento  IV  è  detto  che 
a  continuare  il  nobile  edificio  determinato  nel  1463  fu  d'uopo 
acquistare  sette  case  appartenenti  al  monastero  di  S.  Caterina 
del  Cassare,  esistente  a  quei  tempi  presso  a  poco  ove  oggi  ri- 
trovasi, e  che  le  monache  non  voleano  cedere  per  timore  che 
il  palazzo  della  città  che  andavasi  murando  potesse  riuscire  ad 
esse  di  disturbo  perchò  estendevasi  verso  oriente  e  tramon- 
tana avvicinandosi  al  monastero,  e  che  perciò  l'antica  casa  do- 
vea  trovarsi  in  un  sito  poco  distante  da  esso;  puossi  con 
buon  fondamento  congetturare  che  la  curia  Preture  fosse  col- 
locata in  vicinanza  del  luogo  ove  oggi  sono  le  case  di  pro- 
prietà del  Municipio  che  arrivano  alla  via  Macqueda,  le  qnali 
sino  a  poco  tempo  addietro  faceano  parte  degli  uffici  della  Po- 
sta, e  dovea  estendersi  dal  lato  di  occidente  là  dove  molto  tempo 
dopo  fu  fabbricata  la  casa  de'  PP.  Teatini  oggi  B.  Università  (3). 

(1)  Ranzano,  dei  primi  principi  deUa /dice  Citiàdi  PoJeniMH-IUastFasioDe 
di  Gioacchino  di  Mano  Pai.  1864. 

(2)  De  Vio,  p.  817. 

(S)  Il  Di  Giovanni  nel  sao  Palermo  ristorato  rol.  i  pag.  162  parlando  deOa 
strada  di  S.  Clara ,  come  una  delle  4  principali  del  quartiere  dell* Alberta- 
ria  da  lui  detto  città,  e  descrivendone  il  corso  dice  così:  «  Di  là  della  piasi 
(Bologni)  dissimo  esservi  il  convento  detto  di  Nicolò  del  Carmine  (l'antico 
Garminello  oggi  uffici  della  Posta).  Segue  la  casa  do'  Manganelli  e  poi  quella 
de'  Gla&glioni;*e  qai  finisce  questa  strada  dall'una  parte  nel  piano  della  Corte 
del  Pretore.  » 

Ed  alla  pag.  228  parlando  della  strada  oo^  detta  deUa  Coris  M  Preim 
dice:  Or«eguendo  Tordine  di  questa  strada,  diremo ,  che  innante  il  palagio 
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Che  una  casa  non  molto  ampia  e  non  nobilmente  decorata  do- 
resse  al  signore  di  Alcamo  e  di  Calatafimi  parere  informe  e 
difforme  non  è  da  meravigliare,  pensando  che  egli  abitava  il 
proprio  bel  palagio  dal  padre  eretto,  e  da  lui  poscia  ampliato 
di  cui  esistono  tuttavia  gli  avanzi  di  elegantissima  arcbitettu- 
ra(l). 

Vili.  Sin  dai  primi  tempi  nei  quali  cominciossi  a  creare  una  cor- 
porazione che  avea  la  rappresentanza  della  città  pare  che  al 
capo  di  essa  fosse  per  memoria  dell'  epoca  Romana  dato  il 
titolo  di  Pretore.  Federico  II  imperatore  nel  1224  concedeva  li- 
beralmente la  grazia  di  confermare  una  antica  consuetudine  molto 
prima  dai  di  lui  predecessori  approvata,  e  dirigevasi  al  Castel- 
lano, al  Yicecomite  ed  al  Pretore  (2).  Allora  forse,  essendo  non 
molli  gli  affari  della  città,  la  carica  poteva  esercitarsi  nella  casa 
di  abitazione  del  primo  Magistrato  civico.  Cresciuti  poscia  i  ne- 
gozi la  corporazione  dovette  sentire  il  bisogno  di  avere  un  edi- 
fizio  ad  essa  appartenente,  ed  a  quanto  sembra  compravalo  verso 
la  parte  più  centrale  della  città ,  al  quale  fu  dato  il  titolo  di 
Pretorio,  perchè  vi  si  recava  a  spedire  i  negozt  della  città  di 
Falemio  il  Pretore.  Che  Pedifizio  fosse  acquistato  e  non  eretto 
di  proposito  esce  chiaramente  dal  vedere  che  fu  d'uopo  nel 
1S08  murarvi  lo  Archivio,  e  quindi  la  cammara  per  i  con-' 
sigli,  ed  è  da  notare  che  per  fabbricarsi  lo  Archivio  si  dava  in- 
carico al  nobile  Domino  Jacobo  Mustacio  un  tempo  Pretore  della 
città:  il  titolo  di  Pretore  adunque  durava  anche  molto  tempo 
dopo  la  morte  dell'Imperatore  (3).  Poi  nel  1311  dovendo  fab- 
bricare la  camera,  lo  indirizzo  era  al  Bajulo,  ai  giudici  ed  ai 
giurati;  ma  il  lavoro  dovea  farsi  in  certo   suolo  appartenente 

della  Corte  Pretoriana  vi  ò  la  cavallerizza  del  Pretore ,  poi  Santo  Cataldo, 
chiesa  delia  jurisdizione  delibarci  vescovo  di  Monreale,  e  dopo  nel  pian  della 
Carle  il  monasterio  di  monache  della  Martorana,  detto  cosi  dal  sao  fondato- 
re, detto  Manfredo  Martorana  ecc.  e  poi  la  carcere  antica  ec.  > 

Da  tali  brani  del  Di  Giovanni  si  vede  che  il  luogo  dotto  dal  Ranzano  cho 
1  Palermitani  chiamavano  la  curii  di  li  Priiuri  era  anche  a*  tempi  del  Dì 
Giovanni  molto  ampio. 

(1)  RanzanOy  laogo  citato. 

(2)  De  Vio,  loc.  cit.  p.  18. 

(3)  Vedi  la  noU  4,  a  p.  296. 

Arch.  Stor.  8ic.^  Anno  III.  40 
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alla  Università,  che'  era  a  canto  al  Pretorio  dove  sedeva  la  corte 
bajulare.  Il  titolo  di  Pretorio  restò  dunque  continuo  alla  casa 
dove  la  corporazione  che  avea  cura  dei  negozi  della  città  radu- 
navasi  a  spedirò  gli  affari.  L'asserzione  dello  anonimo  che  scrisse 
il  Chronicon  Siculum  accolta  dal  Gregorio  (1) ,  che  Federico 
nel  1322  mutasse  il  titolo  di  Bàjulo  in  quello  di  Pretore,  fu  una 
grazia,  la  qualo  ripristinava  al  capo  della  corporazione  della 
città  Tantico  titolo,  non  mai  nuova  concessione.  Cosi  può  spie- 
garsi logicamente  il  nome  di  Pretorio  dato  all'edifizio  ove  la 
corte  bajulare  riunivasi. 

Ma  che  questa  casa  detta  Pretorio,  o  riescisse  in  talune  cir- 
costanze inadatta  alle  riunioni  del  civico  Magistrato  e  dei  Pa- 
lermitani distinti  che  v'intervenivano,  o  che  avesse  avuto  qual- 
che  guasto  da  non  poterne  per  qualche  tempo  fare  uso,  è  da 
argomentarlo  da  un  passo  dei  capitoli  de'  Giurati  che  Fede- 
rico n  nel  1324  emanava  da  Naro  :  *^  Che  i  Giurati  almeno  una 
volta  la  settimana  nel  giorno  di  venerdì  si  debbano  congregare 
in  qualche  luogo  come  essi  meglio  e  piti  abilmente  eleveranno  (2) ,; 
il  che  sembra  confermarsi  da  quanto  narra  il  Martinez  nell'o- 
pera de  Situ  Siciliae^  cioè  che  le  due  Statue  una  maschile  e 
l'altra  femminile,  le  quali  oggi  son  collocate  sulla  fonte  dell'atrio 
del  Palazzo  Municipale,  e  stavano  anticamente  nella  cantonata 
orientale  del  Palazzo  Pretorio,  vi  furoìio  trasferite  nel  1563  per 
ordine  del  Senato  dall'angolo  destro  della  porta  della  chiesa  di 
S.  Francesco,  perchè  in  quella  chiesa  il  Senato  e  popolo  di  Pa^ 
lermo  prìachè  si  fabbricasse  il  Palazzo  Pretorio  era  uso  di  rap 
dunarvisi  a  discutere  e  deliberare  i  negozi  della  città  (3). 

Dal  vedere  tutti  gli  atti  dell'Università  di  Palermo  segnati 
in  Praetorio  Urbis,  e  dall'osservare  che  l'attuale  Palazzo  di  Città 


(i)  Gregorio,  Considerazioni  lib.  4  cap.  3. 

(2)  Item  quod  Jurati  ipsl  semel  in  hebdomoda  saltìm,  videlicet  qnalibet  die 
Teneris  in  mane  congregar!  debeant  in  aliqao  loco  prò  ut  ipsi  melias  et  ha- 
bilius  elegerint. 

Capi  tuia  Regni  Siciliae,  ediz.  di  Messina  di  Giorgio  e  Petruccio  Spira  HDXXVI 
p.  37.  r.' 

(3)  Martinez  Marc*Antonlo,  de  Sita  Siciliae  lib.  8,  p.  229,  ms.  della  Biblio- 
teca com  anale. 
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avea  la  porta  meridionale  colle  armi  di  Aragona  (1),  dovette 
nascere  al  Yillabianca,  confondendo  lo  stile  architettonico  della 
seconda  metà  del  secolo  XY  con  quello  del  principio  del  se- 
colo XIY,  la  idea  che  il  Palazzo  di  Città,  il  quale  esiste,  sebben 
molto  trasformato,  fosse  eretto  da  Federico  II  nel  1300.  Abbiam 
veduto  per  quale  cagione  l'edificio  dove  la  corporazione  della 
Città  di  Palermo  riunivasi  dicevasi  Pretorio;  le  armi  Aragonesi 
vi  furono  apposte  perchè  il  Palazzo,  come  più  avanti  sarà  pro- 
vato, fu  finito   negli   ultimi  anni  del  regno  di  Giovanni  (2). 

È  incomprensibile  però  come  il  cav.  Palermo,  il  quale  stu- 
diando nei  manoscritti  della  biblioteca  comunale  tesseva  per 
primo  una  pregevolissima  Guida  di  Palermo  che  pubblicava  nel 
1816,  accogliesse  Tasserzione  del  Yillabianca  non  solo,  ma  sog- 
giungesse ancora  che  il  Palazzo  fosse  ridotto  a  perfezione  da 
Pietro  Speciale,  come,  ei  dice,  ce  ne  assicura  U  Ramano^  il  Faz» 
eéllo  ed  U  Martinez^  mentre  i  tre  scrittori  da  lui  citati  dicono 
chiaramente  che  il  Palazzo  fu  eretto  da  Pietro  Speciale  e  ne 
scrìssero  l'epoca.  Il  Ranzano  narra  che  nel  1470  lo  Speciale 
avea  cura  ut  excitetur  (che  s^innalzasse)  il  Palazzo;  il  Fazzello 
dicendolo  di  architettura  recens  (moderna)  afferma  che  fosse 
fabbricato  novantanni  pria  del  tempo  in  cui  egli  si  occupava  a 
scrivere  la  storia,  ed  il  Martinez,  replicando  del  pari  che  fosse 
di  architettura  recens^  scrive  essere  stato  fatto  centocinque  anni 
chrca  avanti  ch'egli  fosse  in  corso  di  scrivere  V  opera  de  Siiu 
SicUiae]  computi  ambedue  che  rispondono  a  quanto  narrava  il 
Ranzano  (3). 


(1)  H  Palermo  clie  pubblicava  la  Guida  nel  1816  attcsta:  nella  facciata  me- 
ridionale vi  è  una  porta  lavorata  in  marmi  bianchi  con  de*  mezzi  bassi  rilievi 
e  termina  colle  armi  del  Re  di  Aragona. 

Palermo,  Guida,  art.  Palazzo  S<^na  torio. 

(2)  Nel  mese  di  ottobre  1469  furono  celebrate  le  nozze  tra  Ferdinando  od 
Isabella  erede  del  Regno  di  Gastiglia.  Ma  sino  al  1479  regnava  in  Sicilia  Re 
Giovanni  di  Aragona,  e  Ferdinando  erede  del  regno  di  Gastiglia  era  soltanto 
Principe  ereditario.  Onde  tutti  gli  atti  sino  alla  morte  di  Giovanni  vcdonsi 
segnati  del  di  lui  nome. 

V.  De  Vio,  dalla  p.  842  alla  p.  899,  e  gli  slorici  Aragonesi. 

(3)  Ranzano  de  primordiis  et  progressu  felids  urbis  Panhormi  —  Fazzello 
Deca  j",lib.  8"  ediz.  di  Catania  1749.  Martinez  de  SUh  SieUiac,  Mss.  della 
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Sulla  fede  della  guida  del  cav.  Palermo  la  credenza  che  la 
erezione  del  Palazzo  di  Città  fosse  ordinata  da  Federico  lidi 
Aragona,  in  taluni  documenti  per  errore  segnato  terzo  (1),  h 
accolta  generalmente  da  coloro  che  avendo  fiducia  a  buon  dritto 
alla  non  volgare  ne  scarsa  erudizione  delFautore  ne  leggevano 
l'opera  senza  studiarla;  e  tanto  vi  fu  prestata  fede  che  poco 
tempo  addietro  il  Municipio  di  Palermo  nel  bandire  un  con- 
corso di  scultura  dava  per  tema  da  rappresentarsi  in  un  basso 
rilievo  la  prima  pietra  che  Federico  II  di  Aragona  facea  so- 
lennemente collocare  e  benone  dall'Arcivescovo  di  Palermo. 
È  chiaro  oggi  per  documenti  non  potersi  mettere  in  dubbio 
che  l'onore  di  aver  provveduto  allo  innalzamento  di  un  palazzo 
civico  condegno  alla  capitale  del  Regno  di  Sicilia  fu  opera  spon- 
tanea de'  cittadini  che  trovavansi  preposti  all'amministrazione 
del  Comune,  uno  de'  quali  vi  spese  generosamente  di  suo 
onze  cento,  somma  ragguardevole  a  quei  tempi  (2). 

X.  Per  quante  pertinaci  ricerche  abbia  fatto  nell'Archivio  Co- 
munale non  mi  è  potuto  riescire  di  trovare  l'approvazione  Vi- 
ceregia  delle  tornate  del  1463 ,  e  né  anche  quando  precisa- 
mente siasi  dato  principio  alla  fabbricazione  del  Palazzo.  Ma 
sino  al  mese  di  giugno  del  1465  pare  che  non  fosse  tanto  a- 
vanzato  l'edificio  da  potervisi  radunare  il  Magistrato  ed  il  con- 
siglio; dapoichò  con  la  data  del  20  del  mese  sopra  indicato  di 
quell'anno,  a  deliberare  sii  di  una  proposta  Yiceregia  per  com- 
pra della  gabella  del  vino,  furono  chiamati  i  nobili  cittadini 
nétta  Curia  Preture  détta  città  dove  detta  Università  ed  i  cit 
tadini  sogliono  congregarsi  come  è  d^uso  (3).  Però  in  nn  avanzo 
di  volume  di  atti  del  1465-66  rinvenni  un   mandato  di  paga^ 


Biblioteca  Comunale,  lib.  S,  p.  2S6.  Tanto  il  Fazzello  che  il  Martinei  chia- 
mano architettura  recena  quella  del  Palazzo  Municipale  della  seconda  metà 
del  secolo  XV.  Il  Fazzello  dice  architettura  vetvs  quella  del  Palazzo  Ghiaii- 
monte  in  Piazza  Marina  fabbricato,  secondo  egli  afferma,  nel  1320,  Fazzello 
1.  e.  Deca  1*,  lib  8%  cap.  i.  Pare  che  per  architettura  moderna  intendes- 
sero quella  in   cui  non  vedevano  archi  acuii. 

(1)  Se  ne  contano  molti  in  De  Yio  — Fazzello  avverti  tale  errore  nella  Do» 
1«,  lib.  S%  cap.  1. 
(2)  V.  Doc.  II. 
(S)  De  Vio,  p.  S68. 
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mento  di  onza  1,  19  ad  Antonio  Papagu  a  compimento  di  suo 
salario  qual  bullettinario  per  la  custodia  in  tempo  di  pesto  nel- 
Tanno  1465  della  porteria  del  Palazzo  di  Città  (1).  Or  sicco- 
me anteriormente  a  questa  data  negli  atti  del  Magistrato  del- 
rUniversità  di  Palermo  si  trova  sempre  in  curia  Preture  ed  in 
questo  mandato  del  20  luglio  1465  è  fatta  menzione  per  la 
prima  Tolta  del  Palazzo  di  Città,  pare  che  a  queirepoca  do- 
resse  già  essersene  fabbricata  una  buona  parte,  tanto  da  pen- 
sare a  collocarvi  un  custode  almeno  in  circostanze  non  ordina- 
rie (2).  Sembra  che  la  costruzione  dello  edificio  che  nuova- 
mente ergevasi  non  andasse  con  molta  celerità  per  non  poche 
cagioni;  gli  stali  di  Aragona  erano  in  rivoluzione  ed  il  sovrano 
chiedeva  sussidi,  Messina  avea  tumultuato,  la  carestia  de'  grani 
in  qaegli  anni  affliggeva  la  Sicilia,  ma  sopratutto  era  d' impe- 
dimento alle  spese  da  farsi  alla  fabbrica  la  scarsezza  di  be- 
stiame da  macello,  per  conseguenza  della  quale,  la  tassa  sulle 
carni  destinatavi  rendeva  poco;  aggiungasi  che  parte  de'  pro- 
venti di  quella  tassa  come  era  stato  deliberato  nella  seduta  del 
fl  ultimo  di  luglio  1463  era  destinata  in  compra  di  munizioni 
e  trovavasi  erogata  una  somma  non  lieve  per  dodici  bombarde 
che  la  Università  acquistò  nel  1465  dal  magnifico  Barone 
della  terra  di  Fiumefreddo  (3).  Aggiungasi  ancora  che  la  presa 
di  Negroponte  fatta  da  Maometto  secondo  nel  1469,  la  quale 
spaventò  l'Europa  e  la  Sicilia  specialmente  per  i  progressi  che 
poteano  avere  le  armi  ottomane,  dovette  fare  spendere  a  Palermo 

(1)  Item  an.  1  et  tt.  19  solatis  an Ionio  papagu  ad  complementum  sui  salarli 
nt  bullettiiiarìo  circa  custodiam  pestis  dicto  anno  (1465)  porteriae  palati! 
diete  nrbiSy  ut  apparet  vigore  mandati  etc. 

y.  Volume  di  atti  degli  anni  1463-64-1465-66  neir  Archivio  Municipale 

(2)  Credo  utile  qui  di  osservare  che  il  Diblasi  (St.  di  Sic.  lib.  X,  cap.  8, 
e  8t.  de'  Viceré  lib.  T,  cap.  18)  dice  avvenuta  la  peste  nella  sola  Messina 
neiranno  1468  e  vuol  correggere  l'ab.  Amico  che  nelle  note  alFazzello  bcrisse 
che  la  peste  nel  1465  invase  molli  paesi  e  città  della  Sicilia  ed  anche  Pa- 
lermo: il  documento  citato  ch*lo  rinvenni  nell'Archivio  del  Municipio  dà  piena 
ngione  alFab.  Amico. 

(3)  Trovai  tre  mandati  di  pagamento  al  barone  di  Fiumefreddo  ognuno  di 
onze  65  per  compra  di  4  Bombarde,  e  per  dodici  faceano  una  spesa  di  on- 
ze  195,  somma  non  lieve  per  quei  tempi.  V.  Arch.  Mun.  voi.  di  alti  bandi  e 
proviste  anno  1465-G6. 
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una  somma  di  quella  destinata  al  Palazzo  per  compra  di  mu- 
nizioni per  la  difesa  della  città.  Altro  ostacolo  non  lieve 
provenne  alla  fabbricazione  del  Palazzo  dal  Monastero  di  Santa 
Caterina  del  Cassare:  Tedifizio  ailungavasi  da  occidente  yerso 
oriente,  fu  trovato  necessario  a  continuarlo  che  si  esproprìas- 
aero  sette  case  esistenti  nel  cortile  di  S.  Catrmi  appartenenti 
al  Monastero.  L'abbadessa  rev.  Suora  Scolastica  Castelli  unita- 
mente alle  monache  ed  anche  i  procuratori  di  esso  si  opposero 
gagliardamente,  dicendo  che  il  Palazzo  in  corso  di  costruzione 
avvicinandosi  al  Monastero  poteva  esser  causa  dentro  del  mede- 
simo di  scandalo  o  di  sinistro:  indarno  fu  dalla  Università  invocata 
e  posta  avanti  la  prammatica  di  Ee  Martino  confermata  dai  Yi- 
cerò  di  Sicilia,  e  poi  da  Be  Alfonso,  quelle  sante  donne  ed  i 
loro  aderenti  opponevano  forti  ostacoli  ;  fu  d'  uopo  finalmente 
che  il  Viceré  Lupo  Ximenes  d'XJrrea  nel  1470  si  recasse  sul 
luogo  accompagnato  da  molti  magnifici  cittadini  di  Palermo  per 
decidere  se  dalla  continuazione  dell'  edificio  potesse  avvenire 
scandalo  o  sinistro  al  Monastero;  e  contro  la  volontà  dell'Aba- 
dessa e  delle  monache,  vedendo  che  incomodo  alcuno  potesse 
derivarne,  fu  deciso  di  atterrarsi  le  case  e  continuare  la  fab- 
brica (1).  Due  anni  dopo  del  1470  durava  il  lavoro  poiché  nel  1472 
trovo  un  mandato  di  pagamento  al  Magnifico  Speciale  ed  al 
Magnifico  de  Pilaja  Marammiere  per  la  fabbrica  delle  mura 
e  per  la  casa  del  consiglio  della  città  (2). 

XI.  Sebbene  non  avessi  avuto  la  fortuna  di  rinvenire  un  docu- 
mento che  dasse  l'incarico  ad  un  architetto  di  disegnare  e  costruire 
il  Palazzo,  credo  potere  con  sicurezza  affermare  che  l'autore  di 
esso  fosse  Maestro  Giacomo  Bonfante  che  nel  1467  era  capo 
maestro  dell'arte  dell'Architettura  della  Città  di  Palermo.  Di 
lui  trovasi  un  ricorso  inoltrato  al  Viceré  d'Urrea  contro  al- 
cuni Maestri  di  Maramma  che  invadevano  le  di  lui  attribuzioni 
concessegli  dalla  Università.  Il  Viceré  con  la  data  del  22  di- 
cembre prima  indizione  1467  inviava  al  Pretore  ed  ai  giurati  quel 


(1)  y.  nel  voi.  di  alti  di  notar  Giacomo  Randisi  1470  nell'Archivio  dei 
notari  defunti  Tatto  che  pubblico  in  calce  di  questo  scritto  col  n.  IV. 

(2)  V.  voi.  di  Atti,  Bandi  e  provviste  anni  i4G8-69-70-71-7i  neirArch. 
Comunale. 
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ricorso  raccomandando  ed  ingiungendo  che  nessuno  osasse  sotto 
pene  di  carcere  e  di  multe  di  usurpare  i  dritti  del  Bonfante. 
Ed  il  Pretore  ed  i  Giurati,  accettando  quanto  dal  Viceré  era 
stato  scritto,  ordinavano  ai  maestri  muratori  ed  agli  officiali  della 
Città  che  non  usurpassero  i  dritti  del  capo  maestro  sia  lavo- 
rando per  la  Corte,  o  dando  incarico  di  operare  negli  affari  ap- 
partenenti al  capo  maestro  sopra  nominato. 

Or  avendo  la  Università  un  Architetto  al  quale  avea  concesso 
molti  privilegi,  ed  era  tanto  nelle  grazie  del  Viceré,  é  da  pensare 
che  non  commettesse  ad  altro  artefice  la  fabbrica  del  Palazzo,  e  se 
questo  caso  fosse  avvenuto,  il  Bonfante  se  ne  scu'ebbe  lamentato  col 
Viceré;  mentre  il  di  lui  ricorso  si  limita  ad  impedire  che  i 
maestri  muratori  andassero  ad  operare  per  la  Corte  vedendo 
fabbriche  e  giudicando  aperture,  ed  altre  coso  al  di  lui  ufficio 
appartenenti  (1). 

Ecco  un'altro  valoroso  Architetto  Siciliano,  e  forse  palermi- 
tano del  secolo  XV,  oltre  del  Carnevale  autore  del  Palazzo  di 
Ajutamicristo  costruito  nel  secolo  medesimo  sebbene  molti  aimi 
appresso  (2). 

Che  il  Palazzo  dovesse  essere  molto  portato  avanti  nel  1476 
non  rimane  alcun  dubbio;  dapoichè  quando  l'Università  conce- 
deva al  nobil  uomo  Giacomo  di  Bononia  la  casa  che  stava  so- 
pra la  celebre  porta  di  Busuemi,  segnava  la  concessione  data 
nel  nuovo  palazzo  di  nostra  residenza  (3),  prova  che  già  vi  sì 
teneva  Corte,  e  consiglio;  ma  che  non  trovavasi  ancora  intera- 
mente terminato  può  argomentarsi  da  un  mutuo  di  onze  50  che 
l'Università  faceasi  apprestare  da  parecchi  particolari  cittadini 
onde  supplire  alle  spese  da  farsi  nella  maramma  della  casa  del 
Pretore  (4);  poscia  nel  1478  dovendosi  radunare  il  Parlamento 
a  causa  di  un  donativo  straordinario  chiesto  dal  Be  nel  quale 
doveano  intervenire  alcuni  cittadini  del  Consiglio  per  rappresentare 


(1)  V.  documento  di  n.  V,  trovato  nello  Archivio  Comunale  nel  v.  di  atti 
bandi  e  provviste  anno  1467-68. 

(2)  V.  Starrabba  fase.  T,  anno  II  di  questo  Archìvio  Storico  Siciliano. 
(S)  V.  Starrabba,  saggio  di  ricerche  fatte  nello  Archivio  del  Comune  di 

Palermo. 

(4)  y.  voi.  di  atti  bandi  e  j>rovviste  dell'anno  X  Indizione  1476-77  nello . 
Archivio  del  Cornane. 
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la  città  di  Falermo,  il  magnifico  Signore  Francesco  de  Abatellis 
barone  di  Cammarata  Pretore  riuniva  il  Magistrato  ed  il  consi- 
glio della  capitale  di  Sicilia  nella  sala  bassa  del  Pretorio,  casa 
del  consiglio  (1).  Da  ciò  può  dedursi  che  nel  1478  la  fabbrica 
del  Palazzo,  o  dovesse  essere  finita  o  vicina  al  suo  termine;  e 
siccome  in  quel  tempo  regnava  Giovanni  di  Aragona  padre  di 
Ferdinando  vi  furono  apposte  e  vi  si  vedevano  sino  al  1823 
nella  porta  maggiore  che  era  nel  prospetto  meridionale  le  ar- 
mi Aragonesi  (2). 

^Xn.  Per  quanto  può  ricavarsi  da  antiche  testimonianze  e  dagli 
avanzi  tuttavia  esistenti,  il  palazzo  della  Università  di  Paler- 
mo costruito  nella  seconda  metà  del  secolo  15^  avea  verso  oc- 
cidente la  torre  solita  costruirsi  in  quasi  tutti  i  palazzi  di  quel- 
l'epoca; il  Di  Giovanni  cho  lo  vide  e  lo  descrisse  nei  primi  lu- 
stri del  secolo  17®  lo  attesta  (3).  Il  Palermo  quando  pubblicò  la 
guida  della  nostra  città  disse  che  la  facciata  occidentale  termi- 
nava con  merli  (4).  Questa  torre  avea  un  angolo  a  sud  Ovest, 
da  tale  angolo  il  prospetto  occidentale  del  palazzo  allargavasi 
verso  nord  per  metri  23 ,  il  che  si  è  potuto  agevolmente  mi- 
surare dopo  la  scoperta  della  cantonata  nord  ovest  colla  coloima 
la  quale  con  molta  avvedutezza  si  ò  lasciata  visibile  dall'uffi- 
cio tecnico  municipale  nei  lavori  di  fabbrica  che  si  eseguirono 
ultimamente  in  quel  punto  interno  del  palazzo.  Il  muro  del  citato 
prospetto  per  l'aggiunzione  fattavi  dopo  la  costruzi<me  della  via 
Macqueda  cominciando  dall'angolo  antico  sud  ovest  allargan- 

(i)  y.  le  due  sedute  inserite  in  una  nota  nelle  Considerazioni  sulla  Storia 
di  Sicilia  del  Gregorio  lib.  6,  cap.  7  ,  segnate  in  sala  baxia  preiofy  àommt 
eofuilii. 

(2)  y.  Di  Giovanni  Palermo  ristorato  edizione  per  cura  del  Di  Mano ,  e 
Palermo,  Guida  di  Palermo  1816  art.  Palazzo  Municipale. 

(8)  «  Da  occidente  vi  è  una  fortissima  torre,  parimente  fornita  di  non  po- 
che finestre  ». 

y.  Di  Giovanni,  Palermo  ristorato,  voi.  X  della  Biblioteca  storica  e  lette- 
raria di  Sicilia  pubblicata  per  cura  di  Gioacchino  Di  Marzo. 

(4)  «  La  facciata,  che  dà  RÌVoeeidente,  è  di  pietre  riquadrate.  ...  6  ienmiÈé 
con  merli 

y.  Guida  istruttiva  per  potersi  conoscere  con  facilità  tutte  le  magnificenze 
e  gli  oggetti  degni  di  osservazione  nella  città  di  Palermo  ec.  Giornata  I  e 
11^  Palermo  1816  ddlla  Reale  Stamperia. 
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dosi  Via  via  per  mettere  in  linea  della  nuova  strada  la  fab- 
brica, verso  il  nord  trovasi  distante  dal  punto  in  cui  esiste  l'an- 
tica colonna  m.  5  verso  occidente.  La  scoperta  della  predetta 
angolare  colonna  ha  dato  il  punto  sicuro  per  poter  avere  la 
larghezza  del  prospetto  settentrionale  deiredificio  innalzato  tra 
il  1463  ed  il  1478,  la  quale  era  di  m.  39. 

Dalla  parte  di  mezzodì  il  Palazzo  avea  il  prospetto  e  la  porta 
principale  (1),  la  quale  sino  ai  primi  lustri  del  17*^  secolo  ve- 
dovasi lavorata  di  bassorilievi  di  marmo  bianco  con  sopra  le 
armi  aragonesi  (2)  e  durava  sino  all'anno  1816  (3),  anno  in  cui 
il  cavalier  Palermo  pubblicava  la  Guida;  fu  distrutta  nei  ripari 
0  nelle  riforme  che  si  fecero  al  palazzo  nel  1826-7.  Questa  porta 
corrispondeva  sotto  una  loggia,  e  vi  stava  in  asse;  ma  l'una  e 
l'altra  non  erano  nel  centro  .del  prospetto:  della  loggia  si  ve- 
dono tuttavia  alcuni  avanzi,  ma  ai  tempi  del  Di  Giovanni  con- 
Borvavasi  intera,  ed  egli  chiamolla  corridore  con  archi  e  coloni 
ne  (4):  due  di  queste  colonne  vedonsi  tuttavia  incastrate  nelle 
murature  posteriori,  quella  verso  occidente  di  chi  sta  rimpetto 
alla  facciata  ha  a  canto  l'aletta  su  cui  voltava  l'arco  scemo,  l'al- 
tra vedesi  isolata  (calcolando  la  misura  del  primo  arco  compien- 
done la  curva  oggi  non  intera)  dovea  essere  la  terza  andando 
verso  oriente,  che  sosteneva  il  secondo  e  terzo  arco  del  quale, 
salendo  sul  ponte  di  legname  costruito  per  la  nuova  decora- 
zione in  corso  di  lavoro,  potei  da  vicino  scorgere  le  vestigia  col 
cominciamento  dell'altra  aletta;  punto  in  cui  dovea  esser  collocata 
la  quarta  colonna.  Dagli  studi  fatti  e  dalle  misure  accurata- 
mente prese  risulta  che  la  loggia  avea  tre  archi  scemi  e  quattro 
colonne,  e  che  la  sua  lunghezza  interna  era  di  m.  10,  14  e  la  lar- 
ghezza m.  3.  La  estensione  di  questo  prospetto  meridionale,  mi- 
sorando  dalla  aletta  sinistra  della  loggia  sino  alla  cantonata  sud 

CI)  e  Nella  facciata  di  mezzodì  è  la  porta  principale  di  questo  palagio  ». 

Di  Giovanni,  luogo  citato. 

(2)  Di  Giovanni  1.  e. 

<S3  «  Nella  facciata  meridionale  vi  è  una  porta  lavorata  in  marmi  bianchi 
con  de'  mezzi  bassi  rilievi  e  termina  colle  armi  de'  re  di  Aragona.  > 

Palermo  Guida  1.  e. 

(4)  Di  Gioranni  I.  e;  cosi  indicava  questo  autore  le  loggie  del  palazzo  reale 
quando  descrivevale. 

Arch.  Star.  Sic.,  Anno  ITE.  41 
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ovest  ohe  tuttavia  ha  il  posto  deirantioa,  oontansi  metri  18  e 
dairaletta  destra  all'angolo  sud  est  antico  del  15^  secolo,  sce- 
mando raggiunta  fattavi  nel  1553,  come  in  seguito  sarà  dimo- 
strato con  documenti,  m.  12:  in  modo  che  la  larghezza  del  lato 
di  questo  palazzo  che  guardava  il  mezzodì  era,  quando  fu  co- 
struito dal  1463  al  1478,  m.  40,  14  circa.  Non  deve  fare  im- 
pressione che  nò  la  loggia  nò  la  porta  principale  fossero  in 
centro  del  prospetto,  perchè  di  questo  fatto  abbiamo  moltÌBsimì 
esempi  nei  palazzi  di  quel  secolo  e  del  seguente;  e  per  dtame 
due  ricordo  ai  lettori  ia  Palermo  quello  costruito  nella  via 
Pizzuto  dalla  famiglia  Termini,  oggi  di  appartenenza  de*  duchi 
di  Pietratagliata,  presso  a  poco  neirepoca  stessa  del  comuna- 
le, di  cui  la  porta  principale  ancora  esistente  non  trovasi  cen- 
trale, ed  il  famoso  palazzo  della  Cancelleria  in  Boma  opera 
del  celebre  Bramante  Lazzari  che  ha  il  portone  a  un  lato  del  pro- 
spetto. La  facciata  orientale  era  larga  m.  23  e  la  misura  me- 
desima avea  la  occidentale,  sebbene  a  quanto  puossi  vedere  in 
mezzo  alle  nuove  fabbriche  non  era  quella  perfettamente  para- 
lella  a  questa. 

Il  cortile  che  oggi  vedesi  quasi  delle  antiche  ^mensioni, 
salvo  le  lievi  differenze  apportate  dalle  posteriori  rintonacatnre, 
era  lungo  m.  12,  18  compreso  il  portico  con  tre  archi  e  quat- 
tro colonne  tuttavia  esistente,  e  largo  m.  9,  95.  Entrando  dalla 
porta  meridionale  nel  cortile  del  quale  è  parola  trovavasi  a  manca 
l'antica  scala  esterna,  la  quale  nel  1596  fu  disfrutta  dal  Pre> 
toro  D.  Aleramo  del  Carretto  conte  di  Gagliano ,  per  esserli 
impedimento^  e  ne  costruì  un'altra  a  dritta  della  medesima  porta 
distruggendo  del  pari  alcuni  corpi  a  pian  terreno  per  murare  la 
nuova  internamente  (1).  Di  questa  scala  antica  il  cav.  Palermo 
notò  i  vestìgi  che  ai  di  lui  tempi  vedevansi  nel  muro  sopra 
le  carceri,  delle  quali  ancora  esistono  avanzi  al  lato  destro  del 


(1)  e  1596  Per  opera  del  Pretore  D  Aleramo  del  Garretto  si  è  levata  la  scala 
ehe  era  nel  cortile  della  corte  del  Pretore  per  esserli  impedimento  e  fu  fatta 
nel  laogo  dove  oggi  si  vede.  » 

Yalxrio  Rosso—  Varie  cose  notabili  occorse  in  Palermo  ed  in  Sicilia—  Bi- 
blioteca Storia  citata  y.  1. 

La  nuova  scala  si  può  vedere  descritta  dal  Di  Giovanni  J.  e.  e  dal  cava- 
lier  Palermo  1.  e— Fa  distrutta  nelle  riparazioni  e  riforme  fattene!  182S-7 
per  sostituirvi  l'attuale. 
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Palazzo  entrando  nel  cortile  dalla  porta  di  tramontana,  e  clie 
oorrispondevano  al  sinistro  quando  si  entrava  dalla  porta  me- 
ridionale (1). 

Ai  quattro  angoli  del  Palazzo  erano  le  colonne  secondo  il 
modo  di  decorare  le  cantonate  nel  secolo  XY.  Quelle  del  pro- 
spetto orientale,  cioè  degli  angoli  nord  est  e  sud  est,  nel  1554  fu- 
rono tolte  e  ricollocate  nella  fabbrica  aggiunta  portandole  più  verso 
Test  per  m.  9,  50  (2).  Quella  della  cantonata  nord  ovest  esiste 
come  abbiamo  sopra  connato,  V  altra  dell'angolo  sud  ovest  fu 
tolta  nel  1616  (3).  Il  Di  Giovanni  parla  di  corridori  che  esi- 
stevano dalla  parte  di  tramontana,  ma  non  dice  che  aves- 
sero archi  e  colonne  come  quello  della  facciata  di  mezzo- 
dì ,  e  siccome  egli  chiama  pure  corridori  i  veroni  eh*  erano 
neirottangolo  con  le  balaustre  di  pietre  (4)  che  vi  esistevano 
quand'egli  scriveva ,  debbo  argomentarsi  che  veroni  vi  fossero 
con  parapetti  intagliati  di  recente  fatti;  dapoichè  quando  fu  ri- 
parato il  muro  oggi  intermedio  che  corrisponde  colla  linea  in 
cui  fu  scoperta  la  colonna  deirangolo  nord  ovest,  si  trovarono 
alcune  finestre  malmenate,  da  me  vedute,  colle  formo  architet- 
toniche del  15^  secolo  appartenenti  al  prospetto  di  tramontana 
dello  antico  edifizio  (5). 

Finalmente  entrando  oggi  nel  palazzo  dalla  porta  settentrio- 
nale arrivati  al  cortile  andando  dalla  scala  dove  si  entra  da 
sotto  il  portico,  a  dritta,  e  finita  la  scala  voltando  a  sinistra 
giusto  alla  distanza  di  m.  4,  95  dal  muro  del  portico,  è  un  avanzo 


fi)  PdennOy  1,  e. 

(2)  1854,  81  martii  — A  nialstro  Tommaso  Artixani  —  onci  quatro,  e  it. 
qmtro,  0  sono  perlivari  e  mecUri  doi  coionni  in  li  cantaneii  di  lafrabica 
dì  la  casa  di  la  tabula  et  Inchiomarili  et  omni  cosa  etc. 

Arch.  Municipale  voi.  di  raziocinio  4883-4. 

(8)  Arch.  Ck>ma&ale,  voi.  di  Cautele  1616-7-8,  dove  si  può  leggere  la  con- 
venzione latta  col  comune  di  Palermo  da  maestro  Paolo  Lo  Neo ,  che  si  ob- 
bligava a  costruire  la  nuova  Cucciata  col  patto  di  dovere  ealare  la  colonna 
deiI*angolo. 

(4j  Di  Giovanni,  loco  citato  p.  189. 

(ÌS)  «  La  Cacciata  di  tramontana,  sopra  la  nostra  ricchissima  fonte,  è  /aita 
9ila  moderna,  con  finestre,  finestronl,  e  corritori  d'intaglio  che  donano  sopra 
la  fonte  sudetta.  > 

Di  Giovanni,  1.  e.  > 
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di  un  muraglione  della  grossezza  di  m.  2, 40  che  a  quanto  pare 
innalzandosi  doyea  essere  il  lato  orientale  della  torre  antica. 
Questo  sin'ora  ho  potuto  ricavare  dagli  studi  che  sul  palazzo 
comunale  eretto  nella  seconda  metà  del  secolo  15^  ho  fatto; 
continuerò  in  seguito  con  più  numeroso  corredo  di  documenti 
a  scrivere  delle  aggiunte  e  modificazioni  apportatevi  nel  16*  j 
e  17®  secolo  (1).  I 

Giuseppe  Meli.  j 

I 


DOCUMENTO  I. 
7  novembris^  X  Indidionis  1311» 

Pi'ovido  viro  Sirj  Petro  di  Cesario  Receptori  et  conservatori  pe- 
cuniae  proventuum  jurium  cassie  felicis  urbis  panormj  tam  regiam 
curiam  contingentis  ratione  solucionis  quam  provise  et  statute  prò 
edìficacione  et  fabricacione  novorum  menium  dìctae  urbis  benemerito 
concivi  eorum.  Baiulus  et  ludices  et  Jurati  felicis  urbis  ejusdem  sa- 
lutem  et  intime  dilecionis  constanciam.  Gum  ad  honorem  et  fidelità- 
tem  regiam  per  universi tatem  ipsius  urbis  provisum  et  ordinatum  sit 
perpensa  deliberacione  prohabita  ut  in  quodam  solo  dictae  universi- 
tatis  esistente  secus  pretorium  dictae  urbis  ubi  regitur  curia  Baiula- 
cionis  urbis  ipsius  de  pecunia  diete  cassie  esistente  per  manus  ve- 
stras  edificetur  et  fiat  de  novo  quedam  cammara  que  necessaria  plu- 
rimum  reputatur  et  noscitur  dictae  curiae  prò  consiliis  provisionibas 
questionum  ipsius  curiae  et  aliis  negocijs  ipsius  universitatis  ad  hono- 
rem et  fìdelitatem  regiam  tractandis  et  exequendis  ibidem  in  cujus 
cammare  edificacione  et  fabricacione  tam  prò  reicìendis  ex  dicto  solo 
immundicia  sordibus  et  terra  existentibus  in  eodem  cum  sit  ibi  ster- 
quilinium  evidens  in  preiudicium  et  opprobrium  omnium  persoDaruoi 
accedentium  ad  predictum  pretorium  quam  prò  lapidibus  calce  terra 
cavanda  et  cernenda  cavando  fundamento  trabibus  constanis  antri- 
molis  (sic)  clavis  tabolis  prò  janua  ejus  ruptura  murj  dicti  pretorij 
ad  faciendum  portam  introytus  diete  cammare  lignis  alijs  prò  con- 

(1)  Debbo  alla  cortesia  dciregregio  architetto  signor  Marcantonio  Ficbera 
Tamichevole  assistenza  per  prendere  le  sopradette  misure. 
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feciione  ipsins  janue  limitarijs  magisterio  dicti  operìs  et  aliis  neces- 
sariis  rebus  possent  iuxta  exiimacionem  inde  habitam  expendi  auri 
uQciae  qnataordecim  ponderis  generalis  probitatì  vestre  ex  parte 
prediate  universitatis  qua  fungimur  auctorltate  tenore  presenciam 
precipimus  et  mandamus  quatenus  receptis  presentibus  predictas  auri 
uncias  quatuordecim  de  predicta  pecunia  dictae  cassie  deputata  ut 
predicitur  prò  edificacione  menium  predictorum  existente  per  manus 
vestras  notario  thomasio  de  leonardo  actorutn  curie  Baiulacionis  pre- 
dicte  notario  prò  parte  praedictae  universitatis  auctoritate  presencium 
absqae  occasione  et  defectu  aliquibus  tradere  et  assignare  curetis 
expeodendas  per  eum  prò  parte  predicte  universitatis  per  manus 
Raynaldj  de  policio  civis  panormi  statuti  per  eandem  universitatem 
super  edificacione  et  fabricacione  camraere  supradicte  presens  autem 
mandatum  de  tradicione  et  assignatione  predictarum  unciarum  auri 
quatuordecim  per  vos  ut  prescribitur  facienda  dicto  notario  thomasio 
prò  causa  predicta  penes  vos  ad  cautelam  loco  et  apodixe  nomine 
recepturìj  datum  in  urbe  predicta  felici  panormi  ut  supra. 

DOCUMENTO  II. 

Jksus 


Die  xxiiy  iulii  XI  inditionis  M**  ciiijlxiij   Magnifichi  et  spectabili 
chitatini. 

La  secunda  causa  si  è  quista  pir  advisarì  vestri  magnilìcencii  comu 
in  quisti  tempi  passati  vinendu  certi  galei  di  Trancisi  lu  Illustrissimu 
signuri  viceré  comu  quillu  ki  ha  carricu  di  lu  regnu  et  specialiter 
di  quista  chitati  pir  bon  zelu  et  amuri  avendu  noticia  di  li  dicti  galei 
fichi  riquediri  parti  dì  li  nostri  ofHeiali  advisandulì  di  li  ditti  galei 
et  interroganduli  comu  quista  chitati  stava  pru vista  di  armi  zo  è 
bonbardi  pulviri  balestri  passaturi  et  altri  armi  et  municioni ,  li  fu 
rispusu  ki  di  zo  era  mal  pruvista  et  mali  in  conczu  di  quellu  ki  lu 
signuri  viceré  requidia,  pir  la  qual  cosa,  ni  parsi  grandi  carricu  ki 
una  chitati  princhipali  di  lu  regnu  come  è  quista  essiri  si  mali  pru- 
vista di  armi  et  municioni  pir  tantu  ad  nui  comu  quilli  ki  avimu  lu 
carricu  ni  parsi  ad  porgiri  quista  materia  in  Vestru  consiglu  compa- 
riri,  et  la  riquesta  di  lu  dittu  signuri  viceré  canuxendu  la  cosa  essiri 
multu  utili  et  necessaria  maxime  in  tempi  occurrenti,  pirtantu  comu 
vi  parria  primu  di  haviri  locu  actu  et  conducenti  di  casa  di  consiglu 
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et  uodi  li  havissivu  ad  teniri  et  conservari  li  manicioni  ki  fussiru 
(lecessarii  a  la  nostra  defensioni  quandu  casu  actadissi  plr  la  qaal 
cosa  vi  prigamu  et  iacaricamu  ki  prima  ni  digiati  consiglari  la  loca 
secando  undi  et  in  ki  moda  si  putissiru  trovari  et  haviri  li  dinari 
pir  li  caasi  predicti,  advisanduvi  ki  est  una  nostra  chitatinu  la  quali 
pir  quista  causa  proferì  anczi  chentu  cum  dieta  di  banca  in  quattro 
anni  zo  è  XXV  unczi  pir  anna  incomenzanda  da  ora  da  pagari  facta' 
ia  la  liberaoioni  et  la  principia  di  la  casa  pirtanta  et  tali  beneficiu 
et  sarria  una  bona  si  si  niictissi  la  cosa  ad  effectu  :  Et  ki  si  havis- 
siru  ad  eligiri  quactra  oj  quanta  parissi  ad  vai  di  li  principali  chita- 
iini  li  quali  avissiru  ad  ordiuari  ad  mectiri  ad  esecucioni  cum  ampia 
potestati  et  licencia  di  lu  illustrissimu  signurì  viceré  tuctu  quiiln  ki 
supra  zo  fussi  necessariu  declaranduvi  ki  la  chitati  di  missina  ja  supra 
zo  simili  causa  ha  fattu  boaa  et  diligeuti  provvisioni  pir  conserva- 
cloni  defensioni  et  saluti  di  quilla  chitati,  quantu  la  casa  sia  neces- 
saria pensando  quantu  lu  locu  undi  si  fa  audiencia  pir  li  officiali  et 
universitati  sia  enormi  et  difformi  ad  quista  chitati  specialiter  quandu 
si  da  audiencia  ad  officiali  oj  nobili  homini  ki  vegnanu  da  fora. 

Eodem  incontinenti. 

Magnificus  d.  petrus  di  speciali  è  in  voto  ki  si  facza  la  casa  pir 
la  chitati,  et  ki  pir  putiri  trovari  li  dinari  si  haggi  ad  fari  inposiciooi 
habita  licencia  domini  viceregis  supra  alcuna  cosa  zo  è  ki  si  eligianu 
sei  chitatini  li  quali  haianu  ad  esaminari  quantu  plui  partiti  li  occar- 
ranu,  et  quilii  exponiri  a  lu  consiglu  da  congregari  pir  ordini  di  li 
officiali  et  quillu  modu  ki  sirra  accordatu  pir  li  chitatini  quilla  si 
digia  exequiri.  Et  si  sirra  accordatu  ki  la  cosa  passi  e  in  voto  ki  si 
eligiaou  quactru  chitatini  li  quali  haianu  carricu  di  exigiri  li  dinari 
imposti.  Et  quilii  quactru  chitatini  haianu  carricu  di  spendiri  li  ditti 
dinari  et  di  fari  morari  et  dari  ordeni  ad  tuctì  li  cossi  necessarii  & 
la  dieta  casa. 

Item  ki  li  ditti  dinari  pir  nulla  causa  etiam  ui^entissima  nec  cam 
dispensacioni  di  Re ,  ne  di  viceré  ne  cum  voluntati  di  consiglu  si 
poczanu  convertiri  ad  altru  usu.  Et  cui  conseotìssi  sia  in  pena  di 
unczi  milli  li  quali  omni  tempore  si  pocza  exigiri. 

Item  ki  la  ditta  imposicioni  ad  omni  voluntati  di  li  officiali  si  pocza 
livari  senza  licencia  di  viceré.  Et  de  hoc  habeatur  provisio  sufficiens 
et  necessaria. 

Item  est  in  voto  quod  emantur  municìones.  Item  ki  la  elecioni  di 
sei  chitatini  si  ad  elecioni  di  li  officiali.  Item  quod  fiat  ditta  domus 
in  loco  iam  deputato. 

Magnificus  d.  franciscus  de  abbatellis  ad  idem 

Magnificus  d.  virardus  agiata  ad  idem 
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HagnifieuB  d.  cristofaros  di  benedictis  ad  idem 
Magniflcas  d.  iacobu8  di  bonanno  ad  idem 
HagniflcuB  fldericu8  di  crÌ8pis  ad  idem 
Magniflcns  petras  di  campo  ad  idem 
Nobilis  ioannes  homodei  ad  idem. 
Hagniflcus  d.  iacobns  di  pero)  Io  ad  idem 
Nobilis  d.  bartholomeus  di  facio  ad  idem 
Nobilis  ioannes  di  brandinis  ad  idem 
Nobilis  Simon  di  santofilippo  ad  idem 
Nobilis  bartholomeus  columba  ad  idem 
Nobilis  crìstofaros  di  augusta  ad  idem 
Hagniflcus  d.  iacobus  di  pilaya  ad  idem 
Hagnificns  d.  antoninus  di  termini  ad  idem 
Nobilis  marianus  agiata  ad  idem 
Nobilis  nìcolaus  di  bononia  ad  idem 
Nobilis  ioannes  petnis  di  rigio  ad  idem 
Nobilis  philippus  di  gilìberto  ad  idem 
Bartholomeus  di  bianco  ad  idem 
bemardus  di  campo  ad  idem 
hieronimus  di  jampixi  ad  idem 
nobilis  andreas  di  arpa  ad  idem 
ioannes  zamparruni  ad  idem 
bindns  corvaya  ad  idem 
Nobilis  nicolaus  di  roaynerio  ad  idem 

Eodem  incontinenti 

Cives  vero  electi  per  oiBciales  iuxta  formam  consili   sunt  hij  vi- 
delicet 
Nobilis  d.  ioannes  di  bononia 
Nobilis  petrus  di  campo 
Nobilis  ioannes  homodei 
Nobilis  nicolaus  di  bononia 
Nobilis  antoninus  pedivillano 
Nobilis  antonius  blundo 

DOCUMENTO  III. 

Die  ultimo  iulii  XI  indictionis  H**  ciiijixiij. 

Fuit  propositum  in  Consilio  per  magnificos  dominos  pretorem  et 
luratos  felicis  urbis  panhormi  coram  infrascrittis  civibus  infrascrip- 
tis  proposicionibus. 

Magnifichi  et  q>ectabili  chitatinl  comu  sapiti  in  li  jorni  passati  fa 
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factu  unu  consigi u  pir  lu  quali  fu  conclusu  et  ordinatu  ki  pìr 
omni  modu  si  dnvissi  fari  et  haviri  uaa  casa  et  locu  di  cunsiglu  coa- 
dicenti  ad  quista  nostra  chìtati  et  haviri  locu  actu  et  ordinatu  pir 
li  municioni  li  quali  si  havissiru  ad  fari  pìr  tuictioni  et  defensioni 
di  quista  chi  tati  quandu  casu  occurrissi  et  haviri  locu  actu  pir  cun- 
slrvacioni  di  nostri  privilegi  li  quali  vannu  hinc  inde  dispersi  pir 
culpa  di  non  haviri  locu  ordinatu  undi  si  putissiru  beni  consirvari 
et  omni  chitatinu  havirindi  notictia  et  pir  haviri  lu  modu  di  trovari 
li  dinari  ad  quisti  cosi  nccessarii,  fu  conclusu  ki  si  havissiru  ad  mec- 
tiri  inposicioni  supra  alcuna  cosa  et  in  quisto  ni  foru  dati  sei  chi- 
tatini  cum  li  quali  havissimu  ad  examinari  supra  ki  cosa  si  avissi 
ad  mectiri  la  dieta  inposicioni  ki  fussi  minu  carricusa,  undi  esami- 
nati tucti  causi  et  circumstancii  ad  zo  necessarii  ni  parsi  ki  si  ha- 
vissi  avendu  primo  licencia  domini  vicercgis  inposicioni  supra  li  carni 
zo  è  dui  dinari  pir  rotulo  et  pir  ordinari  ki  lu  minutu  di  lu  vina  non 
passassi  dui  grana  e  meczu  pir  quartuchu,  et  ki  nui  quellu  ki  fussi 
conclusu  ad  porgiri  a  li  vestri  magnificencii  pirtantu  vi  placza  vo- 
tari  si  divimu  tali  ordini  exequiri. 

Eodcm  ultimo  eiusdem. 

Magnificus  d.  cristofarus  di  benedictis  est  in  voto  quod  fiat  juxta 
proposìcionem,  cum  hoc  sì  ordina  et  proviya  cum  notabili  chitatìni 
ki  tali  inposicioni  non  si  pocza  trasmutari  ad  altru  usu  ma  sempri 
digia  stari  et  serviri  pir  la  dieta  causa  et  municioni.  Ita  tamen  ki 
non  sia  homu  ki  viva  ki  Indi  sia  francu  di  la  ditta  Inposicioni. 

Magnificus  d.  vìrardus  agiata  ad  idem. 

Magnìfieus  petrus  di  campo  ad  idem,  ed  addìdit  ki  di  tali  inposi- 
cioni sindi  digia  spendiri  et  comprari  pìr  municioni  la  terza  parti 
omni  annu. 

Magnificus  d.  iacobus  di  pilaja  ut  primus  et  addit  ki  di  tali  in- 
posicioni sindi  digia  omni  annu  spendiri  pir  municioni  di  la  chitati 
la  quarta  parti. 

Magnificus  d.  ioannes  di  bononia  ut  petrus  di  campo,  et  precipue 
di  accattari  bombardi  in  bona  quanti  tati. 

Nobìlis  ioannes  di  albrandinis  ut  petrus.  Et  dicit  ki  a  lu  spendiri 
di  li  dinari  non  si  digia  dari  la  potestati  sulu  a  li  deputati  mara- 
meri  ma  cum  li  officiali. 

Nobilis  ioannes  di  spatafora  ut  d.  virardus. 

Nobilis  d.  fidiricus  di  diana  ad  idem. 

Nobilis  nicolaus  di  bononia  ut  d.  iacobus  di  pilaja. 

Nobilis  ioannes  liomodei  ut  dominus  virardus. 

Nobilis  antonius  di  geremia  ut  primus. 
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Nobilis  raymundas  di  diana  ut  proxìmus. 

Nobilis  philippas  di  giliberto  ut  d.  iacobas  di  pilaya. 

Nobilis  birnardus  di  campo  ut  d.  virardus. 

Nobilis  fidericus  di  sìmon  ut  proximas. 

NobilÌB  gttillelmus  spatafora  ut  proximus.  ' 

Nobilis  Simon  di  santofilippo  ut  proximus. 

Nobilis  philippus  di  vitali  dici  comu  dicinu  li  plui  vuchi. 

Nobilis  Jacobus  di  seriguillelmo  (sic)  est  in  voto  ki  si  mecta  in- 
posicioni  di  dinaru  unu  pir  rotalo  supra  la  caini,  dj  aliis  ut  pro-^ 
ximos. 

Nobilis  ioannes  russiliminis  ut  d.  virardus; 

Nobilis  crìstofarus  di  agusta  ut  proximus. 

Nobilis  di  chagio  ut  proximus. 

misseri  iacobus  dipensa  (sic)  ut  proximus. 

mifiseri  blascus  di  maranzano  ut  proximus; 

Nobilis  nicolaus  di  magnerio  ut  proximas. 

Nobilis  antonius  di  nazano  ut  proximus. 

Nobilis  politus  di  cantavespri  ut  proximus. 

Nobilis  andreas  di  arpa  ut  proximus. 

Nobilis  angelus  di  peri  ut  proximus. 

birnardus  curvaya  ut  proximus. 

misseri  antonius  lacappera  ut  proximus. 

Eodem  continenti  la  elepcioni  di  eligiri  li  quactru  cbitatini  iuxtar 
la  forma  et  conclusioni  di  Taltru  consiglu  factu  li  jorni  passati. 

Hagnificns  d.  crìstofarus  di  benedictis  dici  ki  li  quactru  cbitatini 
fiianu  li  infrascritti  videlicet  d.  antonius  di  mastro  antonio  luca  bel- 
lachera  petms  di  campo  et  d.  ioannes  di  bononia. 

Magnificus  d.  virardus  agiata  ad  idem. 

Hagnificns  d.  iacobus  di  plaja  ad  idem. 

Nobilis  petrus  di  campo  dici  d.  petrus  lucas  petrus  di  campo  et 
d.  iacobus  di  pilaya. 

Nobflis  ioannes  di  brandino  ut  primus. 

Nobilis  ioannes  di  spatafora  ut  primus. 

Nobilis  d.  flderìcus  di  diana  ut  primus  et  si  d.  ioannes  rinuncias- 
set  birnardus  di  campo. 

Nobilis  nicolaus  di  bononia  ut  primus  et  si  d.  ioannes  bononia  re-< 
Danciasset  d.  iacobus  di  pilaya. 

Nobilis  ioannes  homodei  ut  primus. 

Nobilis  antonius  di  geremia  ut  nicolaus  di  bononia. 

Nobilis  philippus  di  giliberto  ut  proximus. 

Nobilis  guillelmus  spatafora  ut  prìmus. 

Nobilis  Simon  di  santophilippo  ut  prìmus. 
Arch.  8tor.  8ic.^  Anno  lÙ.  42 
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Nobilis  raymundus  di  diana  ut  nicolaua  di  bonoma. 
Nobilis  birnardus  di  campo  ut  primus. 
Nobilis  fidericus  di  si  moni  ut  primus. 
misseri  antonius  lacappera  ut  primus. 
Jacobus  di  seriguillelmo  ut  primus. 
Ioannes  di  russiliminis  ut  prìmus. 
cristofarus  di  agusta  ut  primus. 
Nobilis  di  chagìo  ut  primus. 
misseri  iacobus  di  pensa  ut  primus. 
misseri  blaseus  di  maranzano  ut  primus. 
Nobilis  nicolaus  di  maynerio  ut  primus. 
Nobilis  antonius  di  nazano  ut  proximus. 
Nobilis  andreas  di  arpa  ut  proximus. 
Nobilis  angelus  di  peri  ut  proximus. 
Nobilis  politus  di  cantavesperi  ut  proximus. 
bernardus  curvaya  ut  proximus. 

fuit  conclusum  pir  li  supradicti  chitatini  ki  li  predicti  quactro  cki* 
tatini  sianu  li  infrascritti  videlicet. 
Magnificus  d.  antonius  di  mastro  antonio. 
Magnifious  dominus  ioannes  di  bononia. 
Nobilis  luoas  di  bellachera. 
Nobilis  petrus  di  campo. 

DOCUMENTO  IV. 

Die  XXVIII   ottobrìs  III  Indicione  ejusdem  (1470). 

Cum  magnifici  domini  offitiales  felicis  urbis  Panormi  yidelicet  ma- 
gnificus et  strenuus  vir  dominus  Petrus  de  Spetiali  regius  miles  do- 
minus terrarum  Alcami  et  Calataflmi  etc.  praetor  dominus  Guido  de 

et  dominus  Johannes   de  Miglacìo  Judices  Johaone» 

de  Scorchalupo  Jacobus  de  bononia  Guillelmus  Raynaundus  de  Rim- 
bao  Nicolaus  Castel littis  Johannes  de  Bayamonte  et  Johannes  Pe- 
trus de  Bigio  Jurati  felicis  Urbis  predictae  ex  deliberatione  coosi- 
lii  (Jniversitatis  felicis  urbis  ipsius  prò  beneficio  ipsius  Universitalù» 
ac  prò  decere  ipsius  urbis  disposuerunt  fieri  facere  quoddam  pul- 
crum  magnum  et  necessarium  hedificium  videlicet  domus  consilii  io 
loco  curie  Preture  felicis  urbis  ipsius  et  in  eodem  pulcro  et  neces- 
Bario  hedificio  domini  Justiciarii  et  capitane]  et  curiam  Juratoram 
et  Archivum  ipsius  curie  Preture  et  domum  municionum  ac  etiam 
alia  ofBcinia  facere  prò  beneficio  Universitatis  ipsius  prò  cujas 
magni  et  pulcri  ac  necessarii  hedifitj  hedificatione  et  ampliacione 
eidem   Universitati   fuerint  et   sint   necessarie  septem  domus  exi* 
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stentes  intus  cortile  vocatum  de  Sancta  Catrìni  que  sunt  mona- 
sterj  S.  Catherine  Gassari  Panoruii  qua  propter  predicti  magni- 
fici domini  offitiales  virtate  pragmatice  quondam  dive  memorie  Re- 
gia Martini  confirmata  per  dominos  olim  vicereges  hujus  regni  et 
exiade  per  serenissimum  Domina m  Regem  Alphonsum  dive  memo- 
rie requisiverunt  reverendam  dominam  sororem  scolasticam  Castelli 
hamiiem  abatissam  monasterii  Sancte  Catherine  Cassari  Panormi  nec 
non  venerabiles  moniales  et  procuratores  dicti  monasterj  supra  ha- 
bitionem  dìctarum  septem  domorum  que  domina  abatissa  et  monia- 
les penitus  contradixerunt  et  recusaverunt  hoc  facere  quod  facere 
non  possint  dubitantes  ne  per  hediflcium  magnum  predictum  aliqaod 
scandalum  seu  aliquod  sinistrum  in  intus  dictum  monasterium  pate- 
relur  tandem  ad  istantiam  dictorum  dominorum  ofiBcialium  illustria 
et  potens  dominus  Dopnus  Lop  Ximenes  Durrea  regni  hujus  Sicilie 
Vìcerex  fuerit  super  loco  et  voluerit  vìdere  si  per  hedificium  pre- 
dictum aliquod  incomodum  et  sinistrum  in  futurum  eveneret  dicto 
monast.rio  qui  dominus  Vicerex  viso  et  reviso  dicto  loco  una  cum 
magnificis  pluribus  civibus  hujus  urbis  et  ab  eisdem  habito  per  ip- 
sam  illustrem  dominum  Yiceregem  videret  et  judicio  deolaraverit 
dictum  monasterium  ex  hoc  nullum  scandalum  et  sinistrum  vel  in- 
comodum venire  dicto  monasterio,  et  hac  de  causa  declaraverit  quod 
etiam  prò  causa  dicti  faedificii  dieta  Universìtas  debere  habere  dio- 
tas  domos  dicti  monasterii^  quibus  ipsa  domina  abatissa  et  venera- 
biles moniales  etiam  contradixerint  et  minime  fuerint  contente  hoc 
facere,  et  sic  ipsi  domini  officiales  nomine  diete  Universitatis  virtute 
pragmatice  predicte  et  provisione  et  mandato  dicti  illustris  domini 
Viceregis  easdem  domos  septem  a  dicto  monasterio  abstulerint  pro- 
dicto  palerò  magno  et  necessario  hedificip  centra  voluntatem  dieta- 
rum  domine  abatisse  et  monialium  monasteri  predicti,  et  sic  tres  do- 

mus 

Dagli  atti  di  notar  Giacomo  Randisi  esistenti  nelFarchivio  dei  no- 
tari  defanti* 

DOCUMENTO  V. 

Universitatis  felicis  urbis  (Fa)  universis  et  singulis  officìalibus  et 
personis  et  precipue  Magistris  fabricatoribus  et  muratoribus  urbis 
predicte  fldelibus  regijs  amicibusque  salutem  fuerunt  noviter  per  ma- 
gistram  Jacobum  de  Bonfante  caput  magister  artis  architecture  ur- 
bis predicte  nobis  presentate  litere  et  provisiones  illustris  Viceregis 
tenoris  sequentis.  Joannes  dei  gratia  Rex  Aragonum  Sicilie  etc.  Vi- 
cerex prò  dicto  regno  Sicilie  quibusvis  officìalibus  et  presertim  no- 


Digitized  by 


Google 


320  sull'antica   gasa  pretoriani  pakXiERMO 

bilibus  Juratis  pretoria  et  aliis  officialibos  F.  U.  P.  ad  quos  sen  quem 
spectabit  et  presentes  faerint  presentata  consularìis  et  fidelibus  re- 
giis  dilectis  salutem.  Comu  ben  duviti  sapiri  lu  fidili  regiu  maistni 
Jacobu  Bonfanti  capu  maistru  di  li  maistri  muraturi  di  quista  Uni- 
yersitati  ex  diete  offitìo  havi  e  teni  alcuni  prebeminentij  emolamenti 
et  subvenoioni  li  quali  alcuni  persunj  non  advertendu  chi  asarpano, 
«  fannu  loru  non  senza  pregiudiziu  grandi  di  lu  dictu  maistru  Ja- 
cobu et  interesse  ac  etiam  lesioni  e  derogationj  di  so  privilegia  chen- 
chi  aviti  facto  e  tini ,  et  maxime  di  andari  ad  opirari  per  la  carti 
vidiri  et  mostrarì  maragmi,  judicari  aperturi  et  altri  cosi  necessarj 
et  pertinenti  a  lu  dictu  hoffitiu  (P)  per  tantu  ad  sua  per  humilj  sup- 
plicationj  per  comu  justa  vi  dichimo  et  comandamu  expresse  cbj  de 
cetero  non  digiatj  eligirj  ne  commectiri  tali  fachendi  pertinentj  a 
Io  dicto  ojBBicio  ad  altri  chi  ad  ipso  capumastru,  et  visis  presenti- 
bus  digiati  ingiungirj  seu  fari  intimari  a  tucti  et  singuli  mastri  di 
maragma  oy  altri  personj  chi  deinceps  non  digianu  impachiarisi  a 
lo  offitio  di  lo  dicto  exponentj  di  capamastru  ne  a  nixuna  di  li  pre- 
beminentij et  emolumenti  di  lu  offitiu  supra  diclaratu  sub  peaaon- 
ciarum  decem  ad  applicari  a  li  maragmi  di  la  gitatj  predicta  oy  di 
stari  prixuni  misi  quattru  in  casu  contraventionis,  li  quali  prebemi- 
nentij chi  li  osservereti  et  farritj  observari  ad  unguem  proat  et  per 
alios  predecessores  fuerit  melius  observatum  cauti  ad  contrario  qaa- 
vis  causa  sub  pena  unciarum  centum  duarum  (Pa)  XH."*  Dec^nbris 
prime  Jndictionis  MGCCCLXVII.  Lop  Ximenes  Durrea.  Dominus  Vi- 
cerex  mandavit  mihi  Luce  Pullastra  visum  per  Jacobum  Pilaja  qnas 
quidem  literis  nobis  presentatas  cum  ea  reverencia  qua  decet  ae- 
ceptavimus  et  aoceptamus  et  volumus  et  sic  providemus  omnino  exe- 
guj  et  observari  debere  ad  unguem  Justa  earum  seriem  et  tenorem 
plenìorem  qua  ex  vobis  et  cuilibet  vestrum  dicimus  et  mandamos 
expresse  quatenus  literas  et  provisiones  predictas  justa  earum  seriem 
pleniorem  exequaminj,  et  observetis  ac  exequi  et  observare  debeatis 
omnino  sub  pena  unciarum  triginta  regio  fisco  et  quatuor  marfl^oMi- 
tibus  diete  Universitatis  applicanda  et  quolibet  vestrum  in  premis- 
Bis  contrafaciente  irremissibiliter  exigendarum;  scriptum  in  Urbe  fe- 
lici Panhormi  die  quarto  septembris  prime  Jndictionis. 

Joannes  de  Bononia  Pretor. 

V.  Lucalavellu  Juratus  et  Prior. 

Philippus  de  Giliberto  Juratus. 

Antonina  Degratiano  Juratus. 

Anthonius  de  Geremia  Juratus. 
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SAGGIO  DI  GIUNTE  E  CORREZIONI 


ALLA 


BIBLIOGRAFIA  SICILIANA 

DI  GIUSEPPE  M.  MIRA. 


(Gontinaazione.  Vedi  anno  TU,  pag.  82). 

ARAGONA  (Antonio).  Oltre  lo  scritto  ricordato  dal  Mira,  ab- 
biamo di  lui  alle  stampe ,  conforme  ce  ne  dà  lingua  il  cb. 
cay.  Diomede  Bonamici  con  lettera  da  Livorno  del  14  mar- 
zo 1874: 

I.  Canoni  teoretici  e  pratici  dell'arte  ostetrioia  —  Messina^ 
(1827)  presso  Michelangelo  NobolOyììi'lQ^  di  p.  78. 

ARAGONA  {dott.  Diego).  Nò  il  Mongitore,  nò  il  Mazzucchelli, 
né  il  Narbone  discorrono  di  questo  fedele  narratore  dei  tu- 
multi avrenuti  in  Palermo  nella  prima  metà  del  secolo  de- 
cimosettimo; nò,  per  quante  ricerche  ayessimo  noi  fatte,  ò 
stato  possibile  raccapezzare  alcuna  notizia  intomo  alla  sua 
yita.  Però  ci  ò  d'uopo  passarcene  alla  lesta,  ricordando  solo 
uno  scritto  di  lui,  dato  fuori  a  questi  passati  anni  per  opera 
del  eh.  ab.  Di  Marzo. 

L  Epitome  delle  seconde  rivoluzioni  di  Palenno. 

Leggasi  nella  Biblioteca  storica  e  letteraria  di  Sicilia  per  cura 
di  Gioacchino  Di  Marzo  —  Palermo,  Luigi  Pedone  Lauriel 
editore,  MDCCCLXIX,  voi.  IV,  in.8%  a  pag.  251-77  (1)  - 

(1)  Intorno  a  cotesta  interessante  Biblioteca^  vedi  la  lunga  Bassegna 
data  dair  egr.  barone  Starrabba  in  questo  periodico ,  anno  II ,  pa- 
gina 457-66;  anno  III,  pag.  245-53. 
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A  coloro  che  sono  vogliosi  di  avere  qualche  notizia  su 
questa  breve  cronaca,  scritta  originalmente  in  ispagnuolo  ma 
ridotta  ora  in  lingua  italiana,  diremo  solo  che  quantunque 
essa  parli  con  uno  stile  ampolloso  dei  tumulti  avvenuti  in 
Palermo  nel  1647  (considerati  come  secondi  in  relazione 
alla  sommossa  di  Nino  La  Filosa);  riesce  ciononostante 
di  singolare  interesse  per  alcuni  fatti  intorno  a  quei  tempi 
ed  a  quel  clero  che  altrove  indarno  si  cercherebbero.  Il 
manoscritto  poi  sul  quale  fu  esemplata  T  edizione  dimar- 
ziana, conservasi  nella  biblioteca  comunale  di  Palermo  ai 
segni  Qq.  D.  39;  ed  è  una  copia  molto  scorretta,  di  mano 
del  tempo,  e  compresa  in  12  carte  non  numerate  col  se- 
guente titolo  :  Epitome  de  las  segundas  reboluciones  de  Pa- 
lermo del  dottor  D.  Diego  Aragona. 

ARAGONA  (Nicolò).  Troppo  scarse  sono  le  notizie  giunte  fino 
a  noi  di  questo  giureconsulto  siciliano:  del  quale,  tutto  som- 
mato ,  sappiamo  che  fu  eletto  nel  1529  uditore  della  Sacra 
Ruota  Romana;  che  poco  dipoi  fu  vescovo  di  Bosa  nella  Sar- 
degna e  che  scrisse  alcune  Decisiones  impresse  fra  quelle 
della  Sacra  Ruota.  Di  lui  fanno  d'  altronde  onorevole  ricor- 
danza il  Cantalmajo  (1),  il  Fontana  (2),  il  Mongitore  (3)  ed 
il  diligentissimo  Mazzucchelli  (4) ,  il  quale  ci  arverte  come 
Francesco  Agostino  della  Chiesa  (5)  faccia  menzione  di  un 
Nicolò  d'Aragona  che  scrisse  De  summis  pontificibus  romanis. 

(1)  Séledanea  rerum  notabilium  ad  usum  decisionum  Sacrae  R(Àae 
Romanae — Romae,  ex  typographia  Andreae  Phaei,  1639,  in-4* — Vedi 
precisamente  nel  Catàlogus  Auditorum^  e  pure  nella  SyntazU  AtidUo- 
rum  a  car.  17,  num,  133,  ed  a  car.  35  e  37. 

(2)  Amphiiheatrtim  legale  seu  Bibliotheca  legdlis  amplissima  in  qm 
recensentur  omnes  authores  cum  omnibus  eorum  operibus  injure  edUis 
ecc.  —  Parmae,  ex  typographia  Josephi  ab  Oleo  et  Hippolyti  Rosati, 
1688,  par.  I,  pag.  3Ì. 

(3)  Op.  cU.  voi.  n,  pag.  86,  col.  II. 

(4)  C^.  cU.  voi.  I,  par.  II,  pag.  928. 

(5)  A  pag.  26  del  Catalogus  auctorum  premesso  alla  Hishria  Cro- 
nologica cardinaiium^  arcMepiscoporum  ecc.  —  Augustae-Taarinonim , 
typis  H.  H.  Joannis  Domi  .ici  Tarini,  1645,  in-4*. 
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ARAGONA-TAGLIA  VIA  (Simone  d'),  arcivescovo  di  Palermo, 
nacque  in  Castelvetrano  a  di  25  maggio  1550  (1)  da  Carlo 
Duca  di  Terranova  e  da  Margherita  Yentimìglia.  Il  padre 
suo,  uomo  di  savio  consiglio,  mandollo  in  Spagna  ove  di  quei 
tempi  erano  in  fiore  gli  studj;  ed  egli  dovente  in  breve  tanto 
saputo  nelle  scienze  teologiche  e  filosofiche  che,  corsa  la  fa- 
ma di  lui  per  tutto  il  mondo,  fu  nel  1583,  in  età  di  soli 
trentatrè  anni,  innalzato  da  Gregorio  XIII  alla  dignità  car- 
dinalizia. Quanto  di  bene  facesse  Simone  nostro  nel  breve 
corso  di  sua  vita  (dappoiché  mori  immaturo  in  Boma  a  11  a- 
prile  1604)  quelli  il  vedranno  che  leggeranno  o  la  orazione 
funerale  detta  da  Antonio  Riccobono,  ossivero  la  iscrizione 
messa  nella  Chiesa  di  S.  Maria  di  Costantinopoli  in  Roma  e  ri- 
prodotta per  intero  da  queiroruditissimo  uomo  del  Ciacconio  (2). 
A  me  importa  solo  dire  che  delPAragona  fanno,  tra  gli  altri , 
onorevole  menzione  l'Ughelli  (3)  ed  il  Mazzucchelli  (4);  e 
che  di  lui  abbiamo  alle  stampe,  conforme  ce  ne  dà  testimo- 
nianza Giorgio  Giuseppe  Eggs  (5)  :  I.  Constitutiones  prò  cleri 
et  populi  rqformatione.  II.  Sermones  sacri  in  Synodis  habiti. 
m.  Explanatio  nonnullorum  decretorum  Pontijiciorum. 

ARANCIO  (Francesco).  Ai  due  scritti  citati  dal  Mira,  aggiun- 
giungìamo: 

L  II  navigatore  pratico,  ossia  trattato  completo  di  naviga- 
zione—  Palermo^  dai  tipi  di  Filippo  SoUi, 
1828,  in  fog. 


(1)  Questo  asseriscono  tutti  coloro  che  parlano  dell'Aragona,  a 
cominciare  dal  Pirro.  Intanto  nel  Mazzucchelli  che  io  posseggo  è 
una  nota  ms.  la  quale  dice  :  Qìéesto  Cardinale  nacque  in  liUermo  e  fu 
arcivescovo  di  JPàlermo.  Si  vegga  il  Pirri  in  NoiU.  Eccles,  Panorm,  Or 
va  e  ti  fida  a  chius'occhi  delle  asserzioni  e  delle  citazioni  altrui! 

(2>   VUae  Pontiff.  et  Cardd.  ediz.  cit.  voi.  IV,  col.  101-^02. 

(3)  Italia  Sacra^  ediz.  cit.  tom.  I,  fog.  186. 

(4)  Op.  cU.  loc.  cit. 

(5)  PìArpura  docia  ecc.  —  Francofurti,  1723,  in  fol.  lib.  V,  cap.  23. 
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IL  Formolario  ossia  istituzioni  teorico-pratiohe  snlla  legge 
della  navigazione  di  ocmimeroio  dei  25  febbraio  1826 
— Palermo^  1852,  in  fog. 

ARATA  (Agostino)  chierico  regolare  teatino,  nato  in  Palermo 
in  sul  finire  del  secolo  decimosesto  ed  il  cominciare  del  de- 
cimosettimo, e  morto  di  peste  in  Napoli  nel  1656.  Oltre  le 
Caneoni  sacre  siciliane ,  ricordate  dal  Mira ,  abbiamo  di  Ini 
alle  stampe,  secondo  asserisce  il  Mazzucchelli  (1)  : 

I.  Epigrammata  latina. 

Leggonsi  nel  libro  di  Francesco  Baronie  e  Manfredi,  intito- 
lato: Sictdae  nobUUatis  ampMhecUrum  sacris  pont^ùkis^  prth 
miscuis  insignitum  oc  nostrcUibus  imaginibtés  examatum— 
Panormi,  apud  Antoniam  Martarellam,  1639  in  é'^—Di  Ago- 
stino nostro  abbiamo  eziandio  alcani  Carmina  in  laudem 
Urbani  Vili  che  si  conservano  mss.  in  Roma  nella  Libre- 
ria Barberina ,  come  assicura  il  Giustiniani  (2)  ;  ed  al- 
cuni altri  Carmina^  che,  secondo  pone  TOldoino  (3),  si  con- 
servavano a  suo  tempo  presso  Oianvincenzio  Arata  fratello 
di  Agostino,  cameriere  d'onore  del  Pontefice  Clemente  IX 
e  canonico  della  basilica  Vaticana. 

ARATA  (Oiovanni  Battista)  fratello  di  Agostino  di  cni  orerà 
parlammo,  e  chierico  regolare  anch'egli,  nacque  in  Palermo 
a  22  febbraio  1621  e  mori  in  Roma  a  5  settembre  1696.  Co- 
loro che  sono  vogliosi  di  avere  più  larghe  notizie  intomo  a 
Giambattista  nostro,  possono  far  capo  airOldoino  (4),  al  Giu- 


(1)  Op.  cU.  voi.  I,  par.  II,  pag.  932. 

(2)  Oli  scrittori  liguri  ecc. —  In  Roma,  appresso  Nicolò  Angelo  Ti- 
nassi,  1667,  in  4%  a  pag.  8. 

(3)  Aihenaeum  liguslicum  ecc.—  Perusiae ,  apud  haeredes  Lauren- 
tii  Ciani  et  Franciscum  Desìderium,  1680,  in  4%  a  pag.  f^. 

-  (4)  Aihen.  ligust.  ediz.  cit.  a  car.  310. 
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stiniani  (1),  al  Silos  (2),  al  Mongitore  (3),  al  Cottone  (4)  e  piii 
al  Mazzucclielli  (5)  il  quale  ricorda  di  lui  i  seguenti  due 
scritti  non  citati  dal  librajo  Mira: 

I.  Orazione  funebre  per  la  morte  del  P.  M.  Gaudenz!  Ago- 
stiniano —  In  Rimini^  1648,  in  8®. 

n.  Orazione  apologetica  in  favore  dei  Regolari   contro  la 
.  Eresia  —  In  Eoma,  presso  Ignazio  dei  Laza^ 
ri,  1658,  in  4^ 

ARBORA  {Carlo  Bartolonìeo)  da  Messina,  Carmelitano  Scalzo, 
coltivò  le  Muse  e  fu  amico  del  celebre  poeta  messinese  Sci- 
pione Enrico  del  quale  si  lungamente  parla  il  can.  Mongi- 
tore nella  sua  Bibliotheca  Sicitla  (6).  Di  Carlo  nostro  abbia- 
mo alle  stampe,  secondo  pone  il  sac.  (Hrolamo  Ragusa  nella 
centura  XIX,  voi.  Il,  pag.  387  della  Bibliotheca  recens  ecc.. 
che  manoscritta  conservasi  nella  Biblioteca  nazionale  paler- 
mitana ai  segni  VII.  F.  7: 

I.  Poesie  italiane. 

Leggonsi  in  varie  Opere  di  Scipione  Enrico  ed  in  altre  molte 
venute  fuori  di  quei  tempi. 

ARCANGELO  (Frate)  nato  in  Palermo  di  nobile  ed  antica  fa- 
miglia, abbandonò  ben  presto  i  tumulti  cittadini  per  la  quiete 
del  Chiostro;  ed  a  18  anni  riparò  nel  convento  dei  Cappuc- 
cini in  Trapani,  ove  mori  nel  1577.  Quanto  di  bene  egli 
flEu^esse  ai  poveri  e  quante  opere  pie  instituìsse;  può,  chi  ne 


(1)  Gli  scrittori  liguri^  ediz.  cit.  a  car.  315. 

(2)  Catal.  Script.  Cleric,  Regtd^  pag.  587. 

(3)  Op.  cU.  voi.  I,  pag.  323,  col.  I. 

(4)  De  script.  Domus  8.  Joseph.  Cler.  BegtU.  urbis  Pimormi^  ediz. 
cit.  a  car.  171. 

(5)  Op.  cU.  voi.  I,  par.  II,  pag.  933. 

(6)  Voi.  II,  pag.  210,  col.  II. 
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ha  voglia,  vedere:  o  nel  Beverìe  (1)  che  ne  ha  fatta  bella  ed 
onorevole  ricordanza;  ossivero  in  fra  Bernardo  da  Bolo- 
gna (2),  il  quale  ricorda  eziandio  di  Arcangelo  nostro  la  se- 
guente operetta: 

1.  Statnta  et  documenta  prò  Oonfratemitatibus  domnsEo- 
spitalis  Mentis  Pietatis  et  Miserìcordiae  erectìs  ab 
ipso  in  civitate  Drepanensi  —  Panormi^  1573,  in 
fol. 

ARCÀNGELO  {Ottavio),  nobile  catanese  "^  distinto  poeta  e  sto- 
riografo ji  come  lo  dice  il  cav.  Vincenzo  Cordaro-Claren- 
za  (3);  ma  *  credulo  „  conforme  lo  chiama  il  prof.  Francesco 
Ferrara  (4);  fiori  nella  seconda  metà  del  secolo  decimosesto. 
Oltre  alle  Canzoni  siciliane  ricordate  dal  Mira ,  abbiamo  dì 
lui  alle  stampe: 

I.  Epistole  di  Diodoro  siciliano  tradotte  dal  greco  in  la- 
tino dal  cardinal  Niceno  Bessarìone  e  dal  latino  in 
italiano  da  Ottavio  d'Arohangelo. 

Qaeste   sessantacinque  lettere,   ricordate   dal   can.  Hongi- 
tore  (5)  e   dal   Mazzucchelli  (6),  leggonsi  nelle  Mmorli 

(1)  Annoi.  Cappuccinorumy  tom.  I. 

(2)  liibliotheca  Scriptorum  ardinis  minorum  8.  Francisei  Cappucci- 
norum  —  Venetiis  ,  apud  Sebastianum  Coleti ,  MDCCXLVII ,  in  fol. 
pag,  30,  col.  I. 

(3)  OsservaeUmi  sopra  la  storia  di  Catania  cavate  daUa  Storia  ge- 
nerale di  Sicilia  —  Catania,  per  Salvatore  Riggio,  1833,  in  8%  voi.  HI, 

JlRg.    214 

(4)  Storia  di  Catania  sino  atta  fine  del  secolo  XVUI  ecc.— In  Ca- 
tania, MDCCCXXIX,  in  8%  a  pag.  V-VI. 

(5)  Op.  cU.  voi.  II,  pag.  107,  col.  II. 

(6ì  Op,  cU.  voi.  I,  part.  II,  pag.  942—  Il  Ferrara  iOp.  cU.  Ice  cit.) 
£  lo  Seltoell  (Jstoria  deUa  letteratura  greca  profana  ecc.—  Venezia, 
1828,  voL  IV,  part.  I,  pag.  106)  errano  adunque  quando  affermano 
che  le  Epistole  attribuite  a  Diodoro  siano  cinquantacinque. 
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Cariche  détta  ciiià  di  Caiania  scritte  da  Pietro  Gabbsra  — 
Catania,  1639,  in  4%  voi.  I,  pag.  457-89:  e  poi,  fatte  latine 
da  Abbamo  Preigebio  ,  nel  Thesaurus  atUiquUaium  et  M* 
sioriarum  SicUiae  ecc.  cura  et  studio  Joavkis  GsoBon  Orae- 
Yii  —  Lugduui  Batavorum,  excudìt  Petrus  Vander,  1723-25, 
voi.  X,  pag.  394  e  seg.  E,  con  una  breve  prefazione  del 
Fabbicio,  nella  BibUotlieca  Graeca  sive  notUia  scriptorum 
veterum  graecoruni  —  Hamburgi ,  ap.  Christianum  Liebe* 
zeit  et  Theodor.  Christoph.  Felgener,  1728,  in  4%  voi.  XIV, 
pag.  227-67.  E,  senza  le  lunghe  note  del  Carrera,  ma  con 
la  breve  notizia  del  Fabricio,  messa  a  pie  della  pag.  647, 
nella  Biblioiheea  historica  Diodobi  Siculi  edita  cura  et  stu- 
dia P.  Wessblikqu  —  Amstelodami,  1746,  in  fol.  voi.  U, 
pag.  647-666;  e,  Biponti  et  Argentorati,  apud  societatem 
typographicam ,  1790-1806 ,  voi.  X  —  Intorno  alle  quali 
Epistole  è  da  avvertire  che  il  Carrera  ^  dubitando  se  l'au- 
tor di  esse  fosse  quel  famoso  Diodoro  siciliano  che  scrìsse 
ristoria  in  quaranta  libri  intitolata  da  lui  Biblioteca  o  vero 
un  altro  delPistesso  o  diverso  nome  o  siciliano  o  fore- 
stiero (1)  ^  credette  doversi  attribuire  a  Teocrito  di  Chio, 
del  quale  cosi  scrive  il  Snida  nel  suo  Lexicon:  Theocritus 
Chius  oralor  disciptdus  Metrodori  Isocratiei  scripsit  Chrias. 
Adversatus  autem  est  in  republica  Theopompo  ^storico.  Extant 
i^us  Ustoria  Libiyea  et  admirabUes  epistolae.  Fatto  sta  però 
che  le  Lettere  attribuite  a  Diodoro  o  a  Teocrito  di  Chio, 
non  solo  non  hanno  nulla  di  ammirabile,  come  voleva  darci 
a  intendere  il  Carrera;  ma  portano  in  fronte  tutti  i  carat- 
teri deirapocrifità,  conforme  dimostrarono  in  seguito  i  sa- 
puti in  siffatto  genere  di  studi,  specie  il  Burmanno  (2)  e 
lo  Schoell  (3).  I  quali,  per  quante  diligenze  avessero  usa- 
te, non  poterono  mai  avere  alle  mani,  né  il  manoscritto 
greco  originale  e  né  la  traduzione  latina  del  cardinal  Bes- 
sarione.  Però,  lasciando  ora  di  quello  intorno  a  cui  non 
ci  spetta  più  che  tanto  di  discorrere,  diremo  solo  come 
TArcangelo  abbia  lasciata  inedita,  in  due  volami  in  foglio, 

(1)  Memorie  di  Catania  ecc.  voi.  I,  pag.  492. 

(2)  Vedi  nella  BibUotheca  Graeca  del  Fabricio,  voi.  XIV,  p.  228. 

(3)  Op,  cit.  voi.  cit.  pag.  107. 
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la  Storia  delle  cose  insigni  e  famosi  succèssi  di  Caiania;  sto- 
ria riordinata^  dopo  la'  morte  delfautore,  da  Valeriano  De 
Franchi  benedettino,  che  vi  aggiunse  un  terzo  volume  so- 
pra i  miracoli  dd  s.  Chiodo;  ed  avuta  sotf  occhi  da  Pietro 
Carrera  nello  scrivere  le  Memorie  storielle  di  Calamo. 

n.  Ottave  siciliane. 

Leggonsi  nella  Nmva  scelta  di  rime  siciliane  iUusiraia  eoUe 
note  a  comodo  degV  Italiani  —  In  Palermo,  per  D.  Gaetano 
Maria  Ben  ti  venga,  MDCCLXX,in.8*,  voi.  I,  pag.  CLXXXVIL 
Il  Bonajuto,  compilatore  di  questa  ScéUa^  ci  fa  sapere,  nel- 
Vlndice  degli  ardori  messo  innanzi  al  prefato  volume,  essere 
stato  il  nostro  Ottavio  ^  lettore  nella  pubblica  Università 
de**  studj  della  città  di  Catania^. 

ARCHESTRATO  di  Gela,  contemporaneo  di  Aristotile,  fu,  per 
rispetto  al  ^empo ,  il  primo  poeta  didattico  della  letteratura 
greca;  per  rispetto  al  merito,  il  terzo  dopo  Dicearco  da  Mes- 
sina ed  Arato  da  Sole  o  Pompejopoli.  Di  lui  ci  rimangono  tut- 
todì i  frammenti  di  un  poema  che  intitolò  Oastrologia]  ma 
che  venne  in  seguito  ricordato  coi  varii  titoli  di  Gastronomia^ 
!  Edipatia,  Deipnologia,  Opsopeja^  e  con  quell'altro  ancora  di 

Carmina  Sedypathetica  appiccatovi  da  Ennio,  che  lo  tradusse, 
conforme  ce  ne  dà  testimonianza  Apulejo  nella  sua  Apolo- 
gia (1).  Air  edizione  dei  Frammenti  data  fuori  dallo  Scinà, 
aggiungeremo  quest'altra  non  ricordata  dal  Mira. 

Il  Fragmenta  Archestrati  Siculi,  carminis  r^ouTrd^sta  inscripti. 


Precedono  il  libro  :  Aristotelis  de  animalihus  hisloriae  libri  X: 
graece  et  latine.  Testum  adfidcm  librorum  scriptorum  recen- 
suit ,  Jul.  Caes,  Scaligeri  versionem  recognovil ,  commenta' 
rium  amplissimum  indicesque  locupletissimos  adiecit  I.  6lo. 
ScHNEiDEB  —  Lipsiae,  Halm,  1811,  voi.  4.  in-8*— Tra  gVil- 
lustratori  poi  dei  Frammenti  di  Archestrato,  ci  piace  qui 

(1)  Vedi  :  Schoell,  Op.  cit.  voi.  Ili,  par.  1,  pag.  119-20. 
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ricordare  :  Adb.  Hebutgab,  ObservcUiones  ci  emendatUmea  in 
Archesiraii  IVagmentum  ah  Athenaeo  VII  pag.  f^S  serva- 
ium.  Nelle  ObservatUmes  crUicae  ecc.— Leovardiae,  1749,  in-8*, 
pag.  178  e  seg.  —  I.  Jacobi  ,  Archestrati  apìid  Atlienaeum 
JFVagmenta  emendaniur.  Negli  Additamenta  observaiionum  in 
Athenaei  Deipnosophistas —  Jenae,  1807,  in-8<>  a  pag.  161, 175 
e  seg.  178,  209  e  seg.  —  Hadb.  Junii,  Emendationes  in  Ar- 
chestrcUi  Fragmentum  àUquod  et  observationes  in  eumdem, 
Neir  Animadversis ,  eiusdem  de  Coma  Commentario  ,  cura 
Com.  Van-Arkel  edita  —  Roterodami,  1708,  in*  pag.  272 
e  seg.  431,  567  —  Stbph.  Westonù,  Archestrati  locus  apud 
Athenaeum  pag.  163^  tractatur.  Nelle  Hermesianacte — Len- 
dini, 1784,  pag.  16,  e  seg.  (1). 

ARCHIMEDE  *  uno  dei  pia  possenti  genii  che  nelle  Matema- 
tiche  sieno  mai  stati  (2)  "  nacque  in  Siracusa  circa  287  anni 
ay.  G.  C. ,  come  dimostrò  chiaramente  il  Mazzucchelli  (3)  ; 
e  non  186  anni  av.  G.  C.  come  si  piacque  ritenere  il  librajo 
Mira.  Quante  e  di  quanta  importanza  siano  le  invenzioni  del- 
rillustre  matematico  siracusano,  non  diremo  noi  già  in  queste 
pagine;  che  sarebbe  intempestìro  cicaleccio  dopo  i  ben  noti 
e  pregiati  lavori  dell' Arzberger ,  del  Brandelis,  del  Casato, 
del  Cristiani,  del  Dutens,  del  Mazzucchelli,  del  nostro  Scinà 
e  di  molti  altri  ancora  che  riferiremo  in  appresso.  Questo  però 
ci  piace  solo  ricordare ,  che  il  Leibnizio ,  uno  dei  più  abili 
matematici  del  secolo  scorso ,  rendeva  giustizia  al  genio  di 
Archimede,  dicendo  ^  che  se  si  avesse  un  poco  pia  di  cono- 
scenza delle  maravigliose  produzioni  di  quel  grand'uomo,  si 
profonderebbero  minori  plausi  alle  scoperte  dei  più  celebri 
molerni  (4)  *';  ed  il  Wallis  lo  chiamava,  nelle  sue  Opere^  un 

(1)  Vedi  :  Naebokb,  Op.  eit,  voi.  1,  pag.  23. 

(2)  Vedi  ;  Histoire  de  V  Académie  des  Sciences  —  Paris,  1723,  in-4^, 
année,  1709,  pag.  56. 

(3)  Notizie  istoriclie  e  critiche  intomo  aUa  vita ,  aUe  invenzioni  ed 
agli  scritti  di  Archimede  siracusano  —  In  Brescia,  cioioccxxxvu,  in-4'*, 
pag.  2,  n.  3. 

(4)  Qui  Archimedern  intelliget ,  recentiorum  summorum  virorum 
inventa  parcius  mirabitur.  Vedi  :  Epistola  ad  Hueiium. —  Hannov.  1679. 
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uomo  di  sagacità  marayiglìosa  che  gettò  i  primi  fondamenti 
di  quasi  tutte  le  invenzioni  che  il  nostro  secolo  si  gloria  di 
perfezionare  (1)  "  Venendo  ora  a  quel  che  più  fa  al  propo- 
sito nostro,  cioè  agli  scritti  di  Archimede,  abbiamo  due  testi- 
monianze che  la  fanno  proprio  a  zuffa  tra  di  loro.  Racconta]  di 
fatto  TAbulfara  (2)  che  i  Romani  abbruciassero  quindici  ca- 
richi delle  Opere  d'Archimede  •  fertur  Romanos  e  libris  Ar- 
chimedis  quindecim  gestamina  comburisse  ";  e  Plutarco  airin- 
contro  riferisce,  nella  Vita  di  Marcello^  come  Archimede  non 
avesse  voluto  scrivere  né  delle  sue  macchine,  né  delle  sue  in- 
venzioni ^  nec  unum  eorum  posteris  scripto  commendare  vo- 
iuit  *'  Or  quale  di  queste  due  asserzioni  sia  la  più  veritiera,  o, 
diciamo  meglio,  la  meno  menzognera,  si  vede  ben  facilmente 
dalle  Opere  di  Archimede  fino  a  noi  pervenute;  dappoiché  se, 
dall'un  canto,  parve  esagerato  ciò  che  riferiva  TAbulfara;  esage- 
ratissimo  si  dimostrò  dall'altro,  ciò  che  assicurava  Plutarco. 
Oltre  le  edizioni  ricordate  dal  Mira,  abbiamo  : 

I.  Archimedis  Opera  omnia  graeoe  et  latine  novìs  demon- 
strationibas ,  versione  oommentariisque  illustrata  per 
Davidem  Bivaltum  a  Flaurantia  Oenomanum  Ludo- 
vici Xin  oonsiliarium — ParisiiSy  apud  Claudium 
Morellum^  1604,  in  fol. 

In  questa  edizione,  ricordata  la  prima  volta  dal  can.  Hongi- 
tore  (3) ,  il  Rivalto ,  oltre  alla  vita  di  Archimede  da  lui 
scritta,  inserì  i  Commeniarii  di  Eutozio,  ed  un  Trattaio  di 
Archimede  che  mancava  nelle  precedenti  edizioni  del  1544 
e  1558,  ma  che  era  stato  più  volte  separatamente  impresso 
o  col  titolo  :  De  insidentibus  aguae;  ovvero  con  Paltro  :  Jk 
Ub  quae  vehuntur  in  aqucL 

(1)  Vir  stupendae  sagacitatis  qui  prima  fundamenta  posuit  inven- 
tionum  fere  omnium,  de  quibus  promovendis  aetas  nostra  glorìatur. 

(2)  Hisioria  compend.  Donasi.  Arab.  ex  Censura  ceMnriorum  wdo- 
rum  i\>jp0  Blount. 

(3)  Op.  cU.  voi.  1,  pag.  82,  col.  1. 
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J.  Arohimedis  opera  quae  eztant  novis  demonstrationibns^ 
commentariisque  illustrata  per  Davidem  Eivaltum  a 
Flaurantia  Oenomanum  —  Parisiis^  apud  Abraham 
mum  Pacartj  1618^  in  fol. 

Cotesta  edizione,  ricordata  dal  Mazzuechelli  (i) ,  non  è  che 
ana  ristampa  di  quella  del  1604,  da  noi  testé  riferita;  e 
delFaltra  del  1615,  citata  dal  Mira. 

QI.  Arohimedis,  Opera  omnia  illustrata  per  Marium  Mer- 
sennium,  latine. 

Leggonsi  nel  libro  intitolato  :  Universae  Qeometriae^  mixtaeque 
Maihematicae  synopsis  et  bini  refraciionum  demonstrcUarum 
iractcUus  studio  doperà  F.  M.  Mebsei^ni — Parisiis,  1644,  in-4^ 
È  però  d^avvertire,  come  pone  il  suUodato  Mazzuechelli  (2), 
che  il  P.  Mersenno  si  è  contentato  delle  sole  proposizioni 
di  Archimede,  senz'apporvi  le  dimostrazioni. 

IV.  Elementa  Oonioa  ÀpoUonii  Fergaei  et  Arohimedis  Opera, 
nova  et  breviori  methodo  demonstrata  a  Io.  Àlphonso 
Borellio  —  Bomae^  1679,  in-12^. 

Il  Marchese  Poleni,  in  una  sua  lettera  al  Mazzuechelli  del  15 
maggio  1737,  dava  di  cotesta  edizione  il  seguente  giudizio  : 
^  Il  Borelli  tralasciò  molte  cose  di  Archimede  ;  varie  ne 
ha  introdotte  di  sue;  spesso  si  è  servito  di  un  nuovo  ordine; 
sicché  quelle  appena  si  possono  dire  le  opere  di  Archi- 
mede *\  Tuttavia  il  libro  del  Borelli  è  buono  ed  ha  il  suo 
pregio ,  secondo  afferma  il  di  Mazzuechelli  (3).  E  da  che 
siamo  a  parlare  di  traduzioni  latine  delle  opere  delF  illu- 
stre matematico  siracusano,  ci  piace  qui  aggiungere  che  il 
Mongitore  (4),  citando  la  Biblioiheca  dello  Slusio  (pag.  388 
e  389),  riferisce  altre  due  edizioni  fattene  in  Londra 
nel  1668  e  nel  1670 ,  insieme  agli  Elemenia  Conica  di 
Apollonio  Pergeo. 

(1)  Notine  intomo  ad  Archimede-^  pag.  103-104. 

(2)  Notizie  cU.  pag.'  104. 

(3)  Notizie  cU.  pag.  108. 

(4)  Op.  ai.  voi.  1,  pag.  82,  col.  II. 
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y.  Arohimedis  de  Sphaera  et  Gylindro  libri  duo  ad  Dosi- 
teuin  et  de  Oirouli  dimensione  liber  :  graeoe  —  Pa- 
rtsiiSy  1561. 

Giuseppe  Scaligero  nel  suo  libro  :  Cychmetrica  Elementa  àio^ 
nec  fwn  mesolabium  (LugduQi-Batavorum,  1594,  in  fol.), 
credette  di  poter  censurare  Archimede  per  essersi  servito 
dei  numeri  nella  misura  del  Cerchio.  Ma  da  cotale  accasa 
il  difese  Adriano  Romano ,  dimostrando ,  come  quattro  e 
quattr'otto,  essere  alFincontro  convenevol  cosa  Tadoperare 
i  numeri  nelle  dimostrazioni  geometriche.  E  la  sua  Apologia^ 
corsa  lodatissima  dapertutto,  e  divenuta  oramai  abbastanza 
rara,  porta  il  seguente  titolo  :  In  ArcMmedis  circìdi  dmm- 
sionem  expositio  et  analysis.  Apologia  prò  Archimede  ad  ck- 
risa,  virum  Josephum  Scaligerum  :  ExercitaUones  c^cKcoe 
cofUra  Josephum  Scaligerum^  OrorUium  Finaeum  et  Ba^ma- 
rum  Ursum,  in  deeem  dialogos  distinctae^  Auchre  Abbuio 
Romano  —  Wttrceburgi,  1597  in  fol.  —  È  qui  da  avvertire 
che  il  Romano  die  fuori  il  Trattalo  di  Archimede  in  greco 
ed  in  latino;  e  che  F arricchì  di  molti  suoi  belli  e  dotti 
Commenti  :  i  quali,  come  ben  nota  il  Mazzucchelli  (1),  fQ% 
rono,  per  rispetto  al  tempo,  anteriori  ai  celebratissimi  del 
Rivalto.  Il  Lipenio  (2)  poi  afferma  che  l'opera  del  Romano 
venisse,  nello  stesso  anno ,  ristampata  in  Ginevra.  —  Non 
ci  pare  finalmente  intempestiva  cosa  avvertire  in  questo 
luogo  che  Guglielmo  Obtredo  pubblicò,  nella  sua  Clavis 
mathematica  data  fuori  nel  1667 ,  uno  scritto  intitolato  : 
Oidielmi  Oubhtredi  TheoremcUum  Archimedis  de  Sphaera  et 
Cglindro  declaratio. 

VI.  Archimedis  de  circuii  dimensione  liber  cum  praefatione 
Oristophori  Meureri  —  Lipsiae^  1602. 

Cotesta  edizione  è  registrata  dal  Mazzucchelli. 


(1)  Notizie  cit.^  pag.  109. 

(2)  Biblioih.  Beai  PhU.  pag.  298. 
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Vn.  Lectio  Eeverendi  et  Doctissimi  viri  D,  Isaaoi  Barrow 
beatae  memoriae ,  in  qua  Theoremata  ArchimediB  de 
sphaera  et  cylindroy  per  methodum  indivisibilium  in- 
vestigata ao  breviter  demonstrata,  exhibentur — Lon- 
dinij  typis  LRedmayne  :  prostant  autem  apud 
1.  Williams  ad  insigne  Coronae  in  Coemete" 
rio  D.  Pauli  et  1.  Dummore  ad  insigne  Trium 
Bibliorumy  in  vico  vulgo  vocato  Ludgate  — 
Street^  MDOLXXVIII,  in-12^ 

Vm.  Tbeoremata  Arohimedis  de  circnli  demensione,  sphaera 
et  oylindro  ,  aucta  et  faoiliori  methodo  demonstrata, 
quibus  accedunt  Theoremata  Arcbitecti  pemtilior  de 
novis  spheroidalibus,  curante  Vit,  Caravellio — Nea- 
poliy  apud  Josephum  Raimondi^  1750,  in-S"^. 

Il  Mazzucchelli  cita  un'edizione  anteriore  di  questo  Trattato^ 
dovuta  alle  cure  del  celebre  Marchese  Poleni  :  Patavii  y 
typis  Io,  Bapiistae  Cmeaii,  1712,  in-é". 

IX.  Il  primo  libro  di  Archimede  siracusano  sulla  sfera  e 
sul  cilindro  nuovamente  esposto  per  continuazione 
dei  libri  XI,  XII  e  XIII  degli  Elementi  di  Euclide; 
e  la  Misura  del  Cerchio  del  medesimo  Archimede, 
illustrata  ed  annotata,  per  cura  di  Vincenzo  Flauti. 

Leggonsi  nel  voi.- II,  pag.  351-455  del  Corso  di  Geometria 
elementare  e  sublime  ad  tiso  dèlia  pubblica  istruzione  del 
Begno  per  Vincenzo  Flauti  — Napoli,  1820,  in-8*  — Questa 
edizione  è  ricordata  dal  Narbone  nella  sua  Bibliografia, 
voi.  IV,  pag.  337. 

X  Seleota  ex  Archimede  Theoremata. 

Leggonsi  nel  libro  :  Euclidis,  Elementa  Gcomelriae  planae  ac 
soUdae^  audore  Andrea  Tacquet,  soc  Jesu  sacerd.  et  Ma- 
iheseos  profes*iore  —  Antuerpiae,  typis  lacobi  Meursii,  1654, 
Arch.  fltor,  Sic.^  Anno  IH.  44 
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in-8''.  E  :  Amstelodamì,  feipad  Franciscum  van  der  Plaats, 
1701,  ÌQ-8<'.  E  :  summa  cura  emendata  et  XL  SehemaiUm 
navis  aeri  incisis  iUustrata  a  Guilielxo  Whiston,  A.  ÌL  Ma- 
iheseos  prof  essere  Lucasiano  aptid  CarUabrigienses— Càuta- 
brìgiae,  typis  academìcis,  impensis  Cornelii  Grownfield, 
1703,  in-8''.  E  :  editio  secunda^  aiUquanio  audiar  et  emendaUor 
—  Ibid,  1710,  in-8«.  E:  edUio  tertia  —  lhìd.  1722,  iii-8*.E 
finalmente  :  Amstelodami,  1825,  in-8*  gr. 

XI.  Aroliìinedes  TheoremB  of  the  Sphere  and  Gylinderi  in- 
vestigated  by  the  method  of  indivisibility  never  be- 
fore  in  English,  by  Is.  Barrow. 

tieggonsi  in  fine  d^li  EuoLn>^8  Elements;  (he  uihoUfifUm 
Books  compendiomìsf  demonstrated-— London^  1660,  in-S^  E  : 
the  second  edUion,  carefuOjf  corrected  —  London,  printed  for 
C.  Hussey  at  the  Flower-d-Lace  in  little  Britain ,  1686, 
in-8^  E  di  nuovo  :  London,  1696,  in-8^ 

Xn.  Seleot  Theorems  of  Archimedes  by  the  leanied  Andr. 
Tacqnet. 

Stanno  unitamente  agli  Elements  of  Eucud — London,  printed 
by  I.  Roberta  and  sold  by.  W.  Taylor,  1714, 1719,  1727, 
1747,  in-8«. 

Xni.  Die  Quadratur  der  Parabel  dee  Àichimedesi  mit  nStL 
Hnlfss&tzen  n.  Erl&nternngen  versehen  y.  J,  J.  J. 
^ofSnmiR—  Aschqfenbj  1817|  in-4^ 

Da  che  ce  ne  viene  il  concio  ci  piace  far  qui  conoscere  che 
Gian-Cristoforo  Sturmio,  celebre  matematico  delF Accade- 
mia d^Altorff,  e  non  meno  celebre  traduttore  tedesco  delle 
opere  di  Archimede  ,*  pubblicò  negli  Aiti  degli  Eruditi  di 
Lipsia  del  1685 ,  uno  scritto  intitolato  :  Quadraturae  parar 
bolae^  methodo  aritmetica  ii^initorum  demonrtratae. 

XIY.  Arohimedis,  fragmenta  graeoe. 
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L' originale  greco  del  TraUato  di  Archimede  :  De  iis  guat 
vthuniur  in  humido^  andò  irreparabilmente  perduto  fin  dalla 
seconda  metà  del  secolo  decimosesto;  e  Tultimo  ad  averlo 
tra  le  mani  fu,  a  quanto  pare,  quel  Federico  Commandino 
che  ne  pubblicò,  nel  1565,  una  pregevoliBsima  traduzione. 
Ciononostante  venne  fatto  al  celebre  cardinal  Mai  di  tro- 
varne alcuni  frammenti  in  alcune  pergamene  vaticane;  e  di 
allearli  nel  voi.  I ,  pag.  426  e  seg.  della  sua  celebratis- 
sima  CoUectio  classicorum  aactorum  e  vcUieania  cod^cibuB 
ediiorum  ecc.~  Romae,  typis  vaticanis,  MDCCCXXVIII, 
in-8-. 

XV*  Àrohimedis  de  iis  quae  vehnntnr  in  aqoa  i  Libri  duo 
a  Federioo  OommaDdino  in  pristinom  nitorem  resti- 
tuti  et  Oommentarìis  illustrati. 

L^^nsi  in  fine  del  libro  :  Aristarchi  de  magfiiMinillms  et  di- 
staniiis  BoUs  et  Lunae  Liber  ecc.  —  Pisauri ,  1572 ,  in-4^ 
Questa  non  è,  né  più  né  meno,  che  una  ristampa  dell^edi* 
zione  fatta  a  Bologna  nel  1565,  e  ricordata  dal  Hiia. 

IVL  Le  liyre  d' ÀrGhimòde  des  poidsi  qui  est  diot  dee 
choses  tombantes  en  l'iinmide,  tradniot  et  commenté 
par  Pierre  Foroadel — Paris jCh.  P(^reer,  1565,  in-4*. 

Il  Forcadel  tradusse  eziandio  T altro  Trattció  di  Archimede: 
De  pìanis  aeqmpenderatUibus  \  e  lo  die'  fuori  col  seguente 
titolo  :  Le  premier  livre  d?  Archimede  des  choses  égàlemeiìt 
pesantes ,  traduict  et  commenti  —  Paris ,  Ch.  Périer ,  1565 , 
in-4*.  —  E  ci  piace  qui  avvertire  che  queste  due  versioni 
del  Forcadel  trovansi  ricordate  nelle  ben  note  opere  del- 
rHoffmann  e  del  Brunet. 

XVn.  Àrohimedis  assumptorum  liber  ex  oodd.  arabiois  Abra- 
hamu8  Ecchellensis  latine  reddidit,  et  I.  Alphonsus 
Borellns  curam  in  Geometricìs  versioni  oontulit  et 
notas  uberiores  adieoit. 

Sta  in  fine  del  volume  :  ApoUonii  Pergaei  Conicorum  Vber 
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quMtis,  seztus  et  septimus^  ParaphrasU,  Abàìphato^  A^ha- 
hanensi  nunc  primum  ci*/*  —  Florentiae,  typìs  losephi  Co- 
chinici,  1661,  ia  fol.  —  Di  questa  edizione  del  trattato  As- 
sumpiorum^  ricordata  dal  Mongitore  nella  sua  Bibliofheca 
Sicida^  ebber  cura,  conforme  è  manifestato  nel  titolo  da 
noi  fedelmente  trascritto ,  Y  Ecchellense  ;  il  quale ,  se  ne 
udiamo  il  vero,  tanto  meglio  intendeva  l'arabo  quanto  meno 
si  conosceva  delle  facoltà  matematiche  ;  ed  il  Borelli ,  il 
quale,  air  incontro ,  tanto  era  miglior  Matematico  quanto 
meno  intendente  della  lingua  araba. —  Ed  ora  che  avete 
veduto  da  per  voi  stessi  quante  e  poi  quante  edizioni  abbia 
taciute  il  Mira  in  cotesto  suo  malaugurato  articolo  sopra 
Archimede;  lasciate,  o  miei  benevoli  lettori,  che  io,  a 
farla  del  tutto  compita,  venga  indicandovi  una  buona  ma- 
nata di  scritti  che  illustrano  le  opere  deirantico  matema- 
tico siracusano  e  che  indarno  voi  cerchereste  allogati  nelle 
varie  lettere  (dall'A.  alla  L.)  che  compongono  i  quattordici 
fascicoli  della  Bibliografia  miresca  finora  stampati  o,  che 
è  meglio  detto,  andati  al  palio. 

Amelio   (^Pascasio).    Gommentum    in   Archimedis  libro: De 
numero  arenae  —  Lutetiae^  1557,  in-8*. 
Questo  scritto  è  ricordato  dal  Mongitore,  e  dal  Mazzuc- 
chelli. 

Andbbson  (^Alessandro).  Vindiciae  Archimedis,  1605. 

Il  De-Chales,(l)  il  Mongitore  ed  il  Mazzucchelli  ricordano, 
senz'altra  indicazione,  cotesta  bella  memoria  dello  svedese 
Anderson,  il  quale  scese  anche  lui  in  arena  per  difendere 
Archimede  dalle  accuse  mossegli  da  Giuseppe  Scaligero, 
ijflorno  alla  quadratura  del  circolo. 

Anonimo.  Observations  on  the  nature  and  construction  of 
the  burning  glasses  invented  by  Archimedea  io  set  fire  to 
the  Roman  fleet  at  the  siege  of  Syracuse. 

Leggonsi  neìTAnnuàl  Begisier  or  a  Vieto  of  the  Hisiory  P)- 
Mie  and  Liierature^  voi.  XI,  pag.  129,  e  seg.  — Intorno  a 
questa  grande  invenzione  di  Archimede,  può,  chi  ha  voglia 
di  saperne  qual  cosa,  far  capo  al  volume  secondo  della 
celebratissima  opera  di  L.  Dutens  :  Origine  ddU  scoperte 
attribuite  ai  moderni» 

• 
<1)  Deprogressu  Qeometriae  in  eursu  Mathem^  voi.  1,  pag.  17. 

s 
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AazBEBGBB  (Csp.)  De  eexta  propositione  primi  Archimedis 
libri  :  De  aequiponderantibus  —  Cb.  AM.^  1796,  inA\ 

Non  ci  è  stato  possibile  di  avere  alle  mani  cotesto  volume 
che  noi  citiamo  solo  sulla  testimonianza  delF  Hoffmann. 

Bàbdio  ^Giovanni).  In  Archimedem  :  De  iis  quae  vehuntur 
in  aquis  —  Bomae^  1614,  in-é*». 

Cotesti  CommentarU  troviamo  noi  allogati  nelle  Biblioteche 
del  Mongitore.  e  del  Mazzucchelli  sulla  fede  del  Catalogo 
slusiano. 

Bebohaus'  (J.  Is.y  Ueber  Hiero's  Sciff.  von  Archimedea 
construirt. 

Leggesi  cotesta  Dissertazione^  ricordata  dall*  Hoffmann , 
nella  opera  del  Berghaus  :  QeschiscUe  des  Schiffahrtskunde^ 
voi.  XI,  pag.  74,  e  seg, 

BBAyBELio  (C,  Mag,).  Diss.   sistens.  Archimedis  vitam  ejus- 
qne  in  mathesim  merita —  Griphswàldiae^  1789,  in-4^ 
Anche  questo  scritto  è  ricordato  dal  eh.  Hoffmann. 

Cappelle    (JT,  Pt.    von).    Untersuchung    ttber    Archimedes 

Brennspiegel  aus  d.  HoUàndisch  ttbers. 

Leggesi  nel  Gilbebt,  Anndlen  der  Physicb,  voi.  LUI , 
pag.  242  e  seg. 

Casato  (JRaoto).  De  terra  machinìs  mota— Bomae,  1658,  in-4^ 

^  Hao  in  disputatone  —  dice  il  non  mai  abbastanza  lodato 
Hoffmann  —  Archimedem  ab  arrogantiae  suspicione  vindi- 
care  suscepit;  centra  autem  disputavit  Sturmius.  "' 

Cataldi  (JRfe/ro  Antonio).  Difesa  d' Archimede  sopra  il 
trattato  di  misurare  o  trovare  la  grandezza  del  cerchio 
contro  le  opposizioni  di  Giosefio  Scaligero  —  In  Bologna , 
per  Sebastiano  Bonomia  1620,  in  fol. 

In  molti  luoghi  di  questo  libro,  ricordato  pur  dal  can.  Mon- 
gitore, leggesi  —  secondo  afferma  TArgelati  (1)  —  il  testo 
dì  Archimede  tradotto  in  lingua  italiana. 

Clavio  (Cristoforo).  Elucidatio  Archimedis  libri  :  De  nu- 
mero arenae. 

(1)  Biblioteca  dei  Volgariezaiori  ecc.  In  Milano,  MDCCLXVII,  voi.  1, 
pag.  82. 
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Leggesi  cotesta  illustrazione  di  uno  dei  più  importanti  trat- 
tati dell'illustre  mateoìatico  siracusano,  nei  Commeniaria 
Christophobi  Clavu  m  Sphaeram  Io.  De  8acrobosco--Ye' 
netiis,  1501,  in-4^  E  di  nuovo  :  Romae,  1581,  1585,  in-4^ 
E  :  S.  Gervasii,  1608,  in-4^  E  analmente  nelle  Opera  Ma- 
ihemalica  —  Moguntiae,  Eltz.,  1612,  voi  III,  pag.  120  e  seg. 

Cbistuno  {Guglielmo).  Commentatio  qua  explicantur  fon- 
damenta ealculi  ;  quem  ab  infinito  nominamos  y  et  osten- 
ditur  quomodo  ìis  quae  tradiderunt  Euclides,  Archimedes, 
Apollonius  Pergaeus,  innitatur  calculus  infiniti  —  Qdttingae^ 
1792,  ìnA\ 

L'indicazione  di  questa  importantissima  opera,  togliemmo 
al  non  mai  abbastanza  lodato  Catàlogo  deirHoffmann. 
DuTENS  (i.)  Du  miroir  ardent  d' Archimede  —  Paris^  1775, 
in-8^ 

Il  benemerito  dei  nostri  studj.  Agostino  G-allo,  ripubblicò 
in  fine  della  ristampa  da  lui  fatta  del  Discorso  intorno  ad 
Archimede  deU^  ab.  Domenico  Scina'  (nella  Storia  ZeUeraria 
di  SiciUa  dei  tempi  greci — Palermo,  officio  tipografico  Lo 
Bianco,  1859,  in-8^);  alcune  Testimonianze  i$Uortio  ad  Archi- 
mede ricavate  daU*opera  di  M.  Dutens  :  Orìgine  delle  sco- 
perte attribuite  ai  moderni. 
EuBENBERO.  Dc  spcculis  cx  Mcnisco  parandis  — *  Cobwgiiy 
1739,  in.4o. 

Cotesta  DissertaeUme  trovasi  allogata  nel  Catalogo  che  fa 
THofimann  degP  illustratori  di  Archimede. 

Fbàouieb  (ab.  Fr.)  Sur  un  passage  de  Gicéron  (Q^aesi. 
Tuscul.  5)  ou  il  est  parie  du  tombeau  d'Archimede  et  de  sa 
personne. 

Si  legge  nelle  Mémoires  de  VAcademi^  des  Inscriptions  d 
BeUes  Lettres^  tom.  II,  pag.  321  e  seg.  :  e  tom.  lU,  pag.  398,  e 
seg.  Cicerone,  nelle  Tuscutane^  chiama  Archimede  kumUem 
homunctdum  apulvere  et  radio  excitaium.  Or  Tab.  Fragnier  si 
è  ingegnato  di  mitigare  in  più  guise  le  dure  parole  di  Cicero- 
ne; dicendo,  tra  le  altre,  che  questi  ha  parlato  come  oratore 
e  non  come  filosofo;  e  che,  per  abbassare  Dionisio  tiranno 
di  Siracusa  e  farlo  comparire  assai  inferìore  ad  Archimede, 
ha  rappresentato  Archimede  eziandio  con  concetti  assai 
minori  del  vero. 
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Oaulbi  iChàtteo^.  Discorso  intorno  alle  cose  che  stanno  in 
acqua  e  che  in  essa  si  muovono  —  Firenge,  GiurUi^  1612,  in-4'*. 
In  questo  DiscarsOj  riprodotto  più  volte  unitamente  alle 
altre  Opere  di  Galileo  Galilei,  é  illustrato  il  libro  di  Ar- 
chimede :  De  iie  guae  vekuniur  in  aqua, 

Gbvhuvdo.  Consideratio  nova  in  Archimedis  opusculum  :  De 
circuii  dimensione  —  Tremoniae^  1603  in-é**. 

Ifè  il  Mongitore,  né  il  Mazzucchelli  fanno  ricordanza  di 
cotesto  BagiofiametUo^  che  troviamo  bensì  citato  dall' Hoff- 


GfiBTALDO  (Mario).  Archimedes  promotus  seu  de  variis  cor- 
porum  generibus  gravitate  et  magnitudine  comparatis  — 
Bofnae^  1603,  mA\  E  :  Cohniae,  apud  Grevinb^  1620,  mA\ 

HiiLB&OHVBB  (Q^h.).  De  Archimedis  scriptis,  eorumque  edi- 
tionibus. 

Si  legge  nella  sua  Historia  maiheseos  tfiiit;er9ae— Lipsiae, 
1742,  in-4%  voi.  1,  pag.  258  e  seg. 

Hs&BSBSTBiK  (Eduardo).  Spec.  archimedaeum ,  quo  cuicum- 
que  sphaerae  datae  inscribit  cylindrum  rectum  habentem 
ad  ipsam  sphaeram  eam  proportionem  quam  coni  aequi- 
lateri eidem  sphaerae  inscripti  superficies  ad  superficiem 
sphaerae. 

Leggesi  in  Adis  eruditorum  Ltpsiae^  1710,  m.  aprii,  p^g. 
161  e  seg. 

HssMAirK  (Gr.  T.)  Ad  memoriam  Kreglio  — Stembachiam  in 
Auditorio  Jureconsultorum  die  XVII  Julii  MDCCGXXVIII 
hora  IX  celebrandam  invitavit  ordinum  Academiae  Lipsiae 
Decani  seniores  ceterique  adsessores.  De  Archimedis  prò- 
blemate  divino  —  2/»i>5iae,  in-4^ 

È  allogata  cotesta  IHsserkusione  contro  lo  Struvio ,  nel 
predetto  Catalogo  deirHoffmann. 

JuvoB  (E.  F.)  Die  Spirale  des  Archimedes  in  analytisch- 
geometrisches  Darstellung  ~  Zet&er,  1826,  in-4^ 

Eleplebo  (^Giovannf).  Stereometriae  archimedeae  supplemen- 
tum  —  Liniiis^  PUmcm^  1615,  in  foL 

Ehtttzbn  (itfaW.)  Abhandlung  von  den  Brennspiegeln  des 
Archimedes  —  Zdw56«r^,  1747,  in-4'. 
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ABCERI  (Oitiseppe).  Di  lui  cosi  scrive  il  gesuita  Girolamo 
Ragusa  nella  Bibliotheca  recens  (centuria  II,  voi.  1,  pag.  177) 
che  manoscritta  conservasi  nella  Biblioteca  Nazionale  paler- 
mitana, ai  segni  YII,  F.  7  "  Josephum  Arcerium  Panonnita- 
num  existimat  Eranciscus  Cupanus  (in  Belat.  ms.)  ab  Eryce 
oriundum  :  quidam  alii  Erycinum  faciunt  sed  civem  Panormi- 
tanum.  Panormi  sane  multos  annos  Pharmacopeam  exercnit, 
plantarum  scientia  nulli  secundus.  Edidit: 

1'  Phantasias  Botanices. 

Extant  una  cum  Phantasiis  àliorum  Sicfdarum.  —  Fin  qui  il 
Randa-Ragusa  :  a  noi  però  è  stato  impossibile  conoscere 
quando  venne  impressa  cotesta  BaecoUa  di  FatUiisie  bota- 
niche; se  nulla  nulla  vogliasi  credere  che  il  Rènda-Ragosa 
abbia  voluto  con  quelle  parole  latinizzare  il  titolo  del  vo- 
lume :  Bizzarrie  botaniche  d^cdcuni  semplidsii  di  SidUa  pub- 
blicate e  dichiarate  da  Nicolò  Gervasi  già  console  del  nobie 
e  salutifero  collegio  degli  speziali  di  Palermo.  —  In  Napoli, 
per  Novello  De  Bonis,  1673,  in-4';  ove  leggesi  veramente, 
a  pag.  20,  una  Lettera  del  signor  Giusq^  Arceri  semplicista 
di  Palermo  al  signor  dottor  don  Angelo  MaUeo  BuottfanU 
de"  CassarifU^  semplicista  di  Palermo. 

ABCEBI  (sac.  Salvatore).  Ya  qui  ricordato  per  la  seguente  pub- 
blicazione : 

I.  Opere  di  Antonio  Veneziano  poeta  monrealese  raccolte 
dal  fu  dottor  (Giuseppe  Medicai  riordìnatei  accresciute 
e  pubblicate  dal  sac.  Salvatore  Arceri  —  Palermo^ 
tipografia  di  Francesco  Giliberti^  1861,  in-4*. 

Il  volume  è  preceduto  da  una  molto  breve  Awertensa  del 
sac.  Arceri,  nella  quale  è  data  ragione  delle  fatiche  durate 
perchè  cotesta  ristampa  fosse  riuscita  molto  più  degna  al 
tutto  delle  precedenti  edizioni.  Nondimeno  il  Veneziano, 
dopo  quasi  tre  secoli,  aspetta  ancora  il  suo  editore. 

ABCIDIACONO  {Frar^esco).  Conosciamo  di  luì  alle  stampe  : 
1.  Poesie  varie. 
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LeggODfii  nel  volumetto  intitolato  :  La  Besa  di  Q-aeta  — *  Ca- 
tania, tipografia  di  Creacenzio  Galatola^lSGl,  ìn-8%  pag.  TI 
e  seg.  pag.  73  e  seg. 

ARCIDIACOIfO-COSTANZO  (aw.  Carmelo).  Abbiamo  di  lui: 

1.  lìTuova  guida  al  romantioismo,  ovvero  progresso  letterario- 
soientifioo  in  Italia  dal  medio  evo  a  questa  parte 
con  influenza  della  civiltà  cristiana,  Studii  —  C7a- 
tania^  tipografia  L'Eco  deUEina  di  E.  CocOy 
1863,  in-8^ 

n.  Bassegna  letteraria  a  proposito  di  una  nuova  pubblica- 
zione intitolata  ^  Introduzione  alla  letteratura  ita- 
liana :  lezioni  del  sig.  Francesco  De  Felice,  prof,  alla 
Cattedra  di  letteratura  nel  B.  Liceo  di  Catania  ''  — 
Catania^  tipografia  il  Leone  di  S.  Marco^  1864, 
in.l6^ 

ABCIDIACONO-UBSINO  (doti.  Pietro). 

1.  Biografia  di  Monsignor  Sebastiano  Zappala. 

Leggesi  nel  Giornale  del  QabineUo  leUerario  deW  Accademia 
GioeniOy  tom.  VII,  pag.  46-60. 

ABOIEBI  (can.  Salvatore)  da  Messina.  Conosciamo  di  lui: 

1.  Elogio  biografico  di  Antonio  Traversi  professore  di  elo- 
quenza —  Messina^  stamperia  U Amico- Arena^ 
1847,  in-8^ 

Cotesto  Elogio  è  ricordato  dal  Narbone  nella  sua  BibUogroffia 
sislemaUca^  voi.  IV,  pag.  411. 

IL  Sonetto  in  morte  di  Antonino  Sarao. 

È  nel  libro  intitolato  :  Un  Fiore  suUa  towòa  ddVab,  Afitonino 
Sarao  da  Messina-^  Messina,  tipografia  Ignazio  D'Amico, 
Arch.  Stor.  Sic.,  Anno  IH.  45 
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1856,  in-8''  pag.  17.  —  Un  Epigramma  dello  stesso  Arcieri 
sta  a  pag.  18. 

ARDILIO  {Eduardo)  da  Caltagirone.  Abbiamo  di  lui  alle  stam- 
pe, secondo  pone  il  più  volte  lodato  Taranto  (1): 

I.  Prose  e  versi  —  Catania^  1857,  in-S®. 

IL  La  Culla  —  Inno. 

Leggesi  nel  volume  intitolato  :  La  festa  del  Conte  in  CaUogi- 
rone  —  Catania,  tipografia  di  Crescenzio  Calatola,  1857,  in 
fog.  pag.  105  e  seg. 

HI.  I  Oaltagironesi  nel  1143  —  Carme  epioo-lirioo — Cd- 
tagirone^  1858,  in-8°. 

IV.  Elogio  funebre  del  vicario  sacerdote  Franoesoo  Spampi- 

nato  letto  in  S.  Michele — Caltagirone^  1866,  in-8'- 

V.  Caltagirone  dal  1000,  al  1526  —  Canti  epico-lirici— CW- 

tagirone^  1868,  in-8°. 

VI.  Il  20  settembre  1370  —  GB,iizone— Caltagirone^  1872, 

in-4^ 

ARDILIO  (Federigo)  e  non  Ferdinando,  come  erroneamente 
pone  il  Mira;  il  quale  (lo  diciamo  fra  parentesi)  non  cita  di  lai 
che  soli  cinque  scritti.  Arrogi  pertanto  i  seguenti  ricordati  dal 
Taranto  (2)  : 

I.  Il  Golia  disfatto  da  Davide  con  note  di  A.  Caruso— Ca/- 
tagirone^  1838,  in-8^. 

n.  Il  Sanile  ossia  il  trionfo  di  David;  dialogo  da  cantarsi 
per  la  solenne  festività  del  glorioso  apostolo  S.  Oift- 
comò  Maggiore — In  Caltagirone^  per  Monidto 
impressore  deU  111.''  Senato j  1834,  in-8^ 

(1)  Bibliografia  calatina,  ediz.  cit.  pagg.  156, 167, 172,173,189, 193- 

(2)  Op,  cU.  pag,  26  e  seg.  ^ 
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È  antichissimo  costume  in  Galtagirone  comporre,  rappre- 
sentare ed  anche  cantare  oratorii  sacri  nelle  annue  festi- 
vità di  S.  Giacomo  apostolo,  patrono  del  paese. 

lU.  Garme  letto  nella  gran  sala  della  B.  Àooademia  degli 
Btudii  di  Galtagirone  —  Galtagirone ,  tipografia 
Marietti^  1836,  in-8^ 

IV.  Omaggio  della  oìttà  di  Galtagirone  alla  Maestà  di  Fer- 
dinando II ,  e  Maria  Teresa  per  averla  onorata  il 
dì  10  ottobre  1838,  della  di  loro  augusta  presenza 
—  Galtagirone,  1838,  in-8^ 

y.  Inno  da  cantarsi  nel  teatro  comunale  di  Galtagirone  per 
l'arrivo  di  sua  eooellenza  il  duca  di  Laurenzana  luo- 
gotenente generale  di  S,  M.  in  Sicilia  —  Galtagi^ 
rone^  1838,  in-8^ 

VI.  Le  nozze  d' Isacco ,  musica  di  Gaspare  Grescimone  — 

Galtagirone,  1839,  in-8^ 

VII.  Begaldi  in  Galtagirone  —  Parole  —  Palermo ,  1842, 

in-8^ 

Estratto  dal  Giornale  di  Scienze^  lettere  ed  arti  per  la  Sicilia^ 
num.  235. 

Vin.  Lettera  al  signor  barone  Vincenzo  Mortillaro,  accom- 
pagnata da  una  epistola  in  versi. 

Leggesi  nel  CHùrnale  di  Scienjse^  lettere  ed  arti  per  la  Sicilia^ 
voi.  LXn,  pag.  160,  e  seg. 

IK.  Dello  stile  conveniente  alla  tragedia  e  del  carattere 
dello  stile  dei  principali  tragici — Tesi  d'una  me- 
moria estemporanea  per  la  provvista  d'una  cattedra 
d' eloquenza  nella  B.  Accademia  di  Galtagirone  — 
Catania,  1843,  in-8'*. 
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L'esperimento  fu  viato  da  Antonio  Guerriero. 

X.  Il  martirio  di  S.  Oiaoomo,  musica  di  G.  Gresoimone— 

Caltagirone^  1847,  in-8°. 

XI.  Orazione  funebre  di  Filippo  Sturzo  —  Palermo^  1849, 

in  fog. 

Cotesta  OraeUme  è  ricordata  eziandio  dal  Narbone  nella  saa 
Bibliografia  sistematica^  voi.  IV,  pag.  396. 

Xn.  Elogio  funebre  di  Francesco  Folizzi  dottore  in  melicina 
di  S.  Michele  —  Pafe/vno,  1851,  in-8^ 

Xm.  La  peccatrice  di  Maddalo,  scene  liriche  musicate  da 
0.  Crescimene  —  Caltagironej  1851,  in-8*^. 

XIV.  La  reliquia  di  S.  Giacomo,  musica  di  G-.  Orescìmone 

—  Ccdtagironej  1854,  in-8**, 

XV»  Jacob  ed  Esaù,  scene  biblico-liriche,  musica  di  Gassare 
Crescimene  —  Caltagirone^  1854,  in-8^ 

XVI.  La  festa  del  Conte  in  Caltagirone  —  Catania^  tipo- 

grafia di  Crescenzio  Galatola^  1357,  in  fog.  fig. 

In  questo  bel  volume ,  dato  fuori  a  solennizzare  il  titolo  di 
Conte  di  Caltagirone  concesso  da  Ferdinando  II,  al  figlio 
Gennaro  Maria  Immacolata,  leggonsi  i  seguenti  scritti  del 
prof.  Ardilio  :  1*  Belazione  delle  pompe  festive,  pag.  5-18— 
2*  Per  r  inaugurazione  del  Mezzo-busto  di  8.  M.  (P.  6r.) 
FeréUvuindo  Secondo^  Discorso,  pag.  19-23  —  3"  Inno  cantalo 
nel  Teatro  comunale^  pag.  25-28  —  4**  Iscrizioni,  pag.  35-36. 

—  5"*  ^  Ferdinando  Secondo,  CaUagirone^  Ode,  pag.  101-102. 

XVII,  Nuovo  organo  di  studii  serali  per  il  popolo  —  Ca- 

taniay  1862,  in-8^ 

XVni.  La  Vergine  Galatina,  canto  polimetro  mueioato  dal 
Oreseimone  —  Caltagirone^  1862,  in-ff^. 
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XIX.  La  grotta  di  Endor,  musioa  del  Grefioimone  —  Cai- 

tagirone,  1862,  in-3^ 

XX.  Discorso  e  programma  per  gli  studii  del  1862-63  — 

Palermo^  1864,  in-4^ 

XXI.  Per  la  festa  Nazionale  del  1869  —  Discorso  —  Cai- 

tagirone^  1870,  in-4^, 

ARDI]!^  (Giuseppe)  Conosciamo  di  lui  alle  stampe: 

L  Elogio  biografico  del  prof.  Giovanni  Begnlèas  letto  nella 
seduta  ordinaria  dell'  Accademia  Gioenia  il  2  ago- 
sto 1855  —  Catania^  tipografia  del  Reale  Ospi- 
zio di  beneficenza^  1856.  in-4^. 

Estratto  dagli  Atti  deW Accademia  Oioenia  di  scienze  naturali 
di  Catania^  ser.  sec.  tom.  XI. 

n.  Osservazioni  sa  le  epidemie  vajolose  e  sulla  importanza 
della  rivaccinazione  considerata  come  il  loro  più  si- 
curo mezzo  profilattico  —  Catania^  1856,  in-4^ 

III.  Sull'uso  della  calamita  armata  in  talune  nevralgie  — 
Osservazioni  —  Catania^  1859,  in-8^. 

ABDIZZONE  (Concetta).  Conosciamo  di  lei  allo  stampe: 

I.  Saffo  —  Gante. 

Leggesì  nella  Strenna  détta  Gcuasa  —  Napoli,  1849,  ia-8^ 
ARDIZZONE  (prof.  Francesco).  Abbiamo  di  lui: 

I.  Enumerazione  delle  alghe  di  Sicilia  —  Genova ,  tipo- 
grafia dei  Sordo-muti^  1865,  in-8^  gr, 

ARDIZZONE  (Giovanni). 

I.  Discorso  inaugurale  della  seconda  sessione  della  Corte  di 
Àssisie  di  Oaltanissetta  —  Palermo^  1862,  in-8^, 
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ARMZZONE  (Girolamo).  Agli  scritti  citati  dal  Mira,  aggiungi: 

I.  Enrico  e  Maria  —  Baoconto. 

Leggesi  neir  Osservatore^  giornale  scientifico  e  letterario  per  la 
&'c?7*a  —  Palermo,  1843,  voi.  1,  pag.  20  e  seg.,  45  e  seg. 

IL  Traduzione  della  Giostra  del  Toro  in  Spagna  dal  P 
Canto  del  Ohilde-Harold  di  Lord  Byron. 
Leggesi  nel  periodico  La  Gazza  —  Napoli,  1843. 

III.  Traduzione  dell'Addio  di  Àroldo  nel  primo  Canto  del 

Childe-Harold  di  Lord  Byron  —  Palermo^  1847, 
in-5^ 

Estratto  dal  Contemporaneo,  foglio  periodico  di  scienze,  lettere^ 
arti  e  mestieri  —  Palermo,  1846. 

IV.  Le  Catacombe  —  Carme. 

Leggesi  nella  Ghirlaìida  Strenna  napoletana  —  Napoli,  presso 
Gaetano  Nobile,  1851,  in-8*. 

Y.  Il  Canto  nuziale  di  Quinto  Valerio  Catullo. 

Leggesi  in  principio  di  un  rarissimo  libretto  intitolato  :  Per 
le  fauste  nozze  del  commendatore  Salvatore  Maniscalco  eoUa 
sigìvora  Vincenzina  Nicastro. —  Palermo,  tipografia  del  Giof- 
nate  officiale^  1854,  in-8^ 

VI.  La  Vergine  di  Costantinopoli,  racconto  di  Mary  Lafon, 
tradotto  da  G.  Ardizzone  —  Palermo^  1855,  in-8', 

Cotesta  traduzione  è  ricordata  dal  Narbone  nel  voi.  IV'  > 
pag.  244,  della  Bibliografia  sistematica. 

VIL  Traduzioni  di  racconti,  viaggi  e  costumi  di  varìi  autori 

francesi. 

Coteste  traduzioni  sono  allogate  nel  libro  :  Letture  data  sera: 
racconti^  viaggi  e  costumi  tradotti  daMc  migliori  riviste  francest 
•—  Palermo,  tipografìa  «leirArmonia,  1856,  in-8*;  e  stanno 
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precisamente  :  1*  Prospero ,  Novella  di  J.  D'  Hebbaugues  , 
pag.  86-114.  2*  Antonina^  Eacconto  delle  rive  deUa  Piata ^ 
di  T.  Pavik  ,  pag.  115-138.  S*»  L*  Ormatore  e  il  Baqueano^ 
tipi  argentini  di  Domingo  J.  Sarmiento,  pag.  138-43.  4**  Co- 
stumi di  Roma  imperiale  di  Maby  Lafon  ,  pag.  193-274. 
5»  27  Baltico,  descrizione  di  Saint-Ange,  pag.  435-459, 

Vili.  Prosa  in  omaggio  al  oómmendatore  Bianchini. 

Leggesi  nella  Violetta^  strenna  siciliana.  Omaggio  al  Comm, 
Ludovico  Bianchini  per  Saverio  Tornese  tipografo  —  Paler- 
mo, 1856,  in-4°  —  La  edizione  (come  dicemmo ,  parlando 
di  una  prosa  di  Mons.  Benedetto  D' Acquisto)  è  di  gran 
lusso,  e  venne  tirata  in  sole  25  copie  ad  oro  ed  a  varii  co- 
lorì 8u  carta  lucida  porcellana  —  Brevissime  Prose  del 
nostro  Ardìzzone  leggonsi  suir  Osservatore ,  giornale  di 
scienee  morali  e  letteratura — Palermo,  1843-45,  anno  I, 
pag.  168,  ed  anno  II,  pag.  47;  sul  Poligrafo,  rivista  sdenti- 
fica  letteraria  ed  artistica  per  la  Sicilia — Palermo,  1856, 
voi.  I,  pag.  182,  e  seg.  271,  e  seg;  nella  Rivista  Scientifica 
e  letteraria  per  la  Sicilia;  nel  Giornale  di  Sicilia  e  sovra 
altri  periodici  che  qui  non  occorre  ricordare. 

H.  Dante  e  le  origini  della  lingua  e  della  letteratura 
italiana  per  Fauriel^  prima  versione  italiana  con  note 
—Palermo,  1856-57,  voi.  2,  in-8^ 

Un  adeguato  ragguaglio  della  celebratissima  opera  del  Fau- 
rìel  e  della  traduzione  ardizzoniana,  leggesi  nel  sovracitato 
periodico  II  Poligrafo ,  anno  II ,  pag.  21 ,  e  seg.  —  E  ci 
piace  qui  avvertire  che,  oltre  all'edizione  del  1856,  da  noi 
superiormente  registrata,  corre  per  le  mani  di  varii  un'altra 
con  la  data  del  1862  :  la  quale  non  è  che  la  prima;  cam* 
biato,  per  una  delle  solite  frodi  librarie,  il  frontispizio  del 
primo  volume,  e  tolto  addirittura  quello  del  secondo. 

X.  Poesie  di  vario  argomento. 

Leggonsi  néiV  Omaggio  dei  Palermitani  al  professore  naturalista 
Francesco  Ferrara  in  occasione  di  sua  partenza  per  Cata- 
nia —  Palermo,  stamperia  di  Garofalo,  1840,  in-S**.  E  nel- 
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r  Osservatore^  anno  I,  pag.  222;  anno  n,  pag.  25, 81, 162, 
209,  259,  372.  E  in  Poesie  per  Voccaskme  di  pronuneiart  i 
solenni  voti  monastici  nel  Monistero  di  8.  Maria  deUe  OraeU 
m  Sorrento^  la  distinta  sordla  Carlotta  Gouzza  che  prende 
U  nome  di  suor  Maria  Angelica— FaXermo^  Lao,  1854,  in-8'. 
B  in  Discorso  e  poesie  per  Vinaugurazione  del  busto  di  6io- 
VAKHi  Meli  —  Palermo ,  Salvatore  (Hipa,  1868 ,  in-8'  gr. 

XI.  Storia  della  lotta  dei  Papi  e  degl'  Imperatori  della  oasa 

di  Svevia  delle  sue  cause  e  dei  suoi  effetti  per  C. 
De  Gherrier  membro  dell'Istituto  —  Prima  versione 
italiana  —  Palermo  ^  Ldo,  1862,  voi.  8,  in-8«, 

XII.  Amalia — Novella  poetica — Palermo^  Upograjia  del 

Giornale  di  Sicilia,  1889,  in-16°. 

Ne  vennero  tirate  alquante  copie  xson  maggior  lusso  tipogra- 
fico in  formato  di  4^. 

(continua)  G.  Salvo-Cozzo. 
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DI 


PALEOGRAFIA  E  DIPLOMATICA 


IV. 

I.  Ma,  per  valatare  quello  che  i  nostri  han  fatto  in  materia  di 
paleografia  e  di  diplomatica,  mi  è  necessario  dar  un  piccolo  cenno 
delle  svariate  vicende,  a  cui  i  tabulari  siciliani  sono  andati  sog- 
getti (1).  Essi  infatti,  al  pari  degF  istituti  situili  di  tutto  il  mondo,  hanno 
un'intiera  storia  di  continue  perdite  e  sventure.  Gli  Archivi  in  gene- 
rale, antichissimi  depositi  delle  più  interessanti  memorie,  ora  si  sono 
salvati  a  traverso  le  età  con  incolumità  avventurosa,  ora  son  periti 
con  misero  naufragio  nelle  tempeste  de'  secoli.  Del  primo  fatto  ho 
già  ricordato  più  d'un  esempio  nel  paragrafo  precedente,  e  posso 
citare  anche  quest'altro.  Pochi  mesi  or  sono,  sì  trovarono  a  Pompei 
ì  curiosi  archivi  d' un  privato ,  sfuggiti  al  cataclisma  della  città ,  e 
consistenti  in  trecento  tavolette  di  cera  (benché  oggi  in  uno  stato 
poco  solido)  attaccate  per  tre,  come  dei  trittici.  Nessuna  scoverta 
tanto  importante  era  stata  fatta,  dacché,  nel  1752,  si  rinvennero  i 
celebri  papiri  d'Ercolano.  Chi  avrebbe  detto  a  quest'ignoto  perso- 
naggio ,  che  le  sue  scritture  sarebbero  sopravvissute  cosi  a  lungo , 
mentre  monumenti  assai  più  solidi  andrebbero  perduti  senza  riparo  ? 
Che  se  una  rara  fortuna  ci  ha  trasmesso  avanzi  così  cospicui  di 
veneranda  vetustà,  assai  più  comune  é  stato  il  secondo  fatto,  che  ci 
ha  involato,  nella  loro  più  gran  parte,  le  memorie  e  i  documenti  del 
passato.  Nelle  più  procellose  epoche  del  medio  evo ,  in  mezzo  allo 

(1)  Si  leggano  al  proposito  1  tre  articoli  Degli  Archivi  di  Napoli  e  di  SieUiOf 
che  pubblicò  TiUnstro  Lionardo  Vigo  al  1847,  nei  nameri  52,  88  e  84  anno  III 
del  periodico  la  Falce,  e  i  pregiati  scritti  dell'egregio  sig.  Gius.  Sii?estri,  ben 
conosciuti  ai  lettori  AéiV Archivio  Sktrieo  Siciliano, 

Arch.  Star.  Sk.^  Anno  in.  46 
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strepito  delle  armi,  al  divampar  degli  incendi,  a  calamità  e  flagelli 
d'ogni  sorta,  in  tanto  rimescolamento  di  sorti  umane,  furon  distrutti 
preziosi  archivi  senza  numero,  che  oggi  rischiarerebbero  di  gran  luce 
avvenimenti  e  cose ,  condannati  a  perpetuo  oblio.  Che  sarebbe  stato 
se  all'istinto  vandalico ,  che  sperpera  e  rovina ,  non  si  fossero  Qpn- 
trapposti  rinteresse,  il  bisogno,  e  più,  la  scienza  storica  che  raccoglie  e 
custodisce  ?  Per  fortuna  questi  motivi  non  vennero  mai  meno,  anche 
ne'  secoli  più  ferrei  dell'età  di  mezzo. 

II.  Spesso  le  carte  più  importanti  di  principi  e  di  nobili  s^affidarono 
alla  conservazione  de'  Capitoli  e  de'  Conventi.  Spesso  anche  le  città 
riposero  i  loro  privilegi  nella  chiesa  parrocchiale.  Si  sa,  come  alcune 
Repubbliche  Italiane  preponessero  alla  custodia  delle  carte  e  del 
tesoro  persone  religiose,  il  cui  carattere  sacro  si  stimava  guarentigia 
migliore  (1).  In  un  volume  del  nostro  Archivio  Comunale  degli  anni 
1311-12,  a  fog.  45  leggesi  un  mandato  al  tesoriere  Pietro  de  Cesario, 
pel  quale  gli  si  ordina ,  fra  le  altre  cose ,  di  pagare  AbbaUsse  d 
Canventui  Monasferii  SS.  ScUvcUoris  de  Panormo  iarmos  auri  quaitwr 
panderis  generàlis  prò  uno  cafiso  olei  eidem  Monasterio  per  Universi'' 
totem  eamdem  racione  ctMtodie  Archivii  privUegiorum  urbis  predide, 
qtAod  in  eodem  Monasterio  conservaiur.  Nel  volume  di  atti  dell'anno  VII 
Indizione  1413-14,  f.  13,  leggesi  altro  mandato  pel  pagamento  al  me- 
desimo Monastero  d'un  canone  annuale  di  rotoli  50  d'olio,  et  hoc  prò 
angaria  nostri  Archivii  exisientis  inttis  ewmdem  Monasterium  (2).  Ha 
più  tardi  i  diplomi  contenenti  le  franchigie  della  nostra  città  si 
rinvengono  racchiusi  dentro  il  Tesoro  della  Cattedrale ,  m  Io  quaU 
thesauro  si  conservano  li  reliquii  di  sancti  tucti^  argenti  et  joyi  di  dieta 
memori  ecclesia^  ancora  tucti  li  privUegii  di  quista  chiiaii  (3). 

(1)  Paoli  Cesare,  neU*Arch.  Stor,  Itah,  III  Serie,  tom.  XII,  p.  1,  pag.  146, 

(2)  Starrabba  Saggio  di  Ricerche  etc. 

(8)  Voi.  di  Atti,  bandi  e  prosiate  a.  1812-13,  Ind.  I,  f.  311  r.  presso  Fal- 
laci Fofidaziom  del  Palazzo  di  Otta  nelle  JNuove  ^ffemer.  Sieil,  voi.  I,  p.  293. 
Leggasi  fiualmente  il  capo  79  delle  (Consuetudini  di  Palermo,  che  comincia  cosà: 
«  Ut  consuetudines  nominatae,  dignitates  antiqaae,  et  iara  omnium  serven- 
tur  illaesa,  quibas  Panhormitana  Givitas  extitit  semper  usa,  et  utetar  in  po- 
sterum,  provisum  est,  et  communi  ordinatiooe  statutum,  quod  Papalia  instra- 
menta,  Privilegia,  vel  Rescripta ,  atque  mandata  felicium  praeterìtorum  Re- 
gnm,  Priucipum  regnanti um  dominorum ,  indulta  civibns  ipsis  ob  eorom 
exigentiam  merìtorum,  cum  sigillo  Uni  versi  tatis  ipsius,  quod  semper  et  anti- 
quitns  ipsa  civitas  consuevit  habere ,  conserventur ,  et  reponantur  in  arca 
una  posila  in  Thesauro,  vel  in  Archivo  dictae  urbis;  quae  arca  habeat  qua- 
tuor  claves  diversas,  ad  cuius  conservationem  atque  custodiam  qnatnor  viri 
de  Civibns  idoneis  et  fideles  electi  per  Universitatem  deputentur,  et  staioan- 
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Nel  convento,  in  chiesa,  in  sagrestia,  nel  campanile  era  un  luogo 
o  un  armadio  destinato  ai  documenti  più  importanti,  che  vi  si  custo- 
divano cogli  arredi  preziosi ,  non  tocchi  quasi  mai  da  persona.  Lo 
Spedale  Civico  di  Palermo  teneva  da  secoli  le  sue  pergamene  dentro 
una  cassa  ferrata;  come  Padova,  sin  dal  1265,  volle  racchiusi  i  pri- 
vil^l,  gli  statuti  e  i  diplomi  di  maggior  rilievo  dentro  uno  scri- 
gno di  ferro  presso  la  chiesa  di  Sanf  Antonio  (1) ,  e  la  Badia  di 
8.  Michele  degli  Scalzi  presso  Pisa  aveva  la  capsa  scripturarum.  A  Lu- 
becca  si  conservano  ancora  e  in  ottimo  stato  le  concessioni  e  i  trattati 
in  casse  di  varia  grandezza  e  dentro  una  stanza,  posta  sopra  la  Cap- 
pella del  Consiglio  nella  chiesa  dei  SS.  Maria  e  Marco;  e  alla  stanza 
si  va  per  una  porta  ferrata,  che  mette  a  una  scala  a  chiocciola  illu- 
minata da  una  finestra  con  inferriata. 

III.  Non  sempre  però  il  carattere  sacro  degli  archivi  li  difendea 
dalle  dispersioni  e  dalle  perdite.  Molti  vetusti  privilegi  della  Chiesa 
di  Cefalù  vennero  p.  e.  rapiti  da  uno  de'  suoi  Vescovi ,  per  liome 
Riccardo ,  secondo  la  menzione  che  se  ne  fa  in  quel  codice  del 
sec-  XIV,  inteso  Libro  Bosso^  di  cui  nel  1870  pubblicai  il  brano  più 
importante.  Per  colpa  de'  monaci  Basiliani  del  SS.  Salvatore  di 
Messina  molti  diplomi  greci  di  Sicilia  passarono  in  Roma ,  ove  non 
pochi  ne  vide  il  Montfaucon.  Ecco  le  sue  parole  ^  Begni  vero  Neapo- 
lUani  ei  SicìUae  diplomata  non  patica  vidimus  in  Monasterio  S.  Basdii 
Bomae^  et  àliquot  exscripsimm  :  ex  iis  vero  novem  selegimus^  quod  cUiis 
praestaniiora  videantur^  et  typis  damus^  missis  alUSy  quae  minoris  pretU 
vidèbantur  esse  ""  (2).  Nei  disordini,  che  funestarono  il  Regno  dopo  la 
morte  di  Guglielmo  II,  andarono  perduti  molti  diplomi  della  Chiesa  di 
Girgenti.  Essendo,  per  testamento  di  Costanza,  balio  del  Regno  il 
Papa  Innocenzo  III,  gli  Alemanni  vi  eran  corsi  come  a  certa  preda. 
n  Cancelliere  Gualtieri  della  Pagliara  disegnavu  d'inalzare  la  sua 

tory  quaram  clayium  praedictaram  quilibet  castos  unam  apud  se  retiaeat,  et 
conservet ,  ni  non  per  unum  ,  sed  per  omnes  quatuor  arca  praedicta  valeat 
aperiri  quoliescumque  necessitas  iniminebit  prò  necessarìis  incumbentibus 
negotiis  Civìtatis  >.  Hinc  miror  vehemeDter  (scrive  il  Mata  nel  suo  Gomento) 
quod  Cam  praedicta  privilegia  ita  caute  custodiri  mandentar,  apparent  un- 
dlque  quasi  copiae  ipsorum,  et  quod  peius  impressorum.  Nobilissimam  Mes- 
sanensem  Givitatem  privilegiorum  conservatricem  in  hoc  laudo.  Commeni. 
in  Cansuetud.  pag.  620.  Ba  ciò  si  scorge,  che  i  privilegi  del  Gomane  furon 
serbati  in  ultimo  nel  Tesoro  della  Città. 

(1)  Gloria  Compendio  delle  lezioni  teorieo-praiicke  di  paleogr,  e  diplomai. 
pag.  447. 

(2)  Palaeographia  Qraeca  Lib.  VI.  Prologue. 
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famiglia;  Marcoaldo  agognava  al  trono;  Gualtieri,  Marcoaldo  stesso, 
poscia  Diopoldo  tedesco ,  e  Guglielmo  Capparrone  rabbiosamente 
combattevano  fra  loro.  I  Musulmani,  profittandosi  delle  discordie, 
unironsi  prima  con  Marcoaldo;  indi,  nelle  feroci  contese  tra  il  Can- 
celliere e  il  Capparrone,  devastarono  la  provincia  agrigentina,  e  quel 
Vescovo  Ursone  tennero  prigioniero  per  quattordici  mesi  nel  forte  di 
Guastanella.  Fu  in  tal  occasione,  che  andarono  perduti  vari  im- 
portanti documenti  di  quella  Chiesa,  come  ci  fa  sapere  un  antico 
documento  :  privilegia  ecclesie  agrigentine  amissa  tempore  ineursionis 
d  invasionis  cantra  ecclesiam  agrigeniinam  (1). 

Ecco  ora  come  racconta  il  p.  Samperi  la  perdita  che  fece  il  Mona- 
stero di  S.  Maria  della  Scala  delle  scritture  originali  del  suo  archivio. 

^  Essendo  stata  la  città  di  Messina  assalita  da  un  fiero  contagio 
ne^  secoli  passati,  che  penetrava  per  tutto  sin  ne^  sacri  chiostri,  Tab- 
badessa  di  questo  Monasterio  dubitando,  che  fra  le  robe,  che  doves- 
sero andare  alle  fiamme  per  purgarsi,  si  fossero  incluse  le  scritture 
del  suo  Archìvio,  pose  insieme  in  un  scrigno  tutti  quei  pei^ameni,  e 
stromenti,  che  giudicò  essere  di  maggior  importanza,  e  gli  originali 
Privilegi,  e  Brevi  de'  Re,  e  de'  Pontefici,  e  lo  consegnò  ad  un  suo 
fratello  religioso  dell'  Ordine  di  S.  Benedetto  Professo  di  S.  Nicolò 
deirArena,  per  conservarlo,  il  quale  mentre  andava  in  Catania  per 
mare,  soprapreso  da  un  temporale,  fu  inghiottito  con  tutta  la  feluca 
dall'onde.  E  parve  castigo  del  Cielo ,  che  mentre  si  procurava,  che 
quelle  scritture  campassero  dalle  fiamme,  inciampassero  poi,  con 
tanto  detrimento  del  Monasterio,  nelle  acque  "  (2). 

Il  medesimo  poi,  parlando  del  Monastero  di  S.  Gregorio  di  Messina, 
dice  cosi  :  si  conservano  ancora  neU* Archivio  di  questo  Monastero^  et  io 
Vho  veduti  con  gli  occhi  propri^  moUi  strumenti  in  pergamena^  e  privU^i 
scritti  in  carattere  arabico  di  quei  medesimi  tempi  a  questo  Monastero 
concementi  (3).  Ma  per  mala  sorte  si  dispersero ,   non  si  sa  come. 


(1)  e  Tempore  guef  rarum ,   quo  donUnus  Tirso  Agrigentinus  episeofwi  ai 
agrigentina  ecclesia  tribus  vicibus  omnibus  bonis  Ecclesie  destitutus  fiat  fi 

expulsus tertio  tempore  domini  nostri  Imperatorie  frideriei  mem. 

recoL  fuit  eaptus  a  Saracenis ,  et  detentfis  in  castro  Guasianelle  per  mm- 
ses  XIVy  et  sic  isto  tempore  supradicto  ecclesia  Agrigentina  fuit  expoliata  km 
privilegiis,  quam  aliis  bonis  sfiis  »  Diploma  citato  da  Gregorio,  de*  tempi  del 
re  Manfredi,  conservato  nelFÀrchivio  Capitolare  di  Girgenti  (Consid,  Lib.  IH, 
Gap.  If  in  nota).  I^e  trasmisi  copia  airiilustre  M.  Amari  dal  ms.  H.  6  della 
nostra  Comunale.  Poi  l'ha  pubblicato  il  sig.  Picene. 

(2)  Iconologia  della  Gloriosa    Vergine  Madre  di  Dio  Maria  Protettrice  H 
Messina,  Messina  1644,  pag.  S16. 

(8)  Iconologia,  pag.  410. 
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Così  pare  son  perduti  gli  originali  preziosi,  che  componevano  il  ricco 
tabulano  di  S.  Maria  di  Valle  Oiosafat,  ed  è  a  riputarsi  somma  ventura 
che  se  ne  conservino  le  copie  nel  ms.  Qq.  H.  11  di  questa  Comunale, 
destinato  alla  stampa  per  cura  della  nostra  Società  di  Storia  Patria. 
Quel  tabulario  era  fra  i  monumenti  di  S.  Maria  Maddalena  in  Messina, 
grangia  ossia  dipendenza  di  detto  Monastero.  La  trascrizione  dei  di- 
plomi è  fra  i  lavori  deirinfatioabile  e  benemerito  Antonino  Amico,  ed 
il  volume  venne  da  lui  dedicato  all'Emo  Cardinale  Giovan  Battista  Pai- 
lotta,  Arcivescovo  di  Tessalonica  ed  Abbate  del  Monastero  di  S.  Maria 
di  Valle  Giosafat  in  Gerusalemme.  L'Amico  lo  fé'  precedere  da  una 
interessante  introduzione  col  titolo  di  Brevis  et  exacta  NoiUia  orìgìms 
Manasierii  Sandae  Mariae  de  VaUe  Josaphai  Ordinis  S.  Benedica  in 
urbe  Hierusàlem. 

Nel  ms.  segnato  H.  9.  di  questa  Biblioteca  Comunale,  che  racchiude 
i  diplomi  di  S.  Maria  della  Grotta,  nella  prefazione  al  lettore  si  parla 
d'un  interessante  volumen  Panormitani  CoUegii^  ubi  omnia  propemodum 
instrumenta  Arabica ,  Qraeca^  Latina ,  Sicula^  Italica^  Hispanica  etc.^ 
iranscribuntur^  praeter  eiusdem  Abbatiae  Ckronicoìi  Italicum,  E  citansi 
monumenta  graeca^  arabica^  quae  damus  translata.  Un  diploma  di  giu- 
gno 1191,  contenuto  in  quella  raccolta,  si  riferisce  ad  un  altro  arabico 
che  non  esiste  più.  Dedimus  (cioè  a  S.-  Maria  della  Grotta)  terras 
vacuas  guas  emimus  de  Arcadia^  sicut  continetur  in  chartuta  saracenica^ 
quam  ab  ipso  Arcadie  habemtis. 

Che  andassero  bruciati  i  privilegi  del  Monastero  di  S.  Filippo 
d' Argirò,  lo  argomento  dalle  seguenti  parole,  che  leggonsi  nel  ms.  se- 
gnato H.  10  di  questa  Comunale,  e  precisamente  in  un  transunto 
del  1260  sulla  concessione  del  casale  di  Scarpello  :  quando  ignis  cecidit 
in  eodem  monasterio^  combusta  fuerunt  eius  privilegia. 

Fino  a'  tempi  del  dottissimo  Mons.Di  Giovanni  esisteva  invece  il  ta- 
bulario del  Monastero  di  S.  Margherita  di  Polizzi.  Dice  egli  infatti  di 
averlo  osservato,  alla  pag.  92  della  sua  pregevole  opera  De  divinis  Si- 
culorum  officiis.  Ma  chi  ce  ne  saprebbe  dar  notizia? 

Nel  ms.  E.  171,  di  questa  Comunale,  che  è  lavoro  del  modesto  ma 
laboriosissimo  Tardia,  leggo  il  transunto  d'un  diploma  greco  dell'anno 
del  mondo  6630  (1122),  e  vedo  citato  il  tabulario  del  Monastero  di 
S.  Michele  Arcangelo  in  Mazara,  di  cui  ignoro  ugualmente  le  vicende. 

Ecco  ora  un  saggio  de'  soli  diplomi  greci,  che  più  non  si  trovano  nel 
tabulario  della  nostra  Cattedrale.  L'uno,  di  giugno  1190,  è  la  vendita, 
che  fa  un  certo  Basilio  all'Arcivescovo  Gualtiero  di  metà  della  con- 
trada dei  Colli,  o  meglio  del  Colle  di  Belliemi.  L'autografo  greco  esi- 
steva fin   ai  tempi  del  Mongitore  nell'Archivio  del    Monastero  del 
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Salvatore  (1).  Ve  n'  è  copia  e  versione  nel  ms.  F.  59,  fog.  301,  da  cai 
lo  trascrisse  Tardia  (2).  Il  Mongitore  ne  pubblicò  la  tradazione  (3),  che 
avea  avuto  dalle  mani  di  Vincenzo  Auria,  fatta  nel  1664,  dal  P.  ì).  Nilo 
Catalano,  basiliano;  ma  è  opera  d'inesperto,  e  presenta  molti  errori,  che 
ne  oscurano  il  senso.  Un  altro  è  quello  di  febbraro  1144,  con  coi 
Ruggieri  concedeva  a  taluni  cittadini  di  Venezia  la  facoltà  di  riedi- 
ficare, in  onore  di  8.  Marco,  una  chiesa  distrutta,  in  Palermo,  nel 
quartiere  ivi  detto  KivàlcadL  Di  esso  esiste  una  versione  latina  nel 
ms.  H.  3  (4).  Un  terzo  è  quello  dato  in  Mileto  a'  14  novembre  1093, 
tradotto  in  un  transunto  latino  de'  31  maggio  1309.  In  esso  il  Conte 
Ruggieri  concedea  taluni  villani  airArcivescovo  di  Palermo,  Nicodemo, 
e  dava  alla  Chiesa  Palermitana  il  casale  Lacu  presso  Nicotra  in  Ca- 
labria. Il  privilegio  del  Conte  fu  poi  confermato  dal  Re  Ruggieri  con 
diploma  del  1145.  Un  quarto  è  quello  di  gennaro  1134,  che  è  una  con- 
cessione, fatta  dal  Re  Ruggiero  al  Priore  del  Monastero  di  S.  Maria 
di  Campogrosso ,  di  alcune  terre  vicino  Misilmeri ,  e  del  dritto  di 
legnare  nella  foresta  della  Bacharia.  L'antica  versione  latina  fu  rive- 
duta in  marzo  del  1714,  dal  Pasqualino;  il  testo  greco  colla  traduzione 
venne  trascritto  dal  Marchese  nelle  sue  note  manoscritte  al  Pirrì. 
E  questo  basti  accennare  per  la  sola  nostra  Cattedrale. 

Il  Cerulli  cita  un  diploma  del  1140,  che  è  presso  Falcone  Beneven- 
tano e  comincia  :  Bogerius  Dei  grcUia  Sicilie  et  Italie  Bex^  Christianoru» 
AcUtUor  et  Clypem  (5);  ma  dov'è  più  l'originale  ? 

Moltissimi  diplomi  greci  cita  il  Pirri,  e  spesso  ce  li  dà  tradotti  nella 
sua  Sicilia  Sacra^  che  or  non  esistono.  Il  Gaetani  ne  allega  due,  che 
riguardano  il  Monastero  del  SS.  Salvatore  di  Messina  e  queli'Archi- 
mandritato,  ora  perduti  con  tutti  gli  altri  (6).  L'Ughelli  ne  riferisce  un 
altro  del  Conte  Ruggiero  (7),  di  cui  parla  anche  il  Ducange  nella  pre- 
fazione al  suo  Lessico  di  media  e  bassa  grecità  (8).  La  donazione 
d'una  vigna  in  Caccamo^  fatta  da  Riccardo  di  Capua  e  da  Olimpia  sua 
moglie  alla  chiesa  di  S.  Maria  ed  al  Monastero  di  Lipari,  a  5  mag- 


ii)Bullae  eie.  pag.  89. 
(2)  E.  i61,  num.  IX. 
(S)  Bullae  etc.  pag.  57. 

(4)  A  pag.  8  della  seconda  numerazione. 

(5)  Dominici  Orullii  In  Mirabellianum  Rogerii  /.  NeapoìÌ8  Regii  Mum$r 
Commentar,  pag.  XH. 

(6)  yUae  Sanetorum  i^eulorum  voi.  II,  Animadvers.  pag.  51  e  5S. 

(7)  Jtalia  Saera,  tom.  I. 

(8)  Pag.  VI,  ediz.  di  Lione,  1688. 
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gio  1141  Indiz.  IV,  è  una  traduzione  (1),  di  cui  non  si  ha  più  Torì- 
ginale. 

Un  diploma  greco,  con  cui  il  Conte  Ruggiero  concedeva  il  teni- 
mento  detto  di  Mdiussu  al  Monastero  di  S.  Bartolomeo  di  Lipari, 
è  inserito  nella  sua  versione  in  altro  latino  de'  6  ottobre  1275,  che  si 
legge  nel  ms.  H.  5,  di  questa  Comunale  (2).  Nella  relazione  che  pre- 
cede il  ms.  Qq.  H.  io,  leggonsi  queste  parole  a  pie  d'un  diploma  di  set- 
tembre 1104  Ind.  XII,  con  cui  il  Conte  Ruggiero  riedifica  il  Monastero 
di  S.  Basilio  in  Pantellaria  :  P.  D.  Benedictus  Ferrerius  extraxU  manu 
propria  a  suo  origmali  textu  graeco  die  24  Maòi  1748.  Non  più  esiste 
quello  di  Roberto  Guiscardo  relativo  a  Monreale,  di  novembre  6600, 
cioè  1092  di  nostr'èra.  Alla  fine  d'un  diploma  de'  10  gennaro  6750 
(1242),  inserito  nel  ms.  H.  6  che  comprende  i  privilegi  della  Chiesa  di 
Girgenti  (3%  leggesi  :SequUur  in  eadem  membrana  versio  arabicis  liUeris 
conscripta.  Dove  sono  più  i  seguenti  diplomi  greci,  l'uno  che  delimita 
l'estensione  del  Vescovato  di  Troina,  e  l'altro  che  riguarda  la  fonda- 
zione del  Monastero  del  SS.  Salvatore  dt  Placa  fatta  dal  Conte  Rug- 
giero, ambidue  trascritti  nel  ms.  F.  69  (4)?  Dove  il  sigiUo  del  Conte 
Ruggiero  a  Michele  Abbate  del  Monastero  di  S.  Maria  delle  Moniali, 
di  cui  una  versione  in  volgare  è  nel  citato  volume  F.  69  (5)  ;  e  il 
tesUmento  di  Ula  Grafeo,  fatto  in  dicembre  6672  (1164),  in  favore 
dello  stesso  Monastero,  di  cui  parla  il  Samperi  (6);  e  la  concessione, 
anch'essa  in  greco ,  all'  Abbadia  di  S.  Maria  di  Mili,  de'  12  dicem- 
bre 6600  (1092) ,  pur  citata  dallo  stesso  Samperi  (7)  ;  e  il  diploma 
greco-arabo  di  marzo  1115,  tradotto  da  ignoto  per  la  parte  greca,  e 
la  cui  monca  versione  è  nel  ms.  Qq.  H.  10  (8),  con  cui  Ruggiero 
concede  all'  Abbate  di  S.  Maria  di  Gala  nel  territorio  di  Mineo  ter- 
renos  viginti  jumetUorum ,  ^t  sutU  modii  sexagitUa ,  quorum  notae 
alque  definiiio  infra  osiendeniur^  liUeris  expresaae  saracenicis?  dove  son 

(1)  Vedi  F.  69,  pag.  1;  E.  172,  p.  S9S. 

(2)  Pag.  61. 

(5)  A  pag.  26. 

(4)  A  pag.  7  retro,  ed  a  p.  117.  Il  diploma  greco  del  6589  (1081)  relativo 
alla  Chiesa  di  Troina  si  trova  copiato  in  uu  volume  ms.  che  s' intitola  Ta- 
bularium  Eecleaiae  Mesaanensis ,  ed  è  citato  dal  can.  Di  Chiara  nella  sua 
Memoria  Sulla  Chiesa  di  Troina  Primaria  Cappella  Regia  di  Sicilia  Cap.  I , 
nel  primo  volume  della  Biblioieea  Saera  del  Buscemì. 

(6)  A  pag.  95. 

(6)  Iconologia  p.  420. 

(7)  Iconologia  p.  446. 

(8)  A  pag.  178. 
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più  i  diplomi  greci  relativi  all'Abbadia  di  S.  Maria  della  Grotta,  di  cui 
trovo  le  traduzioni  latine  nel  primo  de'  due  volumi,  che  erano  neir Ar- 
chivio de'  Gesuiti ,  col  titolo  Assenti  del  Collegio  di  Falermo  ?  In 
un  diploma  di  Re  Ruggiero  de'  18  ottobre  1144,  trascritto  nel 
ms.  Qq.  H.  11  (1) ,  si  cita  il  sigillo  greco  di  maggio  6620  (1112) 
Ind.  y  rilasciato  da  Ruggiero,  secondo  conte,  a  Pagano  monaco,  eoo 
cui  si  confermano  alla  Chiesa  di  S.  Maria  di  Valle  Giosafat  i  villani, 
che  Roberto  di  Miliaco  avea,  nel  luogo  detto  Seminara^  dato  alla  detta 
Chiesa.  È  un  altro  fra  gli  innumerevoli  originali  perduti. 

Del  resto  chi  vuol  conoscere  quante  e  quali  gravissime  perdite 
abbian  fatto  i  nostri  tabular! ,  può  togliere  in  m^no  gli  antichi  ca- 
taloghi e  paragonarli  a'  privilegi  superstiti.  Nel  1657,  l'Arcivescovo  di 
Palermo  Don  Pietro  Martinez  Rubeo  fece  in  tre  volumi  trascrìvere  dal 
beneficiale  Cesare  Sanili  i  diplomi  della  nostra  Cattedrale.  Ludovico  II 
de  Torres,  Arcivescovo  di  Monreale,  fece  pur  compilare, colla  descrizio- 
ne di  quel  magnifico  tempio,  e  colla  storia  de'  suoi  predecessori,  il  som- 
mario degli  atti  diplomatici,  che  alla  detta  Chiesa  si  riferiscono,  lavoro 
Tenuto  fuori  nel  1596  sotto  il  nome  di  Giovanni  Luigi  Lello.  L'abbate 
Tarallo,  studioso  del  ricco  tabularlo,  appartenente  al  cenobio  bene- 
dettino, mise  in  luce  questo  catalogo,  che  ce  ne  rappresenta  lo  stato 
verso  il  1590  (2),  come  può  vedersi  nell'opuscolo,  che  sul  medesimo 
tabularlo  scrisse  il  signor  Giuseppe  Spata  (Palermo,  1865)  col  titolo 
Sul  Cimelio  diplomatico  del  Duomo  di  Morreale.  Ebbene  lo  studio  di 
quella  raccolta  e  di  questo  catalogo  ci  rende  avvisati  di  moltissime 
perdite. 

IV.  Manco  male  ohe  pei  bisogni  ordinar!  si  avean  copie  fatte  in  mi 
apposito  libro.  Ed  era  provvedimento  saggissimo  questo  di  rimediare 
alle  fortune,  cui  le  scritture  andavano  incontro,  col  trascriverle  in  grandi 
codici  membranacei;  poiché,  in  quei  procellosi  tempi  del  medio  evo, 
non  infrequente  deploravasi  il  vizio  di  distruggere  a  bella  posta  gli 
antichi  documenti.  Il  P.  Della  Valle  nella  sua  Storia  del  Duomo  di  Or- 
vieto, stampata  nel  1791  (p.  103)  parla  p.  e.  d'un  documento  del  1293, 
sulla  cui  fronte  leggonsi  :  Bogo  ut  non  devastetur  scriptura:  cum  hic  coih 
tineatur  qualiter  camerarius  habeat  omni  die  introUum  aUaris  majoris  d 
cippi^  ^  hoc  ut  refrenentur  canonici^  gpii  dicunt  quod  omnes  introiius  aUo- 
ria  semper  fuerunt  ipsorum^  et  nonfabrice.  Ora  i  libri  che  contenevano 

(1)  A  pag.  287. 

(t)  Ireneo  de*  diplomi ,  bolle  e  pergamene  del  Duomo  di  Monreeìe,  compi- 
lato nel  secolo  XVlf  e  con  annotazioni  pubblicato  dal  p.  Don  Qiovan  Batiieia 
Tarallo  benedettino  cassinese  e  canonico  dello  stesso  Duomo.  Nel  Giornale  di 
edenu,  lettere  ed  arti  per  la  Sicilia,  tomo  XLYI,  pag.  236  e  segg. 
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collezioni  di  documenti  soleansi  chiamare  panchartae^  chartularia^  e  si- 
mili. A  Pisa  ne  esiste  uno  del  secolo  XIV  fra  le  pergamene  della  Badia 
di  San  Michele  in  Borgo;  un  altro  apparteneva  allo  Spedale  Nuovo.  Pisa 
stessa  fin  dal  secolo  XIV  fece  registrare  le  sue  franchigie  in  un  volu- 
me, che  conteneva  degli  atti  dal  1091  in  [)oi ,  e  continuato  sino 
al  1515,  nel  secolo  scorso  andò  perduto  (i).  Il  Fumagalli  indica  di- 
versi di  tali  cartulari  (2).  Un  codice  simile  dei  Del  Sere  di  Firenze, 
che  è  fra  le  carte  dell' Ordine  di  S.  Stefano  in  Pisa,  è  collezione  di 
privilegi  a  favore  di  privata  famìglia.  Singolari  sono  e  per  la  impor- 
tanza dei  documenti  e  per  la  denominazione  quegli  istrumentarì  di 
Siena  chiamati  caHeffi,  Taccio  del  Libro  Eosso  di  Cefalù  sovraccitato. 
Onde  ben  a  ragione  il  Wattenbach  si  loda  della  fortuna,  che  ci  ha 
conservato  tuttavia  ne'  copiar!  un  gran  numero  di  originali  perduti. 

V,  Se  tali  e  tanti  sono  stati  i  danni  sofferti  da'  tabular!  ecclesia- 
stici, benché  circondati  da  religioso  rispetto,  or  si  giudichi  quel  che 
sia  avvenuto  degli  archivi  dello  Stato.  I  documenti  riguardanti  gli 
interessi  politici  ed  economici  vennero  fin  dai  tempi  normanni  gelo- 
samente custoditi  negli  scrigni  de'  reali  palagi  o  nel  tesoro  de'  muniti 
castelli;  ma  queste  cure  non  valsero  a  camparli  dall'ultima  rovina. 
Ricorderò  ciò  che  avvenne  pei  defetari. 

Parlando  di  essi ,  il  Gregorio  opinò  ^  che  vi  fosse  descritto  il 
sistema  tenuto  dalla  Corte  pei  servizi  e  per  le  prestazioni  che  ripe- 
tea  da'  feudi  e  dalle  terre  soggette  "  (3).  Befetir  è  plurale  arabico 
di  àifler  (scrive  l'Amari)  e  questo,  mera  trascrizione  di  Si^Oc^a  pelle ^ 
e  codice  di  cartapecora  ;  un  dì  que'  vocaboli  che  gli  Arabi  necessa- 
riamente tolsero  in  prestito  da'  Greci,  sia  in  Levante  o  sia  in  Sicilia, 
e  andandosene  dall'Isola,  ce  li  riconsegnarono  storpiati  a  loro  modo.  I 
defetarii  erano  dunque  i  libri,  i  registri  degli  uflzii  d'azienda.  "  (4) 
Cita  egli  poi  il  diploma  arabico  del  544  (1149-50)  in  favore  del  Mona- 
stero di  8.  Maria  di  Gurguro,  oggi  detto  della  Grazia,  presso  Palermo, 
io  cui  si  legge  che  i  limiti  di  certi  poderetti  assegnati  a'  villani  della 
detta  Chiesa  da  un  delegato  del  Governo,  erano  stati  registrati  nel 
difler-él'hodàd^  ossia  registro  de"  confini^  del  Diwàn  di  Riscontro  della 
Tesoreria.  Dunque  i  detti  defetir-él-hod^d  erano  veri  catasti,  in  cui  de- 
scriveansi  i  confini  di  ciascun  podere,  non  già  quei  del  solo  territorio 
di  ogni  paese  ossia  iklìm.  Due  altri  diplomi ,  l'uno  del  1169  presso 

(i)  V.  FI.  Dal  Borgo,  Raccolta  di  scelti  diplomi  pisani,  Pisa,  1765,  pag.  96. 
(2)  btituzUmi  dìplomaiiche,  II,  887. 
['i)  Considerazioni  lib.  II,  cap.  4,  nota  32. 
(4j  St.  da*  Muaulmam,  voi.  Ili,  p.  324. 
Arch.Stor.  8ÌC.J  Anno  HI.  47 
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Pirri,  e  TaUro  di  Morreale  latino-arabico  del  1182,  il  cai  testo  è  stato 
ora  pubblicato  per  la  prima  volta  dal  prof.  Gusa,  convalidano  Tassuoto 
deirillustre  storico;  poiché  nell'uno  si  parla  de'  quiniemi  magtU  secreti^ 
in  quo  (sic)  contineniur  confines  Skiliae^  e  nell'altro  il  testo  arabico  dice 
essere  stato  trascritto  il  diploma  dai  difter  del  Dtwàn-et-Tahkik'élr 
Ma'mùr  ossia  Ufficio  di  Riscontro  della  Tesoreria,  La  versione  latina, 
contemporanea  ed  ufficiale,  ha  in  fine  :  Has  atUem  divisas  predictas  a 
depiariis  nostris  de  saracenico  in  latinum  transferri  precipimus.  In  un 
altro  diploma  arabico  di  Morreale  dato  il  1 178,  e  pubblicato  anch'esso 
per  la  prima  volta  dal  Cusa,  il  re,  donando  alla  Chiesa  di  Morreale 
de'  poderi  in  Corleone  e  Calatrasi,  ordinava  al  Diwàn-et'Tahkik'd- 
Marmar  di  cavare  dai  difter  del  diwano  e  dalle  antiche  giarcdd^  ossia 
platee  o  ruoli^  la  descrizione  de'  poderi  e  i  nomi  de'  villani.  Ora,  argo- 
menta l'Amari,  se  vi  erano  i  registri  de'  confini,  è  verosimile  che  ve 
ne  fossero  stati  di  varie  maniere,  come  appunto  solcano  averli  i  Ma- 
sulmani;  che  in  una  serie  di  quei  registri  fossero  notati  i  diritti  dello 
Stato  su  ciascuna  classe  di  abitatori  in  ogni  terra;  e  che  non  mancas- 
sero i  catasti  de'  beni  allodiali. 

Ebbene  questi  preziosi  defetari  vennero  sventuratamente  distratti 
per  opera  dell'  insurrezione  avvenuta  sotto  Guglielmo  I. 

^  Un  dì  Guglielmo,  dirò  colle  parole  dello  storico  Isidoro  La  Lamia, 
sedea  conversando  i*.on  Arrigo  Aristippo  arcidiacono  di  Catania,  suo 
nuovo  ministro;  quand'ecco  destarsi  un  rumore  e  comparire  sulla 
soglia  i  Conti  Simone  e  Tancredi,  due  principi  spuri,  fratello  quel 
primo,  quest'ultimo  nipote  a  Guglielmo,  entrambi  rinchiusi  e  vigilai 
in  palazzo.  Il  re  si  levava  a  sgridarli  del  venir  non  chiamati,  ma 
seguiva  un  incalzare  di  passi  e  nella  stanza  prorompeano  molti  altri 
colle  spade  nel  pugno.  Si  credette  spacciato  :  un  Riccardo  di  Mandra, 
cavaliere  ed  uno  de'  congiurati,  gli  salvava  la  vita.  Contentaronsi  di 
tenerlo  prigione,  traendo  via  a  cavalcare  in  città  il  fanciullo  Ruggiero, 
duca  di  Puglia,  successore  nel  trono  :  il  palazzo  andò  a  sacco  e 
soqquadro,  e  vi  restarono  vuotati  in  gran  parte  i  regi  forzieri,  di- 
spersi (non  a  caso  per  certo)  i  defetari^  ossiano  i  registri  degli  obblighi 
e  do'  servizi  feudali  (1),  uccisi  quanti  degli  eunuchi  e  de'  paggi 
venisse  fatto  di  cogliere,  né  vi  furono  rispettate  le  donne  e  concubine 
del  re.  "  (2)  Matteo  d'Alello,  entrato  in  Corte  giovinetto,  ed  ivi  di 

(i)  <  Libri  consaeludinum  quos  D^etarios  appellant  »  Falcando  Bstoria^ 
presso  Caruso,  p.  440,  e  più  sotto  terrarum  feudorumque  disHnetìonety  fifc«- 
que  et  instituta  ewriae, 

(8)  StiM  di  Storia  SieUiana,  voi.  I,  Palermo,  Lao,  4870,  p.  47. 
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baoQ^ora  educato  fra  gli  altri  scrivani,  poi  messo  a  capo  delle  secre- 
tene  della  Corona,  indi  travolto  nella  caduta  del  suo  protettore 
Malone,  venne  ricercato  più  tardi,  e  restituito  al  suo  posto  di  Gran 
Protonotaro,  per  la  sua  perizia  nelle  leggi  e  negli  usi  del  Regno, 
quando ,  in  quei  trambusti ,  distrutti  ì  defetari  feudali ,  fu  creduto 
egli  solo  atto  a  ricomporli  di  nuovo  (1).  Questa  ricomposizione , 
addossata  al  Protonotaro  Matteo,  deve  intendersi  col  La  Lumia,  non 
già  nel  senso  di  rifar  a  memoria  quei  registri,  ma  in  quello  di  un 
nuovo  materiale  impianto  di  tutta  la  Contabilità  del  Regno. 

VI.  Più  uffizi,  come  la  Dohana  Conservatrix  poi  Conservatoria  di  i2e« 
gl^rOj  la  Cancelleria  ed  il  Protonotaro^  ed  anche  il  Tribunale  del  Beai 
Patrimonio  custodirono  nei  propri  volumi  gli  atti,  da  cui  sorgono  pre« 
rogative  inerenti  alla  Corona  o  al  Fisco,  ovvero  prestazioni  e  diritti 
portanti  onere  allo  Stato.  Fu  nel  regio  Archivio ,  che  serba- 
roosi  quei  preziosi  monumenti,  formanti,  come  a  dire,  la  collezione 
officiale  delle  leggi  del  Regno  ;  ma  nelF  anno  1497 ,  uno  sgraziato 
incendio,  per  avventura  sviluppatosi,  tutto  consumava  tra  le  divora-^ 
trici  sue  fiamme.  Di  questo  avvenimento  fa  ricordo  Giovan  Pietro 
Appulo  nel  Proemio  alla  sua  edizione  dei  Capitoli  del  Regno ,  ed 
inoltre  se  ne  ha  notizia  officiale  nella  Prammatica  del  18  aprile  1497 
data  dal  Viceré  Don  Giovanni  La  Nuza,  quella  appunto  con  cui  il 
medesimo  ordinava  la  stampa  de'  Capitoli,  eseguita  poscia  dalF  Ap- 
pulo. Il  Viceré  si  affrettava  a  spingere  quella  edizione  onde  riparare 
al  danno  avvenuto  pel  detto  incendio,  come  per  provvedere  alla  scor* 
rezione  delle  copie,  che  manoscritte  correano  delle  patrie  leggi,  ed 
anche  per  salvare  in  avvenire  la  legislazione  da  simili  altre  perdite. 
CogitmUes^  comincia  la  Prammatica,  propter  casucde  incendium  et  artis 
impressone  nondum  repertum  remedium,  necnon  scriptoris  manus  cete- 
res ,  oc  pariter  intéUigentes  legum  regiarum  magna  copia  deperdUa , 
mutilata^  perversa ,  etc.  previa  Sacri  Begli  Consilii  deliberatione  ma- 
tura^  providimus  et  ordinamus  ecc.  ecc. 

VII.  Sventure  simili  a  questa  del  1497  si  ripeterono  pur  troppo  in 
danno  de'  nostiì  archivi.  Sotto  il  giorno  2  genuaro  1590  leggonsi 
queste  parole  nel  Diario  di  Paruta  e  Palmerino  ^  Martedì  di  notte. 
Si  bruggiò  Varcivo  del  Santo  Officio ,  senjsa  sapersi  la  cagione  di  tale 
incendio;  essendo  inquisitori  ViUmi  Lopez  e  Palmola^  maestro  notaro 
Vincenzo  CasteUa.  E  per  dare  alquanto  rimedio  al  danno ,  fecero  li 
detti  signori  inquisitori  buttar  bando ,  cf^e  fra  un  certo  tempo  determi- 
nato^ sotto  pena  di  scomunica  latae  sententiae,  ttUti  queUi  che  avessero 

(IJ  La  Lumia  voi.  I,  pag.  56. 
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scritture  di  detto  Santo  Officio  con  estratto  di  maestro  notarOy  li  debb(m 

portare  in  detto  S.  Of^cio.  E  così  in  parte  si  diede  alcun  rimedio  "  (1). 

II  18  aprile  1593 ,  leggesì  d'  un  altro  simile  incendio  nello  stesso 
Diario.  Successe  una  gratidissima  disgrazia  di  foco  all'ospedale  grande 
di  questa  città  di  Bihrmo,  Incominciò  lo  foco  dalla  speziarla ,  e  ab- 
òr  uggia  fina  suso ,  brug^fiandosi  tutte  le  scritture  di  detto  ospedale  (2). 
E  il  maggior  danno  del f  incendio  fu  veramente  la  perdita  del  pre- 
zioso archivio.  I  pochi  avanzi  di  scritture  venderò  raccolti  e  ordi- 
nati nel  1696  dal  notaio  Antonino  Giuseppe  Cafora,  per  ordine  di 
Alessandro  Filingeri  principe  di  Cutò,  allora  rettore.  Di  questo  Cafora 
serbasi  nella  Biblioteca  Comunale  di  Palermo  un  pregevole  ms.  (ai 
segni  Qq.  H.  101)  col  titolo  :  QVincendii  svegliali  :  memorie  déUa fon- 
dazione delV  Ospedat  grande  e  nuovo  di  questa  città;  datazione^  aggre- 
gazione di  abbazie,  augnmenti^  eredità  ecc. 

Vili.  Ma,  più  che  gli  incendi,  poterono  gli  uomini  a  consumare 
sempre  più  tanta  funesta  dispersione.  Nel  medio  evo,  oltre  gli  Ar- 
chiva  stataria^  si  usarono  gii  scrinia  viatoria^  per  mezzo  de^  quali  il 
re  conduceva  seco,  talora  in  sacchi  o  in  ceste  da  muli,  le  carte  di 
più  grande  valore.  (Juiist'uso ,  per  cause  diverse ,  produsse  natural- 
mente frequentissime  perdite;  sia  che  gli  scrigni  nelle  spedizioni  guer- 
resche rimanessero  preda  del  vincitore;  sia  che  soggiacessero  ad  altri 
sventurati  accidenti,  o  servissero  agli  interessi  ed  alle  passioni  umane. 
I  nostri  Viceré,  quando  mettevansi  in  viaggio,  soleano  recar  seco  i 
documenti  più  importanti ,  che  interessavano  \\  periodo   della  loro 
amministrazione.  In  talune  Aggiunte  al  Diario  di  Fdippo  Paruia  e  di 
Niccolò  PalmerinOj  che  il  Di  Marzo  trasse  da  un  manoscritto  miscel* 
laneo  segnato  Qq.  G.  4S,  e  pubblicò  nella  sua  Biblioteca  Storica  (3), 
si  parla  delParchivio  imbarcato  nel  galeone,  che  recava  a  Messina  il 
Viceré.  Si  leggono    infatti  queste  parole  sotto  il  "■  Mercoledì ,  8  lo- 
glio 1607^  la  sera^  ad  ore  22  in  circa.  Si  partio  U   Viceré ,  d  andaù 
con  la  corte  a  Messina^  con  li  galeri  di  Sicilia  e  il  suo  galioni^  quali  ci 
imbarcao  lu  arcivo.  Altri  esempì  possono  vedersene  ricordati  dal  Di 
Blasi.  Così  tanta  parte  de'  nostri  archivi  trovasi  adesso  in  Ispagoa, 
trasportata  ivi  dalla  sospettosa  politica  dei  Viceré,   che,  lasciando 
risola,  la  spogliavano  anche  de'  preziosi  documenti  della  sua  storia. 

IX.  È  narrato   nel  Diario  di  Vinc.  Auria,  che  correndo  l'anno 

(1)  Presso  Di  Marzo,  Biblioteca  Stor.,  voi.  I,  pag.  118. 

(2)  Presso  Di  Marzo ,  voi.  I,  p.  181.  Vedi  pure  quanto  ne  dice  nelle  wc 
Memorie  il  can.  D.  Giovan  Battista  La  Rosa,  presso  Di  Marzo,  voi.  II,  p.  261. 

(S)  Vedi  voi.  II,  pag.  14. 
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1647,  sparsasi  la  fama  degli  avvenimenti  occorsi  in  Palermo,  si  sol- 
levò il  popolo  iu  varie  terre  e  città  di  Sicilia.  In  Catania,  il  giorno  27 
maggio,  la  plebe  tumultuante  diede  aUe  fiamme  le  scritture  degli  Ar- 
chivi (1);  in  Girgenti  si  diede  ugualmente  a  bruciar  gU  archivii  (2); 
in  Sortino  i  terrazzani  consegnarono  alle  fiamme  gli  atti  notarili  (3), 
e  così  praticarono  pure  in  altri  luoghi.  Devesi  perciò  a  questi  torbidi 
una  nuova  dispersione  delle  nostre  carte. 

X.  A  quanto  ho  cennàto  si  aggiunga  la  trascuranza  de'  savi 
provvedimenti  di  custodia  e  conservazione.  Al  quale  proposito  pub- 
blicherò «qui  due  documenti  da  me  trovati,  che  riguardano  l'impor- 
tante Archivio  della  Regia  Cancelleria.  Non  ne  sarà  discara  la  co- 
noscenza, imperocché  da  questi  giusti  reclami  del  Maestro  Notaro, 
allora  Principe  di  Montevago,  si  scorge  in  quanto  abbandono  fosse 
caduto  il  detto  Archivio,  e  a  quali  vicende  soggetto. 

Illmo  et  Eccmo  Signore  —  Con  Toccasione  che  il  signor  D.  Gio- 
vanni la  prima  volta  che  venne  in  Palermo  ordinò  di  perfettionarsi 
le  fortificationi  del  Palazzo  di  questa  Città,  convenne  levarsi  dal  suo 
luogo  TArcivo  della  Gran  Corte,  il  quale  fu  accommodato  in  quello 
della  Regia  Cancelleria,  e  questo  trasferito  ad  un  altro  stanzino  in- 
capace, humido,  e  di  nessuna  proportione  airetietto,  non  ostante  la 
rappresentatione  fatta  da  me,  e  da'  miei  oiBtiali  al  Ministro  che  ne 
dispose  la  mutatione.  Dall' bora  in  qua  non  ho  tralasciato  di  farne 
appresso  d'altri  Ministri,  e  delli  Secretarij,  e  delli  Signori  Viceré  per 
Taccommodamento  le  Instanze  ch'erano  in  obligo  del  carico  che  io 
ne  tengo  di  Maestro  Notaro.  Dimorando  in  Messina  la  Corte,  si  differì 
per  più  sodisfattione  qui  super  loco  il  rimedio ,  dove  standosi  per 
porsi  in  esecutione  dal  Signor  D.  Melchior  di  Borgia,  sopragiunse 
Sua  Altezza,  che  ne  diede  la  commissione  al  Tribunale  del  Real 
Patrimonio ,  il  quale  havendone  conosciuto  la  molta  necessità  con 
consulta  de'  13^ di  Gennaro  passato  rappresentò  doversi  senz'altro 
levare,  e  mettersi  nella  stanza  ove  stava  prima  quello  della  Gran 
Corte,  non  ritrovandosi  nel  Palazzo  altro  luogo  disoccupato.  Il  che 
venne  opposto  dal  Sargento  Maggiore,  asserendo  di  servir  quella  stanza 
per  le  munitioni,  et  essendo  vicina  la  partenza  di  S.  A.,  a  fine  di 
non  incommodare  per  pochi  giorni  quei  della  sua  famiglia,  si  dilatò 
la  rìsolulione,  e  partito  S.  A.  rappresentai  al  Signor  D.  Antpnio  Ron- 


(1)  Presso  Di  Marzi»,  Bibliot.  Slor.,  voi.  Ili,  p.  89. 

(2)  Ivi. 

(3)  Ivi  p.  95. 
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chìgHo  (che  stia  nel  Cielo)  che  una  stanza  dove  vi  han  soluto  stare 
offitii  in  mezzo  di  quelli  del  Tesorìero  Generale  e  delli  Secretarij  del 
Regno,  restava  disimbarazzata,  molto  propria  per  la  commodità  delli 
negotiantl,  et  per  Ja  conservatione  delle  scritture;  e  benché  mi  mo- 
strò intentione  di  darla,  vi  si  vìdde  poi  dentro  il  suo  Capitan  della 
guardia,  la  qual  cosa  mi  costrinse  a  reiterar  Toffitio,  et  ordinò  che 
io  insieme  con  D.  Francesco  de  Amolas,  ritrovassimo  altra  parte,  et 
che  in  defetto  si  partisse  il  Capitan  della  guardia;  nella  qual  dili- 
genza gli  sopragiunse  la  morte,  et  hora  restano  le  scritture  ed  i  libri 
lacerati,  e  confusi  in  terra  con  detrimento  incredibile,  et  quel  che 
più  merita  Tapplicatìone  non  si  può  prevalere  neiroccasioni  de'  libri 
necessarij,  ne  meno  dimandarne  conto  agli  offitiali  della  perdita,  e 
di  qualche  altro  inconveniente,  et  se  vi  sopragiunge  la  seconda  sta- 
gione d'Inverno,  sarà  poi  tarda  ciascuna  deliberatione,  e  delPintutto 
si  perderà  TArcivo  della  Cancelleria,  il  più  antico  della  Sicilia,  che 
è  Terario  del  Governo,  come  quello  che  contiene  non  materie  par- 
ticolari di  Civile,  o  di  criminale,  o  d'introyti,  et  esiti,  ma  le  più  im- 
portanti al  Real  servitio,  et  al  benefitio  publico,  quali  sono  li  Capi- 
brevi  della  Genealogia  delle  fondationi  delle  Prelature  del  Regno, 
delle  concessioni  di  Terre,  Casali,  feghi,  et  altri  fatte  dalli  Serenis- 
simi retro  Principi,  con  li  Registri  delli  Privileggi  dell'une,  e  dell'altre, 
la  giurisdittione  della  Monarchia,  gli  effetti  delle  Secretie,  et  ì  Regi- 
stri delli  secretarij  del  Regno,  et  altre  di  somma  consequenza.  Per  lo 
che  li  Magistrati,  e  li  Signori  Viceré  ne  sono  stati  sempre  con  somma 
gelosia,  e  vigilanza,  et  con  lettere  Reali  si  è  ordinato  che  se  ne  teoga 
particolar  cura  conservandosi  nelle  fortezze  in  luogo  sicuro,  et  op- 
portuno per  evitare  i  pericoli,  e  d'incendj,  e  di  mutilatione  di  scrit- 
tura, accidenti  più  volte  avvenuti  et  che  possono  avvenire.  Onde 
vengo  adesso  a  rappresentarne  a  V.  K  per  via  del  Tribunale  del 
Real  Patrimonio  con  ogni  distintione  lo  stato  presente,  et  le  mie  usate 
diligenze  per  darne  la  prudenza  di  V.  E.  gli  ordini  che  stimerà  più 
necessarij  in  riparo  di  tanti  inconvenienti  nell'avvenire,  e  restar  giu- 
stificato il  mio  carico  di  haverlo  procurato  con  1'  atten tiene  devota 
nel  passato  in  riguardo  della  mia  obligatione.  Guardi  Iddio  la  per- 
sona di  V.  E.  come  il  servitio  di  S.  M.  tiene  di  bisogno.  —  Paler- 
mo 15  di  luglio  1651  — Eccmo  Signore  —  Devotissimo  servitore  di 
V.  E.  —  Il  Principe  di  Montevago. 

Ecco  il  secondo  documento  : 

Eccmo  Signore  -r-  Dopo  di  ha  ver  nello  spatio  quasi  di  due  anni 
continuato  le  maggiori  instanze  possibili  per  bavere  una  stanza  prò- 
portionata  al  bisogno  delle  scritture  della  Regia  Cancellarla,  ne  feci 
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ultimamente  una  in  scriptis  a  V.  E.  per  via  del  Tribunale  del  Real 
Patrimonio,  dal  quale  venne  ordinato  che  si  dovessiro  trasportare  in 
una  Camera  vicina  alla  Tesoreria:  le  cui  chiavi,  essendo  ancora  in 
potere  di  D.  Francesco  Ortis  Contraolor  di  S.  A.,  non  si  han  possuto 
bavere ,  benché  se  gli  habbiano  fatto  replicate  rechieste ,  e  non  li 
siano  di  servitio  et  uso  alcuno;  onde  resta  nel  primo  luogo  con  gran- 
dissimo detrimento  e  pericolo  TAreivo  della  consideratione  airinte* 
resse  Regio,  e  delli  Regnicoli  che  V.  E.  restarà  servita  di  leggere 
nella  cennata  consulta,  copia  della  quale  viene  inclusa;  e  riflettendo 
in  riguardo  del  mio  debito,  che  dali'intutto  si  perderà  intrando  il  ri- 
gore delle  pioggie,  ne  ho  dato  parte  al  Tribunale  sudetto,  et  bora  lo 
rappresento  riverentemente  a  V.  E.  per  darne  gli  ordini  necessarii 
opportuni.  Guardi  Iddio  la  persona  di  V.  E.  come  il  servitio  di  S.  M. 
tiene  di  bisogno. —  Palermo  primo  di  Ottobre  1651. —  Eccmo  Signore 
—  Devotissimo  servitore  di  V.  E.  Il  Principe  di  Montevago. 

XI.  Ma,  trattandosi  delle  vicende  de'  nostri  archivi,  non  può  di- 
menticarsi affatto  ciò  che  accadde  a  quello  di  Messina.  Si  sa,  che 
la  più  crudele  vendetta,  che  il  Viceré  Conte  di  Santo  Stefano  trasse 
suir  infelice  città  dopo  la  famosa  rivoluzione  del  1674 ,  fu  appunto 
quella  di  spogliarla  dei  suoi  tanto  vantati  privilegi  che  conserva- 
vaasi  sotto  il  campanile  della  Cattedrale  ^  Il  Consultore  Quintana 
(così  narra  il  Di  Blasi)  d'ordine  del  Conte  di  Santo  Stefano  andò  a 
visitarlo  alla  presenza  de'  più  cospicui  ministri.  Vi  trovò  molte  casse 
ripiene  di  cartepecore  scritte  in  antichi  caratteri.  Inoltre  in  alcune 
cassette  erano  i  privilegi  col  nome  di  quel  Re,  od  Imperatore,  che 
li  avea  concessi.  Perché  questi  monumenti  col  continovo  maneggiarsi 
non  si  guastassero  e  per  comodo  ancora  di  coloro ,  che  non  sape- 
vano leggere  gli  antichi  caratteri ,  eranvi  in  cinque  volumi  a  parte 
tutte  le  copie  de'  medesimi.  Vi  si  trovò  ancora  una  sella,  e  il  baston 
dì  comando  dell'Augusto  Carlo  Y,  e  finalmente  l'intera  raccolta  di 
manoscritti  greci,  che  il  Senato  comprato  avea  dal  celebre  Costan- 
tino Lascari.  Spogliò  di  tutto  il  severo  Consultore  il  suddetto  Ar- 
chìvio, e  fé'  ogni  minuta  cosa  trasportare  al  iRegio  Palazzo;  ordi- 
nando ,  che  la  porta  di  esso  Archivio  restasse  aperta,  a  ciò  fosse  a 
tutti  noto,  che  la  Città  era  rimasta  priva  delle  carte,  che  possedea. 
Qaai  uso  siasi  fatto  delle  suddette  scritture,  se  si  sieno  mandate  alla 
Corte,  0  siensi  bruciate,  non  é  arrivato  alla  nostra  notizia,  certa- 
mente non  rinvengonsi  ne'  nostri  Regi  Archivi  di  Palermo.  I  mano- 
scritti del  Lascarì,  ch'erano  forse  la  cosa  più  preziosa,  che  ivi  fosse 
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furono  trasportati  in  Palermo  nel  Regio  Palazzo ,  e  vi  si  conserva- 
rono fino  airanno  1696  "  (1). 

Xn.  Sotto  la  datA  del  17  novembre  1715 ,  nota  nel  suo  Diario  il 
Mongitore  che  ^  Bortl  fuoco  nelFarcivo  vecchio  del  Senato,  nella  parte 
superiore  del  Palazzo  Pretoriano,  con  danno  di  molte  scritture  che 
si  consumarono  (2).  '^  Circa  tre  anni  dopo,  la  sera  appunto  del  2  lu- 
glio 1718,  precedente  al  giorno  in  cui  il  Conte  Matìfei  abbandonava 
Palermo  alle  armi  spagnuole  del  re  Filippo  V ,  fece  questo  Viceré 
(così  scrive  lo  stesso  Mongitore)  brugiare  le  scritture  della  Secretoria^ 
e  con  esse  tutti  gli  esemplari  deW  opera  de'  Parlamenti  di  Sicilia  di 
Andrea  Marchese ,  che  s*  era  ristampata  con  giunte  e  con  un  discorso 
mio  préUminare  deW  origine ,  forma  e  qualità  del  parlamento  di  Sici- 
lia (3).  Il  quale  racconto  è  pure  confermato  dal  Giardina  (4).  Ma 
nel  suo  ultimo  libro  il  eh.  La  Lumia  ha  rigettato  quest^  accusa  di 
contemporanei  passionati,  per  ciò  solo  che  riguarda  TArchivio  Yice- 
regio.  ^  Il  Maffei,  dic'egli,  avea  fatto  nelle  valigie  ammassare  le  carte 
della  Segreteria  di  Palazzo  per  condurle  con  sé;  né  fu  vero  (come 
si  credette  e  si  scrisse  anche  da  taluno  nelF  Isola)  che  avesse  al 
segretario  Picone  comandato  di  bruciarle  :  appar  vero  bensì  che  si 
bruciassero  gli  esemplari  dell'opera  de'  Parlamenti  di  Sicilia  "'*  (5). 

XIII.  Non  voglio  qui  omettere  due  altre  notizie,  che  interessano  la 
storia  degli  archivi  e  trovansi  nel  Diario  del-Villabianca.  Ci  fa  sapere 
il  diligente  marchese,  che  Tarchivio  della  Regia  Corte  Pretoriana, 
ch'era  sotto  la  cura  d'un  ufficiale  nobile  del  Senato,  a  cui  servirà 
dì  appannaggio,  fu  cominciato  a  coordinarsi  nel  1755,  essendo  Pretore 
Giovan  Maria  Sammartino  di  Ramondetta,  duca  di  Montai bo,  e  che  se 
ne  tcTinìoò  l'ordinamento  sotto  il  Pretore  Duca  delle  Grotte  nel  1772, 
spendeu  dovisi  presso  a  diecimila  scudi  (6).  Un  anno  dopo,  e  precisa- 
mente ìi  19  settembre  1773,  nel  famoso  tumulto  contro  il  Viceré  Fo 
gliani,  puri  invece,  condannato  alle  fiamme  dall'ira  popolare,  il  piccolo 
archìvio  del  Castellano  della  Vicarìa  (7).  Questa  non  era  Tultiaia 
delle  perdite,  che  dovea  toccare  ai  depositi  delle  nostre  carte. 

(IJ  Storia  Cronologica  dei  Viceré,  lib.  IH,  cap.  XXXVI.  Fra  questi  priri- 
Icgtf  chr  andarono  perdati,  v*era  il  preteso  diploma  di  Arcadio  PaleoIogo,e 
codrca  e  ontenente  la  Storia  della  conquista  normanna ,  quella  cioè  che  fa 
uUl^Iicuia  dal  Muratori,  e  prima  dal  Baluzio. 
fi)  Preciso  Di  Marzo  Vili,  287. 
(Sj  Pronao  Di  Marzo  Vili,  806. 
(4)  Memorie  Storiche  presso  Di  Marzo  XV,  180. 
B)  Lft  Sieitia  sotto  Vittorio  Amedeo  di  SavojOy  Firenze,  Gellini.  1874,  pag.  i^- 
i)  VjUabiaaca  presso  Di  Marzo  XX,  81. 
)  Presso  Di  Marzo,  XX,  254. 


(4) 
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XIV.  Nel  marzo  del  1782,  il  Viceré  Caracciolo  ottenea  dal  re  Fer- 
dinando il  decreto,  che  aboliva  il  Tribunale  deirinquisizione,  rimasto 
sol  quasi  un  simulacro  ed  un'ombra.  Egli  ne  scrivea  in  una  lettera 
al  suo  amico  D'  Alembert ,  come  d'un  trionfo,  mentre  nelle  carceri 
non  avea  trovato  che  tre  vecchie  femmine  rifiuto  della  specie  umana  (1). 
Fu  nella  mattina  del  12  marzo,  che  il  Consultore  Saverio  Simonetti 
recossi  al  Palazzo  del  Sant'UflQcio,  e  visitatolo  in  ogni  canto, *pose 
i  suggelli  air  archivio.  Il  27  di  quel  mese,  racconta  l'illustre  Isidoro 
La  Lumìa,  "nel  cortile  dell'antico  palazzo  fatti  ammassare  i  pro- 
cessi criminali  compilati  in  tre  secoli  dagl'  Inquisitori,  ordinò  che  sotto 
i  suoi  occhi  vi  s'appiccasse  il  fuoco  :  duravano  le  fiamme  fino  all'in- 
domani; ma  se  una  moltitudine  può  essere  talvolta  scusabile  quando 
in  un  impeto  cieco  distrugge  gli  oggetti  della  propria  sua  collera , 
non  è  a  dire  lo  stesso  di  chi  avrebbe  pur  dovuto  conoscere  come  i 
documenti  del  passato  appartengano  alla  posterità  ed  alla  storia  "  (2). 

Si  possono  leggere  poi  nella  Storia  ddla  rivoluzione  di  Sicilia 
nd  1820  scritta  dal  Provenzano,  e  rimasta  ancora  inedita,  le  conget- 
ture di  costui  sulle  sorti  dell'  Archivio  vecchio  del  Tribunale  della 
Gran  Corte  (3).  Altri  danni  non  mancarono  ne'  politici  rivolgimenti 
del  48. 

XV.  Eppure  col  principio  di  questo  secolo  sorsero  pelle  nostre 
scritture  tempi  meno  improvvidi  e  funesti.  La  Sicilia  possedeva  ar- 
chivi particolari  di  molti  rami  giudiziari  e  di  non  poche  dipendenze 
fiscali;  aveano  il  loro  le  Corti  e  i  Tribunali  del  Regno,  mentre  serba- 
vansi  in  alcuni  luoghi  gli  atti  dei  Notai  defunti  senz'eredi;  manca- 
vasi  però  d'un  Archivio  generale.  Fu  nel  1801,  come  ha  dimostrato 
il  eh.  Silvestri  (4),  che  nacque  la  prima  idea  di  creare  un  Archivio 
generale^  cui  alquanti  anni  dopo  doveva  attuare  in  Napoli,  primo  in 
Europa,  il  Governo  di  Murat.  Il  Parlamento  del  1812,  interprete  delle 
esigenze  del  paese ,  ottenne  che  il  potere  esecutivo  s' impegnasse 
nel  S  32,  capo  III  della  Costituzione,  a  raccogliere  in  un  solo  edificio 
gli  atti  di  tutte  le  amministrazioni  dello  Stato.  Ed  il  principe  Fran- 
cesco, funzionante  allora  da  Vicario,  dispose  con  suo  dispaccio  de- 
gli 11  febbraro  1814,  che  fintanto  non  s'acquistasse  un  edificio  co- 

(1)  Lettera  a  M.  D'Alembert,  inserita  nel  Mercure  de  Frante,  1  giugno  1782, 
pag.  42-44,  art.  Variéiés. 

(2)  Siudi,  voi.  Il,  pag.  568. 

(S)  La  Storia  del  Provenzano,  meritevole  per  ogni  ragione  di  esser  cono- 
sciuta, fu  cominciata  a  stampare  nel  1869,  ma  si  rimase  ai  primi  fascicoli. 
(4)  Belazione  pag.  10. 
Arch.  Star.  Sic.y  Anno  in.  48 
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modo  ed  accessibile,  dovessero  gli  archivi  raccogliersi  io  un  appar- 
tamento del  Palazzo  Arcivescovile,  per  restarvi  sotto  l'ispezione  d'an 
Archivario  generale  (1),  che  fu  per  il  primo  un  Gaetano  Rute,  di 
cui  fan  ricordo  i  carteggi  governativi  del  tempo.  Confinato  Y  ibiitufo 
in  un  ristrette  appartamento  della  Casa  dei  Teatini  in  8.  Maria  della 
Catena,  monco  però  e  diviso  in  cento  brani,  trascinò  oscura  e  quasi 
ignorata  esistenza  fino  all'anno  1843  (2);  quando  il  re  Ferdinando  II 
estendeva  alla  Sicilia  la  legge  con  l'annesso  Regolamento  del  1818 
sopra  gli  Archivi  dello  Stato  napolitano,  e  stabiliva  col  Grande  Ar- 
chivio per  la  provincia  di  Palermo,  un  Archivio  in  ciascun  capoluogo 
delle  altre  provincie ,  ed  un  altro  Suppletorio  nelle  città  destinate 
a  sede  dei  Tribunali,  sotto  la  vigilanza  suprema  della  Soprainiendetua, 
Creavansi  pure  una  Cattedra  di  Paleografia,  e  un  Alunnato  storico- 
diplomatico,  e  riaffermavasi  Tassoluta  pubblicità  degli  atti.  Pure  una 
sì  bella  istituzione  languì  lungamente  ai  tempi  del  Maio.  Nel  1861, 
essendosi  afi&dato  quell'importanti ssimo  incarico  al  signor  Benedetto 
Castiglia,  si  compilò  un  Inventario  Ufficiale  pe'  tre  rami  diplomatico, 
giudiziario ,  amministrativo  ;  lavoro,  cui  la  frettolosa  redazione  non 
raccomanda  punto  agli  studiosi.  L'attuale  Sovrintendenza,  alla  quale  fa 
preposto  il  eh.  La  Lumia,  così  noto  ai  cultori  degli  studi  storici,  en- 
trò in  funzione  sullo  scorcio  del  1864;  ed  è  a  lei,  che  si  deve  l'avere 
ricomposto  le  sparse  membra  delle  più  importanti  collezioni  antiche 
e  recenti,  e  con  un  presente  più  dignitoso  preparato  agli  Archivi  Si- 
ciliani un  più  prospero  avvenire  (3). 

XVL  Utilissimo  lavoro  sarebbe  quello  di  stendere,  possibilmente, 
un  catalogo  delle  dovizie  diplomatiche  e  d' ogni  sorta ,  riguardanti 
l'Isola  nostra,  che  conservansi  negli  archivi  delle  private  famiglie  ed 
in  altri  di  Spagna,  di  Francia  e  d'altri  paesi.  Ciò'  che  possiedala 
Casa  Monteleone  si  può  rilevare  p.  e.  deAVItidice  topografico  di  per- 
gamene e  diplomi  esisfmii  néU*  Archivio  ddVEccmo  Duca  di  Terranova 
e  di  Monteleone  in  Palermo,  stampato  nell'anno  1858.  Il  chiariss. 
prof.  Salinas  ci  descrisse,  o  meglio  enumerò  in  un  suo  breve  opusco- 
letto,  pubblicato  nel  1861,  i  Documenti  relativi  aiUa  Sicilia^  che  con- 
servansi nel  B.  Archivio  di  Torino,  Una  Notizia  di  alcuni  documetiii 


(i)  Silvestri  Belaz.  pag,  IS. 

(2)  Ivi  pag.  26. 

fS)  Ciò  che  dovpsi  maggiormente  deplorare  è  la  ristrettezza  ed  iASoi&cicon 
del  locale.  Le  carte  che  compongono  il  materiale  dei  nostri  archivi  sono  dì- 
sperse  negli  edifici  della  ùdeim ,  del  Palazzo  dei  Tribunali,  delle  fiwaVr 
della  Gancia,  di  S.  Domenico,  o  della  Magione. 
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deW Archivio  BarcdUmese^  spettanti  a  Giovanni  da  Proeida  e  aUa  guerra 
del  Vespro  Siciliano^  leggesi  nelV Archivio  Storico  di  Firenze  (1),  ed  è 
un  elenco  sommario  di  carte,  trasmesso  da  Prospero  Bofarull,  custode 
benemerito  di  quello,  al  Marchese  Gino  Capponi.  Conoscono  i  let« 
tori  del  nostro  periodico  gli  importanti  documenti  che  il  medesimo 
dotto  spagnuolo  ha  comunicato  al  mio  ottimo  amico  bar.  Raffaele 
Starrabba.  La  loro  pubblicazione  è  un  piccolo  saggio  di  quel  che  si 
potrà  attendere  da  più  vaste  e  ben  dirette  investigazioni. 

XVn.  Oggi  dunque  non  v'ha  ninno  che  scriva  di  cose  storiche,  e 
non  81  creda  obbligato  a  studiarle  nelle  loro  fonti,  cioè  a  dire  negli 
archivi  e  ne**  mss.  delle  biblioteche.  Perciò  il  Ouizot  chiedeva  alla 
Francia  *  un  inventario  di  tutte  le  sue  dovizie  paleografiche  "  (2); 
il  sig.  P.  Paris  adunava  tante  utili  notizie  nel  suo  bellissimo  libro 
Les  manuscriis  frangais;  ChampollioU-Figeao  richiamava  Fattensione 
di  tutti,  non  che  la  vigilanza  ed  il  patrocinio  continuo  delle  autorità 
sugli  archivi  comunali,  vere  miniere  di  pubblico  tesoro  (3);  e  perciò 
ancora  tanta  cura  si  pone  ovunque  nel  riordinare  gli  archivi  e  nello 
impiantare  su  basi  solide  le  rinnovate  scuole  di  paleografia  (4). 

XVIII.  Gli  archivi  son  come  le  biblioteche  :  esigono,  è  vero,  assidue 
e  penose  cure,  ma  ricompensano  spesso  con  inaspettate  scoverte  le  lun- 
ghe fatiche  degli  studiosi.  Non  è  guari  ancora,  che  la  Badia  di  Grotta- 
ferrata,  presso  Frascati,  detta  dal  Card.  Mai  ricchissima  in  palinsesti, 
rivelava  alla  dotta  Europa  le  preziose  reliquie  della  Geografia  Stra- 
boniana,  nascoste  in  alcuni  brani  di  cartapecora  avanzo  di  vari  co- 
dici (5).  Il  p.  Giuseppe  Cozza  basiliano ,  modesto  scrittore  della 
Vaticana,  incaricato  da  molti  anni  di  studiare  i  mss.  della  Bibbia,  ha 
dovuto  superare  un  duplice  strato  di  grafia,  cioè  prima  un  Antico 
Testamento  di  mano  del  secolo  XI,  e  poi  un'altra  scrittura  di  materia 
sacra,  innanzi  che  ottenesse  il  testo  di  Strabone,  scritto  su  tre  colonne 
in  lettere  onciali.  Certamente  che  le  sue  pene  han  dovuto  essere 
assai  gravi.  Ma  qual  piacere  di  trovarsi  in  faccia  ad  un  testo,  che 
presenta  tutti  ì  caratteri  d'un  ms.  del  sesto  secolo,  quando  de'  ven- 
tetto  codici  conosciuti  fin  qui  il  più  antico  non  risale  al  di  là  del  1397  ! 

(I)  Appendieej  tomo  Y. 

(8)  Hemoiffs  pour  servir  à  Vhisioire  de  man  tetnps,  Paris,  1860. 

(3)  l>s  Arehives  départementales  de  Fronee ,   manuel  de  V  Arehivisfe  ecc. 
Paris,  1860. 

<4)  Vedi  lo  scritto  del  sig.  Clemente  Lupi   Gli  arehivii  e  le  scuole  paleo- 
grafiche  in  Fronda  ed  in  Italia  nella  Nuova  Antologia  di  marzo  1875. 
.  (5)  Il  Sommo  Pontefice  Pio  IX ,  ha  commesso  la  cura  della  pubblicazione 
al  benemerito  scopritore  ed  alia  tipograGa  di  Propaganda. 
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Né  picciol  confòrto  è  stato  a'  degni  monaci  di  Monte  Cassino,  editori 
della  splendida  Biblioikeca  che  è  in  corso  di  stampa,  Tessersi  av- 
venuti  in  un  autografo  assai  iniportante  del  grande  dottore  d^Aquioo, 
svolgendo  un  de'  tanti  preziosi  mss.,  che  serbansi  nel  loro  rinomato 
Cenobio  (1).  Taccio  delle  tante  dovizie,  che  gli  archivi  han  dato  alla 
storia  in  questi  ultimi  tempi.  E  per  limitarmi  a  questo  solo  di  Palermo, 
qual  utilità  si  abbiano  le  ricerche  sui  nostri  registri,  quando  se  ne  abbia 
Tagio  ed  il  tempo,  può  rilevarsi  da  quel  solo  che  ha  potuto  fare  in 
qualche  momento  d'ozio  il  citato  mio  collega  bar.  Starrabba,  come 
dal  suo  Saggio  di  lettere  e  documenti  relativi  oH  periodo  del  Vicariéo 
della  Regina  Bianca  in  Sicilia ,  pubblicato  in  Palermo  nel  1866,  dal 
Brocesso  di  fellonia  contro  Frate  Simone  del  JPozeo  Vescovo  di  (ktam 
(1392)  da  lui  illustrato  e  pubblicato  nel  1863  ecc.  (2).  Ma  questi 
non  sono,  che  semplici  saggi  di  quanto  potrà  ottenersi  da  più  lunghe 
ed  estese  investigazioni,  se  non  verrà  meno  agli  studiosi  Tarnore  per 
la  patria  storia. 
(continua)  Sac.  Isidoro  Cibivi. 


(1)  Leggasi  rojicra  del  p.  Caravita  /  codici  e  le  arti  a  Monte  Ousino,  e  la 
monografia  del  p.  Tosti  sul  Cìodice  Caesinese  della  Divina  (Commedia, 

(2)  Non  entrerò  nella  quistione  de'  documenti,  che  trasse  il  sig.  Giuseppe 
Spata,  e  pubblicò  nel  1865  come  da  aggiungersi  alla  celebre  raccolta  di  Mons. 
Testa,  nel  che  gli  si  oppose  con  una  sua  monografia  sui  Capitoli  del  Regno 
di  Sicilia  il  sig  Diego  Orlando,  non  volendo  io  ridestare  una  polemica,  so- 
luta fin  dal  1866. 
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CRONOGRAFO  BIZANTINO  DEL  SECOLO  NONO 


SICEBCHS  E  fiCHIABDOBNTI 


Giovanni  Curopalata  inteso  anche  lo  Scilitza,  e  il  Cedreno  nella 
prefazione  del  loro  compendio  di  Storia  Universale  fanno  menzione 
di  un  cronista  siciliano  che  li  avea  preceduto  in  un  simile  lavoro  (1); 
il  primo  anzi  in  alcuni  codici  Io  appella  il  Maestro  Siciliano  (2).  Chi 
era  questo  Siciliano?  quale  la  sua  storia? 

n  p.  Labbé  nell^Apparato  alla  Storia  Bizantina  premesso  alla  sua 
splendida  edizione   di  Parigi  (3)  promise   dame  schiarimenti,  che 


(i)  Ecco  la  prefiizione  del  Cedreno,  che  è  la  medesima  dello  Scilitza: 

Multi  ante  nos  religiosi  atque  cognitionis  rerum  gestarum  studiosi  viri  in 
compendiom  historias  contrahere  aggressi  sunt.  Nam  et  Georgius  Mooachus 
idemque  Sincellus  ab  initio  Mundi  orsas  usque  ad  Maximianam  et  Maxìmi- 
num  tyramnos  rem  perduxit,  et  quo  is  loco  desiit  inde  principium  sumsDS 
Theophanes  confessor  obìtu  Nicephori  qui  de  generali  Logotheta  imperator 
fuit  Cactus,  bistorìam  suam  finivit.  Post  bone  etiam  alii  idem  opus  in  ma- 
nna sumpserunt  ut  Slcnlas  et  bonoratissimus  Psellns,  ac  praeter  hos  alii. 

Il  Goar  vi  mette  questa  nota:  De  Sicalo  iste  nihil  a  me  temere  dictum 
rolo:  quod  Possevinus  Heidelbergensis  Bibliotbec.  cod.  894  seri  bit  fideliter 
czscribo  «  loannjs  Siculi  Gbrooicon  ab  Orbe  condito  usque  ad  ìmp.  Micbae- 
lem  Theophili  fiìium  praecipuas  bistorìas  complectens.  Meminerunt  ejus  Zo- 
naras  et  Gedrenns.  >  Haec  iUe. 

Confesso  non  aver  potuto  trovare  dove  Zonara  parli  di  questo  Siculo. 

(2)  *0  ZuceXiiotr^;  SiodoxaXo;.  Montfaucon  Biblioi,  Qnslinian.  p.  207-208. 

V.  anche  il  Cedreno,  edizione  di  Bonn  in  nota. 

(8)  In  DelineaUon.  Apparahis  Huiar.  Byzaniin,  pag.  44. 
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poi  prevenuto  da  morte  o  per  altri  motivi  non  diede;  il  Eladero  lo 
credette  il  medesimo  di  quel  Pietro  siculo  di  cui  egli  il  primo  pub- 
blicava la  Storia  dei  Manichei  (1).  Ma  il  Vossio  (2)  e  prima  di  lui 
il  Possevino  (3)  han  creduto  più  probalfile  fosse  un  Giovanni  Sì- 
colo  di  cui  una  cronica  greca  esisteva  nella  Biblioteca  Palatina  di 
Heidelberga,  raccolta  da  vari  altri  storici  anteriori,  che  dal  princi- 
pio del  mondo  correva  sino  all'impero  di  Michele  figlio  di  Teofilo 
(eletto  neir842),  la  quale  Federico  Sylburgio  avea  avuto  nelle  mani 
e  sen'era  giovato  per  la  sua  Storia  Saracenica  (4);  donde  il  Fabri- 
cio  sulla  loro  testimonianza  asseriva  questo  Giovanni  dover  certa- 
mente essere  quel  Siciliano  rammentato  dal  Cedreno  (5). 

Questa  ricerca  ha  sempre  eccitato  la  curiosità  dei  dotti ,  e  più 
dei  Siciliani,  a  cui  importava  più  che  agli  altri  sapere  di  questa  sto- 
ria e  del  suo  autore;  ma  essa  è  rimasta  lì  dove  lasciolla  il  Labbé 
e  in  due  secoli  non  è  avanzata  di  un  passo. 

Questa  pertanto  mi  accingo  io  ora  a  chiarire  e  a  completare  del 
mio  meglio  possibile. 

Come  credette  il  Vossio  (6) ,  così  veramente  è  avvenuto;  il  co- 
dice di  Giovanni  Sicolo,  quello  stesso  veduto  dal  Sylburgio,  da  Hei- 
delberga  è  passato  al  Vaticano  (7),  e  trovasi  ivi  segnato  col  mede- 
simo numero  Palat.  394  ;  porta  in  fronte  V  arma  del  Papa  Grego- 
rio XV  e  Tepigrafe  latina  che  ricorda  esser  di  quelli  donati  al  Papa 
dall'Imperatore  Massimiliano  dopo  la  presa  di  quella  città.  Ed  è  gran 
fortuna  che  in  queirillustre  cimelio  deirantica  scienza  esso,  che  solo 
fra  tutti  ci  fa  sapere  la  patria  del  suo  autore,  sia  sfuggito  alla  di- 
struzione ed  alla  voracità  del  tempo  (8). 


(1)  Histar,  Petri  ISeuii  in  Biblioih,  maxima  Pairum,  Lagdnùi  1677 ,  rol. 
XYI:  <  An  sit  ille  Siculus  qaem  Scilitza  appellai  Siculum  Maglstram  qnaero, 
suspicor  omnìno  eumdem  esse;  -  ma  il  Labbé  loc.  cit.  all*art.  Pietro  Sicolo, 
soggiunge:  «  Quod  tandem  mihi  nondum  persaaderi  potui.  » 

(2)  Vossius  De  Historieis  Graeeis  lìb.  IV,  cap.  21. 
(8)  Posse vin.  in  Sacr,  apparai,  appendice. 

(4)  Nella  prefazione  stampata  nel  159S. 

fi)  Fabricii  Biblioih,  Graeca  tom.  8,  pag.  47l,  ediz.  Harles. 

(6)  Loco  citato. 

(7J  Lo  avea  già  avvertito  rAllacci  nella  Diatriba  Db  Geotgii^. 

Il  Cardinal  Mai  nel  tom.  IX  Seriptor,  Veter.  nova  eollect.  a  p.  876,  pab- 
bliconne  un  breve  squarcio,  e  due  frammenti  nelle  note  agli  Anikrketica 
S.  Nicepkori  Patr,  eonstaniinop,  adv,  f)opron.  pag.  141  e  147,  ma  seoza  al- 
cuna notizia  nò  del  codice,  né  dell'autore. 

(8J  Devo  all'egregio  Basiliano  P,  Cozza  Scrittore  della  Vaticana  l'indica- 
zione del  codice  ed  ogni  aiuto  nelle  mie  ricerche  ;  ed  a  lui  che  alla  tao** 
dottrina  unisce  ugnale  cortesìa  e  modestia,  rendo  qui  publiche  grazie. 
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Comincia  con  questo  titolo  in  rosso.  Xpovixòv  ouvto{jlgv  ex  Sia^ópcov 
)rpGV0Ypd9(i>v  xaì  è5>5T>3'wov  ouXXoyèv  xal  cjv-e^èv  ùirà  'fiodvvB  piovox» 
■wcvxsXiwx»  x5  xalxp>3[JiaT(oavTG;  uorspov  naTpidpx«RwvGTav-tvouTCóX6w; 
Nia?  'Piójwj;.  Cronaca  breve  da  diversi  cronografi  ed  espositori  rac- 
colta e  composta  da  Giovanni  Monaco  siciliano  ed  eletto  finalmente 
(economo  o  Sincello)  del  Patriarca  di  Costantinopoli,  la  nuova  Roma. 

Il  codice  sembra  del  secolo  XIV  o  circa,  è  cartaceo,  scritto  a 
penna  tutto  dalla  medesima  mano,  di  carattere  assai  chiaro  e  leggi- 
bile, con  pochi  nessi  e  quasi  senza  abbreviature ,  corretto  e  come 
dicono  i  paleografi,  di  ottima  nota,  tutto  quanto  possa  meglio  desi- 
derarsi, conservatosi  intiero  ed  intatto.  Ha  dovuto  però  essere  tra- 
scritto da  un  codice  assai  più  antico  e  che  trovavasi  già  vecchio  e 
logoro,  a  giudicarne  dalle  lacune  che  specialmente  nel  Proemio  si 
vedono  lasciate  allo  studio  del  copista  perchè  non  potea  leggere  là 
donde  copiava. 

Tutta  la  cronaca  a  cui  precede  un  proemio  è  partita  in  due  libri, 
e  nel  principio  del  secondo  è  replicato  che  è  dello  stesso  Giovanni 
Monaco  siciliano  th  aÙT8  'kodvvs  aù's  ouxéXuótH.  e  corre  distesa  sino 
alla  fine  divisa  in  paragrafi,  di  cui  ognuno  porta  una  breve  intesta- 
zione scritta  in  rosso  come  quella  dei  libri,  e  dell'autore  mentre  il 
resto  è  in  nero.  Chiude  col  regno  di  Micliele  figlio  di  Teofiio,  colla 
elezione  del  Patriarca  S.  Metodio,  e  una  disfatta  dei  Saraceni  al 
Capo  dei  Cibirniti  iiiov  Ku^upvitwv):  in  fine  è  notato:  fin  qui  le  cro- 
niche di  Giorgio  e  del  Logoteta.  sw;  -à  ypovtxà  rstop^w  xal  xS  Xo- 

Ma  leggendo  questa  cronica  si  vede  che  dessa  è  precisamente  la 
medesima  parola  a  parola  di  quella  pubblicata  dal  Muralt  nel  1859 
sotto  il  nome  di  Giorgio  Amartolo,  di  cui  molti  codici  esistono  nelle 
varie  biblioteche  di  Europa  e  nella  stessa  Vaticana;  la  identica,  io 
dico  assolutamente,  tranne  molte  varianti  di  parole  ed  anche  di  pe- 
riodi, qualche  diversa  distinzione  di  paragrafi,  e  dove  questa  è  di- 
visa in  quattro  libri,  quella  di  Giovanni  Io  è  in  due,  ma  terminando 
esattamente  al  medesimo  punto  dove  finisce  il  IV  libro  dell' Amar- 
telo, e  conservando  dal  principio  alla  fine,  non  solo  il  medesimo 
senso,  ma  fin  le  parole,  e  dove  queste  variano  quasi  sempre,  la  le- 
zione ne  è  migliore  in  Giovanni,  sicché  avverte  il  dottissimo  Mai 
in  una  noterella  appostavi  di  sua  mano ,  che  le  lacune  del  codice 
del  Sicolo  possono  bene  riempirsi  dagli  altri  codici  dell'  Amartelo. 
£ld  è  tanta  la  somiglianza,  anzi  io  dico  la  identità  di  queste  due  cro- 
niche, che  quasi  tutte  le  varianti  del  Sicolo  sono  citate  dal  Muralt 
come  varianti  di  altri  codici  dell' Amartelo,  sia,  com'  egli  dice,  che 
l'* Autore  abbia  più  volte  rimaneggiato  il  suo  lavoro,  sia  che  dei  co- 


Digitized  by 


Google 


372  80PRA  GIOVANNI  8IC0L0 

piati  abbiano  creduto  poterne  modificare  in  vari  luoghi  la  forma,  la- 
sciandone intatto  il  senso;  anzi  fin  lo  stesso  codice  Palatino  Tati- 
cano  è  dal  Muralt,  <ìhe  però  noi  vide,  né  potè  confrontarlo ,  anno- 
verato fra  quelli  dell' A  mariolo. 

Cotanta  somiglianza  anzi  intiera  identità  esclude  assolutamente  la 
possibilità  della  supposizione  che  sìeno  lavori  di  due  differenti  aa- 
tori,  anzi  anche  di  un  plagio,  tanto  sono  essi  il  medesimo;  laonde  o 
Giovanni  Sicolo  e  Giorgio  Amartolo  non  sono  che  una  e  la  mede- 
sima persona;  o  se  Tuno  è  Y  autore  di  questa  cronica ,  V  altro  non 
può  essere  che  un  copista. 

Accertato  pertanto  questo  punto  che  unsr  e  medesima  sia  la  sto- 
ria, tanto  quella  che  va  sotto  il  nome  di  Giorgio  Amartolo,  quanto 
quella  del  codice  Palatino  che  la  dice  di  Giovanni  Sicolo,  ci  corre 
Tobligo  di  chiarire  chi  ne  sia  Fautore,  cioè  il  suo  nome,  la  patria, 
la  professione,  il  tempo  in  cui  visse. 

Che  TAmartoIo  si  chiamasse  Giorgio  l'attestano  tutti  i  suoi  codici 
di  diverse  età  e  delle  varie  Biblioteche,  e  non  son  pochi,  dei  quali 
il  suo  chiaro  editore  ha  fatto  un'  esatta  descrizione  e  confronto; 
veggalo  chi  vuole  nella  sua  prefazione;  onde  non  corre  dubbio  che 
sotto  il  nome  di  Giorgio  ha  dovuto  essere  inteso,  se  non  ai  suoi  tem- 
pi, almeno  da  tempi  di  poco  a  lui  posteriori. 

Invece  nel  codice  Palatino  il  nome  di  Giovanni  tanto  nella  prima 
intestazione  della  storia,  che  in  quella  del  II*"  libro  è  scritto  si  chia- 
ramente da  non  ammettere  affatto  il  dubbio  di  altra  lezione,  e  dalla 
stessa  mano  e  dello  stesso  colore  di  tutti  gli  altri  titoli;  ho  già  no- 
tato che  i  titoli  dei  libri,  come  dei  paragrafi,  sono  in  rosso.  Però 
nella  prima  sembra  alquanto  tatturato  sebbene  assai  leggermente, 
sì  da  far  nascere  in  alcuno  sospetto  di  una  qualche  correzione, 
ma  sempre  della  mano  del  medesimo  copista,  che  forse  correg- 
gendosi il  nome  di  Giorgio  abbia  mutato  in  quello  di  Giovanni; 
aggiungo  però  che  io  non  saprei  vederla  specialmente  nella  intesta- 
zione del  II**  libro  perchè  la  situazione  delle  lettere  che  compongono 
il  nome  di  Giovanni  (Icudvvcu)  vi  è  tale  da  sembrare  difficile  che 
tutta  possa  essere  occupata  da  quelle  di  Giorgio.  Del  resto  nel  modo 
accorciato  e  abbreviativo  di  scrivere  dei  copisti  Greci,  ma  non  del 
copista  del  codice  Palatino  ,  il  nome  di  Giovanni  può  facilmente 
scambiarsi  con  quello  di  Giorgio  dipendendo  dall'  unire  e  dividere 
dalla  prima  lettera  la  linea  trasversale  I(08  rio»,  cosicché  scambiato 
una  prima  volta  il  nome  dell'autore,  potè  facilmente  correre  nelle 
altre  copie.  Avverto  però  una  seconda  volta  che  il  copista  del  co- 
dice Palatino  fa  i  aro  uso  di  abbreviature,  e  il  nome  di  Giovanni,  spe- 
cialmente in  capo  al  IP  libro,  è  come  le  altre  parole  scritto  per  in- 
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tiero.  Ma  qualunque  sia  stato  il  nome  del  Sicelioia^  io  ora  non  di- 
scuto; sia  che  si  chiamasse  Giorgio  o  Giovanni,  o  che  li  abbia  avuto 
ambidne,  e  che  Tuno  coiraltro  mutasse  nella  professione  monastica, 
come  è  uso  antico  dei  monaci,  non  avendolo  il  Gedreno  e  lo  Sci- 
litza  nominato,  a  noi  manca  il  modo  di  determinarlo.  Vi  ritornere- 
mo appresso. 

Gravissima  invece  è  Taltra  ricerca,  della  sua  patria,  anzi  sta  qui 
tutto  il  nodo.  L'autor,;  della  cronica  dell* Amartolo  e  del  codice  Pa- 
latino Vaticano  è  quel  siciliano  ricordato  dal  Gedreno  e  dallo  Sci- 
litza?  Ecco  tutto  lo  scopo  delle  nostre  ricerche. 

Il  codice  di  Heidelberga  dice  chiaro  t»  cuxsXuótb  senza  sigle  o  ab- 
breviature, scritto  dalla  medesima  mano  e  nel  medesimo  modo  di 
tutto  il  codice,  e  lo  dice  due  volte,  nel  P  e  nel  II"  libro,  e  più  chia- 
ramente anzi  in  questo,  senza  che  possa  ammettersi  la  possibilità  di 
un  altra  interpetrazione.  Né  può  sospettarsi  che  il  cux£Xu!)Ttr  sia  uno 
svario  o  errore  del  copista  che  Tabbia  scritto  o  sostituito  al  cuYifsXXs 
perchè  oltre  Tesservi  ripetuto  per  ben  due  volte  ed  in  modo  cosi 
chiaro  ch'egli  o  altri  non  Tavrebbe  potuto  sostituire  al  cuyy^XXh  senza 
raschiature  e  correzioni  di  cui  non  appare  vestigio,  il  ripetervi  due 
volte  l'articolo  colla  congiunzione  t5  cuxsXiuits  t5  xal  ypyiinaTCaavxog 
mostra  chiaramente  che  il  copista  ha  voluto  indicare  due  titoli  del- 
Tautore,  ch'era  siciliano,  e  ch'era  sincello  o  economo  del  Patriar- 
ca, senzachè,  avrebbe  detto  -»  ovyyìXXb  ypKjpiaiioavTO^ Sulla 

lezione  dunque  di  questo  autore  che  intende  affermare  la  patria  del 
suo  autore  non  può  affatto  cadere  alcun  dubbio. 

Ma  dice  bène  il  codice? 

D'altra  parte  è  certo  per  la  menzione  fattane  dal  Gedreno  che  un 
Siciliano  lo  precesse  in  un  simile  lavoro  di  cui  insiem  con  quelli  di 
altri  autori  molto  egli  giovossi  nella  sua  compilazione,  o  meglio  molto 
n'espilò;  poiché  il  lavoro  del  Gedreno  come  di  molti  altri  Bizantini, 
non  è  che  una  rapsodia  o  cucitura  dei  vari  cronografi  precedenti 
secondo  il  metodo  che  l'autore  prefìggevasi. 

Or  chi  raffronta  l'Amartolo  al  Gedreno  non  può  affatto  dubitare 
che  questi  non  se  ne  sia  largamente  giovato ,  o  meglio  che  non  ne 
abbia  copiato  lunghi  squarci,  anzi  più  da  lui  che  da  tutti  gli  altri 
aatori  e  sino  le  parole  mano  mano  che  venivangli  in  taglio:  basta 
aprirne  l'edizione  del  Muralt  che  ad  ogni  tratto  cita  le  pagine  del 
Gedreno  (ediz.  di  Bonn)  dove  trovasi  quello  squarcio,  per  assicurarsi 
che  molta  parte  dell'Amartolo  è  inserita  di  peso  nella  compilazione 
del  Gedreno  allegata  secondo  il  metodo  da  lui  prefisso. 

Imperocché  ambedue  questi  storici  narrano  i    medesimi   fatti  ma 
con  un  metodo  diverso.  Il  Gedreno  ò,  o  meglio  intende  essere  pro- 
Arch.  Slor.  Sic^  Anno  IH.  49 
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priamente  un  annalista;  egli  registra  i  fatti  secondo  V  ordine  degli 
anni  un  dietro  Taltro  con  cui  avvennero ,  o  almeno  con  cui  crede 
essere  avvenuti,  onde  la  sua  storia  può  piuttosto  chiamarsi  annali. 

L'Amartolo  invece  è  piuttosto  un  cronografo,  perchè  divìde  la  sua 
storia  in  periodi  e  sezioni  di  tempi,  da  principio  secondo  T  epoche, 
poi  secondo  Tordine  dei  sovrani  che  si  successero,  narrando  tutti 
gli  avvenimenti  che  nella  durata  di  ciascuno  di  essi  avean  avuto  luogo 
senza  curare  l'ordine  degli  anni  "•  perchè  così,  egli  dice ,  più  riuniti 
meglio  si  osservano  e  più  facilmente  si  ritengono  ^  (1). 

Da  questo  differente  metodo  viene  il  diverso  ordine  dei  fatti  nei 
due  storiografi;  ma  quando  l'ordine  del  tempo  è  venuto,  quello  nar- 
rato dall'Amartolo  è  colle  stesse  parole  ripetuto  dal  Cedreno. 

L'Amartolo  poi  mostrasi  assai  più  istruito  nelle  saere  discipline  e 
più  versato  nella  lettura  dei  Padri;  ad  ogni  tratto  interrompe  la  sua 
storia  per  inserirvi  delle  dissertazioni  teologiche  a  difesa,  o  a  di- 
chiarazione del  domma,  o  parenetiche  per  inculcarvi  la  morale ,  o 
polemiche  contro  gli  Eretici,  e  gli  Ebrei  o  altri  nemici  della  Chiesa, 
e  vi  sciorina  una  grande  quantità  di  passi  dei  SS.  Padri ,  o  altri 
scrittori  ecclesiastici  dai  più  antichi  sino  a  S.  Niceforo  suo  contem- 
poraneo (2).  Più  parco  di  dottrina  è  il  Cedreno  e  poco  si  allontana 
dal  suo  compito  di  Annalista;  e  qualche  rara  dissertazione  teologica 
come  quella  lunghissima  contro  gli  Ebrei  dopo  il  regno  di  Vespa- 
siano, o  l'altra  contro  gli  Orìgenisti  a  proposito  della  V.  Sinodo,  o 
quella  contro  i  Maomettani,  sono  tutte  di  peso  copiate  dall' Amar- 
tolo. 

Or  se  il  Cedreno  cita  il  lavoro  d'un  Siciliano  come  uno  di  quelli 
di  cui  egli  si  è  giovato  (3);  se  il  lavoro  oggi  inteso  dell' Amartelo 
si  trova  nel  codice  Palatino  Vaticano  sotto  il  nome  di  un  siciliano, 
e  si  vede  poi  inscritto  verbo  a  verbo  nella  storia  del  Cedreno,  chi 
può  più  dubitare  che  di  questo  appunto  egli  intendeva  parlare  nella 
sua  prefazione?  Mi  pare  che  questa  illazione  sia  a  sì  stretto  rigore 
di  logica  e  di  tale  evidenza  da  non  ammettere  replica. 

In  questo  sino  ad  un  certo  punto  non  dissente  anche  il  Mnralt 
pel  suo  Amartelo,  poiché  sebbene  confessi  che  dalla  sua  storia  non 
si  possa  determinarne  la  patria,  pure  argomenta  che  certo  non  do- 


(1)  Sia  TÒ  eùouvoTT-ov,  xal  eùjJivifjiJLiveuTOV,  nel  Proamio. 

(2)  11  Muralt  ne  tesse  relenco  in  fìne  della  sua  edizione. 

(S)  Sebbene  noi  dica  nella  prefazione,  lo  dice  però  nel  titolo  dell'operi 
Sùvo^i;  icT^piiov  ouXXsYsIoa  sx  Sia^dpwv  gt^Xicov;  questi  libri  sono  cer- 
\amenle  quelli  citati  nella  prefazione. 
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vea  esser  di  Costantinopoli,  anzi  di  tutto  quel  tratto  di  paese  che  costi- 
tuiva la  sede  delTImpero  e  della  razza  dominante,  dove  allargossi  e 
prese  radice  l'eresia  degriconoclasti,  dal  modo  come  parla  dei  Bi- 
zantini che  dice  ^  gente  servile  ed  abbietta ,  spregiatrice  di  Dio, 
schiava  delle  sue  cupidigie,  avida  solo  di  beni  materiali  e  terreni, 
strisciante  per  terra  ed  insieme  superba  ed  arrogante,  amante  di  sé, 
di  dominio,  di  piaceri,  di  onori,  e  mentre  serve  a  tutte  le  libidini, 
a  tutti  vuole  domi nn re,  ma  sottostare  a  ninno,  né  anche  a  Dio,  bra- 
mosa solo  di  acquistare  la  gloria  di  questo  mondo  che  meglio  igno- 
minia può  dirsi  „  (1). 

Dall'altro  lato  dairesaltare  che  fa  la  Chiesa  Romana  immune  da 
errori,  sulla  Greca  corrotta  dagl'tconoclasti,  e  dalraccennare  le  va- 
rie tradizioni  e  costumanze  dei  Latini  diverse  dagli  Orientali  senza 
alcun  rancore  ed  in  senso  tutt'affatto  cattolico  (2),  egli  così  vicino 
all'età  di  Fozio,  anzi  quasi  suo  contemporaneo,  fa  nascere  il  sospetto 
non  forse  sia  stato  dì  quei  Greci  Occidentali,  cioè  del  mezzogiorno 
d'Italia,  i  quali  perchè  più  vicini  ai  Latini,  meno  gli  erano  ostili. 

Qualche  altro  schiarimento  possiamo  ricercare  dalla  sua  profes- 
sione. Che  il  Sicolo  Giovanni  sia  stato  Monaco  lo  dice  espressamente 
il  codice  Palatino  Vaticano  e  per  ben  due  volte,  cioè  in  testa  ai  due 
libri  (3),  come  dell'Amartolo  lo  dicono  tutti  i  suoi  codici,  oltreché 
la  stessa  denominazione  di  Amartolo  ossia  Peccatore,  con  cui  il  Gior- 
gio è  inteso  volgarmente,  è  una  conferma  che  fosse  Monaco,  perchè 
tali  per  umiltà  si  appellavano.  Del  resto  ce  lo  dice  chiaramente  l'au- 
tore stesso  di  questa  storia  che  narra  di  se  ^  che  fu  nei  deserti  di 
Nitrìa,  vide  di  presenza  gli  esempi  di  quei  Monaci,  che  vivendo  in 
communità,  non  degli  uomini  ma  degli  angeli  imitavano  la  vita,  ed 
ebbe  l'onore  d'esser  partecipe  dei  loro  patimenti  (4). 

Ma  il  codice  Palatino  dice  ancora  del  Sicolo  che  fu  eletto  com- 
pagno o  familiare,  direi  piuttosto  economo  o  Sincello,  di  un  Patriarca 
di  Costantinopoli  (5).  Kon  sapendo  nulla  della  sua  vita  come  della 


(1)  Lib.  IV.  cap.  262  u.  26. 

(2)  Lib.  IV,  cap.  262,  n.  18  e  lib.  IH,  cap.  121. 

(S)  A  è  la  sigla  del  codice  Palatino,  e  colla  quale  i  Greci  indicano  il  Mo^ 
naco. 

(4)  Lib.  IV,  cap.  194,  n.  8. 

(5)  Veramente  rìntestazione  del  codice  Palatino  presa  alla  lettera  direbbe 
che  Giovanni  fu  eletto  Patriarca  di  Costantinopoli;  ma  siccome  nessun  siciliano  lo 
fu  tranne  S.  Mctodìo,  come  nessun  Giorgio  dal  678  al  1191,  e  dei  Giovanni 
dopo  rVIIl,  dall'832  air842  ch*era  Iconoclasta  prestigiatore  e  nato  nella  stessa 
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sua  persona,  nulla  nemmeno  possiamo  dire  della  esattezza  di  que- 
sta indicazione;  però  molti  codici  lo  dicono  ancora  deir  Amartolo , 
anzi  due  di  Monaco  in  Baviera  lo  dicono  espressamente  Sincello 
del  Patriarca  S.  Tarasio  (1).  Ma  questa  indicazione  non  può  stare 
perchè  manifestamente  falsa,  e  dee  ritenersi  che  il  nome  di  S.  Ta- 
rasio sia  sfuggito  ai  copista  per  un  equivoco  scambiando  il  Giorgio 
Monaco  e  Sincello  di  8.  Tarasio,  la  di  cui  storia  fu  pubblicata  dal 
Goar,  col  Giorgio  Amartolo  monaco  anch'esso.  Imperocché  S.  Ta- 
rasio fu  Patriarca  di  Costantinopoli  dal  784  air806,  e  la  cronaca  del  Si- 
culo 0  deirAmartolo,  enumerando  tutti  gli  anni  quanti  regnò  Michele 
figlio  di  Teodora  ultimo  imperatore,  come  lo  dice  nel  Proemio,  ac- 
cenna che  fu  scritta  dopo  la  sua  morte  e  vivente  Basilio  il  Mace- 
done (24  settembre  867)  (2);  non  pò  tea  dunque  il  suo  scrittore  essere 
stato  più  di  sessantanni  innanzi  Sincello.  Aggiungo  che  poco  o  nulla 
si  dice  in  questa  cronica  di  S.  Tarasio,  tranne  della  sua  elezione  e 
della  sua  morte,  e  con  nessun  elogio;  mentre  invece  essa  si  chiade 
con  uno  splendido,  direi  anzi  eloquente,  del  Patriarca  S.  Metodio,  che 
vi  è  detto  ^  celeberrimo  sostenitore  della  fede  Ortodossa:  e  chi  può 
numerare,  così  conchiude,  quante  varie  e  continue  persecuzioni  ed 
insidie,  quanti  carceri  oscuri,  quante  fosse  tenebrose,  quante  mole- 
ste miserie,  quante  privazioni  di  amici  e  partigiani  ortodossi,  e  quanti 
altri  tormenti  egli,  sempre  forte  e  generoso,  ebbe  dagli  empt  a  so- 
stenere e  sempre  proposto  come  modello  ed  esempio  di  pazienza, 
eloquentissimo  ed  insieme  tacito  incitamento  a  tutti  coloro  che  sof- 
frono? „ 

Dopo  ciò  io  dico  che  se  il  Siculo  fu  Sincello  di  un  Patriarca,  lo 
fu  piuttosto  di  S.  Metodio;  né  sarebbe  improbabile  che  questo  Santo 
illustre,  siciliano  di  nascita,  monaco  di  professione,  e  per  dottrina 
fermo  difensore  dell'Ortodossia  si  fosse  scelto  per  compagno  o  Sin- 
cello un'altro  siciliano,  dei  quali  allora  molti  accorrevano  a  Costantino- 
poli perché  ^ede  dell'Impero  e  del  Patriarca  a  cui  civilmente  ed  ec- 
clesiasticamente era  soggetta  la  Sicilia.  Monaco  anch^esso  e  fiero 
•avversario  degUconoclasti,  quale  sì  appalesa  Giovanni,  il  quale  però 


Costantinopoli  e  di  cai  si  parla  nella  storia  del  Sicolo,  il  IX  lo  fa  dal  1064  ti 
1075  ed  era  lo  Xifilino  di  Trapezunte,  cosi  dobbiam  dire  che  nel  codice  fa 
tralasciato  o  sottinteso  il  titolo  della  carica  di  Giovanni  presso  il  Patriarca. 

(1)  Yeggasi  nella  prefazione  del  Muralt  Tindicazlone  dei  codici  deirAmar- 
tolo. 

(2)  Gap.  268,  ed  ultimo  del  lib.  IV.  e  Dopo  lui  Michele  con  sua  madre 
Teodora  regnò  16  anni,  solo  dieci,  con  Basilio,  uno  e  quattro 
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al  modo  come  descrive,  mostra  bene  aver  veduto  k*  uMìiiie  persecu- 
zioni di  questi  feroci  settari,  e  perciò  essere  appunto  di  quell'età. 

Però  io  porto  opinione  che  Giovanni  non  solo  non  fu  Sincello  né 
di  S.  Metodio,  né  di  alcun  altro  Patriarca,  bensì  semplice  Monaco,  ma 
che  da  questo  che  dirò  è  appunto  nata  la  strana  confusione  per  cui 
fu  ora  distinto  dall'Àmartolo,  ora  confuso  col  Sincello,  da  Giovanni 
fu  detto  Giorgio,  da  Monaco  fatto  Sincello,  confondendo  così  nomi, 
titoli  e  fino  opere  di  scrittori  intieramente  diversi.  Ed  eccone  il 
come. 

Il  primo  fra  i  Bizantini  che  scrisse  un  compendio  di  Storia  Uni- 
versale fu  il  Monaco  Giorgio  Sincello  del  Patriarca  S.  Tarasio,  che 
anch'esso  poi  da  Anastasio  Bibliotecario  fu  confuso  con  un  altro  Gior- 
gio detto  il  Ciprio,  condannato  dopo  morto  perchè  ortodosso  dal  con- 
ciliabolo degllconoclasti  sotto  il  Copronimo  (734)  e  rimessane  in 
grande  onore  la  memoria  nel  secondo  Ck)ncilio  Niceno  (an.  787). 

Giorgio  il  Sincello  compose  la  sua  storia  ^  raccogliendola  da  molti 
antichi  autori,  scegliendo,  accordando ,  secondo  V  ordine  dei  tempi 
disponendo,  e  la  cronologia  a  più  esatto  calcolo  emendando:  ^(1) 
dalla  creazione  del  Mondo  'condussela  sino  a  Diocleziano ,  quando 
sorpreso  da  morte  lasciò  incompleto  il  suo  lavoro,  che  affidò  al  suo 
amico  8.  Teofane  anch'esso  Monaco,  che  collo  stesso  metodo  con- 
tinuando, condusselo  sino  ai  suoi  tempi  cioè  sino  airimperatore  Ni- 
ceforo,  mentre  poco  dopo  morì  vittima  degriconoclasti  sotto  Leone 
FÀrmeno. 

Dispersi  i  Monaci  nella  persecuzione  Iconoclasta,  che  sotto  il  Co- 
pronimo fu  violentissima,  rovinati  o  venduti  i  Monasteri,  distrutti  i 
loro  libri,  manomesse  le  più  sante  dottrine,  che  il  Copronimo  si  sa 
era  pel  suo  tempo  quel  che  oggi  dìrebbesi  un  libero  pensatore;  ri- 
stabilita finalmente  la  pace  ortodossa  sotto  S.  Metodio,  un  altro  Mo- 
naco che  per  umiltà  si  fa  chiamare  TÀmartolo  o  il  peccatore,  uso 
comune  in  quei  tempi  ai  monaci  greci  e  latini,  scrisse  un  altro  com- 
pendio di  Storia  Universale  restringendo  d^assai  quella  dei  due  pre- 
cedenti, non  tanto  per  istabilire  la  cronologia,  quanto  per  raffermare 
e  difendere  le  dottrine  cristiane  e  cattoliche,  dalla  passata  eresia  fie- 
ramente combattute,  sicché  ad  ogni  tratto  v'inserì  delle  polemiche 
dissertazioni  teologiche. 

Intanto  per  non  so  qual  fato,  forse  pel  suo  troppo  volume,  Topera 
del  Sincello  poco  dopo  la  sua  morte  non  correva  comunemente  che 
tronca,  cioè  non  dalla  creazione,  ma  da  Pompeo  e  Cesare  Augusto 

(1)  Cosi  S.  Teofane  nel  proemio  della  sua  continuazione. 

Digitized  by  VjOOQIC 


378  SOPRA   GIOVANNI   SICOLO 

soppressovi  tutto  il  precedente  (1).  Or  dal  simile  lavoro  che  il  terzo 
Monaco  avea  fatto  come  il  primo,  dalla  medesima  professione  mo- 
nastica, dalla  scarsezza  delle  copie  intiere  di  questo  e  dalla  certezza 
ch'egli  ancora  avea  cominciato  dalla  creazione,  nacque  Terrore  che 
il  terzo  fosse  creduto  il  primo,  onde  fu  detto  Sincello  mentre  noi  fa, 
e  in  alcune  copie  vi  si  aggiunse  del  Patriarca  S.  Tarasio ,  mentre 
noi  potea  essere. 

Chi  era  questo  terzo?  Raffrontisi  la  prefazione  del  Cedreno  col  co' 
dice  Palatino,  e  si  conoscerà  Terrore. 

Quegli  dice  che  primo  a  scrivere  fu  Giorgio  Monaco  e  Sincello, 
poi  Teofane,  dopo  questo  il  Siciliatio;  chi  fosse  costui  e  quale  la  sua 
Storia,  ce  lo  dice  il  codice  Palatino,  Giovanni  Monaco  siciliano.  Con- 
fondendo dunque  questo  terzo  Monaco  col  primo,  il  Siceliota  col  Sin- 
cello, il  Giovanni  col  Giorgio,  TAmartolo  della  professione  mona- 
stica col  cognome,  ne  è  venuta  quella  strana  confusione  per  cui  il 
Siciliano  fu  dimenticato  e  si  credette  perduto. 

Un  chiaro  argomento  di  tutto  questo,  oltre  molti  altri  che  potrei 
addurre,  si  ha  nel  codice  Vaticano  154,  che  comincia  colT Amarlo* 
lo,  e  poi  prosegue  col  Sincello,  ripigliando  sulla  fine  TAmartolo  da 
cui  tutto  il  codice  s'intitola;  confondendo  così  non  eolo  ì  nomi  e  le 
persone,  ma  anco  i  libri  di  questi  due  scrittori,  che  pure  per  indole 
sono  tutt'affatto  diversi  Tuno  dall'altro,  perchè  mentre  il  Sincello  è 
sopra  tutto  un  cronografo,  TAmartolo  invece  è  un  apologista;  que- 
gli è  specialmente  inteso  a  fissare  la  cronologia,  questi  a  difendere 
i  Dommi  Cattolici  dagli  eretici  e  a  dimostrarli  agTincauU. 

Il  codice  Palatino  Vaticano  termina  colTetogio  di  S.  Metodìo,  e 
la  disfatta  dei  Saraceni,  e  così  si  chiude  ancora  il  libro  IV  delTA- 
martolo.  Infine  vi  sta  scritto  £w?  t4  "/povixà  TeiopYW  xdl  t5  Xoyo&sth 
delle  quali  parole ,  io  credo  sieno  dello  stesso  scrittore  perchè  si 
trovano  in  tutti  i  codici  delT  Amartolo ,  anche  in  quelli  che  non 
hanno  la  continuazione,  e  che  sono  i  più  antichi,  ma  perchè  storpiate 
e  scritte  dai  copisti  in  modi  tanto  diversi  quanti  sono  i  codici  di 
questa  Storia,  poco  se  ne  comprende  il  senso  e  molto  si  è  scritto  per 
ispiegarlo  (2). 


{i)  V  Allacci  asserisce  eh'  egli  non  avea  mai  potuto  vederla  intiera  per 
quanto  avidamente  la  ricercasse.  Vedasi  De  GeorgUs, 

(2)  Il  Vossìo  loc.  cit.  avendo  letto  T8  TscopYW!  sX  O^o^ixé  senza  la  con- 
giunzione credo  che  parlasse  di  un  Giorgio  LogDteta  che  non  si  conosce.  L'A  1- 
lacci,  loc.  cit.,  che  vide  lo  stesso  codice  Palatino,  suppose  invece  che  si  parli 
dello  stesso  Giovanni  Sicòlo,  che  perciò  credette  essere  stato  prima  Logoteta 
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Di  qual  Giorgio,  e  di  qual  Logoteta  qui  s^intende? 

Fra  tante  ipotesi,  se  mi  fosse  lecito  dire  anche  la  mia,  leggerci 
con  piccola  modificazione  xal  is  óiJLoXoYyj-85  cioè  l'autore  per  chiu- 
dere il  suo  lavoro  con  quella  modestia  con  cui  T  avea  cominciato 
nel  Prologo,  dichiara  nella  fine  che  questo  non  è  che  un  compendio 
delle  Storie  di  Giorgio  il  Sincello,  e  di  Teofane  il  confessore:  si  sa 
che  questi  così  è  denominato  fra  i  Greci  per  aver  confessato  la  dot- 
trina ortodossa  delle  SS.  Immagini  contro  gP  Iconoclasti.  E  vera- 
mente molto  prende  il  Sicolo  da  ambedue. 

In  quanto  poi  al  V  Libro  che  segue  nella  Storia  dell' Amartolo, 
ma  che  i  più  antichi  codici  a  somiglianza  del  Palatino  non  hanno, 
è  evidente  a  chiunque  per  poco  Tesservi ,  ed  il  Muralt  ne  convie- 
ne, che  non  è  scritto  dal  medesimo  autore  dei  precedenti  ;  lo  stile 
ne  è  assai  più  barbaro  ed  incolto,  nessuna  citazione  dei  SS.  Padri 
e  scrittori  ecclesiastici  delle  quali  tanto  abbondano  i  libri  precedenti^ 
nessuna  dissertazione  teologica  e  polemica,  come  tanto  spesso  se  ne  in- 
contrano nei  primi  quattro  libri,  e  molti  altri  argomenti  chiaramente  di- 
mostrano lo  scrittore  del  V  Libro  esser  non  sólo  diverso,  ma  assai  in- 
feriore di  merito  a  quello  dei  precedenti;  né  questi  potea  più  oltre 
condurre  la  sua  Storia,  perchè  abbiam  provato  che  non  potè  scri- 
vere né  prima  né  dopo  il  Macedone  (867,  8....);  non  prima,  perchè 
numera  tutti  gli  anni  del  suo  predecessore,  non  dopo,  perchè  avea 
veduto  le  ultime  persecuzioni  degFIconoclasti  e  il  trionfo  deir  Or- 
todossia: la  sua  età  è  dunque  precisamente  fissata,  e  si  conferma  dal 
non  trovarvisi  citato  nessuno  scrittore  ecclesiastico  posteriore  a  S.  Ni- 
ceforo  di  Costantinopoli  morto  neir829. 

Si  noti  altresì  che  il  Cedreno  segue  il  nostro  cronografo  sino  a 
questo  punto,  poi  se  ne  allontana  del  tutto.  Se  dunque  egli  annovera 
un  Siciliano  fra  quelli  che  lo  precessero  nello  scrivere  storie,  e  di 
questa  largamente  si  serve,  questa  dunque  è  appunto  la  storia  di  questo 
Sicolo,  lo  ripeto  perchè  mi  sembra  evidente;  e  così  o  TAmartolo  os- 
sia il  peccatore  non  è  altri  che  il  Monaco  siciliano,  si  chiami  esso  co- 
me che  sia,  Giorgio  o  Giovanni;  o  se  vuoisi  assolutamente  sostenere 
la  diversità  di  queste  due  persone ,  Giorgio  continuò  Giovanni  nel 
V  Libro  e  ne  assunse  il  nome  nel  principio,  ond'è  che  tutta  la  storia 
fu  a  lui  intitolata,  a  un  dipresso  come  il  Cedreno  fece  collo  Scilitza. 


e  poi  Patriarca  di  Costantinopoli,  onde  propose  la  congettura  che  fosse  un 
Giovanni  Patriarca  del  XIT  secolo,  ma  egli  stesso  no  vide  il  debole.  La  le- 
zione adottata  dal  Muralt  si  oppone  al  codice  Palatino  di  ottima  nota,  e  al 
fatto  che  il  V  libro  non  è  del  Logoteta»  almeno  di  quello  che  si  conosce. 
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Ma  qui  sorge  una  dìflìcoltà^  un  punto  oscuro  da  chiarire. 

Nella  Biblioteca  Imperiale  di  Vienna  conservasi  un  cod.  Greco  segna- 
to—Cod.  Mon.  hist.  Graec.  98-99  —  che  contiene  un  breve  compendio 
storico  dal  principio  del  Mondo  sino  a  Teodoro  Lascari  Comneno, 
con  in  fronte  il  nome  del  suo  autore,  Giovanni  Siceliota;  il  quale 
compendio,  comechè  assai  più  breve,  è  tutt'affatto  diverso  di  quello 
publicato  deirAmartolo  e  del  Sicolo  Giovanni  del  Palatino  Vatica- 
no. Per  meglio  giudicarne  ne  trascrivo  la  descrizione  fattane  dal 
Rollar,  la  quale,  comechè  inedita,  è  di  molto  interesse  (1). 

Cod.  CXXXIV  (2).  Codex  forma  folii  quarti  chartaceus,  foHomm 
quiuque  et  triginta,  saeculo  decimoquarto,  ut  opinor,  exaratus,  olim 
Tegnagelianus,  quo  continetur,  Ioannis  Siculi  qui  saeculo  Christi  nono 
scripsissc  videtur,  perbreve  chronicon  ab  orbe  condito  usque  ad  im- 
perium  Michaelis  Theophili  filli,  sive  ad  an.  C.  866,  cum  incerti  au- 
ctoris  continuatione  usque  ad  Theodorum  Comnenum  cognomento  La- 
scarem  sive  ad  annum  Christi  1222.  Inscribitur. 

'Iiodvvou  ctxcXuoTs  cùvG'j^t;  ypovix:^  àzò  'ASàjji  Ty;v  àpx>jv  Xa^Sca  xai 
nioa;  Sts^wuoa  -à;  éiri  "jfjj;  jjLS-fdXa?  gaotXsCa;  xé;  te  -rij;  Rcovcravr.- 
vouTiiXew;  paciXsa;  xal  iraxptapya;  àxpi^w;  xaiaXi^èoa  iw;  twv 
ypóvwv  i:^c  paoiXsia;  Rojxvtvs  GeoSwpà  th  AacTxdpscoc.  Ioannis  Siculi 
compendium  chronicon  quod  sumpto  ab  Adamo  initio  omnia  mt^na 
mundi  Imperia  recenset,  nec  non  Constanti nopolitanos  Imperatores 
et  Patriarchas  diligenter  enumerat  usque  ad  tempora  imperi!  Theo- 
dori  Commeni  cognomento  Lascaris. 

Init—  'ASà;x  ò  -ptoxo;  uno  028  i:Xao3c(;  dvrpwuO?  év  t^  fxi/j  x^; 
x^cpLOuCr'.ta;  r^ikipOL.  Cum  die  sexto  Creationis  universi  Adamus  pri- 
mus  homo  formatus  esset  a  Deo  etc. 

Ncque  hic  Ioannes  siculus,  ncque  hoc  eius  opus  recte  notum  erat 
meis  decessoribus.  CI.  Tegnagelius  vetus  codicis  possessor  manu  sna 
adnotarat  compendlosum  chronicon  Georgu  Siceliotae  et  CedrenL  Nes- 
selius  hoc  libenter  credidit  et  totidem  fere  verbis  tjpis  vulgavit. 
Part.  V,  ad  cod.  XCIX.  Nesselio  paulo  cautior  Forlosia  idem  hoc 
opus  incerti  auctoris  esse  dixit.  At  vero  codex  ipse  auctoris  nomen 


(i)  Son  grato  alla  cortesia  del  sig.  Leonhard  di  Vienna  che  pregato  da  Konsi- 
gnor  Bruschetti  mi  trasmise  l'esatta  descrizione  di  questo  codice  da  lai  fatto 
personalmente  suiroriginale  e  la  copia  di  quella  inedita  del  Rollar  nel  sup- 
plemento al  Lambecio. 

(2)  Il  codice  avea  allora  questo  numero,  oggi  ha  quello  segnato  di  sopra:  il 
nuovo  catalogo  dei  codici  Greci  di  Vienna  non  è  ancora   pubblicato  per  le 
lampe. 


Digitized  by 


Google 


CBOKOOBAFO  BIZANTINO  DEL  SECOLO  IX  381 

a  librario  sao  adscriptum  in  fronte  gerit ,  ut  veheinenter  omnino 
mirer  a  neinìne  ìd  esse  animadversum. 

Est  autem  hic  auctor  de  quo  Fabricius  Bibllot.  Graec.  voi.  6,  pa- 
gina 157,  hoc  acribit,  Ioannis  Siculi  eie.  (1)  Hactenus  Fabricius. 
Quibus  omnibus  cum  codice  nostro  diligenter  comparatis,  Ioannem 
Siculum  saeculo  nono  scripsisse  dixi,  et  eius  Chronicon  ad  Lascaris 
tempora  ab  incerto  quodam  continuatum  esse  asserui^. 

Da  questa  rassegna  bibliografica,  o  indicazione  del  codice  si  vede 
già  chiaro  che  questo  fu  prima  anonimo;  maggiore  argomento  anzi 
certezza  se  ne  ha  esaminando  il  codice  stesso,  o  meglio  la  sua  in- 
testazione. Sul  principio  in  prima  pagina  ed  in  prima  riga  avvi  il  nome 
dell^autore  'Iwdvvou  oijcsXiwTou,  sotto  vi  corre  un  fregio  lungo  quanta 
è  tutta  la  larghezza  della  pagina  e  sotto  di  esso  nella  riga  inferiore 
comincia  Tintestazione  2uvot|iL; Questo  modo  d'annunziare  T  au- 
tore è  fuori  d'uso,  anzi  singolare,  o  meglio  strano  fra  i  Bizantini  appo 
cui  il  nome  i^delFautore  era  inserito ,  e  facea  parte  della  intesta- 
zione del  libro.  Il  posto  occupato  da  queste  due  parole  'liodvvou  aix£- 
XiwTOU  è  un  poco  più  scuro  del  resto  del  foglio,  né  lucido  come  il  ri- 
manente, il  carattere  delle^lettere  ne  è  differente,  l'inchiostro  è  più 
scuro,  senza  dubbio  sono  scritte  da  un'altra  mano:  tutto  conferma 
dunque  che  il  codice  fu  anonimo,  finché  il  suo  possessore  avendo 
inteso  del  codice  Palatino  di  Giovanni  Sicolo,  lo  credè  del  medesi- 
mo, e  di  propria  mente  vi  aggiunse,  o  meglio  vi  soprappose  il  suo  no- 
me. Avrebbe  fatto  meglio  a  riflettere  che  questa  Cronaca  essendo 
brevissima,  come  quella  che  in  soli  35  fogli  in  quarto  corre  dal  prin- 
cipio;del  mondo^^sino  a  Teodoro  Lascari,  non  potea  esser  dunque 
quella  del  Siciliano  che  il  Cedreno  mette  in  riga  col  Sincello,  Teo- 
fane, e  gli  altri  migliori  storici  Bizantini.  Mi  sembra  più  conforme 
al  vero  l'indicazione  del  Tegnagelio.  ^  Compendiosum  Chronicon  Geor- 
gii  Siceliotae  et  Cedreni^  ^  cioè  ch'essa  non  sia  che  un  compendio  delle 
cronache  di  questi  due  autori  fatto  da  qualche  studioso;  che  di  si- 
mili compendi  di  Storia  Universale  molti  ne  fecero  i  Bizantini  dei 
bassi  tempi. 

Vorrei  poi  conoscere  donde  si  argomenti  che  questa  Cronica  del 
codice  di  Vienna  fu  composta  da  principio  fino  all'anno  866  e  poi 
da  un  altro  continuata  sino  al  1122,  mentre  la  intestazione  della  cro- 
naca che  dobbìam .^supporre  fosse  del  suo  autore  dice  invece,  senza 
parlare  di  quest'aggiunta,  che  dall'origine  del  mondo  va  sino  a  Teo- 
doro Lascari;  se  non  coraejo  ritengo,  per  la  opinione  già    precon- 

(1)  y.  Fabric.  Biblioth.  Graec.  toni.  S  pag    471  edÌ2Ìone  di  Harlcs. 
Ardi.  Stor,  Sic.,  Anno  III.  50 
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cetta,  che  fosse  la  medesima  del  codice  Palatino  di  Heidelberga;  ep- 
pure questa  sebbene  accenni  quanti  anni  avesse  governato  Michele 
di  Teofilo,  non  va  che  sino  all'elezione  di  S.  Metodio,  cioè  sino  al- 
l'anno 842. 

Per  tutte  queste  ragioni  penso,  possiam  ritenere  come  certo  che 
la  cronica  di  Vienna  non  sìa  quella  del  Siciliano  di  Cedreno. 

Se  poi  il  Giovanni  Sicolo  del  codice  Palatino  Vaticano,  e  perciò 
l'autore  di  quel  compendio  di  Storia  Universale  oggi  inteso  dell'A- 
martolo,  sia  o  no  il  medesimo  Giovanni  Sicolo  che  scrisse  un  com- 
mento sull'arte  Oratoria  di  Ermogene,  io  non  saprei  affermarlo.  Uo 
codice  n'esiste  nella  Laurenziana,  e  nel  titolo  è  detto  filosofo  sici- 
liano; pare  anzi,  stando  sempre  alla  intitolazione  del  codice,  che  fos- 
sero delle  lezioni  raccolte  dalla  sua  viva  voce  mentre  insegnava.— 
^Enarratio  in  Hermogenis  ideas,  (sive  de  formis  Oratoriis  libri  duo) 
excerpta  ab  ore  Ioannis  philosophi  Siculi-in  greco  ,. —  Il  Bandini  che 
cita  anche  i  principi  dei  due  libri  in  cui  questo  commento  è  diviso, 
nessuna  notizia  dà  del  suo  autore  perchè  nulla  ne  sapea  (1). 

In  una  raccolta  o  sintagma  da  vari  espositori  greci  della  mede- 
sima Arte  Oratoria  di  Ermogene,  che  trovasi  in  un  codice  della  Im- 
periale di  Vienna,  dei  quali  nel  titolo  è  detto  che  alcuni  sono  gen- 
tili, altri  cristiani,  trovasi  tra  questi  ultimi  un  Giovanni  Sicolo.  Il 
Lambecio  ne  riferisce  il  principio  (2).  Un  più  esatto  confronto  di 
questo  codice  con  quello  della  Laurenziana  potrebbe  farci  vedere 
se  in  ambiduc  sia  in  tutto  o  in  parte  il  medesimo  commento  di  Gio- 
vanni. 

L'Allacci  nella  Diatriba  De  Georgiis  cita  un  altro  codice  di  que- 
sta raccolta  dei  medesimi  espositori  nel  cui  titolo  avvi  però  questa 

importante  aggiunta:  "  Syntagma exhis  christiani  fuereJoannesphi- 

losophus  magnus  et  apprime  orthodoxus  Siculus  ^  (3).  Quando  sarà 


(1)  Bandini  Calalo ff,  Bihlioth.  Laurentian.  tom.  2,  pluteo  57,  cod.  V,  pa- 
gina 341. 

(2)  Lambecius  Bihlioth.  Tindobon  cod.  Graec,  CXXXVJI,  Hb.  VII,  il  titolo 
ne  è  il  medesimo  del  seguente,  meno  la  variante. 

(8)  Allacci,  Z^c  Georgiis,  Georgius  Diaereta—l'J'^a'^itì-^ri  àvaTfxaWTd-uv 
éc"/iY>5cHtov  si;  -y;v  j/-/;T^ptxr^v  -wv  àTTGrstawv  uuò  t£  X9^ov.aw^  -^TP«' 
Twv,  xal  éXXy;vtov ,  (ov  sia  yptcìiavol  [ic'v  'Iiodvvr^;  ^iXoaoso;  Itr^ac, 
xal  óorsooEÓTaT^;  ò  SiXcXiwTyj;,  xal  etc.  Colleclio  inlerprclationum  ma- 
xime nccf^ssariaruin  in  Rethoricara  quao  a  CJirislìanis ,  itemquc  Genlilibus 
pxposìtoribus  tradilao  siint.  Ex  bis  Christiani  fuere  Ioannes  philosophus  ma- 
gnus et  apprime  orthodoxus  Siculus;  alius  Ioannes  magister  Geometra,  Gre- 
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che  Tamor  patrio  dei  Siciliani  farà  tornare  alla  luce  il  commenta- 
rio di  questo  dotto  ed  obliato  Siciliano,  facendone  almeno  estrarre 
UDa  copia  per  uso  di  qualche  Biblioteca  di  Sicilia,  potrem  forse  ve- 
dere s'egli  sia  ristesso  del  Monaco  cronista  del  secolo  IX. 

Vero  è  che  un  Giovanni  Doxopatrio  dotto  Monaco  Basiliano  del 
celeberrimo  monastero  del  SS.  Salvatore  di  Messina  scrisse  anch^e- 
gli  in  tempi  a  noi  più  vicini  (nel  secolo  XIII)  un  commentario  so- 
pra Ermogene  di  cai  serbavasi  copia  in  quella  famosa  biblioteca,  la 
quale  copia  sappiam  pure  che  passò  nella  libreria  del  card.  Bessa- 
rione  che  n'aera  T Archimandrita,  da  cui  perciò  cogli  altri  suoi  pre- 
ziosissimi codici  fu  lasciato  alla  Marciana  di  Venezia,  dove  oggi  esi- 
ste, come  ne  fa  fede  il  Tommasini  (1);  ma  siccome  i  codici  di  Vienna 
e  deirAllacci  distinguono  espressamente  il  Giovanni  Sicolo  dal  Do- 
xopatrio, così  non  possiam  dubitare,  ad  onta  della  identità  del  nome, 
della  patria  e  dell'opera,  che  non  debbano  essere  due  distinti  e  di- 
versi scrittori. 

Un'ultima  osservazione  su  questo  autore  di  cui  tutto  è  circon- 
dato da  tenebre  ed  oscurità. 

L'Amartolo  o  Monaco  Giovanni  Sicolo  parlando  dei  Manichei  e 
Pauliciani  si  rimette  a  quanto  egli  più  ampiamente  ne  avea  detto 
in  certi  suoi  trattati,  xaBùq  iispl  tstwv  aarsiazzpo'^  sv  toT;  otà  nXits; 
|JLC'  X£).2XTat  (2).  Or  quello  ch'egli  dice  di  Manete,  della  sua  Storia 
e  dei  principali  suoi  discepoli,  dei  Pauliciani  e  della  loro  origine,  co- 
me dei  loro  capi,  delle  loro  città,  dottrine,  e  principali  sei  errori, 
a  cui  come  a  sommi  capi  possono  tutti  gli  altri  ridursi ,  della  loro 
maniera  astuta  e  sfuggevole  di  argomentare,  e  molti  altri  dettagli, 
concorda  molto  bene  con  quello  che  un  altro  Siciliano  scrivea  in 
quel  medesimo  tempo  e  contro  gli  stessi  Manichei:  parlo  di  quel  Pie- 
tro dalla  sua  patria  detto  il  Sicolo,  che  scrisse  e  la  Storia  dei  Ma- 
nichei, e  sei  sermoni  per  confutare  i  sei  principali  loro   errori  (3j; 


gorius  metropolita  Gorinthi,  alias  Metropolita  Sardensis ,  Doxopatres  domi- 
nus  Ioanncs,  Georgius  Diaercta  dictus;  Gentiles  vero  Simplicius ,  Longinus 
Lyrianus,  lamblieus. 

(1)  Biblioth.  Venet.  Ms8.  pag.  55  e  76  citato  dal  P.  Narbone  Storia  Let- 
teraria ài  Sicilia  tom.  Vili,  pag.  98  in  nota. 

(2)  Georgi!  Hamartol  lib.  IV,  cap.  CCXXXVIII  n.  12. 

(3)  Si  confrontino  la  Storia  ed  i  Sermoni  di  Pietro  Siculo.  Migne  Patro- 
log.'  Greca  tom.  CIV,  con  quanto  ne  dice  TAmartolo,  lib.  Ili,  cap.  CLXIl,  e 
Hb.  IV,  cap.  CCXXXVIII.  Mignc  Patrolog,  Craec,  tom.  CX. 
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ma  senza  che  Tuno  citi  o  copi  TaUro,  mostrando  invece  ambidae  co- 
noscer bene  la  materia  di  cui  scriveano. 

Or  Pietro  che  Teresia  dei  Paulicinni,  più  che  dai  libri,  apprese 
dalla  dimora  fra  loro  in  Tibrica,;  scrìsse  circa  Tanno  870  (1),  e  in 
quei  torno  scrivea  pure  Giovanni:  sarebbe  mai  possibile  che  fosse 
il  medesimo  Siciliano, Pietro,  Giovanni,  o  Giorgio,  come  sia  che  si 
chiamasse,  che  scrisse  prima  contro  i  Manichei  la  Storia  e  i  Ser- 
moni e  poi  il  compendio  di  Storia  Universale  in  cui  mostrasi  alla 
sua  volta  teologo  e  polemico?  Così  la  pensò  il  Raderò,  che  il  Sice- 
liota  accennato  dal  Cedreno  fosse  appunto  quel  Pietro  di  cui  egli 
il  primo  pubblicava  la  Storia  contro  i  Manichei;  io  non  oserei  affer- 
marlo, attesa  principalmente  la  diversità  dello  stile. 

Checchenesia  di  questa  congettura,  farò  notare  però  a  rincalzo 
del  mio  argomento,  che  il  Cedreno  parlando  dei  Manichei  e  Pauli- 
ciani  inserisce  di  peso  tutto  quanto  per  intiero  il  dettone  non  di 
Pietro,  ma  di  Giovanni,  fin  anche  quelle  sue  parole:  ^  come  di  essi 
più  chiaramente  ne  ho  detto  nelle  spiegazioni  ^  (2).  Or  siccome  non 
è  possibile  ch'egli  copiandole  abbia  voluto  dare  ad  intendere  ai  saoi 
contemporanei  che  anch'egli  avea  scritto  dei  trattati  contro  i  Ma- 
nichei, colla  certezza  di  cadere  nel  ridicolo,  così  è  da  credersi  piut- 
tosto che  nella  compilazione  dei  suoi  annali  citasse  in  margine  gli 
autori,  i  di  cui  squarci  egli  andava  inserendo  secondo  V  ordine  dei 
tempi;  le  quali  citazioni  furon  poi  dai  copisti  per  brevit  à  tralascia- 
te. Non  è  dunque  impossibile  che  si  trovi  un  giorno  qualche  antico 
codice  del  Cedreno  con  queste  note  marginali  che  sarebbero  pre- 
gevoli per  rintracciare  autori  oggi  forse  in  parte  perduti  o  igno- 
rati. 

Da  tutto  questo  si  vede  ancora  una  volta  dippiù  quanto  egli  ab- 
bia fedelmente  copiato  il  nostro  Sicolo. 

Io  dunque  riassumendo  tutto  il  fin  qui  detto  così  conchiudo: 

La  storia  del  Cedreno  sino  all'Impero  di  Michele  e  di  Teodora  è 
tutta  quanta  espilata  da  Giorgio  il  Sincello,  da  Teofane  il  confessore 
e  dalFAmartolo,  dei  quali  quegli  altro  non  fece  che  cucire  insieme  gli 
squarci  secondo  l'ordine  dei  tempi,8icchè  come  ben  notava  l'Allacci  (3) 
appena  uno  o  due  periodi  in  così  grosso  volume  troverai  che  son  pro- 
prio di  lui;  ma  egli  nella  sua  prefazione  nomina  i  tre  che  Tavean 


(1)  y.  Pctr.  Sicul.  Hìstor,  Manich,  n.  XLIII,  e  la  nota  del  Mai  al  n.  IXII. 

(2)  V.  il  Cedreno  a  pag.  761  delle  cdiz.  di  Bonn,  che  corrisponde  alla  pa- 
gina 831-2  deirediz.  del  Migne  PatroL  Graec.  tom.  GXXT. 

(8)  Allacci  De  Georgiis.  Gcorffius  Cedrenvs. 
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precesso  nel  suo  lavoro:  Giorgio,  Teofane  ed  un  Sieeliota.  Or  se  la 
Storia  deir  Amartolo  si  trova  inserita  quasi  per  intiero,  parola  a 
parola,  come  quella  degli  altri  due,  negli  annali  del  Cedreno,  e  at- 
tribuita dal  codice  Palatino- Vaticano  ad  un  Siciliano,  questi  è  dun- 
que il  Siceliota  da  lui  accennato ,  e  la  sua  Storia  è  già  ritrovata^ 
quella  che  oggi  corre  sotto  il  nome  deirAmartolo. 

D.  Domenico  Gaspàsb  Lancia 
BenedeUmo  Cassmese. 
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SULLE 

NOTIZIE  BIOGRAFICHE  E  BIBLIOGRAPIGllE 

DE6U  SCBinOBI  HAPOLETAHI  nOUm  VÉL  SECOLO  XVH 

compilato 
DA 

CAMILLO  MINIERI-RICOIO 


AL   CH.   SIG.  RAFFAELE   STARRABBA 

DIRETTORE  TìELL*  Archìvio  Storìco  Siciliano 
A  Palermo. 

Elustre  Signor  Barone, 

Qaando  lo  scorso  mese  io  venni  da  lei;  e,  secondo  che  è  nostra 
usanza ,  s' incominciò  a  discorrere  di  parecchi  libri  dati  fuori  di 
fresco;  Ella  ricorderà  bene  come  io  le  muovessi  parola,  fra  gli  altri, 
di  un  opuscolo  del  sig.  Camillo  Minieri-Riccio ,  edito  in  Napoli  ed 
intitolato  :  Notizie  biografiche  e  bibliografiche  degli  scrittori  napoletani 
fioriti  nel  secolo  XTIL  E  ricorderà  pure.  Signor  mio  gentile  e  molto 
riverito,  che  se  ne  parlò  insieme  un  buon  pezzo;  ma  non  tanto  che 
Ella  non  si  mostrasse  alcun  poco  desiderosa  di  averne  in  appresso 
più  larga  notizia.  A  me,  che  quando  mi  si  invita  a  parlare  di  cose 
bibliografiche  mi  s'invita  al  mio  giuoco,  non  parve  vero  cotesto  suo 
nobilissimo  desiderio;  e,  cogliendo,  come  suol  dirsi,  la  palla  al  balzo, 
le  promisi  di  farne  una  Eivisia  per  la  prima  puntata  di  cotesto  Ar- 
chivio Storico  del  quale  V  umanità  sua  ra'  è  pur  sempre  cortese.  Ma 
poiché  da  cosa  nasce  cosa,  ammaestra  il  proverbio;  e  notando  di  qua 
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ed  osservando  di  là  mi  avvidi,  allo  stringer  le  stroppe,  che  mi  era 
veouto  messa  insieme  assai  più  materia  che  per  ordinario  non  si 
conviene  ad  un  articolo  hibliografico  ;  pigliai  animo,  com'  Ella  vede, 
di  scriverle  in  quello  scambio  una  lettera.  La  quale,  comunque  sia 
per  essere  accettata  da  chi.  per  avventura  leggerà;  da  lei  certamente, 
iodulgentissimo  amico ,  sarà  compatita  ;  e  potrà,  se  Y  amor  del  mio 
me  non  m'inganna,  far  rivenire  il  Minieri-Riccio  sui  proprii  passi  in 
un'opera  dì  sì  lunga  lena  e  dalla  quale  non  poco  giovamento  si  at- 
tende la  storia  della  letteratura  napoletana.  Che  se  la  perfezione, 
negata  a  tutte  le  opere  umane,  è,  per  così  dire,  negatissima  ed  im- 
possibile a  cotesti  lavori  compilativi;  pare  a  me  ufficio  di  buona  ed 
onesta  critica,  anziché  buttar  lodi  solo  per  lodare  e  per  andar  ai 
versi  (1),  studiarsi  di  correggerne  urbanamente  i  difetti  e  renderne 
via  via  minori  le  lacune.  Nò  il  discorrerle  così  alla  distesa  e  per 
minuto  dell'opera  dell'egregio  Direttore  dell'Archivio  di  Napoli 
parrà  intempestivo  cicaleccio  ed  estraneo  al  tutto  agl'intendimenti 
del  suo  periodico;  se  nulla  nulla  si  guardi  ch'essa  mi  dà  comoda  en- 
tratura a  ragionarle  un  buon  tratto  di  cinque  scrittori  siciliani  fatti 
nascere  dal  Minieri-Riccio  (non  capisco  il  come,  né  Ella  medesima 
il  capirà)  chi  a  Napoli,  chi  a  Reggio,  e  chi  in  ignoti  paesi  del  napo- 
letano. 

Vogliono  alcuni  degli  odierni  upercritici  che  il  compilare  un  Di- 
zionario bibliografico  sia  la  cosa  più  inutile  di  questo  mondo;  ed 
altri,  mettendo  maggior  giunta  alla  derrata,  che  la  sia  ancor  la  più 
facile.  Ai  primi  sarebbe  tempo  perso  il  rispondere;  dappoiché,  se 
sragionano  in  così  fatta  guisa,  lo  fanno  appunto  perchè,  consci  della 
propria  ignoranza,  pesa  loro  il  dovere  ammirare  altri  che  sé  stessi; 
e  credono  aver  coperta  la  loro  vergogna,  avventandosi  contro  i  ri- 
nomati cultori  degli  studj,  così  come  i  grassatori  si  avventano  per  le 
piMliche  vie  contro  i  doviziosi  viandanti  (2).  Tutti  gli  studj  ben  fatti 

fi)  L;i  NiMva  Antologia f  là  neir  ultimo  quaderno  di  gennajo ,  affretta  eoi 
roti  la  intera  pubblicazione  di  questo  frammento  delVopera  del  Mnierir Riccio. 
Che  si  lodi  il  bnon  concetto  del  Minieri-Riccio  parrai  ben  fatto;  ma  che  si  lodi 
ci  affretti  coi  voli  la  pubblicazione  della  sua  opera  così  come  sta  ;  parrai,  a 
dirla  chiara,  più  consiglio  da  nemico  che  da  amico.  La  lode,  signor  barone,  è 
coiu?  il  veleno  :  data  a  proposito  giova  e  rinvigorisce;  mal  data,  nuoce,  at- 
tossica, uccìde. 

(2)  Vela  negli  Scritti  di  F.  D.  Guerrazzi  (Firenze ,  Le  Mounier,  18BI)  il 
•-'voodo  discorso  Sopra  le  condizioni  dclV  odierna  letteratura  italiana;  e,  se 
ivm  l'ha  letto,  lo  leirga  da  cima  a  fondo,  perche  fa  molto  a*  casi  nostri. 
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80Q  degni,  Signor  mio,  di  ammirazione  e  di  lode;  ed  io,  checché  ne 
paja  a  codesti  masnadieri  delle  lettere,  non  cesserò  mai  di  ritenere 
che  i  Bizionarii  bibliografici^  attuati  per  bene  e  con  saviezza,  riescano 
molto  proficui  alla  storia  letteraria. 

A  coloro  poi  i  quali,  tratti  in  inganno  dalla  prima  vista,  credono 
che  una  Bibliografia  venga  compilata  con  la  stessa  facilità  con  la  quale 
si  tracanni  un  bicchiere  di  birra  o  si  fumi  una  zigaretta  (porto  questo 
paragone  dappoi  che  i  saputi  d'  oggigiorno  giudicano ,  lodano  e  bia- 
simano sempre  fra  un  bicchiere  e  V  altro  e  fra  un  sigaro  e  Vcilro)  ri- 
spondo che  per  parlare  di  giuoco  bisogna  aver  tenute  le  carte  in 
mano.  Or  chi  nel  fatto  di  questi  lavori  ragiona  così,  non  intende  e 
non  prova  nulla;  perchè  tutte  le  compilazioni  richiedono  suppergiù 
lunghe  fatiche,  nojosi  riscontri,  difficili  ricerche;  e  perchè  le  biblio- 
grafiche, a  preferenza  delle  altre,  sono  così  fatte  che  chi  più  ce  ne 
mette  più  ne  ritrova  ;  e  quando  uno  crede  di  aver  già  compito  il 
cammino,  solo  allora  si  accorge  di  averlo  appena  pena  incominciato. 
Ma  non  son  io  il  bel  pazzo  a  dilungarmi  ancor  maggiormente  su 
questo  proposito ,  quando  le  Notizie  biografiche  e  bibliografiche  del 
Minieri-Riccio  (condotte  alquanto  sprovvedutamente  da  lui  che,  dotto 
e  giudizioso,  trattò  con  dottrina  e  con  giudizio  la  quistione  sopra  gli 
Annali  di  Matteo  Spinelli  (1)  da  Qiovenazzo)  mi  vengono  innanzi 
giusto  appunto  a  dimostrare  più  aperto  e  con  fatti  quel  che  fin  qm 
ho  discorso  così  in  sulle  generali  ed  alla  sfuggita?  Epperò,  venendo 
anch'io  ad  esse  senz'altro  indugio,  credo  che  a  lei,  signor  barone,  ed 
a  qual  altro  lettore  di  queste  carte,  non  debba  dispiacere  di  aver  qui 
pari  pari  riportata  la  breve  Avvertenza  con  la  quale  il  Minieri-Riccio, 
dopo  trentanni  e  più  di  continuo  studio,  dà  il  passaporto  della  pub- 
blicità alla  prima  lettera  della  parte  secentistica  della  sua  Bibliobio- 
grafia. 

^Nel  1844 — dic'egli  adunque— pubblicai  le  Memorie  degli  scrdtori 

(1)  Vegga  e  la  Qronica  di  Matteo  spinelli  da  Giovenazzo  ridotta  alla  sua  vera 
dizione  e  alta  primitiva  cronologia,  con  un  Comento  in  OonfutazUme  a  quello  àfl 
Duca  di  Luynes  sulla  stessa  Cronaca  stampata  in  Parigi  —  Napoli,  1865,  in4*. 
£  i  Colamenti  di  Matteo  Spinetti  da  Giovenazzo  difesi  ed  illustrati  —  >V 
poli,  1870 ,  in-S"".  E  gli  Annali  di  Matteo  Spinelli  da  Giovenazzo.  (Edizione 
eseguita  sopra  una  stampa  del  XVII  secolo ,  sinòra  ignota ,  pubblicata  per 
cura  di  Gennaro  Vigo  e  Giuseppe  Dura)  Esame  critico  —  Napoli,  187i,  in-12*. 
£  i  Notamenti  di  Matteo  Spinetti  novellamente  difesi  —  Napoli,  1S74,  in-8*.  E 
pure  Ultima  confutazione  agli  oppositori  di  Matteo  SjpineUi  —  Napoli,  1875, 
in-S*. 
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nati  nel  Re^no  di  Napoli  in  uà  valume  iii-8*  grande,  che  oUre'di  es- 
sere un  Saggio,  fìi  ancora  molto  imperfetto.  Volendo  poi  perfleaionare 
questa  mia  opera,  per  quanto  avrebbero  potuto  il  mio  ingegno  e 
le  mie  forze,  da  quelfanno  stesso  mi  posi  a  lavorarci  indefessamente 
tatti  i  giorni  ;  lavoro  che  ò  proseguito  con  assiduità  e  costanza  fino 
al  terminare  di  settembre  dell'anno  presente  1875.  Il  materiale  rac- 
colto è  immenso;  e  benché  mi  scoraggiasse  a  porvi  mano  per  la 
stampa,  pure  mi  sono  determinato  principiare  la  pubblicazione  c<m 
qu^li  Scrittori  che  fiorirono  nel  secolo  XYH,  i  cognomi  dei  quali 
cominciano  con  la  lettera  A.  Mi  sono  deciso  a  questo  modo,  perchè 
d^Ii  scrittori  anteriori  alPera  volgare,  e  di  quelli  posteriori  fino  al 
secolo  XVI,  ne  hanno  trattato  varii  bibliografi  generali  e  parziali  e 
perciò  non  vi  è  che  a  fare  delle  giunte  e  correzioni;  non  così  per 
quelli  dei  secoli  XVII  e  XVIII ,  che  restano  quasi  sconosciuti.  Io 
quindi  mi  sono  proposto  di  pubblicare  questa  mia  opera  a  lettere 
staccate,  e  come  mi  riuscirà  più  comodo,  a  modo  che  ogni  lettera, 
contenuta  in  un  solo  fascicolo,  possa  stare  da  sé  come  opera  com- 
pleta. *'  Fin  qui  Tegregio  letterato  napoletano.  Che  le  ne  pare,  Signor 
barone  gentilissimo?  Entrano  a  lei  cotesto  ragioni?  Le  quadrano? 
In  quanto  a  me,  a  dirgliela  franca,  lascerò  stare  che  il  dar  fìiori  una 
Bibliobiografia  a  spizzico  e  con  parecchio  lasso  di  t«mpo,  non  mi 
sembra  tale  da  far  capo  a  buoni  risultamenti.  Lascerò  anche  stare 
che  i  lavori  del  Toppi,  del  Nicodemo,  del  Tafuri,  del  Ghioccarelli, 
deir Afflitto,  del  De  Angelis,  del  Giustiniani,  del  Sona,  del  Martorana 
e  di  altri  valentuomini,  che  Or  forse  non  mi  soccorrono  alla  memo- 
ria, non  son  tali  da  far  venir  meno  agli  studiosi  la  voglia  ed  il  bi- 
sogno di  ulteriori  ricerche;  e  farò  in  prima  un'osservazione  sul  titolo 
del  nuovo  libro  minieriano  :  Notizie  biografiche  e  bibliografiche  degli 
scrittori  napoUiani  fiokiti  nel  secolo  XVIII 

Il  titolo,  se  r orecchio  non  mi  gabba,  canta  a  chiare  note  che 
r^r.  autore  avrebbe  dovuto  darci  notizia  di  coloro  soltanto  che  fio- 
BiBOKO  nel  secolo  deeimosettimo.  E  così  andava  fatto  ;  perchè  una 
Bibliobiografia  per  secoli  non  si  compila  come,  col  lunario  alla  mano, 
si  compilano  le  liste  dello  stato  civile;  e  perchè,  guardando  pia  al- 
Tanno  in  cui  nacque  o  morì  uno  scrittore  che  non  al  tempo  in  cui 
tale  divenne;  chi  non  vede  che  sarebbe  da  dire  (come  difatti  era  qui 
da  dire)  con  più  giusta  denominazione  :  Notizie  biografiche  e  biòlio- 
grafiche  degli  seriiiori  napoleiani  nati  o.  noeti  nel  secolo  XVII?  Né 
questa,  come  sembra,  è  sofisticheria  o  puerile  quistione  di  parole. 
È  anà  quistione  di  metodo  :  e  del  non  aver  bene  osservato  il  Mi- 
nieri-Riccio  quanta  notevolissima  differenza  corra  tra  nascbbb  e  Fioanus 
Arch.  Star.  8ic.^  Anno  ni.  51 
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80  ne  Yeggono  continui  gli  effetti  nella  sua  BibliobiograSa.  Non  le 
gravi  adunque^  illustre  Signor  barone,  ch'io,  a  tirar  su  Torditojc  la 
prima  posta  della  mìa  tela,  le  presenti  uno  per  uno  e  per  ordine 
parecchi  scrittori  i  quali,  chi  per  un  verso  e  chi  per  un  altro,  non 
andrebbero  ricordati  affatto  nel  libro  di  cui  le  tengo  discorso. 

Ed  incomincio  da  Pirro  Alfani,  nato  a  Salci-no  nella  prima  metà 
del  secolo  decimosesto  e  morto  quando  il  decimosettimo  era  aucor 
bambino  di  sei  anni.  Olielo  presento  di  volo;  e  la  prego  a  recitargli 
subito  meco  un  reqtUesccU  inpcice;  perchè  se  gli  salta  il  grillo  in  te^a 
di  svegliarsi,  ho  una  paura  birbona  che  (ricordandosi  del  lungo  si- 
lenzio e  deiressere  stato  professore  di  diritto  nello  Studio  salernitano 
e  nella  R.  Università  di  Napoli)  sciolga  bravamente  la  bocca  al 
sacco  ;  e ,  da  giureconsullo  par  suo ,  ci  vuoti  dinanzi  tatti  i  capi 
del  Digesto  contro  chi  privollo  di  alcune  ristampe  dei  suoi  Commen- 
tari (1).  Andiamo  dunque  agli  altri  dei  quali  ho  dfi  parlarle  con 
maggiore  larghezza. 

Domenico  De  Angelis ,  istoriografo  di  Filippo  V  e  Vicario  gene- 
rale di  Oronzio  Filomarino  vescovo  di  Gallipoli,  va  senza  dubbio 
allogato  fra  i  settecentisti;  dappoiché,  quantunque  nascesse  in  Lecce 
a  dì  14  ottobre  1675  e  morisse  in  Napoli  a  7  agosto  1718;  visse^  per 
dirla  alla  dantesca,  nel  secolo  decimottavo;  e  fu  uno  dei  più  culti  ed 
eruditi  scrittori  di  quel  tempo ,  a  giudizio  del  dottissimo  Hazznc- 
chelli  (2).  Il  quale  mi  dà  agio  di  ricordare  al  Minieri-Riccio  che  la 
Orazione  di  Domenico  nostro  in  morte  deU'  Imperadore  Giuseppe  fa 
riprodotta  in  Napoli  nel  1716;  e  che  la  Dissertazione  suMa  pairia  4< 
Ennio  (data  fuori  prima  in  Roma  nel  1701,  e  poi  in  Napoli  nel  1712) 
venne  terzamente  impressa  nel  voi.  V.  della  BaccoUa  d'ùpusedU 
scientifici  e  filologici  del  P.  D.  Angelo  Calookrà  (Veneda,  ap- 
presso Cristoforo  Zane,  1732)  :  tolte  però  e  la  Lettera  proemiale  e 
le  altre  molte  di  diversi  letterati  che  possonsi  vedere  nelF  edizione 
napolitana  del  1712.  E  poiché  un  Dizionario  bibliografico,  senza  alcune 
note  letterarie  che  servano  ad  ingentilire  ed  a  variare  a  quando  a 

(i)  Commentarius  ad  Rub.  A  L.  Lff.  de  Qffleiis  ^fus;  A  ad  Rub,  L.  I.  &  Aufk, 
ai  quia  in  aiiguo  C.  de  edendo  —  NeapoU,  apud  Jo.  Baptistam  Subtilem,  1606, 
in-4*.  —  II.  De  poUieiiaHone^  poeto  et  contraeiu  ad  Bub.  ff,  de  verb.  obligai.— 
Neapoli,  apad  Gonstantinum  Vitalem,  1604,  in-4".  —  E  di  nnovo  :  Lagdaoi, 
in-4*.  —  Il  Mazzuchelli  (Scrittori  italiani,  voi.  I,  par.  I,  pag.  471)  cita  del 
primo  Commentario  un*edizione  eseguita  in  Napoli  da  Giambattista  Cappello 
nel  liiSS;  ma  è  la  stessa  di  quella  ricordata  dal  Miniori-Riecio  con  l'anno  15S4, 
eambiato  per  errore  tipografico  il  4  in  S. 

(2)  Op.  eit.  voi.  T,  par.  I,  pag.  758. 
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quando  la  ingrata  materia,  mi  è  sempre  parso  una  vera  penitenza  o, 
alla  men  trista,  una  giornata  nuvola;  io,  nei  piedi  del  Minieri-Riccio, 
non  avrei  mancato  di  far  quattro  parole  sopra  gli  eruditi  napoletani 
che  nei  secoli  scorsi,  con  varietà  di  giudizii  e,  chi  più  chi  meno,  con 
molta  dottrina,  trattarono  della  quistione  enniana. 

Or  eccole.  Signor  barone  gentilissimo,  Bartolomeo  D'Angelo,  nato 
non  so  dirle  in  qual  anno,  ma  morto  nel  1584,  conforme  me  ne  dà 
lingua  il  P.  Teodoro  Valle  a  car.  242,  del  Breve  Compendio  del  pia 
iUusiri  padri  che  ha  prodotti  la  provincia  del  Begno  di  Napoli  (1). 
Prima  di  tutto  io  mi  meraviglio  come  il  Minìeri-Riccio  abbia  potuto 
annoverare  fra  gli  scrittori  del  secento  chi  al  secento  non  appar- 
tenne di  sorte  alcuna.  Ch'egli  vi  alloghi  Pirro  Alfani,  Domenico  De 
Angelis  ed  altri  che  nacquero  o  morirono  dair  entrata  air  uscita  di 
quel  secolo ,  la  intendo  fino  a  un  certo  punto  per  le  ragioni  dette 
più  là;  ma  ch'egli  vi  alloghi  eziandio  Bartolomeo  D' Angelo,  morto, 
come  s'ò  visto,  in  pieno  secolo  decimosesto,  e  quando  il  decimoset- 
timo era,  per  così  dire,  in  mente  Dei^  o  questa  poi  non  la  intendo 
né  panto,  né  poco.  In  secondo  luogo  mi  meraviglio  che  il  Minieri- 
Riccio,  tanto  esperto  nelle  cose  patrie,  si  trovi  affatto  al  bujo  delle 
notizie  che  riguardano  la  vita  e  gli  scritti  di  Bartolomeo  nostro  ; 
dappoiché  presentarcelo  così  secco  secco  come  un  fl*ate  di  poca  le- 
vatura, e  come  autore  della  sola  Consolaiione  dei  penitenti  impressa 
a  Venezia  nel  1606;  è  io  stesso  che  sconoscerlo  ài  tutto.  Ed  in  terzo 
luogo  mi  meraviglio  ancor  più  ch'egli,  fra  le  molte  opere  a  cui  do- 
veva e  poteva  attingere,  abbia  sdegnato  di  far  capo  almeno  agli 
Scrittori  italiani  del  Mazzucchelli  che  l'avrebbero  facilmente  tolto  di 
questa  e  di  ciascun'  altra  ignoranza.  0  io  m'inganno ,  o  dal  fin  qui  ' 
esposto  ei  mi  sembra  da  poter  argomentare  che  l' illustre  letterato 
napoletano  non  abbia  proceduto  a  riguardo  nella  compilazione  di 
coteste  sue  Notizie  biografiche  e  bibliografiche,  A  mio  senno ,  s' io 
veggo  bene ,  egli  doveva  prima  mietere  addirittura  tanto  le  Biblio- 
grafie generali  e  parziali  del  Regno  quanto  le  particolari  degli  ordini 
monastici;  e  poi,  spigolando  più  qua  e  più  là  nelle  diverse  bibliote- 
che pubbliche  e  private  e  confrontando  insieme  l' ogni  cosa  raccolta; 
correggere  i  difetti  in  cui  avevano  inciampato  i  suoi  predecessori,  e 
dare  al  paese  un  lavoro  condotto  un  po'  più  discretamente  di  quello 
che  siasi  per  talun  fatto.  Bartolomeo  D'Angelo  adunque,  per  ripigliar 
noi  il  nostro  filo,  fondò  il  Convento  di  Caivano;  e,  se  n'odo  il  vero  dal 
P.  Teodoro  Valle  testé  ricordato ,  ampliò  o  forse  eresse  unitamente  al 


(i)  In  Napoli,  per  Secondino  Roncaglielo,  1651. 
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P.  Ambrogio  Salvio  di  Bagaoli  Vescovo  di  Nardo,  quelFaliro  aneora 
di  8.  Margherita  di  Procida.  Fu^  come  rìferiace  il  Mazzuochelli,  Bacel- 
liere  di  Sacra  Teologia;  e  raccomandò  il  suo  nome  alla  posterità 
con  le  seguenti  opere  :  le  quali,  se  si  guarda  alle  diverse  edizioni  che 
ebbero  nel  giro  di  pochi  anni  ed  alle  lodi  abbondate  loro  dal  La- 
si  tano  (1),  dal  Marràcci  (2),  dal  Possevino  (3),  dall' Alta  mura  (4)  e 
dal  Quetif  (5)^  bisogna  proprio  dire  che  fossero  davvero  commenda- 
bili. I.  CansókUione  dei  penUerUi  Ubri  IV.  delia  waekme^  déHa  cof^e»" 
eUme^  deffindulgenee^  e  U  Ubro  quarto  brevemente  traUa  di  tutto  qudlo 
che  è  necessario  ai  confessore  e  (A  penitente  con  l'esamina  di  tutti  ipee- 
eaii—  In  Napoli,  1574  e  1575.  E  :  In  Venezia,  per  Jacopo  Aniello  di 
Maria,  1580,  in-12^.  E  :  In  Venezia  per  Girolamo  Polo,  1583,  in-12.- 
E  :  In  Milano,  presso  Francesco  e  gli  eredi  di  Simon  Tini,  1^586,  in-12*. 
E  :  In  Venezia,  per  Giovanni  Antonio  Rampazzetti,  1594  e  1598  in-lS*. 
E  :  In  Venezia,  pel  Sessa,  1617,  in-12^  (A  queste  edizioni  a^ungpk, 
Signor  barone,  la  sola  del  1606,  ricordata  dal  Minieri-Riccio  ed  ese- 
guita dal  Sessa  in  V»)nezia)  II.  Bicordo  del  ben  morirCj  dove  s'insegna  a 
ben  vivere  e  ben  morire.  Et  il  modo  d*q^utare  a  ben  morire  gV  Infermi^  t 
ài  consolare  e  di  confortare  gli  condannati  a  morte  —  In  Brescia,  1574, 
in-12».  E;  In  Napoli,  1575,  in-12'.  E:  In  Venezia,  per  Girolamo 
Polo,  1583,  in-12*'.  E  :  In  Brescia,  per  Tommaso  Bozzola,  1589,  in-12*. 
E:  In  Venezia,  presso  Giovanni  Alberti,  1606,  1609,  1613  e  1619, 
in-12«.  E  :  In  Trevigi,  presso  Girolamo  Rigbellini,  1638,  in-12<'.Qae- 
6t^  operetta  fu  anche  tradotta  in  francese  da  Giovanni  Biancone  e  data 
fuori  col  seguente  titolo  :  Le  souvenir  de  la  mort^  oà  il  est  ensdgné  a 
bien  vivre  et  a  bien  motcrìr  —  Paris,  chez  le  Bouc,  1606,  in-12*.  E  di 
nuovo  :  R6uen,  1613,  in-12».  —  III.  Dei  Rosario  delia  B.  Vergine— In 
Napoli ,  1575.  E  :  In  Venezia,  1583.  E  :  In  Firenze,  appresso  Barto- 
lomeo Sermartelli,  1585,  in-12<>,  con  dedicatoria  di  Michelaogiolo 
Sermartelli  alla  Signora  Virginia  Montaguti  Lattanzi  —  IV.  Examen 
coìrfeesariorum  oc  Ordinandorum^  ubi  primo  de  Sacramentis  generatim 


(1)  BOlioth.  Ord,  Praedie.  pag.  49  e  50. 

(%)  Biòlioth.  Mariana  -~  Romae ,   typls  Fx-anclsci  Calmili ,  1648 ,  par.  I , 
pag.  187. 

(3)  Appàr.  Saeerd.  ad  Seriptores  ecc.— Venetiis,  apud  Sodetatem  Tene- 
tam,  1606,  tom.  I,  pag.  182. 

(4)  Biblioih.  Dominieana  ecc.  —  Romae,  typia  et  sumptlbus  Nicolai  Asgeii 
Tlnassii,  1677,  pag.  S84,  all'anno  iB84, 

(B)  Soript.  Ord.  Praedieat.  ecc.—- Lutetiae  Parìsiomnii  ap.  CSiiistoplioruin 
'Rallart  et  Nicolanm  Simart,  1719,  (om.  II,  pag.  269. 
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demde  sigSkUim  de  Sacrameniis  -Bapiismi^  Confirmationis  ^  Extremae 
UndUmis^  Eucharisiiae  degne  Missa  muUa  necessarid  ad  eommunem 
omnium  fideiium  sàlutem^  more  dkdugi  disputaiur  —  Venetiis,  sumpti- 
bu3  Jacobi  Anielli  de  Maria  bìbliopolae  napolitani,  1583,  in-4^  E  : 
Venetiis,  apud  haeredes  Melchioris  Sessae,  1606,  in-H».  E  finalmente  : 
Tarvisii,  1619,  in-8«  (1). 
E  su  di  ciò  basti;  che 

altra  spesa  mi  strigne 
Tanto  che  'n  questa  non  posso  esser  largo. 

Ma  non  creda ,  amico  carissimo ,  che  la  cosa  finisca  qui  ;  e  che, 
percorrendo  il  volume  miuieriano ,  non  s*  abbiano  a  rinvenire  altri 
esempi!  di  ancor  lungo  e  minuto  ragionamento.  Il  fatto  conferma  la 
parola;  e  contro  i  fatti  bisogna  tutti  chinare  il  capo  a  meno  che  non 
lo  ai  abbia  ai  piedi  o  alle  calcagna  dove  pur  troppo  alcuni  Thanno 
oggidì.  Eccole  adunque  :  Nicolò  Amenta,  nato  a  Napoli  nel  1659,  ma 
vissuto  letterariamente  nel  secolo  decimottavo ,  secentista  !  Fabio 
D^Anna,  nato  a  Napoli  nel  1555  e  morto  a  27  luglio  1605,  secen- 
tista (2)  !  Francesco  Maria  Dell' Antoglietta,  nato  a  Fragagnano  a  19 
dicembre  1674,  morto  nel  giugno  del  1718,  e  di  cui  tutti  i  lavori, 
tranne  due,  furono  impressi  dal  1700  in  giù,  secentista!  Antonio 
D* Aquino,  lodatissimo  compilatore  della  Raccolta  delle  Epistole  de- 
cretali dei  sommi  pontefici,  data  fuori  a  Roma  nel  1591,  secentista! 
Alessandro  Archirota,  nato  a  Bari  nel  1491  e  morto  a  Roma  nel  1611 
(centoventi anni  di  vita!  la  è  proprio  da  stupore!),  secentista  (3)! 

(i)  Il  Lusitano  afferma,  nella  precitata  sua  Bihlioiheca,  che  nel  iK77  fanno 
in  cui  egli  trovaTasi  a  Napoli)  il  D'Angplo  apparecchiava  per  le  stampe  un'altra 
opera  intitolata  :  B  tesoro  dei  mendieanUi^é  al  Mazzucchclli,  nò  a  me  è  stato 
possibile  di  averla  alle  mani;  però  il  Valle  la  registra  non  solo  tra  le  opere 
stampate;  ma,  che  è  più,  aggiunge  che  in  essa  si  parla  degli  ordini  dignità^ 
anUekità  ed  autori  loro. 

(S)  Vegga  il  Mazzucchelli  (Op,  eit,  \o\.  l,  par.  Il,  pag.  801*;  ed  alle  opere 
ed  alle  edizioni  ricordate  dal  Mlnieri-Riccio,  aggiunga,  amico  carissimo  :  T.  Con- 
eiliorum  liber  1, -^Yeneina,  1698,  infoi.— II.  Omtroversioe  forenses —Frtuì' 
eofarti,  typis  Palthenianis,  1599,  1600  e  1H05  in  fol.  — IH.  Collectanea  sive 
remiesUmee  ad  diversae  juri»  eivUis  et  eanoniei  leges  et  eapitula,  Jtem  binae 
obsertfaiionum  Deeades  ad  Jus  pertinenHum,  guibus  additae  sunt  allegatUmea 
148  Joaukis  ViNCEirni  Db  Anna  ejusdem  aueterie  parentis  optimi,  —  Neapoli, 
apud  Gonstantinum  Vita  lem,  1604,  in-4*. 

(8)  Oltre  le  opere  registrate  dal  Minieri-Riccio,  il  Mazzucchelli  (Op.  cit. 
Tol.  I,  par.  II,  pag.  960)  cita  di  lai  :  In  liòros  Samuelie  et  Regum  Commen- 
lortM.— Oxonii,  1618  e  1635,  in-4^ 
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S.  Andrea  Avellino,  secentista!  Vincenzo  Aurino,  fiorito  nella  se- 
conda metà  del  secolo  decimosesto,  secentista  (1)  ! 

Il  vero  è ,  Signor  barone  gentilissimo ,  che  quanto  più  m**  inoltro 
neiresame  di  codeste  Notizie  biografiche  e  bibliografiche ,  e  più  m'in- 
cresce;  perchè  alle  buone  intenzioni  del  Minieri-Riccio  mi  sento,  per 
comunanza  di  utudj,  grandemente  affezionato,  ed  agli  effetti  non  posso 
darti  veruna  lode.  La  parte  bibliografica  (debbolo  io  dire  o  pur  ta- 
cere?) è  assai  mal  fatta;  e  la  descrizione  dei  libri  manca,  a  parer 
mio  ,  di  alcune  particolarità  delle  quali  un  bibliografo  che  non  si 
piacesse  di  contravvenire  ad  ogni  pie  sospinto  al  proprio  intendi- 
mtìnto,  avrebbe  dovuto  tenere  maggior  conto.  Né  tornerà  mai  super- 
Jlm  V insistere  seriamente  sulla  precisa  esecuzione  di  questo  compito  — 
ripeterò  con  quel  dotto  e  bravo  uomo  del  Gar  (2)  —  perchè  la  fspc- 
rienza  ci  ha  dimostrato  che  persino  uomini  dotali  di  mollo  ingegno  trat- 
tarono con  Uggierezza  incomprensibile  la  operazimie  suddita;  e  perchè, 
aggiungo  io  fse  mi  è  lecito  fare  un  pò  di  coda  alle  parole  di  tanto 
maestro),  Terrore  di  costoro  non  prenda  luogo  appresso  gF  inesperti 
e  veuga  da  loro  idolatralo,  come  direbbe  quella  buona  lana  di  Fraa- 
cesQO  Bacone. 

K,  passandomi  per  amore  di  brevità  da  parecchie  osservazioni 
che  credo  secondarie  ed  amminicolari,  mi  dolgo  anzitutto  che  il  Mi- 
nieri-Riccio, battuta  tutt^altra  strada  di  quella  battuta  fin  qui  da'  più 
celebri  bibliografi,  abbia  tralasciato  di  darci  unitamente  al  titolo  del 
libro  il  nome  eziandio  del  tipografo.  Né  questa  dee  parere  soverchia 
e  fastidiosa  cura;  dappoiché,  accadendo  spesso  che  un'opera  si  ripro- 
duca diverse  volte  in  un  medesimo  anno  ed  in  una  medesima  città; 
ehi  non  vede  che,  taciuti  i  nomi  degli  stampatori  o  degli  editori,  si 
finirebbe  a  non  più  intenderci  e  a  non  più  distìnguere  quali  edizioni 
vengano  oppur  no  registrate  a  preferenza  delle  altre?  Il  Minieri- 
Riccio,  là  dove  parla  di  quel  valentissimo  filologo  che  fu  Kicolò 
Amunta,  cita  verbigrazia  una  sola  edizione  della  commedia  La  Co- 
stanza fatta  a  Napoli  nel  1699;  e  pur  una  sola  edizione  della  corn- 
ei) Il  Minieri-Riccio  ricorda  di  lui  uno  scritto  intitolato  :  Lume  celeste  dei 
n^t^mtmi  —  Napoli ,  1608,  in-12^  Il  Mazzuchelli  (Op.  eii  voi.  I,  par.  U, 
pag.  1S77)  cita  anche  :  Del  corso  dei  mortali  air  altra  vita  e  dei  J^omswniy 
Ragionamenti  cinque — In  Vico,  per  6io.  Domenico  Carlino  e  Antonio  Pice, 
1595,  in-8*.  —  Se  questa  sia  la  prima  edizione  deU'opera  precedente,  nient'al- 
tro  mutato  che  la  dicitura  del  frontispizio,  ovvero  una  diversa,  non  so  dir- 
glielo, 
ti)  Letture  di  bibliologia  ecc.  Torino)  1868,  pag.  167-68. 
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media  La  Fante  fatta  a  Napoli  nel  1701.  Bravo  davvero!  ma  e  di 
entrambe  queste. commedie  venner  fuori,  ch'io  mi  sappia,  due  edi- 
zioni nello  stesso  anno  e  nella  stessa  Napoli.  Or  mi  snprebb*  Ella 
indicare,  amico  carissimo,  se  quella  del  1699,  ricordata  dall' illustre 
letterato  napoletano,  sia  di  Michele  Luigi  Muaùo  o  di  Carlo  Troisi;  e 
se  Tal  tra  del  1701,  sia  di  Carlo  Troisi  ossi  vero  di  Antonino  Grami- 
gnani  ?  Certo  che  no.  Ed  in  siffatti  dubbj  si  avviene  spesso  chi  legge 
la  Bibliobiografia  del  Minieri-Riccio.  Per  il  quale  non  mi  pare  difesa 
bastante  il  dire  che  non  tutte  le  opere  si  possono  avere  sotto  gli 
occhi  e  si  possono  descrìvere  minutamente  :  prima  perchè  ^li  si  è 
fatto,  a  quanto  sembra,  un  obbligo  di  tacere  sempre  i  nomi  degli 
stampatori  :  secondo  poi  perchè,  quand'anche  parecchie  edizioni  non 
gli  fossero  capitate  alle  mani  nel  lungo  giro  di  trent'  anni,  avrebbe 
potuto  (almeno  per  talune)  pigliar  lingua  dai  bibliografi  che  lo  pre- 
cedettero nel  medesimo  aringo,  specie  dal  Mazzuccheìli  la  cui  mara- 
vigliosa  erudizione  e  la  cui  maravigliosa  diligenza  sono  universal- 
mente ammirate. 

Né  so  persuadermi,  mi  dice  all'orecchio  una  persona  poco  cono- 
sciuta oggigiorno  e  la  quale  chiamasi  logica,  del  perchè  il  Minieri- 
Riccio  si  sia  incapricciato  a  registrare  sempre  in  italiano  i  luoghi 
di  stampa  delle  opere  non  italianamente  impresse.  Non  ti  par  egli 
faor  di  chiave  rispetto  a  me  e  rispetto  al  senso  comune  cotesto  vezzo 
deir  illustre  compilatore  ?  E  che  diresti  tu  di  colui  che ,  mutate  le 
mutande,  vestisse  fra  noi  al  modo  dei  Chinesi;  o,  venendo  più  da 
vicino  al  caso  nostro,  di  colui  che  ad  un  libro  o  latino  o  francese  o 
tedesco  apponesse  il  titolo  in  italiano  in  inglese  in  spagnuolo  od  in 
quale  si  voglia  altra  lingua?  Non  gli  grideresti  forse  la  croce  ad- 
dosso e  non  lo  ph>clameresti  pazzo  addirittura  ?  Chi  pensa  che  nella 
descrizione  dei  libri  si  possa  stringere  di  qua,  allargare  di  là,  mu- 
tare una  parola,  tralasciarne  un'altra,  alterare  insomma  i  titoli  in 
modo  da  non  potersi  più  riconoscere  da'  proprii  autori,  suo  danno: 
e  chi  crede  che  i  dizionarii  bibliografici,  condotti  a  cotesta  guisa, 
riescano  profittevoli  agli  studj,  suo  danno  e  peggio. 

Le  quali  cose  però  e  quant'altre  verrei  notando  se  non  temessi  di 
rendermi  infinito  con  moHo  fastidio  di  lei.  Signor  barone  umanissi- 
mo, e  dei  benevoli  lettori  di  questo  periodico;  sono  un  niente  a  pa- 
ragone dello  sconcio  gravissimo  che  nasce  dal  non  veder  quasi  mai 
indicate  le  fonti  onde  il  Minieri-Riccio  derivò  parecchie  notizie  per 
la  soggetta  Bibliobiografia.  Ella  non  ignora  che  rabbia  mi  facciano 
le  citazioni  date,  come  a  dire,  sopra  mercato  e  per  ismania  di  parer 
saputi:  e  ricorderà  forse  come,  appropriandomi  il  piacevol  motteggio 
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d' un  piacevolissimo  scrittore ,  le  dicessi  d^un  libro  testé  letto  :  che 
tanto  mi  era  il  dovere  ad  ogni  gasso  ricorrere  o  appiè  la  pagina  o 
in  fondo  al  volume  per  trovarvi  la  citazione  accennata  nel  corpo 
delPopera,  quanto  discendere  di  cavallo  ad  o^ai  poco  per  raccogliere 
di  terra  alcuna  cosa  che  mi  fosse  caduta  (1).  Ma  siccome  tutte  le 
vesti  non  vengono  tagliate  a  un  modo ,  cosi  tutte  le  scritture  non 
debbonsi  ugualmente  comporre;  e  chi  dicesse^ che  le  continue  cita- 
zioni riescano  sempre  noiose  ed  inutili  a  cui  legge,  direbbe  affemmia 
una  mostruosa  bestemmia.  Nei  Dizionarii  bibliografici,  a  cinica 
d'es'3mpio,  le  citazioni  non  sono  mai  soverchie;  ed  io  ho  proprio  una 
curiosità  matta  di  conoscere  onde  il  Minieri-Riccio  abbia  appreso 
che  Pietro  Alagona,  Giuseppe  D'Andrea  e  Tommaso  Ansatone  òano 
nati  nel  regno  di  Napoli  (taccio  per  ora  di  alcuni  altri  sprovveduta- 
mente Obpiziati  fra  i  napoletani  e  dei  quali  parlerò  in  brevità  più 
appresso);  che  le  BesoUUiones  forenses  siano  dovute  alle  cure  di  Pietro 
Antonio  D"  Amato  da  Napoli  ;  e  che  Topera  Sua  de  famUiay  meglio 
che  al  nostro  Pietro  Ansalone,  si  apparlenga  alFomonimo  sanseverì- 
nese.  Qua  le  bibliografie  generali  e  parziali;  qua  le  istorie  letterarie; 
qua  le  testimonianze  dei  più  illustri  bibliografi;  e,  se  io  non  dimo- 
strerò al  Minieri-Riccio,  come  quattr'  e  quattro  fa  otto,  che  costoro 
nacquero  tutti  e  tre  in  Sicilie^;  che  la  prefata  BaccoUa  di  dedsUmi  è  di 
Antonino  D'Amato  palermitano;  e  che  il  trattato  Sua  de  famUUi^  piut- 
tosto che  a  Pietro  Ansalone  da  3anseverino  si  appartiene  air  omo- 
nimo messinese;  gli  pagherò,  come  suol  dfrsi,  la  festa.  AIFopera. 

^  Pietro  Alagona  —  dice  il  eh.  compilatore  a  pag.  13  —  nacque  a 
Reggio  e  vestì  Tabito  gesuita.  Scrisse  :  }.^  Compendium  Summae  (heo- 
logiae  S.  Thomae  Aquinaiis.  Dalla  pag.  1 ,  a  335  del  voi.  13*  del 
Tesoro  teologico  di  Fr.  Antonio  Zaccaria.  2.**  Compendium  Mins  Juris 
Canonici^  continens  DecretaUum  Svsti^  Clemeniinarum^  ExtravagoMivm 
et  Decreti  Oratiani  Epitomen^  praecipuamque  Glossae  doctrinam.  Ro- 
ma, 1622,  1623,  vo?.  2,  in-4^  3.»  Compendium  maimatÀs  (theologici) 
MarL  Navarri.  Lione,  1603,  in-24*  ". 

Sopra  quali  basi  il  Minieri-Riccio  poggi  coleste  notizie  non  so  dav- 
vero; questo  però  io  so  bene  che,  quand'  anche  egli  avesse  trovata 
dalla  sua  la  testimonianza  d^uno  scrittore  poco  conosciuto^  oggigiorno 
e  pur  meritevole  di  fede  (della  qual  .'cosa  dubito  forte);  avrebbe  do- 
vuto, secondo  i  canoni  della  critica,  citarla  non  solo;  ma,  che  è  più, 
mostrarla   ferma   appetto  alle  altre  credute  fin  qui  fermissime  del 

(1)  Vegga  nelle  Prose  di  Luigi  Garrbb  —  Firenze ,  Le  Mònnier,  1855, 
voi.  Il;  p.  S6. 
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Labbeo  (1) ,  del  Gerardo  (2) ,  del  Mirco  (3) ,  del  Riccioli  (4) ,  del 
Coronelli  (5),  deirAlberti  (6),  deirAlegambe  (7),  del  Konig  (8),  del 
Dapin  (9),  del  Mongitore  (10),  del  Mazzuchelli  (11)  e  del  Backer 
medesimo  (12);  quasi  tutti,  com'Ella  vede,  di  grande  estimativa  in 
opera  di  bibliografia  e  di  storia  letteraria  ed  ecclesiastica;  e  cinque  di 
loro  gesuiti.  I  quali  affermano  che  Pietro  x\Iagona  gesuita,  lettore  dì 
filosofia  e  teologia;  vicerettore  del  Collegio  di  Trapani;  esaminatore 
per  trentanni  dei  Vescovi  e  degli  ordinandi;  rettore  in  Roma  della 
penit^nzieria  (tant'è;  glieli  vo  sonar  tutti);  nacque  a  Siracusa  nel 
1547,  mori  a  Roma  nel  1624  e  lasciò  le  seguenti  opere  corse  loda- 
tissime  dapertutto,  come  ne  danno  fede  le  molteplici  ristampe  avute 
nei  secoli  scorsi  e  nel  nostro  fino  ad  oggi  (13)  :  I  Compendium  Ma- 
nuaUs  Martini  AspUcudae  Navarri  de  Quaestianibm  n^crum  et  conscien- 
tiae.  L'illustre  P.  Backer  (Op.  cU.  voi.  VII,  pag.  7)  crede  che  la 
prima  edizione  di  questo  importante  lavoro,  pubblicato  dall'Alagona 
sotto  il  cognome  materno  di  Pietro  6uevara«  sia  stata  impressa  a 
Roma  Tanno  1590;  dappoiché  l'epistola  dedicatoria  di  Antonio  Mu- 
rato al  cardinale  Mariano  Perbenedetto  porta  la  data  di  :  Bomae , 
kaknd.  Augusti^  1590.  Certo  è  però,  Signor  barone,  che  questo  Com- 
pendio con.Taltro  del  Commentario  suUe  usure  del  medesimo  autore 
venne  riprodotto  :  ad  commodiorem  usum  tum  confessariorum  tum 
poeniientium  confecium  Peteo  Guivaba  (lieólogo  auctore  —  Lugduni , 
apud  haeredes  Gulielmi  Rovilliiysub  sento  Veneto,  M.D.XCI.  in-16% 
di  pag.  385,  senza  Tindice.  £  :  nunc  demum  singulari  diUgenlia  reco- 

(1)  Oronolog,  Pinacoihee.  Script,  Soe,  Jesu,  pag.  849. 

(2)  In  Diario,  19  ociob.  pag.  59. 

(S)  Bibliolh.  eccleaiantiea,  voi.  II,  cap.  iSS,  pag.  208. 

(4)  (JiTonologiae  rrformatae  ecc.  —  Bononiae,  1669  in  fol.  tom.  IV.  Ind.  II, 
pag.  260. 

(5)  Bìblioiheea  univerealie,  voi.  II,  num.  2565,  pag.  459. 

(6)  Deir Istoria  deità  Compagnia  di  Gesù,  la  Sicilia  —  Parte  prima  —  Paler- 
mo, Gramignani,  1102,  pag.  499. 

(7)  Biblioth,  Script.  Soe,  Jesu  — Romae,  De  Lazzaris,  1676,  a  car.  656. 

(8)  Biblioih,  Vef.  et  Nova  —  Altdorfii,  Meyeri,  1678,  a  car.  19. 

(9)  BUfliothèque  Universelle  ecc.  —  Paris,  Pralard,  1690,  tom.  II,  pag.  162. 

(10)  Biblioih.  Sicula—V&rìovmì,  Pelicplla,  1714,  voi.  II,  pag,  127. 

(11)  Op,  eit.  voi.  I,  par.  I,  pag.  287. 

(12)  Bibliothèque  dee  écrivains  de  la  Compagnie  de  Jesus  —  Liége,  Grand- 
mont  —  Donders,  1861,  serie  VII,  pag.  7  e  seg. 

(18)  Vegga,  se  non  le  grava,  le  mie  Giunte  e  Oorrezicni  alla  lettera  A  della 
Biàliogri^fia  siciliana  di  6.  M.  Mira,  nel  fascic.  I,  anno  II;  di  questo  periodico. 
Arch.  Stor.  SU.,  Anno  HI.  52 
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gnUiim^  omnlbusque  mendis  quibus  scatebat^  studiosissime  repurgakm. 
—  Colonìae,  in  officina  Birckmannica,  sumptibus  Arnoldi  Mjlij,  1591, 
in-l'i",  di  pag.  40"<,  senza  V  indice.  E,  col  nome  paterno  :  Lugdani, 
«pud  Joannera  Bnptistam  Bujsson  M.D.XCII,  in-24%  di  pag.  466, 
senza  la  tavola  :  ma  in  fine,  entro  a  cornice  :  Lagduni,  ex  tjpogra- 
phia  Petri  Rolandi  M.D.XCII.  E  :  Piacentiae^  ex  officina  Joannis  Ba- 
zachii,  1592,  in-12%  sebbene  in  calce  al  volume  si  legga  Tanno  1593. 
E,  col  cognome  materno  :  nuiic  recognUum^  et  infinitis  pene  mendis,  qui- 
bus priores  scatebaiit  eJUiones  posi  diligentem  cum  AiUhori  origwM 
coUationa  repurgatam  —  Antverpiae,  in  aedibus  Petri  Belleri,  1592, 
in-12*,  di  pag.  318,  senza  le  tavole,  E  di  nuovo  sotto  il  nome  di 
Pietro  Alagona  :  Lugduni,  apud  Theobaldum  Ancelin ,  1593,  ìn-24*, 
di  pag.  466.  E:  Romae,  typographia  Dominici  Basae,  M.D.XCIII, 
in-24%  di  pag.  549,  oltre  due  fogli  prel.  e  V  indice  (edizione  scono- 
sciuta al  Backer).  E  :  Wirceburgi ,  1593.  E  :  Coloniae ,  in  officina 
Birckmannica,  sumptibus  Arnoldi  Mylij,  anno  1594,  in-16*,  di  pag.  514. 
E  di  nuovo  :  Coloniae  Agrippinae,  in  officina  Birckmannica  sumptibus 
Arnoldi  Mylij,  anno  1599,  in-16%  di  pag.  600.  E  :  Antverpiae,  apud 
viduam  et  haèredes  Petri  Belleri,  1600,  in-12%  di  pag.  309.  E  :  Ve- 
netiis,  apud  Marcum  Antoniuro  Zalterium,  1601,  1610,  in-24*.  E  :  re- 
cens  recognitum^  emendcUum  et  ancium  accessit  Compendium  ^usdem 
Navarri  de  Usuris  auctore  Uieboiytmo  Joannino  Ord,  Praed. —  Lugdani, 
H.  Cardon,  1603,  in*16^  E  :  Parisiis,  apud  Robertum  Fouet,  co.Dom 
in-16''  picc.  di  pag.  466,  senza  Tindice.  E  :  Parisiis,  Vid.  Gul.  de  la 
Koue,  1604  ,  in-24^  E  :  Bruxellae,  s.  a.  in-12^  E  :  Coloniae,  tjpifi 
Hermanni  Mylii,  1<ì08,  in-16<*.  E  :  Antuerpiae,  1625.  E  finalmente: 
Veuetiis,  ex  officina  Joannis  Guerilii,  1695,  in-lS**  di  pi^.  506.  Co- 
testo Compendium  ebbe  poi  il  merito  di  una  traduzione  francese  data 
fuori,  ch'io  mi  sappia,  per  tre  volte  con  il  seguente  titolo  :  Abrégé 
da  Manuel  da  signalé  et  irès  sage  docteur  Martin  Azfilcubta  Navar- 
roisy  compose  pour  la  plus  grande  commodité  tatU  des  coftfesseurs  sim- 
plesy  que  des  péniiens  par  le  vénéraLle  pére  de  la  Socieié  de  Jesus  ^ 
PiE£LUE  QxvABA  Theologlen,  Traduit  du  latin  en  frangais  par  Jf.  Ro- 
bert Seoard  Prestre  secuLier^  Bappatmois — À  Douaj,  de  rimprimerie 
de  Baltazar  Bellóre,  1601,  in42**  pie.  di  pag.  472  con  V  indice.  E  di 
nuovo  :  À  Rouen,  chez  Thomas  Dare,  M.DCXVI,  in-12*,  di  pag.  440. 
E  di  nuovo  :  k  Rouen,  chez  Pierre  De  la  Motte,  MDCXXVI,  in-12*, 
di  pag.  440,  senza  Findice.  —II.  S.  Thomae  Aquinatis^  Theologiae  Sum- 
mae  Compendium  —  Romae,  apud  Guglielmum  Facciottum,  1619, 
in- 12"*.  E  :  cum  gemino  indice  qtMesiionum  cu:  rerum  InoiabiUam—lji' 
gduni ,  sumptibus  Horatii  Cardon,  MDC.XIX,  superionioa  pertnisso* 


Digitized  by 


Google 


DBOU  8CBITT0&I  NAPOLETANI  D£L  SEC.  XYII  399 

m-12*  di  pag.  790.  £  col  titolo  :  Doctoris  Angelici  S.  Tìiomae  Aqui- 
natia  Theologieae  Summae   Compendium   omnibus  omnino    Theologis 
juxta  oc  Concianaioribus  perquam  tUUe.  Authore  B,  P.  Petro  Alaqoua 
iheologo  Soc.  Jesu,  Nusquam  antehac  in   Germania  editum ,  a  pluri- 
misq.  mendis  qufàus  scatebai^  vindicatum  —  Herbipoli,  typis  ao  Suoipti- 
bus  Joannis  Volmarì,  anno  MDCXX,  cum  gratia  et  privilegio  Sac. 
Caes.  Majest  in.12*  gr.  di  pag.  799.  E  :  Coloniae,  1620,  in-12«.  E: 
Wirtzburgi  e  Coloniae,  1620,  iu-8''  con  dedicatoria  d'Ippolito  Strada 
a  Monsig.  Francesco  Sacrato  Arcivescovo  di  Damasco  ed  Auditore 
della  Sacra  Ruota  Romana.  E  :  Romae,  1620,  iu-16^  E  :  Lutetiae, 
1621,  in-8*.  E  :  Venetiis,  apud  Juntas,  1622  e  1624,  iu.l6».  E  :  Cam 
gemino  indice  quaedionum  oc  rerum   notabdium,  Edilio  novissima^- 
LugduQl,  sumptibus  Jacobi  Cardon  et  Petri  Cavellat,  MDC.XXVII, 
superiorum  permissu,  in-12",  di  pag.  790.  E  :  Duaci,  1627,  in-S**.  E, 
col  medesimo  titolo  della  precedente  edizione  di  Erbipoli  :  Herbi- 
poU,  1630,  typis  Eliae  M.  Zìnch,  in-12%  di  pag.  877,  oltre  sei  fogli 
preliminari  e  l'indice.  E  :  Rothoraagi,  1635,  in-12".  E  :  Duaci,  ex  tj- 
pographia  Joannis  Serrurier,  1640,  in-12».  E  :  Antuerpìae,  typis  vi- 
daae  et  heredum  Joannis  Gnobbari,  anno  MDCLXI,  in  12%  di  pag.  667. 
E  :  Sancii  Thomae  Aquinatis  Snmmne  Theologieae  Compendium^  Au- 
thore Petbo  Alaoona  iheologo  SocietaiiB  Jesu  -^  Matriti,  Emm.  Alva- 
rez,  1797,  in-8^  E  :  hoc  prima  neapoliiana  editione  ab  aliorum  impres- 
sarum  erroribus  emendatum  cum  indice  locupletimmo  —  Neapoli,  ex 
typis  Bangiaconio,  1834,  in-12%  di  pag.  612.  £  :  Taurini,  ex  typis 
Hjacintlii  Marietti,  1843,  in-16%  di  pag.  ym-733.  E  di  nuovo  :  Ivi, 
1852 ,   in-32%  di  pag.  685.  E  :  Parisiis,  apud  Méquignon  Juniorem  ^ 
1843,  ìn-18%  di  pag.  733.  Alcuni  esemplari  portano  però  la  seguente 
soscrizìone  :  Parisiis,  apud  Méquignon  Juniorem,  nunc  J.  Leroux  et 
Jooby  Successores,  Facultatis  Theologiae  Bibliopolas^  via  Majorum 
Aagostiuianorum ,   7.   E  finalmente  :  Liège,   excudebat   L.  Grand- 
mond-Donders,  iu-12'',  di  pag.  Vl-540.  Questa  edizione  è  preceduta 
da  una  breve   notizia  suir  autore   delT  illustre   gesuita  A.  Backer. 
III.  Toiius  Juria  Canonici  Compendium.  Tomus  prior  conlinens  decre- 
ialium^  Sezii  Clementinarum^  Exiravaganiium^  ium  Joannis  XXII,  ium 
Cofnmunium  EpUomen  praecipuamque  Glossae  docirinam.  Tomtis  pò*- 
sterior  continens  EpUomen  Decreti   ffroZ/aw»  —  Lugduni ,   sumptibus 
Petri  Jacobi  Cardon  et  Petri  Cavellat,  1623,in-4<',  di  pag.  652  e  199, 
senza  l'epistola  dedicatoria  e  le  tavole.  E  per  fine  il  Sotuello    ed 
il  Mongitore  ci  fanno  assapere  come  nel  Collegio  dei  Gesuiti  di  Pa- 
lermo si  conservasse   inedita  un'  opera  di  Pietro  nostro  intitolata  : 
Logica  et  Phjfsica. 
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Se  io  dovessi  parlare  a  lei  solo,  Signor  baroae,  e  prìvatamente, 
non  mi  bisognerebbe  infastidirla  d-  avanzo  con  certe  cose  le  quali 
Elia  conosce  meglio  di  me;  ed  a  me,  novizio  ancora  in  questi  stadj, 
potrebbe  insegnare.  Ma  siccome,  scrìvendo  a  lei  in  pubblico,  spero 
non  esser  letto  da  lei  solo;  e,  senza  quelle,  né  il  Minieri-Riccio,  né 
molti  dei  lettori  intenderebbero  facilmente  la  giustezj&a  e  la  ragio- 
nevolezza di  parecchie  osservazioni;  cosi  convien  ch'Ella  tolleri  in 
pace  cotesto  fastidio  e  comporti  di  buon  animo  ch'io  pi'osegua  nella 
già  incominciata  fatica. 

"■  Pietro  Antonio  D' Amato  —  dice  adunque  il.  Minieri-Riccio  —  fa 
giureconsulto  napoletano.  Scrisse  :  1^  Variarum  forenOum  et  practica- 
biUum  juris  resoluiionum  —  Venezia,  1655,  in  fol.  2"*  Una  sua  Allega- 
eione  sta  impressa  al  n.  97  della  raccolta  del  De  Marinis  :  Juris  air 
ìegaiionea  inslgnium  junscomuUorum  urbis  regiae  Neapolis.  Lione,  1675, 
in  fol."'  Che  Pietro  Antonio  D'Amato  sia  giureconsalto  napoletano 
e  che  abbia  data  fuori  un'  Allegagione^  non  niego,  né  affermo;  dacché 
non  mi  è  stato  possibile  di  avere  alle  mani  l'opera  del  De  Marinis 
in  tanta  povertà  di  libri  quanta  ne  è  nelle  nostre  pubbliche  biblio- 
teche :  ma  che  egli  sia  pur  compilatore  della  BaccoUa  deUe  decisioni^ 
niego  e  impugno.  Lascio    stare  le  testimonianze   contrarie   del  Ca- 
rafa  (1),  del  Mongitore  (2)  e  del  Mazzucchelli  (3j  perchè  la  via  mi 
sa  troppo  lunga  ed  un  po'  troppo  battuta  e  ribattala.  E,  a  dir  vero, 
la  non  sarebbe  più  breve  e  più  nuova,  se,  fatte  qui  cartucce  delle 
opere  di  costoro,  il  solo  titolo  del  libro  bastasse  a  dimostrare  luca- 
len temente  che  la  prefata  BaccoUa  si  appartenga  in  quella  vece  ad 
Antonino  D'Amato,  uno  dei  più  celebri  avvocati  che  fiorissero  in 
Sicilia  nel  secolo  decimosettimo ,  nato  a  Palermo  nello  scorcio  dei 
cinquecento  e  morto  a  31  luglio  1653?   Senta  un  po'  qua,  illustre 
amico,  ed  invidii  la  mia  fortuna!  Le  riproduco  parola  per  parola  il 
frontespizio  dell'edizione  palermitana  del  1627,  il  quale  dice  cosi: 
Variarum  forensium  ei  praciicabilium  juris  resoluiionum^  Uber  primus 
in  quo  quaestiones  in  dies  fere  occurrentes  controversae  dUueide  cernii- 
nentur^  quae  juris  proprii  Siculi  interpretatione  &  Decisionibus  Tribù- 
nalium  exornantur,  Auctore  B,  Antonino  de  Amato  PANoaxiTAyo  F. 
J.  2).  ei  apud  Siciliae  suprema  iribunàlium  caussarum  patrono  (4).  Il 

(i)  Sieaniae  descriptio  et  delineaiio —  Vànormif  typis  Nicolai  Bua,  i65S, 
pag.  49. 
(2)  Op.  eit,  voi.  J,  pag.  42,  col.  L 
(8)  (^.  eit.  voi.  I,  par.  I,  pag.  590. 
(4)  Di  codesta  Bacrolta  y  compresa  in  due  volumi ,  il  Minieri-Riccio  non 


Digitized  by 


Google 


DEGLI  SCBITTORI  NAPOLETANI  DEL  SEC.  XVII  401 

morto  pare  a  me  sulla  bara;  e  chi  ha  intelletto  sano  dirà  certo  che 
non  mi  par  male.  Caso  è ,  Signor  barone  gentilissimo ,  che  cotesta 
confusione  di  opere  e  di  autori  (nata,  com'  è  chiaro,  dalla  medesi- 
mezza del  cognome  e  dalla  quasi  medesimezza  del  nome  dei  due 
giureconsulti);  senzhchè  dà  campo  a  parecchie  osservazioni,  conva- 
lida r  opinion  mia  che  la  parte  bibliografica  era  da  condurre  con 
maggiore  riguardo  che  non  siasi  per  avventura  condotta.  E  di  fatto, 
chi  non  comprende  che  se  il  Minieri-Riccio  avesse  badato  un  po'  più 
alla  descrizione  dei  libri,  non  avrebbe  certo  attribuito  a  Pietro  An- 
tonio D^  Amato  da  Napoli  una  Raccolta  il  cui  (itolo  medesimo  parla 
chiarissimo  appartenersi  ad  Antonino  D'Amato  giureconsulto  paler- 
mitano? 

Né  fra  gli  scrittori  dì  quel  regno  vanno  per  ninn  modo  annove- 
rati Giuseppe  D'Andrea  e  Tommaso  Ansalone,  fioriti  nella  prima 
metà  del  secolo  decimosettimo  ed  ambo,  traendo  origine  da  Mes- 
sina (1^,  siciliani  nostri  :  quegli  autore  di  una  Orazione  /aita  in  onore 
della  sacratissima  lettera  deUa  Vergine  scritta  ai  Messinesi  e  recitata 
nel  Duomo  di  Messina  (2)  ;  e  questi  di  una  Norma  dd  confessore  e 
del  penitente  (3),  messa  fuori  a  completare  lo  Scrutinio  spirituale  del 


cita,  come  s*ò  visto,  che  la  sola  edizione  veneziana  del  i65j.  Il  primo  vo- 
larne venne  però  impresso  :  Panormi,  typis  Jo.  Antonli  de  Franciscis,  1616, 
in  fol.  E  di  nuovo  :  Panormi,  apud  Angelum  Orlandum,  1627,  in  fol.  Il  se- 
condo volume  fu  stampato  :  Panormi ,  typis  decli  Cyrilli ,  1684 ,  in  fol.  Ed 
entrambi  venner  fuori  per  l'ultima  volta  :  Lugduni,  suinptibns  Joannis  An- 
tonii  Uuguetan  &  Guillielmi  Barbier,  166S,  in  fol.— Di  Antonino  nostro  ab- 
biamo anche  alle  stampe  :  Allegationes  prò  Serenissimae  altitudinis  D,  Ducis 
Sabaudiae  contro  hvjus  Siciliae  Regni  Proihonotarium,  Magistrum  Ifotarium 
Regiae  Caneelleriae,  Magistrum  Notarium  Regii  Pa/rtmontt  — Panormi,  apud 
Decium  Cyrillum,  1632,  in  fol.  E  :  Patrocinium  prò  Senatu  panormitano  centra 
fisci  patronum  —  Panormi,  1646,  in  fol. 

(13  Vegga  per  riguardo  a  Giuseppe  D'Andrea  gesuita,  nato  nel  1608  e 
morto  a  12  giugno  1689,  il  Reina  ,  Koiixie  isteriche  delta  città  di  Messina , 
par.  II,  pag.  521,-  il  Mongitorx,  Op,  cH.^  voi.  I,  pag.  870;  il  Mazzuciulli  , 
Op.  eit.  voi.  I ,  par.  I ,  pag.  703  ;  il  Bagkkr  ,  Op.  cit.  serie  HI ,  pag.  4o. 
£  per  riguardo  a  Tommaso  Ansalone  teatino ,  vegga  il  Mazzuqiklli,  Op.  cit. 
Tol.  I,  par.  I,  pag.  822,  ed  il  Vezzosi,  1  Scrittori  de*  Chierici  Regolari  detti 
Teatini --In  Roma,  MDCGLXXX^  par.  I,  pag.  42. 

(2)  In  Messina,  presso  gii  eredi  di  Pietro  Brea,  1650,  in-4''. 

(S}  Di  questa  Norma  del  cottfessore  ecc.  il  Miniéri-Riccio  cita  una  sola 
edizione  :  Gosensa,  1688,  presso  Gio.  Battista  Maio  ed  il  Rossi,  voi.  2,  in-12^.  A 
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P.  Luigi  Novarini.  E  chi  mai,  chi  mai,  Signor  mìo  gentile  e  molto 
riverito,  persuasa  il  Minieri-Riccio  ad  appropriare  \ Pietro  Ansalooe 
da  Sanse  Verino  la  Sua  de  familia  opportuna  rdtiio  (1);  quando,  per 
voce  del  Reina  (2),  del  Mauro  (3),  del  Mongitore  (4)  e  del  Mazzu- 
chelli  (5),  sappiamo  doversi  in  quello  scambio  alla  nobil  penna  di  Pietro 
Ansatone,  nato  in  Messina  nel  1605,  morto  nel  1672,  ed  onore  — a  giu- 
dizio del  Ventimiglia  (6)  —  non  meno  della  città  di  Messina  chedéUa 
BéUgioiie  dei  Chierici  Minori? 

Ma  per  venire  finalmente  a  ciò  che  è  pure  il  necessario  al  fine  pro- 
postomi ,  un'  ultima  osservazione  sarà  a  questa  lunghissima  lette» 
compimento  e  suggello.  Quanto  io  lodo  il  metodo  del  Minieri-Riccio 
di  registrare  eziandio  gli  scritti  di  poca  o  niente  importanza  (per- 
chè un  Dizionario  bibliografico  è  come  uno  spazioso  giardino  dove 
un  accorto  giardiniere  non  isJegna  di  porre  insieme  alle  rose,  alle 
viole  ed  ai  garofani,  i  rosolacci,  gli  stoppioni  ed  i  sonniferi  papaveri}^ 
tanto  non  cesso  di  maravigliarmi  eh'  egli,  il  quale  ci  accertava  nella 
Prefazione  di  presentarci  gli  scrittori  napoletani  del  sec.  XVll  assai 
meglio  che  non  ce  li  avessero  fin  qui  presentati  i  suoi  predecessori; 
abbia  potuto  poi  tacere  di  parecchie  opere  e  di  molte  edizioni  da 
quelli  ricordate.  Epperò  credo  che  né  a  lei,  illustre  e  caro,  amico, 
né  a  chi  si  piace  di  questi  studj,  tornerà  sgradito  affatto  ch'io  dia 
una  scorseretla  al  lavoro  minieriaao,  fermandomi  più  qua  e  più  là 
su  qu^li  autori  nei  quali  a  me  sembra   che  alcuna  cosa  sia  o  da 

pag.  109  delie  mie  Giunte  e  Correzioni  alla  lettera  A  deUa  Bibliografia  meììùfM 
del  Mira  io  ne  rej^istro  altre  due  edizioai  :  In  Milano,  1638,  yoL  2 ,  in-ii'' 
k  di  naovo  :  In  Milano ,  per  gli  eredi  di  Antonio  Halatesta ,  i68% ,  vd.  t| 
in-ir. 

(1)  11  titolo  è  questo  :  P.  Pktri  Ansalonis  d.  Reg,  Min.  MBSSAREjnns  Tguar- 
di,  Signor  barone;  anche  qui  11  titolo  canta  chiaro)  sua  de  familia  opporÈvm 
relaUo.  Sparsim  cui  adieelae  digreasiones  ad  eaa  primum,  quae  ipsom  ùrm^ 
dialo  sanguine  continganl,  dein  alphabeiiee  ad  omues  propinquae  nuceguefut- 
rint  vel  amicae  —  Yenetiìs,  apud  Bertunos,  1662,  iu  fui. 

(2)  Op,  eit.  par.  IT,  pag.  581. 

(8)  La  MessiM  difesa  —  Monteleone,  preRso  Domenico  Antonio  Ferro,  1666, 
cap.  21,  pag.  204. 

(4)  0».  eit,  voi.  II,  pag.  128. 

(5)  Op   eit.  voi.  I,  par.  II.  pag.  822. 

(6)  Dei  poeti  siciliani, —' Utipoìì,  presso  Sebastiano  Aleicci,  lib.  I,  cap.  Vii, 
pag.  46  — Sotto  il  pseudonimo  di  Francesco  Politi  puùblicò  ^etro  nostro 
un'altra  opera  intitolata  :  Messina  che  risponde  alT  Emula  neUé  sue  mal  pen- 
sate richieste^ In  Firenze,  presso  Francesco  Onofrì,  167',  in-4*. 
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aggiungere  o  da  correggere  ó  da  scartare  al  tutto.  Ma  per  fuggire 
un  soverchio  di  lunghezza  e  per  darlo  agio,  quando  questa  mia 
fatica  le  tornasse  nojosa ,  di  saltare  a  pie'  pari  alla  conchiusione  ; 
muto  ordine  e ,  procedendo  alfabeticamente ,  incomincio  dal  quinto 
generale  dei  Gesuiti 

AcQUAvivA  d'Aragona  (^Claiidio^  nato  in  Napoli  a  14  settembre  1543 
e  morto  a  31  geunajo  1615  (1).  Alle  opere  ed  alle  edizioni  ri- 
cordate dal  Minieri-Riccio,  aggiunga,  Signor  barone  gentilissimo  : 
I.  EpUre  de  nostre  Beoerend  Fere  GrenercU  Claude  Aqdaviva,  a 
tous  Us  Peres  et  Freres  de  la  Compagnie  de  Jesus.  Tot^hant  la 
renovaiion  de  V  esprit --k.  Lymoges,  par  Jacques  Barbou,  1605, 
in-16%  da  pag.  1-63.  —  Episire  de  nostre  Beverend  Pere  General 
Claude  Aquaviva,  de  Vestai  et  dignité  de  la  rdigion  et  Compagnie 
de  Jesus;  da  pag.  64-131  —  Den  Bri^f  van  onsen  Eerwerdighen  Vader 
Claudius  AquAvivA  Generaci  der  Societeyt  Jesu^  tòt  de  Vaders  ende 
broedern  der  sélver,  Van  de  Vemieuwinghe  dee  gheests  —  T'Antwer- 
pen,  by  Jacobus  van  Meurs,  1656,  in-8%  di  pag.  52.  Dalla  pag.  53 
alla  103  trovasi  :  Eenen  anderen  Briefvan  den  selven  eerwerdighen 
Vader  Claudius  Aquaviva...  tot  de  Vaders  ende  broeders  der  solver. 
Van  de  Neérstigheyt  tot  de  volmaecìUhegt^  ende  van  de  Broederljfcke 
liefde  —  II.  Epistolae  duae  B.  P.  N.  QeneràUs  Claudu  Aquavivab, 
ad  Universam  Societatem.  Altera  de  Benovatione  SpirUus.  AUera 
de  Studio  perfectionis  et  Charitate  fraterna.  Et  àUa  quaedam  nostris 
utUia — Tolosae,  apud  Raymundum  Colomerium,  MDXCIX,  in-12®, 
di  pag.  64  oltre  un  foglio  d'indice  —  III.  Insituctio  prò  Superio- 
ribus  ad  augendam  conservandumque  Spiritum  in  Societate  —  Ro- 
niae,  typis  Gollegiì  Romani  ejusdem  Societatis,  1606,  in-8^  E  di 
nuovo  :  Romae ,  in  Collegio  Romano  ejusdem  Societatis ,  1615 , 
in«8%  di  pag.  48  — IV.  Epistolae  XVL  Queste  Epistolae  (date  fuori 
la  prima  volta  in  numero  di  quattordici  in  Roma  nel  1606  e  poi, 
con  r  aggiunta  di  altre  due ,  in  Roma  nel  1615)  vennero  terza- 
mente  impresse  a  pag.  79-38T  delle  Epistolae  Praepositorum  gè- 
neràlmm  ad  paires  et  fratrei  Societatis  Jesu  —  Antverpiae,  apud 
Joannem  Meursium^  1635,  in-8'  —  V.  Industriae  prò  Superioribus 
Societatis  ad  curandos  animae  morbos  —  Romae,  in  Collegio  Ro- 
mano, 1606,  in-S"  ^  E  :  Venetiis,  apud  Joannem  Ouerilium,  1611, 

(1)  Vegga  il  Maseuchilu,  Op.  eit,  yoI.  I,  par.  I,  pag.  122,  ed  il  Backxr, 
Op.  eit.,  serie  lY,  pag.  14  — E  siam  sempre  daccapo  1  II  Minieri-Riccio  dice 
che  l'Acqnayiya  mori  nel  febbrajo  del  1615.  Ma  e  donde  rapprese  egli  ? 
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in-24**,  di  pag.  174.  E  :  Romae,  in  Collegio  Romano,  anno  do- 
mini, 1615,  in-8«  di  pag.  119.  E  :  Mediolani,  1624,  in-12*.^: 
Rothomagi,  1629,  in-12°.  E  finalmente  col  titolo  :  Indiistriae  ad 
curandos  animae  morhos^  ad  formandos  Super iores  et  Epistola  5. 
Ignatii  de  virtuie  oOedienliae  —  Parisiis ,  apud  Sebastianam  Hurè, 
1632,  in-32%  di  pag.  278  —  Quest'opera  fu  tradotta  in  francese  col 
seguente  titolo  :  Industriss  et  moyens  ponr  remedier  aux  maladies 
spiritueUes  de  V  ame.  Par  le  R.  P.  Claude  Aquaviva  cy-deutat 
General  de  la  Compagnie  de  Jesus,  Oeuvre  admirable  et  tres-neces" 
saire  pour  tous  Superieurs  de  Réligion  et  auires  qui  ont  charge  de 
conduire  les  Ames  à  la  vraye  perfediou.  Mis  de  latin  enfran^is—A 
Paris,  chez  Jean  de  Heuqueville,  MDCXXV,  in-12%  di  pag.  326. 
E  poi  :  Le  Medecin  Spirituel,  Compose  en  langue  itàUenne  par  k 
a.  P,  Aqua  Viva  de  la  C.  D.  J.^  et  nouveUement  iraduict  en  frm- 
f^ois  par  le  B,  P,  Pierre  Parcellt  Corddier  ecc.  —  A  Paris,  che» 
Denys  Moreau,  1625,  in-12%  senza  l'indice  ed  i  fogli  prelim.  Parte 
di  quest'opera  fu  poi  nuovamente  tradotta  e  data  fuori  nel  Ma- 
nuel  des  Superieurs  Ecclesiastiques  et  réguliers,  impresso  a  Parigi 
Tanno  1776.  —  VI.  Direciorium  Exercitiorum  Spirilualium  P.  N, 
Ignota  —  Romae  ^  in  Collegio  Societatis  Jesu,  anno  1591,  in-8* 
picc.  di  pag.  104.  Questo  Trattato^  composto  per  ordine  deU'A- 
cquaviva  e  da  lui  riveduto  ed  approvato,  si  ristampò  :  Ingolstadii, 
ex  Officina  Typographica  Davidis  Sartorii,  eia.  I3.  zen,  in-12*,  di 
pag.  145.  E  :  Antverpiae,  ex  officina  Joach.  Trognaesii,  1600,  di 
pag.  200,  oltre  l'indice  il  quale  non  si  trova  nelle  precedenti 
edizioni.  E  :  Romae,  in  Collegio  Romano  Societ.  Jesu,  Anno  Dnì 
1606,  di  pag.  143,  oltre  gl'indici  non  numerati  ma  compresi  in 
pag.  30.  E  :  Romae,  in  Collegio  Romano,  1615,  in-3%  di  pag.  143. 
E  finalmente  :  Antverpiae,  apud  Joannem  Meursium,  1638,  in-8*, 
di  pag.  128  —  VII.  Ratio  atque  instiiiUio  Siudiorum  per  sex  Patres 
ad  id  iussu  R,  P.  Praepositi  QeneraUs  deputatos  conscripta.  Il  Mi- 
nieri-Riccio  non  ricorda  di  questo  libro,  (riveduto  ed  approvato 
dall' Aquaviva,  e  proibito  da  Sisto  V)  se  non  se  la  rarissima  edi- 
zione del  1586,  venduta  fino  a  seicentosessanta  franchi  e  Taltr» 
del  1591.  Però  venne  riprodotto  in  appresso  con  molte  modifica- 
zioni :  Neapoli,  ex  typographia  Tarquinii  Longi,  MDXCVIII,  in-8*, 
di  pag.  208,  senza  l'indice.  In  fine  però  si  legge  :  Neapoli,  apud 
Tarquinium  Longum,  1599.  E  :  Neapoli,  ex  typographia  Tarquinii 
Longi,  1603  in-8''.  E  :  Romae ,  in  Collegio  Romano ,  anno  Dnf , 
1606,  di  pag.  169,  oltre  l'indice  ed  i  fogli  prelim.  E  :  Elomae,  in 
Collegio  Romano,  1616,  in-8%  di  pag.  169.  E  finalmente  :  Antver- 
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piae,  apud  Joannem  Meursium,  1635,  in-8*.  --  Vili.  Meditaiiones 
m  jRsalm.  44  et  118.  —  Colon iae  Ubiorum  ,  apud  Joannem  Kin- 
chium,  in-12%  s.  a.  (ma  :  1616)  di  pag.  566. —  IX.  Oratio  de 
Passione  Domini  ad  Gregorium  XIIL  Leggesi  nella  Eaccolta  in- 
titolata: Orationes  quinquaginta  de  Passione  Domini,  —  Romae,  per 
Vitalem  Mascardum,  1641,  in-12-.  E  :  Neoburgi,  1724.  —  X.  LeUre 
chrcukUre  pour  confirmer  V  obligation  de  suivre  S.  Thomas  dans 
les  écoles  de  la  Société,  Leggesi  a  pag.  249  delle  Lettres  d*Armand 
de  Bourbon ,  Prince  de  CoìUi  ou  Vaccord  du  libre  Arbitre  avec  la 
Grace  de  Jesus-Christ,  ecc.  —  Cologne,  1689,  in-8^. 

Addcabi  iLtidovico')  nato  a  Napoli  a  3  settembre  1644  e  morto  in 
Firenze  a  22  giugno  1708.  —  I.  Parafrasi  dei  sette  salmi  peniten- 
ziali spiegati  in  verso  lirico.  Questa  Parafrasi  venne  impressa 
come  roba  sua  da  un  certo  Francesco  Coli  :  In  Venezia  presso 
FAlbrizzi,  1691,  in-8*.—  II.  Sonetti  amorosi  al  sereniss.  Gran  Duca 
di  Toscana  Cosimo  IH.  —  In  Firenze,  nella  stamperia  d'Ippolito 
della  Nave,  1693,  in-4°.  —  III.  Trattato  delle  private  rappacifica- 
eioni  di  Rinaldo  Corso.  -—  Colonia  (forse  :  Firenze),  1698,  in-8*.  È 
preceduto  da  una  Lettera  di  Ludovico  Adimari  al  principe  di 
Toscana.— rV.  Poesie  sacre  e  morali.  —  In  Lucca,  presso  Pellegrino 
Frediani,  1711,  in-8^  Rime  delFAdimari  si  hanno  pure  nel  volu- 
me Vili  della  Raccolta  di' Arcadia  e  nella  parte  II  della  Raccolta 
del  Gobbi.  Un  Sonetto  poi  riporta  il  Crescimbeni  nel  voi.  IV,  pa- 
gina 236,  déìVIstoria  della  volgar  poesia.—  V.  Discorso  deUa  Pas- 
sione del  Redentore..  Leggesi,  riprodotto  dall'edizione  delle  Prose 
sacre  (non  Poesie  sacre^  com'è  nel  Minieri-Riccio)  fatta  in  Firenze  nel 
1706,  nella  Raccolta  di  prose  fiorentine.  —  In  Firenze,  M.DCC.XXII. 
voi.  V,  part  I,  pag.  167-204.  —  VI.  Satire  del  Marcliese  Ludovico 
Adimari  patrizio  fiorentino.  —  Amsterdam  (forse  :  Napoli),  1764 , 
in-8*.  Edizione  non  meno  scorretta  dell'altra  con  la  falsa  data  di 
Amsterdam,  1716,  ricordata  dal  Minieri-Riccio.—  VII.  Le  stesse-^ 
Londra  (Livorno,  Masi  e  Comp.),  1788,  in-12'*  con  ritratto  e  fron- 
tispizio intagliati  in  rame.  Pregevole  edizione ,  citata  dalla  Cru- 
sca, in  cui  sono  varianti  tolte  da  un  ms.  contemporaneo  all'au- 
tore ed  un  breve  Elogio  di  lui  scritto  da  Gaetano  Poggiali. 

AFFLrrro  (Cesare  d*),  nato  a  Scala  circa  il  1615  e  morto  a  CaVa  nel 
1682.  —  P  Controversi  juris  resolutiones  cum  novissimis  decisionibus 
supremortim  Regni  Neapolis  tribunaliumf  auctore  Caesare  de  A/ìUcto 
Arch.  Star.  Sic.,  Anno  HI.  53 
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F.  L  D.  oUm  caussarum  patrono ,  nunc  Cajeiano  Andrea  Clerico 
Begulari  —  Neapoli,  ex  typographia  Abbatiana,  1748,  in  fol. 

AaETA  (Nicolò  Gaetano')  valoroso  giureconsulto,  nato  a  Napoli  verso 
il  1654.  —  I.  Annotationes  prò  Regio  Aerario  ad  Supremi  Begiae 
Camerae  Summariae  Senatm  Regni  Neapolis  Decisiones  per  lueu- 
lenios  iractatus  et  quaestiones  ad  rem  fiscàUm  attinens  a  D.  D, 
Hawkibale  Moles  ecc.  Quibus  accedU  mantissa  variarun  recoUectio- 
itum.  —  Neapoli,  ex  officina  Angeli  Vocula,  1736,  voi.  2,  in  fol. 
Questa  ristampa,  con  giunte  ed  annotazionf  di  Nicolò  nostro,  è 
ricordata  dal  Giustiniani  (1). 

Agnelli  (^Giuseppe)  gesuita,  nato  a  Napoli  nel  1621  e  morto  in  Ro- 
ma a  dì  8  ottobre  1706.  —  I.  Il  CalecJUsmo  (annuale,  accomodaio  al- 
ruso  dei  parrochi  coU^esposieUme  déWEpistole  dei  Yangdi  ecc.  che 
Uggonsì  nelle  messe  per  tutto  Vanno.  —  In  Macerata,  per  li  Grisei 
e  Picini,  MDCLXXI,  in-4%  senza  numer.  E  di  nuovo:  In  Macera- 
ta, presso  Jacopo  Filippo  Pannelli,  1673,  voi  2,  in  4^  E  miglio- 
rata ed  accresciuta  col  titolo  di  :  Il  Parroco  InstruUore.  —  Vene- 
zia, 1715,  voi.  2,  in-4*.  E  :  In  Venezia,  appresso  Tommaso  Betti- 
nelli, 1731,  voi.  2,  in-4°.— II.  Arte  di  goder  VoUimo  osserpoia  ne- 
gli Esercizi  di  8.  Ignazio.  —  In  Roma,  per  il  Eomarek,  1685,  in-4*, 
di  pag.  315.  Il  Backer,  nella  prima  serie  della  sua  Bibliothèque 
des  écrivains  dfi  la  Compagnie  de  Jesus  (pag.  5,  col.  2.),  credeva 
erronea  la  ristampa  citata  dal  Mazzuchelli  come  eseguita  in  Ro- 
ma nel  1695;  nellf^  settima  serie  però,  non  solo  si  corresse  del 
suo  errore ,  ma  descrisse  la  prefata  edizione  assai  più  minuta- 
mente che  quel  dotto  bibliografo  non  avesse  per  avventura  fat- 
to. —  III.  Arte  di  elegger  Vottimo^  osservata  néUe  medUazioni  pro- 
poste nella  seconda  settimana  degli  esercizi  spirituaU  di  Santo  Igna- 
zio di  Loyola.  —  In  Koma,  nella  stamperia  di  Gio.  Giacomo  Ko- 
marek,  1689,  in.4*,  di  pag.  495  a  2  col.  fig.  —  IV.  Arte  di  stabi- 
lire delezione  deW  Ottimo^  osservata  nelle  meditazioni  proposte  ndìa 
terza  settimana  degli  esercizi  spirituali  di  Santo  Ignazio  di  LojoUl— 
In  Roma,  nella  Stamperia  di  Gio.  Giacomo  Komarek  air  Angelo 
Custode,  1690,  in-4^  di  pag.  466  a  2  coli.  fig.  —V.  L'arie  fadU 
di  pratticare  V elezione  stabilita  deW  Ottimo^  osservata  neUe  medita- 
zioni proposte  neUa   quarta   settimana  degli  esercìzi  ^nriiuàU  di 

(1)  Memorie  storiche  degli  scrittori  legati  del  Regno  di  iVd|N»b\  —  Io  Napo- 
li, MDGGLXXXVIl,  nella  stamperia  Simoniana,  voi.  I,  pag.  23. 
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Scado  Ignazio  di  Lqjóla. —  In  Roma,  nella  stamperia  di  Gio.  Gia- 
como Komarek  albohemo  all'Angelo  Custode,  1693,  in-4%  di 
pag.  670.  —  Il  Minieri-Riccio  cita  un  po'  confusamente  queste  ul- 
time quattro  opere  sotto  il  titolo  di  :  Arte  di  godere  V ottimo  con- 
tenuta  negli  esercizii  spirituali  di  S,  Ignazio  ecc.— Roma,  1689-1695, 
voi.  4  in-4^ 

Agostino  (^Prospero  <f)  nacque,  secondo  afferma  il  Giustiniani  (1), 
in  Napoli  nel  1560  da  famiglia  originaria  di  Spagna. —  L  Addi- 
iiones^  ad  BuUarium  Stephani  Quarantae.  —  Venetiis,  apud  Junctas, 
1616,  in-4^  E  :  Lugduni,  1622,  in-4*. 

AiBOLLA  (^Ludovico')  deirordiue  dei  Predicatori,  fiorì  in  Napoli  nella 
seconda  metà  del  secolo  decimosesto  e  die  fuori ,  secondo  pone 
TEchard  (2) ,  un'  opera  intitolata  :  L'  Arco  celeste.  —  In  Napoli , 
1691,  in-4^  Di  lui  tace  affatto  il  Minieri-Riccio! 

Albertini  (^Francesco^  gesuita,  nato  a  Catanzaro  nel  1562  e  morto  in 
Napoli  a  15  giugno  1619.— I.  CoroUaria  seu  Quaestiones  Theologi- 
ca«.— Lugduni,  apudHoratium  Cardon,  MDCXXIX,  voi.  2  in  fol.  — 
II.  Trattato  dell'Angelo  Custode  cavato  fedelmente  da  alcune  prediche 
dd  B,  P.  Fbancbsco  Albertino  Maestro  di  teologia  della  Compa- 
gnia di  Giesù^  fatte  nella  Chiesa  della  casa  Professa  di  Napoli^  per 
D.  Ottavio  Joveke  dottore  in  Teologia  e  Maestro  dd  Sacro  CoUegio 
dei  Teologi  in  Napoli. —  In  Napoli,  per  Gio.  Giacomo  Carlino,  1612, 
in-12.'*  Edizione  sconosciuta  al  Backer  ed  a  molti  bibliografi  da  me 
riscontrati.  E  col  titolo  :  Trattato  dell'Angelo  Custode.^ln  Brescia, 
per  Gio.  Battista  ed  Antonio  Bozzola,  1612,  in-12.''  E  :  In  Colonia, 
1673,  in-8\—  Traicté  de  VAnge  Garden.  Subiect  fort  beau  prati- 
*  cable  pour  un  Adveni.  Par  le  B.  P.  Francois  Albbbtin  de  Catanzare 
rdigieux  de  la  Compagnie  de  Jesu.  Toumé  de  l'iiaUen  par  le  P.  Fran- 
cois Solier  de  la  méme  Compagnie.  —  A  Poitiers,  par  Antoine  Ma- 
snier,  1613,  in-8%  di  pag.  247  senza  Tindice  e  V  epistola  dedica- 
toria.—III.  De  S.  Angelo  Custode  liber.  Autore  B.  P.  Francisco  Al- 
bertino S.  I.  Theologo.  Accessere  nonnuUae  de  Angdispiae  commen- 
iationes  oc  precationes  ac  demum  Officium  Canonicum  et  officium 
parvum  de  S.  Angelo  Custode.  Omnia  àlibi  antéhac  impressa;  nunc 

(1)  Op.  eit.  voi.  1,  pag.  28. 

(2)  Scrtptor.  ùrdinis  Praedieator,  ecc.  —  Lutetiae-Parìsiorum,  ap,  Ghristo- 
phorum  Ballart  et  Xicolaam  Simarf,  ili!,  voi.  Il,  a  car.  728. 
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recj/^a.— Cracoviae,  in  Offic.  Vid.  et  Haered.  Fr.  Cesarij,  1663,  ìd 
12*,  di  pag.  316. 

Alddiari  (Biagio)  giureconsulto  napoletano,  nacque  nel  1641,  come 
chiaramente  dimostrò  il  Griustiniani  (1)^  e  mori  nel  1713.  —  I.  Aà- 
ditiones  et  observatìones  ad  decisiones  Regektis  Roviti.  —  Neapoli, 
1699,  in  fol.  —  li.  Observatìones  ad  Consilia  Reqentis  Roviti.  U 
Giustiniani  {loc,  cit.)  dice  solo  che  queste  Osservazioni  furono  ri- 
prodotte nel  1672  ;  il  Toppi  però  (2) ,  mostrandosi  qui  più  dili- 
gente (caso  abbastanza  raro  in  lui),  afferma  che  il  primo  volume 
fu  stampato  in  Napoli  presso  Egidio  Longo  ed  il  secondo  par  in 
Napoli  presso  gli  eredi  del  Roncaglielo.  Fatto  è,  Signor  barone, 
che   se  ne  fece  dipoi    una   ristampa   unitamente  ai  Consigli  ed 
alle  Decisioni  del  Rovito,  con  il  seguente  titolo  :  Consiliorum  sen 
juris  Eesponsorum  cum  decisionibus  supremorum  Eegni  Neapoliim 
Tribunalium  in  calce  cujuslibei  annotatis  ecc.  Accesserunt  observa- 
tiones  D.  Blasu  Altimabi  Regii  ConsiUarii  ecc.  —  Venetiis,  apud 
CJiristophorum  Zane,  1733,  voi.  3,  in  fol.  —  HI.  BaccoUa  di  v(uie 
notizie  isteriche  non  meno  appartenenti  alla  Storia  dd  SummofUCy 
che  curiose j  le  quali  contengono  i  nomi  ddle  provincie^  città  ^  terre, 
famiglie  nobili  ecc.  Queste  Notizie  (date  fuori  la  prima  volta,  sotto 
il  pseudonimo  di  Tobia  Almagiore,  nel  voi.  IV   deWIsioria  del 
Summonte  impressa  dal  Bulifon)  vennero  riprodotte  anche  nella 
ristampa  che  di  essa  Storia  si  fece  in  Napoli  nel  1748.  —  IV.  De 
nuUUatibus  contractuum^  distractHum,  uUimarum  voluntatum  et  quo- 
rumcumque  actuum  extrajudicialium.  Quest^  opera,  insieme  alFaltn 
De  ntiUitatibus  sententiarum^  fu  ristampata  :  Venetiis,  apud  Paalum 
Balleonium,  1701-1710,  voi.  8,  in  fol.  E  di  nuovo  :  Venetiis,  1720, 
voi.  8,  in  fol.  (3).  E  finalmente  :  Coloniae  Agrippinae,  apud  Wi- 
lhelm Metternich,  1720,  voi.  8^  in  fol. 

Alessandro  (Sebastiano  <f  )  nato  a .  Motta  a  28  ottobre  1603  e  morto 
a  29  dicembre  1672.  Il  Mazzuchelli  (4)  cita  di  lui  :  Apologia  prò 
Carme{/<*s.— Messanae,  apud  Franciscum  Bianco,  1620,  in-4'. 

(1)  Qp.  eit.  voi.  1,  pag.  83-35. 

(i)  Biblioteca  Napolitano.  —  In  Napoli,  Antonio  Bulifon,  1678,  pag.  49. 

(3}  Il  Giustiniani  (loc.  dt.)  dice  di  non  aver  mai  veduta  cotesta  edixione 
ch'egli  cita  sulla  sola  testimonianza  del  D'Aftliito;  ma  che  noi  trommo  por 
ricordata  dal  Mazzuchelli  (Op.  cit.  voi.  I,  par.  I,  pag.  S48). 

(4)  Op.  cit.  voi.  I,  par.  I,  pag.  460.  È  qui  però  da  avvertire  che  TA*- 
w-nro  (Memorie  degli  scrittori  del  Regno  di  Napoli. —  In  Napoli,  MDCCLXXM, 
Tol.  I,  pag.  212,  n.  e.)  dice  pieno  d'errori  cotesto  articolo  del  MAans&u. 
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Alferi  (Giacinto)  valentissimo  medico  nato  a  Delìceto.  Io  non  so 
persuadermi  come  il  Mlnieri-Riccìo,  che  ricorda  in  questo  aHi- 
colo  il  Mazzuchelli  e  lo  corregge  di  uno  strafalcione  in  cui  cadde 
spintovi  dal  Toppi ,  non  flati  né  punto  nò  poco  della  seguente 
opera  dal  Mazzuchelli  medesimo  registrata,  —  I.  De  praeserva- 
tione  a  calculis  a(que  cimciis  ferme  morbis^  deque  renalium  medela^ 
ojptt5.  —  Neapoli,  apud  Aegidium  Longum,  1632,  in-4°. 

Altobelli  (Ilario),  Di  lui  scrive  il  Minieri  Riccio  che  nacque  ad 
Aquila,  vestì  l'abito  dei  Minori  conventuali  e  pubblicò  :  Tabidae 
Hegiae  divisiotmm  duodecim  partium  codi  et  syderum  obviaiionum 
ad  ment^m  P^o^owoe/.— Macerata,  1628,  in-é.**  Onde  Tillustre  let- 
terato napoletano  abbia  attinte  cotesto  notizie  io  non  so  davvero, 
P-Tch'egli  non  cita  alcuna  testimonianza  in  favor  suo;  questo 
però  io  80  bene  che  il  Mazzuchelli,  fatto  capo  alla  Bibliosofia  di 
Scrittori  francescani  conventuali  del  P.  Giovanni  Franchini  (1),  ci 
fa  sapere  che  rAltobelli  nacque  in  Montecqhio  nella  Marca;  fiorì 
verso  la  fine  del  secolo  decimosesto;  studiò  in  Roma  nel  Colle- 
gio di  S.  Bonaventura;  stette,  come  teologo,  a  posta  del  Cardinal 
Francesco  Buoncompagno;  fu  visitatore  degli  Studj  della  Marca; 
Provinciale  d'Oriente;  Segretario  ed  Annalista  dell'Ordine;  Com- 
missario generale  della  Marca,  dell'Abruzzo  e  della  Stiria;  e  morì 
nella  grave  età  di  ottantanni,  lasciando,  oltre  alle  Tabulae  BegiaCy 
le  seguenti  opere  delle  quali,  benché  pubblicate,  il  Mazzuchelli  non 
riferisce  edizione  alcuna.— I.  Didlogus  Theologicus.  —  IL  De  occuU 
taUone  SieUae  Martis.  —  IH.  De  nova  SteUa, 

Alucci  (Cesare)  gesuita,  nato  a  Chieti  nel  1568  e  morto  in  Roma 
a  15  novembre  1634.  —  I.  IZ  legno  deUa  vita  ovvero  dei  frutti  detta 
croce  spirituale^  deUa  tribulazione  e  mortificoaione  sopra  quelle  pa- 
rote  di  S.  Giovanni:  Lignum  Yitae  afiferens  fructus  duodecim, 
(Apoc.  12\  diviso  in  tre  libri.  —  In  Brescia,  appresso  Lodovico  Bri- 
tannico, 1626,  in-8°  (2).  —  IL  Summcurium  earum^  quae  scitu  ne- 
cessaria sunt  ad  acquirendum  Jubilaeum  anni  Sancii^  duas  in  par- 
tes  divisum^  in  quorum  prima  agiiur  de  Jubilaei  exceUentia;  in  se- 
cunda  de  mediis  ad  iUud  acquirendum  ecc.  —  Romae,  typis  Fran- 
cisci  Caballi,  1650,  in-12%  di  pag.  75  oltre  4  prelim.  Questa  ope- 

(1)  In  Modena,  per  gli  eredi  Soliani,  1693,  in-4.''  a  car.  S75. 
(SJ  Questa  ristampa   è  ricordata  pure  dal  Toppi  a  car.   61  della  sua  ^t- 
hlioteca.  Perchè  dunque  non  Tha  registrata  il  Minieri-Riccio?! 
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retta  fu  tradotta  ìq  italiano  col  seguente  titolo:  Sommario  di  ciò 
ch'è  necessario  sapere  per  guadagnare  il  Giubileo  délf  anno  santo^ 
diviso  in  due  parti.  Nella  prima  si  tratta  deìV  ecceUenjsa  di  esso» 
Nella  seconda  dei  mezzi  per  acquistarlo, —  In  Roma,  per  France- 
sco Cavalli,  1650,  in.l2*. 

Amendola  (Flavio)  giureconsulto,  nato  in  Pietra  Pagana  nella  seconda 
metà  del  secolo  decimosesto  e  morto  nel  1615  o  in  quel  tomo. 
— I.  Additiones  aureae  (non  adnotaiiones^  come  erroneamente  pone 
il  Minieri-Rìccio)  é  anrtotationes  solemnes  ad  tres  partes  decisionum 
Sacri  Regii  Consilii  NeapolUani  a  B,  Vikcentio  De  Fbakchis  «c. 
editarum.  Queste  Additiones  vennero  riprodotte ,  unitamente  alle 
Decisiones  del  De  Franchis  :  Venetiis,  1621,  in  fol.  E:  Francofurtì, 
sumptibus  Jo.  Bapt.  Schonwetteri,  1672,  voi.  2  in  fol.  E  :  Vene- 
tiis, 1674,  in  fol.  E  finalmente  :  Venetiis,  apud  Nicolaum  Pezza- 
na,  1708,  voi.  4  in  fol. 

Ambvdolia  (Tommaso   Maria)   nato  a  S.  Giorgio  di  Polistina  nella 
seconda  metà  del  secolo  decimosettimo.  Il  Minieri-Riccio  dice  che 
^  vestito  Tabito  domenicano  cambiò  il  nome  suo  di  Giuseppe  in 
Tommaso  Maria,  quale  cambiamento  ha  dato  causa  air  errore  in 
cui  sono  caduti  gli  scrittori,   facendo  di  costui  due  distinti  frati 
domenicani  ".  E  le  prove  di  tutto   ciò  ?   VatteF  a  jpesca.  Ma  in 
cose  di  sì  grave  momento  —  Tho  già  detto  e  lo  ripeto  ancora  una 
volta  —  non  basta  asserire,  si  bene  bisogna  addurre  fatti  validis- 
simi ,  mostrando  anzitutto   i  documenti  su  cui  si  fondano.  Ed  U 
Minieri-Riccio  bisognava  qui  addurre  testimonianze  tanto  valide 
da  rendere   inferme  quelle   non  solo  del  Mazzuchelli  (1)  e  del 
Giustiniani  (2)  che    ne  fanno    due  diversi  scrittori;  ma,  che  è 
più,  r  altra  dello  stesso   Giuseppe  Ameudolia.  Il  quale,  se  n'odo 
il  vero  dal  Giustiniani  testé  ricordato,  parla  in  una  sua  opera  di 
Tommaso  Maria   e  lo    chiama  :  Pat.    TÌMmas  Maria  AmendoUa 
meus  amantissimus  germanus  (3).  —  L  CoUectanea  in  septem  Ec- 
clesiae  sacramenta.  —  Neapoli,  1702,  in-8*.  Il  Giustiniani,  riferendo 
due  ristampe  fatte  in  Napoli  nel  1719  e  nel  1729  e  registrate  dal 
Mazzuchelli,  aggiunge  che  dubita  di  queste  replicate  edizioni.  Se 

(1)  Op,  eit.  voi.  r,  par.  II  ,pag.  618. 
C2)  Op.  eit,  voi.  r,  pag.  K2. 

(8)  In  eomment.  ad  pragm,  2  de  jurisd.  non  turb.  append.  2.— Florcnlite, 
1725,  pag.  157,  n.  15. 
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e8Ì8ta  quella  del  1729,  non  posso  dire;  ma  che  esista  Taltra  del 
1719,  posso  affermare  dappoiché  trovasi  nella  nostra  biblioteca 
comunale. —  IL  CoUedanea  in  Ecdesiasiicas  censuras  dt  poenas,  — 
Neapoli,  1706.  E  di  nuovo  :  Neapoli,  1717,  voi.  2,  in-12°.— III.  Col- 
lectanea  de  jusiitia  et  jure  in  duos  tomos  divisa.  —  Neapoli,  1717 , 
voi.  2,  in-12\  E  di  nuovo:  Neapoli,  1727,  voi.  2,  in-12^ 

Axico  (^Francesco\  gesuita,  nato  a  Cosenza  nel  1578  e  morto  a  Gratz  a 
31  gennajo  1(351  (l).Qui  mi  bisogna  anzitutto  correggere  un  errore 
di  metodo;  il  quale ,  senzachè  reca  non  lieve  meraviglia  ai  bi- 
bliografi., crea  non  poca  confusione  neiranimo  dei  lettori.  Il  Mi- 
neri-Riccio,  citando  il  Cursus  theologicus  iuxta  scholasticam  hujus 
iemporis  Soc.  L  methodum^  dice  che  venne  impresso  in  Vienna,  1630. 
Anversa,  1637.  Duach,  1640-1642,  voi.  8  in  fol.  Se  queste  fossero 
tre  diverse  edizioni,  il  Minieri-Riccio  avrebbe  bene  adempito  il 
dover  suo,  annunziandole  per  brevità  a  cotesto  modo;  ma,  for- 
mando esse  unica  edizione  di  un'opera  compresa  in  otto  volumi 
e  data  fuori,  come  spesso  avviene,  in  diversi  paesi  e  con  pnrec- 
chio  lasso  di  tempo;  chi  (anche  orecchiante  in  questi  studii)  non 
comprende  ch'egli  avrebbe  dovuto  o  porre  dei  tratti  d'unione 
fra'  varii  luoghi  di  stampa ,  ossivero  registrarla  così  come  ora 
noi  la  registriamo?-— I.  Cursus  iheologiae  scholasiicae^  voi.  8  in  fol. 
Tomus  primus.  De  Beo  uno  et  trino,  —  Viennae  Austriae ,  Anno 
MDCXXX,  apud  Gasparum  ab  Bath  Bibliopolam  Caesareum, 
di  pag.  572  senza  l' indice.  Tomus  secundus.  De  natura  An- 
gelorum  eorumqi^  proprietatibus.—AnivGTpme^  typis  Balthasaris 
Belleri,  1637.  Tomus  tertius.  De  ultimo  fine  hominis  et  mediis  ad 
eum  conduceniibus  et  impedimeniis  abducentibus.—Dn&cì^  apud  vi- 
duam  Balthasaris  Belleri,  1640.  Questo  volume  fu  ristampato  con 
giunte  e  correzioni  :  Duaci,  typographia  Baltasaris  Belleri,  1645)  ài 
pag.  476  senza  la  tavola.  Tomus  quartus.  Defide^spe  et  chariiate. — 
Duaci,  apud  viduam  Balthasaris  Belleri,  1641.  Tomus  quinius.  De 
justiiia  et  jure. — Antverpiae,  apud  Guilhelmura  Lesteenium,  1650. 
Tomus  sextus.  De  Augustissimo  Incamaiionis  Ifiys/erio.— -Duaci , 
apud  viduam  Balthasaris  Belleri,  1640.  Tomus  septimus.  De  Sa- 
cramentis  in  genere^  de  Baptismo^  ConfirmaUone  et  8.  EucJiaristia. — 

(i)  L'Affutto  (Op.  eit,  voi.  I,  pag.  297 J  pone  :  31  giugno  1651.  Ma  si  vede 
chiaro  essere  errore  tipografico  e  doversi  leggere  SI  gennajo,  perchò  il  lueae 
di  giugno  non  conta  più  di  SO  giorni.  Questo  errore  però,  scusabile  com'è 
naturale  ncll'AFruTTO,  dovcnta  inescusabilissimo  nel  Minieri-Riccio. 
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Duaci,  apud  viduam  Balthasaris  Bellerì,  1640.  Tomus  odavus.  Bc 
Sacramento  poenitentiae  et  exiremae  Uticiianis,  —  Duaci,  apud  yì- 
duam  Balthasaris  Belleri,  1640.  Anche  questo  volume  fu  ristam- 
pato :  Coloniae,  1647, 1650.  —  Né  di  cotesti  sconci  bibliografici  è 
scarso  il  volume  minerìano. 

ANASTASIO  (Filippo^  arcivescovo  di  Sorrento,  nato  a  Napoli  a  25  gen- 
najo  1656  e  morto  in  Roma  a  10  maggio  1735.  Il  Minieri-Riccio 
ricorda  di  lui  la  Oratio  in  obitu  Clementis  XL^Pont.  Max,  senza 
indicarci  ove  e  quando  venisse  stampata.  Epperò  non  mi  pare 
intempestiva  cosa  aggiungere  che  essa  trovasi  in  fine  degli  Uffici 
funerali  fatti  celebrare  neUa  Chiesa  di  S.  Domenico  Maggiore  {in  ^^' 
poli)  aUa  gloriosa  memoria  di  Clemente  XI, — In  Napoli,  presso  Mi- 
chele Luigi  Muzio,  1721,  in  fol.  Il  Mazzuchelli  (1)  poi  ci  fa  conoscere 
che  il  Poemetto  in  morte  di  D.  Caterina  D'Aragona,  dato  fuori 
nel  1721  nella  BaccoUa  delle  Orazioni  di  Filippo  nostro,  era  stato 
precedentemente  impresso  in  una  grande  BaccoUa  di  varii  com- 
ponimenti fatti  nel  funerale  di  quella  illustre  dama.  E  per  fine 
della  Suprema  Romani  Fónlificis  in  Ecclesia  potestas  propugnala 
adversus  Instrumentum  appéUationis  quatuor  Galliae  Episcoporum^ 
a  ConstUutione  Unigenitus  ad  fuiurum  generale  Concilium^  venne 
secondamente  impresso  il  solo  primo  volume  :  Beneventi ,  ex 
typographia  Archiepiscopali ,  1723,  in-4". 

Akoelis  (Baldassare)  giureconsulto  napolitano  fiorito  nella  prima 
metà  del  secolo  decimosettimo.  —  I.  Nicolai  Antonh  Gizzaeklu 
Neapolitani^  Aureae  decisiones  Consilii  NeapolUani^  ubi  multa  de 
Contractibus  eoe,  cum  addit,  Baltaxaris  De  Akoelis  NeapoUtcmi— 
Neapoli^apud  Camillum  Gavallum,  1656,  in  fol.  E  di  nuovo  eoo 
molte  giunte  :  Neapoli,  1657,  in  fol. 

Angelis  (^Francesco  Giuseppe)  giureconsulto,  nato  a  Scanno  nel  IMO 
e  morto  nel  marzo  o  neHaprile  del  1692  (2).  —  I.  Tractaius  de 
officiàlibus  baronum,  civilem  et  criminàlem  jurisdictionem  habentiun 
vel  civilem  tantum  aut  solum  criminàlem  cum  declarcUione  caussarum 


(1)  Op,  eit.  voi.  I,  par.  I,  pag.  671. 

(2)  Il  Mazzuchelli  (Op,  cit,  voi.  I,  par.  Il,  pag.  7S6)  lo  dice  di  Bevapia 
Città  dell'Umbria;  ma  (cosa  abbastanza  eccezionale  in  lui)  non  cita  alcuna 
testimonianza  In  favor  suo. 
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di  quemlibet  pertinentium  de  praéUUiotie  et  praecedentia  cujusque  et 
prozi  in  cognoscendo  et  procedendo. —  Neapoli,  1712,  in  fol.  —  II. 
Tr(ictcUus  criminàlis  in  tres  partes  divisiés. —  Yenetiìs,  ex  typogra- 
phia  Balleoniana,  1722,  in  fol.  E  di  nuovo  :  Venetiis,  ex  typogra- 
phia  Balleoniana  (ma  :  Neapoli,  apad  Nìcolaum  Alfanum)  s.  a. 
in  fol. 

Ahosloki  {Francesco).  Non  può  allogarsi  fra  gli  scrittori  napoletani 
perchè  nacque  a  Terni  nella  provincia  romana  (1)  e  non  a  Teramo, 
come  erroneamente  afferma  il  Minieri-Riccio  a  carte  37  della 
sua  BibUobiografia.  Fu  segretario  del  Cardinal  Ippolito  Aldobran- 
dini  e  protonotario  apostolico.  Morì  in  Roma,  ove  possedeva  un 
nobilissimo  Museo  (2),  a  29  novembre  1652.  Tutti  falliamo.  Si- 
gnor barone  gentilissimo;  humanum  errare  est^  disse  il  sagace  Se- 
neca; ma  fallare  così  continuamente  non  credo  che  sia  lecito  a 
persona  al  mondo,  tanto  meno  poi  al  Minieri-Riccio  espertissimo 
davvero  nelle  cose  patrie.  Alle  opere  ed  alle  edizioni  daini  ri- 
cordate, aggiunga,  illustre  amico  :  I.  Flora  Commedia  (in  prosa). — 
In  Padova ,  per  Gaspare  Crivellari,  1614,  in-12*.  —  II.  Fiego  di 
Ber  Agrestino  d^  CaUfanti  indiriezaio  ad  Erasto  Afrone  di  lui  come 
figliuolo  amatissimo.  —  Vinegia,  appresso  Francesco  Grossi,  1615 
e  1616,  in-8'.  È  un  dialogo  —  dice  il  Melzi  (3)  —  con  cui  s' in- 
tende d'istruire  un  giovine  a  schivare  le  fraudi  delle  rie  don- 
ne. —  III.  Lettere  di  buone  feste  a*  Frincipi.—ln  Roma,  presso  il 
Masca^do,1641,in-8^— IV.  Ii'*s<or«a  di  T(5mi.— Roma,  1685,  in.4^ 
—  V.  Sei  novéUe  piacevoli  tolte  da  un  Codice  deUa  Marciana.  — 
Venezia,  tipografia  d'Alvisopoli,  1839,  in  8.«  —  Queste  NovéUe  fu- 
rono pubblicate  da  Bartolomeo  Gamba  in  occasione  di  nozze. 

Akgblucci  (^Teodoro).  Di  lui  scrive  il  Minieri-Riccio  che  ^  nacque  a 
Belforte  e  vestito  l'abito  gesuita  prese  il  nome  d'Ignazio,  lasciando 
quello  di  Teodoro,  che  ebbe  nei  battesimo.  Scrisse:  1°  Due  Iet- 
tai) Vegga  il  Mazzuchklli,  Op.  eit.  voi.  I,  par.  II,  pag.  768  e  seg.;  il  Tiaa- 
D09CHI»  Storia  della  letteratura  italiana, —  In  Venezia,  MDCCXCVI,  voi.  Vili, 
par.  U,  pag.  344;  ed  i  molti  scrittori  citati  dal  Mazzuchelli  medesimo. 

(2)  Del  Museo  deirAngeloni  fa  onorevole  ricordanza  il  Gtnum  nella  par- 
te HI  ms.  del  suo  Teatro  d'Uomini  lelieraii  che  si  conservava  presso  il  Conte 
Mazzuchelli. 

(S)  Dizionario  di  opere  anonime  e  pseudonime  di  scrittori  italiani,  —  In 
Milano,  coi  torchi  di  Luigi  Di  Giacomo  Pirola,  MDCCCXLVIII,  voi.  I,  pag.  28, 
col.  I. 

Arch.  Star.  Sic.,  Anno  III.  54 
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tieni  sulla  Canzone  spirituale  di  Celio  Magno  Deus^  stampate  con 
la  stessa  Canzone,  col  discorso  di  Ottavio  Menini  ed  il  Comento 
di  Valerio  Marcellino.  Venezia,  1597,  in-4'.  2"  La  Eneide  di  Vir- 
gilio volgariezata.  In  verso  sciolto.  Napoli,  1649,  in-12^.  3^  Capi- 
tolo sopra  la  Faezia^  a  pag.  154-158  delle  Bime  piacevoli.  Vicen- 
za, 1603,  in-8^.  ^  Lascerò  stare  che  Ignazio  e  Teodoro  Àngelucd 
sono  due  diversi  scrittori  e  che  mi  torna  affatto  nuova  cotesta 
notizia  sballataci  dal  Minieri-Riccio  intorno  airavvenuto  cambia- 
mento del  nome  d'Ignazio  in  quello  di  Teodoro.  Lascerò  anche 
stare  che  la  traduzione  deirEneide,  data  fuori  sotto  il  nome  di 
Teodoro,  si  appartiene  per  contrario  ad  Ignazio,  nato  a  Belforte 
nel  1585,  fattosi  gesuita  nel  1600  e  morto  in  Tropèa  nel  1653  (1); 
e  dirò  solo  che  Teodoro  non  fu  mai  gesuita;  che  non  può  allo- 
garsi fra^  settecentisti,  perchè  nacque  nella  seconda  metà  del  se- 
colo decimosesto  e  morì  nel  1600,  conforme  si  rileva  da  una 
iscrizione  posta  in  Treyigi  nella  Chiesa  di  S.  Francesco  (2);  e 
che  né  manco  può  allogarsi  fra  gli  scrittori  napoletani  perchè 
nacque  a  Belforte  Castello  della  Marca  d'Ancona  come  ci  fa  sa- 
pere egli  stesso  quando ,  nella  Dedicatoria  della  sua  opera  De 
Natura  et  Curatione  màlignaefeòris  (3),  dice  al  Cardinal  Evangelista 
Pallotto  da  Calderola  :  tacUt$s  gaudeòam  Catderolam  Belforti^  guae 


(1)  Primo  a  certificarci  di  questa  faccenda  ta  il  Sotueux)  a  car.  394  dellt 
BUfiioth,  Seriptor,  Soe,  Jeeu;  e  la  sua  testimonianza  venne  convalidata  in  ap- 
presso dal  Plaocio  ,  Theatrum  paeudonym,  —  Hamburgi ,  typis  Spierìngit- 
nis ,  1708,  pag.  56,  num.  176;  dai  Zero  nelle  Annoiaziom  al  FonrAimn.  — 
Parma,  per  li  Fratelli  Gozzi,  MDCCCni,  voi.  I,  pag.  296;  dal  Tibabosghi,  Op. 
eii.  voi.  VII,  par.  lU,  pag.  1277,  e  voi.  Viti.  par.  II,  pag.  430;  dal  Gaida, 
Serie  de*  testi  di  lingua.  —  Venezia,  coi  tipi  del  Gondoliere,  M.CCC.XXXTX , 
pag.  577,  num.  2108;  dal  Backsr,  Qp.  cit.  serie  lY,  pag.  12,  e  da  molli  altri 
che  non  fa  d' uopo  ricordare.  —  Nella  BiMioteea  Heena  (voi.  I ,  pag.  152j 
si  nega  che  la  versione  di  Virgilio  sia  del  p.  Ignazio  Angelucci  e  si  dice  che 
l'originale  che  ne  avea  il  Zeno,  mostra  ch'essa  fu  reramente  opera  di  Teodoro. 
Il  Zeno  però  (toc,  et/.),  non  solo  parla  del  suo  codice,  ma,  che  è  piò,  riporta 
il  detto  dei  Sotuello  che  fa  autore  della  versione  il  p.  Ignazio ,  e  non  dice 
parola  alcuna  per   impugnarlo. 

(2)  Vegga  il  MAZzrcHELLi,  Op.  cit.  voi.  I,  par.  II,  pag.  771. 

(S)  Venetiis,  apud  Robertum  Majettum,  159S,  in-4*.  —  Teodoro  Aogelocci, 
gentiluomo  di  Ravenna  e  cittadino  trevigiano,  fh  medico  ralentissimo  e  le 
molte  sue  opere  possonsi  vedere  registrate  nel  Hazzdcbjglli  (he.  cU.)  e  nel 
GiSAirin,  Memorie  storico  -  critiche  degli  scrittori  itaecfiiMili.  —  In  Fmb- 
za,  MDGGLXIX,  voi.  I,  pag<  8S  e  seg. 


Digitized  by 


Google 


DEGLI  SCBITTOBI  NAPOLETANI  DEL  SEC.  XVII  415 

m Ai  pcUria  est^  pervicinam  fermegue  contiguam  Virum  produxiase 
iam  eximium.  Or  poteva  dirlo  più  alla  scolpita? 

AsoRisAKi  (Gio.  Antonio)  preposito  generale  dei  Chierici  Regolari 
teatini,  nato  in  Napoli  verso  il  1560  e  morto  in  Sorrento  a  29  ago- 
sto 1641.  — I.  Affetti  che  dee  aver  V  anima  innamorata  di  Dio. — 
In  Venezia,  1617,  in-16*.  E  di  nuovo  :  In  Venezia,  pel  Valvacense, 
1666 ,  in-16'.  —  IL  Esercisca  spirituali  intorno  àUa  passione  di 
N.  &— In  Venezia,  pel  Valvacense,  1666,  in-12**. 

ÀKOKDfo.  Il  metodo  tenuto  dal  Mìnieri-Riccio  nella  presente  rubrica 
non  mi  sembra  tale  da  tornar  profìcuo  a  chi  si  piace  di  questi 
studii;  prima,  perch'egli,  seguendo  Tordine  alfabetico  delle  città 
a  coi  gli  anonimi  si  appartengono,  tralascia  di  porre  eziandio  al- 
fabeticamente ì  titoli  dei  libri;  secondo  poi,  perchè  se  altri  aspet- 
tasse di  avere  svelati  da  lui  i  nomi  degli  autori,  dal  muto  aspet- 
iertòbe  le  novelle.  Comprendo  benissimo  che  riesce  impossibile  lo 
arrivare  a  conoscere  la  paternità  di  molte  e  molte  opere  d'ignoti; 
ma  veggo  pure  benissimo  che  il  Minieri-Riccio  si  è  messo  di  pro- 
posito a  non  rivelarcene  alcuna;  dappoiché,  quand'anche  le  sue 
trentenni  ricerche  non  avessero  approdato  a  nulla,  egli  (a  farla 
meschina)  avrebbe  potuto  svelarci  se  non  altro  gli  autori  delle 
seguenti  opere  allogate  dal  Conte  Gaetano  Melzi  nel  suo  prege- 
vole Dizionario  di  opere  anonime  e  pseudonime  di  scrittori  italiani 
0  come  che  sia  aventi  relazioni  con  Vltalia. 

L  Artictdi  et  positimes  probandi  in  causa  Canonieationis  servae  Dei 
Orsulae  Benineasa,  neopoli^aitae.— Neapbli,  ex  typographia  Ronca- 
lioli,  1627,  in-4*.  E  di  nuovo  :  Neapoli,  1645,  in-4*.— Ne  è  autore 
Serafino  Filingeri  chierico  regolare. 

n.  ConUmtcusione  dei  sticcessi  del  prossimo  incendio  del  Vesuvio  con  gli 
effetti  deUa  cenere  e  pietre  da  questo  vomitate  e  con  la  dichiarazione 
ed  espressione  deUe  croci  maravigliose  apparse  in  varii  luoghi  dopo 
Vineendio.  —  Napoli,  per  Gio.  Francesco  Paci,  1661,  in  fol.  È  opera 
del  P.  Lupo  gesuita  matematico  che  descrisse  Teruzione  dei  3  lu- 
glio 1660. 

III.  Incendio  (Z')  del  Monte  Vesuvio ,  rappresentazione  spirituale  di 
un  devoto  soc^io^.-— Napoli,  Scorigio,  1632,  in-12^E  di  nuovo  : 
In  Napoli,  per  Gio.  Domenico  Montanaro,  1634,  in  12o.  E  final- 
mente col  nome  delFautore:  Napoli,  1635,  in-12\  Autore  di  que- 
sta rappresentazione  è  Antonio  Glielmo  napoletano,  nato  non  so 
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dirle  in  qual  anno,  ma  morto  a  19  novembre  1644,  confonne 
assicura  il  Toppi  (1),  ohe  cita  di  lui  altre  tre  opere. 
IV.  Blsposta  del  fedelissimo  popolo  napolUano,  manifestante  la  sua  fe- 
deltà e  costanza^  verso  sua  Maestà  Cattolica  e  l'odio  capUok  contro 
della  natione  francese.  —  Stampata  in  Napoli,  per  Francesco  An- 
tonio Orlando,  1648,  in-4".— Questa  risposta  è  dovuta  ad  Ooofrio 
Riccio,  del  quale  scrive  il  Toppi  (2)  che  fu  ^  napolitano ,  Gio- 
sefo, medico  &  erudito  in  poesia.  ^ 

Ansalone  (Pietro^  gesuita,  nato  a  Sanseverino  nel  1614  e  morto  io 
Napoli  a  27  dicembre  1713.  —  I.  Il  tempio  di  Maria  tu  cui  si 
celebrano  le  sue  feste  colle  novene  per  apparecchio  ad  ogni  festa.— 
In  Napoli,  presso  Niccolò  Migliaccio,  s.  a.  in-12*,  di  pag.  251. 

Antonelli  (Gio.Carlo^  non  nacque  ad  Aquila,  come  pone  il  Minierl- 
Riccio ,  ma  a  Velletri ,  secondo  afferma  Antonio  Ricchi  (3).  Il 
quale  ci  fa  sapere  di  lui  che  fu  dotto  giureconsulto  e  canonista 
del  secolo  decimosettimo;  Canonico  della  Prebenda;  Arciprete 
della  Cattedrale;  Vicario  del  Cardinal  Francesco  Barberini;  Esa- 
minatore Sinodale;  Giudice  del  S.  Ufficio  e  che  mori  neir  apri- 
le del  1694.—  I.  De  regimine  Ecclesiae  episcopàUs. — Velitri»,  per 
Carolum.  Bilancionum,  1650,  in-4o.  E  :  Venetiis,  1705  e  1723,  in-4'. 
—  II.  De  tempore  legali.  —  Romae,  1660,  in  fol.  E  :  Uratislaviae, 
1670,  in  fol.  E  finalmente:  Venetiis,  apud  Nicolaum  Pezzana,  1692, 
in  fol.— IH.  De  loco  legali. —  Yeaeiììs^  per  Nicolaum  Pezzana, 
1687,  in  fol.  E  :  Venetiis,  1707,  in  fol.  —  IV.  De  juribus  è  (hit- 
ribus  Clericorum^  Tract  Fosthumus.  —  Venetiis,  1716,  in  fol. 

Antokuno  {S'dvió).  Il  Minieri-Riccio ,  tenendo  dietro  alle  testimo- 
nianze del  Toppi  (4)  e  del  Nicodemo  (5),  dice  che  *  nacque  neUa 
terra  di  Castello  in  Abruzzo  nel  1540  il  31  dicembre  da  Matteo 
e  Pace  Colella  ^   e  per  nota   aggiunge   ^  Con  errore  alcuni  lo 

(1)  Op.  cit,  pag.  27. 

(2)  (^.  eit.  pag.  228. 

(S)  Teatro  degli  uomini  illustri  nelle  armi ,  lettere  e  dignità  che  fifrirtmo 
nel  Regno  antichissimo  dei  Volsèi  ecc. — In  Roma,  per  Dom.  Ant.  Ertole,  iWt 
in  4",  pag.  258. — Vegga  pure  :  Ughelu,  Italia  sacra  ecc.  —  Venetiis,  ap«MÌ 
Sebastianum  Colati,  1717,  yol.  I,  pag.  680. 

(4)  Op.  eit,  pag.  283. 

(5)  Àddiwmi  copiose  alla  Biblioteca  Mpolitana  del  Dottor  Niogolò  Tom. 
—  In  Napoli,  por  Salvator  Castaldo,  MDCLXXXIII,  pag.  232. 
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anno  creduto  nativo  di  Roma,  pcrch'egli  Un  dappiù  teneri  anni 
fu  dal  padre  menato  in  Roma  dove  rimase  per  tutta  la  sua  vita 
ed  egli  stesso  prete  romano  si  dice  nella  iscrizione  delia  sua 
tomba;  ma  ciò  perch'egli  come  romano  riputavasi  per  avere 
avuto  solamente  la  nascita  in  Castello.  ^  Il  P.  Afflitto  però  (1), 
correggendo  il  Toppi  e  il  Nicodemo,  afferma  con  buona  ragione 
che  nacque  in  Roma  e  che  non  fu  mai  in  Napoli,  secondo  che 
dimostrò  chiaramente  Giuseppe  Castiglione  nella  Vita  di  Silvio 
nostro,  impressa  a  Roma  dal  Mascardi  nel  1610. 

AquiNO  iFUippo),  Il  Mìnieri  dice  di  lui  che  ^  fu  professore  di  lingua 
ebraica  e  scrisse  :  Veierum  Eabbhiorum  in  exponendo  JPentateucho 
mocU  tredecim^  commentariis  illustrati,  Parigi,  1620,  in-4''.  ^  Il  Ti- 
raboschi  (2)  il  Peignot  (3)  e  molti  altri ,  che  qui  non  è  d'  uopo 
ricordare ,  ci  fanno  però  sapere  che  Filippo  nostro ,  originario 
d**  Aquino  nel  Regno  di  Napoli,  nacque  a  Carpentras,  fiorì  in  Pa- 
rigi nel  principio  del  secolo  decimosettimo  e,  convertitosi  da 
Ebreo  alla  fede  cristiana,  ottenne  una  pensione  dal  clero  fran- 
cese e  fu  professore  di  lingua  ebraica  al  Collegio  di  Francia  sotto 
il  Regno  di  Luigi  XIIL  Morì  a  Parigi  nel  1650.  Alla  sola  opera  ci- 
tata dal  Minieri-Riccio,  aggiunga,  Signor  barone  gentilissimo  :  — 
LBacinesdelalangue  Sainte  ad/ormam  Cubi  Hulteriani,—FeLTÌ9^1Q20y 
in-16*.—  IL  Sentenze  e  parabole  dei  Rabbini  raccolte  dal  Babbino 
Simone  figlimlo  di  Gramaliele  e  tradotti  in  italiano  da  Filippo 
d'  Aquino  ecc.-^ln  Parigi,  per  Roberto  Stefano,  1620,  in-16^ — 
III.  Discours  du  Tabemacle  à  da  Camp  des  Israèlites.  —  À  Paris, 
chez  Th.  Blaise,  1623,  in-é^— IV.  ExpUcations  liierales  aUéffori- 
ques  d;  morates  du  Taòernacle  que  Dieu  ordonna  à  Moyse  des 
Habits  des  Pretres  d:  de  la  fagon  qu*on  consultoit  le  Baiionat  en  la 
loi  ancienne  ensemble  de  la  forme  des  Sacrifices  Judalques  ecc.  avec 
un  Discours  du  Camp  des  Israèlites  <&  la  Désvription  des  Prierre- 
ries  du  Bational  du  grand  Frestre  ajoutess  à  la  fin  pour  la  seconde 
eddion  revuepar  Vautenr.  —  K  Paris,  aux  dèpens  de  TAuteur,  1624, 
ìq-40.— •  V.  Interpretation  de  Varbre  de  la  Cabale^  enrechy  de  la  figure 
Uree  des  Anciens  Auteurs  Hebreux,  —  À  Paris,  aux  dèpens  de  TAu- 
teur,  1624,  in-8'*. —  VI.  Dictionarium  Ilebraco-Chaldeo-ThamuldicO' 

(1)  Op.  cit,  voi.  I,  pag.  889. 

(2)  Op.  cit.  voi.  Vili,  par.  II,  pag.  410. 

(^6)  Bictionnaire  historique  et  bibtiographique  ecc.  —  A  Paris,  1822,  voi.  I, 
pag.  102. 
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Bàbbinicum.  •—  Parisìis,  apud  Vitray,  1629,  ìd  fol.  —  VII.  Beeàmas 
Olam^  où  P Examen  du  Monde  de  Babi  Jacob;  Sentences  Mordes  des 
anciens  Eebreux ,  tè  les  treize  modes  des  quels  U  se  servcjerU  pour 
interpréier  la  Bible.  —  À  Paris,  chez  Jean  Lacquehay,  1629,  in-8*.— 
Vili.  Lacrymae  in  óbiium  lUustrissimi  Cardinalis  de  BeruUe,  —  Pa- 
risìis, apud  Joannem  Bessin,  1629,  ìn-S"*. 

Aquifo  (^Tommaso)  chierico  regolare,  nato  a  Napoli  nel  1582  o  giù 
dì  lì  e  morto  a  Motula  nel  1650.  —  I.  Vinea  Chrisli  sive  poUUa 
eccle$iasiica.  —  Lugduni,  1664,  in-4'^. 

Abdia  (Ctm).  Antonw)  gesuita,  nacque  a  Napoli  nel  1654  (non  nel 
1652,  come  erroneamente  afferma  il  Minieri -Riccio)  e  morì  in 
Messina  nel  1724  o  in  quel  torno  (1).—  I.  Tromba  apostolica  al- 
Vorecchio  del  peccatore^  assonnato  nel  peccato  mortale ,  cioè  Bredi- 
che  ed  Esercizi  per  le  sante  Missioni  traiti  dalie  opere  spagnuole 
di  Mons.  Giuseppe  Barsia  Vescovo  di  Cadice.  —  In  Venezia,  ap- 
presso Niccolò  Pezzana,  1727,  in-8**  gr. —  IL  Tromba  caiechistica 
cioè  spiegazione  della  dottrina,  cristiana.  —  In  Venezia,  1724,  in-4*. 
E:  In  Napoli,  appresso  Niccolò  Pezzana,  1741,  in-8*  gr.  E:  Vece- 
zia,  1752,  in-4*.— III.  Tromba  gfuaresimaHe.— In  Venezia,  1729,  in-4*. 
—IV.  Tromba  mariana^  cioè  Panegirici^  sermoni^  panegirici  moràU  e 
novene  sopra  i  misteri  e  festività  principali  déUa  Beata  Vergine 
Madre  di  Dio  Maria,  divisi  in  due  parlL^ln  Venezia,  presso  Nic- 
colò Pezzana,  1743,  ,in-4''  di  pag.  640,  senza  Tepistola  dedicato- 
ria, la  prefazione  e  lindice. 

AbeuÌa  (Gregorio^ ,  nato  a  Napoli  nel  1609  e  morto  a  4  febbra- 
jo  1691. —  I.  Gli  stimoli  della  sacra  solitudine. --In  Napoli,  1651, 
in-8*.  E  di  nuovo  :  In  Napoli,  per  Gius.  Roselli,  1685,  in  8.*- 
II.  Il  tesoro  nascosto.  ~  In  Napoli,  1651,  in-8". 

Abgoli  QAndrea)^  celebre  matematico  ed  astronomo,  nato  a  Taglia- 
cozzo  nel  1571  (2)  e  morto  in  Padova  a  27  settembre  1657.— I.  Se- 
cundorum  mobUium  tabulae  juxta  Tgchonis  Brahe  dt  novas  e  Code 
deductas  observaiiones.—  Patavii,  typis  Pauli  Frambottì,  1650,  in4*. 
E  di  nuovo  :  Patevii ,  apud  Paulum  Frambottum,  1660,  in-4*.  — 


(i)  Vegga  Backeb,  Op.  di.  serie  I,  pag.  24. 
(2)  Vegga  TAffutto,  Op.  eit,  pag.  437 . 
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II.  Ptclomcteus  panms  in  genetMiacis  jundm  Aràbibt$8.—Lugà\xnìy 
aamptibus  Joseph!  et  Petri  Yilort,  ck>.  lac.  Lii.,  iD-4^  E  :  Lugduai, 
1654,  in  4.^  E  di  nuovo  :  Lugdani,  per  Jo.  Ani.  Huguetan,  1659, 
in-4^  E  finalmente  :  Lugdunì,  sumptibus  Ludovici  Bileni,  M.  DC. 
LXXX,  in  4." 

Abooli  (^Giovaimi)  Aglio  di  Andrea  testé  ricordato,  nacque  a  Taglia- 
cozzo  circa  il  1609  e  morì  nel  1660  o  in  quel  torno. — I.  EpUha- 
ktmium  in  nuptiis  DB,  Thaddaei  Barberini  db  Annae  Columnae.  Di 
questo  Epiiàlainio  il  Minieri-Riccio  non  registra  edizione  alcuna; 
però  sappiamo  trovarsi  a  pag.  141  della  seconda  parte  dei  Car- 
mina diversorum  podarum  raccolti  per  queiroccasione  da  Andrea 
Brogiotto  ed  impressi  :  Romae,  apud  Impressores  Camerales,  1629, 
in  8\  —  IL  ONUPHEn  PAirviNn  Veranensis  de  Ludis  Circensibus 
Libri  IL  De  triumphis ,  liber  unus.  Quibus  universa  fere  Roma- 
norum  veterum  sacra  riiusque  declarantur  acfiguris  aeneis  tOMstran- 
tur  eum  noiia  JoAinos  Aroou.— Patavii,  tjpis  Pauli  Frambotti,  1681, 
in  fol.  ed  in  principio  del  voi.  IX  del  Thesaur.  AntiquU.  JRoman. 
del  Orevio. 

Abiavo  (^Qitts^^é)  dell'ordine  dei  Predicatori,  nato  fb  Napoli  nello 
scorcio  del  cinquecento  e  morto  nel  1649,  secondo  afferma  il 
Quetif  (1).  —  L  Eosario  fiorito  o  vero  paradiso  deVanima  che  de- 
sidera arrivare  oda  spiritucd  perfettiofie,  diviso  in  sette  libri.  —  In 
Napoli,  per  Secondino  Roncagliolo,  1644,  in  4^ — Il  Minieri-Riccio 
non  registra  di  questo  Trattato  che  la  prima  edizione  del  1639, 
compresa  in  sole  quattro  parti. 

ARirono-MoiTFOBTE  (^Fulgeneio)  da  Avellino.— I.  Tùnegirici  sacri^  Di- 
scorsi eco,  —  In  Bologna,  per  Francesco  Monti,  1669,  in  4.* 

AlBtr  (Francesco  Maria  d*)  Arcivescovo  d'Otranto,  nato  a  Napoli  a 
23  agosto  1654  e  morto  a  12  luglio  1719.— L  In  memorabUibus 
Hydruntinae  Ecdesiae  Epitome,  Leggesi  nella  parte  Vili  del  voi.  IX 
del  Thesaurus  Antiquitatum  db  Historiarum  ItdUae.  —  Lugduni 
Batavorum,  1723,  in  fol. 

A3XOBIKI  {Elia)  nato  ad  Albidona  a  3  gennajo  1651  e  morto  in  Ter- 
ranova a  4  aprile  1702.  —  I.  Ekmenta  Euclidis  ad  usum  novae 

f 4J  Op.  cU.  voi.  ir,  pag.  560. 
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Aeademiae  NobUium  Senensium  nova  melhodò  &  compendéarie  de- 
monstraia.—  Neapoli,  apud  Felicem  Mosca,  1701,  in-8.*  —  II.  Pro- 
dromus  Apoloffeiici48  de  FoteskUe  Sandae  Sedis  Aposióliccte.  —  Fu 
pubblicato  dal  Roccaberti  nel  voi.  XI  della  sua  Bibliatheca  Ma- 
xima Pontificia.  —  III.  Epitafìio  deUa  materia  prima.  Leggeei  a 
car.  197  della  Nuova.  Staffetta  da  Famasao  dì  Gaetano  Tremigliozzi. 
—L'Afflitto  (^Op.  cit.  voL  I,  pag.  438-463)  tace  affatto  di  questo 
Epitaffio  che  trovo  registrato  dal  Mazzuchelu  ^  Op*  cU.  >oI.  I, 
par.  II,  pag.  1196). 

ÀULisio  (Domenico)  nato  a  Napoli  a  14  gennajo  1639  (non  a  14  geth 
naio  1649^  come  per  lieve  errore  tipografico  si  legge  nel  Minieri- 
Riccio)  e  morto  a  29  gennajo  1717.— I.  De  Gymnasii  constructione^ 
De  Mausolei  architeciura.  Questi  eruditi  opuscoli ,  dati  fuori  la 
prima  volta  in  Napoli  nel  1694,  furono  riprodotti  dal  Sallengre  nel 
voi.  Ili,  pag.  889  e  seg.  del  Novus  Tìicsaur.  Aniiquit.  Roman.  — 
n.  Commentariorum  juris  civUis.  —  Neapoli ,  1754,  voi.  2,  m-4». 
E  di  nuovo  :  Neapoli,  impensis  Joseph  Leti,  1776,  voi.  3,  in-4'.  — 
III.  In  IV.  Institutionum  Canonicarum  libros  Commeniaria.  —  Ve- 
netiis,  apud  Cervellinum  Gertrude,  1738,  in-8'.  E  di  nuovo  :  Nea- 
poli, ex  typpgraphia  Abbatiana,  1752,  in-8.'' 

Aureli  (Aurelio^.  Il  Quadrio  (1)  e  Mons.  Allacci  (2),  per  tacere  di 
molti  altri,  affermano  a  una  voce  che  nacque  in  Venezia  e  citano 
di  lui  la  bellezza  di  trentasei  drammi,  rappresentati  quasi  tutti 
in  Venezia  nei  teatri  di  S.  Apollinare ,  dei  SS.  Apostoli  e  dei 
SS.  Giovanni  e  Paolo.  Il  Minieri-Riccio  però,  fattosi  beffe  delle 
testimonianze  di  costoro,  lo  alloga  fra  gli  scrittori  napoletani  di 
incerta  patria  (sfido  io  !  come  si  poteva  fare  a  trovargli  uoa  pa- 
tria nel  Regno  di  Napoli  !);  e  di  questo  allogamento,  per  quanto 
mi  sia  ingegnato.,  non  rinvenni  altra  giustifìcazione  in  favor  suo 
se  non  se  quella  di  essersi  impressi  in  Napoli  due  dei  tre  soli 
drammi  dell'Aureli  (ire  in  tutto,  Signor  barone)  da  lui  citati.  Ma, 
procedendo  a  cotesta  guisa,  chi  non  troverebbe  luogo  fra  gli 
scrittori  napolitani?  ! 


(i)  Istoria  della  ragione  d'ogni  poesia.-'ln  Milano,  174i,  voi.  JH,  par.  Il, 
pag.  469-70. 

(t)  Drammaturgia  accresciuta  e  continuata  fino  air  anno  1755. —In  V<y 
nezia,  1755,  in  4^  pag.  25  e  seg. 
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AuBiEMUA  (^Tommasoi)  gesuita,  nato  a  Napoli  nel  1614  o  in  quel  torno 
e  morto  a  26  novembre  1671.— I.  StafUfa  deU'cmma  néUe  piaghe 
di  Qesà  Cristo^  overo  pratiche  usate  insegnate  da  Santi  per  fabri- 
earsi  la  Stanga  in  Christo  crocifisso  in  vita  et  in  morte.  Alla  sola 
edizione  del  1652  ricordata  dal  Minieri-Riccio,  aggiunga,  Signor 
barone,  quelle  di  :  Napoli,  per  Luc^  Aot.  Fusco,  1653,  in  12^  E  : 
In  Bologna,  per  Therede  del  Benacci,  1659,  in  12".  di  pag.  477, 
senza  l'epistola  dedicatoria,  la  prefazione  e  gl'indici.  E  :  In  Na- 
poli, 1667,  in  8\  E  :  Bologna,  Longhi,  1687,  in  16\  E  :  In  Mi-  . 
lano,  1697,  in  12^  E  :  In  Venezia,  per  Girolamo  Albrizzi,  1699, 
in  12*.  Quest'opera  venne  tradotta  in  tedesco  col  seguente  tito- 
lo :  Thomae  Auriemma  Soc.  J.  Seéten-  Wohnung  in  den  Wunden 
Cftris/».— Sulzbach,  1717,  in  12^— II.  Le  grafie  di  Gesù  Salva" 
tare  compartite  agli  uomini.  —  In  Napoli ,  1657,  in  8'.  —  III.  Af- 
fetti scambievoli  tra  la  Vergine  Santissima  e  i  suoi  divoti  dimo- 
sirati  da  questi  con  ossequii^  da  Maria  con  segnalatifavori  e  in  vita 
e  in  morte.  —  In  Napoli,  per  Giuseppe  Passero,  1662,  in  8^  E  : 
In  Palermo,  1667,  in-12*.  E  :  In  Bologna,  1681 ,  in  12*.  E  :  In 
Venezia,  per  Niccolò  Pezzana,  1688,  in-12^  E  :  In  Venezia,  presso 
Niccolò  Pezzana,  1712,  voi.  2,  in  12%  di  pag.  381  e  370.  E  di  nuovo  : 
In  Venezia,  MDCCXLVII,  presso  Niccolò  Pezzana,  in  12",  di 
pag.  372  e  373.  —  IV.  Le  sette  feste  di  Maria  feconde  di  graeie 
singolari  ai  divoti  che  le  han  célebraie  con  singolari  ossequii.  —  In 
Venezia,  appresso  Cristoforo  Zane,  MDCCXXX,in  12'',  di  pag.  443. 
—  V.  Fiamme  e  saette  amorose  verso  Maria  Madre  amabile.  — 
In  Venezia,  1688,  in  24^— VI.  Fie  medUa£Ìoni.— In  Bologna,  1669, 
in  8*.  E  :  In  Venezia,  1715,  in  24".— VII.  Memoria  perpetua  della 
Beatissima  vergine  nelle  quotidiane  opere.  •—  In  Milano  e  in  Bas- 
sano,  per  Gio.  Antonie  Remondini,  s.  a.  in  24",  di  pag.  167. — Il 
Minieri-Riccio,  citando  di  ciascuna  di  queste  opere  una  sola  edi- 
zione, si  limita  solo  a  dire  che  furono  ristampate  più  volte  ! 

AvEBSA  (Ttaffaéttó)  chierico  regolare  minore,  nato  a  Frisiano  nel  1589 
(non  nel  1598,  come  per  lieve  errore  tipografico  si  legge  nel 
Minieri-Riccio)  e  morto  in  Roma  a  10  giugno  1659.— I.  PhUoso- 
phia  Metaphysicam  Fhysicamque  compledens  ecc. — Bononiae,  voi.  2, 
in-4".  —  Il  primo  volume  è  stampato  presso  Evangelista  Duccia; 
il  secondo  presso  Giacobbe  Monti.— II.  De  Eucharistiae  Sacramento 
é  sacrificio^  de  poenitentiae  sacramento  et  virtute  et  de  extrema  un- 
dtoii^.— Bononiae,  per  Carolum  Zanerum,  1644,  in  4''. 

Arch.  Star.  Sic,  Anno  IH.  .  55 
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AzzoLiKi  (^Qiovaumi)  teatino,  nato  a  Mesagne  nella  fine  del  einqaecento 
e  morto  a  Sorrento  nel  1655.—  I.  Orcunam  sacre.  FarU  prima.— 
Napoli,  presso  Secondino  Roncagliòlo,  1645,  in  4^  E  con  ag^mite: 
In  Venezia,  1646,  1652  e  1669,  in  4».— IL  Paradossi  rettoriei  (for- 
mano la  seconda  e  terza  parte  della  prefata  BaceoUa  di  Ora^ 
moni)  :  In  Milano,  nella  stamperia  Arcivescovile,  1650  in  8*.  E: 
In  Venezia,  pev  Gio.  Francesco  Valvasense,  1660  e  1669,  voL  2, 
in.l2». 

Io  non  so,  a  dir  vero,  con  qnal  animo  il  Minieri-Ricoio  vorrà  ac- 
cogliere queste  mie  osservazioni,  dettate'  solo  per  desiderio  del  me- 
glio e  non  per  ismania  di  scemar  credito  alle  iatiche  altmi  ;  tut- 
tavia preveggo  che  non  gli  debban  riuscire  discare  al  tutto ,  dap- 
poiché le  persone  veramente  dotte  e  veracemente  amanti  degli  stadi 
ascoltano  ben  volentieri  chiunque  con  decenza  e  con  amore  le  av- 
visi dei  loro  difetti.  E  se,  come  preveggo  e  spero ,  mi  toccherà  in 
sorte  dì  essere  accolto  con  favore  dal  Minieri-Riccio  e  di  farlo  ri" 
venire  sui  proprii  passi  m  un^opera  si  lunga  lena  e  dotta  quale  wm 
poco  giovamento  si  attende  la  storia  ddta  letteratura  ntg^cietana;  oh 
allora  mi  terrò  pago  abbastanza  delle  fatiche  durate  intorno  a  que- 
sta lettera,  per  piccola  e  povera  cosa  ch'essa  sia;  ed  allora,  solo  al- 
lora, potrò  perdonarmi,  illustre  amico ,  di  aver  fatto  a  fidanta  col 
nome  di  lei  e  di  averle  scritto  in  pubblico  troppo  alla  dimestica  e 
senza  quegli  abbellimenti  che  la  sua  dottrina  e  la  mia  pochena  ri- 
chiedevano. Viva  sano  e  felice. 

Palermo^  U  febbrqjo  dd  1876. 

O.  Salvo-Coho 
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TefltMnento  di  narilno  re  di  Stollla 


n  testamento  di  re  ICartino,  obe  qui  si  pubblica^  è  nn  pre- 
aoso  regalo  fattomi  dal  mio  egregio  amico  signor  don  Manuel 
de  Bofarull.  Esso  manca,  o  non  si  trova  nelle  nostre  collezioni, 
e  pure  ò  di  grande  importanza  per  la  storia  nostra  ;  ond'  io 
credo  far  cosa  grata  ai  lettori  delV  Archivio  Storico  Siciliano 
pubblicandolo  qui  appresso,  coir  aggiunta  di  alcune  note  illu- 
strative  intomo  ai  personaggi  accennativi  (1).  L'originale  docu- 
mento, di  cui  si  tratta,  conservasi  nel  regio  Arcbiyio  di  Barcel- 
Iona  6  fa  parte  .delle  pergamene  del  tempo  di  re  Martino  (per- 
gamena di  n.  454). 

Dichiaro  ad  ogni  buon  fine  che  nelle  note  anzidette  non 
ho  inteso  descriver  fondo  a  tutto  ciò  che  può  dirsi  intorno  ai 
personaggi  ond'ò  parola,  ma  ho  avuto  di  mira  soltanto  di  accen- 
nare i  fatti  e  le  circostanze  principali  che  li  riguardano.  E  forse 
in  questo  non  m'ò  venuto  fatto  di  compiere  interamente  il  mio 
disegno.  Le  fonti  a  cui  volli  attingere  a  tale  intento  sono 
principalmente  i  registri,  o  adir  più  esatto  le  Collettanee  di 
quaderni  di  registri  antichi  e  disparati,  che  si  conservano  negli 
archivi  della  Begia  Cancelleria  e  del  Protonotaro  del  Begno. 
Ora  le  dette  collettanee  son  provvedute  si  d'indici  alfabetici, 

(1)  Per  maggior  comodità,  le  note ,  InTCce  che  a  pie  di  pagina ,  saranno 
tatto  insieme  riportate  dopo  il  documento. 
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rifusi  Oggi  negrindici  generali,  ordinati  dalPattuale  Soprinten- 
denza; ma  nello  stato  di  disordine  in  cni  troyansi  (1),  esse  non 
si  prestano  tanto  facilmente  alle  ricerche,  come  si  presterebbero, 
se  si  avesse  Taiuto  di  corrispondenti  cataloghi  ragionati  o  regesti 
cronologicamente  ordinati.  Questo  ho  voluto  dire  perchè  non 
mi  si  appongano  delle  dimenticanze  che  dimenticanze  non  sono, 
0  che  anziché  a  me  son  da  imputare  piuttosto  al  difetto  dei 
mezzi  necessari  al  bisogno,  mezzi  che  saranno  sempre  un  de* 
sideratum  fino  a  quando  gl'Impiegati  della  Soprintendenza  degli 
Archivi  Siciliani  saran  costretti  a  far  ciascuno  per  tre,  onde  coor- 
dinare alla  meglio  i  volumi  deir Archivio  di  Stato  di  Palermo. 

In  Ghristi  nomine.  Noverint  universi  quod  nos  Martinus  Dei  gratìa 
rex  Sicilie,  Athenarum  et  Neopatrie  Dux,  Serenissimìque  domini  Re- 
gis  Aragonum  primogenitus,  eiusque  regnorum  et  terrarum  generalis 
Oubernator,  corporali  egritudine  detentus,  nostro  tamen  senso,  me- 
moria et  intellectu  ac  firma  loquela  consistentes ,  nostrum  facimos 
testamentum  per  modum  sequentem  : 

In  primis  instituimus  et  ordinamus  nostrum  heredem  universalem 
in  omnibus  et  singulis  bonis  nostris,  tam  posessis  quam  quasi  poses- 
sis,  mobilibus  et  immobili  bus,  corporalibus  et  incorporalibus,  ubicam- 
que  et  qualitercumque  melius  apparentìbus ,  et  spccialiter  io  regno 
Sicilie  et  insulis  coadiacenti  bus  ac  ducatuum  Athenarum  et  Neopa- 
trie ,  cum  omnibus  iuribus  regaiibus,  iurediccionibus  et  pertinenciis 
universis,  serenissimum  dominum  Regem  Aragonum  patrem  et  domi- 
num  nostrum  carissimuro,  salvis  legatis  et  fìdeicommìssis  infrascriptis. 

Item  paternali  afifeccione  ducti,  instituimus  nostrum  heredem  par- 
ticularem  carissimum  filium  nostrum  don  Federicum,  natum  ex  nobis 
tum  soluto  et  Tarsia  (1)  muliere  soluta,  in  comitatu  de  Luna  sito  in 
regno  Aragonum,  ad  nos  spectante  ex  successione  quondam  serenis- 
sime domine  Regine  Aragonum  matris  nostre  carissime,  cum  ornai bos 
iurediccionibus,  vassallis  et  iuribus  universis  ad  dictum  Gomitatom 
pertinentibus,  nec  non  et  in  omnibus  aliis  bonis,  tam  casirensibus , 
quam  feudalibus  et  paganicis ,  quam  aliis  iuribus  quibuscamque  ad 
nos  spectantibus  ex  successione  materna  quondam  serenissime  Re- 
gine predicte. 

(1)  y.  in  proposito  Arehmo  Storico  Siciliano,  Anno  I,  pag.  18S,  noia  5;  e 
Silvestri,  Bel  Grande  Archivio  di  Palermo  ecc.  pagg.  HS-liS. 
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Item  8i  contingat  ex  hao  infirmitate  decedere,  volumus  et  ordina- 
mus  quod  illustris  Regina  Bianca  consors  nostra  carissima  sit  et  re- 
maneat  Vicaria  in  predicto  Regno  Sicilie  et  ipsum  regat,  gubernet 
et  conservet  ut  Vicaria  generalis,  remanentibus  in  Consilio  fratre 
Alamanno  de  Foxa  priore  Messene  et  preceptore  Montissoni ,  Lodo- 
vico de  Rayadells,  Bartholomeo  de  luvenìo  et  Gabriele  de  Faullo 
militibus  (2);  et  nichilominus  cum  contingerit  lohai^nem  Ferrandis  de 
Heredia  et  lacobum  de  Aricio  milites  redire  ad  Regnum  Sicilie , 
declaramus  et  volùmus  ipsos  et  ipsorum  quemlibet  fore  de  Consilio 
sicut  sunt  dicti  quatuor  superius  nominati;  ac  etiam  volumus  et  man- 
damus ,  quod  in  predicto  Consilio,  una  cum  predictis  sex,  interesse 
debeant  tamquam  consiliarii,  vìdei icet  unus  electus  per  universitatem 
urbis  Panormì,  reliquos  (sic)  per  universitatem  Messene,  tercius  per  uni- 
versitatem Cathanie ,  quartus  per  universitatem  Syracuse ,  quintus 
per  universitatem  Agrigenti  et  alius  per  universitatem  Trapani;  quod 
quidem  Consilium  iubemus  quod  regatur  Cathanie,  in  Cancellaria 
extra  Castrum,  usque  ad  ordinacionem  dicti  domini  Regis  Aragonum. 

Item  legamus  diete  Regine  consorti  nostre  dotem  assignatam  nobis, 
vel  alii  nomine  nostro  contemplacione  matrimonii  nostri  et  ipsius 
Regine  necnon  et  dotarium,  ac  etiam  legamus  sibi  triginta  milia 
florenorum. 

Item  volumus  et  mandamus  quod  quamdiu  dieta  illustris  Regina 
viduitatem  servaverit  teneat  et  possideat  omnia  loca  sibi  assignata 
in  Camera  et  prò  Camera  in  Regno  Sicilie,  que  et  prout  ad  presens 
ex  causa  predicta  tenet  et  possidet;  et  nichilominus  specialiter  su- 
plicamufl  dicto  domino  Regi  Aragonum,  quatenus  presentem  disposi- 
tionem  nostram  singularem,  singulari  affeccione  per  nos  ordlnatam, 
observare  faciat  cum  effectu.  Relinquentes  in  arbitrio  diete  Regine 
quod  ipsa  possit  habitare  in  Castro  Cathanie,  lacii  vel  Auguste;  in 
cuius  Regine  custodiam  ordinamus  quod  sit  et  esse  debeat  Gabriel 
de  Faullo  miles,  cui  dicti  castri  eligendi  per  dictam  Reginam  tota- 
lem  custodiam,  regimen  et  conservacionem  relinquimus  et  comenda- 
mas,  iuxta  tenorem  cuiusdam  albarani  nostre  proprie  manus  scripti 
et  consignati  dicto  Gabrieli  militi,  mandando  dictis  castellanis  et  cai- 
li  bet  ipsorum,  sub  fide  qua  nobis  tenentur,  quod  dicto  Gabrieli  obe- 
diant  tamquam  persone  dicti  domini  Regis  atque  nostre,  et  suplica- 
mas  eidem  domino  Regi  Aragonum  quod  mandet  dictum  nostram 
albaranum  deberi  exequi  cum  effectu.  Et  si  ipsa  Regina  elegerìt 
stare  in  Castro  Cathanie,  co  casa  dicto  Lodovico  de  Rayadells  militi 
eomendamus  gabèmationem  civitatis  Cathanie  cum  Consilio  precepto- 
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ris  MontÌ880DÌ  et  Oabrìelis  de  Faullo  militU;  dicio  tamen  Gabrieli 
militi  comendamus  regimen  et  gabernacionem  castri  ipsius  civitatÌB, 
iuxta  teaorem  dicti  albarani,  et  quousqae  per  dictum  sereniBsimiiai 
Regem  Aragonum  fuerit  aiiter  provisum;  et  si  in  dicto  albarano  non 
conlinereatur,  stetur  simplici  verbo  dicti  Gabrielis  miliUs ,  coi  ipri 
castellani  propterea  obediant  tamquam  nobis  ;  quod  albaramm  in 
omoem  eventum  Tolumus  observari,  etiam  si  in  aliquo  presens  testi- 
mentum  eidem  contradiceret  albarano. 

Item  rogamus  dictum  dominum  Regem  Aragonum  quod  dignetar 
filiam  nostram  naturalem  nomine  Violanti  (3;  maritare  magnifice  ad 
eius  arbitrium  et  discrecionem. 

Item  volumus  et  rogamus  serenissimum  dominum  Bc^gem  paiiem 
nostrum  et  heredem  universalem  quod  digneiur  onus  assumere  mari- 
tandi  honoriflce  Tarsiam  matrem  don  Friderici  et  Agatuciam  matrem 
diete  Violantis. 

Item  legamus,  prò  anima  nostra  et  male  ablatis  incertis,  erogindis 
per  fideycommissarios  nostros,  aurì  centum  milia  florenorum. 

Item  ordinamus  et  mandamus  quod  omnes  assignaciones  facte  offi* 
oialibus  provisionatis,  assignatariis,  domesticis  et  servitorìbus  nostrìs 
ttbicumque  in  Regno  Sicilie  existentibus,  que  ipsas  assignaciones  eoa- 
sueverant,  maxime  super  portubus,  habere,  illas  habeant  ad  eorum 
vitam,  easque  eisdem  legamus  et  relinquimus  duraturas  in  vita  ipso- 
rum,  prout  et  sicut  in  provisionibus  et  executorìis  litteris^  nostris  inde 
faetis  potest  apparere.  Rogantes  specifice  prefatum  dominum  Regem 
Aragonum  patrem  et  heredem  nostrum  quatenus  dignetar  eius  maie- 
stas  prò  bono  Regni  Sicilie  con&rmare  et  acceptare  presens  generale 
legatum  et  assignaciones  predictas  ipsis  servitoribus  nostris. 

Item  confirmando  et  de  novo  concedendo  Galcerano  de  Saneta  Fa- 
ce (4)  militi  annuales  redditus  unciarum  centum  viginti  terre  Calatagi- 
roni,  quas  olim  habebat  quondam  Huguetus  de  Sanota  Pace  mUes  eios 
frater,  et  exinde  Galceranus,  ex  provisione  et  concessione  dicti  domiai 
Regia  Aragonum  et  nostra,  super  redditibus  diete  terre,  ex  habondan- 
oioii  cautela  eidem  Galcerano  legamus  et  relinquimus  easdem;  et 
quia  idem  Galceranus,  temporibus  retrolapsis,  aliquibus  annis  non  re- 
eepit  dietas  uncias  centum  viginti  prout  debebi^  in  recompensacio- 
nem  dictorum  annorum  preterìtorum  volumus,  quod,  calculato  et  de- 
clarato  de  toto  eo  quod  non  receperit,  illud  recipiat,  habeat  et  eooae* 
quatur  super  aliis  redditibus  regni  nostri. 

Item  volumus  et  mandamus  quod  Comitissa  Calatabillocte  (5),a2or 
subarrata  6um  Artali  de  Luna,  disponsetur  in  faoiem  ecclesie,  et  noptn 
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tndatnrdieto  Artalivcui  Artali,  nomine  ipsios  uxoria,  libere  et  ex- 
pedite  assignetur  tam  dictus  Comìtatua ,  quam  baronia  Bivone  et 
laliane  spectantes  ad  dictam  Comitissam  eios  uxorem  :  qui  quidem 
Artalifl  etiam  consequatur  prò  parte  diete  uxoria  sue  omnia  alia  et 
singala  iura  apeotantia  ad  dictam  eiaa  uxorem  ubioumque  et  qoaliter- 
cnmque  melina  apparencia. 

Item  Yolumna  et  mandamua,  quod  omnia  iocalia  nostra  cnm  pn- 
blico  inventario  per  Sancium  Roiz  de  Lihori  militem  Camerlengnm 
nostrum  aaaiguentnr  Petro  Torrellea  militi  (6) ,  per  eum  deferenda 
et  aasignanda  dieto  domino  Regi  genitori  noatro;  et  ea  iocalia,  que 
aont  pignoria  nomine  tradita  patronia  Galearum  noatrarum  prò  certa 
quantitate  pecunie,  aoluta  pecunia  ipaa  per  diotum  dominum  nostrum 
genitorem  patronia  ipaia,  aaaignentur  aibi  iocalia  aupradicta. 

Item  legamus  lohanni  Darbea  militi  consideracione  suorum  servi- 
eioram  unciarum  auri  duomìlia. 

Item  legamus  conaideracione  auorum  aerviciorum  Hagiatro  Boge* 
rio  Camma  (7)  phiaioo  nostro,  et  Alio  auo  poat  eum,  tonnariam  Panonni, 
quam  quidem  tonnariam  Tolumua  per  aupradictoa  teneri  pacifico  et 
aine  controvoraia,  donec  eì,  Tel  eiua  Alio,  provideatur  de  equivalenti 
ezcambio,  ultra  tamen  aasignacionem  eiusdem  Hagiatri  Rogerii  de- 
bitam  et  conauetam,  quam  habere  volumua  ut  aolebat. 

Item  legamua  Garoie  Latraa  (8)  militi  unciaa  treamille. 

Item  legamua  Uguecto  de  Foxa  (9)  militi,  ultra  aaaignacionem  et 
graciam  per  noa  aibi  factam,  decem  milia  florenorum. 

Item  legamua  Siguerio  de  Perapertuaa  (10)  militi  florenorum  auri 
deeem  milia. 

Item  in  aliqualem  recompenaacionem  serviciomm  legamus  lacobo 
de  Aricio  (11)  militi,  Prothonotario  nostro,  tonnariam  Bonaxie  in  eiua 
▼ita  et  fllii  sui,  per  eos  tenendam  paciflce  et  sine  controversia,  quousque 
provideatur  dicto  militi,  vel  eius  Alio  nunc  (leg.  itine)  viventi,  de  ex- 
eambio  equivalenti,  quod  sit  duraturum  in  vita  dicti  militis  et  filli  sui, 
ultra  consuetam  assignacionem  eidem  militi. 

Item  confirmando  Alberico  de  Heredia  (12)  militi  baroniam  Pala- 
cioli  eum  iuribus  suis,  legamus  sibi  florenorum  auri  triginta  milia. 

Item  legamus  Lodovico  de  Rayadells  (13)  militi  consideracione  suo- 
rom  gratorum  serviciomm  florenorum  auri  yiginti  quìnque  milia. 

Item  legamus  Sanoio  Roiz  de  Lihori  (14)  militi  Camerlengo  nostro 
totum  id  et  quicquid  proventurum  est,  vel  erit  ex  redempcione  Guil- 
lelmi  de  Mogia  militis  capiti  Armate  lanuensium ,  lanetti  scutiferi 
Vicecomitia  Narbonensis,  Caroli  Omellini,  Simonis  de  Amari,  Branco 
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Doria,  Ambrosini  de  Grimaldis  et  eiufl  fratria,  captivomm,  quomodo- 
cumque  et  qualitercumque  proveniat;  cuius  rei  caosa  dictos  captÌYOs 
8ibi  tradimus  et  assignamus. 

Item  legamus  AIojsìo  de  Santandrìa  (,15)  militi  super  tractis  regni 
Sicilie  in  eius  vita  et  filii  sai  nunc  viventis  annuales  redditus  fiore- 
norum  mille.  . 

Item  legamus  fratri  lohanni  Ximenis  (16)  confessori  nostro  redditus 
mille  florenoram  auri,  quousque  provideatur  sibi  de  aliqua  dignitate 
equivalenti  rei  maiori. 

Item  legamus  Tsabelle  de  Luna  (17)  prò  eius  maritagio  florenomm 
auri  decem  milia. 

Item  legamus  Bernardo  Centelles  militi  Camerlengo  nostro  flore- 
nomm auri  quinquaginta  milia  (18). 

Item  legamus  infrascripto  notarlo  et  secretarlo  nostro,  in  subsidium 
milicie  et  eius  serviciorum  consideracione,  lacobo  de  Gravina  (19) 
militi  uncias  auri  mille  super  reditibus  cabelle  tritici  civitatis  Ca- 
thanie. 

Item  legamus  Petro  Caldarono  (20)  castellano  Cathanie  uncias  aorì 
mille. 

Item  legamus  Gabrieli  de  FauUo  (21)  militi  florenomm  auri  yì- 
gìnti  milia. 

Item  legamus  Giliberto  C!entelles  (22)  militi  florenomm  auri  decem 
milia. 

Item  legamus  Petro  Darbea  (23)  militi  florenomm  auri  deeem 
milia. 

Item  legamus  Nicolao  Dabella  (24)  militi  et  eius  fìliis  de  suo  oor- 
pore  legitime  descendentibus  super  tractis  regni  Sicilie  annuales  re- 
ditus  florenomm  auri  mille. 

Item  legamus  Augerot  de  Larcha  (25)  militi  florenomm  auri  de- 
cem milia. 

Item  Yolumus  et  mandamus  quod  quoddam  ioellum,  quod  nane  est 
in  posse  dicti  Gamerlengi  nostri ,  restituatur  diete  Regine  consorti 
nostre. 

Item  ordinamus  nostros  fideycommissarios  seu  malmessores  dietam 
dominum  Regem,  Egìdium  Koiz  de  Lihori  militem  Gubemstorein 
Aragonum,  Sancium  Roiz  de  Lihori  militem  Oamerlengum  nostrum 
et  prefatum  fratrem  lohannem  de  Eximeniis,  quibus,  virtate  huios- 
modi  testamenti  seu  ultime  voluntatis  nostre,  plenam  conferimos  pò- 
testatem  et  facultatem  predicta  omnia  et  singula  distribuendi,  exe> 
quendi,  administrandi  et  peritus  adimplendi.  Et  hanc  volamns  esse 
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uUimam  voIuQtatem  nostrani,  quam  valere  volumus  iure  testamenti, 
et  8i  iure  testamenti  non  valeat,  vel  valebit,  valeat  seu  valebit,  vei 
valere  possit  iure  codicilli,  vel  alterius  cuiuslibet  ultime  voluntatis , 
supliciter  exorantes  dictum  dominum  Regem,  quatenus  presentem  vo- 
luntatem  nostram  dignetur,  nostra  sola  voluntate  et  ventate  inspecta, 
eandem  ut  predicitur,  tamquam  validam,  facere  effectui  demandare. 

Actum  in  Castro  Calieri  anno  Domini  millesimo  quatercentesimo 
nono,  vicesima  quinta  die  iulii  secunde  indicionis. 

Sig  t  num  nostri  Martini  Dei  gracìa  Regis  Sicilie  Athenarum  et 
Neopatrie  Ducis  et  Primogeniti  Aragonum  supranominati ,  qui  pre- 
dieta  affirmamus,  concedimus  et  laudamus,  presentibus  ad  hec  vo- 
catis  et  rogatis  testi  bus  infrascriptis ,  videlicet  nobili  bus  lohanne 
Ferrandis  de  Heredia ,  Sancio  Roiz  de  Lihori ,  Bernardo  Centelles 
militibus,  fratre  Johanne  Eximeniis  confessore,  Antonio  Yalls,  Petro 
Compagnono  Secretariis,  Alberico  de  Heredia,  Ugueto  de  Foxli,  Si- 
gerio  de  Perapertusa,  Nicholao  Dabella,  lohanne  Castellar  et  &ar- 
cia  Latras  militibus,  et  Rogerio  de  Camma  phisico,  et  lacobo  de 
Aricio  milite  Prothonotario. 

Ego  frater  Johannes  Exameno  confessor  dicti  domini  Regis  testor. 

Yo  Sancho  Roiz  de  Lihori  son  testimoni. 

Io  Johann  Ferraudiz  de  Heredia  som  testimoni 

Io  Bernat  Centelles  son  testimoni 

Ego  Antonius  Valls  predictus  prò  teste  me  subscribo 

Ego  Ifikcobus  de  Aricio  premissis  interfui  et  testor 

Ego  Nicolaus  de  Apilia  testor 

Io  Uguet  de  Foxa  son  testimoni 

To  Johann  Castella  ne  son  testimoni 

Egno  Sequier  de  Pejrapertusa  son  testimoni 

Ego  Rogerius  de  Camma  phisicus  testor 

Yo  Alvarico  de  Heredia  so  testimoni 

Ego  Petrus  Compagnoni  de  Stagniolo  qui  premissìs  presens  fui 
hicfme  prò  teste  subscribo 

Sig t  num  mei  lacobi  de  Gravina  militis  Regii  Secretarli  et  publici 
notarli  autoritate  regia  in  regnis  Sicilie  et  Sardinie,  qui  ad  hec  vo- 
catus  premissa  propria  manu  scripsi  eisdemque  interfui,  publicavi  et 
clausi,  cum  rasura  ubi  legitur  videlicet  nobiUbus^  non  vicio  sed  errore. 
Ideo  prò  autentico  habeatur. 
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NOTE 


(i)  Tarsia  madre  di  Federigo  qui  sopra  cennato,  apparlenera  alla  nobil fami- 
glia Rizzari.  Nel  registro  della  R.  Cancelleria  segnato  di  num.  42,  a  fog.  63  è 
una  lettera  al  Segreto  di  Catania,  data  a  S  settembre  XIII  indiz.  (1403),  del  te- 
nor  seguente.  Per  nostram  Quriam  noviier  est  prorwtim,  et  sic  omnino  cul- 
mini nostro  placet^  quod  Tarsie  mulieri  de  KizATofideli  nostre  uneias  curi  sis 
super  pecunia  reddituum  et  proventuum  nostre  Curie  diete  civit4ttis„.  prò 
dus  vite  subsidiOf  nulla  alia  provisione  aliquatenus  obsiitura,  ^ectuosius  (sic) 
largiantur  etc.  In  altro  registro  (n.  46,  fog.  86)  si  legge  una  lettera  data  a  26a- 
gosto  l  indizione  1407,  colla  quale  si  ordina  al  Reggente  la  Teaorrrìa  di  pagare 
onze  80  annuali  alla  detta  Tarsia,  gravandone  l'esito  sulle  entrate  delle  Segre- 
rie  di  Malia  e  di  Gozzo.  E  somiglianti  mandati  a  fiayor  della  medesima  s'incon- 
trano fino  al  1428;  tra  i  quali  è  da  notarne  uno  del  23  ottobre  1428  (reg.  55, 
fog.  96)  donde  risulta  che-  l'assegnazione  vitalizia,  che  annualmente  a  lei  si 
pagava,  consideravaeri  come  peso  ordinario  della  Sogrezia  di  Catania. 

Di  Federigo  conte  di  Luna  e  duca  di  Arjona,  candidato  e  aspirante  al  trono 
di  Sicilia  dopo  la  morte  di  Martino  il  vecchio,  morto  in  una  prigione  di  Ca- 
stiglia ,  è  superfluo  il  parlare ,  dappoiché  1  nostri  storici  ne  han  ragionato 
per  disteso.  V.  ad  esempio  Pirri  Chron.  reg.  Sicil,  in  Sicilia  Sacra,  I,  UV. 
Ma  gioverà  lo  aggiunger  qui  i  capitoli  matrimoniali  tra  lui  e  Violante  figlit 
di  Giacomo  Prades,  che  si  conservano  neirArchirio  di  Barcellona,  comanica- 
timi  dal  prelodato  signor  Bofarull. 

Ik  Ghristi  vomine  amen 

Addo  Dominice  Incarnacionis  millesimo  quatringentesimo  nono,  de- 
cimo septimo  Madii,  secunde  indiccionis,  ìd  Castro  terre  Alcami,  pre- 
sentibus  domino  Gualterio  de  Paternione  legum  doctore  ludiee  Magne 
Curie,  dopno  Petro  Delendris  Archiepiscopo,  domino  Angelo  de  Sar- 
Teyra,  Bernardo  Rabaus,  Aloysio  de  Asta,  Philippo  Lumussu,  Antonio 
de  Michaele  Ricio,  Matheo  de  Salem  et  Anthonio  Dìlagelfu,  extaote 
judice  predicte  terre  Anthonio  Deraja. 

Li  capituli  li  quali  su  fatti  intra  la  Serenissima  Signora  Begina 
de  Sicilia  per  nomu  di  lu  Sereoissimu  Signurì  Re  dì  Aragona,  inter- 
venienti per  li  parti  dì  don  Frìderìco  figla  dì  lu  Serenissimu  Signurì 
Re  di  Sichilia  et  la  egregia  Signura  donna  Elienora  relìcta  dì  la 
ìnclìtu  quondam  don  laymu  de  Prades,  interveniente  per  le  parti  de 
la  nobili  donna  Violanti  lor  figla,  supra  lu  matrimoniu  lu  quali  per- 
mittente  Dee  si  prometti  et  divi  fari  intru  lì  predicti  don  Friderìco 
et  donna  Violanti,  ad  futuram  memoriam,  per  nmnu  dì  mi  notarlo 
Antoni  di  Riera  Protunotario  per  tutta  lu  Regna,  si  atargana,  prò- 
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mettinu  et  juranu  per  lu  Magnifica  misser  Aloysi  di  Raxatellis  ha- 
bentì  sapra  zo  speciali  mandata  seu  commandamentu  di  la  predicta 
Serenissima  Signara  Regina  ex  una  parti,  et  la  predicta  Signara  donna 
Elionora  coma  matri  balea  et  tatrichi  di  la  predicta  nobili  donna 
Violanti  saa  figla  ex  altera. 

Imprimas  la  predicta  Serenissima  Signura  Regina  de  Sicilia  no- 
mine et  prò  parte  de  lu  Serenissima  Signari  Re  Daragona  interve- 
nienti ut  saprà  per  la  parti  di  donFridirico  predicta,  prometti  a  la 
dieta  inclita  donna  Elienora  nomine  quo  saprà,  sub  pena  de  fiorini 
chinqaanta  milia,  ki  lu  predictu  don  Fridericu  farra  et  firmira  la 
matrimonia  cum  la  predicta  donna  Violanti  et  acceptira  et  aturguira 
li  infrascripti  capituli,  ne  tractira  interim  antro  matrimoniu. 

Itcm  la  predicta  Signura  Regina  prometti  a  la  predicta  egregia 
donna  Elienora  ki  lu  predicta  Signari  Re  di  Aragona  havi  donata 
et  conchessu,  oy  darra  et  conchedira  a  lu  predictu  don  Fridiriou  li 
infrascripti  contati  baronii  et  beni: 

Lu  contatu  di  Lucoy,  li  Valli  di  Septa  et  di  Travacel,  Elchi  et  Trì- 
nuley,  di  li  quali  contati  baronii  et  beni  lu  prefatu  Signuri  Re  di  A- 
ragona  fichi  oy  farra  a  lu  predictu  don  Friderico  privilegii,  contraoti, 
ìnsinuacioni  et  omni  expedicati  scripturi,  et  e  converso  la  dieta  in- 
clita donna  Elienora  prometti  et  sollepniter  si  oblica  a  la  prefata 
serenissima  signura  Regina  similiter  sub  pena  de  fiorini  chinqùanta 
milia,  ky  tractira  et  curara  cum  effectu  hi  la  dieta  nobili  donna 
Violanti  sua  figla  in  lu  tempu  di  perfeta  etati,  zo  es  in  lu  duodecima 
annu  complito,  fermira  et  farra  de  presenti  lu  predictu  matrimoniu 
cam  la  predictu  inclitu  don  Fridericu  et  interim  ne  tractira  ne  farra 
altra  matrimoniu  alcunu. 

Item  promitti  la  dita  dona  Elionora  a  la  predicta  Serenissima  Si- 
gnara Regina  hi  a  lu  tempu  di  celebrari  lu  dictu  matrimoniu  dotira 
et  donira  a  la  dita  sua  figlia  fiorini  de  oru  de  Aragona  trenta  milia, 
li  quali  Ja  ditta  donna  Elienora  divi  rechiviri  sapra  li  beni  di  lu 
inclita  quondam  don  laymu  per  raxoni  de  dota  data  et  assignata 
prò  ipsa  donna  Elienora  mugleri  a  lu  prefatu  inclitu  don  laymu. 

Item  fiorini  di  oru  di  Aragona  trenta  chinque  mille ,  li  quali  la 
ditta  donna  Elienora  divi  richiviri  dali  nobili  Signuri  soy  matri  et 
firatri  poy  de  la  morti  di  lu  Signuri  Duca  di  Grandia  so  patri  secan* 
dam  ki  per  certi  promissioni  et  contracti  dichi  appariri. 

Item  prometi  ki  faran  (farra?^  donacioni  a  la  predicta  magnifica  sua 
figlia  di  tutti  altri  beni  et  diriti  ki  havissi  et  haviri  putissi  oy  assi 
pertinissiru  per  alcuna  maynera,  oy  per  successioni  de  patri  oy  matri 
oy  fratri  oy  soni  oy  qualsivogla  altra  maynera. 
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Et  de  zo  farra  scripturi  sollepni ,  contracti  cam  insinuacionj  et 
omni  altra  expedienti  cautiza,  tamen  cum  tali  condìcìoni,  reservacioni, 
vinculu  et  retempcionì,  videlicet  ki  la  ditta  douDa  Elienora  in  tempo 
de  su  vita  naturali  tanctu  sia  usufructuaria  et  tegna  et  posseja  comu 
usufructuaria  la  metati  di  li  suprascripti  cosi,  li  quali  si  conteniranu 
in  la  dotacìoni  et  donacioni  predictis  ;  di  la  quali  mitati  li  fnicti 
sianu  soy,  ki  indi  poza  disponiri  per  libitum  voluntatis,  ita  quod  fi- 
nitu  lu  usufructu  predictu,  si  consolidi  a  la  proprietati  et  sia  integra- 
•  liter  di  la  ditta  donna  Violanti  sua  figlia. 

Item  la  predicta  donacioni  et  dotacioni  serra  sub  tali  pacto  et 
condicione,  videlicet  ki  si  la  dieta  donna  Violanti  sua  figlia,  quod 
absit,  murissi  quandocumque  senza  figli  vel  cuoi  figli  li  quali,  qiiod 
etiam  absit,  non  pervenissiru  ad  etati  perfecta  zo  e  di  anni  dechioctu, 
in  quillu  casu  la  predicta  donacioni  et  dotacioni  si  re  verta  et  torna 
a  la  dieta  donna  Elienora  07  ad  sua  hereda  07  a  quillu  a  cui  illa 
li  darra  07  lassira  in  qual  manera  vogla,  exceptuando  chinqaanta 
milia  soldi  di  li  quali  la  ditta  donna  Violanti  poza  testari  et  fari 
tutta  sua  voluntati. 

Item  la  predicta  donna  Elienora  si  ritini  et  reserva  di  la  predicta 
donacioni  et  dotacioni ,  li  quali  fari  divi  a  la  dita  nobili  sua  figla, 
fiorini  di  oru  di  Aragona  tri  milia,  di  li  quali  poza  testari  et  in  altra 
ma7nera  fari  tutta  sua  voluntati,  reservato  tamen  ki  tuttu  zo  sia  in 
voluntati  de  lu  Serenissimu  Signuri  Re  de  Sicilia,  ita  quod  si  a  lo 
predictu  Segnuri  Re  pari  voli  (sic)  hi  minu  sia  di  li  dicti  fiorini  tri 
milia  di  Aragona  tantu  sia  quantu  ad  ipsum  plachira. 

Item  promitti  la  dieta  inclita  donna  Elienora  a  la  predicta  Sere- 
nissima Signura  Regina  ki  in  lu  tempu  de  fari,  Deo  duce,  de  pre- 
senti lu  predictu  matrimonìu  infra  lu  prefatu  inelitu  don  Frìderìca 
et  la  nobili  donna  Violanti  sua  figla ,  tutti  li  predicti  quantitati  et 
raxoni  et  beni  cum  condicionibus  et  reservacioni  bus  predictis  ac 
etiam  tutti  altri  beni  ki  pertinissiru  07  putissiru  spectari  a  la  pre- 
dicta nobili  donna  Violanti  per  hereditati  de  patri  07  per  qualsiro- 

j  già  altra  razoni,  la  ditta  nobili  donna  Violanti  dotira  a  lu  dieta  in- 

ì  clitu  don  Fridericu. 

I  Item  li  predicti  parti,  zo  e  la  predicta  Serenissima  Signura  Regina 

nomine  quo  supra  et  la  prefata  inclita  donna  Elionora,  tam  nomine 
proprio  comu  matri,  quam  nomine  tutrìcio,  promittinu  invicera  ki  m 
lu  dictu  matrimoniu  de  jure  prohibente  consanguinitatis  non  si  pò- 

.  tissi  perficeri  senza  apostolica  dispensione  (sic),  curari  cum  la  Saoeia 

Patri  di  obtiniri  et  haviri  la  despenzacioni  sollepni  ut  decet 
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Item  promettinu  li  prefati  parti  invicem  sub  pena  predicta,  ki  li 
predicti  don  Friderici  et  donna  Violanti  fìrmiranu  li  presenti  spon- 
sali soUepniter  at  decet  da  iza  ad  dui  anni,  quo  tempore  seranu 
mayuri  di  la  infanctili  etati  et  habili  ad  contrajiri  li  presenti  spon- 
sali. 

Li  qual  cosi  suprascripti  et  chasquedun  di  loru,  zo  e  la  predicta 
Signora  dona  Elienora  et  lu  prefatu  magnificu  misser  Aloysi,  di  spe- 
ciali mandato  Serenissime  domine  nostre  Regine  inyìcem  promise- 
runt  et  soUepniter  se  obligarunt  attendiri  et  observari  sub  obliga- 
cione  et  ypotheca  di  tutti  loru  beni  burgensatiki  et  pheudali,  renun- 
ciando  expresse  a  lu  auxilio  Trebelliani  Senatus  Consulti  et  ad 
omni  altru  beneficiu  et  raxoni  per  li  quali  contraveniri  potissiru. 
Et  juraverunt  prefata  domina  Elienora  et  dominus  Lodovicus  no- 
mine quo  supra  corporaliter  tacto  libro  in  manibus  mei  predicti 
notarli. 

Facto  adiecto  quod  presens  contractus  substancia  non  mutata  pos- 
sit  ampliari,  clausulari,  sollepnizari,  refici  et  emmendari  semel  et  plu- 
ries  ad  consilium  sapientis. 

Salva  collacione. 

Capìtula  supradicta  et  unumquodque  ipsorum  in  quantum  dictum 
Sereoissimum  dommum  Regem  Sicilie  tangunt  quovismodo  ,  juxta 
mentem,  seriem  et  tenorem  capitulorum  ipsorum,  fuerunt  firmata,  lau- 
data et  jurata  largo  modo  cum  extensione  et  apposicione  omnium 
illarum  clausuiarum  necessariarum  et  opportunarum  ad  sensum  jure- 
peritorum  predictorum;  inde  apponi,  substancia  tamen  eorum  capi- 
tulorum ut  distinguitur  superius  non  mutata;  per  ipsum  dominum  Re- 
gem fueruntque  ipsa  capitula  etiam  firmata ,  laudata  et  jurata  in 
modum  buiusmodi  jam  espressum  per  honorabilem  Petrum  Torrelles 
Con^iliarium  et  Gamerlengum  Serenissimi  domini  Regis  Aragonum, 
ut  curatorem  nobilis  Friderici  jam  dicti,  in  posse  mei  Petri  Compa- 
nyoni  de  Staguerlo  predicti  domini  Regis  Sicilie  secretarli  et  per 
totam  terram  et  dominacionem  dìcti  domini  Regis  Aragonum  Regia 
aoctoritate  notarii  public!  in  loco  de  Selluri  sito  in  Regno  Sardinie, 
die  nona  julii,  anno  a  natìvitate  Domini  millesimo  GGCO-nono,  pre- 
sentibus  testibus  nobili  Girando  de  Malico  et  Egidio  Roderici  de 
Lihori  consiliariis  et  camerlengiis  ac  Garda  de  Latras  et  Andrea 
Aguilo  militibus  armorum  uxeriis  domini  Regis  Sicilie  supradicti.  Et 
ot  ab  omnibus  fides  plenior  firmis  buiusmodi  et  aliis  receptis  per 
me,  ut  saprà  distinguitur,  impendatur,  menm  notariatus  hio  appono 
sìgfnum 


Digitized  by 


Google 


434  DOCUMENTI  ILLUSTRATI 

(S)  Gonf^rontando  questo  luogo  col  capitolo  LYII  di  re  Hartiiio  (ap.  Testa 
Capiiula  Regni  SirUiae,  l,  184,  e  nota  (a)  a  pag.  186)  si  scorge  che  i  per- 
sonaggi  chiamati  qui  a  comporre  il  Consiglio  di  reggenza  sopo  sella  pi& 
parte  quelli  mede8imi  a'  quali  nell'atto  di  partire  per  la  spedizione  di  Sa> 
degna  il  re  sudelto  un  simigliante  ufficio  affidava.  Io  accennerò  qui  le  no- 
tizie che  m'ò  venuto  fatto  di  raccogliere  intorno  ad  Alamanno  de  Fuxa, 
Bartolomeo  Gioeni  e  Giovanni  Femandez  de  Heredia,  rìserbandomi  di  larb 
stesso  per  gli  altri  mano  mano  che  me  ne  verrà  il  destro. 

Di  Alamanno  Fuxa  cavaliere  dell'ordine  di  San  Giovanni  di  Gerusalemme 
abbiam  poche  notizie.  Una  lettera  reale  data  a  18  settembre  XIII  indii.  1401 
(Gancell.  num.  42,  fog.  86)  ci  apprende  che  affidoglisi  la  riscossione  delle 
somme  provvenienti  da  mutui  e  da  collette  ordinate  dal  Re  in  occasione  del 
suo  viaggio  in  Catalogna.  Più  tardi  (SI  luglio  I  indiz.  1408)  Alamanno  ri- 
ceveva in  commenda  il  Priorato  di  Messina  in  sostituzione  del  famoso  Ro- 
berto Diana.  Dal  relativo  privilegio  Reale,  trascritto  nel  registro  della  R.  Can- 
celleria di  num.  46,  foglio  845,  e  pubblicato  in  parte  dal  Pirri  (Sicilia  Sa- 
cra, II,  988  e  seg.)  per  quel  che  riguarda  Roberto  Diana,  è  utile  riferire  qoi 
quanto  concerne  il  nostro  Alamanno  : 

In  quo  Prioraiu ,  tam  prò  ipsiua  conservaeione  ri  migmenio ,  qwm  dieH 
ordinis  ben^io,  et  ut  per  ydoneam  regatur  peraonam  nostre  gratom  mois- 
stati ,  vos  venerabilem  fratrem  Alamagnum  precepforem  Montit9oni  prtéir 
etum  reperimus  ad  id  magia  ydofieum,  vestria  exigentibus  viriuiibua,  meriiii  et 
eervieiis,  qm  prò  religione  vestra  in  pariibua  occidmtia  et  prò  no$UÌ8  ser- 
vieiia  in  hoc  regno  multipliciier  insfidaatia,  nee  desiniUs  eontwvatvi  tempori- 
InM  laborare,  honeste  vivendo  atque  virtuose.  De  cuiuafide,  probitaté  esimia^ 
m^ffiden^  et  claritate  industrie  nostra  Serenitos  ab  esperto  cof^dit,  et  Mi- 
gio  vestra  predieta  eonfidtre  potest  saiis  ampie,  Ob  que  radonaòiliter  duci  [T) 
prioratum  Messane  predicium  cum  omnibus  et  singulis  juribus ,  prehemnm- 
eiis,  honoribus,  prerogatinis,  grafiis,  erempdoniòus,  immvnitoUbus,  respoi^ 
sionibus,  proventus  fcorr.  prorentibus)  et  redditibus  dieta  priorafui  debUlt 
et  eonsuetis,  ad  supplicacionerh  edam  nobis  factam  instandus  per  preeeptores 
si  eonfratres  dicti  ordinis  qui  sunt  in  regno  predieto,  tenore  presmtwm ,  a 
primo  septemòris  se^unde  indidonis  proximo  future  numerando,  rffèeiusWsr 
eomendamus  :  quem  prioratum  cum  suis  iuribus  supradictis  teneatis,  fntàus 
prioratui  debitos  et  consuetos  perdpiendo  et  habendo,  ipsos  eonrerfendo  in  es- 
pensis  et  oneribus  vobis  ultra  solitum  datis  per  nostram  maiestatem  ad  ^ 
nendum  certos  armigeros  prò  custodia  regni  nostri  predieti,  doneeh  per  «•- 
gistrum  ordinis,  ut  piene  eonfidimus,  et  dbi  per  litteras  seribimus  speciales, 
vobis  prodfium  fuerit  de  prioratu  predicto  etc. 

Quanto  a  Roberto  Diana,  qualificato  in  questo  documento  come  scekrsRs- 
ihmu  hominum,  filius  Belial,  vas  iniquitatis,  e  perdidonis  elumpnus  ,  è  da 
iggiangere  che  fu  richiamato  al  suo  ufficio  da  re  Alfonso  nel  1419  (Pirrì , 
Ice.  cit.).  Si  vegga  del  resto  una  memoria  di  Vincenzo  Castelli  de'  principi 
di  Torremuzza  intorno  a  Roberto  Diana,  cavaliere  gerosolimitano,  gran  priore 
éi  Messina,  nel  tom.  IX  della  JHuova  Rarcolta  di  Opuscoli  di  Autori  mm/ìsm. 
pag.  285-StO. 


Digitized  by 


Google 


DOCUMENTI  ILLUSTRATI  435 

Bartolomeo  Gioeni,  siciliano,  apparteneva  a  una  famiglia  distinta  per  at- 
taccamento inverso  i  Reali  d' Aragona ,  o  vogliam  dire  come  aderente  alla 
parte  Catalana.  Perrone  Gioeni,  amico  dell'infante  Giovanni  duca  d'Atene, 
Giudice  della   Magna  Regia   Curia   e  Prolonotaro  del  Regno  (Gregorio,  Bi» 
blioth,  arng.y  II,  448),  che  fu  il  padre  del  nostro  Bartolomeo,  era  qualificato 
eomunis  Siculorum  hosfis,  cioè  contrario  alla  parte  Latina,  da  Matteo  Palizzi, 
il  quale,  secondo  il  proprio  costume,  appena  ritornato  dall'esilio,  attribuiva 
a  se  stesso  i  beni,  che  quegli  possedeva  in  Palermo,  fv.  lettera  del  Palizzi 
diretta   al  Pretore  di  Palermo  in  dala  del  1  luglio  1349,   nel  Reg.  litterar. 
anni  HindicU  1848 — 49  dell'archivio  del  Comune  di  Palermo).  In  un  privi- 
legio di  Federigo  IH  dato  a  28  maggio  XIII  indiz.  1875  (Cancell.  num.  14, 
fog.  102)  con  cui  vien  conferita  al  nostro  Bartolomeo   la  carica  di    Maestro 
Razionale  della  Curia  dei  Conti,  si  loda  a  ciclo  la  fedeltà  di  Ferrone  e  si 
ricordano  i  notevoli ^  ardui  e  eontinuaU  servigi  én  lui  prestati  alla  Corona,*  e 
intorno  al  detto  Bartolomeo  vi  si  leggon  le  seguenti  parole:  (Consideranles) 
virtutes,  gratosque  mores,  senaueque  seniles  nobilia  Bartholomei  de  luvenio 
eonaiiiarii^familiaris  etfidelis  nostri,  eitisdem  noìnlie  Perroni  filiij  qui  patria 
inherena  vestigiis  et  exemplia^  licei  etale  iuvenis,  adipisei  meretur  nedvm  seni- 
le^, quin  pociue  negatae  plerieque  eenibue  dignitateSf  cum  non  ex  dignitote  vir- 
lutibuSf  sed  ex  virtutibus  honor  accedat,  nee  minus  grata  satie  et  aeceptalnlia 
servicia  eiusdem  Bartholomei  per  eum  culmini  nostro  prestila  etc.  Fu  egli  tra  i 
primi  a  dichiararsi  in  favor  dei  Martini,  e  intervenne  a  un  abboccamento , 
che  ebbe  luogo  a  Taormina  tra  Berengario  Cruillas  inviato  del  duca  di  Moni* 
blanc  e  Manfredi  Alagona(8  febbraio  1892. — Surita  Annal,  lib.  X,  cap.  49). 
Si  trovò  aU*assedio  di  Castrogiovaiini,  e  in  tale  occ4isione  ricevette  dillo  stesso 
duca  le  insegne  militari.  Dei  servigi  da  lui  prestati  dnrant€  le  guerre  che 
segniron  l'avvenimento  di  Martino  al  trono  di   Sicilia  si  parla  lungamente 
in  un  privilegio  del  29  settembre  I  indiz.  1892rCancelL  num.  20,  fog*  155  v.) 
con  cui  gli  si  concedeva  il  casale  di  Asmundo  devoluto  alla  Curia  stante  il 
delitto  di  tradimento   commesso  da  Ruggiero  Lamia ,  e   in  un   altro  della 
stessa  data  (ivi,  fog.  15B  y.)  eon  cui  gli  si  confermava  il  possedimento  della 
terra  e  del  castello  di  Aidone  coU'annesso  feudo  d'Imbaccaralo,  il  casale  di 
Yalcorrenti,  la  pescagione  della  tonnara  di  San  Nicolò  di  Yendormi,  il  dritto 
del    grano   sulle  altre  tonnare  della  marina. di  Palermo,  il  dritto  dell'ago- 
staro  dovuto  dagli   Ebrei  e  da'  Saraceni   palermitani ,  il  feudo  di  Fessima 
(o  Bessima)  col  fortilizio  di  Pietratagliata,  il  fendo  detto,  di  Villiehii  o  /JAo- 
kisi  colla  foresta  di  Beiripayri,  i  casali  di  Rocca,  Bavuso  e  Mavroianni  nella 
pianura  di  Milazzo ,  già  posseduti  da  Francesco  Palizzi ,  il  feudo  di  Serra- 
valle  ,  il  casale  di  Carobovi  ed  il  feudo  detto  la  Miraglia  nel  territorio  di 
Troina,  insieme  al  Casalotto  detto  Cavachia,  Del  quale  importantissimo  docu- 
mento gioverà  qui  riferire  le  seguenti  parole  :  Nobilis  Bartholomeus  de  lutenio 
eivis  Cathanie.,.  ah  annis  sue  tenere  iuventutis  nobis  et  predeeessoribus  nO' 
stris  gnmdia  et  utilia  servicia  exibuit  et  fedi  fideliter ,  indefesse,  et  speda- 
liier  in  nova  recuperaeione  nostri  regni  Sicilie  a  nonnullis  dicH  r*'gni  barO' 
niòuB  quasi  prò  maiori  parte  ausu  temerario  et  manu  tiranmea  oceupoH  ^ 
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prò  noeiri  servicio  ae  comodo  et  honore ,  studioso  ingmio  se  eonstituitf  et 
beìlieosia  geatibue  inaudavitf  nullig  parcendo  expensis,  laboribus,  periculis  ti 
fbrtunis. 

Né  questi  soli  furono  i  tratti  della  sovrana  munificenza  verso  il  nostro 
Bartolomeo.  Da  altri  documenti  rilevasi  che  furono  a  lui  concedute  la  terra  di 
Novara  e  le  gabelle  di  Piazza.  (Cancell.  num.  82,  fog.  106  v.;  88,  fog.  171; 
85,  fog,  10  e  169},-  e  con  privilegio  del  2  gennaio  Vi  indiz.  1897  (98)  fa  con- 
fermata una  sentenza  concistoriale  per  la  quale  gli  si  attribuiva  il  possesso 
della  terra  di  Castiglione,  tuttoché  questa  pur  dianzi  riconosciuta  fosse  come 
demaniale  (Cancell.  80  fog.  122J.  La  detta  terra  poi  rimase  in  casa  Gioeni, 
che  la  possedette  infino  al  1721  col  titolo  di  Principato  (v.  Yillabianca  Sh 
eUia  Nobile ,  Parte  II,  lib.  I,  pag.  86  e  seg.) 

È  poi  nokìssimo  che  Bartolomeo  occupò  per  lungo  tempo  la  cospicua  ca- 
rica di  Gran  Cancelliere,  come  ne  fan  fede  gli  atti  sovrani  emanati  al  tempo 
de*  Martini  (Cancell.  e  Protonot.  paseim)  e  durò  in  essa  infino  al  di  della 
sua  morte  (81  agosto  1414. —  Protonot.  num.  8.  fog.  497).  E  va  pur  ricor- 
dato che  il  Parlamento  di  Taormina  (1411)  Tavea  trascelto  a  far  parte  dì 
quella  specie  di  Comitato,  che  sotto  nome  di  Beggimmto  dovea  governare  la 
Sicilia  durante  l'interregno;  ma  ch'ei  per  motivi  di  salute  chiese  alla  regina 
vicaria  d'esserne  dispensato  (Cane.   num.  7,  fog.  124  v.). 

Quanto  a  Giovanni  Fernandez  de  Heredia  vi  é  poco  a  notare.  In  una  let- 
tera del  8  aprile  XII  indiz.  (1404)  egli  è  qualificato  Camerlengo  e  regio  Gon- 
Bìgliere  (Cancell.  num.  41,  fog.  188).  Pa  parecchi  mandati  di  pagamento  di- 
retti al  Maestro  Portulano,  ricavasi  che  godeva  un  assegno  vitalizio  di  annue 
onze  seicento  sugl'introiti  del  porto  o  Oaricaioio  di  Termini-,  e  questo  per 
concessione  di  re  Martino,  confermata,  come  pare,  da  t^  Alfonso  con  privi- 
legio dato  a  20  marzo  XIY  indiz.  1420  (21).  In  questo  privilegio  che  si  vede 
ricordato  ne'  sudetti  mandati  di  pagamento,  si  parla,  al  solito ,  de'  grandi 
servigi  prestati  dall'Heredia;  ma  quali  questi  si  fossero,  non  mi  é  dato  spe- 
cificare, dappoiché  non  m'é  venuto  fatto  di  rinvenire  né  il  privilegio  origi- 
nario dato  da  re  Martino,  né  quello  di  conferma  firmato  da  Alfonso.  Trovo 
bensì  nel  registro  di  N.  66  della  R.  Cancellarla  (fog.  Ili  a  118  t.)  tre  do- 
cumenti, da^  quali  appare  che  egli,  THeredia,  comperò  per  una  somma  rag- 
guardevole da  r«rti  Morosini ,  eredi  di  un  Antonio  dello  stesso  casato ,  Te- 
soriere del  regno,  una  ragion  creditoria  contro  l'erario  dello  Stato,  a  cautela 
della  quale  si  trasferiva  a  lui  nientemeno  che  la  ricca  città  di  Licata  coi 
suoi  castelli ,  e  con  tutte  le  reudite  e  giurisdizioni  fiscali  che  ne  dipende- 
T&no.  Ciò  mostra  senza  dubbio  che  l'Heredia  dovette  essere  un  uom  denaroso 
e  dà  luogo  a  supporre  che  i  grandi  servigi  da  lui  prestati  alla  causa  dei 
Martini  altro  non  fossero  che  soccorsi  di  denaro,  di  cui  per  altro  queglino 
non  fnron  mai  abbastanza  provveduti  in  riguardo  agl'immensi  loro  bisogni. 

(8)  Yiolanta,  altra  figlia  naturale  di  Martino,  nasceva  da  Agata  o  Agatuzza 
Pesce.  Dopo  la  morte  del  padre  fu  data  in  moglie  al  conte  di  Niebla  (y.  6o- 
iàrull  y  Mascarò  Los  eondes  de  Barcelona  vindicados  etc.  Barcelona,  1835, 
tom.  II,  pag.  298).  Ripudiata  quindi  da  costui,  passò  a  sposare  Martino  de 
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Gozmaii  Aglio  di  Alvaro  Perez  de  Guzman  Algozirio  maggiore  di  Spagna  (Su- 
rila  Annoi.  Ub.  Xllf,  fog.  71). 

Ad  Agata  madre  di  Yiolanta  e  a  Francesca  Savona,  sua  avola,  si  assegnava 
un  sussidio  di  onze  dodici  annuali  sulla  Srgrezia  di  Catania,  con  ordine  reale 
emanato  a  S  settembre  XllI  indiz.  (1403),  proprio  sotto  la  stessa  data  deiraltro 
relativo  a  Tarsia  Rizzari,  e  scritto  delio  stesso  tenore  (Reg.  Gancell.  num.  42 
fo?.  6.1).  Un  altro  ordine  dato  a  16  agosto  I  indiz.  1408  ci  apprende  che 
Martino  prima  di  partire  per  la  Sardegna  assegnava  ad  Agatnzza  e  a  Fran- 
cosca  Savona  un'allra  pensione  di  onze  venti  annuali  sui  proventi  della 
gabella  del  vino  della  Segrezia  di  Catania  (Cancell.  num.  46,  fog.  858).  I  re- 
lativi mandati  di  pagamento  s' incontrano  infino  al  28  maggio  1421  (ivi , 
num.  53,  fog  96),  e  ne  va  notato  uno  a  firma  della  stessa  regina  Bianca  per 
midonnn  Agati  Pixi  mairi  di  la  egregia  madonna  Molanti  figla  naturali  di  lu 
serenissimu  signuri  re  di  Sichilia  nostru  reverendu  maritu  (Reg.  del  Protonot. 
di  n.  22,  fog.  10). 

(4)  La  famiglia  Santapau  o  Ademar  di  Santapau,  come  notano  l'abbate  Amico 
(Les,  topogr.  v/  Boterà)  e  il  Villabianca(5«<?t/w  nobile,  parte  li,  Ub.  I,  pag.  14) 
era  una  delle  più  nobili  famiglie  catalane.  Ugone,  figlio  di  Ponzio  Santapau 
valente  uom  di  mare  lodato  dai  Surita  (Indice^  rerum  ab  Aragon.  regib. 
gestar.,  nella  Hispania  illustrata  dello  Schott,  tom.  Ili,  pag.  204)  e  dallo 
slesso  re  Martino  in  un  privilegio  del  18  ottobre  1892 ,  di  cui  tocche- 
remo più  in  là,  passò  in  Sicilia  co'  suoi  due  figli  Ughetto  e  Calcerando,  con- 
ducendo a  sue  spese  un  certo  numero  di  uomini  d'arme.  Pare  ch'ei  fosse 
già  stato  in  quest'isola  nel  1387  nella  qualità  d'inviato  del  duca  di  Mont- 
blanc  :  certo,  dopo  l'ingresso  dei  Martini  in  Palermo,  lo  veggtamo  figurar  come 
luogotenente  dello  stesso  duca  in  Girgenti,  colla  missione  di  sedare  i  disturbi  ivi 
insorti;  e  più  tardi  lo  troviamo  annoverato  tra  i  componenti  il  Consiglio  de- 
stinato ad  assistere  il  giovine  re  Martino  dopo  l'avvenimento  del  detto  duca 
al  trono  d'Aragona  (La  Lumia,  Studt  di  Storia  Sicil.  I,  570,  621;  Surita  Annal, 
lib.  X,  cap.  62).  Ughetto  figura  per  la  prima  volta  alla  testa  dcll'antiguardo 
che  precedeva  la  famiglia  Reale  il  dì  della  solenne  entrata  nella  capitale  del 
regno  (I^  Lumia,  op.  e  voi.  cit.  p.  618). 

In  quel  diluvio  universale  di  largizioni  sovrane  seguito  dopo  l'entrata  in 
Palermo  dei  Reali  d'Aragona,  toccavano  ad  Ugone  la  baronia  di  Butera,  il  for- 
tilizio della  Falconara,  un  assegno  annuale  di  onze  120  sulle  rendite  fiscali 
di  Galtagirone ,  e  i  beni  confiscati  ai  ribelli  di  Butera  e  suo  territorio.  U- 
ghetto  avea  per  se  la  terra  di  Vizzìni ,  la  pescagione  del  lago  o  bevicre  di 
Lentini  e  la  terra  di  Licodìa.  Ciò  si  raccoglie  dai  privilegi  Reali  dati  a  19 
maggio  XV  indiz.  e  18  ottobre  I  indiz.  189i,  15  febbraio  11  indiz.  1898  (94)  e 
il  majrgio  VII  indiz.  1399  riportati  per  esteso  nel  privilegio  di  conferma 
dato  a  22  agosto  1453  (Cancell.  num.  94,  fog.  515  v.) 

Morti  Ugone  ed  Ughetto ,  Calcerando  raccoglieva  la  loro  eredità.  Di  co- 
stui  sappiamo  ch'era  Regio  Camerlengo  e  che  seguiva  le  parti  di  Martino, 
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il  quale  ebbe  perciò  a  lodarlo  nel  citato  privilegio  dell'i  1  maggio  1399,  ooa 
cai  confermò  le  concessioni  già  fatte  ai  di  lai  antecessori. 

È  poi  risaputo  che  la  famiglia  Santapau,  celebre  per  più  d*an  titolo  nella 
storia  nostra,  conservò  per  lungo  tempo  il  possedimento  della  baronia  di  Bo- 
terà elevata  poscia  al  titolo  di  Principato,  e  quello'  della  terra  di  Licodìa 
elevata  anch'essa  al  titolo  di  Marchesato. 

(5)  Intendi  Margherita ,  figlia  di  Niccolò  Perdita  conte  di  Caltabellotta,  e 
nipote  di  Eleonora  figlia  dell'infante  Giovanni  duca  d'Atene  e  di  Neopatria, 
fratello  di  re  Federigo  II.  Si  sa  che  dal  conte  Niccolò  e  da  Eàsabetta  Ghia- 
ramonte  sua  moglie  nacquer  solo  due  femino  :  Giovanna  e  Margherita.  Morto 
Niccolò  nel  1899,  la  tutela  delle  due  figlie  di  lui  rimaneva  all'avola  Eleo- 
nora e  al  re  Martino ,  i  quali  intendevano  sposar  la  Giovanna  ad  Artale 
conte  di  Luna,  figlio  di  Ferrando  Lopez  de  Luna  fratello  alla  regina  d'Aragona 
moglie  di  Martino  il  vecchio.  Ma  morta  la  detta  Giovanna  pria  della  celebrazione 
delle  nozze,  si  pensò  di  maritar  col  detto  conte  la  Margherita.  Y.  in  propo- 
sito Surita ,  Annoi, f  lib.  X.  cap.  76  ;  Pirri  Chronol,  reg.  Sic,  innansi  alla 
Sicilia  Sacra^  tom.  1,  pag.  XLIIT;  e  Ylllabianca,  Sicilia  Nobiléj  III,  iOSeseg. 
È  poi  notissimo  che  dal  matrimonio  di  Margherita  con  Artale  de  Luna  ebbero 
origine  le  scissure  fra  i  Luna  e  i  Perollo ,  scissure  che  fùron  cagione  del 
fiimoso  caso  di  Sciacca. 

(6)  Don  Pcdro  de  Torrellas  era  Viceré  di  Sardegna  durante  1*  interregno 
(1410-12).  Di  costui  scrive  il  Manno  che  <  mancando  la  persona  del  Sovrano, 
imprese  a  servire  con  ugual  ardore  la  causa  della  Corona,  essendo  dovuto  prin- 
cipalmente al  suo  senno  e  al  suo  valore,  se  in  quel  lungo  trambusto  non  si 
perdette  ogni  frutto  delle  passate  vittorie  i  (Storia  moderna  della  Sardegna, 
Fir<^nze,  1858;  pag.  46). 

(7)  Ruggiero  Gamma,  probabilmente  spagnuolo  di  nascila,  era  stato  nomi- 
nato regio  familiare  e  medico  di  corte,  con  l'annesso  stipendio  di  onde 
trenta  annuali  fin  dal  21  febbraio  4401  (1402  m.  e.  —  CancelL  num.  S9, 
fog.  39).  Viti  tardi,  stante  l'assenza  di  Blasco  Scammacca,  fu  egli  destinato 
a  compier  le  importanti  funzioni  di  Protomedico  del  regno,  e  specialmente 
incaricato  di  vegliar  l'osservanza  di  un'antica  disposizione  di  legge  (Gap.  LXX 
reg.  Frid.,  ap.  Testa  Capitula  I,  80)  per  la  quale  vieta  vasi  ai  medici  ebrei  di 
curare  informi  cristiani  (10  febbraio  1407  —  Cancell.  num.  44,  fog.  196), 
come  corrispettivo  del  quale  incarico  ebbe  accordata  la  metà  del  prodotto  delle 
multe  che  sì  solevano  infliggere  ai  contravventori.  Non  guari  dopo  gli  si  con- 
cedeva in  feudum  il  diritto  del  grano  uno  solla  pescagione  della  tonnara  dì 
Roccabianca  presso  Patti  (Cancell.  num.  44,  fog.  228—27  giugno  1407).  Final- 
mente da  un  documento  dato  del  3  agosto  1408  (Cancell.  num.  46,  flog.  299) 
si  desume  ch'ei  fu  chiamato  a  seguire  il  re  in  Catalogna. 

(8)  In  un  registro  della  R.  Cancelleria  (segnato  di  n.  44,  fog.  313  v.)  è 
un  privilegio  degli  8  novembre  XV  indiz.  1406  ,  riguardante  Garcia  La- 
tras,  nel  quale  si  legge  :  Considerantes  fidem  pumm  et  devocionem  sineermm 
quas  dichts  Grassia  ab  eim  infonda  erga  noe  semper  geesti  et  gerii. 
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el  aeeepta  sérvieki  per  mm  maietiaUbus  nostris  Mvertimode  preBUta,  nullis  sub 
penane  perieulie  emto/w,  etc.  in  et  super  redditibus,  proventibue  et  iuribue  trùt- 
iarum  etc.  unciae  auri  800  provieianis  nomine,  sub  debito  et  militari  eervieio 
nostre  Curie  continue  prestando,  ana  videlieet  une,  20  prò  guolibet  equo  ar- 
mato etr.  Nella  esecutoria  di  questo  privilegio,  della  stessa  data  (ivi,  fog.  169}, 
il  Lairas  è  qualificato  Uxerio  nostro  diletto.  Quanto  all'ufficio  degli  uscieri 
di  Corte  t.  Ducange,  v.  Vsserius  ed  Huisserius,  Da  un  altro  documento  in 
data  del  16  agosto  I  indis.  1408  (Gancell.  nnm.  46,  fog.  S47  t.)  si  rileva 
che  il  Lairas  fu  nominato  amministratore  dei  beni  del  vescovado  di  Malta , 
il  quale  era  stato  conferito  a  Michele  di  lui  fratello. 

(9)  Us^hetto  de  Fuxa,  fratello  di  quell'Alamanno  di  cui  si  è  parlato  nella 
nota  1,  è  anch'egli  qualificato  usciere  in  una  lettera  reale  del  28  dicembre 
XY  indiz.  1406  (Gancell.  num.  41,  fog.  188  t.)  ed  ebbe  accordata  per  lettera 
reale  del  9  ottobre  XHI  indiz.  (1404)  una  pensione  di  onze  200  annue  sui 
proventi  delie  tratte  del  Oaricatoio  di  Vindicari. 

(10)  Intorno  aSigerio  di  Perapertusa  tmvo  ch'ei  conduceva  una  compagnia 
di  armati  in  servigio  della  casa  Reale;  per  la  qual  causa  furongli  assegnate 
ottze  quaranta  sulle  rendite  del  vescovado  di  Girgenti,  come  risulta  da  let- 
tera reale  del  7  maggio  VI  indiz.  1898,  diretta  al  vescovo  eletto  di  Girgenti 
((ìanccll.  num.  30,  fog.  167  v.)  di  cui  giova  riportare  il  seguente  brano  : 
lam,  auctoritate  apostolica  nobis  concessa,  prò  iuicione  et  conservacione  rei 
puòliee  et  status  universalis  pacifici  regni  nostri,  possumus  licite  de  proven- 
tibus,  firuetibus  et  redditibus  ecclesiarum  guarumcumque  existentivm  in  dicto 
nostro  regno,  nostre  Curie  necessitatibus  subvenire.  Cumgue  ad  presene  ob 
ffiterrarum  discrimina,  gue  prefato  nostro  regno  hactenus  offluxervnt,  reddiius 
nostre  Curie  sint  multimode  minorati,  adeo  quod  gentibus  nostris  armorum 
circa  rem  publicam  et  conservationem  diati  nostri  regni  vacantibus  ivsta  vires 
eommode  providere  non  possumus,  providimus  et  ordinavimus  de  bonis  etfru- 
eUbus  ipsius  Ecclesie  (se.  Àgrigenti)  diete  nostre  Curie  in  aliguo  subvenire. 
Ea  propter  attendentes  Sigerinm  de  Perapertusa /ami/iarem  etfidelem  nostrum, 
nuilis  sue  persone  periculis  eviiatis,  cum  eius  societate,  equis  et  armis  in  no- 
stri9  servieiis  die  noctugue  vacare,  cui  oecosionibus  supradiciis  aliunde  pro- 
videre non  possumus,  prefato  Sigerio  de  summa  uneiarum  auri  ducentarum 
assignatarum  dudum  Francisco  Sagarriga  camerlengo  et  consiliario  nostro  di* 
leeto  super  guibuscumque  iuribus,  redditibus,  introiUbus  et  proventibus  diete 
£ecUsie  uneias  auri  quatraginta  ex  causa  sue  provisionis  et  salarii,  ex  nunc 
in  antea,  dwn  de  nostro  processerit  beneplacito,  tenore  presentium  duxerimus 
assignandas.  Propter  quod,  etc. 

È  superfluo  l'avvertire  che  il  permesso  di  usare  delle  rendite  delle  Chiese 
a   vantaggio  dello  Stato  era  stato  accordato  dall'antipapa  Benedetto  XIII. 

(il)  Giacomo  Arezzo  apparteneva  a  nobile  famiglia  siracusana.  Fin  dal 
4S96  egli  figura  nei  registri  della  R.  Cancelleria  (num.  26,  fog.  68;  n.  27, 
f€>s,  31  T.,  55  v.,  e  69)  come  incaricato  di  faccende  di  qualche  rilievo ,  e 
ci  appare  rivestito  della  carica  di  Maestro  Notare  (Cancelliere  o  Segretario) 
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della  Magna  Regia  Curia  (5  agosto  IV  indiz.  1396  —  Cancell.  n.  26,  fog.65 
cit.)-  Intorno   a  questo  tempo   avveniva  la  insurrezione  capitanata  da  Gu- 
glielmo Raimondo  Moncada   marchese  di  Malta ,  soffocata  e  compressa  dopo 
non  lungo   volger  di  tempo ,  e   seguita  dalla  confisca   de'  beni  apparteoati 
a  costui,  come  a'  suoi  aderenti   e  seguaci.   Di  questa  massa  di  beni  di  più 
che  grande  importanza ,  che  costituì,  come  al  solito,  una  specie  di  fondo  di 
premi  distribuiti  poscia  fra  i  partigiani  della  causa  Reale,  toccarono  a  Gia- 
como nostro  il  feudo  e  il  castello  di  Cassihilì  (Cancell.  num.  34,  fog.  114— 
14  maggio  VII  indiz.  1399)  e  un  tenimento  di  terre  in  quel  di  Girgenti,  chia- 
mato Calatasuldeni   e  la  Pietra  (ivi ,  num.  40,  fog.  42—16  agosto  IX  indiz. 
1401).  Giova  qui  riportare  un  brano  del  relativo  privilegio  di  assegnazione, 
nel  quale  si  legge  :  Ad  humilem  supplicacionem  lacobi  de  Aricio  militis,  regni 
Sicilie  Prothonotarii  et  Logoiheie,  consideracione  preserUm  servieiorum  suorvm 
9ati8  grandiium  eum  omni  animi  puritate,  quocumque  casus  evenent,  óihpcsue- 
ritgueforiunaf  tempore  signanter  quo  furor  Mariis  ierriUlHer  invaserà  regnum 
nostrum,  persone  periculis  nullatenus  evitatisi  ejpcellencie  nostre  prestHorvm 
indefesse  etc.  in  perpetuum  absque  alicuius  prestatione  scrvitii  tenimenium 
terrarum  Calatasuldeni  et  la  Petra,  sita  in  territorio  civitatis  Agrigenii^  iam 
possesso  a  Guillelmo  Raimondo  Montecatheno  marchiane  Meliveti  etc.  M  qui 
si  arrestò  la  regia  munificenza.  Pochi  mesi  innanti  (22  dicembre   IX  indiz. 
1400  —  Cancell.  num.  38,  fog.  130  v.)   gli  si  era   conferito  il   possedimento 
del  diritto  del  grano  per  ogni  salma  di  cercali  che  si  estraevano  dal  porto 
di  Girgenti ,    ricaduto   all'erario  prr  la  morte   del  Protonotaro   Giovaoni  di 
Taranto;  da  una  lettera  Reale  del  17  ottobre  XII  indiz.  (1403)  si  scorge  che 
gli  si  era  accordato  un  sussidio  di  onze  dugento  da  darle  iu  dote  alla  figlia 
che  andava  a  sposare  il  nobile  Corrado  Lancia  (Cancell.  n.  41,  fog.  iO  t.),* 
poco  dopo  estendevasi  agli  eredi  di  lui  la  concessione  vitalizia  del  diritto  sai 
supplim£nti  delle  cantarate  (tasse  di  pesatura)  delle  derrate  che  estraevansi  dal 
porto  di  Siracusa,  già  fatta  a  un  Giacomo  del  Colle  Scriba  raiionum  (ragio- 
niere) di  corte  e  da  questi  veuduta  all'Arezzo  (Cancell.  38,  fog.  70  v.;  e  41 
fog.  104  Y.).  Ma  troppo  luogo  e  poco  utile  sarebbe  il  venir  qui   ricordando 
tanti  altri  documenti  di  minore  importanza  che  al  detto  Giacomo  si  riferi- 
scono; ond'io  passandomene  senz'altro,  vo'  ricordarne  due  solamente;  uua  let- 
tera deirii  maggio  IX  indiz.  1401  a  lui  diretta  (Cancell.  num.  38,  fog.  lJ9j 
in  cui  si  legge  :  Cum  prò  redempcione  Capitis  Orlandi.,,  noviter  iam  p^racta, 
summa  pecunia  maxima  (sic)  egeamus,  vobis,  de  euius  fide  et  suffieienlia  piene 
nostra  Curia  confidit,  subscripta  fiducia liter  commendamus...videiicetqucded 
Hvitaies  et  terras  nostri  regni  vobis  oretenus  eonsignatas  vos  illieo  persùna- 
liter  conferà tis,  abindeque  certos  nostros  fideles  quos  vobis  oretenus  nùmina- 
vimus  ut,,,  predictam  summam  pecunie  vobis  par ticulariter  denciatam  mufwre 
debeant  prò  servicio  nostro  specialissimo,  etc.  Ed  è  chiaro  che  qui  si  accenna 
alla  capitolazione  del  castello  di  Capo  d'Orlando  tenuto  già  dai  ribelli,  i  quali 
forse  cedevanlo  contro  un  premio  in  denaro.  L'entro  documento,  che  è  una 
lettera  agli  uffiziali  municipali  della  città  di  Noto,  dice  cosà  :  Cum  prò  wm- 
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tuUlis  nsgoeiis  satis  arduis  et  neeeseariis  aàlubrem  aiatum  régni  nwiri ,  ti 
preaertim  nostrorum  Jideiium  habiiatorum  ipaiva  terre  (se.  Noti)  tangeniibua 
in  eadem  terra,  circa,  sciiicet ,  cùnsiructionem  et  custodiam  iurrium  mariti' 
fMrum  prediete  terre  de  novo  fundnndaram  dilcctum  coneiliarium  et  Lopolhe- 
tam  nostrum  lacobum  de  Aricio  mUitem,  eiusdem  regni  Prothonotarium,  cui 
circa  omnia  premissa  et  alia  ipea  concernentia  fiducialiter  eommisimus  viees 
noBtraa,  ad  eamdem  terram  preseneioliier  deslinemvs  exeatcicnem  inde  fien- 
dam  nostro  nomine  rflaturum,  fidf litoti  vestre  mandomus  etc.  (iO  iioyembro 
XV  indiz.  1406  —  Cariceli,  num.  44,  fog.  166  v.).  E  noteremo  qui  che  co- 
testi api)arecchi  difensivi  erano  verisioiilmenle  doterminali  delle  notizie  di 
preparativi  guerreschi  che  si  facevano  in  I^^upoli  da  re  Ladislao  col  proposito 
più  0  meo  manifesto  d'invader  la  Sicilia. 

Quanto  alla  qualifica  di  Logoteta  e  di  Protonotaro  che  veggiam  data  qui  al 
nostro  Giacomo,  è  da  osservare  che  questa  eminente  carica  eragli  stata  con- 
ferita già  da  buona  pezza ,  come  risulta  da  un  altro  documento  pubblicato 
dal  Gregorio  (Bibl.  Àrag.  U,  449-50)  e.^istente  nel  reg.  46,  fog.  157  della 
R.  Cancelleria.  Esso  è  un  privilegio  dato  del  28  marzo  I  indiz.  1408,  con  cui 
re  Martino,  tanto  come  re  dì  Sicilia ,  quanto  come  Primogenito ,  cioè  erede 
presuntivo  del  trono  di  Aragona,  lo  abilitava  ad  esercitare  l'ofiìcio  di  Proto- 
notaro anche  in  Catalogna,  quando  quivi  si  trovasse  al  suo  seguito. 

(12)  Che  la  baronia  di  Pulazzolo  appartenesse  ad  Alberigo  di  lleredia  si 
ricava  dalla  Descriptio  feudorum  sub  rege  Martino  (ap.  Gregorio,  BibL  Arog. 
II,  496)  ove  si  legge  :  Nobilis  uxor  Àlbarici  de  lleredia  prò  terra  Palazoli 
et  feudis  Bibini  et  aliis.  Ma  non  m'è  riuscito  di  trovare  la  concessione  che 
egli  n*ebbe  fatta,  e  tanto  meno  di  racco^^lìere  alcuna  notizia  intorno  allVsser 
suo.  Di  ciò  che  dice  in  proposito  di  lui  l'abbate  Vito  Amico  nei  suo  Lex  con 
tapographicum  (v.  Palazzolo)  fondandosi,  come  pare,  sul  Mugnos,  non  sembra 
doversene  tenere  gran  conto. 

(i8)  Lodovico  de  Raiadells  è  certo  uno  de*  personaggi  più  importanti  e  meno 
conosciuti  del  periodo  cui  questo  note  rifcrisconsi.  In  un  diploma  del  20  giu- 
gno 1398  con  cui  Re  Martino  concedette  a  lui  la  terra  e  il  castello  di  Cal- 
tavoturo  si  leggono  le  parole  che  qui  giova  riportare  :  Considerantes  fidem 
puram  et  devocionem  sinceram  quas  erga  nos  idem  Àloysius  (Baiodells)  sem- 
per  gessit  et  gerii,  grandiaque,  notabilia  et  accepia  servicia ,  gue  idt  m  no- 
bilis, tam  in  regno  Aragonum^  guam  in  dicto  nostro  regno  Sicilie  nobis  pre- 
stiHi,  et  maxime,  gnod  a  partibus  Cathalonie  nobiscvm  ad  hoc  regnum,  suis 
sumptibus  et  expensis,  inevitatis  periculis,  trantifretavit,  et  in  acquisicione  ip- 
sius  nostri  regni  per  actus  bellicos  nimium  insudarit,  tali  ter  quod  in  confli- 
etibus  armorum  percussus  letnliter ,  sperabatur  (sic)  de  eo  pocius  de  morte , 
Ttiam  de  vita;  et  proinde  Cnthalonie  secessit  ad  partes ,  et  prospere  rediii 
prò  utUiiate  dicH  nostri  regni  reypublice  pertractanda,  etc.  (20  giugno  1598, 
Gancell.  num.  SS,  fog.  178  v.).  Il  più  antico  documento  in  cui  si  accenni  a 
-ostai,  è  una  lettera  del  duca  di  Montblanc  data  del  2S  novembre  II*  indiz. 
1803)  per  la  quale  si  ordina  al  segreto  di  Catania  di  apprestargli  le  somme 
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che  da  lai  gli  fosaero  richieste.  Della  di  lui  missione  in  Catalogna  abbiam 
documento  prezioso  nelle  Istruzioni  comunicatemi  dal  mio  egregio  amico  sig.Bo- 
iaruU,  e  da  me  pubblicate  nel  fase.  II,  anno  III  deW Archivio  Storico  (pag.  148] 
e  in  parecchie  lettere  reali   esistenti  ne*  nostri  registri  della  Cancelleria  e 
del  Protonotaro   del  regno  (2  settembre  VI  indiz.  i398  —  Protonot.  n.  it, 
fog.  87  T.;  26  gennaio  i387  (98)~Cancell.  n.  S2,  fog.  118  v.;  3  febbraio  1S97 
(98}  —  Ivi  n.  80  fog.  89}.  Da  due  altri  documenti  che  trovansi  eziandio  nei 
registri  della  Cancelleria  si  rilpya  che  il  Raiadells  fu  nominato  capitano  della 
terra  e  castellano  della  torre  di  Motta  S.  Anastasia  (26  gennaio  1897  (98}— 
Cancell.  num.  80,  fog.  8)  e  che  poco  dopo  fa  incaricato  di  riordinare  Tam- 
ministrazitmc  del  l'Arci  vesce  vado  di  Monreale  (26  febbraio  1397   (98}  —  ivi 
num.   SO,   fog.   39.  —  Pirri,  SieUia  Saera;  I,  466}.   In  ricompensa  di  tali 
servigi  ei  riportava  la  concessione  della  terra  e  del  castello  di   Calta vuturo 
(priv.  cit.  del  20  giugno  1398;  ed  esecutoria  in  data  81  luglio  1398  —  Can- 
cell. num.  34,  fog.  107  v.}.  Ma  ei  teneva  per  breve  tempo  il  possesso  di  quel 
feudo,  che  per  ordine  di  Martino  re  d'Aragona  era  conferito  a  Raimondo  de 
Bages  Marescalco  del  Regno,  mentre  a  lui  si  assegnavano  in  compenso  i  dritti  e 
proventi  del  castello  di  Terranova,  la  gabella  del  pantano  di  Lentini,  quella 
della  Bilancia  di  Messina,  (Priv.  del  l"*  febbraio  X  ind.  1401  (2}  —  Caneell. 
n.  39,  fog.  29}   valutate  per  onze  HO  annue;    e  per  compiere  le  onze  200 
promessegli  in  cambio  del  feudo  di  Calta  vuturo,  gli  erano  assegnate  altre  on- 
ce 90  sulle  (ratte  del  Oarìcatoio  di  Terranova  (priv.  17  ott.  XIII  indiz.  1104 
—  Cancell.  n.  42,  fog.  126}.  E  finalmente  gli  si  assegnavano  SOO  tratte  dal 
Caricatoio  sudotto,  cioè  la  franchigia  di  estrazione  per  500  salme  di  frumento 
all'anno,  valutata  per  onze  200,  quouaquo  de  aliguo  castro^  terra,  eeu  baronia 
vel  pheudia  diete  nostre  Curie  devolvendis,,,. annui  reddiàue  une,  200  per  noe,., 
8ihi  debite  provideatur  (priv.  8  agosto  XV  ind.  1406— Cancell.  n.  44,  fog.  309}. 
Nonpertanto  dalla  Descriptio  feudorum  sub  rege  Martino  (ap.  Gregorio,  Bibl, 
Arag.  Il,  493,  498}  si  scorge  che  nel  1408  il  Raiadells  possedeva  ancora  U 
feudo  di  Pantano  Salso  nel  territorio  di  Lentini,  e  ìprovenH  di  Terranova. 
(14}  Di  Sancio  Ruiz  de  Liberi  Grande  Ammiraglio  e  visconte  di  Gagliano, 
uomo  notissima  nella  storia  del  periodo  di  cui  ci  occupiamo,  sarebbe  superfluo 
parlare,  poichò  tanto  se  n'è  detto  dagli  storici  nostri. 

(18}  Di  Luigi  di  Santandria  non  son  riuscito  a  trovar  menzione  ne'  nostri 
archivi. 

(16}  Frate  Giovanni  Ximenes  catalano,  dell'ordine  dei  Minori,  confessore  del 
re,  fu  nominato  vescovo  di  Malta  nel  1418,  per  la  promozione  di  quel  frate 
Michele  de  Latras  di  cui  femmo  più  sopra  menzione.  Ne'  nostri  registri  trovo 
un  solo  atto  che  a  lui  si  riferisca,  ed  è  un  regio  mandato  al  Secreto  di  Mes- 
sina, con  cui  si  ordina  di  pagarglisi  una  provisione  di  onze  sei  annnali  (Can- 
cell. num.  24,  fog.  60  —  9  settembre  IV  indiz.  1395}.  Per  altre  notizie  in- 
torno a  costui  si  vegga  Pirri;  Sicilia  Sacra,  II,  909,  col.  2. 

(17)  Da  una  lettera  della  regina  Bianca  a  Re  Ferdinando  di  Casti^,  eha 
qui  giova  soggiungere,  sorge  che  Isabella  de  Luna  era  cugina  di  Be  Martino  il 
giovine.  La  lettera  è  questa  : 
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Serenissime  prìnceps  et 

Excellentissime  domine 
Camzo  sia  cosa  ki  la  serenissima  signuri  re  di  Sicilia  nostra  bona 
consorti  di  laudabili  memoria,   coma  appari  in  una  capitala  di   lu 
80U  testamentu,  lassau  a  la  nobili  et  amata  nostra  Tsabella  de  Lana 
sua  cuxina  per  sou  matrimonia  fiorini  di  Fiorenza  x  milia,  et  nui  da 
poi  per  speranza  di  li  dicti  dinari  trattammu   et  fichi  (sic)   firmari 
matrimoniu  infra  la  dieta  nobili  Ysabella  et  lu  nobili  don  Nicola  di 
Peralta,  a  lu  quali  promisimu  ki  haviria  li  dicti  x  milia  fiorini^  et 
de  facto,  comu  vicaria  ki  eramu  di  quistu  r.gnu,  atalki  lu  dictu  ma- 
trimoniu havissi  totali  effectu,  et   per  discarrica   di  la  anima  di  lu 
dictu  signuri  re  nostru  maritu,  ordinammu  ki  li  dicti  nobili  Ysabella 
et  don  Nicola,  havissiru  supra  li  introjti  et  renditi  di  li  tracti  di  lu 
dieta  regnu  li  x  milia  fiorini  predicti,  di  li  quali  non  poctiru  haviri 
satisfacioni  alcuna  per  accaxuni   di  li  dicti  disti'mperancii  et  disso- 
lucioni  passati.  Hora  videndu  iza  li  vostri  ambaxiaturi,  et  essendoli 
per  nui  parlatu  di  tal  materia,  ni  rispusiru  ki  supra  zo  non  purrianu 
fari  prò  visioni  alcuna,  senza  consultarindi  la  vostra  excellencia  et 
havirindi  vostru   comandamentu.  Et  tantu   supplieamu  humiliter  et 
devote  a  la  vostra  alta  et  gran  signoria  cum  tucta  et  quanta   afiS- 
cioni  plui  potimu,  ki  tantu  per  discarricu  di  lanima  di  lu  dictu  si- 
gnuri nostru  maritu,  quam  eciam  per  nostru  honuri,  ki  lu  havimu 
factu  et  promisu,  vi  plaza  et  sia  vostra  benigna  merci  aturgari,  con- 
firmari et  de  novo  dari  per  gracia  speciali  a  la  dieta  nobili  Ysabella 
li  dicti  X  milia  fiorini  supra  li  tracti  di  quistu  vostra  regnu;  atalki 
si  mecta  a  debitu  efifectu  lu  dictu  matrimoniu  comu  havimu  promisu, 
et  plazavi  di  zo  scrivirindi  efiective  per  vostri  sacri  licteri  ali  dicti 
.ambaxiaturi  ;  la  qual  cosa  ad  nui  sirra  singularissima  gracia  et  re- 
putirimula  haviri  richiputa  in  nostra  propria  persuna,  ca  non  minu 
la  repatamu  per  certi  raxuni.  Accomandamuni  sempri  in  gracia  et 
merci  di  la  vostra  alta  et  gran  signoria,  la  quali  lu  Sanctu  Spirita 
conservi  prospere,  feliciter  et  longeve.  Datum  Gathanie  TOLiy  mayi 
vj«  indicionis  m*  ecce*  xiij"*  (la  rejna. 

vestra  humilis  consobrina 
Regina  bianca. 

iDal  Begisiro  3  del  Prolonoiaro  del  regno,  fog.  122  r.) 

Risulta  intanto  dal  documento  sopra  riportato  che  Isabella  andava  sposa  a 
Niccolò  Peralta ,  il  barone  di  Chiusa ,  Burgìo  e  Galatamauro ,  cioè  quel  tale 
che  era  stato  messo  innanzi  per  isposo  della  stessa  regina  Bianca  coirintondi- 
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mento  di  chiamarlo  a  regnare  in  Sicilia.  Le  nozze  di  costai  con  IsabdU  le- 
guiron  certo  intorno  al  1414 ,  poiché  in  un'altra  lettera  a  lui  diretta  dalla 
detta  regina  vediamo  che  si  parla  della  detta  Isabella  come  già  maritata. 
Questa  lettera,  che  ha  grandissima  importanza  per  le  persone  che  riguarda,  è 
del  tenar  seguente  : 

Regina  etc. 
Nobilis  et  dilecte  noster.  Per  Franciscu  di  Vintimigla  richippimu  la 
vostra  lictera,  a  la  quali  vi  respuodimu,  ki  si  fussi  tucta  di  vostra 
manu  scripta,  ni  maravigliriamu  iustameoti  di  vui  plui  ki  non  havimu 
factu,  perki  in  ipsa  su  pardi  di  vui  non  ni  haviri  scriptu;  ca  benki 
veru  sia  infra  vui  et  la  nobili  amata  nostra  Ysabella  vostra  mu- 
gleri  esseri  stata  factu  et  contrahactu  (^sic)  matrimonia,  nui  operanti, 
canuxendu  vostri  virtuti  et  antiqua  nobilitati  et  casa  de  ondi  de- 
penditi (corr.  dexendUi\  tamen  vi  dichimu  et  recordamu,  ki  ancorki 
lu  dictu  matrimoniu  non  fussi  statu  factu;  a  la  dieta  nobili,  consi- 
derata sua  nobilitati  et  ecciam  per  diversi  altri  respecti ,  non  fora 
fallutu,  ne  potia  mancari  grandi  et  honorabili  matrimoniu,  et  si  adi- 
muratu  e  alcun  pocu  tempu  di  vui  ha  virila,  comu  dichiti,  non  e 
stato  factu  si  non  per  lu  meglu  et  perki  honorifice  non  lu  putiamu 
compliri  comu  haviriamu  volutu  et  vorrìamu,  et  considerari  la  divì- 
rissivu,  non  ymaginandu  aliquo  modo  lu  contrariu.  Ma  ex  quo  di- 
chiti in  la  dieta  licterà  et  requiditini  ki  vi  digiamu  dcclarari  una 
di  li  dui  cosi;  videlicet  oj  ki  la  nostra  maiestati  si  tegna  in  totam 
la  dieta  nobili,  oy  ki  vi  la  damu,  et  sia  tucta  vostra;  licet  nui  siamu  di 
tali  natura,  ki  vui  et  ipsa,  et  ipsa  et  vui  et  altri  simili  non  foru,  de  novo 
ne  maravigla  esseri  tucti  nostri  coma  indi  havimu  havuti  et  havi- 
rimu,  duce  deo;  vi  dichimu  ki  sìmu  contenta  et  plachini  ki  in  de? 
nomine  vegnati  quandu  vuliti ,  ca  disposta  simu  darivi  liberamenti 
la  dieta  vostra  mugleri,  ki  sirra  tucta  vostra;  et  si  honoratauenti , 
comu  ni  fora  pini  gratu  et  plachenti ,  non  vi  la  darrimu ,  sirra  la 
meglu  ki  porrimu,  de  quo  sirrimu  legitime  excusata.  Sic  daza  ananti 
sta  ad  vui  viniri  ad  prindirivila,  ne  vi  dichimu  altru,  dandu  la  plui 
culpa  di  tali  scriviri  ad  cui  scripsi  la  lictera  :  si  nonkì  essenda  voi 
iza,  canuxiriti  et  declariritivi  di  nostra  bona  et  perfecta  intencioni, 
quali  e,  et  porriti  diri  ^  meu  et  non  nostru  "  seconda  la  proverbia 
sichilianu  ki  allegati.  Data  Gathanie  xvj*"  decembris  viij'  indicionis 
(la  reyna. 

Dirigitur  nobili 
don  Nicoiao  de  Peralta 

Johannes  de  Gisualdo 
{Dal  Registro  del  3  ProUmotaro  del  regno^  fog.  540  ^.) 
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Yoolsi  iatanto  avvertii  che  qaesto  Niccolò  Peralta  che  impalmò  l'Isabella 
de  Lana  è  diyerso  dall* altro  omonimo,  che  fu  conte  di  Callabellotta,  morto 
intomo  al  1400.  Intorno  a  lui  si  regga  quel  che  ne  scrive  il  Pirri  (^(^on. 
reg.  Sic.  cit.,  pag.  XLIII,  nota  A). 

(i8)  Di  Bernardo  Gentelles  sappiamo  che  passò  in  Sicilia,  insieme  a  Gili- 
berto sao  padre,  con  una  compagnia  di  armati  in  serrizio  della  causa  dei 
Martini.  Ed  ecco  quanto  si  legge  in  tomo  a  lui  in  un  privilegio  che  oc- 
correrà citare  più  sotto  :  Àitendenies  grandia  ei  notabUia  aervieia  per  eumr 
dem  nobilem  Beroardum  nosiria  euiminibu»  a  tempore  sue  adoleacentie  eiira 
itrenue  et  viriliter  preaHia,  preaeriim  in  aeguisidone  et  reeuperatione  huiua 
regni  y  ad  quod  una  eum  nobili  GUaberio  de  CenteUea  eiua  paire ,  aaaodaio 
eeti»  gehtium  armatarum^  tam  equitum,  guam  peditum,  in  numero  aaiia  grandi 
nobiaeum  trtmefretavit  in  eodem,  peraonam  auam  p^o  noatri  nominia  ei  honoria 
exaltaeione,  noairorumque  rebellium  extirpaeione ,  immenaia  perieulia  ae  for^ 
iunamm  eaaibua  aubmUtendo  etc.  In  un  mandato  di  pagamento  del  7  agosto 
X  Indiz.  1402  egli  figura  con  la  qualità  di  donzello  (domicellua^ ,  o  paggio 
di  Corte  (Cancell.  num.  39,  fog.  109  v.);  e  poco  dopo  ci  appare  investito 
della  carica  di  Gamerl<*ngo  (9  dicembre  XI  indiz.  1402  —  ivi,  fog.  222  v.). 
Con  tal  qualità  gli  si  assegnavano  onze  quattrocento  all'anno  sui  provventi 
delle  Secrezie  di  Piazza,  di  Polizzi  e  di  Girgenti  àonec  in  pheudis  et  baroniia 
de  equivalenti  exeambio  provideatur.  E  poiché  gl'introiti  di  cotesto  Secrezie 
non  bastavano  all'uopo,  fu  emessa  una  nuova  disposizione  afilnchò  l'assegna- 
mento fatto  a  Bernardo  fosse  pagato  su'  provventi  delle  tratte  de'  porti  di 
Mazsara,  Trazioni  e  Maraala  (2S  settembre  XllI  indiz.  1404  —  ivi,  num.  42, 
fog.  08  V.)  e  sugl'introiti  della  segrezia  di  Noto  (20  agosto  XIY  indiz.  1406 
— >ìvi,  num.  44,  fog.  110  y.).  Intanto  col  privilegio  del  15  settembre  XIY 
indiz.  1405  (quello  istesso  di  cui  più  sopra  abbiam  riportato  un  brano)  gli 
era  stata  concessa  la  baronia  di  Naso  già  venduta  alla  Regia  Corte  da  Rai- 
mondo dì  Xatmar  (ivi,  fog.  879  —  Ampliaaima  aub  rege  Martino  feudatario- 
rum  omniumque  feudorum  reeenaio,  ap.  Gregorio,  Biblioth,  arag.,  Il,  498).  Ber- 
nardo viveva  fino  al  1422,  come  ne  fa  fede  nna  lettera  dell'Infante  Giovanni 
duca  di  Pegnafiel,  data  del  5  ottobre  di  quell'anno  (Cancell.  n.  54,  fog.  28), 
nella  quale  si  legge  :  Cam  nobilia  Bemardua  de  CenteUea  milea,  regiua  crn- 
ailiariua  et  Regni  Sicilie  Marescallus  auique  heredea  etc.  unciaa  auri  400 
super  primia  introgtibua  et  proventibua  portun  terre  Sacee  aub  debito  militari 
aervieio,  anno  quoliòety  ex  eoneeaaione  dive  memorie  domini  regia  Martini  Sici- 
lie,,, eonaequi  debeat  et  habere  etc. 

(19)  Secondo  un  privilegio  dì  re  Martino  dato  a  20  novembre  XIV  indiz. 
1405,  inserito  in  altro  privilegio  di  re  Alfonso  del  80  maggio  I  ind.  1438, 
Giacomo  Gravina,  traente  origine  dalla  regia  aiirpe  normanna^  ebbe  accordato 
il  dritto  di  sepoltura  nella  cappella  designata  alla  tumulazione  delle  spoglie 
mortali  dei  membri  della  real  famiglia,  entro  la  cattedrale  di  Catania  (vedi 
questo  documento  pubblicato  dall'egregio  barone  Vincenzo  Palizzolo  Gravina 
nell'  opuscolo  che  ha  per  titolo  :  Un  diploma  di  re  Martino  e  la  famiglia 
Àrch.  8tor.  Sic.  Anno  HI.  58 
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Gravina  die.  Palermo,  1878).  Stando  a  quel  che  dicono  i  nostri  genealogisti, 
egli  sarebbe  nato  da  Carlo  castellano  di  Bitonto.  Guastatosi  con  Ladislao  re 
di  Napoli,  sarebbe  passato  in  Aragona  a  Martino,  che  lo  eleggeva  suo  consigliere 
e  segretario  supremo.  Ma  cotesto  notizie  non  sembran  confermate  dai  documenti 
conservatici  nei  registri  della  Cancelleria,  i  q[uali  darebber  adito  invece  a  so- 
spettare che  il  nostro  Giacomo,  non  sorto  certamente  tra  le  brutture  dellapUbe, 
come  TAlete  del  Tasso,  si  fosse  innalzato  ai  prinU  anor  del  regno  salendo  ad  uno 
ad  uno  tutti  i  gradini  della  scala  burocratica.  Infatti  nel  piii  antico  documento 
che  lo  riguarda  (privil.  i6  gennaio  1897  (98)  —  Cancell.  num.  88,  fog.  12S) 
il  nostro  Giacomo  figura  come  Scrittore  della  Cancelleria  del  regno  ;  (im- 
piegato 0  applicato  come  oggi  direbbesi)  e  con  tal  qualità  gli  si  concede  una 
parte  de'  beni  confiscati  a  danno  di  un  ribelle,  equivalente  alla  rendita  di 
onze  otto  annuali.  Poco  dopo  egli  appare  addetto  airufficio  della  Magna  Cq- 
rìa  dei  Conti  (8  maggio  VI  indiz.  1898  —  ivi ,  num.  85,  fog.  85  v.)  ed  è 
nominato  notaio  (Cancelliere)  della  Curia  Capitaniale  di  Sutera.  In  gen- 
naio 1408  ò  creato  Regio  Segretario  (carica  molto  importante,  a  cui  d'ordi- 
nario non  eran  chiamati  altri  che  Catalani)  e  con  tal  qualità  incaricato  di 
una  special  missione  a  Palermo  (Cancell.  num.  89,  fog.  107  v.  — 14  luglio 
X  indiz.  1408).  Da  un  mandato  diretto  al  Maestro  Portulano  rileviamo  che  in 
considerazione  de*  di  lui  assidui  servigi  il  re  gli  costituiva  un  assegnamento 
di  onze  ventiquattro  ratione  provieionie  sue  annue  qffieU  eecretariaim»  (87  a- 
gosto  XI  indiz.  1408  —  ivi,  num.  40,  fog.  108  v.),*  e  da  un  altro  documento 
(8  giugno  XIV  indiz.  1406  —ivi,  num.  44,  fog.  81  v.)  ricaviamo  che  gli  si 
conferiva  l'ufiicio  di  Privano  (ragioniere)  deirAmministrazione  generale  del 
regno  di  Sardegna.  Poco  dopo  (6  settembre  XY  indiz.  1406  —  ivi,  fog.  1S6) 
lo  veggiamo  creato  Constabile  e  capo  de'  Mor^teri  (guardie  urbane)  della  Ca- 
ria Capitaniale  di  Catania,  e  da  un  documento  dato  del  19  giugno  XV  io- 
diz.  1407  desumesi  che  la  concessione  -di  quell' ufficio ,  già  conferitogli  do- 
rante vita ,  fu  estesa  ai  di  lui  eredi  e  successori  (ivi,  fog.  870).  Queste  ed 
altre  cariche  erano  a  lui  conferite  con  facoltà  di  sostituirvi  altre  persone  in 
sua  vece  :  in  altri  termini,  e  per  parlare  il  linguaggio  del  tempo,  erano  fe- 
nefidy  non  qffid,  che  gli  si  concedevano.  Ma  sarebbe  troppo  lungo  e  noioso 
il  seguire  cotesta  rassegna;  basti  il  dire  che  quindi  in  poi  ne'  registri  della 
Cancelleria  abbondano  i  documenti  relativi  al  nostro  Giacomo ,  dai  quali  è 
dato  di  scorgere  quanta  fiducia  in  lui  si  riponesse  e  quanto  i  reali  d'Ara- 
gona in  prò  di  lui  largheggiassero.  Ma  va  ricordato  che  per  privilegio  del 
1  ottobre  I  indiz.  1407  (ivi,  num.  46,  fog.  49  v.)  fu  a  lui  concesso  il  fendo 
di  Belmonte  col  solo  obbligo  di  fornire  un  paio  di  guanti  in  dascun  anno, 
anzi  giova  trascriverne  il  brano  che  segue  :  Attendeniee  graia  piwrkmm  ti 
accepta  aervieia  per  dUectum  Seeretarium  nostrum  lacobum  de  Gravina  noèii 
diueiua  ab  eius  teneria  annis  mulUmode  presUta,  nullie  tue  persone  perievlii 
et  laboribus  evitatis ,  consideracione  insuper  guod  necessitate  pecuniaria  ad 
aceessum  Qathalonie,  idem  lacobus  sponte,  animo  liberali  et  grato,  obkdU  et 
presentavit  eidom  nostre  Molestati  uneias  auri  CCCC,  quam  oblaUonem  etam- 
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9ignatìon»m  aeeepUnfUnuB...ei  diatribui  iuiHnms  armgerit  nosMa,..  feudum 
ipsum  (cioò  il  feudo  di  Belmonte ,  poco  stante  ricomprato  da  un  Leonardo 
Sassetti)  per  fws  emptum  ut  svpra,  kuUneiu  et  mofu  proprio^  Mem  lacobo  etc. 
ìfi  eompeMam  et  quahmqualem  (sic)  eoH^eiionem  lantorum  servieiorum,., 
sub  onere  et  servieio  umus  parie  eirotheearum  anno  quoiibet  eoneedimus  etc .; — 
che  poco  appresso  (16  e  80  dicembre  1407^ ivi,  fog.  6t  y.  e  fog.  181  a  186  t.; 
e  10  luglio  1408  —  ivi,  fog.  854)  confermasi  la  vendita  del  casale  di  Pata- 
gonia in  un  co'  diritti  spettanti  alla  Regia  Corte  sul  territorio  di  Ramat,  già 
fatta  a  lui  da  Galcerando  di  Seni  Manat;  —  e  ohe  gii  si  regalavano  somme 
ragguardevoli  per  aiutarlo  nelle  spese  necessarie  alla  costruzione  della  propria 
casa  (30  ottobre  1407  —  ivi  fog.  49  v.),  o  per  far  le  spese  del  di  lui  matri- 
monio che,  scrivevagli  il  re ,  <26  eoneensu  et  voluntate  nostra  contrahere  te 
disponis.  Tutto  ciò  è  bastante  argomento  a  mostrare  quanto  ei  fosse  nelle 
buone  grazie  del  re;  —  e  quanto  accetto  fòsse  alla  regina  Bianca  risulta  da 
parecchie  lettere  di  lei ,  registrate  ne'  libri  del  Segretario  Reginale ,  di  cut 
parecchi  frammenti  conservansi  nelle  OoUettanee  della  R.  Cancellerìa  e  del 
Protonotaro  del  Regno.  Le  quali  lettere  io  non  citerò  qui  per  singola ,  ba- 
standomi di  notare  che  da  esse  si  scorge  com'è!  fosse  stato  creato  dalla  detta 
Regina  Maestro  Razionale  della  Oemera  Reginale  (Prot.  num.  8  passim)  e 
aresse  riportato  la  concessione  del  castello  di  Francofonte  già  confiscato  a 
danno  di  Giovanni  Gruillas ,  ribelle ,  cioò  aderente  alla  parte  di  Bernardo 
Cabrerà  (Prot.*  num.  88,  fog.  88  v.).  Gonchiuderò  poi  col  notare  che,  forse  per 
renderselo  amico,  le  università  di  Ifineo  e  di  Paterno  conferì vangli  la  citta- 
dinanza (9  e  80  febbraio  1414— Prot.  num.  8,  fog.  561  e  868). 

Parmi  superfluo  il  ricordare  che  la  baronia,  quindi  principato,  di  Patagonia 
rimase  in  casa  Gravina  fino  alla  abolizione  del  feudalismo,  e  che  l'ultimo  dei 
Grayina  che  portasse  il  titolo  di  principe  di  Palagonia  fu  quel  Ferdinando 
che  si  rese  illustre  per  virtù  cristiane  e  per  aver  disposto  a  prò  de'  poveri 
di  tutto  il  suo  ricchissimo  censo  (1858). 

(80)  Intorno  a  Pietro  Calderone  castellano  di  Catania  non  ho  trovato  altro 
nei  registri  della  Cancelleria,  al  di  fuori  di  un  mandato  di  pagamento  della 
somma  di  oncie  8,  7,  18,  4  per  ispese  di  riparazioni  fotte  eseguire  da  lui 
nel  castello  sudetto  (Gancell.  num.  44 ,  fog.  885  v.  —  87  giugno  XV  indiz. 
1407). 

(31)  Molti  sono  i  documenti  riferibili  a  Gabriele  de  FauUo  che  incontransi 
ne'  registri  della  Cancelleria  e  del  Protonotaro  del  Regno.  Io  mi  restringerò 
a  eennar  qui  solamente  quelli  che  più  direttamente  ci  porgon  delle  notizie 
intomo  all'esser  suo  e  ai  fatti  che  lo  riguardano. 

Da  un  documento  dato  a  37  settembre  X  indiz.  1401  (Gancell.  num.  89 , 
fog.  844  V.)  abbiamo  ch'ei  fu  nominato  Provveditore  de'  Castelli  del  regno. 
Per  due  lettere  reali  del  4  settembre  XI  indiz.  1402  (Gancell.  num.  89 , 
fog.  188)  si  ordina  al  Segreto  di  Catania  che  paghi  a  lui  a  titolo  di  provvi- 
sione tari  cinque  al  giorno  sui  provrenti  della  tassa  sul  vino  ;  soggiungen- 
dosi :  Placet  quod  Gabriel  de  Faulo  provisor  castrorum,  domieellus  ,  familia- 
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riè  et  fidelis  nosier ,  provUionem  »uam  in  infraseripium  modiim ,  tt  in  mb- 
scripiis  locis,  videlieet  :  in  terra  Saece  unciae  auri  8,  in  cimiate  Mazarie  une,  8, 
in  terra  Mareale  une.  5,  in  terra  Salem  une,  K,  in  terra  Trapani  une,  7,  in 
terra  Policii  une,  5  et  in  terra  Piade  une,  2 ,  que  loia  peeunie  (qaantiUs) 
est  in  summa  une,  40,  immediate  post  sofuiiones  provisionum  eastrorum,  et 
ante  alias  quascumque  provisiones  effeetualiter  eonsequaiur.  Come  Provvedi- 
tore egli  è  incaricato  (14  febbraio  XI  iodiz.  i402  (3)  —  Cancell.  Txum,  40, 
fog.  17)  di  recarsi  a  visitare  i  castelli  di  Palermo,  Patti ,  Gefalù ,  Sciaca, 
Mazara,  Marsala,  Trapani,  Alcamo,  Termini  e  Capo  d'Orlando,  onde  provve- 
dere, d'accordo  co'  rispettivi  castellani,  all'armamento  ed  approvvigionamento 
de'  medesimi  :  va  poi  notato  che  il  re  Martino,  nell'atto  di  partire  per  la 
spedizione  di  Sardegna,  deputavalo  alla  riscossione  omnium  exeadeneiarum  et 
morticinorum  honorum  omnium  pheudalium ,  hurgensaticorum  et  aliarum  re- 
rum quarumeumque,  tam  nostre  Curie  debitorum,  quam  de  eeiero  debendarvm 
et  succedere  debentium,  col  mandato  di  non  ispendere  le  somme  ebe  ne  po- 
tesse raccogliere,  fuorché  nel  caso  di  qnalcbe  invasione  straniera  o  di 
qualche  interna  ribellione,  dietro  ordinativo  firmato  dalla  regina  vicaria  e 
da'  membri  del  Consiglio  destinato  ad  assisterla.  Sanno  gli  eruditi  che  aeo- 
deneia,  morticini,  morticia  chiamavansi  le  spoglie  de'  defunti,  che  spettavan 
di  dritto  all'erario  dello  Stato.  Laonde  nel  testo  greco  delle  Cosiiiuiiom  dtl 
regno  di  Sicilia  (lib.  Ili,  tit.  V)  leggiamo  xà  oxaS^vxgia,  ^TOi  za  ovta 
^axivTia  TsXeuT>;aòtvtwv  xwv  Seckoxwv.  V.  ancora  lib.  I,  tit.  LXXXVTI, 
e  inoltre  cap.  XLVI  reg.  lac.  (Testa,  I,  27)  e  cap.  Ili  reg.  Mart.  (ivi,  I, 
188-184). 

(22)  Giliberto  Centelles  figura  nella  Usta  dei  baroni  e  cavalieri  spagnsoli  che 
lécer  parte  della  prima  spedizione  (Surita,  lib.  X,  cap.  80).  Ne'  nostri  registri 
troviamo,  che  per  privilegio  del  20  maggio  1892,  nel  quale  si  lodano  a  cielo 
i  servigi  da  lui  prestati  (Cancell.  num.  20,  fog.  149),  gli  si  concedettero  m 
feudum  onze  quattrocento  sugi'  introiti  della  Segrezia  di  Gorleone,  e  cbe  dne 
giorni  dopo  (priv.  22  maggio  1392  —  ivi,  fog.  lol)  gli  si  conferirono  la  Ca- 
pitania  e  la  Castellania  dr*lla  predetta  terra.  Quindi  lo  veggiamo  con  pareodii 
altri  invitato  dal  duca  di  Montblanc  a  convenire  in  Catania  pel  20  aprile  1898, 
onde  prender  parte  all'assedio  del  castello  di  A  ci  (lettera  del  10  aprile  1898,*— 
Cancell.  num.  22,  fog.  3).  Ma  non  risulta  se  egli  avesse  tenuto  effettivamente 
rinvilo;  anzi  si  potrebbe  sospettare  il  contrario  ,  avvegnaché  pria  del  settem- 
bre di  queir  anno  dovea  esser  tornato  in  Ispagna,  dove  il  duca  dirigeagli  una 
lettera  per  mezzo  di  Michele  Dambu,  inviato  a  Barcellona  onde  chieder  nuovi 
soccorsi  al  re  Giovanni  contro  i  sollevati,  e  onde  sollecitare  i  suoi  partigiani  a 
renire  in  aiuto  della  causa  reale  in  Sicilia,  che  parea  volgere  a  mal  partito 
(28  settembre  II  indiz.  1898  —  Cancell.  num.  18,  fog.  71  — La  Lumia  op.  e 
Yol.  cit.  pag.  654).  Tornava  egli,  pertanto,  in  quest'isola;  dove  lo  troviamo 
nell'aprile  del  1894;  e  il  duca  (7  gennaio  1894  — Cancell.  num.  M ,  fog.  1) 
assegnavagli  per  sette  anni  il  prodotto  di  due  vigne  in  territorio  di  Piana, 
confiscate  a  danno  di  certa  Bonadonna  di  Frascarolo ,   ribelle.  Nel  fisUmio 
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del  1994  y  lo  troviamo  deputato  alla  dettai  città  insieme  a  Tommaso  Grìspo 
luogotenente  del  Gran  Giustiziere,  onde  spacciare  i  processi  criminali  e  civili 
contro  i  ribelli ,  con  facoltà  di  transigere ,  comporre  ed  assolvere  (Gancell. 
num.  18,  fog.  1:^2)  e  a  Siracusa,  onde  dar  corso  ad  affari  di  rilievo,  ma  che 
nella  commissione  relativa  non  sono  indicati  (3  febbraio  II  indlz.  1894 — ivi, 
num.  2S,  fog.  14).  Dopo  la  data  testé  citata  il  suo  nome  non  figura  più  nei 
registri  della  Cancelleria ,  se  ne  togli  un  documento  dato  a  5  giugno  1897 
(num.  81,  fog.  75)  per  affari  d'interesse  privato. 

Un  altro  Giliberto  Gentelles  è  ricordato  ne'  nostri  registri  come  compagno 
del  re  Alfonso  nella  spedizione  di  Napoli  (1422).  Ma  ò  evidente  che  questo, 
il  quale  fu  probabilmente  figlio  a  Bernardo,  non  è  da  confonder  con  quello 
di  cui  abbiam  finora  tenuto  discorso. 

(28)  Pietro  D'Arbea  è  noto  come  inviato  del  duca  di  Montblanc  ad  Artale 
Alagona  onde  intendersi  sui  patti  della  resa  del  castello  di  Aci  (La  Lumia 
op.  e  voi.  cit.  pag.  610,  e  ì  documenti  citati  in  nota).  Dopoché  il  detto  ca- 
stello venne  in  potere  del  duca,  il  D' Arbea  ne  fu  creato  castellano;  quindi 
ebbe  donata  una  vigna,  detta  Vigna  grande,  gii  posseduta  da  Artale  Alagona 
il  vecchio,  e  poscia  ex  eerUa  iiistis  et  racionaòilibus  eou8Ì9  devoluta  alla  regia 
Corte.  Di  questa  donazione  si  ha  documento  in  una  lettera  reale  del  1408 , 
senza  data  di  giorno  e  mese  (Cancell.  n.  40,  fog.  176),-  ma  sembra  ch'essa 
sia  stata  impugnata,  e  che  perciò  si  fosse  dovuto  rifarla  sotto  la  data  del  20 
settembre  1404  (Cancell.  num.  42 ,  fog.  94)  assumendo  il  re  in  persona  la 
responsabilità  del  fatto.  Ei  si  forte  (ieggesi  in  questa  seconda  lettera  reale) 
apparuerii  heredes  ipeiua  quondam  Artaiis  aliquod  ius  habere  in  vinea  etiu- 
rUnss  suis  predietis,  ex  eo  quod  dietua  quondam  nobiliè  Artaiis  longissimo 
tempore  tenuerit  et  poesiderit  nonnuUaa  eiuitatea ,  terrai^  castra  et  loca  dieti 
regni  nostri  sacri  Demaniif  eorumque  fructus,  redditus  et  proventus,  ascendete 
tee  ad  ampiissimas  pecuniarum  summas ,  perceperit  et  habuerit ,  et  in  suos 
proprios  voluntarios  converterit  usus,  ex  quibus  omnia  bona  spectanlia  et  per^ 
tineniia  ad  eumdem  Artalem  ad  premissas  occupatas  pecunie  summas  nuUaU- 
nus  stuffieientia  fuerint ,  et  sint  nobis  et  fisco  nostre  Curie  debite  et  rationa- 
biiiier  obligata,  prò  maiori  cautela  et  securitate  dieti  Peiri  et  suorum,  cedimus 
et  trantferimus  in  eumdem  Petrum  et  dietos  suos  successores  omnia  et  singula 
tura  eie,  super  bonis  omnibus  dieti  Artaiis  et  specifiee  super  dieta  vinea  ete, 
pronUttimus  etiam  subire  iudieium  euiuslibet  evictionis  et  difensionis  vince 

prediete ad  nostras  proprios  expensas  etc. 

(24)  Di  Niccolò  de  Abella  o  de  Apilia  si  notano  colle  solite  parole  gene- 
riche i  servigi  prestati  in  recuperacione  et  rcdudone  regni  Sicilie  in  un 
privilegio,  con  cui  gli  si  concedono  le  gabelle  del  vino  di  Piazza  e  dell' a^o- 
etaro  degli  Ebrei  palermitani  (9  giugno  1899 — Gancell.  num.  85,  fog.  288). 
Poco  prima  egli  era  stato  creato  castellano  di  Piazza  col  salario  di  onze  80 
annuali  (28  gennaio  1899  — ivi,  fog.  140)  e  gli  era  concesso  il  Oasirum 
9Ì9é  Palaeium  Adriane  (11  dicembre  1898  — ivi,  num.  84,  fog.  218 ,  v.)* 
Non  jK>n  riuscito  a  trovar  notizie  più  preciso  intomo  a  costai,  né  sullo  rela- 
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zioni  di  sangue  che  dovevano  forse  esistere  tra  lui  e  Ferrera  di  Abella,  on  dei 
compagni  del  duca  nella  prima  spedizione  (Suri  ta,  Annoi.  lib.X,  cap.  BO).  GoÉl 
senza  tener  conto  di  parecchi  sussidi  accordatigli,  di  cui  fan  testimoniana      1 
altri  documenti  della  K.  Cancellerìa,  quel  che  mi  resta  ad  aggiungere  intorno      i 
a  Niccolò  è,  che  una  lettera  della  regina  Bianca  in  data  del  10  giugno  1411      | 
mostra  ch'egli  a  quella  epoca  era  già  morto,  (ivi,  num.  7,  f<^.  78). 

(25)  Oggerotto  de  Larcan  fece  parto  della  prima  spedizione  capitanata  | 
dallo  stesso  duca  di  Montblanc.  Ciò  si  desume  da  un  privilegio,  di  coi  par-  | 
leremo  più  sotto,  nel  qtiale  si  legge  :  Àitendenies  granata  et  notabUia  seni- 
eia  per  eumdem  Ougerotum  noeUie  etdminiòus  omnimode  preaiUa,  presertìm  m 
acquisitione  et  recuperatione  huius  regni,  ad  quod  nobiscum  transfretarit, 
in  quo  eodem  (?)  pereonam  atuim  prò  nostri  nominis  exaltaeione ,  nostrorum- 
quo  rebellium  extirpacione,  diversis  pericuiis,  et  fortunarum  easibus  submit- 
terefortnidavit.  Il  piii  antico  documento  che  a  lui  riferiscasi  è  una  circolare 
del  duca  diretta  ai  magistrati  delle  città  e  terre  dell'isola  (15  novembre  1395 
—  Gancell.  num.  24,  fog.  82)  affinchè  preparassero  le  posate  per  una  schien 
d'armati  che  sotto  il  di  lui  comando  andava  percorrendo  il  paese,  onde  po^ 
gere  aiuto  ai  partigiani  della  causa  reale,  là  dove  il  bisogno  lo  richiedesse; 
schiera  che  forse  fu  quella  istessa  che  battè  la  gente  di  Cecco  Yentìmiglia  e 
di  Bartolomeo  d'Aragona  in  uno  scontro  di  cui  parla  il  Surita  (Annoi,  lib.  X, 
cap.  62).  Dagli  altri  documeuti  posteriori  ricaviamo  che  in  ricompensa  dei 
di  lui  servigi  Martino  donavagli  il  castello  e  feudo  di  Bonvicino  in  quel  di 
Lentini  (4  novembre  1896  —  Cancell.  num.  25,  fog.  424)  che  più  tardi  gli 
permetteva  di  Vendere  (19  febbraio  1897  —  ivi,  num.  28,  fog.  72  v.);  e  quindi 
la  terra  e  il  castello  di  San  Fratello  (26  ottobre  1898  —  ivi,  num.  83,  fog.  75, 
e  ne'  reg.  84,  85  e  87.  V.  ancora  Gregorio  Oonsideraz.  lib.  V,  cap.  IT, 
num.  157 ,  e  in  nota  il  testo  del  privil.  sudetto).  E  vuoisi  qui  ricordare 
come  la  Giunta  che,  in  virtù  del  cap.  I  di  re  Martino,  era  stata  incaricata 
di  prendere  in  esame  la  condizione  delle  singole  città  e  terre  del  regno ,  cioè 
di  dichiarare  quali  di  esse  si  appartenessero  al  Demanio,  e  quali  ai  baroni, 
non  si  era  sulle  prime  pronunziata  sulla  condizione  di  San  Fratello  ;  e  che 
la  concessione  fattane  ad  Oggerotto  dio  adito  ad  esaminar  la  qoistione,  riso- 
lute quindi  in  senso  a  lui  favorevole,  imperocché  fu  dichiarato  che  la  detta 
terra,  comunque  fosse  venuto  poco  prima  della  detta  concessione  in  poter  del 
Demanio,*  purtuttevolte  fin  da  quarant'  anni  innanzi  era  state  tenuta  in  ba- 
ronia ,-  e  però  fu  ritenuta  valida  la  concessione  a  lui  &tta  in  ricompensa 
degli  ardui ,  grandi  e  notevoli  servigi  prestati  a  tempore  nostri  odtentMS 
eitra  (dico  il  privilegio)  in  hoc  regnum  Sicilie  it^a  guerrarum  vorios  fur- 
UnM  in  eodem  regno  hactenus  emergentes..,personam  suam  nniìtis  perieutii 
et  fortunarum  easibus  prò  nostri  nominis  exaltaeione  submittendo...  et  eeiem 
quia  idem  Augerotus  Qasfrum  QapUis  Orlandi  oceupatum  per  Bartkolommm 
de  Aragonia  olim  comitem  Oamarate,  nostrum  nepharkm  proditorem  eirtèd- 
lem,  debet  et  se  pbtulit  obsidere  ete.  £  poiché  in  tal  concessione  non  anda- 
van  compresi  i  proventi  delle  regio  Collette  dovute  da  quei  temaani ,  fa 
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ipedìto  un  altro  prìyilegio  con  cai  anche  quelli  fùron  conceduti  al  Larcin 
(19  marzo  1899  (1400)  —  ivi ,  num.  88 ,  fog.  82),  ma  per  goderne  durante 
SUA  vita. 

(^gerotto  Tiveva  fino  al  1411,  e  ci  ha  documenti  da'  quali  risulta  ch'egli 
era  stato  nominato  dalla  regina  Bianca  luogotenente  nel  Val  di  Mazzara 
(Gancell.  num.  7  passim).  Nelle  gaetre  intestine  che  funestarono  quest'isola 
dopo  la  morte  di  Martino  il  vecchio,  egli  ebbe  parte  molto  attiva  e  combatto 
dinanzi  Palermo  con  la  gente  di  Bernardo  Cabrerà.  La  signoria  di  San  Fra* 
tello  dorò  fino  al  1689  nella  famìglia  Larcan. 

R.  Starrabba 
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Opere  di  Lionabdo  Yiao,  voi.  Il  (Raccolta  amplissima  di  canti 
popolari  sicUianiJ.  Catania,  tipografia  Galàtola,  1870-74. 

La  raccolta  amplissima  di  canti  popolari  siciliani  del  chiar. 
Vigo  è  opera  cosi  preziosa  e  importante,  che  assai  grado  debbon  sa- 
perne a  lui  i  cullori  delle  cose  siciliane  e  delle  tradizioni  del  popolo; 
per  le  quali  trovansi  in  essa  adunati  documenti  e  materiali  in  tal  co- 
pia, cbe  largo  pascolo  è  apprestato  a  chi  voglia  e  sappia,  opportuna- 
mente fecondandoli,  leggere  in  essi  il  costume,  Tindole,  la  vita  Id- 
tima  di  questa  nostra  popolazióne.  Seimila  e  sessantotto  canti  si  ac- 
colgono nel  volume;  ma  tal  cifra ,  segnata  del  benemerito  Racco- 
glitore, bisogna  in  vero  ridurre  di  mille  o  poco  più,  perchè  le  lun- 
ghe composizioni  (ad  esempio  le  leggende)  vanno  contate  per  ì,  e 
non  già  per  quante  sono  le  stanze  che  le  compongono  ;  e  ancora , 
perchè  non  debbon  essere  compresi  nella  somma  totale  tutfi  canti 
duplicati  e  quelli  che  non  sono  di  popolo  ed  a  torto  stanno  trai 
popolari.  A  ogni  modo ,  riman  sempre  straordinariamente  ricco 
il  canzoniere  popolare  della  nostra  Isola,  anche  senza  tener  conto 
di  tutto  ciò  che  sappiamo  inedito  presso  altri  egregi  Raccoglitori  e 
che  presto  vedremo  dato  alle  stampe.  Questa  nuova  raccolta  del  Vigo, 
(la  quale  comprende  quella  del  4857,  la  mia  aggiunta  ad  essa,  la 
raccolta  del  Lizio-Bruno  e  in  parte  anche  quella  del  Pitrè,  oltre  a 
tutto  quanto  di  nuovo  Teditore  potè  trovare),  mette  in  beila  mostra 
tutti  i  generi  di  questa  spontanea  poesia,  dal  lirico  al  drammatico, 
dal  giocoso  all'elegiaco,  e  illustra  tutfi  momenti  della  vita  popo- 
lare, tutte  le  passioni  e  le  infinite  gradazioni  di  esse  presso  questa 
immensa  classe,  che  vive  di  stenti  e  di  speranze  e  canta  per  istinto. 
A  mettere  un  po'  d'ordine  in  tanta  e  sì  varia  roba ,  il  Vigo,  al 
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pari  che  ogni  altro  raccoglitore,  ba  sentito  il  bisogno  di   ricorrere 
ad  una  classificazione ,  mercè  la  quale  potesse   riunire    in  distinti 
gruppi  i  suoi  canti  :  e  di  fatto  ce  ne  ha  dato  tina  in  LIX  rapitoli , 
che  sotto  diversi  titoli  accolgono  le  diverse  specie  de*  canti.  Duolmi 
il  dover  anche  questa   volta  dichiarare  che  quella  classificazione , 
poco  diversa  dall'antica  e  più  estosa,  non   mi  va.   Ho  vagheggiato 
una  coordinazione  de'  canti  in  maniera,  che  formassero  un   tutto , 
il  quale  mostrasse  una  certa  unità  e  un  ordine  logico,  attenentesi 
alla  storia  e  allo  sviluppo  delle  passioni  e  degli  affetti;  que'  canti, 
poi,  che  per  loro  indole  speciale  non  potessero  far  parte  di  quel 
tutto,  fossero  collocati  in  speciali  capitoli.  Fu  con  tal  intendimento 
che  al  1867,  nel  mio  volumetto  di  Canti  popolari,  restrinsi  e  rim- 
pastai in  parte  la  classificazione  vighiana,  e  curai  altresì  che  V  un 
canto  coiraltro,  Tun  capitolo  coi  seguente  avessero  sempre  un  nesso, 
una  gradazione  che  servisse  di  passaggio.  Né  diversa  norma  tenne 
il  Pi  tré  nella  sua  pregevole  Biblioteca  delle  tradizioni  popolari]  e 
le  difficoltà  da  noi  provate  in  far  ciò  dovevano  certamente  attenuarsi 
non  poco  presso  il  Vigo,  che  nella  sua  gran  copia  di  canti  avrebbe 
trovato  tutte  le  desiderabili  tinte  e  gradazioni  per  colorire   il  suo 
quadro.    Ma  al  Vigo  saran  forse   parute  superflue  e  per  poco  pe- 
dantesche tante  faticose  sottigliezze;  e  però,  stando  fermo  alla  sua 
pariizioQe  antica,  amò  conservare  lo  sconcio  di  alcuni  capitoli,  che 
rompono  ogni  ordine  e  diflTicultano  anzi  intralciano  la  classificazione. 
Di  fatto,  che  passione  si  cela,  che  canti  devono  comprendersi  nei 
capitoli  intitolati  :  U  nascere,  il  nome,  i  capelli,  il  cuore,  il  sonno? 
Vi  trovi  alla  rinfusa    mescolate  canzone  d'amore  e  di  gelosia  ,  di 
lode  e  di  disprezzo,  di  gioia  e  di  dolore,  e  satire ,  e  canti  di  car- 
cere, e  canti  sacri;  il  che  se  utile  sia,  ciascun  vede  a  bella  prima. 
R  qui  cade  opportuna  un'altra  osservazione.  L'abbondanza  di  ma- 
teriali da  una  parte,  e  il  pensiero  di  sbrigarne  la  stampa  dalfaltra, 
costrìnsero  forse  il  Vigo,  occupato  in  altri  più  serj  lavori,  a  guar- 
dare di  volo  0  nel  primo  verso  soltanto  una  buona  parte  de'  canti 
che  metteva  fuori  :  il  che   ha  prodotto  Y  inconveniente  ,   che   molli 
canti  figurano  in  categoria  non  propria,  molti  altri  sono  stati  o  ri- 
petuti più  volte  0   scartati  senz'altro  e  lasciati  come  inutili  nelle 
raccolte  antecedenti,  ch'ei  pur  dice  dì  insaccare  per  intero.  Ma  prima 
di  rifiutare  un  canto,  sol  perché  ha  in  comune  con  altri    il  primo 
verso  0  anche  più  d'uno  de'  seguenti,  bisogna  cautamente  consi- 
derare che  talora  una  variante  di  un  verso  o  dì  una  parola  é  quella 
che  dà  luce  infinita  al  canto  stesso,   apre  un  nuovo   orizzonte   di 
ricerche  e  di  studj  proficui;  e  in  tal  caso,  si  potrà  rifiutarla  ? 
Il  pregio  in  cui  teniamo  la  bella  collezione  deir  illustre  cantore 
Ardi.  Stor.  Sic.  Anno  III.  53 
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del  Ruggiero  ci  porta  a  queste  e  ad  altre  osservazioni,  che  ci  son 
venute  spontanee  quando  con  ìnomenso  diletto  Tabbiaoio  scorsa  da 
cima  a  fondo.  Per  nt)n  eccedere  i  limiti  di  una  rassegna  criticalo 
mi  fermo  solamente  alle  cose  di  maggiore  importanza,  accogliendo 
in  brevi  parole  quello  che  potrebbe  più  ampiamente  svolgersi  e 
corroborarsi  di  citazioni  e  di  esempi;  né  Tegregio  Raccoglitore,  coi 
mi  lega  rispettosa  e  sincera  amicizia,  se  ne  prenderà,  atteso  il  co- 
mune amore  al  trionfo  del  vero  e  alla  sincerità  ed  utilità  degli  studj. 
[  quali,  oggigiorno,  dì  una  pubblicazione  di  documenti  popolari 
non  si  giovano  soltanto  per  le  tradizioni  e  per  la  giusta  conoscenza 
del  popolo,  ma  voglion  largamente  fruirne  per  la  scienza  filologica, 
che  ha  preso  e  prende  tanto  sviluppo  :  d*  onde  la  necessità  di  ap- 
prestare tutti  questi  materiali  fotografando,  direi,  i  dialetti  e  i  set- 
todialettì  de'  paesi  ne'  quali  sono  raccolti.  Questo  ha  fatto  scrapo- 
losamente  il  Pitrè  nella  sullodata  Biblioteca  ;  ma  questo  è  quello 
che  più  che  altro  lia  trascurato  il  Vigo,  trascurando  eziandio  quelle 
norme  ortografiche  che  nelle  Conferenze  sul  dialetto  siciliano,  te- 
nute in  Palermo  nel  1870,  eransi  stabilite ,  e  che  egli  propugna  e 
inculca  a  pag.  154  e  segg.  del  suo  volume,  per  infrangerle  e  dis- 
pregiarle nel  corso  dell'opera,  ove  conserva  la  x,  xk,  «e,  ec.  Chi, 
Ignorando  le  altre  pubblicazioni  congeneri,  volesse  studiare  le  varie 
parlate  e  sottoparlate  de'  paesi  di  Sicilia  nella  raccolta  vighiana,  si  tro- 
verebbe molto  imbrogliato  e  piglierebbe  non  pochi  granchi  a  secco. 
Apro  a  caso  il  volume,  e  al  canto  di  num.  129,  che  trovo  notato  esser 
dì  Palermo,  leggo  cciù,  chinna,  figna:  ma  son  voci  palermitane  cole- 
ste? In  Palermo  si  è  detto  e  dice  e  dirà  sempre  cchiù,  chidia, 
figghia,  e  invece  quella  forma  fonetica  appartiene  a  Noto;  e  di  fatto 
notigiana  è  veramente  la  canzona  ,  come  si  legge  al  nnm.  53  dei 
Canti  popolari  del  Pitrè,  donde  il  Vigo  la  prese.  Cosi  del  pari,.nella 
pagina  islessa  al  num.  136,  il  vide'  per  midemma  e  Y  adornati 
per  adurnari  non  è  della  parlata  di  Palermo;  e  trovo  in  fatti  che 
quel  canto  è  di  Casteltermini,  e  sta  al  num.  2\  presso  il  cit.  Pitrè; 
come  pur  di  Casteltermini  (Pitrè,  n.  8)  è  l'antecedente  n.  135,  che 
è  dato  per  palermitano.  E  se  continuo  a  svolgere  la  raccolta  in 
varj  punti,  questo  grave  inconveniente  mi  si  mostra  infinite  volte: 
cosi  i  numeri  3174  ,  3198,  32H  ,  3215  ,  2241  ,  2242,  3634,  3635, 
3637,  3638,  3640,  36il,  3642,  3643  ec.  non  son  già  canti  raccolti 
nella  parlata  di  S.  Margherita,  Misterbianco,  Vicari,  Naro,  Troina, 
Petralia,  Scordia,  Spatafora,  Aci,  Salemi,  Scaletta,  Tosa,  Saponara, 
come  potrebbe  credersi  secondo  le  indicazioni  del  Vigo  ;  ma  son 
tutti  canti  trascritti  in  Palermo  e  nella  parlata  di  questa  città,  sic- 
come veggonsi   registrati  a'  numeri  564  e  597  della  raccolta  mìa 
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c  4«,  435,  835,  737,  822,  823,  825,  826,  828,  830,831,  832  della 
raccolta  del  Pitrè;  né  può  dirsi  che  il  Vigo  non  rabbia  tolti  di  peso 
alle  citate  raccolte,  perchè  vi  conserva  la  ortografia,  la  interpunzione 
e  perfino  i  puntini  di  reticenza  e  gli  errori  tipografici  che  avevano 
in  quelle.  Non  c'è  dubbio  che  que'  canti  saranno  anche  noti  nei 
paesi  voluti  dal  Vigo;  ma  vi  si  reciteranno  nella  parlata  propria  ad 
essi;  e  creda  pure  il  benemerito  Acitano,  che  tra  la  parlata  d*  un 
paese  e  quella  d'un  altro,  massime  se  di  provincia  diversa,  ci  corre 
d'assai  I  Qualunque  sia  la  cagione  ch'abbialo  indotto  a  ciò  fare,  io 
DOD  so  né  ricerco;  questo  so  bensì,  che  non  è  piccolo  male  quello 
ch'egli  ha  portato  in  tal  modo  alla  sua  collezione  di  canti ,  nella 
qaale  avrà  perciò  la  filologia  una  guida  malsicura;  e  sulle  incertezze 
e  gir  errori  non  può  aver  base  la  verità.  Arrogi ,  che  alcuni  di 
questi  canti  hanno  talora  accenni  affatto  speciali  del  paese  e  del 
laogo  ove  son  nati  ;  accenni ,  che  riescono  poco  intelligibili  e  sce- 
mano bellezza  al  canto,  se  esso  viene  altrove  portato  :  cosi  (per  ci- 
tare un  solo  esemf)io)  quello  di  num.  3211  :  «  'Mmenzu  hi  chianu  di 
la  Vicaria  »  ecc.  riferito  a  Palermo ,  ove  fu  creato ,  si  comprende 
benissimo  che  parla  della  nuova  e  paventata  prigione  che  in  Sicilia 
è  per  antonomasia  detta  la  Vicaria ,  la  quale  ha  innanzi  il  vasto 
piano  dell'  Ucciardone  ;  riferito  invece  a  Vicari ,  come  nel  Vigo  ,  o 
ad  altro  comune  dell'interno,  ha  perduto  efiicacia  e  chiarezza. 

E  qui  potrei,  senza  troppa  fatica,  continuar  la  nota  de' non  pochi 
canti  indebitamente  tolti  ad  alcuni  paesi  ed  attribuiti  ad  altri  nei 
quali  il  dialetto  subisce  delle  sensibili  modificazioni  (O;  ma  il  let- 
tore s'annoierebbe,  e  la  mia  rivista  peccherebbe  nelle  proporzioni: 
e  però  passo  ad  altro,  che  non  meno  interessa. 

Comincia  il  volume  colla  Prefazione ,  che  si  leggeva  in  quello 
del  4857;  dotto,  importantissimo  lavoro,  che  reca  non  piccola  luce 
nella  quistione  delle  origini  e  della  storia  della  lingua  ,  e  su'  dia- 
letti di  cui  servesi  oggi  il  popolo  siciliano  :  ma  chi  crederebbe  che, 
dopo  tanti  lavori  critici  assai  commendati  sulla  poesia  e  sulle  varie 
tradizioni  popolari  fatti  in  questi  ultimi  tempi ,  quella  Prefazione 
non  ne  abbia  vantaggiato  nel  minimo  che,  e  sia  rimasa  né  più  né 
meno  quella  del  4857?  E  non  può  dirsi  che  il  Vigo  non  abbia  avuto 
sott' occhio  tutti  quegli  studj,  perché  confessa  di  conoscerli,  di  ser- 

(1)  Consulta  ad  es.  i  num.  2287,  2277,  2278,  3682,  4809,  5812,  che  nel 
Vigo  sono  dati  come  raccolti  In  Spaccaforno,  A  ci,  Maletto,  Saponara,  Mascali, 
Aci,  mentre  appartengono  a  Noto,  Resultano,  Flcarazzi.  Monreale,  Borgeito, 
secondo  furono  già  pubblicati  in  Pitrè  (num.  728 ,  571 ,  752 ,  821)  e  nella 
raccolta  mia  (n.  787  e  601). 
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virsene  e  di  fruire  de*  materiali  che  gli  apprestano.  Ma  ch'egli  non 
rabbia  guardati  che  di  volo,  ci  è  indicato  dal  «  notamento  di  opere 
attenenti  a  canti  popolari  stranieri  »  ed  «  a  canti  popolari  siciiiani 
(correggi  :  italiani)  »,  messo  a  pag.  82  e  segg.,  ove  trovi  una  bi- 
bliogralia  che,  oltre  al  non  aver  ordine  cronologico  né  alfabetico,  è 
spessissimo  inesatta  ed  erronea  ne'  titoli,  ne'  nomi  e  nelle  date,  e  per 
conseguenza  inutile  agli  studiosi  :  e  sì  che  11  Mtrè,  per  la  parte 
italiana ,  aveane  data  una  esattissima  nella  sua  lodata  Biblioteca! 
Gli  stessi  difeiti ,  oltre  a  molte  omissioni ,  si  notano  eziandio  nel 
«  Catalogo  cronologico  di  atti^  stampe,  istituti  ec.  attinenti  al  sici- 
Uano  dialetto  »,  che  va  da  pag.  430  a  pag.  448. 

Nelle  LIX  categorie  de'  canti  molte  cose  danno  nel!'  occhio ,  e 
mostrano  come  11  Vigo  ben  poca  cura  spendesse  intorno  alla  pub- 
blicazione ,  e  come  troppo  facesse  a  fidanza  colla  sua  memoria,  e 
come  trasportar  si  lasciasse  dalla  sua  fantasia  passionata  e  disposta 
alle  amplificazioni.  Lasciamo  stare  le  molte  ripetizioni  e  i  madornali 
e  infiniti  errori  tipografici,  che  non  potevansi  in*  tutto  evitare  in  si 
gran  copia  di  materiali  e  con  le  nostre  tipografie  ;  ma  non  posso 
lasciare  inosservato  tutto  quello  che  qui  soggiungo  : 

4*»  Noi  testo,  cred'io  (e  creder  credo  il  vero),  debbono  aver  luogo 
i  canti  più  belli  ed  interi,  e  nelle  note  si  consegneranno  le  varianti 
di  minore  imporianza  e  le  lezioni  dimezzate  o  guaste  :  or  il  Vigo  fa 
spesso  il  contrario  non  solo,  ma  spesso  anche  mette  tutti  Tun  dopo 
l'altro  nel  testo  parecchi  canti  che  non  variano  tra  loro  che  per 
qualche  parola  o  verso ,  e  relega  nelle  note  altri  che  sono  affatto 
differenti  da'  primi ,  co'  quali  offrono  solo  qualche  somiglianza  di 
verso  0  di  concetto  (O;  oppure,  canti  ch'ei  possedeva  incompleti  o 
scorretti,  e  che  le  raccolte  altrui  (ch'ei  pur  ripete  d'insaccare  per 
intero)  diedero  completi  e  corretti,  in  questa  sua  nuova  stampa  ri- 
mangono precisamente  nello  stato  di  prima,  e  le  buone  lezioni  si 
trascurano  (2). 

2^  Se  questa  raccolta  s'intitola  di  Canti  popolari,  ì  testi  in  essa 
dati  debbono  essere  scrupolosamente  popolari,  cioè  retaggio  comune 
del  popolo  :  or  come  va  che  il  Vigo  ci  dà  per  popolari,  e  nel  testo, 
certe  poesie  siciliane  tratte  da  codici  antichi,  i  sonetti  di  Adelfio  e 
di  Billeci,  le  ottave  di  varj  Accademici  Zelanti»  gli  epigrammi  tede- 


(1)  Vedi  i  canti  di  num.  181,  530,  S60,  756,  iOlO,  1099,  1100,  1407,  ee.  ec. 

(2)  Vedi  1  canti  di  nam.  407S,  4074,  42S5  ec. ,  e  nella  raecoìta  mit  i 
numeri  714,  784,  ec.  Se  non  fosse  noto  l'amore  del  Vigo  a  tutta  It  Sictlit, 
direbbesi  eh'  ei  ciò  facesie  per  soverchio  attaccamento  alle  bellen»  ddla 
saa  Aci. 
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sebi  di  Ludovico  I  re  di  Baviera  faui  siciliani  dal  marchese  Corra- 
dìQO  d*Albergo,  e  perfino  poesie  sue  proprie,  del  Vigo  in  persona  (1)? 

3^  Ma  egli  sarà  stato  forse  a  ciò  tratto  da'  suoi  facili  entusiasmi, 
che  spesso  lo  abbagliano  e  gli  fanno  battezzar  tutto  per  unico,  in* 
superabile,  divino,  e  veder  tutte  cose  in  gran  copia,  a  centinaia,  a 
migliaia,  innumerabili  :  e  nel  frattempo,  tra  tante  meraviglie  e  ric- 
chezze ,  gli  umili  obbietti  gli  si  dileguan  dalla  vista ,  la  esattezza 
degli  apprezzamenti  e  delle  citazioni  se  ne  va  Dio  sa  dove-  Non  se 
r  abbia  a  mal^  r  infaticabile  mio  Amico,  ma  non  poche  sono  le  in- 
esattezze e  le  pecche  a  questo  riguardo  nel  libro  suo.  Ecco  un  esem- 
pio, che  potrei  far  seguire  da  parecchi  altri.  A  proposito  di  canti 
e  giochi  fanciulleschi,  or  da  lui  lodati,  ma  già  non  curati  e  disprez- 
zati quando  il  Pìtrè  primo  ne  diede  un  bel  manìpolo»  che  fu  accolto 
airestero  col  più  vivo  interesse,  egli  annota  a  pag.  405  :  «  Pitrè  ne 
annovera  12,  Macaluso-Storaci  22,  io  n'ho  raccolto  circa  a  cento  ». 
Or,  dopo  una  si  spedita  sentenza,  chi  crederebbe  che  tutto  ciò  non 
è  al  vero  conforme?  Il  Pitrè  non  già  che  ne  annoveri  12,  ma  ne 
ha  stampati  36 ,  i  quali  il  Vigo  riproduce  tra'  suoi  58  (dico  cin* 
quantouo) ,  ancorché ,  pur  lasciandovi  la  ortografia  palermitana  in 
cui  li  produsse  il  Pitrè,  li  dica  raccolti  in  Aci  ed  all'Etna.  Il  Ma- 
caluso-Storaci, poi,  è  chiamato  in  causa  innocente;  e  con  lo  stesso 
diritto  potrebbero  esservi  chiamati  lutt'  i  vocabolaristi  nostri  da 
Scobar  a  Traina ,  perocché  han  pur  fatto  quello  che  il  Macaluso- 
Storaci  fece  nel  suo  Saggio  di  nomenclatura  siciliana-italiana  , 
cioè,  dare  il  nome  di  alcuni  giochi  e  mettervi  a  canto  il  corrispon- 
dente vocabolo  italiano  ! 

4^  Quel  dire ,  che  di  frequente  fa  il  Vigo  :  €  questo  canto  è  di 
Tizio  ,  che  visse  cosi  e  cosi ,  nel  tal  luogo  e  nel  tal  tempo  ec.  » 
quando  nel  canto  stesso  non  ce  n*  è  il  minimo  indizio,  non  è  am- 
missibile in  fatto  di  tradizioni ,  a  meno  che  non  venga  a  provarsi 
con  documenti  evidentissimi.  È  ben  noto  oggimai  con  quanta  facilità 
il  popolo  assegni  a  questo  o  quel  poeta ,  antico  o  moderno ,  canti 
tradizionali,  la  cui  origine  va  forse  più  in  là  di  quello  che  non  cre- 
diamo. Un  canto  che  in  Partinico  si  attribuisce  al  Mòdica,  in  Mon- 
reale invece  è  detto  del  Veneziano,  in  Palermo  del  Fullone,  in  Mi- 
neo  del  Capuana,  in  Catania  del  Pavone,  in  Salaparuta  del  Crapa, 


(I)  Vedi  ì  nameri  S4S2,  S4S3,  SiS4,  34S8,  85d9,  5828,  5S29,  S697,  4177 
e  segg.  4491-4499,  851S,  S5i5,  ec.  ec.  Se  i  canti  tratti  da  codici  fossero  di 
quelli  che  anche  oggi  corrono  in  bocca  al  popolo ,  allora  sarebbe  un  altro 
par  di  maniche  e  il  Vigo  avrebbe  fornito  novelle  prove  della  stabilità  e  inal- 
terabìliià  delle  tradizioni  popolari. 
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ed  altrove  di  altri  :  di  chi  sarà  ?  di  tutti  e  di  nessuno ,  perchè  è 
dei  popolo  ed  appartiene  a  tempi  ben  remoti  da  noi.  Cito  ad  esem- 
pio il  Dum.  409  della  raccolta  vighiana.  È  una  sfida  tra  due  poeti 
di  popolo,  data  qui  incompleta,  ed  affibbiata  al  dosso  di  un  ignoto 
di  Cosenza  per  la  proposta,  e  di  Michele  Pasca  marinaro  di  Calali 
(Messina)  per  la  risposta.  Or  bene,  in  Borgetto  e  Palermo,  secondo 
la  lezione  completa  che  ne  stampò  il  Pitrè,  a  pag.  122-123  de' suoi 
Studj  di  poesia  popolare,  i  contendenti  in  quella  poetica  sGda  sodo 
un  cieco  rapsoda  messinese  e  Pietro  Fullooe;  mentre  d'altra  parte 
in  un  manoscritto  della  Biblioteca  Comunale  di  Palermo  segnato 
2Qq.  C.  5 ,  e  contenente  li  Canzuni  siciliani  del  siracusano  Giro- 
lamo d'Avila  barone  della  Boscaglia  (1505-1567),  a  pag.  472,  la 
proposta  è  in  bocca  di  Pietro  Pavone  e  la  risposta  del  d'Avila;  e 
in  altro  manoscritto,  che  darò  prossimamente  illustrato  e  contiene 
canti  popolari  raccolti  nel  secolo  XVt,  è  un  ignoto  Ebreo  che  sfida, 
ed  Antonio  Veneziano  (m.  1593)  che  risponde  (1).  Che  si  può,  dun- 
que, affermare  di  certo  in  questa  faccenda?  Secondo  me,  nulla. 

5''  Non  mi  fermo  a  certe  sentenze ,  a  certi  giudizj  sparsi  qui  e 
qua  pel  volume,  che  vorrebbero  or  correggere,  or  ammaestrare,  or 
dispregiare ,  or  dare  verdetti  inappellabili  su  tutti  e  su  tutto  :  bi- 
sogna rispettare  nel  Vigo  certi  suoi  pensamenti  particolari,  certe 
illusioni  sue  vecchie,  senza  le  quali  egli,  poeta,  mal  saprebbe  tirar 
innanzi  :  e  però,  tagliando  corto  a  molte  cose  che  su  questo  inesau- 
ribile volume  potrebbero  dirsi,  riunisco  qui  alcune  brevi  postille, 
ch'è  utile  riferire.  Il  canto  di  num.  3257  non  mi  pare  di  popolo,  e 
tanto  meno  contemporaneo  alla  morte  del  Fui  Ione ,  essendoché  vi 
si  nomina  il  La  Fata,  poeta  che  fiori  un  secolo  appresso.  Il  canto 
di  num.  4223,  ibrido  risultato  della  fusione  di  tre  versi  del  mirabile 
Sarudda  del  Meli  (qui  orrendamente  guasti)  con  quattro  di  un  canto 
popolare,  dice  ben  poco  e  ben  potevasi  metter  da  banda;  nel  num.  4391 
janchi  non  è  voce  che  vi  dee  stare,  perchè  non  è  di  Palermo;  il 
num.  4685  è  una  ottava  del  Meli  (^Fata  galanti,  III,  37);  i  numm.5433 
e  5154,  non  sono  canti  staccati,  ma  parte  di  una  leggenda  ch'io  e^- 
minai  nella  Prefazione  alla  mia  Baronessa  di  Carini,  pag.  51  e5i 
della  2*  ediz.;  i  numm.  5155  e  5160,  e  del  pari  i  numm.  5162  e  5163, 
vanno  uniti,  com'io  li  diedi  al  num.  747  e  748  della  raccolta  mia, 
essendoché  tutti  fan  parte  d'una  composizione  non  breve,  oggi  sgra- 


(i)  L'ultimo  editore  delle  Opere  di  A.  VEinziAiro  (Palermo,  1859)  ha  pub- 
blicato  incompleta  qaesta  sfida,  che  dico  essere  stata  tra  Pavone  e  Veseoano 
(vedi  a  pag.  117). 
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ziatameote  perduta,  intorno  al  famoso  Vespro  (1).  Il  num.  5161  è 
appartenente  alla  leggenda  /  dm  banditi,  già  evulgata  dal  Pitrè  a 
pag.  129  e  segg.  del  voi.  II  de'  Canti  popolari  :  il  nun).  5179  e  il  5182 
son  dati  dal  Vigo  come  alludenti  alla  gloriosa  giornata  di  Lepanto; 
ma  se  il  primo  è  del  d'Avila,  e  il  d'Avila  mori  al  1562  nove  anni  pri- 
ma di  quella  vittoria,  è  chiaro  che  non  vi  si  può  riferire;  il  secondo, 
poi,  allude  a  ben  altro  che  a  Lepanto!  e  benché  mi  venisse  assi- 
curato essere  antico,  son  convinto  convintissimo  che  sia  moderno, 
anzi  di  ieri  (1867)  e  sì  riferisce  ad  un  fatto  la  cui  memoria  è  do- 
lorosa ai  cuori  italiani.  Del  pari,  il  canto  di  num.  5210  non  dee  ri- 
portarsi al  1866,  ma  al  1860  ,  tempo  nel  quale  fu  creato  a  imita- 
zione d'  un  rispetto,  che  cantavano  i  volontarj  toscani.  In  fine,  la 
versione  sicula  del  canto  sanfratellano  di  num.  5311  fu  stampata 
dal  Pitrè  (n.  611);  la  ris[^osta  ad  esso  canto ,  che  il  Vigo  dà  per 
^Gitana  al  n.  5312,  era  già  stata  pubblicata  nella  raccolta  mia  (n.  601) 
con  una  proposta  differente  da  quella  edita  dal  Pitrè. 

I  Canti  popolari  del  Vigo,  in  questa  edizione  seconda,  sonosi  ar- 
ricchiti di  varj  generi  nuovi  di  poesia,  che  nella  prima\mancavano  : 
tali  i  sunnotati  Canti  e  giochi  fanciulleschi ,  tali  le  Orazioni ,  le 
invocazioni  e  gli  scongiuri,  i  canti  della  Mèsse,  gli  Indovinelli, 
i  Canti  politici.  Sono  capitoli ,  che  fanno  più  pregiata  d' assai  la 
bella  e  abbondevole  raccolta,  e  sono  d'un  singolare  interesse  per  lo 
studio  psicologico  del  nostro  popolo.  Osservo ,  che  tra'  canti  della 
mèsse  mancano  quelli ,  che  vi  darebbero  compimento ,  e  sono  li 
muttetti  di  lu  pisatu  (trebbiatura),  ch'io  mi  trovo  d'aver  illustrato 
insieme  a  li  muttetti  di  lu  trappitu  (fattoio).  Degrindovinelli,  di  cui 
fornisce  il  Vigo  il  bel  numero  di  116,  il  quale  nondimeno  potrebbe 
facilmente  aumentarsi ,  noto  che  molti  vorrebbero  esser  con  più 
correttezza  raccolti  e  stampali  ;  in  essi  il  num.  3983  non  significa 
la  madre  e  la  madrigna,  ma  il  padre  e  la  madre,  o  in  una  parola, 
i  genitori.  Quanto  a'  canti  politici ,  che  senza  far  classe  a  parte 
avrebbero  potuto  unirsi  benissimo  ai  canti  storici  (che  storia  sono), 
volentieri  avrei  lasciati  indietro  alcuni,  o  non  popolari  o  poco  civili, 
È  vero ,  anche  gli  errori  e  i  torti  giudizj  del  popolo  fanno  parte 
della  storia  e  la  illustrano  ;  ma  non  bisogna  lasciarli  passare  ,  per 
Io  meno,  senza  un  avvertimento  che,  combattendo  Terrore,  snebbii 
la  verità. 

La  raccolta  registra ,  tra  le  leggende  e  storie ,  alcuni  componi- 
menti della  più  alta  importanza  e  degni  di  lungo  studio  :  segnaliamo 

(i)  Vedi  neW Archivio  Storico  SicUiano,  anno  II,  pag.  54  e  59  quanto  io 
ne  dico  nel  cap.  II  del  mio  lavoretto  :  La  storia  nei  canti  popolari  siciliani. 
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i  Compari  del  Comiso  e  II  Comparatico ,  Li  multi  vuei  e  Ln  luppi- 
tuppi  (del  quale  ultimo  ristampo  a  Bologna  la  edizione  del  46G5  (1)), 
//  caso  di  Sciacca^  La  Matncida,  e  sopratutto  il  dialogo ,  che  II 
Vigo  si  piacque  intitolare  :  //  guanto  delt imperatore,  leggenda  beo 
più  antica  di  Federico  II  e  Pier  della  Vigna,  e  che  ampiamente  è 
stata  illustrata  dal  Pilrè  nel  voi.  V  della  sua  Biblioteca  delle  tradi- 
zioni popolari,  pag.  175  e  segg.,  nella  novella  intitolata  :  Lu  brac- 
ceri  di  manu  manca. 

Conchiudendo,  moltissimo  dobbiamo  al  Vigo,  costante  e  amoroso 
illustratore  delta  Sicilia ,  per  questa  veramente  amplissima  e  pre- 
ziosa raccolta,  della  quale  altri  ha  detto  abbastanza  i  pregi  e  le  lodi: 
le  mie  stesse  osservazioni  critiche  dimostrano  in  che  stima  io  la 
tenga,  posciachè  mi  son  data  la  fatica  di  rilevarne  le  mende,  dalle 
quali  vorrei  vederla  purgala.  Il  chiar.  cav.  Vigo  non  piglierà  in 
mala  parte  le  franche  parole  d'un  amico,  sapendole  mosse  da  amore 
del  vero  e  di  questi  dilettosi  studj  popolari;  il  nostro  cuore  (ripeto 
le  sue  parole)  non  ha  baco,  e  qualche  detto,  che  in  altri  meno  sìn- 
ceri desterebbe  ire  o  rancori,  tra  noi  è  «  assoluto  scambievolmente 
da  un  bacio  ». 

Palermo,  19  mano  1876. 

S.  Salomone-Mabino 

La  Sicilia  sotto  Vittorio  Amedeo  di  Savoia  j  narrazione  storica 
di  Isidoro  La  Lumia.  Li  Firenze,  coi  tipi  di  ÌL  Cellini  alla 
Galileiana,  1874.  Un  voi.  in-S^  di  pagg.  204.  (Estr.  dal- 
VArdiivio  Storico  Italiano^  tomi  XTX  a  "XXL  àeììSL  Serie  tersa. 

^  Ho  inteso  nella  mia  prima  età  raccontare  da  un  vecchio ,  che 
persone  viventi  nel  regno  di  Vittorio  Amedeo  gli  dicevano  d'aver 
visto  in  una  città  della  diocesi  di  Oirgenti  i  ragazzi  scarabocchiare 
al  muro  un  fantoccio ,  cui  davano  il  nome  di  Vittorio  Amedeo ,  e 
farne  bersaglio  per  trarvi  de'  sassi  (2).  " 

Cotesta  tradizione,  riferita  dall'autore  del  Saggio  storico  suHa  Co- 
stituzione Siciliana^  mostra  nella  sua  eloquente  semplicità ,  come  un 
governo  inauguratosi  tra  noi  fra  il  plauso  e  V  entusiasmo   dell'  uni- 

(1)  Vedi  nel  Propugnatore  di  Bologna  (1875-76)  le  Sforté  popolari  in  poe- 
sia eieiliana  riprodotte  sulle  stampe  de'  secoli  XVI,  XVII  e  XVIII  con  noie  « 
raffi^onti, 

(2)  Palmeri,  Somma  della  Storia  di  Sicilia,  V  ediz.,  ptg.  416  in  noU. 
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versale,  potè  dopo  breve  volger  di  tempo  divenire  iaviso  anche  a 
coloro  che  pur  dianzi  erano  stati  i  suoi  più  caldi  fautori. 

Le  cagioni  di  questo  fenomeno^trano ,  ma  non  nuovo  nella  sto- 
ria delFumanità,  erano  già  state  narrate  dal  Oiardina,  dal  Mongi- 
tore,  dal  Caruso,  contemporanei,  e,  in  tempi  a  noi  più  vicini,  dal 
Di  Blasi^dal  citato  Palmeri  e  da  Pietro  Lanza  Principe  di  Scordia. 
Ma  questi  ed  altri  scrittori  di  minor  grido  fra  noi,  narrarono  e 
giudicarono  a  seconda  deirumore  ond'eran  dominati,  e  parecchi  di 
loro  non  nascosero  o  mal  celarono  lo  spirito  di  parte;  tutti  poi  non 
si  avvalsero  che  de*  pochi  documenti  che  poterono  avere  alle  ma- 
ni ,  o  delle  testimonianze  non  interamente  attendibili.  Essendosi  ri- 
tenuto per  fermo  che  tutte  le  carte  relative  al  dominio  savoiardo 
erano  state  consegnate  alle  fiamme  da  quel  conte  Maffei  che  rap- 
presentava in  quest'isola  il  re  Vittorio  Amedeo,  ninno  pensò  mai  a 
compulsare  i  nostri  archivi,  per  attingervi  delle  notizie  opportune,  e 
tanto  meno  a  ricorrere  alla  fonte  più  genuina,  cioè  agli  Archivi  di 
Stato  delPantico  Piemonte.  Pertanto  il  problema  rimaneva,  e  sarebbe 
rimasto  chi  sa  per  quanto  tempo  insoluto ,  mancando  gli  elementi 
necessari  a  darvi  adeguata  soluzione. 

Ma  ciò  che  non  s'era  fatto  per  lo  passato,  si  fece  alcuni  anni  or  sono, 
sotto  i  più  splendidi  auspici,  dall'abate  Stellardi  primo  elemosiniere  di 
8.  M.  il  Re.  Appena  entrato  in  Palermo,  Vittorio  Emanuele  ricorda  vasi 
che  la  sua  stirpe  in  quest'  isola  cinse  per  la  prima  volta  la  regale 
corona,  e  concepiva  il  desiderio  di  veder  pubblicati  gli  atti  del  go- 
verno di  quel  Vittorio  Amedeo  ch'ebbe  il  vanto  di  portar  sul  capo 
il  diadema  di  Ruggiero.  Il  sullodato  ab.  Stellardi  ebbe  l'incarico  di 
raccogliere  i  materiali  occorrenti;  l'Archivio  di  Stato  di  Torino  fu 
messo  a  disposizione  di  lui;  le  carte  del  Grande  Archivio  di  Paler- 
mo ,  di  quelli  delle  provincie ,  de'  comuni  tutti ,  de'  corpi  morali  e 
delle  pubbliche  biblioteche  della  Sicilia  furon  rifrustati  da  letterati  e 
archivisti;  e  così  fu  raccolta  una  ingente  mole  di  documenti,  la  quale 
die  corpo  alla  magnifica  collezione  pubblicata  due  anni  or  sono  in 
Torino  colla  data  del  1862,  in  tre  splendidi  volumi  in-S"*  mass.,  dal 
titolo  :  n  Begno  di  Vittorio  Amedeo  di  Savoia  daranno  1713  al  1719^ 
documenii  raccolti  e  stampati  per  ordine  delta  Maestà  del  Be  d'Uàlia 
Vittorio  Emanude  IL 

Giovandosi  di  tanto  ricca  suppellettile  e  avvalendosi  eziandio  delle 
Memorie  storiche  del  Oiardina,  del  Diario  del  Mongitore,  e  di  tutte 
le  altre  scritture  concernenti  cotesto  periodo,  fatte  di  puììblica  ra- 
gione dal  Di  jyiarzo  nella  sua  Biblioteca  Slorica  e  Letteraria  di  Si- 
cilia, il  nostro  Isrdoro  La  Lumia,  l'illustre  storiografo  di  Guglielmo 
Arch.  Stor.  Sic.  Anno  HI-  60 
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U  dtfono,  ha  arricchito  la  letteratura  storica  del  bel  libro  che  abbiaxn 
per  le  mani,  nel  quale  bono  egregiamente  narrate  le  vicende  del- 
l'isola nostra,  durante  il  breve  nia  fortunoso  periodo^  della  signoria 
savoiarda. 

Sanno  tutti  che  in  forza  del  trattato  di  Utrecht,  con  cui  si  ponea 
termine  alla  prima  guerra  per  la  successione  al  trono  di  Spagna,  la 
Sicilia  era  ceduta  a  Vittorio  Amedeo  di  Savoia ,  principe  educato 
alla  scuola  delle  avversità,  che  avea  imparato  a  proprie  spese  il  me- 
stier  delle  armi  in  guisa  da  meritarsi  un  nome  tra'  migliori  capi- 
tani dell'età  sua,  ^  pieno  di  pensieri  e  disegni  superiori  alle  forze  ^ 
e  perciò  ^  condotto  a  mutar  sovente  bandiera ,  a  passare  dall'  una 
all'altra  parte,  tenendo  qualche  volta  il  piede  in  entrambe,  y^  fornito 
di  ^  molto  ingegno,  ma  di  scarsa  istruzione,  ardito,  attivo,  instanca- 
bile, abilissimo  a  scemere  il  suo  tornaconto  senza  scrupolo  de*  giu- 
dizi del  mondo  „  e  tenuto  *  maestro  di  quella  scaltra  politica  italia- 
na, già  da  un  pezzo  passata  in  proverbio,  ma  che  tutti  in  Europa 
non  dubitavano  di  seguire  al  bisogno.  ^ 

La  nuova  di  un  tal  fatto,  arrivata  in  Palermo,  apparve  in  sulle 
prime  strana  e  incredibile;  poi,  considerando  un  po'  meglio  ^  soe- 
cedeva  universale  letizia  come  d'inattesa  ventura.  ^  Imperocché  ^  il 
ridursi  sotto  un  principe  nuovo,  prode  e  chiaro  in  Europa,  che  avrebbe 
dall'isola  riconosciuto  il  suo  titolo  regio,  e,  già  signore  di  piccolo  sta- 
to, avrebbe  di  quella  fatto  probabilmente,  sua  sede  e  suo  centro,  lu- 
singava di  un  tratto  i  vecchi  e  non  mai  sopiti  istinti ,  e  (per  usare 
le  frasi  di  un  valentuomo  d'allora)  la  Sicilia  potè  credere  di  loruare 
di  bel  nuovo  a  comparire  nd  Teatro  ddf  Universo  per  lo  risorgme$do 
del  dominio  e  deUa  indipendenza  di  che  fu  spogliata  quando  gii  Ara- 
gonesi la  unirono  àBa  loro  CorowL  ^  Gotesta  letizia  si  traducea  nella 
gara  universale  tra'  regnicoli  di  presentare  il  loro  ossequio  al  no- 
vello monarca,  nelle  dimostrazioni  di  giubilo  ch'ebber  luogo  allor- 
ch'ei  faceva  il  suo  ingresso  nella  capitale  dell'antico  regno  Siciliano; 
nelle  feste  splendidissime  celebrate  allorch'ei  giurava  l'osservanza 
delle  secolari  franchigie  che  la  Sicilia  godeva;  allorché  ponea  sul  suo 
capo  la  corona  di  Ruggiero  e  di  Federico  d'Aragona;  allorché  apriva 
solennemente  la  sessione  del  Parlamento  Siciliano.  ^  La  Sicilia  avea 
nella  pompa  di  queste  feste  superato  ciò  che  a  memoria  d'uomini 
si  fosse  visto  in  addietro  ^  imperocché  ^  quel  riavere  il  proprio  re 
nel  suo  seno  parca  sì  gran  fatto,  e  con  Vittorio  Amedeo  A  sperava 
rinata  la  gloria  e  la  felicità  di  altri  secoli.  ^ 

Ha  i  fatti  non  tardarono  a  mostrare  come  mal  concepite  si  fos- 
sero le  lusinghiere  speranze  a  cui  i  Siciliani  avevano  aperto  i  lor 
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caorL  Vittorio  Amedeo  accettava  volentieri  il  dominio  della  Sicilia, 
ma  per  trame  bensì  materia  opportuna  a  cambt  e  a  compenfii  fiitnri, 
e  per  appagar  la  brama  di  cingere  un  serto  regale  che  lo  mettesse  a 
paro  00^  monarchi  più  antichi  d'Europa;  ei  però  non  poteva  acconciarsi 
a  far  suo  centro  di  un'isola  tanto  lontana  da  quel  Piemonte  che,  ol- 
tre all^esser  la  terra  che  gli  fu  culla ,  era  eziandio,  direi ,  la  base 
naturale  per  V  attuazione  de'  suoi  dis^ni.  È  risaputo  infatti  ohe  le 
aspirazioni  tradizionali  della  sua  casa  erano  rivolte  al  settentrione 
piuttosto  che  al  mezzogiorno  d'Italia,  e  che  fin  dall'epoca  del  trat- 
tato di  Bruzolo  l'idea  di  un  regno  subalpino  (per  dirla  col  Balbo) 
rimase  ne^  duchi  di  Savoia  um  desiderio  che  non  si  spense  giammai. 
Pertanto ,  dopo  aver  dimorato  poco  meno  che  un  anno  nell'  isola, 
egli  si  partiva  senza  più  farvi  ritomo;  e  non  è  a  dire  se  il  paese  ne 
fosse  restato  penosamente  colpito.  Pure  ootesta  delusione,  ohe  bastò 
a  raflfreddar  l'entusiasmo  destatosi  quivi  per  la  mutazion  dello  sta- 
to, non  sarebbe  forse  tornata  tanto  pregiudizievole,  se  altre  cause 
non  avesser  contribuito  ad  alienar  dal  govemo  sabaudo  gli  animi  di 
tatti 

Fu  già  notato  fin  dai  primi  giomi  del  suo  ingresso  in  Palermo 
che  il  re  amava  circondarsi  de'  suoi  Savoiardi  e  Piemontesi,  poster- 
gando i  regnicoli;  ^  potò  non  sembri^re  opportuna  e  necessaria  ^  una 
disposizione  sovrana  che  obbligava  i  magistrati  e  gli  uffiziali  pub- 
blici e  il  Senato  di  Palermo  a  smettere  gli  abiti  antichi  e  tra^io- 
nali  dell'  isola ,  per  adottare  abiti  e  insegne  all'uso  di  Savoia  ;  ma, 
sopratutto  lasciò  una  sinistra  impressione  nell'animo  dei  paesani  il 
veder  conferiti  a  Savoiardi  e  Piemontesi  gli  uffict  delle  Segreterie 
di  Palazzo,  la  ingerenza  piemontese  nell'  amministrazione  delie  fi- 
nanze dello  Stato  e  nell'azienda  civica  della  Capitale ,  il  veder  in- 
somma affidate  le  principali  cariche  a  persone ,  le  cui  ^  massime, 
tradizioni,  abitudini  accordavansi  poco  cogli  ordini  esistenti  in  Sici- 
lia, senza  dir  del  snssiego  che  recavano  naturalmente  con  se,  di 
oert'aria  magistrale,  e  di  certa  minuteria  compassata  che  di  tutto 
ÌDgerivasi  e  trovava  tutto  a  raddrizzare  e  correggere,  „ 

£  che  a  correggere  e  a  raddrizzare  qui  vi  fosse  pur  molto,  niun 
Torrebbe  negare;  come  non  si  negherà  nemmeno  che  quei  funzio- 
nar! piemontesi,  salve  più  o  men  significanti  eccezioni,  fomiti  fos- 
sero di  ottimi  requisiti:  ma  ^  la  necessità  delle  cose  dovea  renderli 
non  troppo  accetti  nell'isola.  £  col  desiderio  di  bene,  onde  mostra- 
yasi  sinceramente  animato,  Vittorio  Amedeo  non  pareva  tener  conto 
bastevole  degli  umori  di  un  popolo  geloso  del  suo  essere  e  della 
sua  dignità,  portato  fàcilmente  a  risentirsi  e  adombrarsi.  ^ 
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Non  vuol  dimenticarsi  del  resto  che  questo  principe  ^  desideroso 
di  promuovere  Tinteresse  e  Tutilità  dello  Stato,  perchè  interesse  ed 
utile  proprio,  immedesimando  lo  Stato  in  se  stesso ,  e  cercando  ri- 
solvere e  fare  ogni  cosa  e  provvedere  ad  ogni  cosa  da  se,  nella  po- 
litica intema...  era  un  re  del  suo  tempo,  colle  personali  sue  doti,  e 
Goiridea  del  potere  sovrano,  quale  da  mezzo  secolo  e  più  in  Lui- 
gi XIY  s'incarnava  a  Versailles.  Senza  recargli  alcun  torto ,  ci  è 
lecito  credere  che  gli  ordini  rappresentativi  trovati  nell'isola,  e  dei 
quali  i  reami  del  continente  europeo  (e ,  dopo  Emanuele  Filiberto, 
il  suo  nativo  Piemonte)  si  erano  già  sbrigati  da  un  pezzo,  non  IV 
vesserò  ammiratore  molto  caldo  e  devoto.  ^  Cotesto  disposizioni  d'animo 
di  lui  si  rivelano  apertamente  nelle  Istruzioni  scerete  (ap.  Stellardi  op. 
cit,  1, 141-182)  lasciate  al  conte  Annibale  Maffei  nominato  viceré,  ai 
quale  benché  in  vista  si  fossero  conferite  ampie  facoltà  all'uso  dei  pas- 
sati viceré  spagnuoli,  tuttavia  vietavasi  in  fatto  di  convocare  il  Parla- 
mento, di  far  nuove  Prammatiche,  di  nominare  ad  uffici  dello  Stato.  In 
ordinamenti  siffatti  è  facile  lo  scorgere  le  tendenze  centraliste  dei  re, 
come  della  preferenza  da  lui  naturalmente  accordata  agli  antichi  sui 
nuovi  9ti0i  suddUij  ch'ei  chiamava  assai  incoUi^  si  ha  più  aperta  prova 
in  tutto  il  resto  delle  istruzioni  citate,  per  le  quali  il  viceré  non  poteva 
prendere  il  menomo  provvedimento  senza  il  previo  parere  del  Contatore 
generale  Fontana,  del  Consultore  Borda  ed  anche  del  Conservatore 
Serpellani,  tre  piemontesi;  e  nella  amministrazione  delle  cose  mili- 
tari si  escludeva  quasi  del  tutto  l'elemento  paesano,  o  ai  subordi- 
nava al  piemontese.  Il  quale  facevasi  entrare  anco  nel  famoso  tri- 
bunale del  Sant'Uffizio,  e,  nel  caso  di  sospezione  del  giadice  della 
Regia  Monarchia,  chiama  vasi  perfino  a  supplirlo  commettendone  la 
vece  ^  a  un  inquisitore  non  siciliano.  ^  Ma  quel  che  nelle  Istruzioni 
già  ricordate  sopratutto  dà  all'occhio  sono  appunto  que'  luoghi  in 
cui  si  traccia  la  linea  di  condotta  che  il  viceré  doveva  tenere  a  ri- 
guardo della  città  di  Palermo  e  alle  sue  corporazioni  d*  arti  e  me- 
stieri, che,  per  la  loro  attitudine  nelle  turbolenze  del  1647  e  del 
1708,  godevan  già  fama  di  riottose  e  manesche.  In  questo  si  ave- 
van  per  avventura  delle  buone  ragioni  a  tenersi,  come  si  dice,  col- 
Tarma  al  braccio  e  colla  miccia  accesa;  ciò  non  di  manco  Faver 
troppo  particolare^ato  i  mezzi  a  cui  si  sarebbe  potato  ricorrere  in 
caso  di  possibili  tumulti,  come  non  mostra  che  il  re  avesse  troppa 
fiducia  in  un  popolo  che  pure  aveva  accolto  con  tanto  gaudio  Tav- 
venimento  del  nuovo  governo,  così  dà  mostra  dMnelinazioni  forse 
troppo  severe  in  colui  che  le  ripetute  Istruzioni  dettava. 

Chi  ponga  mente  a  cotesti  fatti  comprenderà  di  l^gieri  il  per- 
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che  gli  animi  de'  Siciliani  si  fosser  venuti  alienando  man  mano  da 
un  ordine  di  cose  che  pure  in  sulle  prime  aveano  accettato  con 
tanta  esultanza.  Imperocché  nulla  riesce  tanto  pregiudizievole  al 
consolidamento  di  una  nuova  signoria,  quanto  il  mostrarsi  fin  dalle 
prime  incuriosa  non  solo,  ma  avversa  alle  tradizioni  e  agli  istituti 
vigenti,  e  alle  costumanze,  buone  o  triste  che  siano,  radicate  da  se- 
coli e  già  passate  in  sangne.  Né  la  retta  intenzione  che  aver  può 
chi  ha  in  mano  la  somma  delle  cose  vai  nulla  ad  accaparrargli  il 
pubblico  favore,  se  non  Tassiste  la  pubblica  fiducia,  la  quale  d'or- 
dinario non  è  accordata  se  non  a  chi  ha  saputo  guadagnarsela  coi 
fatti  e  conservarsela  con  la  prudenza  e  con  Taccorgimento.  E  pru- 
denza ed  accorgimento  fecer  difetto  al  governo  sabaudo,  il  quale 
fé'  proponimento,  lodevole  al  certo,  di  sradicare  i  tanti  abusi  invete- 
rati nei  nostri  antichi  ordinamenti  amministrativi,  ma  fu  troppo  cor- 
rivo nel  voler  riparare  di  un  tratto  a  inconvenienti  ch'eran  Pefietto 
di  vizi  vecchissimi,  e  ricorrendo  a  rimedi  peggiori  del  male  che  si 
proponeva  curare.  In  tutto  questo  poi  le  istituzioni  del  paese  anda- 
van  sempre  rispettate  e  lealmente  mantenute ,  e ,  salva  V  antipatia 
naturale  che  potea  aversi  per  esse,  non  si  vede  perchè  si  fosse  con- 
fusa runa  cosa  con  Taltra;  gli  abusi,  che  non  erano  per  niente  scritti 
nelle  nostre  leggi,  con  le  leggi  medesime. 

Ha,  quasi  non  bastasser  tante  ragioni  a  dar  esca  al  pubblico  mal- 
contento, un'altra  potentissima  venne  ad  aggiungersene:  la  persecu- 
zione contro  gli  ecclesiastici.  Questa  colmò  la  misura,  e  forse  più  che 
ogni  altra  cospirò  a  procurar  quella  fine  ingloriosa  per  cui  si  pose 
termine  alla  dominazione  savoiarda.  Sarebbe  ingiustizia,  in  verità, 
Tattribuir  tutto  il  torto  di  essa  al  governo  di  Vittorio  Amedeo,  co- 
mechè  le  cagioni  della  detta  persecuzione  son  da  cercarsi  ne'  fatti 
del  governo  precedente.  Si  sa  infatti  che  un  diverbio  tra  il  procu- 
ratore del  vescovo  di  Lipari  e  taluni  ufficiali  di  quel  municipio, 
diverbio  occasionato  da  un  pugno  di  ceci,  legume  di  trista  celebrità 
nella  storia  e  nelle  tradizioni  popolari  siciliane,  die  luogo  a  scissure 
con  la  corte  Romana,  in  quanto  traeva  questa  argomento  da  quei 
fatti  medesimi  a  restringere  la  giurisdizione  ecclesiastica,  competente 
ai  re  di  Sicilia  in  virtù  della  notissima  bolla  di  Urbano  II,  mentre 
chi  governava  in  quest'isola  in  nome  di  Filippo  V  di  Spagna  adoperava 
ogni  mezzo  per  mettere  in  sicuro  quelli  che  ritenea  diritti  inviola- 
bili della  Corona. 

^  La  contesa  che  arse  nel  secondo  decennio  del  XVllI  secolo 
(così  scrive  il  La  Lumia)  cominciò  da  futili  motivi;  ma  trovò  ali- 
mento nelle  vecchie  disposizioni  della  Curia  Romana,  in  fondo  poco 
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amica  pur  sempre  agli  eccezionali  privilegi  del  paese,  e  nell'indole 
di  Clemente  XI  Papa,  autore  della  famosa  bolla  Unigenitus^  venuto 
su  con  idee  e  con  tendenze,  le  quali,  perchè  somiglievoli  troppo  a 
quelle  di  Gregorio  VII  e  d'Innocenzo  III,  glungeano  un  po'  viete 
in  Europa  ".  L'illustre  scrittore  mi  permetterà  che  io  gli  dica  che 
questo  giudizio,  a  mio  debol  vedere,  è  incompleto.  Si  ravvisi  pure 
in  Clemente  XI  il  propugnatore  acerrimo  delle  idee  di  Gregorio  VII; 
egli  è  certo  che  mezzo  secolo  innanzi,  se  non  più,  egli  non  avrebbe 
avuto  occasione  di  mostrarsi  così  rigido  inverso  la  potestà  secolare, 
né  questa  ai  tempi  di  Urbano  Vili  e  d'Innocenzo  X  avrebbe  agito 
inverso  la  Chiesa  in  quel  modo  che  fu  visto  a'  tempi  di  cui  parliamo. 
Egli  è  dunque  a  cercare  altrove  le  cause  dei  fatti  di  cotesto  periodo; 
o,  per  dir  più  esatto ,  quelle  indicate  dal  eh.  La  Lumia  non  son  le 
soie  onde  originarono  i  disturbi  gravissimi  durati  in  Sicilia  per  tatto 
il  secondo  decennio  del  XVIII  secolo  ed  oltre.  Il  vero  è  che  gli  av- 
venimenti ond'è  parola  non  furono  che  una  delle  fasi  di  quella  lotta 
terribile  ingaggiatasi  tra  le  due  potestà  —  la  secolare  e  la  ecclesia- 
stica —  dopo  il  Concilio  di  Trento ,  lotta  che  rivesti  caratteri  ed 
aspetti  diversi,  come  diverse  erano  le  condizioni,  le  occasioni,  i  paesi, 
gli  uomini  che  scendevano  in  campo  a  combattere  per  sostenere  aia 
le  parti  di  Cristo ,  sia  quelle  di  Cesare.  Laonde,  a  mettere  la  qui- 
stione  in  termini  più  precisi ,  ei  mi  pare  che  non  andrebbe  molto 
lontano  dal  vero,  chi  dicesse  che  la  Chiesa  combatteva  a  que'  tempi 
in  Sicilia  per  sostenere  quelli  che  riteneva  suoi  dritti  inalienabili: 
la  immunità  ecclesiastica,  la  giurisdizione  sulle  persone  e  le  cose 
ecclesiastiche,  o  come  tali  qualificate,  ecc.,  mentre  lo  Stato  faoea 
l'estremo  di  sua  possa  onde  allargare  i  confini  di  quelle  regàUe  ài 
cui  era  tanto  geloso,  nel  fine  di  rendersi  sempre  più  indipendente 
dalla  Chiesa,  anzi  di  ridurla,  quanto  allora  potevasi,  subordinata  a 
se  stesso. 

Il  governo  sabaudo  trovava ,  come  notammo,  impegnata  la  lotta. 
Vittorio  Amedeo ,  che  pur  ne'  suoi  stati  non  si  trovò  talvolti  in 
buone  relazioni  con  Roma,  volle  tentare  un  accomodamento.  Però 
dopo  un  lungo  negoziare  la  conciliazione  andò  in  fumo  ;  e  il  Papa 
abolì  la  famosa  legazia  apostolica.  Fin  qui  le  cose  parca  stessero  in 
favore  de'  Siciliani,  i  quali,  fieri  com'  erano  di  quel  privilegio  pecu- 
liare alla  Sicilia,  schieraronsi  presso  ohe  tutti  dalla  parte  del  Go- 
verno che  si  facea  sostenitore  di  que'  dritti,  che,  giusta  la  frase  di 
Carlo  III,  erano  la  più  bella  gemma  della  Siciliana  corona.  Ma  mm 
tardaron  guari  a  cambiarsi  le  partL  La  corte  Romana,  che  in  seguito 
air  allontanamento  de'  vescovi  di  Lipari ,  di  Catania  e  di  Girgenti 
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avea  lanciato  T interdetto  sulle  loro  diocesi^  sosteneva  ohe  questo 
fosse  scrupolosamente  osservato;  ma  la  Giunta  sugli  affari  Eoolesia- 
BticL|  institulta  a  17  aprile  1714,  vietando  la  pubblicazione  degli  atti 
della  Curia  sudetta  senza  previo  exeqmtur^  pretendeva  impedire  gli 
effetti  deir interdetto  medesimo  e  delle  individuali  scomuniche,  che 
nonpertanto  si  venian  pubblicando  a  dispetto  di  lei,  e,  checché  se  ne 
dicesse  quanto  al  diritto ,  purtuttavolta  ben  colpivano  al  segno ,  in 
quanto  i  timorati,  comunque  partigiani  dei  dritti  della  monarchia  si- 
ciliana ,  negavansi  a  mantenere  relazione  di  sorta  con  gli  scomuni- 
cati. Di  qui  quel  sistema  di  persecuzione  inaugurato  dalla  Giunta, 
persecuzione  rigida,  e  talvolta  crudele,  quando  non.  riusciva  ridicola, 
contro  coloro,  che  pur  non  venendo  meno  ai  doveri  di  sudditi,  pen- 
savano che  come  cattolici  non  potesser  negare  obbedienza  alla  Chiesa. 
Ha  debito  di  giustizia  è  il  notare  col  La  Lumia  che  quella  Giunta, 
resasi  colpevole  di  eccessi  gravissimi  nelF  adempimento  del  proprio 
mandato,  era  in  massima  parte  composta  di  magistrati  siciliani;  ciò 
che  del  resto  non  recherà  meraviglia,  poiché  in  congiunture  simili 
a  quelle  in  cui  allora  la  Sicilia  trovossi,  accade  non  di  rado  d*im- 
battersi  in  feddissimi^  che  pel  soverchio  zelo  riescon  nocivi,  piutto- 
stochè  utili  alla  causa  che  impresero  a  difendere.  A  cotesta  Giunta, 
fusa  dipoi  col  Tribunale  della  Gran  Corte  a  cui  fu  commesso  lo 
emettere  in  proprio  nome  le  provvidenze  credute  necessarie  a  tute- 
lare i  diritti  della  Corona  e  la  interna  tranquillità,  si  dovettero  le 
deportazioni  de^  preti  e  de'  frati  che  si  tenevan  fermi  neirosservar 
rinterdetto.  Suoi  agenti  principali  furono  :  quel  don  Francesco  Inga- 
stone  resosi  famoso  per  la  sedula  insistenza  nel  costrìngere  gli  ec- 
clesiastici romanisti  ad  associarsi  con  gli  scomunicati  nelle  funzioni 
di  chiesa;  —  don  Ignazio  Perlongo,  che  ^  girava  pe'  conventi  inter- 
pellando i  Regolari  se,  nel  caso  d'interdetto  generale  lanciato  dal 
Papa,  intendessero  osservarlo,  e  notava  le  risposte  ed  i  nomi  '';  — 
Matteo  Lo  Vecchio,  ^  bargello  notissimo  nelle  inquisizioni  politiche 
occorse  in  tempo  di  Filippo  V  '',  segugio  astuto  ed  attivo,  il  quale 
^  fintosi  una  volta  malato  a  morte,  e  mandato  pel  confessore,  ebbe  a 
se  i  Cappellani  della  parrocchia  dell'  Albergarla,  che  dissero  esser 
pronti  ad  assolverlo,  quando  si  umiliasse  contrito  alla  Chiesa;  ma 
qui  il  falso  agonizzante  saltò  dal  letto  e  impose  loro  lo  sfratto  ". 
La  brevità  che  mi  sono  imposto  non  mi  consente  di  entrare  in 
altri  particolari,  che  del  resto  si  posson  leggere  nella  narrazione 
circostanziata  e  attraente  che  ne  fa  il  nostro  illustre  storico;  ma  non 
posso  né  debbo  dispensarmi  dal  ricordare,  tra  i  nomi  di  tanti  per- 
seguitati, quelli  deir  Arcivescovo  di  Palermo  Giuseppe   Gktsch,  il 
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quale,  Valenzìano  di  nascita,  ^  appartenne  di  cuore  alla  Sicilia  e  al 
suo  gregge";  ^schiettamente  religioso,  dolce,  umano,  benefico"' 
insomma  ^  una  di  quelle  mansuete  nature  che  fuggono  ugualmente  gli 
estremi  ";  il  Vicario  Generale  Sidoti  che  scampò  l'esilio,  già  decre- 
tato dalla  Giunta,  e  ^  che  tuttavia  non  ebbe  effetto  per  non  lasciare 
orba  del  suo  capo  la  palermitana  diocesi;  e  finalmente  il  benemerito 
Antonino  Mongitore,  il  quale,  ^  malgrado  il  profondo  amore  per  le 
cose  patrie  *'  purtuttavolta  ^  nelle  presenti  controversie  pendeva  piut- 
tosto dal  lato  deir  autorità  pontificia  *\  Rifiutatosi  questi  ad  assistere 
ad  una  processione  con  cui  solca  chiudersi  la  cosi  detta  nwma  dd 
r«,  ringastone  ^  mandò  proponendogli  temperamenti  e  sotterfugi  a 
cui  non  sapeva  adattarsi  la  meticolosa  coscienza  deir  erudito  cano- 
nico; nascevane  un  bizarro  contrasto  in  cui  il  burbero  giudice  sot- 
tigliava  per  la  sicurezza  del  reo ,  che  freddo  e  pacato,  si  lasciava 
pregare  :  consentì  finalmente  di  chiudersi  per  qualche  giorno  in  casa 
allegando  infermità;  poi  ritiravasi  in  villa  alle  falde  del  Capato;  ed 

eletto  dal  Senato  alla  carica  di  suo  Segretario ebbe  a  ricusarla 

per  la  paura  di  vedersi  con  tal  qualità  nuovamente  chiamato  a  far 
coda  in  quelle  benedette  processioni  '\ 

Questi  ed  altrettali  fatti  avvenuti  nel  breve  giro  di  men  che  cinque 
anni  furon  cagione  del  malcontento  universale  neir  isola  (se  ne  togli 
que'  pochi  che  per  motivi  particolari  propendevano  per  il  governo 
sabaudo),  malcontento  che  generò  quella  disistima,  che  non  fa  solo 
del  volgo  ma  ben  pure  delle  persone  di  rango  elevato,  almen  se  si 
ha  da  credere  alla  testimonianza  del  Mongitore  (1).  Avvenuta  in 
questo  frattempo  la  morte  di  Luigi  XIV,  una  seconda  guerra  di  sac- 
cessione accendevasi,  ma  in  condizioni  diverse;  T Inghilterra  che  al 
tempo  del  trattato  di  Utrecht  volle  e  sostenne  la  cessione  di  Sicilia 
a  Vittorio  Amedeo,  oggi  abbandonava  il  suo  protetto,  il  quale  ten- 
tava ravvicinarsi  air  Austria ,  mostrandosi  disposto  a  cederle  la 
Sicilia  in  cambio  del  Milanese.  La  notizia  di  trattative  siffatte,  di- 
volgata in  Sicilia  fé'  traboccar  la  bilancia  ;  e  quando  V  opportunità 
presentossi ,  cioè  quando  le  truppe  spagnuole  sbarcavano  neir  isola 
per  riprenderla ,  come  dicevano ,  in  forza  di  quelle  stipulazioni  di 
Utrecht  che  vietavano  al  re  Vittorio  di  alienarla  in  qualunque 
modo,  i  Siciliani  le  accolsero  con  manifesti  segni  di  simpatia,  mentre 
da  un  altro  canto  manifestavano  a  chiare  note  la  loro  avversione 
per  il  governo  che  stava  per  cadere;  preferirono  cioè  la  signorìa 
straniera  alla  italiana.  Di  che  i  nostri  proavi  non  vanno  certamente 

(1)  JHariOy  in  Di  Mano  Bibliot.  Stor.  e  LeU.  \m,  295. 
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lodati  :  ma  se  si  pensa  alle  cause  che  questo  deplorevole  effetto  pro- 
dussero, si  ha  bea  più  ragion  di  compiangerli  che  di  biasimarli.  Ed 
invero,  tra  gli  Spagnuoli,  ohe  avevano  sempremai  rispettato  quelle 
franchigie  e  que^  privilegi  di  che  i  nostri  progenitori  furon  tanto 
gelosi,  e  i  Savoiardi,  che  quelle  franchigie  e  que^  privilegi  mostra- 
rono non  solo  tenere  in  non  cale,  ma  in  uggia  ben  anco,  la  scelta 
non  poteva  esser  dubbia.  Quel  che  oggi  diremmo  Tidea  nazionale 
non  entrava  allora  né  nelle  menti  de'  Savoiardi  nò  in  quelle  de'  Si- 
ciliani, tanto  vero  che  fin  da  quando  fu  annunziato  T  avvenimento 
al  trono  del  re  Vittorio ,  la  circostanza  di  mc^ior  momento ,  ^  il 
sostituirsi  di  un  monarca  italiano  allo  straniero  monarca  ''  passò 
inavvertita.  Or  quella  idea ,  forza  è  confessarlo ,  era  forse  Y  unica 
che  avrebbe  potuto  render  preferibile  agli  occhi  de'  Siciliani  il  go- 
verno savoiardo  allo  spagnuolo;  tolta  quella  non  rimanea  che  l'af- 
fetto alle  patrie  istituzioni,  ed  è  naturale  che  le  simpatie  di  tutti  si 
fosser  rivolte  verso  quel  padrone  (poiché  un  padrone  si  dovea  sem- 
pre avere)  che ,  secondo  credevasi ,  avrebbe  fatto  pesar  meno  la 
propria  autorità  su'  soggetti. 

Quanto  son  venuto  divisando  in  questa  fugace  rassegna  emerge 
dal  bel  libro  del  La  Lumia.  E  mettendo  in  confronto  questi  risulta- 
menti  degli  accurati  studi  di  lui  con  quel  che  fu  scritto  dal  Palmeri 
e  da  altri,  si  può  vedere  quanto  vantaggio  ne  abbia  ritratto  la  storia 
del  periodo  dal  nostro  A.  egregiamente  illustrato.  ^S. 

/  parlari  italiani  in  Certaldo  aUa  festa  del  V  Centenario  di 
messer  CHovanni  Boccacci.  Omaggio  di  Giovanni  Papantt.  In 
Livorno  coi  tipi  di  Francesco  Vigo  1875  (in-S^-gr.  di  pa- 
gine XIV-736)- 

Se  omaggi  vi  furono,  degni  dell'  immortale  Autore  del  Dtcame- 
rane  nella  ricorrenza  del  V  Centenario  della  morie  di  lui  (dicem-^ 
bre  4875),  questo  del  cav.  Papanti  é  certamente  il  primo  e  il  più 
degno.  Noi  lo  diciamo  con  pieno  convincimento  d'animo. 

Il  Papanti,  tanto  benemerito  degli  studi  di  novelle  in  Italia ,  ba 
voluto  con  esso  apprestare  nuovi  documenti  agli  studiosi  di  Glolo- 
già:  e  lo  ba  fatto  con  una  sola  novella,  la  IX  della  giornata  I*  dei 
Decamerone^  che  è  la  seguente: 

«  Dico  adunque,  che  ne'  tempi  del  primo  re  di  Cipri,  dopo  il  con- 
quisto fatto  della  Terra  Santa  da  Gottifrè  di  Buglione,  avvenne  che 
una  gentil  donna  di  Guascogna  in  pellegrinaggio  andò  al  Sepolcro» 
Ardi.  Star.  Sic.  Anno  lU.  61 
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doDde  toraando,  io  Cipri  arrivala,  da  alcuni  scelerati  uomini  villa* 
namentc  fu  oltraggiata:  di  che  ella  senza  alcuna  consolazione  do- 
lendosi, pensb  d'andarsene  a  richiamare  al  re;  ma  detto  le  fu  per 
alcuno^  che  la  fatica  si  perderebbe ,  percib  che  egli  era  di  si  ri- 
messa vita  e  da  si  poco  bene,  che ,  non  che  egli  l' altrui  onte  eoo 
giustizia  vendicasse,  anzi  inGnite  con  vituperevole  viltà  a  lui  fattene 
sosteneva;  in  tanto  che  chiunque  avea  cruccio  alcuno,  quello  col  far* 
gli  alcuna  onta  o  vergogna  sfogava.  La  qual  cosa  udendo  la  don- 
na, disperata  della  vendetta,  ad  alcuna  consolazion  della  sua  noja 
propose  di  volere  mordere  la  miseria  del  detto  re  ;  ed  andatasene 
piagnendo  davanti  a  lui,  disse:  Signor  mio,  io  non  vengo  nella  tua 
presenza  per  vendetta  che  io  attenda  delia  ingiuria  che  m'è  stata 
fatta,  ma,  in  sodisfacimento  di  quella,  ti  priego  che  tu  m' insegni 
come  tu  sofferi  quelle  le  quali  io  intendo  che  ti  son  fatte,  acciò  cbe, 
da  te  apparando,  io  possa  pazientemente  la  mia  comportare;  la  qua- 
le, salto  Iddio,  se  io  far  lo  potessi,  volentieri  ti  donerei ,  poi  cosi 
buon  portatore  ne  se'.  Il  re,  inGno  allora  stato  tardo  e  pigro,  quasi 
dal  sonno  si  risvegliasse,  cominciando  dalla  ingiuria  fatta  a  questa 
donna,  la  quale  agramente  vendicb,  rigidissimo  persecutore  divenne 
di  ciascuno,  che ,  contro  all'onore  della  sua  corona ,  alcuna  cosa 
commettesse  da  indi  innanzi.  » 

Questa  graziosa  novellina  è  tradotta  in  700  tra  dialetti  e  parlate 
romanze. 

Numero  cosi  alto  non  può  non  destare  maraviglia:  ed  anche  noi  ma- 
ravigliamo di  vederci  una  stessa  novelletta  ripresentata  in  tanti  par- 
lari quanti  noA  si  son  mai  raccolti  non  che  sospettati  in  Italia,  noi 
Qhe  pur  sapevamo  della  pazientissima^  e  difficilissima  impresa  a  coi  si 
era  accinto  il  dotto  livornese,  e  che  potemmo  innanzi  la  pubblica- 
zione vedere  quale  ricchezza  di  materiali  avrebbe  egli  fornito,  e  dì 
quanta  importanza.  E  la  nostra  nuiraviglia  è  cresciuta  quando,  scorsa 
la  I*  e  la  II*  parte  dell'opera,  tutte  contenenti  parlari  italiani  ;  ci 
fermavamo  sulla  III*  parte,  ove  sono  linguaggi  stranieri  parlati  in 
Italia;  e  suirAppendice,  che  è  di  saggi  neolatini  e  di  parlate  savo- 
iarde. 

Tutti  i  popoli  di  razza  latina  sono  rappresentati  nel  libro  del  si- 
gnor Papanti,  e  trovano  in  esso  non  pure  ciascuno  la  loro  liogaa» 
ma  molti  il  proprio  dialetto  anche  q^uale  si  scrivea  o  parlava  ai 
tempi  del  Boccaccio:  i  Belgi  il  vallone  di  Liegi,  di  Ck)ndroz,  di  Na- 
mur,  di  Mons;  i  Francesi  il  provenzale  antico  e  moderno;  gliSpa- 
gnuoli  il  catalano  letterario,  il  catalano  di  Barcellona;  i  Portoghe-^ 
sì,  il  portoghese  antico  e  moderno;  i  Romeni,  il  daco-rumeno,  ilma- 
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cedo^rumeno;  gli  Svizzeri  il  ladino  romancio  di  Samada;  di  Zarnetz,  di 
Oberland  ecc.  Tutti  i  popoli  stranieri  di  cui  già  tempo  qualche  co- 
lonia venne  a  stabilirsi  in  Italia,  vi  hanno  il  loro  idioma;  piùo  meno 
perfettamente  conservato:  gli  Albanesi  l'albanese  di  Badessa ,  Ba- 
rile, Frascineto,  Macchia,  S.  Caterina,  Spezzano,  Ururi,  Contessai 
Palazzo  Adriano,  Piana  de'  Greci,  Greci;  gli  Arabi  l'arabo  di  Mal* 
ta;  i  Greci  il  grecanico  di  Bova,  Calimera ,  Sternatia;  gli  Slavi  lo 
slavo-rumeno  di  Berdo  neiristria,  e  lo  slavo  puro  di  Acquaviva  nel 
Molise,  di  Rodda  in  Udine,  di  S.  Pietro  al  Natisone;  gli  Alemanni 
il  tedesco  di  Aiagna  in  quel  di  Novara,  di  Farmazza,  di  Macugna- 
na,  di  Selva,  di  Gressoney  (Torino)  ecc. 

Ogni  provinciale  d'Italia  vi  ha  il  suo  dialetto,  la  sua  parlata,  per- 
fino la  sua  sotto-parlata  con  tutte  le  differenze  di  pronunzia  che  ai 
collaboratori  del  Papanti  riuscì  possibile  di  ritrarre  coi  segni  gra- 
fici ordinari.  Quanta  varietà  in  questa  partel  Noi  siciliani  vi  abbia^ 
mo  meglio  che  46  versioni.  Palermo  è  il  meglio  rappresentato.  Esso 
ha  42  versioni:  Alimena,  Borgetto,  Capaci,  Corleone,  Gangi,  Paler- 
mo (tre  versioni),  Polizzi ,  Pollina  ,  Termini-Imerese.  Poi  vengono 
Trapani  e  Catania  con  6  versioni  per  una:  Castellamare  del  Golfo» 
Marsala,  Mazzara,  Erico,  Salaparuta,  Trapani;  e  Acireale,  Assoro, 
Catania,  Mineo,  Nicolosi,  Troina;  cinque  Siracusa;  Augusta,  Avola, 
Modica,  Noto,  Siracusa;  quattro  per  una  ne  hanno  Girgenti ,  Cal- 
tanissetta:  Canicattl,  Casteltermini,  Cianciana,  Gii^enti;  Caltanisset- 
ta,  Castrogiovanni,  Resuttano,  Valleluxiga;  e  Messina  con  3:  Gual- 
tieri-Sicaminb,  Lipari  e  Messina. 

E  non  è  tutto.  11  Papanti,  la  mercè  de'  suoi  amici,  è  riuscito  ad 
avere  e  a  dare  oltre  le  quattro  versioni  siculo-albanesi  dianzi  ci- 
tate, le  non  siciliane  di  S.  Fratello,  Piazza-Armerina,  Novara  e  Ni- 
cosia.  Della  esattezza  di  quest'ultima  ci  sia  lecito  di  dubitare.  Le 
albanesi  vanno  accompagnate  da  uno  studio  grammaticale  del  dotto 
albanologo  siciliano  prof.  Demetrio  Camarda;  siccome  tutti  i  testi 
moderni  son  preceduti  dagli  antichi  testi  salviateschi ,  che  sono^ 
come  si  sa,  le  42  versioni  bergamasca,  bolognese,  fiorentina,  friu- 
lana, genovese,  istriana,  mantovana,  milanese,  napolitana,  padova^ 
na,  perugina,  veneziana,  pubblicate  dal  Salviati ,  tutte  largamente 
annotate;  e  queste  alla  lor  volta  precedute  da  un'acconcia  avver- 
tenza del  Papanti,  dal  ritratto  e  dal  fac-simile  e  dalla  vita  del  Boc- 
caccio. 

Il  tutto  è  distribuito  ad  ordine  alfabetico  non  solo  per  le  singole 
province ,  ma  anche  pe'  vari  comuni  d'una  stessa  provincia.  Que- 
sto metodo  aiuta  le  ricerche,  ma  forse  non  è  il  più  proficuo  allo 
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Studio  dei  testi,  come  quello  che  allontanando  dialetti  e  pariate  le 
quali  hanno  stretta  simiglìanza  ed  anche  medesimezza ,  ne  fa  per- 
der d'occhio  le  relazioni,  i  legami,  che  dee  agevolarne  le  classiflca- 
zioDi  in  tipi  e  sotto-tipi.  Se  non  che  quest'ordine  avrebbe  richiesto 
del  tempo  che  il  Papaoti  non  ebbe.  Le  versioni  portano  ciascuna 
il  nome  delfautore:  e  molte  sono  di  autori  veramente  illustri,  che 
non  picciol  pregio  crescono  all'opera.  Fra  le  traduzioni  estere  si  no- 
tano quelle  de'  proff.  Mila,  Paris,  Meyer ,  Mistral ,  filologi  insigni. 
Questo  partito  preso  dal  Papanti,  e  già  prima  da  noi  nella  stampa 
delle  nostre  Fiabe^  serve  a  dare  unicuique  snum^  il  merito  della  ver- 
sione e  la  responsabilità  di  essa.  E  perchè  la  responsabilità  è  de- 
gli  autori  e  non  del  raccoglitore,  non  possiam  tacere  che  alcuni  tra 
essi  non  intesero  chi  uno,  chi  due  punti  del  testo  boccacciano.  Poi 
chi  restrinse  (e  furon  pochi),  e  chi  parafrasò;  chi  si  attenne  fede- 
lissimo airoriginale  rendendolo  ad  ^erbum,  chi  se  ne  allontanò,  ri- 
tenendone il  solo  senso.  V'è  chi  fu  serio,  e  chi  volle»  per  amor  di 
vivacità,  farsi  spiritoso:  difetto  (noi  lo  abbiamo  per  tale)  che  per 
ispiacevole  coincidenza  troviamo  in  una  versione  livornese  d'un  a- 
mico  del  Papanti.— Gli  è  proprio  il  caso  di  dire:  Quot  capita,  tot 
sententiae;  e  di  ricordare  col  Buffon  che  <  Lo  stile  è  l'uomo.  »  Se 
insieme  col  testo  originale  fosse  stato  accompagnato  un  modello  di 
versione,  forse  le  differenze  sarebbero  state  minori  ;  perchè  si  sa- 
rebbe avuto  una  specie  di  guida,  che  avrebbe  fatte  manifeste  le  in- 
tenzioni del  raccoglitore  e  il  fine  dell'opera,  e  a  che  intendesse  egli 
far  servire  i  suoi  testi.  La  novella,  come  noi  ci  permettemmo  di 
osservare  per  lettera  al  Papanti,  era  affatto  indocile  di  forma  dia- 
lettale si  perchè  tra  la  lingua  scritta  e  il  dialetto  parlato  v'è  noa 
bella  differenza,  e  si  perchè  si  trattava  di  stile  boccacciano.  Di  gai 
la  grande  difficoltà  della  versione,  nella  quale  chi  voile  riuscir  me- 
glio dovette  spezzare  i  lunghi  periodi,  e  far  brevi  proposizioni  con- 
forme all'indole  del  popolo.  Poche  versioni  soltanto  abbiam  notate, 
ove  lo  stile  del  Boccaccio,  reso  in  tutta  la  sua  pompa ,  torna  elG- 
cacissimo,  e  tra  queste  ne  pare  bellissima  quella  in  provenzale  an- 
tico del  dotto  Paul  Meyer;  onde  si  potrebbe,  studiandola,  dedurre  a 
quai  modelli  specialmente  si  venne  educando  V  immortale  scrittore 
del  Decameron. 

Ha  a  quest'osservazione  sulla  scelta  dei  testo  a  tradurre  ci  affret- 
tiamo noi  stessi  rispondere,  avere  il  Papanti  ricorso  a  un  testo  an- 
tico meglio  che  a  uno  moderno,  a  un  testo  letterario  piuttosto  che 
a  uno  popolare  (che  sarebbe  stato  il  vero  acconcio)  per  adattarsi  a 
un  originale  che  era  stato  preso  a  modello  dal  Saiviati  ;  donde  si 
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sarebbe  potuto  vedere  le  modificazioni  subite  dal  cinquecento  in  qua 
dai  dialetti  italiani. 

Ed  ora  che  una  raccolta  CQsl  copiosa  è  stata  compiuta  quale  sarà 
egli  il  profitto  cbe  la  scienza  filologica  potrà  trarre  da  questo  vo- 
lume?— Quello,  crediam  noi,  di  gettare  le  prime  basi  di  una  gram- 
matica storica  delle  parlate  d'ttalia  e  di  segnare  le  prime  linee  di 
una  carta  geografica  de'  dialetti  di  essa.  Questi ,  e  non  altri ,  sa- 
ranno i  primi  frutti  che  Peperà  del  valoroso  raccoglitore  produrrà 
tra  noi:  frutti  già  abbastanza  preziosi  perchè  se  ne  possano  deside- 
rare 0  pretendere  altri  pel  momento.  La  brevità  del  componimento, 
la  quale  non  permette  che  le  voci  bastevoli  a  uno  studio  vi  faccian 
mostra;  e  la  libertà  onde  fu  tradotto  non  danno  tutto  T^gio  di  esa- 
minare come  la  stessa  frase,  la  stessa  voce  corra  in  questa  o  in 
quella  città,  in  questo  o  in  quel  comune;  di  che  giovi  recare  un 
esempio.  La  regina  di  Cipri  dopo  aver  morso  la  miseria  dei  re  cosi 
gli  dice:  La  quale  (offesa)  volentieri  ti  donerei,  poi,  cosi  buon 
portatore  ne  sei.  »  Queste  parole  son  differenti  in  quasi  tutte  le  ver- 
sioni. In  quella  di  Caltanissetta:  <  La  quali  vulinteri  ti  dossi,  *na 
vonta  ch*accussì  bbunn  purtuaturi  nni  si  »  (grafica  molto  esage- 
rala dairegr.  uomo  che  volle  ritrarre  quella  parlata).  In  Castrogio- 
vanni:  Ca  macari  ti  darrija^pùa  accussì  buonu  pnriaiuri  nni  ài  (ver- 
sione troppo  fedele,  e  quindi  goffa  per  certe  voci  italiane  sicilia- 
nizzate).  In  Resultano:  Tortu  ca,  lu  sapi  Din  cu  quali  cori  io  dar- 
ria  a  vui  maisià^  ca  ppi  puriaO/u  mi  pariti  faUu  apposta.  In  Canicat- 
tl:  La  quaU^  lu  vidi  Diu ,  mi  daria  lu  mutivu  di  f ariti  un  cumpli- 
mentu  ca  a  iia  nun  ti  divi  tantu  dispiaciri.  In  Casteltermini:  Ca  lu 
earriehiria  a  vui^  ca  sacciu  ca  sapUi  purtari  beni  'n  capu  li  spaddi. 
In  Girgenti:  Di  la  quali  cu  tuttu  lu  cori  ti  nni  farria  'na  donazioni^ 
pirchl  tu  U  sai  ben  purtari.  In  Lipari  :  DiOa  quali  ti  nni /aria  un 
prisenlu  cu  tuttu  lu  cori^  giacchi  tu  U  supporti  tantu  di  bona  ana.  [n 
Messina:  Chi  sapi  Diu  si  jò  ti  la  vttrria  cediri  a  tia^  già  chi  li  sof- 
fri cu  tamia  paci.  In  Cangi:  Chi  berafféghi  vi  li  putissi  dari^  mentri 
ca  vui  siti  'nsignatu  a  ^nsaccarivinni.  In  Polizzi:  Cu  tuttu  *u  cori  ti  'a 
dassi^  pirchi  sV  ^nsignatu  a  suffririnni  tanti.  In  Termini:  LaqtMli  lu 
sapi  Diu  s'io  la  darria  a  tia  cu  tuttu  lu  cori^  pri  tantu  ti  li  soU  ag^ 
ghiuttiri  oomu  fussiru  pinnuli.  Fo  grazia  del  resto,  e  non  tornando 
a  cennare  la  difficoltà  della  versione,  accettando  il  testo  qual'è,  do- 
mando io:  Pub  un  filologo  trarre  delle  teorie  da  tutte  queste  varie 
versioni?  Come  rendono  i  volghi  siciliani  Tadd.  buono  {bonus)?  Co- 
me il  sost.  portatore?  come  il  verbo  sei  se  non  tutti  Thanno  reso? 

Questo  non  è  cho  un  brevissimo  esempio  ;  ma  bastevole  forse  a 
dimostrare  non  inutile  la  nostra  osservazione. 
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£  qui  facciam  punto,  dolenti  di  non  potere  con  più  larghe  pa« 
role  esprimere  il  pensier  nostro.  Ma  nel  lasciare  la  penna  voglia^ 
mo  additare  airammirazione  dei  buoni  il  valoroso  Papanti  che,  coi 
soli  suoi  mezzi  privati  e  con  immense  fatiche,  delle  quali  noi  pos- 
siamo fare  la  più  larga  testimonianza,  è  riuscito  a  fornire  una  cosi 
ricca  supellettile  di  documenti  per  la  storia  delle  lingue  e  de'  dia- 
letti romani. 

G.   PlTEè. 


SpricJiwdrter  der  germanischen  und  romaniscfien  Sprachen  ver» 
gleicliend  zusammengesteUt  von  Ida  von  Dubinosfeld  und  Otto 
FreOierm  von  SEiKSBEBGhDùBiNOSFELD.  Zweì  Bande.  Leipzig. 
Verlag  yon  Hormann  Pries  1872-1875,  (voi.  I,  pag.  XVI-522; 
n,  Yni-638;  in-8.«). 

Nelle  Nuove  Effemeridi  Siciliane  Aeì  dicembre  u.  s.  (pag»  1381  noi 
avemmo  a  far  menzione  di  quest'opera  promettendo  un  articolo  per 
metterne  meglio  in  evidenza  la  natura,  lo  scopo  e  la  compilazione. 
Compiamo  ora  questo  grato  ufficio. 

Non  fa  mestieri,  crediamo,  che  si  dimostri  l'importanza  degli  stadi 
di  tradizioni  popolari  oggi  specialmente  che  non  vi  ha  terra  in  Eu- 
ropa in  cui  essi  non  occupino  ingegni  eletti;  e  accademie  ed  istituti 
non  ne  facciano  argomento  di  gravi  loro  meditazioni.  Questa  impor- 
tanza è  poi  singolare  pe'  proverbi,  non  solo  perchè  in  essi  è  da  os- 
servare la  morale  d'ogni  popolo,  ma  altresì  perchè  fra  le  tradizioni 
i  proverbi  son  quelli  che  hanno  quasi  il  privilegio  di  passare  inal- 
terati da  boeca  a  bocca  :  tanto  che  dopo  secoli  e  secoli  essi  son 
sempre  gli  stessi.  Fatto  maràviglioso  quésto  nella  storia  della  uma- 
nità :  che  mentre  una  generazione  succede  a  un'altra  generazione, 
é  intieri  popoli  spariscono  nient*altro  lasciando  di  sé  che  una  vaga 
memoria ,  i  proverbi  che  essi  ebbero  in  patrimonio  sopravvivono  a 
tutti,  sempre  antichi  e  sempre  freschi  come  nati  ieri.  Quale  nobiltà 
europea  pub  vantare  antichità  maggiore  e  più  a  vita  ? 

La  importanza  de'  proverbi  non  è  nuova  pe*  dotti.  I  Greci  se  ne 
accorsero  e  ne  parlarono  parecchie  migliaia  d'anni  fa.  Aristotile, 
primo  raccoglitore  di  proverbi,  Crisippo,  Cleante,  Plutarco,  Zenodoto 
son  nomi  abbastanza  noti  perchè  io  non  mi  diffonda  su  ciò  che  essi 
lasciarono  scritto  di  questi  apoftegmi  volgari.  Neil'  età  moderna 
Erasmo  fu  il  primo  a  darci  una  Collectanea  Adagiorum  (1515),  a 
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cui  ne  seguirono  nelle  varie  re^oni  d'Europa  altre  del  Tapp  (1539) 
del  Meurier  (4568),  del  Floris  (4591)  del  Pescetti  (4598),  del  Hono- 
sini  (4604;,  del  Matras  (4633),  del  Pazzaglid  (4702),  del  Hapletofl 
(1707;,  e  di  altri  assai,  rfel  secolo  nostro  i  raccoglitori  sono  innu- 
merevoli, e  basta  per  tutti  il  Wander,  editore  di  un  gran  Deutsches 
Sprichwòrter  Uxikon. 

Insieme  con  tutti  questi,  due  nomi  sono  insigni  nella  storia  delle 
Paremiologia  in  Europa  :  il  Barone  Oddone  di  Reinsberg-Diirings- 
feld  e  la  Baronessa  Ida  di  DQringsfeld.  Questi  due  dotti  tedeschi 
sono ,  oltre  che  illustratori  di  tradizioni  popolari,  raccoglitori  e  cri- 
tici di  proverbi.  Si  hanno  del  primo  raccolte  graziose  sulla  Dm/na 
nel  proverbio  {Die  Frau  im  Sprichworì^  (una  raccolta  simile  promet- 
teva nel  4868  lo  Strafforello  non  sapendo  o  fingendo  di  non  sapere 
che  nel  1857  era  stata  pubblicata  questa  del  nostro),  sul  Tempo  nel 
proverbio  (Dos  WeUer  im  Sprichworl}  sul  FanciuUo  nel  proverbio  (Dos 
Kind  im  Sprichwort) ,  e  presto  se  ne  avrà  un'  altra  sull*  Uomo  nel 
proverbio  (Ber  Mann  im  Sprichwort),  che  è  in  preparazione.  E  della 
illustre  consorte  di  lui,  che  è  tra  le  più  reputate  scrittrici  tedesche 
di  romanzi  e  novelle,  corre  un  curioso  lavoro  che  vuol  essere  men- 
zionato nel  suo  genere  :  Il  proverbio  come  cosmopolita  {Bas  ^ichaort 
als  KosmopolU)  ove  il  proverbio  è  studiato  sotto  il  punto  di  vista 
filosofico,  pratico  ed  umoristico. 

Due  coniugi  dediti  alle  stesse  discipline,  animati  dagli  stessi  in- 
tendimenti, cospiranti  a  un  medesimo  fine,  accordantisi  nelle  mede- 
sime idee,  è  un  Tatto  raro  nella  storia  della  letteratura.  Due  coniugi 
poi  che  siano  egualmente  innamorati  d'una  specialità  di  letteratura,, 
e  in  demopsicologia  possan  dirsi  veri  speciaUsiiy  è  per  noi  fatto 
piuttosto  unico  che  raro. 

Ed  ecco  questi  due  fortunati  ingegni  unir  le  loro  forze,  e  consacrarsi 
di  concerto  a  un'opera  che  tutta  mettesse  a  contributo  le  forze  intel- 
lettuali dell'uno  e  deiraltra,  che  rappresentasse  la  sapienza  popolare 
de'  popoli  di  razza  latina  e  germanica;  impresa  certamente  ardua , 
ma  non  impossibile  a  chi,  come  i  Duringsfeld,  comprenda  quasi  tutte 
le  lingue  e  molti  de'  dialetti  che  si  parlano  in  Europa.  Quest'opera 
porta  il  titolo  notato  a  capo  della  presente  rivista  bibliografica  :  pro- 
verbi deUe  Ungue  germaniche  e  romanze  messi  insieme  e  confroniaii. 

Da  una  raccolta  comparativa  di  proverbi  deve  conoscersi  in  qual 
maniera  questo  o  quel  proverbio  sia  divenuto  familiare  presso  i  di- 
versi popoli.  Dipende,  dunque,  da  ciò  lo  accettare  proverbi  che  sono 
nella  vita  comune  e  giornaliera.  Ma  ehi  si  occupa  di  questo  genere 
di  tradizioni  sa  bene  come  sia  spesso  difficile  di  appurare  in  un  dia- 
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letto  il  proverbio  che  si  conosce  ia  un  altro ,  e  come  sovente  la 
nuda  traduzione  del  proverbio  ;  il  quale  forse  è  restato  air  intuito 
estraneo  alla  popolazione,  venga  spacciato  per  il  corrispondente  del 
paese;  e  però  non  è  niente  raro,  particolarmente  ai  confluì  (esem- 
pio il  Lussemburgo)  che  invece  del  proverbio  in  voga  negli  altri 
paesi  della  stessa  razza  e  che  si  crede  di  trovare ,  si  riscontri  una 
tradizione  naturalizzata  dell'analogo  proverbio  della  razza  straniera 
che  a  quella  è  vicina.  Avuto  riguardo  a  questo  fatto  i  compilatori 
furono  molto  circospetti  nello  accogliere  i  proverbi  delle  varie  re- 
gioni. Essi  cercavano  proverbi  genuini,  propri  del  tal  paese,  della 
tale  provincia,  e  a  maggior  sicurtà  di  giudizio  ricorsero  a  raccolte 
stampate ,  o  manoscritte ,  a  vocabolari  delle  lingue  e  de'  dialetti  ; 
l'opera,  del  Wander ,  benché  fatta  con  altri  intendimenti  che  non 
con  quelli  de'  Duringsfeld ,  non  potea  trascurarsi  :  ed  essi  se  ne 
giovarono  specialmente  per  la  parte  dialettale. 

I  dialetti  e  le  lingue  romanze  e  germaniche  alle  quali  gli  autori 
hanno  attinto,  sono  ben  230  ;  e  tutte  messe  a  contributo  per  1725 
proverbi  :  i  quali  occupano  due  grossi  volumi  di  quasi  milleducento 
pagine  di  caratteri  Atti  e  minutissimi  conformi  a  quelli  de'  vocabo- 
lari; anzi  di  vocabolario  ha  il  libro  tutta  la  forma,  come  quello  che 
procede  per  ordine  alfabetico  registrando  il  proverbio  sotto  il  voca- 
bolo che  ne  costituisce  la  parte  principale  e  la  base. 

Ci  vorrebbe  un  lungo  catalogo  se  tutte  si  dovessero  notare  le 
lingue  e  i  dialetti  rappresentati  nell'opera.  Il  lettore  si  contenti  di 
sapere  che  tra  le  germaniche  vi  ha  il  tedesco  propriamente  detto 
coi  suoi  dialetti  detratta,  della  media  e  della  bassa  Germania,  che 
sommano  a  cento  otto  compresevi  anche  le  parlate,  come,  per  ci- 
tarne qualcuna ,  quelle  di  Arnsberg  ,  Attendor ,  Bielefeld  ,  Briion , 
Driburg,  Erwitten,  Arth  presso  Bttren,  Hattingen  di  Ruhr,  Minden, 
la  Èontea  di  Mark,  Mttnster,  ecc.  che  sono  della  Vestfalia;  l'olan- 
dese, r  inglese,  il  danese,  l'islandese,  il  norvegiano,  lo  svedese  ecc. 
E  tra  le  lingue  romanze  vi  ha  il  latino,  il  retoromancio,  il  francese, 
ritaliano  ,  il  limosino ,  il  portoghese  ,  lo  spagnuolo ,  il  valaceo.  Di 
Francia  non  vi  mancano  i  dialetti  di  Borgogna,  di  Bray,  di  Cham- 
pagne, della  Franca-Contea,  di  Normandia,  di  Piccardia,  di  Ronchi, 
e  le  parlate  valloni  di  Liegi ,  Mons ,  Marche  ,  Namùr  e  Vervicrs: 
dialetti  e  parlate  del  Nord  della  Francia;  siccome  del  mezzogiorno 
s.ono  quelli  della  Provenza,  di  Armagnac,  di  Beam,  del  Delfioato,  di 
Guascogna,  di  Linguadoca  e  della  Svizzera  francese.  D'Italia  troviamo 
nella  regione  settentrionale  i  dialetti  emiliani  parlati  a  Bologna ,  a 
Parma,  a  Piacenza,  a  Reggio;  il  friulano,  il  lombardo  di  Bei^^mo, 
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Brescia,  Milano  e  Val-Catnonica;  il  ligure,  il  piemontese,  il  veneziano 
di  Trento,  Trieste,  Verona,  Vicenza;  nella  centrale  il  corso  meri- 
dionale e  settentrionale,  il  romano,  il  romagnolo,  il  toscano  di  Fi- 
renze e  Laccn;  Tumbro  di  Spoleto;  e  nella  meridionale  iUpugliese  di 
Bari  e  Lecce,  il  calabrese ,  il  napolitano,  il  siciliano  di  Catania  ,  H 
sardo-logudorese,  il  campadinese  e  il  gallurese.  Molte  di  queste  lingue 
e  dialetti  non  sono  ricercate  solamente  nella  forma  viva ,  ma  anche 
neir  antica. 

A  leggere  come  li  abbiam  riferiti  tutti  questi  nomi,  parrebbe  do- 
versi confondere  nella  ricerca  e  nello  studio  di  ciascun  proverbio. 
Eppure  non  è  cosi:  i  compilatori  ban  tenuto  tale  ordine  che  a  chi 
n^abbia  vaghezza  sarà  agevolissimo  trovare  il  proverbio  di  cui  va 
in  cerca  e  i  dialetti  onde  lo  vorrebbe  conoscere.  Premesso  il  pro- 
verbio comune  tedesco,  essi  vi  fan  seguire  sotto,  le  lezioni  o  le  va- 
rianti dello  stesso  proverbio  ne'  vari  gruppi  delle  lìngue  dianzi  ri- 
cordate; le  quali  è  facile  a  prima  giunta  sapere  a  quale  regione,  e 
dopo  lette  riconoscere  a  quale  dialetto,  sotto-dialetto  o  parlata  ap- 
partengano, avendo  i  Duringsfeld  tutto  questo  segnato  con  abbre- 
viature tanto  in  principio,  quanto  in  fine  del  proverbio.  E  poiché  essi 
indirizzano  a  Tedeschi,  prima  che  ad  altri  dotti,  Topera  loro,  alle  sin- 
gole varianti,  sia  che  si  comprendono,  sia  che  no,  hanno  accompa- 
gnalo una  traduzione  tedesca  fedelissima.  Un  esempio  è  opportuno, 
se  non  necessario,  per  chiarire  questo  metodo  seguito  da*  compila- 
lori;  e  noi  lo  scegliamo  tra'  più  brevi,  perchè  ci  fa  difetto  lo  spa- 
zio; ma  tra*  più  acconci  per  dimostrare  che  un  proverbio  non  sem-* 
pre  corre  con  le  stesse  parole  dappertutto ,  potendo  accadere  che, 
lo  stesso  nel  significato,  sia  differentissimo  nella  forma. 

Tralasciamo,  per  mancanza  di  segni  grafici,  le  versioni  germani- 
clie,  e  riferiamo  solo  quelle  de*  popoli  di  razza  latina: 

A  pag.  39  del  voi.  I,  sotto  la  voce  Andere^  Icggesi  il  proverbio: 
Anderer  Leuie  Kìilie  hàben  immer  gróssere  EiUer  ^  e  significa  :  «  Le 
vacche  altrui  han  sempre  più  grosse  mammelle;  »  che  corrisponde 
al  FeriUior  seges  est  alienis  semper  in  agris, —  Yicinumque  pecus  gran- 
dius  uber  habet.  Ora  ecco  in  quai  differenti  modi  si  ripete  la  stessa 
.sentenza:  Francia,  Moisson  iVmtruy  plus  belle  que  la  sienne;  Lingua- 
doca:  L'iòau  de  moun  vèsi  èspu  bel  qjè  lou  mìou  (Puovo  del  mio  vi- 
cino è  più  bello  del  mio);  ttalia  :  La  parie  del  compagno  par  più 
grande;  Liguria:  A  muggé  di  atri  apd  (pare)  eia  beUa  che  a  so;  Cor- 
sica; A  moglie  diU'aUri  é  sempre  più  beUa;  Sempre  par  più  grande  la 
parte  del  compagno  ;  Trieste  :  La  parte  de'l  compagno  par  sempre  la 
più  grande;  Sicilia:  La  parli  di  lu  citmpagnu  pari  cchiù  granni;  La 
Arch.  Stor.  Sic.  Anno  III.  62 


Digitized  by 


Google 


478  BA88EONA  BIBLIOGRAFICA 

mugghieri  d'antru  pari  cchiù  bedda  ;  Sardegna  :  Sa  cosa  rms&M  es( 
piiis  saborida  (la  cosa  altrui  è  più  saporita);  Catalogna  (modem.): 
La  cabra  de  mon  vehi  té  mès  Uet  que  la  méva  (la  capra  del  mio  vi- 
cino ha  più  latte  che  la  mia);  Portogallo:  A  cabra  de  minila  visinha 
mais  lette  dà  qtte  a  minha.  (La  capra  della  mia  vicina  dà  più  latte 
che  la  mia};  A  gàlUt^  de  minha  vicinha  J^e  mais  gorda  (è  più  grassa) 
que  a  minha;  Mdlior  me  parece  o  teu  jarro  amolgado^  que  o  meu  sdo 
(mi  pare  meglio  la  tua  pentola  fessa  che  la  mia  sana);  Spagna:  La 
cabra  de  mi  vecina  mas  lecite  da  (da  più  latte)  que  no  la  mia;  La 
gallina  de  mi  vecina  mas  gorda  està  que  la  mia^  La  gaUina  de  mi 
vecima  mas  huevos  pone  que  la  mia;  M^or  me  paresce  tu  jarro  md- 
lado  que  el  mio  sano;  A  vaca  d'a  mina  vecina  dd  mais  leiie  <fa  mma. 

Come  si  vede,  il  concetto  è  lo  stesso  cosi  a  Berlino  come  a  Pa- 
lermo, a  Lisbona  come  a  Trieste;  ma  v^è  qualche  differenza  nella 
espressione.  L*idea  dcilà  vacca  è,  e  non  senza  ragione  per  chi  co- 
nosca il  gran  posto  che  essa  occupa  nelle  tradizioni  popolari  più 
antiche  e  particolarmente  nelle  novelle,  la  più  comune  ;  poi  viene 
quella  della  capra  ^  della  gallina;  la  torma  che  il  proverbio  prende 
in  Italia  a  noi  pare  delle  meno  primitive. 

La  raccolta  si  chiude  con  un  indice  alfabetico  delle  voci  che  si 
riscontrano  in  ciascun  proverbio  e  in  ciascuna  lingua  :  nella  tede- 
sca, nella  inglese,  nella  danese ,  nella  italiana  ecc.  Cosi  sarà  ben 
naturale  il  trovare  il  proverbio  di  cui  si  va  in  cerca,  e  vedere  con 
gli  opportuni  riscontri  fattivi  dai  compilatori  sotto  quali  forme  esso 
si  presenti  presso  i  volghi  di  razze  germaniche  e  latine. 

Tale,  a  un  dipresso,  è  V  opera  che  i  baroni  di  Dùringsfeld  rega- 
lavano testò  alla  scienza  dopo  un  lavoro  sussiduo,  pertinace,  pazieo- 
tisslmo  di  molti  anni,  al  quale  solo  i'amore  degli  studi  li  spinse  e 
li  sostenne;  e  la  scienza  e  i  cultori  di  essa  non  dimenticheranno 
certamente  i  segnalati  servigi  che  loro  han  reso  questi  due  dotti.  Non 
mancheranno  forse  di  coloro  che,  compreso  lo  scopo  di  siffatta  opera, 
cercheran  di  arricchirla  con  nuovi  riscontri;  di  coloro  che  cercando 
omissióni  potranno  aggiungere  citazioni  di  varianti:  cosa  che  sari 
tanto  facile  quanto  ditiicile  dev'essere  stato  pe*  Dùringsfeld  il  tro- 
vare fino  al  meno  significante  de'  raffronti  che  essi  statuiscono;  di 
coforo  che  vedranno  superflui  certi  riscontri  che  sono  gli  stessi,  gli 
stessissimi  In  lingue,  dialetti  e  parlate  diverse  ò  differenti.  Ma  noi, 
che  allo  studio  delle  tradizioni  volgari  non  siam  nuovi,  e  sappiamo 
per  esperienza  quanto  costi  una  sola  citazione  e  quanto  giovi  un  pa- 
ragone, un*analo|^ia,  un  ravvicinamento,  noi  accettiamo  con  grato 
e  riconoscente  animo  quale  ce  Than  data  i  Dùringsfeld  quest'opera 
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insigne,  la  quale  apprestando  così  preziosi  raalcriali  «illa  linguistica 
e  alla  etnografia,  fornisce  nuovi  documenti  per  la  storia  de*  po- 
poli. 

Altro  lavoro  siniile  ci  promettono  i  Duringsfeid  per  le  lingue  sla- 
ve, celtiche  e  finniche;  e  noi  auguriamo  loro  salute  e  coraggio  per 
dare  il  complemento  di  una  opera  che  sarà  delle  più  feconde  di 
risultati  nel  campo  pratico  degli  studi  moderni. 

G.    PlTEÈ. 

NotÌ2ne  biografiche  mi  conte  Annibale  Maffei  detta  Mirandola 
Tenente  MaresciaUo  nélVEsercito  subalpino^  Viceré  di  Sicilia^ 
per  Vittorio  Amedeo  II  di  Savoia^  raccolte  dal  Sac.  Felice 
Ceretti.  Mirandola,  1875.  In  8^  di  pagg,  83. 

L^opuscolo  di  cui  qui  sopra  riportiamo  il  titolo,  meglio  che  sem- 
plice biografia,  pub  dirsi  lo  elogio  storico  di  un  uomo  la  cui  vita 
ha  attinenze  colla  storia  dell'isola  nostra.  Il  conte  Annibale  Maffei, 
al  dir  dei  nostro  La  Lumia  (1),  fu  uomo  fornito  di  bastevole  inge* 
gno,  che  non  usciva  però  dairordinario  livello,  di  liso  pratico  de- 
gli affari  e  del  mondo  p.  di  sufiiciente  cultura;  e  durante  il  pe- 
riodo di  sua  amministrazione  come  Viceré  di  Sicilia  per  Vittorio  A- 
roedeo,  die  mostra  di  rette  intenzioni  nel  senso  di  promuovere  i  re- 
gii  interessi  ed  anche  di  giovare  al  paese.  Il  sac.  Ceretti  che  ne  de- 
scrive la  vita  gonfiando  un  po'  il  pallone,  nel  compilare  queste  sue 
notizie  biografiche^  si  è  avvalso,  quanto  alla  parte  puramente  bio- 
grafica, delle  narrazioni  delFAngius  sulle   Famiglie   nobili  della 
Monarchia  di  Savoia  e  di  una  biografia  dello  stesso  Annibale  dettata 
dal  co.  Giovanni  Mafl'ei,  che  manoscritta  consertasi  nella  Biblioteca 
deirUniversità  di  Bologna;  e  quanto  alla  parte  storica,  delle  opere  del 
Carutti  (^Sioria  del  regno  di  Vittorio  Amedeo  11}  del  conte  Ales- 
sandro Saluzzo  {Histoire  Militairc  du  Piemonte  del  Carutti  {Storia 
del  regno  di  Vittorio  Amedeo  II),  della  collezione  dello  Stella rdi  (// 
regno  di  Vittorio  Amedeo  etc.)  e  finalmente  del  libro  del  La  Lumia 
da  me  più  sopra  citato.  Seguendo  quest'ultimo,  e  tenendo  conto  dei 
documenti  pubblicati  dallo  Stellardi  egli  narra  le  lotte  con  Roma 
per  la  quistione  delP Apostolica  Legazia,  e  nota  che  «di  mezzo  a 
tante  perturbazioni,  a  sulle  quali  (egli  dice)  assai  di  buon  grado  mi 
sarei  passato,  il  conte  Mafl'ei  secondando  mirabilmente  le  larghe  ve- 
dute del  re,  non  trascurava  la  buona  amministrazione  ed  i  progressi 
reali  delusola  »;  ma  tosto  soggiunge  che  «  poco  gli  fu  dato  operare 

(1)  La  Sicilia  sotto  Viti.  Amedeo^  pag.  8S. 
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riguardo  alla  parte  giuridica,  da  che  il  reame  Siculo  non  difeliò 
mai  dì  leggi  e  di  civili  istituti ,  ma  fu  anzi  per  le  sue  costituzioni 
e  prammatiche  fra  i  più  importanti  reami  d'Europa».  Le  note  cir- 
costanze della  partenza  del  Maffei  da  Palermo  dopo  lo  sbarco  delle 
truppe  spugnuole  e  del  viaggio  di  lui  fino  a  Siracusa  (pagg.  66-7t) 
son  raccontate  colle  stesse  parole  del  La  Lumia. 

Il  lavoro  di  cui  è  cenno,  fu  letto  dalPA.  alla  Commissione  muni- 
cipale  di  Storia  Patria  e  di  arti  belle  della  Mirandola.  Notiamo 
il  nobile  esempio  di  questa  città,  non  certo  tra  le  più  grandi  d'I- 
talia, che  ha  tanto  a  cuore  la  propria  storia.  E  veramente  città  come 
la  Mirandola,  che  abbiano  una  Commissione  di  Storia  Patria,  la  quale 
dà  bel.  saggio  dì  operosità  pubblicando  preziosi  monumenti  inediti, 
come  le  Memorie  storiche  della  città  e  delPantico  Uu^ato  della  Mi- 
randola ,  e  la  Cronaca  della  nobilissima  famiglia  Pico ,  nel  no- 
stro paese  non  ce  ne  ha  di  troppe  !... 

R.  8. 

Saggio  Crìtico-storico  sulle  vere  cause  delle  Crociate  per  Nicola 
Fornelli.'  Napoli,  Stab.  tip.  di  V.  Morano ,  1874.  In  16*  gr. 
di  pag.  114.' 

L'autore  dell'opuscolo,  qui  annunziato,  è  un  uomo  d'ingegno,  abi- 
tuato a  meditare  sugli  avvenimenti  della  storia  colla  sapiente  calma 
del  filosofo.  Benché  non  dividiamo  le  sue  idee,  ci  è  necessità  render 
omaggio  alla  serietà  delle  sue  ricerche ,  ed  alla  sufficiente  impar- 
zialità dei  suoi  giudizi.  II  Fornelli  infatti,  che  supponghiamo  seguace 
di  Hegel ,  ed  appartenente  alla  scuola  hegeliana  di  Napoli ,  com- 
batte assai  bene  le  considerazioni  messe  avanti  dal  celebre  filosofo 
tedesco  iPhilosophie  der  Geschichte)  sul  gran  fenomeno  storico  delle 
Crociate.  Sono,  a  dirla  senza  riguardi,  le  solite  follie  antifilosoficbe 
dei  panteisti  e  idealisti  tedeschi.  Sostenere,  che  il  Sepolcro  di  Gesù 
Cristo  n'era  il  segno  sensibile  in  mezzo  agli  uomini,  e  che  perciò  U 
Cristianità  reputavasi  incompleta  finché  non  l'avesse  posseduto;  dare 
alla  tomba  del  Salvatore  quella  stessa  parte,  o  quasi,  nella  vita  cri- 
stiana, che  all'adorabile  mistero  eucaristico,  è  uno  scambiare  colla 
realtà  delle  cose  le  utopie  del  proprio  cervello.  Per  chi  dirittameate 
considera,  le  Crociate  sono ,  come  ammette  anche  il  Fornelli ,  la 
continuazione  e  il  compimento  della  lotta,  che  da  quattro  secoli  so- 
steneva la  Cristianità  contro  i  Musulmani,  ed  un'espansione  magai* 
fica  della  forza  e  della  potenza  del  Papato.  Perciò  se  ne  dee  il  concepi- 
mento prima  al  più  dotto  e  poi  al  più  grande  de' Papi,  che  vide  sor- 
gere il  medio  evo,  Gerberto  e  Ildebrando.  Ci  splace  che  l'A.,  sebbene 
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non  giudichi  più  cogli  angusti  criteri  volteriani,  continui  a  chiamar 
grossa  follia^  gran  follia,  ardore  insensato  il  grande  avvenimento 
eroico  dell'Europa  moderna,  secondo  la  frase  del  Guizot.  È  inne- 
j^abiie  che  (ini  mondani  guidarono  spesso  verso  TAsia  i  guerrieri 
della  Croce;  che  nel  secolo  XI  non  alitava  più  puro  e  disinteressato 
lo  spirito  religioso,  come  all'epoca  de'  martiri;  che  le  minacce,  le 
preghiere,  le  lacrime  dei  Pontefici  llomani  cadevan  a  vuoto  sovente 
presso  i  Cristiani ,  ora  distratti  e  discordi ,  ora  fuorviali  assoluta- 
mente dallo  scopo.  Questo  però  non  vuol  dire,  che  rutilila  formò  lo 
scopo  sostanziale  delle  Crociate,  e  che  il  sentimento  rqligioso  non  fa 
sincero  in  quei  tempi,  sempre  e  grandemente  commossi  ai  sensi  reli- 
giosi. Anche  in  mezzo  ai  tani»  vizi  di  quella  curiosa  età  di  mezzo,  la 
fède  (e  l'A.  qua  e  là  ce  lo  consente)  si  mantenne  robusta  ed  eflicace. 
Lo  mostrano  gii  etletti  che  produsse  in  Europa  la  venuta  di  Pietro  PE- 
reroita,  il  gran  numero  degli  uditori  che  convennero  ai  Concili  di 
Piacenza  e  di  Clermont,  Teco  che  ebbe  daperlutto  il  meraviglioso  Dio 
lo  vuole,  e  quel  carattere  di  universalità,  onde  le  Crociate  van  di- 
stinte da  tutte  le  imprese  guerresche  del  medio  evo.  Benché  le  idee 
del  Fornelli  non  siano  per  noi  più  accettabili  di  quelle  esposte ,  re- 
centemente, dal  Laurent  e  dal  Mariano;  benché  ci  dolga  di  veder 
applicale  le  speculazioni  hegeliane  ai  misteri  augusti  della  fede;  è 
buon  esempio  quello  che  ci  ha  dato  il  dotto  A.  rifuggente  dalle  de- 
clamazioni e  dai  luoghi  comuni,  disserente  de*  Papi,  della  loro  pote- 
stà temporale,  della  loro  meravigliosa  e  benefica  influenza  sul  mondo 
in  pagine  belle  e  senza  fiele.  Parecchi  poi  de*  suoi  giudizi  sulle  cose 
d'Oriente,  sulle  coodizioni.de'  Greci  in  faccia  ai  Hatini,  suHe  con- 
seguenze deiriconoclastia,  sul  clero,  sui  re,  sui  baroni,  e  sulle  classi 
inferiori  in  rapporto  alle  Crociate,  sono  savi  e  discreti.  In  una  pa- 
rola, dai  giudizi  dei  volteriani  del  secolo  scorso  a  quelli  del  Fornelli 
vi  é  tanta  differenza  quanta  (per  lo  studio  delle  fonti  storiche)  dalla 
storia  del  Michaud  a  quella  del  Wilken. 

Sac.  I.  Cariki 


Toderiai  T.  —  Cecchetti  B.  —  L' Archivio  di  Stato  in  Venezia 
nel  decennio  1866-1875^  Venezia,  tip.  NaratoYicli.  Un  voL  in-8^ 
di  pp.  211  oltre  le  prime  8  é  T  ultima  non  numm. 

Da  pochi  anni  in  qua  vediamo  con  piacere  introdotta  appo  le  So- 
vrintendenze degli  Archivi  di  Stato  Italiani  la  lodevolissima  usanza 
di  render  conto  al  pubblico  delle  ricchezze  adunate,  e  de*  lavori  che 


Digitized  by 


Google 


482  RASSEGNA  BIBLIOGRAFICA 

si  yengOD  facendo  in  codesti  tempi  delle  patrie  memorie.  Questa 
usanza ,  vecchia  in  Inghillerrd ,  in  Germania  ed  altrove ,  messa  in 
voga  tra  noi  dallo  Archivio  Veneto  e  da'  suoi  egregi  e  benemeriti 
fondatori  (il  cav.  Federigo  Stefani  e  1  prof.  Rinaldo  Fuljn);  dipoi 
praticata  iti  più  laigo  modo  dair  illustre  comm.  Nicomede  Bianchi 
rolla  sua  Frima  relazione  triennale  della  Direziome  ielt  Arehitio 
di  Stato  di  Torino  (1871-73);  dagf  impiegati  dell'Archivio  di  Sialo 
di  Venezia  col  bel  volume  intitolato  :  //  Regio  Archivio  Geìierale 
di  Venezia  pubblicato  in  occasione  della  Esposizione  universale  di 
Vienna  del  1873;  dal  Trincherà  colla  sua  Relazione  degli  Architi 
napoletani,  pubblicata  anch'essa  in  simigliante  congiuntura;  dall'esi- 
mio cav.  Giuseppe  Silvestri  colla  sua  relazione  del  Grande  Archivio 
di  Palermo  e  da  altri  parécchi  che  qui  sarebbe  fuor  di  luogo  il 
ricordare,  vediamo  oggi  seguila  dagli  egregi  signori  comm.  Teodoro 
Toderini  e  cav.  Bartolomeo  Cecchetti ,  (Soprintendente  il  primo  e 
Archivista  il  secondo  presso  il  famoso  Archivio  dei  Frari)  ai  quali 
si  deve  i)  libro  che  abbiam  per  le  mani.  Il  quale  dividesi  in  42  c^ 
pltoli ,  cioè ,  I.  Dei  metodi  di  ordinamento;  II.  L' Ufficio  ;  Regola- 
mento; Ordini  interni;  III.  Statistica  degli  Archivi  veneti  antichi  e 
moderni  ;  IV.  Lavori  d'  ordinamento;  V.  Libreria  consultiva  e  legi- 
slativa; VI.  Persone  ammesse  allo  studio  dal  1812  al  1875:  materie 
studiate  ;  VII.  Scuola  di  paleografia  e  storia  veneta  ;  Vili.  Doni  ; 
IX.  Visite;  X.  Variazioni  nel  personale;  XI.  Conclusione;  XU.  Bi- 
bliografia generale  degli  Archivi. 

Gli  Archivi  veneti  antichi  e  moderni  sono  collocati  nelfediCzio 
dell'ex-convento  dei  Frari  che  ha  un  perimetro  di  m.*  560,  occupa 
una  superficie  di  m.  5471,88  e  conta  264  locali.  Fra  breve  sarà 
posto  in  comunicazione  coiredifizio  deirex-convento  di  S.  Nicolò  della 
lattuga,  detto  di  S.  Nicoletto,  costituito  d'  un  pianterreno  occupalo 
da  archivi  della  Direzione,  d' un  primo  e  secondo  piano  (58  stanze) 
nei  quali  si  custodiscono  carte  della  ex-Contabilità  di  Slato ,  che 
verranno  trasferite  in  una  parte  del  fabbricato  dei  X  Savi  a  Rialio, 
già  sede  della  Contabilità  di  3tato.  Questa  parte  dell'  Archivio  di 
essa  verrà  allora  data  in  custodia  alla  Direzione  dell'  Archivio  Ge- 
nerale di  Stato,  assieme  air  Archivio  della  corrispondenza  di  quel- 
r  ufficio,  ora  nella  ex-Scuola  degli  orefici.  Tutto  il  sudetto  fabbricato 
dei  X  Savii  consta  di  98  spaziosi  locali. 

Le  carte  conservale  nel  convento  dei  Frari  occupano  una  super- 
ficie prospettica  di  m.^  13,348,56  di  scaffali,  profondi  in  media m.  0,40 
ed  uno  spazip  cubico  di  m.  5339,42. 

Vi  sono  nel  detto  Convento  199  locali  ad  uso  di  archivio,  cioè  66 
per  gli  archivi  amichi,  e  133  pei  moderni. 
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Gli  archivi  antichi  sono  121  e  vanno  dair883  al  1797;  con  un 
materiale  di  circa  91,623  tra  filze  e  negislri  —  i  moderni  son  189  e 
vanno  dal  1797  al  186d  con  un  totale  di  circa  99,488  tra  filze  e  re- 
gistri. Questa  cifra,  desunta  in  seguito  agli  ordinamenti  eseguiti  fino 
ad  oggi  ed  al  computo  delle  buste  nelle  quali  verranno  collocate  le 
filze,  di  varia  dimensione ,  i  volumi  e  le  carte  sciolte  degli  archivi 
dà  ordinarsi ,  «il  dire  dei  compilatori  del  lavoro  che  abbiam  per  le 
mani,  può  ritenersi  approssimalivauiente  esat'a. 

Io  non  posso^  fermarmi  a  ragionar  per  disteso  di  lutto  il  contenuto 
delta  Relazione  dei  signori  Toderini  e  Cecchetti.  Pure  non  so  aste- 
nermi dal  rilevar  con  piacere  il  savio  concetto  onde  s' informano  i 
lavori  di  coordinazione  degli  egregi  archivisti  veneziani.  «  Ufllcio 
delfarchivista  (dicon  essi  fin  dalle  prime)  è  il  raccogliere  e  coordi- 
nare le  carte,  secondo  lo  slesso  metodo  col  quale  vennero  primiti- 
vamente riunite  e  disposte  in  un  archivio  ».  E  poco  appresso  :  «  Per 
noi...  non  esiste  una  quesiione  del  modo  di  ordinare  i  documenti^ 
come  non  esiste  quella  del  modo  di  trascriverli.  L'archivista  non 
deve  creare ,  ne  rinnovar  nulla.  Riunisca  e  coordini  i  documenti 
come  furono  raccolti  e  classificati  da  chi  ebbe  il  primo  ufllcio  di 
conformarli  in  archivio;  supplisca  air  epoca  manchevole  ed  erronea 
di  chi  io  precedette,  con  indici,  repertori,  registri;  ma  non  alteri,  o 
distrugga,  per  quanto  possa  parergli  iosutticiente  o  male  appropriato 
Tordine  antico.  Poiché  il  metodo  vecchio  fu  seguito  lungamente,  e 
forse  mercè  le  agevolezze  del  praticismo,  con  molto  vantaggio;  del 
nuovo  sarebbe  giudice  e  forse  lodatore  lui  solo  ».  Questo  concetto 
che  è  pur  quello  adottalo  dalla  Direzione  (oggi  Soprintendenza)  del 
nostro  Grande  Archivio ,  non  abbisogna  di  essere  spiegato  o  com- 
mentato; e  pare  a  me  che  un  ordinamento  fatto  con  somiglianti  cri- 
teri non  solamente  sia  logico  e  razionale,  ma  forse  runico  possibile. 

L'ordinamento  materiale  dei  registri,  delle  filze  e  dei  documenti 
è  il  lavoro  più  modesto,  ma  certo  de'  piii  importanti  tra  gli  altri  a 
cui  un  archivista  possa  dedicarsi.  Ma  esso  però  non  è  il  solo.  Ognun 
vede  infatti  che  se  rileva  moltissimo  allo  studioso  l'aver  dinanzi  a  se 
bene  ordinata  una  serie  di  scritture,  rileva  non  meno  lo  avere  una 
guida  la  cui  mercè  le  ricerche  possano  agevolmente  praticarsi.  Sotto 
questo  aspetto  pare  a  me  che  la  compilazione  dei  regesti  o  indici  ra- 
gionati, per  gli  atti  antichi,  sia  tanto  importante  quanto  quella  del- 
l' inventario  delle  filze  e  dei  registri  che  si  fa  seguire  all'  ordina- 
mento materiale.  Pertanto  trovo  lodevole  il  divisamente  della  So- 
printendenza deirArchivio  Veneziano,  di  compilar  cioè  gl'inventari, 
ad  un  tempo  e  i  regesti,  E  veramente  a  me  pare  che  il   più  im- 


Digitized  by 


Google 


484  ^  BASSEQNA  BIBLIOGRAFICA 

portante  servigio  che  gli  archivisti  possano  rendere  agli  studiosi 
sia  quello  di  render  di  pubblico  diritto  silTatti  indici  ragionali ,  i 
quali  oltre  di  essere  di  grande  aiuto  alle  ricerche,  sono  ancora  un 
mezzo  utilissimo  ad  evitare  lo  sciiìpio  delle  antiche  scritture,  che , 
svolte  e  maneggiale  di  frequente,  vanno  in  malora  con  danno  ine- 
stimabile del  pubblico  interesse.  Forse  il  lavorar  contemporanea- 
mente agrinventari  e  agllndici  ragionati,  attesa  la  insufficienza  del 
numero  di  braccia  destinate  al  servizio  archivistico,  non  è  agevol- 
mente praticabile,  cosi  in  Venezia  come  in  Palermo  od  in  altri  Ar- 
chivii  di  Stato  italiani;  tuttavia,  ritenendo  fermamente  che  qaesto 
della  compilazione  degl'  indici  ragionati  sia  affare  di  gravissimo 
momento,  io  penso  che  non  sia  oramai  più  il  caso  di  rimandarlo 
ad  un  avvenire  indeterminato. 

Allo  stesso  modo  come  ho  creduto  conveniente  intrattenermi  dei 
lavori  d' ordinamento,  debbo  dir  qualche  cosa  della  scuola  di  paleo- 
grafia. Parlare  qui  della  necessità  di  quedid  insegnamento  sarebbe 
superfluo,  dappoiché  non  è  certo  alcuno  che  di  ciò  non  sia  pienamente 
convinto.  Dirò  bensì  che  quel  che  si  fa  a  Venezia,  in  ordine  a  co- 
testo insegnamento  è  sottosopra  quel  che  si  fa  dappertutto  altrove 
ne'  nostri  Archivi  di  Stato— e  soggiungerò  che.  è  ben  poco.  Il  tutto 
riducesi  ad  insegnar  gli  elementi  della  Paleografia  ed  alle  esercita- 
zioni critico-paleograGche;  non  si  con!sidera  punto  che  per  ben  leg- 
gere una  carta  antica  qualsiasi  bisogna  rendersene  esatto  conto;  — 
in  altri  termini  bisogna  conoscere  la  lingua,  la  storia,  le  istitu- 
zioni a  cui  essa  riferiscesi.  Pertanto  senza  far  voti  perchè  lo  insegna- 
mento paleografico  e  diplomatico  sia  ordinato  su  larghe  basi,  come 
per  esempio  in  Francia,  io, mi  limito— e  non  mi  par  soverchio  dav- 
vero—  ad  esprimere  il  desiderio  che  presso  ciascuno  Archivio  di 
Stato  siavi  modo  di  acquistare  tutte  le  cognizioni  necessarie  a 
bene  intender  le  carte  antiche. 

Maio  mi  avveggo  che  sono  uscito  di  carreggiata,  e  ritornando  al  li- 
bro dei  signori  Toderini  e  Cecchelti  noterò  per  conchìudcre,  che  se 
qualche  volta  vi  si  sente  il  bisogno  (almeno  per  chi  è  estraneo  a 
quelTArchivio)  di  più  largj^  esposizione,  tal  altra  per  contrario  ci  ha 
qualche  cosa  che  non  istà  al  suo  posto  —  esempio  il  saggio  di  bi- 
];)liografia  degli  Archivi,  lavoro  utile ,  utilissimo  al  certo ,  ma  cbe 
non  ha  che  fare  con  una  relazione  delPArchivio  di  Stato  di  Venezia, 
nella  quale  tutto  al  più  poteva  aggiungersi  quella  parte  del  lavoro 
medesimo  che  il  detto  Archivio  riguarda.  Ma  ubi  plura  nitent  non 
ego  paucis  offendar  maculis. 
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Oli  Statuii  dei  secoli  XV  e  XVI  intorno  al  governo  municipale 
della  città  di  Molfetta^  ^ra  per  la  prima  volta  piMlicati  per 
cura  di  Luigi  Volpicella-  NapoU,  1875.  In  8«  di  pp.  XXVn-76. 

L'antico  ordinamento  delle  comunali  amministrazioni  del  Napolitano 
presenta  tali  e  tanti  riscontri  con  quello  delle  città  e  terre  demaniali  di 
Sicilia,  che,  secondo  a  me  pare,  chiunque  attenda  a  studiar  la  costi- 
tuzione interna  de'  nostri  municipii  e  lo  svolgimento  di  quelle  li- 
bertà che  n'erano  il  principal  distintivo,  non  può,  né  dee  trascurar 
lo  studio  degli  statuti  di  quelli  del  già  regno  di  Napoli.  Sotto,  que- 
sto aspetto  io  credo  molto  opportuno  il  dar  conto  in  questo  perio- 
dico della  recente  pubblicazione  delPillustre  comm.  Luigi  Volpicella, 
di  cui  sopra  si  riporta  il  titolo. 

Fin  qui  non  si  avean  che  poche  ed  incompiute  notizie  intorno  al 
modo  come  venivano  regolate,  le  faccende  delPamministrazione  della 
città  di  Molfetia.  Da  due  diplomi  della  regina  Giovanna  II  (23  lu- 
glio U28-23  dicembre  H34)  ricavasi  che  il  Catapano,  il  giudice, 
il  sindaco  ed  il  maestro  giurato ,  uflìziali  primari  dell'  Università , 
erano  in  ogni  anno  eletti  dal  popolo  e  dai  nobili  ;  che  i  primi  due 
dovevano  esser  sempre  delFordine  dei  nobili,  mentre  pel  sindaco  e 
pel  maestro  giurato  era  stabilito  un  avvicendamento  tra  i  due  or- 
dini della  cittadinanza  ;  che  i  cittadini  furono  autorizzati  a  riunirsi 
io  parlamento  per  trattare  gli  affari  del  comune.  Però  da  parecchi 
documenti  risulta  che  non  uno,  ma  due  furono  in  fatto  i  sindaci,  no- 
bile Puno  e  popolano  l'altro,  e  che,  oltre  i  sindaci,  rappresentavan 
la  città  sei  ordinati,  detti  altrimenti  priori  o  eletti  y  due  de'  quali 
appartenevano  ai  nobili  e  quattro  ai  popolani. 

Óra,  come  bene  osserva  il  Volpicella,  il  diritto  di  nominare  i  pro- 
pri magistrati  suppone  quello  di  riunirsi  in  parlamento  ;  e  imper- 
iamo quello  che  nel  diploma  reale  del  1434  appare  una  concessione, 
deve  ritenersi  in  verità  come  la  conferma  di  un  privilegio  più  an- 
tico. D'altro  lato  la  proporzione  serbata  tra  gli  ordinati  lascia 
supporre  che  il  consiglio  generale,  composto  di  trentasei  persone,  do- 
veva risultare  di  un  terzo  di  nobili  e  di  due  terzi  di  popolani;  sup- 
posizione che  trova  il  suo  fondamento  nel  fatto  de'  tempi  posteriori^ 
di  cui  or  ora  parleremo. 

I  nobili  però  non  si  acchetavano  a  questo  stato  dì  cose ,  e  nei 
1474  ottenevano  di  entrar  per  metà  nella  composizione  del  Con- 
siglio,  novità  malamente  sopportata  dai  popolani,  i  quali  nel  1495 
costrinsero  i  loro  antagonisti  a  tornare  alle  antiche  costumanze. 
Arch.  Stor.  Sic.  Anno  £[I.  63 
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Cosi  si  durò  fino  al  1513,  quando  per  nuova  disposizione  si 
tornò  a  parificare  la  condizione  de'  nobili  a  petto  de'  popolani , 
ì  quali  nel  1517  tentarono,  ma  senza  riuscita,  di  riacquistare  il 
perduto,  che  invece  gli  ordinamenti  emanati  quattro  anni  innanzi 
furono  novellamente  confermati.  £  poiché  la  vittoria  riportata  al- 
lora dai  nobili  su*  popolani  fu  causa  di  nuove  dissensioni ,  sicché 
nel  1518  non  si  potè  passare  alla  nomina  degli  ufllziali,  fu  spe- 
dito un  commissario ,  il  quale  diede  esecuzione  agli  ordinamenti 
anzidetti,  e  modificò  in  parte  gli  ordinamenti  del  1474.1  nobili  poi 
non  si  accontentarono,  se  non  quando  Toperato  del  commissario  fu 
da  Carlo  V  interamente  ratificato.  Ha  non  per  questo  cessarono  le 
dissensioni,  le  quali  venner  sempre  crescendo,  e  col  crescere  rcser 
possibile  la  vendita  della  città  (1521)  e  quindi  Tassalio  ed  il  sacco 
datole  da'  Francesi  nel  1529»  con  la  completa  depressione  della 
parte  popolana.  I  nobili,  che  per  coleste  violenti  scosse  aveano  an- 
ch'essi subito  danni  non  lievi ,  poterono  ciò  nondimeno  risollevarsi 
e  rientrare  nello  grazie  del  principe  di  HoKetta  D.  Cesare  Gonzaga, 
per  mezzo  del  quale  ottennero  che  il  governo  della  loro  città  fosse 
riformato  secondo  quel  che  s'era  fatto  per  la  vicina  Bitonto.  Cote- 
sta  riforma  fu  fatta  nel  1574;  suoi  capi*  principali  furono:  la  rida- 
zione  dei  consiglieri  a  ventiquattro ,  la  formazione  di  un  registro 
delle  famiglie  tanto  nobili  che  popolane,  che  trovavansi  in  possesso 
degli  onori  e  delle  dignità,  nel  quale  non  potessero  in  avvenire  es- 
sere annotati  se  non  quelli  pe'  quali ,  intesa  V  Università ,  si  sa- 
rebbe dichiarato  che  per  giustizia  vi  dovevano  essere  scrittu  Que- 
ste restrizioni  agevolaron  la  via  a  delle  altre,  fino  al  punto  di  soste- 
nere «che  il  sindaco  de'  nobili  avesse  la  facoltà  di  proporre  gli  af- 
fari al  Consiglio.  » 

Questi  fatti  qui  sommariamente  accennati  son  bellamente  esposti 
nella  dotta  prefazione  dal  eh.  Volpicella  premessa  ai  testi  degli  sta- 
tuti del  17  febbraro  1474,  del  26  marzo  1519  e  del  23  giugno  1574.  E 
chi  conosce  un  po'  la  storia  delle  nostre  Università  demaniali,  pub 
scorger  di  leggieri  quanta  affinità  vi  sia  tra  le  vicende  di  esse  e 
quelle  di  cui  ci  siamo  finora  occupati.  Per  citar  qualche  esempio, 
ricorderemo  come  la  facoltà  di  proporre  gli  affari  al  Consiglio  de- 
ferita al  sindaco  trovi  un  esatto  riscontro  nel  fatto  medesimo 
avvenuto  appo  noi  a  mezzo  il  secolo  XVI.  Altri  riscontri  potremmo 
notare,  come  a  dire  la  forma  della  elezione  de'  priori  e  degli  altri 
ufficiali  (cap.VII  statuto  del  1474)  molto  simile  alla  nostra  (Cf.  Gre- 
gorio Consideraz.  lib.  VI,  cap.  IV,  num.  184)  le  radunanze  de'  priori 
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da  tenersi  due  volle  per  settimana  (cap.  Vili.  Cf.  cap.  CXVI  reg. 
Frid.  ap.  Testa,  I,  406)  ecc. 

Ponendo  fine  a  questa  rassegna ,  plaudiamo  al  dotto  e  laborioso 
corom.  Volplcella  per  questo  suo  nuovo  lavoro,  e  facciam  voti  per- 
chè di  pubblicazioni  simili  alla  sua  possan  contarsene  molte  più 
che  non  se  ne  hanno  finora,  poiché  di  esse  avvantaggiasi  grande- 
mente la  storia  del  nostro  paese. 

R.  Starrabba 

Su  %  fuochi  da  guerra  usati  nel  Mediterraneo  neW  XI  e  XII 
.   secolo^  menìoria  del  socio  M.  Amari,  letta  aUa  R.  Accademia 

dei  Lincei  il  16  gennaio  1876.  Boma,  Salvinoci,  1876.  In-8'' 

gr.  di  pp.  16. 

Le  nuove  sorgenti  storiche  e  la  moderna  critica  si  accordano  nel 
riconoscere  che  la  polvere  da  sparo ,  creduta  per  Y  innanzi  una 
e  subita  invenzione  »,  sia  piuttosto  «  un  trovato  che  ha  percorso  a 
un  dipresso  il  medesimo  cammino  della  carta  da  scrivere  e  della 
bussola  ».  Or  nella  dotta  memoria  che  abbiamo  sotf  occhio  T  illu- 
stre autore  della  Storia  de*  Uusìdmani  di  Sicilia  si  occupa  dello 
stadio  primitivo  dell'anzidetto  trovato,  <r  nel  quale  il  composto  di 
salnitro,  zolfo  e  carbone  non  era  sì  perfetto  da  produrre  l'accen- 
sione quasi  simultanea,  e  però  lo  scoppio  e  la  velocità  comunicata 
a'  proiettili  ;  ma  ardendo  successivamente non  potea  che  schiz- 
zare fuoco  e  cagionare  talvolta  qualche  debole  esplosione  ».  In 
questo  primo  stadio  veggiamo  usati  come  strumenti  di  guerra  dei 
fuochi  composti  di  resine,  oli  ed  altre  sostanze  grasse,  ritenuti  ine- 
stinguibili e  adoperati,  come  pare,  in  recipienti  che  galleggiavan  su 
l'acqua,  e  un  miscuglio  di  salnitro  (in  arabo  barùd  cioè  e  grandine  » 
ed  oggi  «  polvere  da  sparo  »)  solfo  e  carbone»  che  fu  usato  in  certe 
rozze  armi  da  mano  attaccate  a  un  bastone.  I  ricordi  tecnici  che  a 
questo  riferisconsi  appartengon  tutti  al  XIII  secolo ,  e  si  leggon 
nelle  opere  di  Alberto  Magno,  Ruggiero  Bacone,  Hasan-er-Rammàh 
e  Marco  Greco  ;  ma  li  precedon  di  molto  i  ricordi  storici  riferibili 
al  fuoco  greco.  L'imperatore  Leone  il  filosofo,  che  scrisse  la  Tattica 
nel  X**  secolo,  fa  menzione  di  tubi  foderati  di  bronzo  messi  a  prua 
delle  navi,  da'  quali  il  fuoco  esciva  con  tuono  e  con  fumo  che  av- 
viluppava il  legno  nemico,  e  di  tubi  a  mano  da  buttare  infiammati 
in  viso  a'  nemici;  vi  accennano  pure  Costantino  Porfirogenito  (de 
administr.  imper.^  e  Anna  Comnena  CAlexias,  XI  e  XIII). 

I  ricordi  storici  relativi  a'  Musulmani  fiqo  al  sec.  XII  accennano 
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bensì  ad  oli,  rcsioe  e  simili ,  adoperati  a  comporre  materie  iocen- 
diarie;  ma  verso  la  metà  del  XUI  il  cronista  francese  Joinville  parla 
del  fuoco  greco  balestrato  dagli  Egiziani  contro  i  Francesi  al  tempo 
della  Crociata  di  S.  Luigi;  e  pare  che  qui  si  tratti  di  razzi  come 
quelli  onde  è  cenno  presso  gli  scrittori  bizantini  dianzi  citati. 

Ai  ricordi  summentovati  messi  insieme  dal  Reinaud  e  dal  Fave 
r  Amari  nostro  aggiunge  le  testimonianze  del  Kitdb-el-Fihrist  nel 
quale  si  cita  un  oc  Libro  di  pirotecnia  militare,  della  nafta  e  delle 
zarrakdt  (che  egli  crede  tornino  a  de'  razzi  a  mano);  di  altri  che 
parlano  di  un  corpo  di  Naffàt,  »  specie  di  artiglieri  di  nafta  o  fuo- 
chisti »  (ap.  Kremer  Culturgeschichte  des  Orients  unier  der  Cha- 
liferi)  che  mi  par  si  potrebbe  tradurre  petrolieri,  se  questa  voce 
non  fosse  stata  adoperata  a  indicar  cosa  troppo  determinata,  sven- 
turatamente, ai  giorni  nostri,  e  di  parecchi  luoghi  delle  Kaside  di 
Hohammed-ibn-Bescir ,  africano  e  di  Ibn-Hamdis  da  Siracusa ,  già 
pubblicati  da  lui  stesso  nella  sua  stupenda  Biblioteca  arabo  sicula 
(p.  393,  564,  565;  App.  p.  47,  21,  40,  41,  45).  Confrontando  cotesti 
luoghi  con  le  testimonianze  degli  scrittori  bizantini  più  sopra  citati, 
rillustre  autore  conchiude  «  che  i  fuochi  da  guerra  usati  dal  navilio 
musulmano  di  Sicilia  allo  scorcio  deir  XI  secolo  e  da  quello  del- 
r  Affrica  propria  nella  prima  quarta  parte  del  XII,  presentino  non 
solamente  i  caratteri  del  fuoco  cosi  detto  greco...  ma  anche  gli  effetti 
de'  fuochi  volanti  con  che  combalteauo  i  Musulmani  di  Siria  ed 
Egitto  nel  XIII  secolo  ». 

A  cotesto  conchìusioni  fu  obbiettato  da  persona  competentissima, 
quale  è  il  professor  Covi ,  che  la  denominazione  di  fuoco  liquido 
adoperata  da  Costantino  PorGrogenito  lascia  supporre  che  si  tratti 
di  nafta,  piuttosto  che  di  composti  nitrosi;  il  che  a  veder  di  lai  si 
combina  colle  testimonianze  de'  poeti  arabi  sopracitati.  Ha  mostrato 
dipoi  l'esimio  scienziato  come  mediante  certi  apparecchi  o  congegni 
la  nafta  poteva  produrre  gli  effetti  ond'  è  parola.  Di  che  niuno 
vorrà  muover  dubbio;  ma  se  ciò  è  scientificamente  vero,  è  verissimo 
eziandio  ciò  che  di  rimando  osserva  V  Amari ,  essere  assai  difficile 
cioè  che  si  fossero  adoperati ,  sopra  un  bastimento ,  dei  congegni 
per  trarre  dalla  nafta  gli  effetti  attribuitigli  dal  Govi  ;  esser  poi 
quasi  impossibile  che  la  nafta  medesima  si  fosse  adoperata  nei  tabi 
da  lanciare  a  mano.  Poste  le  quali  cose  «  perchè  rigettare,  egli  dice, 
l'idea  che  il  gran  fuoco  navale  fosse  simile  a  questo  dei  piccoli  tubi, 
che  potremmo  chiamare  razzi  senza  andare  incontro  ad  impossibi- 
lità di  sorta?» 

L'angustia  dello  spazio  non  mi  consente  di  dare  una  più  minuta 
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aDalisi  del  bel  lavoro  del  nostro  insigne  concittadino,  lavoro  in  cui 
è  a  notare  quella  estesa  erudizione  di  cose  orientali  e  queir  acume 
per  cui  si  distinguono  gli  scritti  di  lui. 

R.  Starrabba. 

Uhistrazionc  di  due  ificrizioni  aràbiche  delle  quali  possiede  i 
gessi  V Istituto  di  studi  superiori  in  Firenze  per  Michele  Amari. 
In-8®  di  pp.  15  (Estratto  dalle  Pubblicazioni  del  B.  Istituto 
di  studi  superiori  in  Firenze  —  Sezione  di  Filosofia  e  FilO' 
logia^  volume  primo). 

La  prima  delle  due  iscrizioni  illustrate  nelP  opuscolo  testé  favo- 
ritomi dall'illustre  nostro  orientalista^  conservasi  nel  Museo  civico 
di  Mantova.  L' Amari  che  la  studiò  sopra  un  gesso  già  fornitogli 
dal  direttore  di  quel  xMuseo ,  oggi  depositato  presso  il  R.  Istituto 
di  studi  superiori  di  Firenze,  ne  pubblica  il  testo,  correggendo  fe- 
licemente le  lezioni  datene  dal  conte  Ottavio   Castiglione  (Bibliot. 
hai.  XXXVIII,  72)  e  dalPab.  Michelangelo  Lanci  iTratt,  sepolcr. 
iscriz.  n.  XXVII).  Essa  riguarda  un  Zein-ed-din,  Mohammed  figlio 
d' Imad-ed-din  Abd-er-Rahlm  tìglio  d'Izz-ed-din  Atiu-l-'Arab,  morto 
di  lunedì  23  di  rebi'  primo  dell'anno  695  delfegira,  che  torna  al  30 
gennaio  1296.  Le  indicazioni  stesse  porte  dalf  epigrafe  inducono  a 
determinare  senza  dubbio  la  condizione  del  sepolto  e  della  sua  fa- 
miglia «  Egli  era  (dice  FA.)  non  saprei  dir  se  colonnello  o  luogo- 
tenente ,  in  un  reggimento  di  cavalli  d'  Alessandria  d'  Egitto  ;  il 
padre  e  T  avolo,  militari  anch'essi ,  erano  arrivali  a  un  grado  che 
potremmo  anche  ragguagliare  a  quel  di  generale  ».  Superfluo  il  dire 
che  r  Amari  là  dove  giustifica  la  sua  lettura  in  ciò  che  differisce 
da  quelle  del  Castiglione  e  del  Lanci ,   spiega  quella  erudizione 
orientale  che  estesamente  campeggia  in  tutti  i  suoi  lavori  (esempio 
le  dichiarazioni  alle  voci  Ahu-l-lzz ,  egindd  plur.  di  giund  €  mi- 
lizia, »  mokaddem  «  condottiero  »  e  Tkaghr  «  piazza  d'armi  »);  più 
che  superfluo  il  rilevare  che  tanta  erudizione  è  quivi  esposta  con 
lucidità  mirabilissima. 

La  seconda  iscrizione,  inedita,  appartiene  al  nobile  signor  Paolo 
Yimercati-Sozzi  da  Bergamo ,  si  riferisce  agli  ultimi  del  mese  di 
regeb  dell'anno  dell'egira  901  (primi  dì  settembre  1515),  e  dice  che 
a  il  sultano  Selim  Sciàh  figliuolo  di  Baiazid  ha  commesso  il  comando 
e  la  ristorazione  di  Kulah  (?)  a  Mustafa  pascià  ».  Kulah,  Koulah  o 
Kula  ,  ti  cui  nome  è  scritto  nelle  mappe  turche  colle  lettere  21*, 


Digitized  by 


Google 


490  BASSEGKÀ  BIBLIOGRÀFICA 

27*,  23*  e  26*  dell'alfabeto  arabico,  nella  lapide  di  cui  è  discorso, 
trovasi  scritta  invece  con  le  sole  24*,  23»  e  26«;  (KuUah  «  vetta  di 
montagna  »  in  persiano  e  in  turco).  Ciò  induce  l'A.  a  credere  che 
«  la  nostra  epigrafe  dia  la  vera  lezione  di  quel  nonae  topografico  ». 

R.  Starrabba. 


Le  materie  politiche  relative  aU*  estero  debili  Ardiim  di  Staio 
piemontesi  indicate  da  Nicomede  Bianchi  Sovrintendetite  ot 
inedesimi.  Bologna  e  Modena,  tip.  Zanichelli,  1876.  Un  voi. 
in  8*>  gr.  di  pp.  XXIV.750. 

Questo  libro  dovuto  al  dotto  ed  infaticabile  autore  della  Storia 
documentata  della  Diplomazia  europea  in  Italia ,  è  ,  come  dice 
egli  stesso,  «il  primo  saggio  della  nuova  operosità,  che  incombe 
a  coloro,  che  tengono  uflicio  di  maggiore  importanza  negli  Arcbivi 
piemontesi  »;  operosità  che  «  dev'essere  indirizzata  a  porre  in  grado 
gli  studiosi  indagatori  del  passato,  di  conoscere  con  prontezza  e  dì 
usare  con  facilità  le  grandi  ricchezze,  sin'ora  non  abbastanza  note 
ed  esplorate ,  del  patrimonio  storico  di  una  gloriosa  Dinastia  e  di 
un  forte  popolo,  che  tengono  uno  splendido  posto  negli  annali  d'I- 
talia, e  che  savi  ed  animosi  parteciparono  per  secoli  ai  grandi  af- 
fari europei.» 

Questo  che  detto  è  néiV avvertenza  messa  innanzi  al  volume ,  è 
sviluppato  nei  cenni  storici  proemiali  che  vi  fan  seguito,  e  rimaoe 
ampiamente  provato  dal  resto  del  libro.  Il  quale  è  distribuito  nelle 
categorie:  Negoziazioni,  Trattati  e  Materie  contenute  in  altre  ca- 
tegorie tra  le  quali  comprendonsi  Confini,  Lettere,  Ministri,  Corti 
straniere.  Materie  politiche  in  genere  relative  all'Estero,  incomìB- 
ciando  dal  4U9  e  venendo  giù  fino  a  quasi  mezzo  secolo  di  disiaon 
dal  tempo  presente.  Imperocché,  dice  saviamente  TA.  «le  carte 
governative  hanno  d'uopo  d'invecchiare  a  sufiicienza  prima  di  pas- 
sare nel  dominio  pubblico,  onde  non  ledere  diritti  e  interessi  rispet- 
tabilissimi. Né  v*ha  savio  e  prudente  conoscitore  delle  cose  statuali, 
il  quale  vorrebbe  negare,  che  se  la  storia  ha  legittima  padronanza 
sopra  qualunque  documento  pubblico ,  tuttavia  vi  deve  essere  aa 
periodo  di  silenzio  e  di  riserbatezza  per  le  carte  governative,  onde 
tutelarle  dalla  torbida  curiosità  e  dall'abuso  indiscreto.  » 

A  pescare  in  questo  vasto  pelago  sarebbe  stato  molto  opportuno 
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corredare  il  volarne  di  copiosi  indici,  di  nomi  e  di  cose.  Ma  T au- 
tore spioto  dal  desio  di  far  di  pubblica  ragione  quelle  indicazioni 
e  rivelazioni  di  carte,  che  giovano  a  render  palese  il  sommo  pre- 
gio degli  Archivi  di  Stato  Piemontesi,  ha  rimesso  ad  altre  mani  la 
compilazione  di  cotesto  lavoro.  Delia  convenienza  dì  siffatto  partito 
non  ^am  noi  di  certo  che  possiam  giudicare  :  tuttavia  non  pos- 
siamo non  rilevare  il  difetto  di  aiuti  alle  ricerche  che  nel  libro  del 
eh.  Bianchi  si  scorge  a  prima  vista. 

Io  non  posso  estendermi  a  ragionar  più  oltre  di  questo  libro  uti- 
lissimo a  ehi  vuoi  conoscere  le  ricchezze  adunate  negli  Archivi  an- 
zidetti; ma  nel  conchiudere  questo  breve  cenno  ripeterò  quel  che 
ne  disse  fegregio  prof.  ab.  Rinaldo  Fulin  (ilrcAmo  Fene/o  tom.XI, 
parte  I,  pag.  464)  cioè  che  «  questo  è  il  servizio  vero  che  gli  ar- 
chivisti debbono  prestare  al  paese,  e  che  il  paese  attende  da  loro, 
questi  sono  gli  studi  propri  a  cui  debbono  attendere  e  che  debbono 
pubblicare.  S'è  udito  di  fresco  che  agli  archivisti  sono  stati  inter- 
detti gli  studi  propri.  Era  più  esatto  il  dire  che  sono  stati  loro  in- 
terdetti gli  studi  non  propri,  cioè  gli  studi  estranei  all'ufficio  loro  : 
giaccbè>  in  quanto  sono  archivisti,  V  ufficio  loro  proprio ,  gli  studi 
loro  propri  sono  questi,  che  mirano  a  mettere  in  evidenza  i  tesori 
serbati  negli  immensi  depositi  degli  Archivi,  per  agevolare,  quanto 
è  possibile  agli  studiosi  le  loro  indagini.  È  lo  stesso  dovere  che 
incombe  ai  bibliotecari  dai  quali  gli  studiosi  attendono  bramosa- 
mente i  cataloghi  dei  codici  manoscritti.  E  finché  bibliotecari  e  ar- 
chivisti non  abbiano  soddisfatto  compiutamente  al  compito  loro,  essi 
dovrebbero  interdirsi  da  se  ogni  occupazione  straniera  all'  ufficio 
proprio,  e  provvedere  a  questo  bisogno,  riconosciuto  e  proclamato 
ma  non  soddisfatto  ancora  né  da  tutti  né  in  tutto.  Gli  onorevoli 
Ministri  da  cui  dipendono  le  biblioteche  e  gli  Archivi  in  ciò  dovreb- 
bero insistere  :  che  tutti  gli  Archivi,  che  tutte  le  biblioteche  pub- 
blicassero i  loro  inventari  e  i  loro  cataloghi.  Questi  inventari  di 
carte,  questi  cataloghi  dì  manoscritti  sono  un  servigio  rilevante  agli 
studi:  giacché  fanno  conoscere  dimenticate  ricchezze;  svegliano  de- 
siderio di  usufruttarle;  risparmiano  tempo  e  fatiche,  talvolta  inutili 
agli  studiosi  ;  impediscono  in  somma  che  i  tesori  ignorati  restino 
più  lungamente  infruttuosi.  » 

R.  Starrabba 
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I  cimiteri  sotterranei  di  Siracusa,  se  sono  meno  importanti  aliar- 
cheologia  cristiana ,  che  quelli  di  Roma,  non  la  cedono  però ,  anzi 
talora  la  vincono ,  sugli  altri  di  Napoli ,  di  Malta,  di  Parigi  o  del- 
TEgitto.  Oli  scavi  del  Cavallari  nelle  Catacombe  di  S.  Giovanni  ci 
fanno  augurare  del  resto,  che  le  fatiche  spesevi  e  le  scarse  somme 
impiegatevi  saranno  compensate  ampiamente  dagli  utili  risultati,  che 
se  ne  caveranno  per  la  storia  nostra  ne^  primi  secoli  delFèra  vol- 
gare. Fin  dalfottobre  del  74,  trovasi  già  sgombrata  tutta  la  strada 
sepolcrale  della  regione  settentrionale,  e  si  è  giunti  al  termine  di  essa. 
Il  Cavallari  chiama  CappeUa  di  Addfia  la  camera  funeraria,  ossìa 
cubicolo^  in  cui  rinvenne  il  sarcofago  ornai  notissimo,  coir  iscrizione 
di  questa  nobile  donna,  certamente  delFordine  senatorio,  poiché  è 
cliiamata  clarissima  foemina.  La  detta  camera  è  una  vera  sepoltura  di 
famiglia.  Dietro  di  essa ,  si  scopri  una  Rotonda  colle  solite  nicchie 
sepolcrali  e  con  nove  sarcofagi  formati  della  stessa  roccia  del  cimi- 
tero. Il  Direttore  delle  nostre  Antichità  Tha  intitolato  Boionda  d» 
Sarcofagi.  Se  ne  compì  V  intiero  sgombro  nel  giugno  dello  scorso 
anno. 

Al  sud  della  Rotonda  dei  Sarcofagi  è  situata  un"  altra  strada  se- 
polcrale, di  cui  si  proseguirono  i  lavori  nello  stesso  giugno,  e  vi  si 
rinvennero  sei  iscrizioni  greche  riferibili  a  donne ,  ed  una  che  ri- 
corda la  vita  illibata  di  due  beate  vergini.  È  la  prima  di  quelle  che 
pubblico  in  questa  Bassegna. 

Presso  la  cosi  detta  Cappella  di  Eusebio  si  scoprì  una  vasta  sala 
di  forma  quadrata ,  senza  loculi  nel  suolo.  Ha  pur  essa  la  forma 
d'  una  Cappella  colla  sua  abside  ed  un  sarcofago,  che  servì  certo  di 
altare.  Sul  davanti  dell'abside  è  un  gradino.  Nelle  pareti  si  vedono 
incavate  nove  nicchie  con  loculi. 
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Tutta  la  parte  meridionale  del  cimitero  sembra  ornai  scoperta,  ad 
eccezione  di  qualche  stradella ,  che  mette  in  comunicazione  V  una 
Cappella  coir  altra. 

In  una  delle  due  vie  della  regione  settentrionale,  che  si  sono  re- 
centemente dissepolte  quasi  per  intiero,  si  trovò  una  lapide  con  iscri- 
zione greca,  ed  altra  latina  in  cui  si  ricordano  i  Consoli  Basso  ed 
Antioco  del  431  di  C.  Peccato  che  sien  così  rare  Tepigrafi  con  si- 
mili dite,  poiché,  come  sanno  gli  antiquari,  questa  de'  consolati  è 
fra  le  note  cronologiche  la  pi£^  sicura,  com'è  del  resto  la  più  comune. 
Conosciuti  i  nomi  de'  Consoli,  per  trovare  Tanno  dell'  èra  volgare  a 
cai  corrispondono,  basta  riferirsi  ai  fasti  consolari,  che  non  sono  più 
irregolari  ed  incerti  dopo  i  lavori  de'  due  illustri  Italiani,  Borghesi 
e  De  Rossi. 

Gli  scavi  praticati  nelle  Catacombe  di  S.  Giovanni,  non  rivelando 
niun  vestigio  di  gentilesimo,  han  confermato  un  fatto,  che  può  rite- 
nersi oramai  come  conquista  dell'archeologia  contemporanea.  Ab- 
bandonata del  tutto  r  opinione ,  che  sostenea  l' origine  pagana  dei 
cimiteri,  con  Baronie,  Severano,  Aringhi,  Bottari,  d'Agìncourt,  Raoul- 
Rochette,  non  resta  che  la  sua  contraria.  Essa  è  resa  evidente  dai 
coscienziosi  lavori  prima  del  p.  Marchi  gesuita,  e  poi  dei  due  fratelli 
De  Rossi ,  che  alla  storia  architetturale  delle  catacombe  romane 
nulla  han  lasciato  più  a  desiderare. 

Elcco  ora  il  testo  e  la  versione  delle  nuove  epigrafi  in  lingua  greca, 
che  pubblico  nel  numero  di  ventuna. 

I. 

AIMAKAPlEnAPBENOI 
«OTINHKE^IAOYMENH 
ENeAAEKINTE£EllINEArPiE 
nAPeENOIZHGACEBIOTKA 
AOYHMIZOTEPAETON 
n  KAIHMÌKP0TEPAETÌ2(N) 
niOPROYCEKATATOTBE 
OYTOYnANTOKPATOPOC 
MHAENAATTAS£&TAE 
nOTE 

Al  pLOxopU  icopOévoi  ^(i>t[v))  xè  ^iXouiiév)]  év6dSe  xme,  oepivè,  flqfvc 
icopOévot,  gi^oaos  ^iouxoXoS^iq  (iigoiépa  èxcov  it'..,xali^  {jiixpoT^pa  èx&v 
ufi;  ópxouoe  xax&  xou  Beou  xou  icovxoxpixopo;  pujSéva  oùxàg.axOXe  icoxe. 
Àrch.  Stor.  Sic.,  Anno  IQ.  64 
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cioè  Le  beale  vergini  Fatina  e  Filomena  giacciono  qui^  venerande  e  pure 
vergini^  che  vissero  bella  vita ,  la  maggiore  di  anni  ottanta,.,  e  la  mi- 
nore di  anni  oUantasei^  e  scongiurano  per  Dio  OnnipoteniCj  che  niuno  ar- 
disca violarne  il  sepolcro. 

Quanto  alla  grafia,  mi  occorre  Bolo  notare,  che  il  it,  con  cui  co- 
mincia il  settimo  rigo,  è  sormontato  da  un  punto;  che  Fs  e  la  a  soao 
di  forma  ora  quadra ,  ora  lunata,  e  che  il  irois  dell'  ultima  linea  è 
fra  due  monogrammi  crociformi. 

Tutti  i  collettori  d' iscrizioni  cristiane  han  pubblicato  una  gran 
quantità  di  iituli  appartenenti  a  vergini  cristiane.  Assai  se  ne  tro- 
vano infatti  nelle  raccolte  di  Grutero ,  Reinesio ,  Fabretti,  Boldettì, 
Perret  e  De  Rossi.  Quest'ultimo  nel  BuUettino  Archeologico  d'otto- 
bre 1863 ,  ne  trascrive  diversi ,  tutti  rinvenuti  presso  S.  Lorenzo 
fuori  le  mura.  Io  son  contento  d'averne  messo  in  luce  taluno  estratto 
dalle  Catacombe  di  S.  Giovanni,  perchè  la  loro  pura  fragranza  spira 
tuttavia  soave  malgrado  i  secoli  frapposti,  e  rammenta  l'alta  stima 
professata  dai  primi  fedeli  pei  corpi  inviolati  delle  sante  vergini. 
Fin  dai  primordi  del  Cristianesimo  le  donne  tennero  ad  onore  di 
imitare  la  Madre  di  Dio  colla  professione  pubblica  della  verginità; 
testimoni  S.  Petronilla ,  S.  Tecla ,  le  quattro  figlie  del  diacono  Fi- 
lippo QAct,  XXI,  9),  la  famosa  Flavia  Domitilla  ecc.  Ciò  che  scri- 
vono S.  Ignazio  martire,  Tertulliano,  S.  Cipriano  ed  altri  Padri  sup- 
pone sempre  una  consecrazione  solenne  e  una  pubblica  professione. 
Di  questa  fa  pure  cenno  uno  storico  pagano ,  Ammiano  Marcelli- 
no (XVIII.  10).  Vi  erano  due  gradi  di  consecrazione  successivi  e 
distinti.  L'  una  (una  specie  di  noviziato)  consisteva  nella  spontanea 
promessa  di  vita  verginale.  Le  donzelle  insignite  di  questo  carattere 
chiama vansi  Dea  devotae^  come  in  un'iscrizione  presso  Gazzera  (1); 
votavansi  a  sedici  anni,  talora  molto  più  presto,  come  quella  dodi- 
cenne Asella,  di  cui  parla  S.  Girolamo  (2).  Né  mancano  epitaiì  di 
fanciulline ,  in  cui  s'encomia ,  come  prerogativa,  la  verginità,  come 
una  Serenilla,  morta  ad  un  anno  ed  un  mese,  di  cui  si  nota  Zspi^viUa 
icopOivo;.  La  seconda  consecrazione  che  era  la  professione  propria- 
mente detta,  non  avea  luogo  pria  dei  venticinque  anni.  Queste  ver- 
gini son  chiamate  sui  marmi  latini  Deo  sacratae,  virgines  Dei^  Ckrislo 
dicatae^  e  riceveano  il  velo,  che  S.  Girolamo  chiama  flammeum  va'- 
ginale  (3),  ed  era  una  loro  insegna  talmente  essenziale,  che  è  talvolta 
indicata  sulle  loro  lapidi  sepolcrali.  Un  marmo  del  Y  secolo  presso 

(1)  Ueriùoni  dei  Piemonte  p.  86. 

(f)  Epiei,  ad  Marcel. 

(3)  Epiet  XYIII  Ad  Demetriad. 
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Martigny  ci  serba  infatti  memoria  d'una  DetUeria cum  capete  (sic) 

vdcUo, 

Fra  i  soprannomi,  il  significato  de'  quali  si  riferisce  al  battesimo, 
è  il  greco  Fatina^  in  latino  Lucina^  che  si  può  riguardare  come  una 
specie  à^agnomen  cristiano,  alludente  air  illuminazione  prodotta  dal 
battesimo.  Cosi  BencUus  ^  Sedemptus  etc.  Ai  modo  stesso  Anastasia 
è  senza  dubbio  un  agnomen  simbolico,  relativo  alla  risurrezione.  Ab- 
biamo già  incontrato  in  una  iscrizione  nostra  il  nome  di  Elpide^  cor- 
rispondente al  latino  Spes^  che  s'incontra  non  raramente  nelle  epi- 
grafi latine.  Una  leggenda,  riferita  da  Giovanni  da  Milano,  ci  parla 
di  santa  Sofia  (la  divina  sapienza)  e  delle  sue  tre  figlie  Pisiis^  Elpis 
e  Agape^  cioè  la  Fede^  la  Speranza  e  la  Carità,  Sulle  tombe  di  per- 
sone, che  portano  questo  nome  nella  sua  forma  greca  o  latina  (Spes^ 
Elpis^  ElpidiSy  Elpisusa')  si  trova  spesso  scolpita  V  àncora ,  che  pei 
primi  fedeli  era  il  simbolo  della  speranza,  e  dopò  quello  della  co- 
lomba vedesi  il  più  frequente  sulle  pietre  sepolcrali  fin  al  III  secolo, 
in  cui  diventa  rarissimo.  Altri  nomi  simbolici  abbiamo  incontrato 
nelle  catacombe  siracusane,  come  quello  di  Tychis^  sebbene  appar- 
tenga alla  nomenclatura  dell'età  classica. 

Insieme  colla  vergine  Fatina  il  nostro  loculo  conteneva  il  corpo 
della  sua  compagna  Filomena,  Questo  nome  è  preso  come  tanti  altri 
QAgnese^  Aquila^  Ascila^  Cerviola^  Leoìusia^  LeoniUa^  Forcella^  Ursicina^ 
Vìtéllia  ecc.)  da  nome  d'animale.  Si  ha  Filumena  presso  Boldetti  (1), 
e  FUumeno  presso  Lupi  (2).  È  poi  conosciutissima  nel  cult^  della 
Chiesa  la  giovane  martire  Filomena ,  il  cui  titulus  fa  vedere  una 
palma  in  mezzo  degli  strumenti  di  supplizio  (3). 

II. 

EISSAAE 

KEITEMAP 

KEAAA 

'EvOaofi  xèTts  MapxiXXa 
Qui  giace  Marcdkt. 
L'g  è  lunata, 

(1)  Osservazioni  sopra  i  cimiteri  dei  santi  martiri  ed  anUehi  cristiani  di 
Boma.  Roma,  1720,  476. 

(2)  Dissertano  et  animadversiones  ad  nuper  inventum  Severa»  mariifris 
epitaphium.  Panormi,  1784,  1S7. 

(8)  Perwt  voi.  V,  XLU,  8, 
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IH. 

OBEOCMNHCBH 

TITOYAOYAOTCOY 

ATSANONTOC 

TOTMAKAPOY 

XPHCTIANOY. 

0  Dio,  ricardati  del  servo  iuo  Crescente^  beato  cristiano, 
L*e  è  lunata. 

1  primi  fedeli,  che  ebber  nome  di  disc^oli^  eletti^  sanii^  fraidli^ 
conservi  ecc. ,  furon  chiamati  la  prima  volta  cristiani  nella  città  di 
Antiochia  C^d.  XI ,  26).  8.  Epifanio  (Haeres.  XXXIX ,  1  e  4)  e 
quasi  tutti  gli  autori  ecclesiastici,  non  che  Eusebio  di  Cesarea  rife- 
riscono quest^avvenimento  al  regno  di  Claudio.  Il  card.  Baronie  lo 
pone  nel  primo  anno;  il  p.  Mamachi  Io  fa  risalire  alPanno  42  o  43 
deirèra  nostra.  È  verisimile  che ,  per  evitare  i  dissensi  possibili  a 
sorgere  dai  nomi  diversi  di  Giudei  e  di  Qreci^  siasi  adottato  il  comao 
nome  di  cristiani.  Cosi  la  pensa  il  Martignj. 

Il  terzo  rigo  comincia  e  finisce  col  monogramma  di  O.  C.  croci- 
forme,  com'era  adoperato  nel  Y  secolo,,  richiamando  un  tipo,  che  si 
rinviene  sopra  alcune  antiche  iscrizioni  greche  e  sopra  certe  meda- 
.  glie  d'Erode  il  Grande  (1).  S.  Efrem,  che  viveva  al  IV  secolo,  at- 
testa che  questo  monogramma  crociforme ,  in  cui  è  sostituita  una 
sémplice  linea  trasversale  alla  lettera  X,  era  molto  usitato  in  Orien- 
te (2).  È  il  solo,  che  si  vegga  nelle  Bibbie  alessandrine,  p.  e.  quella 
del  Vaticano,  la  Sinaitica  pubblicata  dal  Tbehendorf,  e  T altra  di 
Cambridge. 

Nulla  nelle  più  antiche  catacombe  è  più  raro  ohe  la  rappresen- 
tazione della  croce,  perchè  i  cristiani  avean  paura  di  esporre  Tado- 
rato  simbolo  di  nostra  fede  alle  derisioni  de*  gentili.  La  celebre  ca- 
ricatura del  Crocifisso ,  scoperta  sul  Palatino  nel  1856 ,  pubblicata 


(i)  Vedi  BMeit.  di  arehMl.  erist ,  1818,  p.  60  e  Bmnte  ordkéohfiqMe  r 
settembre  1818,  p.  i9i. 
(2)  Ephrem,  Opp.  edit.  Asseman.  Gf.  (krrucci,  Vefyiy  p.  i04. 
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dal  p.  (Jarrucci  (1) ,  oggi  conservata  al  Museo  Kircherìano ,  ce  ne 
mostra  il  bisogno.  La  croce  perciò,  ne'  monumenti  de'  primi  secoli, 
non  apparisce  che  di  straforo  :  p.  e.  il  T  predomina  neir  iscri- 
zioni cristiane  più  antiche  in  mezzo  alle  altre  lettere  più  piccole. 
Ma  la  croce,  dissimulata  sotto  alcun  simbolo,  costituisce  pur  sempre 
la  costante  preoccupazione  de'  membri  della  Chiesa  primitiva.  A 
partire  dal  Y  secolo,  nella  sua  forma  greca  o  latina,  è  apertamente 
rappresentata.  Il  monogramma  di  6.  G. ,  che  rappresenta  simulta- 
neamente il  nome  del  nostro  Divin  Salvatore  e  la  figura  della  sua 
croce,  era  molto  probabilmente  conosciuto  prima  della  famosa  vi- 
sione, in  seguito  a  cui  Costantino  l'adottò  come  suo  stendardo.  Dal 
mezzo  del  IV  secolo  in  poi  il  monogramma  è  quasi  sempre  accom- 
pagnato, a  dritta  e  a  sinistra,  dalle  lettere  A,  12,  che  abbiamo 
visto  ripetersi  nelle  nostre  iscrizioni.  Non  mai  invece  vi  si  trova  la 
croce  gammata^  conosciuta  agli  Indiani  e  ai  Persiani,  rinvenuta  sopra 
statue  assire,  nelle  sepolture  etrusche  e  sannite,  su  vasi  italo-greci 
e  dell'Asia  Minore,  su  monete  di  Gaza  in  Palestina,  di  Corinto  in 
Grecia,  di  Siracusa  in  Sicilia,  e  disegnata  spesso  da'  Romani  ai 
tempi  dell'Impero  (2). 

IV. 

AKOTBIAnAPeENOC 
EISeAAEKITEZHCA 
CAETHAEKAMHNAC 
ENNEAHMEPACAEKA 
nENTE 

'Axougia  TCopOsvog  èvOciSg  xhc,  g^oaoa  su^  Ssxa,  pajva?  évvéa,  w^pdi 

Acubia  vergine  qui  giace,  vissuia  anni  dieci,  mesi  nove,  giorni  gum- 
dieL 

"L'è  e  la  G  son  lunate. 

I  cristiani,  e  del  resto  anche  i  pagani,  ebber  cura  di  notare  sui 


(I)  Il  Crocefisso  graffiiOf  Roma  1857.  Vedi  pure  Kraus  Le  Orttciphix  bUt" 
ephémaimre  4u  Palatin,  trad.  Gb.  de  Linas. 

{%)  Vedi  Letronne  De  la  Croix  ansée  égypHenne ,  e  MortiUet  Le  signe  de 
la  Croix  avani  le  ChrisHamsmSy  Paris,  1866. 
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loro  epitafi  gli  anni,  i  mesi,  i  giorni  e  talvolta  le  ore  della  vita  del  de- 
funto. Si  andò  fin  a  perpetuare  le  frazioni  d^ora.  Quando  esisteva 
qualche  incertezza,  si  servivano  d'una  formola  dubitativa,  per  non 
mancare  alla  verità.  Ed  eran  comunissime  le  sigle  P.  M.  plus  m»Mtó, 
in  greco  n(7rXsov  SXaTTGv),  come  si  scorge  in  una  delle  iscrizioni  da 
me  pubblicate. 


OMIGJMHKAAHG 

N.^HMHGXPHGTI 

ANHENBAAERI 

TETEAEYTHCA 

GAnPOXfiPHGAG 

AEnPOCTONRIV 

KAAIAXOYAPI 

AIG 


'OvKjolpLuj  xaXij;  jjivr^fwj;,  Xp)jCTidv>j,  évOdSs  xits,  tsXsa-njcaca  zpoyiù* 
pTjoa;  6è  irpò;  "àv  xv'xaXdvSai?  tavouapiai;. 

Onesima  di  buona  memoria^  cristiana^  qui  giace\  moria colende  di 

gennaio. 

Mi  offre  difficoltà  il  i:poyjiùfYia%^  Sa  irpà;  lèv  xv.  L's  è  lunata.  Dopo 
KaX  vi  è  un  segno  d'interpunzione.  LMscriziono  si  chiude  con  due  cuori. 
Questa  specie  di  cuore  o  foglia^  che  si  voglia  dire,  è  molto  sparsa 
neir  epigrafìa,  sia  antica ,  sia  cristiana.  Una  volta  s'interpretava 
per  segno  di  dolore;  ma,  essendosi  osservata  su  monumenti  diversi 
dalle  tombe ,  si  riconobbe  eh'  era  o  segno  di  semplice  punteggis- 
tura,  o,  se  si  vuole,  motivo  di  puro  ornamento,  senza  significato,  im- 
maginato  dai  quadrataH,  Un'  iscrizione  d' Affrica ,  data  dal  Béoier 
{Inscr,  d'Algerie  n.  1891)  tronca  la  quistione,^  porche  questi  segni  vi 
6on  chiamati  hederae  distinguenies.  Da  un'iscrizione  del  mosaico  della 
tribuna  di  S.  Cecilia  in  Roma ,  pubblicata  da  Boldetti  e  da  Ciano- 
pini  ,  si  vede  che  questo  genere  di  punteggiatura  fu  in  uso  fino  al 
IX  secolo,  perchè  il  mosaico  data  dal  ponteficato  di  Pasquale  I,  che 
fioriva  neirSlT. 

Molti  antiquari,  fra  cui  il  Mabillon,  il  Fabretti,  e  specialmente  i^ 
Fontanini,  sostennero  a  torto,  che  la  mensione  delie  calende  e  delle 
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none  era  un  carattere  esclusivamente  proprio  al  cristiani.  Il  p.  Lupi 
dimostrò  assai  bene,  che  i  pagani  costumavano  di  notare,  come  fe- 
cero più  tardi  i  cristiani ,-  il  giorno  della  morte  con  le  calende ,  le 
none  e  gli  idi.  Del  resto  quest'ultimi  adottarono  senza  scrupolo  la 
fraseologia  delle  iscrizioni  pagane  in  tutte  le  sue  formole  inoffensive. 

VI. 

ENBAAEKlTEeY 
AOYAOCArAmOC 
TEAEYTllGACTHnPOe 
KAAGEHTEMB. 

'EvSdSs  xh£  OuSouXo;  'Addino;,  xsXeuiiiaa;  t^  lupò  0'  xa}.dvSi()v  as- 
r:g;xPp(iiov). 

Qui  giace  il  servo  di  Dio  Agapio^  morto  nove  giorni  prima  deUe  ca- 
lende di  settembre. 

Si  legge  nella  raccolta  del  sig.  de  Boissieu  T  iscrizione  funeraria 
d*un  mercante  lionese  chiamato  Agapo  (1);  in  Muratori  quella  delle 
cristiane  Agape^  Rustica  ed  Irene;  in  Perret  quella  di  Agapeto  ecc. 

VII. 

AIOiNYClC 

ENOAAE 

KEITE 

AtóviQaiì;  ivOiSs  xelte. 

Dionisio  qui  giace. 

L's  è  lunata. 

Abbiamo  AYPHA1G  e  AureUus^  AITOPIG  e  Litorius  in  due  epigrafi, 
scritte  runa  e  Taltra  in  greco  ed  in  latino  (2).  Si  trova  due  volte 
AOYKIG  per  Lucius  su  pietre  del  cimitero  di  Priscilla.  Non  mancano 
esempi  di  AUMETPIC  per  Demetrius,  Nella  catacomba  giudea  della 
vigna  Randanini  si  leggono  i  nomi  TaIG,  KAGTPIGIG,  AGTEPIG,  NOY- 
MEMO,  Craius^  Castricius^  Asterius^  Numenius.  La  contrazione  is  per 

(1)  ImeripUons  antìques  de  Lyon,  Lyon,  1846-1864,  S9S. 
(8)  Corp.  inseripi.  graee,  n.  SS09. 
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ius  fu  talvolta  impiegata  in  latino,  Anavis^  CaecUis^  Cìodis^  Ragonis^ 
Remis  etc,  sia  ch^  essa  costituisca,  come  vuole  Ritschl  un  vero  ar- 
caismo (1) ,  od  invece  sia  stata  introdotta  nei  nomi  latini  per  imi- 
tazione dal  greco,  secondo  l'opinione  di  Hommsen  (2). 

KPICniNA 

RpioTcìva.  Crispina. 

Abbiamo  il  nome  di  Crispinus^  presso  Perret  (3).  È  nome  deri- 
vato da  qualità. 

IX. 

TYi\BOG 
«OYPTON 
TOY 

TOv^O;  <>OUpTlóVTOU. 

Tomba  di  Furtonto. 

X. 

ENBAAEKEI 

TEAPABUTE 

AETATinPOAE 

KAIHEIASKA 

AAAfiNIE 

NAPIfiN 

*£vOdS£  xsiT£  'AyaS)},  tsXstS  ti  icpò  Ssxapisla;  xoXoScov  ievaptu^* 
Qui  giace  Agala^  morì  undici  giorni  prima  détte  colende  di  getma». 


(1)  De  deelinaiione  quadam  laUna  reconditiori  guaesUo  epiffrapkka,  Bono, 
1861. 

(2)  Corp,  inseript.  Min,  t.  I.  p.  ilO. 
(8)  Op.  cit.  voi.  VI,  p.  168, 
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L's  e  la  G  8on  di  forma  quadrata.  In  fine  vi  è  il  monogramma 
crociforme,  segno  che  riscrizione  non  è  più  antica  del  V  secolo. 

Col  nome  di  Agaia^  derivato  da  qualità  dell'animo,  si  unisca  quello 
di  Agatone.  Agaia ,  come  tutti  sanno ,  è  nome  carissimo  e  glorioso 
alla  Sicilia  cristiana. 

XI. 

ZOAfiPOG 
AnOMAB 
PlfiKPIlGKfit 
MHGETE 
AEYTHCE 
MIINIAE 
KEM 

Z^Soipo;  dirò  Ma^p(bi  Kp)]ox(óiJiy|;  ixzkz\iTfflVi  |jl)]vI  SsxsiJL(^pi(a). 

Zodoro  (Teodoro) <..  morì  nel  mese  di  dicembre. 

Ve  e  la  0  son  lunate.  In  principio  del  4"*  rigo  vi  è  il  monogramma 
crociforme  di  G.  G.  Le  lettere  si  rimpiccioliscono  verso  la  fine  per 
mancanza  di  spazio. 

xn. 

ENBAAEKITCE) 

ZH£A£A£T(H) 

TESirAYTO 

ZENAETO 

AYTHEMAP 

TOYO 

'EvOiS£xrt2...§>]aaaa  §xii]...t£ai  y'  auYO...osv  oè  tò...  aÙT^;  •JLap...-ouo. 

qui  giace,..,  vissuta  anni 

Lapide  mutila.  L'è  e  la  o  son  quadrate.  Dopo  il  isai  y  del  S*"  rigo 
vi  è  il  segno  d'interpunzione. 


Arch.  8tor.  Sic.,  Anno  ni.  65 
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XIII. 

ANEnAYCATOOMARAPIAC 
MNIIMHG1I2AIVIVI0GTH 
nP0eKAAI0TNlI2N 
METATHNYneEOAOCIOY 
TO     R^AYCTOY 

'Avs'auca'o  ò  [Jiaxap(a;  [ìivi^pltjc  *I(i)dvvio;  tìj  icpò  0*  xoXdvSciJV  louvtuv, 
jiLsià  T^v  unaietav  BsoSoctou  lò...  ^aOorou. 

Riposò  in  pace  Giovanni^  di  beata  memoria^  nove  giorni  prima  ddle 
colende  di  gitigno^  dopo  U  consolato  di  Teodom e  di  Fausto. 

La  8  del  3""  rigo  è  fra  due  segni  d'interpunzione.  Così  il  KAA  se- 
guente. L's  e  la  0  son  lunate. 

lohannis  abbiamo  in  Marini  (1);  nome  che  si  mostra  già  frequente 
al  principio  del  V  secolo.  NelF  anno  438  di  nostr'èra  cade  il  XYI 
consolato  di  Teodosio  Augusto  con  Anicio  Acilio  Glabrione  Fausto. 

Dopo  Fanno  307 ,  allorché  per  la  prima  volta  la  creazione  rego- 
lare de'  Consoli  fu  interrotta  pei  torbidi  sopravvenuti  fra  Massenzio 
ed  i  suoi  colleghi  (2),  si  datarono  le  iscrizioni  prendendo  per  ponto 
di  partenza  Tultimo  consolato,  e  si  disse  :  il  primo,  il  secondo,  il  terzo 
anno  ecc.  dopo  il  Consolato  del  tale.  La  formola  però  è  rara  fino 
al  542.  Durante  più  d'un  mezzo  secolo,  dal  542  al  565,  in  cui  ogni 
elezione  era  stata  soppressa ,  il  Post  Consulatum  Basilii  Junioris  fa 
adottato  come  punto  di  partenza  in  tutto  l'Impero. 

XIV. 

OGBE 
ETHNE 
YOOMN 
OY&AinETPO 

...o;  Oe...  sTKj  v£\..  ùiropiv...  ou  xal  II^ipo. 
Lapide  mutila,  in  cui  non  si  arrivano  a  legger  altre  parole  in- 
tiere fuorché  queste  :  anni  cinquantacinque^  e  Pietro, 

(1)  Papiri  diplomaOciy  251. 

(8)  Questa  interruzione  si  rinnovò  sovente  in  appresso  per  eause  simili,  e 
specialmente  dopo  la  diyisione  dell'  Impero,  di  cui  ciascuna  parte  nominara 
i  suoi  consoli. 
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Dopo  il  8E  del  primo  rigo  vi  è  la  fenice.  L'è  è  lunata. 

I  primi  Cristiani  mutarono  spesso  i  loro  nomi,  sia  prima,  sia 
dopo  la  cerimonia  del  battesimo  (1) ,  quando  questi  nomi  avevano 
uiia  derivazione  profana  e  pagana ,  e  presero  quelli  dei  santi ,  di 
8.  Pietro  p.  «. ,  di  S.  Paolo ,  di  8.  Giovanni  (2).  Il  Concilio  di 
Nicea  dispose  (can.  XXX)  che  non  s'imponessero  ai  nuovi  battezzati 
altri  nomi,  che  quelli  dei  santi,  e  con  preferenza  quelli  dei  martiri, 
looontriamo  perciò  neir  iscrizioni  formolo  di  questa  sorta,  Muscula 
quae  et  GakUea;  Macrina  quae  lovrna^  VUalis  qui  et  Dioscarus;  ecc. 
Abbiamo  il  nome  JMrus  presso  Marchi  (3),  IIsipo;  nella  raccolta 
d^Osann  XLVI,  e  sovente  i  suoi  derivati  JMria,  JPetronia. 

XV. 

lOTAIANIIN 
ENOAAEKEI 
TE 

*louXidv)]v  viidSt  xEiTS. 
GiuUana  qui  giace. 

L^  £  è  quadrata.  Vi  è  il  monogramma  crociforme  in  fine,  colla  fe- 
nice e  colla  palma.  Si  sa  che  ^oTv*§  in  greco  vuol  dire  la  palma  e 
la  fenice.  Gli  antichi  infatti  attribuivano  alla  palma  le  stesse  forze 
di  rinascenza  e  di  risurrezione,  che  attribuivano  alla  fenice.  Si 
vede  quest'immaginario  uccello  rappresentato  in  piedi  sulla  palma 
simbolica  nei  mosaici  delle  prime  basiliche  cristiane.  La  fenice  senza 
nimbo,  ma  dinotata  colla  parola  Fenix^  era  rappresentata  suirarchi- 
trave  della  porta  dell'antica  basilica  di  San  Paolo  in  Roma. 

La  palma  fu  presso  tutt'i  popoli  un  segno  di  vittoria.  Quid  per 
pàlmam^  dice  S.  Gregorio  il  Grande,  nisi  praemia  victoriae  designatur? 
La  primitiva  Chiesa  l'adottò  per  esprimere  il  trionfo  del  cristiano 
sulla  morte  per  mezzo  della  risurrezione,  giusta  la  parola  de'  Salmi 
Justus  ut  pahna  flortòii.  La  palma  della  nostra  pietra  è  accompa- 
gnata dal  monogramma  crociforme,  per  esprimere  che  la  vittoria 
del  cristiano   sui   suoi  nemici  è  dovuta  a  questo   nome  e  a  questo 

fi)  Theodoret.  Serm,  VII!  in  flne. 
(i)  Euseb.  mei.  eeel,  e.  XXV. 

(S)  I  numumenU  delle  arti  cristiane  primitive  nella  metropoli  del  CristiO' 
neeimo.  Roma,  1844,  27. 
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segno;  m  hoc  signo  vinces.  La  palma  era  sovratutto  V  emblema  del 
martirio  :  poiché,  pei  cristiani,  morire  è  vincere,  come  dice  Tertal- 
liano,  ergo  vincimus  cum  oeddimur. 

In  quella  prima  epoca  del  Cristianesimo  numerosi  erano  i  simboli 
ed  opportuni.  Se  ne  impiegavano  vari  per  esprimere  Tanima  umana 
liberata  dalF  involucro  corporeo  e  pervenuta  alla  celeste  patria;  il 
cavallo  che  corre,  vicino  a  possedere  il  premio;  il  naviglio  che  voga 
a  piene  vele  verso  un  faro,  o  già  arrivato  al  porto;  Fagnello,  e  la 
colomba,  talora  a  volo,  taPaltra  presso  d'un  vaso  vuoto,  che  è  Tim- 
magine  del  corpo  abbcmdonato  dallo  spirito ,  conforme  al  surge  co- 
ìumba  mea  ei  veni  della  Sacra  Cantica.  Niun  simbolo  è  stato  cosi 
spesso  riprodotto  dai  primi  Cristiani,  quanto  quello  della  colomba. 
La  colomba  infatti  è  stata  scelta  da  Dio  per  intervenire  in  tutti  i 
grandi  misteri  della  sua  misericordia.  Tutta  la  primitiva  Chiesa,  sal- 
Tesempio  del  suo  Diviii  Fondatore,  Tha  riguardato  come  il  gerogli- 
fico  del  pudore,  deirinnocenza,  delPumiltà,  della  mansuetudine  ecc., 
qualche  volta  della  fedeltà  cunjugale.  Quando  la  colomba  compa- 
risce sui  sepolcri,  specialmente  se  ha  il  ramo  di  ulivo,  significa  la 
pace  data  all'anima  fedele,  ed  equivale  alla  formola  IN  PACE;  ri- 
chiama dunque  la  formola  così  frequente  sui  marmi  cristiani  £|ptr»- 
tue  iuus  in  pace ,  come  può  vedersi  presso  Muratori ,  Bottari ,  De 
Rossi,  Martigny  ecc. 

Per  tornar  alla  palma,  la  nostra  pietra  conferma,  quel  che  del  re- 
sto è  indubitabile,  ch'essa  s'incontra  anche  sulle  tombe  di  fedeli  non 
martiri,  di  cui  talune  portano  date  posteriori  alle  persexiusioni  (1). 
Il  Muratori  col  suo  tanto  savio  criterio  dimostrò  che  la  sola  palma 
non  bastava  per  provare  il  martirio  (2).  Il  dottissimo  Papa  Bene- 
detto XIV  dichiarò,  che  nella  pratica  di  coloro,  che  presiedono  agli 
scavi  dei  cimiteri,  la  sola  base  certa  per  assicurarsi  del  martirio 
non  è  la  palma,  ma  l'ampolla  del  sangue  (3).  L'uno  e  l'altro  se- 
gno, cumulativamente  presi,  son  richiesti  dalla  Sacra  Congregazione 
delle  Indulgenze  e  delle  Reliquie ,  nella  sua  risposta  del  10  aprile 
1668,  per  aver  indizi  indubitati  del  martirio. 


(IJ  y.  Aringhi  Roma  subierranea,  Romae,  1651-1659,  voi.  Il,  6S9. 
(2)  AnUq.  Medii  Aevi,  Dissertai.  LYII. 
(8)  De  beaUf.  et  con,  1.  IV,  pars  li,  p.  28. 
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XVI. 

Monogramma  crociforme,  che  è  tracciato  neirestensione  della  pie- 
tra. Sopra  si  legge  da  un  lato  AA  e  sotto  KA;  dall'altro  lato  tre  o 
quattro  lettere,  che  non  so  decifrare.  Sotto  la  linea  orizzontale  della 
croce  sta  scritto  TOnOG  seguito  da  due  cuori. 

XVII. 

(KO)NKOPAIA 

(E)NeAAEKI 

(TE)ETEAETTA 

AEnPOnCNTEKA 

AANAON^PEBAPIfiN 

KovxópSia  èvOdSe  xTxe,  éTeXeOia  Ss  rpò  itfvie  xoXavocov  f ps^apicov. 
Ckmcordia  qui  giace.  Morì  cinque  giorni  prima  delie  colende  di  /eò- 
braio.  « 

L^6  è  lunata. 

S'incontra  il  nome  di  Concordia  presso  Perret  (1).  Anch'esso  come 
r  altro  di  Cosianea^  che  abbiamo  già  trovato ,  e  quello  di  EmebiOy 
che  ci  è  ugualmente  noto,  è  derivato  da  qualità  d'animo. 

XVIII. 

TOnOE 
ANATA 
SEAZ 

TóiiO;  'AvaTao^a?. 

Loculo  di  An<Mtasia. 

L'g  e  la  o  son  quadrate.  In  fine  vi  è  il  monogramma  crociforme. 

Quest'iscrizione  così  breve  è  perciò  stesso  molto  antica.  La  for- 
inola L0CU8  Benenati^  Locus  lovini^  in  greco  Tóico;  ecc.  è  certamente 
una  delle  più  vetuste,  come  delle  più  semplici  dei  cimiteri  cristiani. 
T^o;,  locus  o  loculus^  come  si  chiamano  le  nostre  tombe  nella  lingua 
archeologica,  son  nomi  d'origine  biblica.  Bq^sUus  est  in  loculo  in  Ae- 

(1)  Op.  ciL  XIV. 
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gypio  CGenes.  l.  25),  Teligii  loculum  (Lue.  VII,  14).  Comunissimo  in 
Italia,  è  più  raro  nella  Grallia.  Spesso  Locus  è  sottinteso,  come  na- 
turalmente fa  supporlo  il  trovare  il  nome  del  defunto  al  genitivo. 
Anastasia  poi  è  fra  i  nomi  e&clusivamente  cristiani. 

XIX. 

ENBAAEKITE 
AOTKkNOG 
KAINIKOnOAH 
KAILTE^ANH 

'EvOdSe  xiT£  Aouxiocvo;  xal  NixéicoX)]  xal  Zisfdvi]. 

Qui  giacciono  Luciano^  NicopoU  e  Sée/ania, 

In  quest'  iscrizione  Yt  è  lunata,  come  pure  la  prima  a. 

Fra  i  nomi,  che,  come  NicopoU^  son  tolti  da  paesi  o  città,  si  pos- 
sono citare  quelli  di  Alessandria^  Cakedone ,  QoHazia ,  Jtatùi,  lÀbia^ 
LicUa^  Macedonia^  Nerica ^  Partenopea  JPùsUipo^  Sidonia,  TessaHomea, 
Tusctda  ecc.  che  occorrono  nelle  iscrizioni  e*ne^  monumenti  antichi. 

XX. 

eEOAOG(IAEN) 
eAAEKITACIZH) 
CACAETH-r- 
HMEPAICr- 

BzoSóaioL  évOdSe  xTiai,  §i{oaaa  Et))  7',  r^v^^poa^  y'. 

Teodosia  qui  giace^  vissiUa  anni  tre  e  giorni  tre. 

Lapide  rotta.  L^e  e  la  a  son  lunate. 

Come  Teodosia  son  derivati  dal  nome  di  Dio  (Oso;)  quelli  di  Teo- 
filOy  Teodoto,  Teofane,  Teopiste ^  Teoctisie^  Teotico^  Teoprepide,  Teo- 
pompo,  Teogonio  ecc.  ecc. 
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XXI. 

A^POAIGIAGKAIET 
^POCYWOYArOPA 
GIATOnOGMIIAIG 
E30TGIAGHAAA0G 

*A9po2ic{a;  xal  EOepcouvou  àrfopoLola  'zózo^.  M)]ol;  é^oucidoy)  àXko^. 

Lùcido  di  Afrodisia  e  di  Eufrosino  per  compra,  Niun  altro  vi  eser^ 
citi  potestà. 

L'*£  e  la  o  son  luDate.  In  fine  vi  è  la  croce. 

Non  sorprenda  il  nome  d'Afrodisia.  I  nomi  delle  divinità  pagane 
son  tuttavia  numerosi  nella  Chiesa  primitiva.  A  cominciare  dal  nome 
d'ApoUo  (I.  Cor.  XVI ,  12)  donde  Apollinare ,  Apollonio  ecc.  potrei 
citare  una  gran  quantità  di  monumenti  cristiani  coi  nomi  d'Artemi- 
de^ Bacco y  Dionisio^  Calliope^  Ercole^  (donde  Eraclio)  Igia^  Giove 
(donde  Giovino^  Giovila^  Gioviano)  Giano^  Marte  (donde  Mareia^  Mar- 
eiale^  Martino^  Martiniano)  Mercurio  (donde  Mercuriano^  Mercuriale^ 
Mercurina^  o  grecamente  Ermete,  Erma^  Ermogene)^  Minerva  (donde 
Minervino^  Palladio  e  grecamente  Atene^  Atenodoro^  Atenogene)^  Sa- 
turno (donde  Saturnino) ,  Satiro  (così  chiamavasi  il  fratello  di  san- 
t'Ambrogio) ,  Silvano ,  Urania  ecc.  La  più  impura  delle  divinità  fu 
parimenti  santificata  da  alcuni  discepoli  di  G.  G.  Abbiamo  in  Boi- 
detti  Tepitafio  (477)  d'una  cristiana  chiamata  Venus.  Abbiamo  Ve- 
nere presso  Marini  (1);  Venerio  presso  Perret  (2);  un  Venerio  fra  ì 
Vescovi  di  Milano;  un  altro,  eremita  neirisola  delle  Palme.  Veneri- 
gine  presso  Oderico  (3);  MvCAfro^ia  negli  Atti  dei  Santi\  un  Afro- 
disio  martire  al  20  aprile;  un  Afrodisio^  prete  e  martire  in  Alessan- 
dria al  30  aprile.  Si  aggiunga  la  nostra  S.  Venera. 

Le  formolo  poi,  seguite  dalle  imprecazioni  contro  i  violatóri  dei 
sepolcri,  che  compariscono  nel  corso  del  VI  secolo,  dimostrano  che 
il  rispetto  pei  morti  diminuiva  ne^  cristiani,  poiché  questi  si  vede- 
vano obbligati  di  metter  i  loro  avanzi  sotto  la  guarentigia  di  tali 
anatemi. 


(1)  Iscrizioni  cristiane ,  452. 

(^)  Les  Catacombes  de  Rome,  XXXII. 

eli}  Syiloge  veterum  inseript.  Roraae,  1765,  259. 
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Le  scoverte  moderne  han  dimostrato,  che  le  catacombe,  diverse 
in  ciò  dalle  arenarie,  furono  originariamente  scavate  secondo  un 
piano  regolare  e  ben  definito ,  per  la  sepoltura  e  le  assemblee  dei 
Cristiani.  Esse  datano  perciò  dai  tempi  apostolici.  Originariamente 
furono  arcae  private.  Leggesi  sovente  sulle  tombe,  che  fiancheggiano 
le  vie  romane,  la  misura  deirestensione  del  terreno,  che  dipendeva 
dal  monumento.  Il  Mommsen  scrive,  che  egli  non  ha  mai  visto  que- 
ste misure  sovra  tombe  anteriori  al  regno  d^Augusto.  Ma  a  partire 
da  tal  epoca,  T indicazione  diventa  così  frequente,  da  supporsi  ra- 
gionevolmente, che  Augusto  avesse  fatto  una  legge  sulla  materia  (1). 
Quanto  ai  poveri,  trovavano  anch'essi  nei  cimiteri  cristiani  il  luc^o 
del  loro  riposo;  apud  nos^  scrivea  Lattanzio  con  sublime  parola,  m- 
ier  pauperes  et  cUvUes^  servo^  et  dominos  interest  nihU  (2). 

Ne'  primi  secoli  infatti,  la  Chiesa  provvide  da  sé  alla  sepoltura  dei 
suoi  figliuoli.  Dal  IV  secolo  in  poi,  per  isgravare  il  tesoro  della  co- 
munità dei  fedeli ,  le  persone  agiate  cominciarono  a  comprare  dai 
fossores  un  luogo,  tótccv,  hcum^  per  la  loro  sepoltura  e  quella  delle 
proprie  famiglie.  Onde  le  formule  comparavi  hcum^  emptum  a  fos- 
sore ecc.  Ce  l'attesta  un  gran  numero  d'iscrizioni,  fra  cui  taluna  di 
quelle  edite  da  me.  Ogni  menzione  di  mercati  relativi  alla  sepoltura 
indica,  che  l'iscrizione  non  è  de'  primi  tre  secoli.  Non  faccia  poi  me* 
raviglia  che  la  professione  dìfossor  non  s'incontri  in  queste  epigrafi 
nostre,  poiché  è  raramente  ricordata  fuori  di  Roma,  ove  le  die  r^o- 
larità ,  fin  dai  primissimi  tempi  del  Cristianesimo ,  san  Clemente,  e 
dopo  lui,  il  papa  sant'Evaristo,  che  visse  ai  tempi  di  Trajano. 

Dopo  la  pace  della  Chiesa ,  le  catacombe  divengono  veri  luo^i 
di  divozione;  i  coemeteria^  o  mariyria^  o  confessiones,  come  soleansi 
chiamare,  attirano  in  gran  numero  i  pii  visitatori  e  i  pellegrini;  ma 
l'uso  dei  cimiteri  sub  dio  comincia  a  prevalere  fin  dall'anno  312.  D 
De  Rossi  è  venuto  a'  seguenti  risultati  per  le  catacombe  romane.  Dal 
338  al  360  i  due  terzi  dei  sepellimenti  si  fanno  sotto  terra,  un  terzo 
al  disopra  del  suolo.  L'uso  dei  cimiteri  sotterranei  declina  rapida- 
mente dopo  Giuliano.  Dal  364  al  369,  si  stabilisce  l'uguaglianza  fra 
i  due  modi  di  sepoltura.  Nel  370  e  371,  questa  proporzione  cambia; 
la  quasi  totalità  degli  epitafì  appartenenti  a  questi  due  anni  pro- 
viene dalle  tombe  sotterranee.  Questo  movimento  di  ritomo  verso 
l'uso  delle  sepolture  sotterranee  coincide  coll'epoca,  in  cui  il  Pftp« 
san  Damaso  eseguiva  i  suoi  grandi   lavori   ne^  cimiteri   di  Roma. 

Ci)  Corp.  inscript,  latinar.  I,  p.  224. 
(2}  Div.  Instit.  V,  14,  15. 
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Nel  loro  pio  desiderio  di  essere  sepolti  vicino  ai  santi ,  i  cristiani 
scavavano  dei  loctUi  e  introducevano  nuovi  sarcofagi  e  monumenti. 
Questi  lavori  divennero  l'oggetto  di  mercati,  passati  a  titolo  privato, 
fra  gli  amici  del  defunto  e  i  fossores  che  appartenevano  ne"  primi 
secoli  alla  gerarchia  ecclesiastica  e  occupavano  uno  degli  ultimi 
posti  del  chiericato.  Di  costoro  non  si  vede  più  alcuna  traccia  dopo 
i  primi  venticinque  anni  del  V  secolo.  Fra  gli  anni  373  e  400,  i 
due  terzi  degli  epitafì  appartengono  alle  tombe  esteriori ,  un  terzo 
solamente  a  quelli  delle  catacombe.  Dal  400  al  409,  la  decadenza 
è  ancora  più  rapida,  ^illustre  archeologo  romano  ha  notato  pei  ci- 
miteri della  città  eterna,  che  si  cessò  di  sepellirvi  verso  il  410, 
data  della  presa  di  Roma  fatta  da  Alarico.  Dopo  quelPanno  appena 
8Ì  trova  più  un  esempio  certo  d^  inumazione  sotterranea.  Così  bru- 
scamente interrotto  dalle  prime  invasioni  barbariche,  Fuso  delle  ca- 
tacombe come  luoghi  di  sepoltura  non  fu  più  ripigliato. 

In  generale ,  le  nostre  iscrizioni  funerarie  sì  distinguono  per  la 
«obrietà  e  T  eleganza  delle  formule  primitive.  Si  saranno  avvertite 
le  corruzioni  ortografiche^  e  scorrezioni  di  grammatica  e  di  sintassi; 
ma  bisogna  attribuirle  più  alPimperizia  degli  scarpellini ,  che  alla 
barbarie  dei  tempi,  tuttavia  ritardata  (Ij.  Ne'  primi  secoli  i  fedeli, 
spesso  usciti  dalPinfìme  condizioni  della  società,  si  preoccupavano 
più  della  purezza  de^  costumi,  che  di  quella  del  linguaggio.  Ma  le 
stesse  corruzioni  sono  preziose  per  noi,  e  ci  danno  bella  materia  di 
studii,  perchè  ci  rappresentano  graficamente  la  pronunzia  di  quegli 
antichi  tempi  e  ci  alutano  neirinvestigare  le  nascoste  origini  de'  vol- 
gari. 

Come  si  è  pure  veduto,  un  piccolissimo  numero  delle  nostreiscrizioni 
porta  la  data  dell'anno;  perchè  questa  consideravasi  come  meno 
importante,  bastando  l'indicazione  del  giorno  e  del  mese  per  segnare 
l'anniversario.  Che  l' iscrizioni  siano  In  greco,  non  prova  nulla  contro 
la  continuità  della  gente  italica  ossia  latina  in  Sicilia,  non  solo  per- 
chè molti  fra  i  nomi  son  latini,  come  osservai  altra  volta,  ma  ancora 
per  altre  considerazioni.  Il  greco  era  la  lingua  della  Chiesa  primitiva. 
S-  Paolo,  benché  cittadino  romano,  scriveva  in  greco  ai  cittadini  di 
Roma.  S.  Giacomo  indirizzava  nella  stessa  lingua  il  suo  messaggio 
*^  alle  dodici  tribù,  che  sono  disperse  sulla  superfìcie  della  terra.  " 
Il  Vangelo  di  8.  Marco,  composto  in  Roma  e  per  l'uso  dei  Romani, 
fu  redatto  in  greco.  I  Padri  Apostolici,  gli  apologisti,  gli  storici  e 

• 
(1)  v.  L'i  Blant  L^.s  graveurs  des  inscripHons  antiqucSf  Paris,  iSIìO. 

Arch.  Stor.  Sic.  Anno  ni.  66 


Digitized  by 


Google 


^10  fiASSEGKA  ASCHEpLOGICA 

ì  teologi  della  Chiesa  primitiva  scrivevano  ed  iosegnavano  io  grecQ^. 
Ite  lettere  pontificie  erano  redatte  in  greco,  non  solo  quando  sMn- 
dirizzavano  ad  un  Vescovo  d'  Oriente ,  ma  ancora  quand'  erano  in- 
viate ad  un  Vescovo  delle  Gallio.  Le  cronache  più  antiche  della 
Chiesa  Romana,  il  catalogo  dei  Papi  redatto  sotto  Liberio  alIV se- 
colo, la  cronaca  detta  di  Felice  IV,  che  appartiene  al  VI  secolo, 
ed  il  Liber  Ihmiificàlis  furono  compilati  in  gran  parte  su  fonti  greche. 
Quando  Tuso  del  greco  come  lingua  usuale  declinò  in  Occidente, 
trovò  un  ultimo  asilo  nel  rituale  e  nella  liturgia  della  Chiesa  Ro- 
mana. Al  VII  secolo,  i  Sacramentari  romani  contenevano  i  responsi 
scritti  nelle  due  lingue,  prima  in  greco,  poi  in  latino.  La  lingua  ec- 
clesiastica impiega,  anche  oggi^^  un  gran  numero  di  voci  greche,  in- 
distruttibile resto  dell'età  antiche  :  inno,  salmo,  litui^a,  omilia,  ca- 
techismo, eucaristia,  diacono,  prete,  vescovo,  papa,  chiesa,  cimitero, 
parrocchia,  diocesi  ecc.  I  nomi  de'  nostri  ordini  sacri,  tranne  i  dae 
uiinori  di  ostiarii  e  lettori,  sono  greci  (1). 

Con  questa,  e  con. altre  mie  pubblicazioni  anteriori  in  quest'Jr* 
chivio  si  va  cumulando  un,  discreto  materiale.  Benché  Tepigrafia  cri-, 
stiana  si  faccia  distinguere  per  una  meravigliosa  unità  ne'  pensieri,  nei 
sentimenti,  nel  tessuto  e  nelle  formolo  essenziali  dello  stile  epigrafico, 
tuttavia  non  mancano  varietà  4^  un  paese  all'altro,  e  perciò  le  no- 
stre lapidi  hanno  anche  una  importanza  peculiare.  Grutero  nella  sna 
grande  raccolta  destinò  un  pQsto  distinto  all'iscrizioni  cristiane. 
Ma  fu  colle  opere  di  Bosio,  Aringhi,  Montfaucon,  Fabretti,  Boldetti, 
Marangoni,  Buonarroti  e  del  P.  Lupi,  che  ebbero  esse  le  loro  col- 
lezioni a  parte,  e  i  loro  interpetri  speciali.  Nel  Tesoro  dell'  immor- 
tale Muratori  i  monumenti  sacri  sono  s^pip^ti  dai  profani^  niuno 
]^ria  di  lui  ne  avea  riunito  un  numero  così  considerevole.  Maffei, 
il  vero  fondatore  della  critica  lapidaria,  il  celebre  Zaccaria,  e 
prima  di  loro  il  Gori  non  poterono  condurre  a  termine  i  loro  va- 
sti disegni.  Marini ,  e  il  card.  Mai  lavorarono  a  raccogliere  in  nn 
corpo  tutte  V  iscrizioni  cristiane.  Quest'  ultimo  si  disgravò  delF  e- 
norme  peso  sul  giovine  antiquario  Giov.  Batt.  De  Rossi ,  che  in  nn 
primo  volume  (1857-1861)  vera  chiave  di  tutta  l'epigrafia  di  quei  ee- 
<?oli,  ci  ha  riunite  3674  iscrizioni  funerarie  con  nota  cronolc^ca.  n 
grande  lavoro  del  sig.  Edmondo  Le  Blant,  membro  dell' latitato, 
che  ha  riunito  le  iscrizioni  cristiane  di  tutta  la  Gallia  anteriori  al-. 

(1)  Vedi  la  stupenda  opera  Éiudea  bibligues  dell' ab.  Le  Hir,  tom.  It. 
p.  266-268.  e  i  lavori  di  De  Rossi;  Hartigny  ecc. 
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Vottavo  secolo,  fa  autorità  sia  per  la  purezza  dei  testi ,  sia  per  la 
8icurtà  deirerudizione,  che  presiede  ai  comentarl.  Né  mancano  delle 
raccolte  più  speciali,  com'è  quella  pubblicata  pel  Piemonte  dall'abate 
Cazzerà  nel  1649.  Lo  stesso  dovrebbe  farsi  per  la  Sicilia.  Possano 
a  tale  scopo  non  esser  inutili  queste  mie  povere  pubblicazioni,  che 
io  spero  io  avvenire  correggere  ed  ampliare. 

Sac.  I.  CABun 


N.B. 

Dopo  consegnato  il  manoscritto  per  la  stampa ,  mi  son  accorto 
che  la  prima  di  queste  iscrizioni  è  stata  pubblicata  neirultìmo  vo- 
lume degli  Atti  deir  Accademia  palermitana  di  Scienze  e  Lettere  v 
con  doppia  interpretazione,  un  pò*  diversa  dalla  mia,  Tuna  del  eh. 
dott.  Holm>  e  Taltra  dal  eh.  FH.  Matranga,  sac.  greeo-sicolo. 
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SUL  TEMPIO  DI  DIANA  IN  SIHACUSA 

LETTERA 

AL  D'  SAVERIO  CAVALLARI 
Direttore  delle  antichità  Siciliane 


Mio  caro  amico, 

Tu  non  ignori  la  mia  predilezione  per  quel  monumento  importan- 
tissimo, che  è  il  tempio  detto  di  Diana  in  Siracusa,  forse  a  cagione 
degli  steilti,  e  delle  brighe,  che  mi  costò  Taver  voluto  mettere  allo  sco- 
verto una  parte  delle  sue  rovine.  Dovetti  per  ben  due  volte  recar- 
mi sul  luogo,  vincere  le  ripugnanze  del  signor  Santoro  a  sacrificare 
porzione  della  sua  casa,  abbattere  la  chiesa  di  S.  Maria  delle  Gra- 
zie, e  tentare  financo,  sebbene  indarno ,  il  Ministro  della  guerra  a 
permettere  che  si  demolisse  la  Caserma ,  chiamata  il  QuarUer  vec- 
chio. Puoi  dunque  comprendere  con  quanto  interesse  abbia  letto  la 
tua  memoria  sul  tempio  stesso ,  pubblicata  nel  N.  8  del  Bollettino 
della  Commissione  archeologica  di  Sicilia. 

L'oggetto  che  ha  in  mira  questa  memoria  si  è  di  ricercare  da  una 
parte  a  quale  Divinità  il  tempio  fosse  stato  consecrato,  ed  indagare 
'  dall'altra  approssimativamente  Tepoca  della  sua  costruzione.  In  quanto 
al  primo  scopo,  quantunque  mi  sembri  che  la  quistione  debba  inte- 
ressare più  rOIimpo  che  gli  uomini  di  questa  terra»  pure  son  per- 
suaso che  la  tua  opinione  è  più  probabile  di  qualunque  altra.  Non 
intendo  con  ciò  rivenire  da  quanto  scrissi  nel  N.  1  del  detto  Bal- 
lettino, parlando  di  questo  tempio:  cioè  che  la  tradizione  di  essere 
stato  dedicato  a  Diana,  come  a  Minerva  Taltro,  trasmutato  oggi  in 
Chiesa  cattedrale,  non  aveva  altro  fondamento  se  non  la  vanità  po- 
polare di  riconoscere  in  quelli  i  due  più  cospicui  sacri  .edifizi ,  che 
fra  moUi  altri  primeggiavano  in  Ortigia  al  dire  di  Cicerone  (In  Verr. 
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Act.  2,  liib,  IV,  53).  Essendo  infatti  scomparsi  gli  altri  templi,  ehi 
potrebbe  affermare  che  i  due  rimasti  vincano  quelli  in  sontuosità? 
Nondimeno  se  storicamente  non  può  provarsi  quel  che  la  tradizione 
ci  ha  tramandato,  non  pochi  argomenti  inducono  a  confermarlo. 

Rilevo  dalla  tua  memoria  che  il  nostro  dotto  amico  Dr.  Schubring 
inclina  a  collocare  il  tempio  di  Minerva  nel  punto  estremo  di  Orti- 
gia,  quasi  alla  imboccatura  del  gran  porto;  Faltro  di  Diana  dove  è 
quello  creduto  di  Minerva  nella  Cattedrale;  e  nella  contrada  di  Re- 
sali bra,  al  sito  delle  rovine  del  tempio  attribuito  a  Diana,  pone  un 
tempio  di  Cerere  e  Proserpina,  fatto  colà  costruir  da  Gelone  dopo 
la  giornata  dimera  con  le  spoglie  dei  debellati  Cartaginesi.  Io  non 
so  se  la  iscrizione,  incisa  sul  gradino  superiore  di  quest^ultimo  tem- 
pio, nella  quale  volle  leggersi  il  nome  di  Gelone,  abbia  avuto  in- 
fluenza nel  far  così  trasporre  il  sito  dei  monumenti  suddetti.  Ma  vi 
si  legga  o  no  il  nome  di  Gelone^  o  quello  invece  di  Apollo ,  come 
credeva  il  Bergmann;  pare  a  me  che  nissuna  induzione  possa  trar- 
sene,  finché  non  sia  accertata  la  vera  lezione  ed  il  significato  di  es- 
sa: cosa  che  per  lo  stato  deplorabile,  in  cui  fu  rinvenuta,  sarà  sem- 
pre sommamente  difficile,  giacché,  com'ebbi  a  dire  al  momento  che  fu 
scoverta,  qualunque  interpretazione  della  medesima  non  potrà  aver 
mai  maggior  valore  di  una  semplice  congettura. 

Fatta  poi  astrazione  di  questa  epigrafe,  deve  considerarsi  che  al 
tempo  quando  Gelone  occupò  la  tirannide  di  Siracusa  (01.  73 ,  4, 
av.  Cr.  485)  la  città,  cresciuta  per  due  secoli  e  mezzo  entro  gli  an- 
gusti confini  dell'isola,  non  poteva  presentare  spazio  per  la  costru- 
zione di  nuovi  grandiosi  edifiz!,  che  per  la  loro  religiosa  destinazio- 
ne, dovevano  essere,  secondo  il  costume  dei  Greci,  separati  dalle 
abitazioni  private,  e  lontani  dal  profano  rumore  della  folla  (Pana, 
lib.  IX,  e.  22).  Non  prima  di  Gelone  in  fatti  avvenne  che  Siracusa 
8i  slanciasse  fuori  della  cerchia  di  Ortigia  per  dar  luogo  ai  nuovi 
abitatori^  ch'egli  vi  condusse  dalla  distrutta  Camarina,  da  Gela,  da 
Megara,  da  Eubea  di  Sicilia  (Herod.  L.  VII,  166).  Gli  edifìzì  dun- 
que del  tempo  di  Gelone  bisogna  ricercarli  fuori  dell'isola;  oltrec' 
che  non  sembra  probabile  che,  se  un  tempio  avesse  egli  innalzato 
neirisola  stessa  a  Cerere  e  a  Proserpina,  fossero  surti  poi  due  nuovi 
templi,  dedicati  a  queste  medesime  divinità  in  Neapoli,  dove  trovò 
Cicerone  duo  tempia  egregia ,  Cereris  unum ,  aUerum  Idiberae  (Cic. 
Ice.  cit.). 

Intorno  al  tempio  di  Minerva,  che  si  vorrebbe  collocare  sulla  estre- 
mità dell'isola,  e  probabilmente  dove  sorge  ora  il  castello  di  Ma- 
niace,  dubito  che  il  Dr.  Schubring  confonda  due  cose  diverse.  In 
questo  sito,  e  al  di  fuori  delle  antiche  mura,  che  circondavam)  l'i- 
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sola  stessa,  sorgeva  un  tempio  dedicato  a  Oianone  Olimpia  eoo  uh 
altare,  dal  quale  i  marinai ,  che  scioglievano  dal  porto ,  prendeaoo 
tina  coppa  con  alcune  offerte ,  che  gittavano  in  mare  allorquando 
perdevano  di  vista  lo  scudo  posto  sulF  acroterio  del  tempio  di  Hi- 
nerva,  il  quale,  appunto  perchè  era  come  un  segnale  ai  naviganti 
nel  lasciar  Siracusa  o  approdarvi ,  doveva  esser  collocato  natural- 
Itnente  nel  punto  più  elevato  di  Ortigia.  (Polemone  presso  Athea 
L.  XI,  p.  462).  Ora,  questo  punto  è  fuor  di  dubbio  quello  della  mo- 
tierna  Cattedrale,  e  sembra  quindi  che  in  quanto  alla  posizione  del 
tempio  di  Minerva  non  possa  incontrarsi  veruna  difficoltà. 

Posto  dunque  che  Gelone  per  manco  di  spazio  non  avrebbe  po^ 
luto,  come  pare,  costruire  nuoti  edifizi  sacri  entro  l'ambito  delFiso^ 
la;  che  i  templi  di  Cerere  e  Proserpina  furono  innalzati  al  di  fuori; 
e  che  il  tempio  di  Minerva  per  tutte  le  buone  ragioni  non  possa 
collocarsi  in  sito  diverso  da  quello  assegnatogli  dalla  tradizione;  sarà 
egli  probabile  che  gli  avanzi,  di  etti  ci  occupiamo,  appartengano  ad 
un  tempio  dedicato  a  Diana  ?  Dico  subito  che  la  mia  risposta  non 
può  essere  che  affermativa. 

Prima  di  tutto  le  forme  arcaiche  di  questo  tempio  mostrano  per 
se  stesse  che  sia  il  medesimo  uno  dei  più  antichi  monumenti  di  Si- 
racusa. Inoltre,  sia  the  si  consideri  essere  stata  Pisola  appellata  Or- 
tigia dai  primitivi  coloni  Corintii,  e  consecrata  da  loro  a  IMana  (Diod. 
L.  V,  3);  d'onde  è  chiamata  da  Pindaro  seggio  della  Dea,  e  ger- 
mana di  Delo  (Nenl.  1,  3,);  sia  che  si  ponga  mente  alla  venerazione 
in  cui  Diana  era  tenuta  in  Corinto,  e  in  tutto  il  Peloponneso;  non  è 
strano  certamente  il  pensare  che  il  culto  di  lei  fosse  stato  dagli  emi- 
gratiti introdotto  assai  presto  neirielbia  a  preferenza  di  tutti  gli  altri 
della,  ittadre  patria.  E  in  quanto  al  sito;  senza  entrare  nella  quistione 
se  lo  stesso  poteva  essere  ben  appropriato  ad  un  tempio  di  Arte- 
mis  Areikusia^  ovvero  di  Artemis  Fotamia;  senza  ricercare  neppuie 
se  vi  fossero  stati  fonti  o  paludi  nella  contrada  chiamata  ora  Resa- 
libra;  sono  convihto  che  la  posizione  di  esso  fra  i  due  porti  di  Si- 
racusa è  rindizio  più  sicuro  per  credere  il  tempio  dedicato  a  quella 
Divinità. 

Uno  degli  attributi  di  Diana  in  fatti  consisteva  neiressere  il  Nume 
tutelare  dei  porti;  talché  Callimaco  (Hymn.  in  Dian.  v.  39,  259)  la 
rappresenta  come  guardiana  e  sorvegliatrice  dei  medesimi,  chiaman- 
dola ora  Xt|JicV£Gaiv  èirioxGnoc,  ora  XijjisvooxJico^,  ed  anche  Mouvu^ó;, 
perchè,  come  nota  Io  Scoliaste,  Munichia  era  uno  dei  tre  porti  del 
Pireo,  su  cui  sorgeva  un  tempio  a  lei  dedicato  (Paus.  L.  I,  e.  1).  È 
vero  che  per  mancanza  di  ricordi  positivi  e  diretti  non  si  potrà  giun- 
ger mai  alla  certezza  storica  ;  ma  se  air  indizio  della  posizione  si- 
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^fieativa  del  tempio  tra  il  porto  maggiore  ed  il  Laccio,  si  aggiun- 
gano le  induzioni  suggerite  dalla  consecrazione  di  Ortigia  a  Diana, 
dalla  conseguente  priorità  del  suo  culto,  e  dalla  vetustà  dell'  edifi- 
zio,  si  dovrà  convenire  che,  indipendentemente  dalla  tradizione,  con- 
fermata dalFArezzo,  dal  Fazello,  dal  Mirabella,  dal  Bonanni,  V  opi- 
Kiione,  che  gli  avanzi,  di  cui  parliamp,  appartengano  ad  un  tempio  Ai 
Diana,  è  fra  tutte  la  più  probabile. 

Vengo  adesso  all'ometto  principale  del  tuo  lavoro,  eh' è  quello, 
di  determinare  approssimativamente  l'epoca  della  costruzione  di  que- 
sto monumento,  che  ispira  così  grande  interesse. 

Innanzi  tratto  debbo  rettificare  l'interpretazione,  che  veggo  da(^ 
alle  parole  scritte  da  me  nella  relazione,  che  presentai  al  Ministero 
nel  dicembre  1865  sui  lavori  intrapresi  dalla  Commissione:  interpre-. 
fazione  secondo  la  quale  parrebbe  che  io  avessi  avuto  l'idea  di  in- 
dicare quale,  secondo  il  mio  avviso ,  fosse  stata  l' epoca ,  in  cui  il 
tempio  fu  edificato.  Quantunque  sia  lusinghiero  per  me  il  favore  cout 
cui  è  stata  accolta  da  te  l'opinione,  che  intorno  a  tale  oggetto  hai 
creduto  essersi  da  me  manifestata;  debbo  nondimeno  dichiarare  che 
io  non  ebbi  allora  in  aipmo  dj  ricercare  se  il  tempio  fosse  stato  in-, 
nalzato  in  un'epoca  piuttosto  che  in  un'altra.  Io  non  parlai  del  tem- 
pio, ma  della  iscriziouis,  che  vi  ^  scolpita,  e  dissi  che  la  intelligenza 
di  essa  pareyami  disperata;  ma  che  se  vi  si  leggeva,  come  erede- 
vasi,  il  nome  di  6<eloue,  le  forme  arcaiche  del  monumento  certa- 
mente non  impediyaQO  che  si  fosse  riportato  al  suo  tempo.^  Queste 
parole  però  non  tolgono  chjB  io  avessi  potuto  credere  il  tèmpio  di 
un'epoca  anteriore;  parmi  an^  di  averlo  accennato,  abbastanza  chia- 
ramente, quando  feci  travedere  che  riscri:^ion.e  potè  esservi  stata  scol- 
pita quando  già  il  tempio  da  lunga  pezza  esisteva.  Premessa  questa 
avvertenza  per  dimostrare  che  sino  a  questo  momento  non  ho  avuto 
rintenzione  d'investigare  l'epoca  della  fondazione  del  tempio  Sira- 
cusano, prendo  adesso  occasione  dal  tuo  lavoro  per  dirti  francamente 
il  pensier  mio  sopra  cotesto  argomento. 

Il  criterio,  per  cui  sei  tu  venuto  alla  conclusione  che  il  tempio  di 
Piana  sia  dell'epoca  di  Gelone,  o  anteriore  di  poco,  cioè  del  periodo 
tra  il  490  e  il  480  av.  Cr.  è  desunto  non  da  ragioni  storiche,  ma 
da  alcune  particolarità  architettoniche.  Secondo  la  tua  idea  i  più  an- 
tichi fra'  templi  greci,  esistenti  in  Sicilia,  si,  trovano  in  Selinunte, 
perchè  quivi,  in  quelli  che  sembra  preceder  gli  altri  in  ordine  cro- 
nologico, la  forma  del  tempo  Dorico  non  aveva  raggiunto  il  suo  com- 
pleto sviluppo.  Le  ragioni  poi  su  cui  si  fonda  questa  tua  opinione 
sono  la  cella  stretta  e  lunghissima;  l'assenza  di  qualunque  decora- 
240pe  nel  pronao,  formato  da  un  semplice  muro  con  una  porta  ;  lo 
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spazio  assai  largo  ed  insolito  fra  il  peristilio  e  i  muri  della  cella; 
il  difetto  di  accordo  fra'  muri  stessi  e  le  colonne,  che  li  fronteg- 
giano. 

A  dir  Tero  (Queste  particolarità  posson  chiamarsi  anomalie,  man- 
canza di  proporzione  e  di  ornato,  anche  errori,  se  si  vuole,  i  quali 
nocciono  aireffetto  dell'opera;  ma  non.  vorrei  inferirne  che  la  forma 
del  tempio  Dorico  sì  trovasse  perciò  incompleta,  e  che  quindi  tutti 
gli  altri  templi,  dove  non  si  rinvengono  còtali  deviazioni  dalle  buone 
regole  dell'arte,  siano  dì  un'antichità  minore  dei  templi  più  vecchi 
di  Selinunte.  La  forma  del  tempio  Dorico  potè  dirsi  compiuta  quando 
le  quattro  mura  del  tempio  primitivo  furono  circondate  dal  peristi- 
lio: del  rimanente  l'esservi  o  non  esservi  doppio  portico   sul  vesti- 
bolo; la  cella  senza  decorazione,  o  in  atUis^  o  con  quattro  colomie 
come  nel  tempio  segnato  D  in  Serradifalco,  e  pósto  da  te  nel  gruppo 
dei  più  antichi,  sono  varietà  che  non  hanno  una   norma  certa,  ma 
dipendono  dal  gust^  e  dalla  immaginazione  deirarchitetto  ;  per  cui 
non  possono  considerarsi  come  un  elemento,  su  cui   fondare  il  giu- 
dizio della  rispettiva  precedenza  ed  antichità.  Se  vogliamo   credere 
in  fatti  che  sia  stata  cosa  più  razionale,  e  perciò  un  progresso,  met- 
tere alla  estremità  del  muro  rettilineo  della  cella  un  pilastro  come 
nel  tempio   di  Siracusa,  anziché  una  colonna   incastrata  nel  muro 
stesso,  come  in  uno  dei  più  antichi  templi  di  Selinunte,  allora  per- 
chè mai  nel  tempio  di  Apollo  Epicurìo  in  Bassae  veggonsi   adope- 
rate le  colonne  invece  dei    pilastri   da  quel   medesimo  Ictino,  che 
fu  l'Architetto  del  Partenone?  Non  sono  dunque  le  varietà,  molto 
meno  gli  errori  e  le  deformità,  buoni  argomenti  per  determinare  Te- 
poca  dei  monumenti;  perchè  il  credere   diversamente   farebbe  sup- 
porre la  esistenza  di  tipi  prestabiliti,  e  di  forme   convenzionali  in- 
variabili, che  ripugnano  alla  essenza  propria  dell'arte,  la  quale  con- 
siste nella  libertà,  potente  soffio  animatore  di  tutta  la  coltura  Elle- 
nica. Questa  verità  si  fa  tosto  palese  appena  che  si  pongano  a  con- 
fronto i  monumenti  rimasti  sul  suolo  della  Grecia   propria  e  delle 
«olonie,  i  quali,  serbando  pur  sempre  i  caratteri  distintivi  dell'ordi- 
ne, cui  appartengono,  non  presentano  del  resto  alcuna   somiglianza 
fra  loro  nella  disposizione  speciale,  nelle  proporzioni,  e  negli  orna- 
menti. 

Per  queste  ragioni  io  sono  ben  lungi  dall'ammettere  in  principio, 
che  i  templi  più  antichi  di  Selinunte  siano  anteriori  a  quello  di  Si- 
racusa, sol  perchè  negli  uni  il  peristilio  è  assai  discosto  dalla  cella, 
perchè  questa  non  serba  la  dovuta  proporzione  fra  la  sua  lunghezza 
e  la  larghezza,  e  perchè  il  pronao  non  è  punto  decorato,  ovvero  ha 
quattro  colonne,  invece  dì  due  colonne  fra  le  aniae;  mentre  nelFal- 
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tro  Tintervallo  fra  la  cella  e  il  peristilio  è  meglio  proporzionato,  e 
nel  pronao  i  muri  laterali  della  cella  terminano  con  pilastri  che  hanno 
due  colonne  fra  loro. 

Né  mi  fa  forza  Tantichità  delle  sculture,  appartenenti  ad  uno  dei 
templi  selinuntini,  che  è  stata  una  delle  ragioni  per  cui  gli  antiquari 
vogliono  farlo  quasi  coevo  alla  fondazione  di  Selinunte,  avvenuta  nel 
628  circa  av.  Gr.  Concedendo  pure  che  sia  stato  perciò  innalzato 
in  sui  principi  del  VI  secolo,  dee  porsi  mente  che  noi  non  abbiamo 
sculture  del  tempio  Siracusano,  in  guisa  da  poter  istituire  un  con- 
fronto con  quelle  di  Selinunte,  e  dedurne  argomenti  per  determi- 
nare Tautichità  rispettiva  dei  due  templi.  Sappiamo  soltanto  che  Si- 
racusa fu  fondata  106  anni  prima  di  Selinunte  da  una  colonia  po- 
tentissima, la  quale  in  breve  tempo  fu  in  grado  di  fondarne  delle  al- 
tre a  sua  volta,  e  che  in  conseguenza  potè  avere  dei  templi  quando 
Selinunte  ancora  non  esisteva.  Ed  io  credo  fermamente  che  il  tem- 
pio di  Diana  possa  essere  stato  uno  di  questi. 

Come  ho  sopra  accennato,  dai  confronti  istituiti  fra'  templi  di  Se- 
linunte, e  quello  di  Diana  in  Siracusa  tu  sei  venuto  alla  conclusione 
che  quest'ultimo  appartenga  al  perìodo  fra  il  490  e  il  480  av.  Cr., 
cioè  circa  Tepoca  di  Grelone.  Ragioniamo  quindi  un  poco  su  questa 
data. 

Non  può  negarsi  la  scarsità  di  ricordi  tramandatici  dalle  antiche 
storie  riguardo  ai  nostri  monumenti;  ma  se  i  tuoi  lamenti  son  giu- 
sti nel  generale,  non  lo  sono  certamente  intomo  ad  uno  dei  templi 
di  Siracusa.  Sappiamo  infatti  da  Diodoro  (Lib.  Vili,  fragm.  9  edit. 
Didot)  che  il  tempio  di  Minerva  in  Ortigia  fu  edificato  sotto  V  oli- 
garchia dei  Geomori,  ossia  dei  discendenti  dei  principali  conduttori 
della  colonia.  Sappiamo  inoltre  che  ne  fu  architetto  un  Agatocle, 
punito  poi  dalla  Dea  e  fulminato  perchè  i  materiali  più  scelti ,  de- 
stinati alla  costruzione  del  tempio,  erano  stati  da  lui  adoperati  per 
fabbricare  un  suo  privato  edifizio.  Ora,  secondo  la  Cronaca  di  Pa- 
ros  il  governo  trovavasi  già  presso  i  Qeomori  nelFanno  primo  della 
Olimpiade  XLl  (616  av.  Cr.),  e  vi  rimase  sino  al  494,  quando  fu- 
rono espulsi  dal  popolo,  e  costretti  a  ricoverarsi  in  Casmene  (Herod. 
L.  VII,  155),  d'onde  non  ritornarono  se  non  con  le  armi  di  Grelone, 
il  quale  in  contraccambio  fu  aiutato  da  loro  ad  occupare  la  tiran- 
nide di  Siracusa  nel  485.  Il  tempio  di  Minerva  quindi  può  credersi 
costruito  sin  dal  principio  del  YV*  secolo;  ma  in  ogni  caso  è  di  una 
epoca  certamente  anteriore  a  Gelone. 

Assodato  questo  punto,  e  concorrendo  tutte  le  circostanze  locali 
a  farci  credere  che  quel  tempio,  come  sopra  si  è  detto ,  sia  quello 
stesso  trasformato  ora  nel  Duomo  attuale  di  Siracusa;  resta  a  vedere 
ArcJu  8tor.  8%c.^  Anno  ni.  67 


Digitized  by 


Google 


518  RASSEGNA   ABCHBOLOOICA 

se  il  medesimo ,  considerato  nella  forma  e  nella  costruzione ,  sia 
più  o  meno  antico  di  quello  di  Diana.  In  tal  confronto  ninno  può 
essere  più  competente  di  te  a  portarne  giudizio ,  e  bastano  le  mi- 
sure riferite  nella  tua  memoria  per  convincere  ì  meno  esperti,  che 
le  proporzioni  e  le  forme  del  tempio  di  Diana,  co^  severe  e  mas- 
sicce, accusano  i  primordi  deirordine  Dorico,  ed  in  conseguenza  una 
priorità  incontrastabile  a  fronte  di  quelle  più  eleganti  e  più  svelte, 
che  si  osservano  nelle  opere  di  tempi  posteriori,  come  per  esempio 
nel  tempio  di  Minerva. 

Io  non  so  veramente  comprendere  per  qual  ragione  la  particola- 
rità, per  altro  rarissima,  delle  colonne  basse  e  monolitiche,  degFin- 
tercolunni  così  stretti,  e  della  trabeazione  cotanto  elevata  non  debba 
tenersi  in  conto  fra  gli  altri  elementi,  dai  quali  si  possano  argo- 
mentare i  progressi  tecnici  successivi,  e  Tetà  relativa  dei  monu- 
menti. La  parte  creatrice ,  ed  inventiva  dell'  arte  precorre  sempre , 
com'è  naturale,  la  parte  tecnica  ed  esecutiva,  la  quale  vien  forman- 
dosi a  poco,  a  poco  con  grinsegnamenti  e  i  risultati  di  una  lunga  e 
difficile  esperienza.  Sebbene  quindi  la  mente  dello  artista  concepir 
possa  delle  forme,  che  più  si  accostano  alla  perfezione;  pure  si  pre- 
sentano nel  metterle  in  atto  tutti  gì' inciampi  e  le  difficoltà  ddla 
pratica  esecuzione.  Facendo  quella  parte  che  si  voglia  alla  seve- 
rità ed  alla  semplicità ,  che  sono  il  carattere  distintivo  della  razza 
Dorica,  come  anche  alla  sublime  destinazione  dei  colossali  edi- 
flci,  innalzati  al  culto  delle  Divinità,  traspare  pur  sempre  da  quelle 
masse  cosi  gravi ,  da  quelle  forme  così  robuste  la  preoccupazione 
cotanto  naturale  nei  primordi  deirarchitettura ,  quaFè  quella  della 
solidità.  Le  colonne,  che  non  sorpassano  quattro  diametri  in  altez- 
za; Tintercolunnio  uguale  ad  un  solo  diametro  per  non  prolungar  lo 
architrave,  le  altre  dimensioni  di  questo  accresciute  sì  per  renderlo 
più  forte,  come  per  dare  con  la  sua  grandezza ,  e  con  quella  degli 
altri  membri,  che  in  proporzione  vi  son  sovrapposti,  madore  eie; 
vazione  airinsi^me  deiredifizio,  il  quale,  attesa  la  bassezza  delle  co- 
lonne, ed  in  ragione  della  sua  lunghezza  e  larghezza ,  sarebbe  ap- 
parso tozzo  e  deforme;  il  capitello  schiacciato  per  farvi  posar  su 
Fenorme  architrave,  e  lasciarne  a  vuoto  la  minor  parte  :  tutto  que- 
sto accenna  evidentemente  ad  un'epoca  rimota,  quando  non  la  scienza, 
ma  l'empirismo  poteva  far  calcolare  l'equilibrio  dei  corpi ,  e  la  re- 
sistenza dei  materiali,  quando  in  somma  trovavansi  ancor  nella  in- 
fanzia i  processi  tecnici  delle  costruzioni.  Ed  a  questo  stato  d'igno- 
ranza, che  necessariamente  doveva  far  sacrificare  la  leggiadria  e  U 
sveltezza  delle  forme  allo  scopo  prevalente  della  stabilità,  deve  per 
Io  appunto  attribuirsi  l' uso  dei  monoliti ,  che  si  valgono  adoperati 
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nelle  età  più  rudi ,  e  che  hanno  tanta  parte  nei  monumenti  dei- 
Parte  Egiziana,  da  cui  vuoisi  che  l'ordine  Dorico  sia  derivato.  Os- 
servandosi poi  come  a  misura  che  i  metodi  di  edificare  progredi- 
scono, ed  ai  monoliti  vengono  surrogate  colonne  di  diversi  tronchi 
sovrapposti,  le  forme  del  tempio  Dorico  divengono  più  slanciate  e 
leggere ,  senza  perdere  tuttavia  V  imponenza  e  la  grandiosità  dello 
effetto;  non  si  potrà  certamente  negare  che,  indipendentemente  da 
tutt'altre  ragioni,  le  colonne  di  una  sola  pietra,  e  la  forma  picno- 
stila  siano  indizi  evidentissimi  di  una  più  rimota  antichità. 

La  rarità  inoltre  dei  monumenti,  nei  quali  si  osservano  le  colonne 
monolitiche  è  una  conferma  di  questa  idea.  Dappoiché  trovato  e 
sperimentato  il  metodo  di  sovrapporre  un  pezzo  ad  un  altro  senza 
nuocere  alla  solidità,  era  ben  naturale  che  si  abbandonasse  un  si- 
stemarla cui  continuazione  richiedeva  Fimpiego  di  braccia  numero- 
sissime, e  presentava  le  più  ardue  difficoltà  negli  andamenti  del  la- 
voro meccanico.  Tolto  infatti  il  tempio  antichissimo,  che  vuoisi  de- 
dicato a  Minerva  Ghalinite  in  Corinto,  e  tolti  due  templi  Siracusani, 
non  credo  del  resto,  se  la  mia  memoria  non  falla,  che  sianvi  altri 
esempi  di  colonne  monolitiche  tanto  nella  Grrecia  propria,  quanto 
nelle  sue  colonie.  Vi  sarebbe  il  tempio  segnato  G.  da  Serradifalco, 
neir  acropoli  di  Selinunte  ;  ma  in  questo  le  colonne  parte  son  mo- 
nolitiche, e  parte  a  diversi  tronchi;  in  guisachè,  salvo  le  rifazioni 
da  te  sospettate  in  epoche  posteriori,  (Bullettino  della  Gomm.  N.  4, 
p.  12)  può  credersi  appartenere  ad  un'epoca  di  transizione  dal  si- 
stema primitivo  ad  un  altro. 

I  due  templi  Siracusani  accennati  sono  Tuno  quello  di  Diana,  di 
cui  ci  occupiamo,  Taltro  quello  di  Griove  Olimpico,  del  quale  non  è 
fuor  di  proposito  fare  una  particolare  menzione.  Esso  sorgeva  sulla 
riva  del  porto  maggiore  opposta  a  Siracusa,  ed  in  prossimità  della 
foce  deirAnapo.  Al  presente  non  n'esistono  che  due  sole  colonne  al 
posto  loro;  ma  vivente  il  Mirabella  (1570-1624)  apparivano  ancora, 
com'egli  scrive  nella  sua  opera  sulle  antiche  Siracuse,  ^  non  picciolo 
^  reliquie ,  sendovi  anche  in  piedi  molte  colonne  scannellate  di  la- 
^  voro  Dorico,  sopra  quali  egli  si  reggeva ,  e  benché  siano  cascate 
^  e  guaste  alcune  di  mezzo ,  essendo  rimaste  quelle  degli  angoli,  ci 
^  assicurano  il  tempio  essere  stato  fabbricato  sopra  dodici  colonne 
^per  fianco.  Queste  colonne...  sono  tutte  di  un'intera  pietra,  in 
^  lunghezza  di  palmi  25  (m.  6,45)  oltre  il  capitello  e  base  (intende 
^  lo  scalino  dello  stilobate),  che  sono  di  due  altre  pietre  intere.... 
^  La  grossezza  è  quanto  tre  uomini  potessero  abbracciare.  E  perchè 
^  sei  di  queste  colonne  sono  interamente  in  essere,  questo  luogo  viene 
<^  dai  paesani  chiamato   le   Golonne.  "  Il   Bonanni ,  morto  12   anni 
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dopo  il  Mirabella  (  1636  )  forse  annoverando  qualche  altra  colonna 
ancora  esistente,  ma  abbattuta ,  scrive  che  al  suo  tempo  se  ne  ve- 
devano solamente  seUe  colonne,  e  dice  lo  stesso  intomo  al  nome  del 
sito  :  cosa  peraltro  naturalissima,  chiamandosi  oggi  altresì  Capo  Oo* 
lonne  il  promontorio  Sunium  dagli  avanzi  ohe  vi  rimangono  del 
tempio  di  Minerva.  Aggiungo  alle  indicazioni  del  Mirabella  e  del 
fionanni ,  che  le  scanalature  delle  colonne  son  sedici  come  nel  tem- 
pio di  Diana ,  e  che  la  corda  di  ogni  scanalatura ,  misurata  da  me 
all'imoscapo  nelFagosto  1864,  è  m.  0,36. 

Ho  voluto  entrare  in  questi  particolari  riguardo  airOlimpleo  Si- 
racusano per  mostrare  come  lo  stesso  nelle  dimensioni,  nelle  pixh 
porzioni,  e  nel  metodo  primitivo  di  costruire  somigli  al  tempio  di 
Diana,  e  Tuno  e  Taltro  trovino  un  preciso  riscoo^tro  nel  tempio  di 
Corinto;  ciò  che  per  altro  non  recherà  sorpresa  in  alcuno,  apparte- 
nendo tutti  e  tre  quei  grandi  esastili  al  medesimo  popolo ,  ed  a 
quella  seuola,  surta  nelle  città,  che  furono  culla  deirarte  Ellenica, 
in  Argo,  in  Sicione,  in  Corinto.  Ma  a  parte  di  ciò  ho  avuta  an*altra 
ragione  più  forte. 

L'Olimpico  di  Siracusci  è  un  dei  pochi  monumenti,  intomo  ai  quali 
esistono  ricordi  storici,  che  fanno  fede,  se  non  del  tempo  della  foo- 
dazione  dei  medesimi,  almeno  della  esistenza  loro,  anteriore  alla 
data  di  determinati  avvenimenti.  Ór  noi  sappiamo  che  Ippocrate, 
tiranno  di  Gela,  sconfìtti  i  Siracusani  nella  grande  battaglia  sul  fiu- 
me Eloro,  volendo  forse  anche  espugnare  Siracusa,  pose  i  suoi  al- 
loggiamenti in  vicinanza  di  quel  tempio  (Diod.  Lib.  X ,  fragm.  27, 
edit.  Didot.).  Essendo  questa  guerra  avvenuta  giusto  al  principio  del 
V*  secolo  (Olymp.  LXXII ,  2 ,  491  Av.  Cr.)  non  si  può  dubitare 
che  il  tempio  esisteva  assai  prima;  quantunque  a  voler  dire  da  quanto 
tempo  manchino  gli  elementi  per  determinarlo.  È  certo  bensì  che 
Ippocrate  lo  trovò  adorno  di  offerte  e  donarli  ricchissimi  (Diod.  1.  e); 
essendovi  collooato  un  simulacro  di  Giove  Urio,  ch'era  una  delle 
tre  statue  del  Nume  più  belle  e  più  famose  del  mondo-  (Cic.  in  Yerr. 
Act.  2,  Lib.  IV,  57,  58).  Sarebbe  dunque  lecito  farlo  rimontare  an- 
che al  di  là  dei  VI^  seeolo  senza  tema  di  poter  essere  contraddetti; 
ma  nonpertanto,  qualunque  sia  Tantichità  che  gli  si  voglia  attribuire, 
egli  è  certo  che  questo  tempio  non  può  essere  annoverato  fra^  più 
vetusti  di  Siracusa.  Imperocché  al  sito  di  esso,  ohe  è  sopra  indicato, 
non  si  può  giungere  dall'isola  se  non  traversando  per  mare  tutta  la 
larghezza  del  vasto  porto  maggiore ,  ovvero  percorrendo  per  terra 
il  circuito  del  porto  stesso  dalla  città  sino  al  tempio  :  uno  spano 
cioè  di  circa  due  miglia  di  non  facile  tragitto,  interponendosi  prima 
)a  palude  Lisimelia  (pantaneddi)  alla  sinistra  dell'Anapo,  e  poi  il  < 
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del  fiume  stesso.  Non  si  può  quindi  supporre  che  i  nuovi  coloni  nello 
stabilire  il  culto  delle  patrie  Divinità  avessero  pensato  a  fondare 
un  tempio  in  luogo  lontano,  di  accesso  difficile,  ed  esposto  forse 
alle  incursioni  del  popolo  scacciato  da  loro  al  momento  delP  occu- 
pazione di  Ortigia.  Il  tempio  di  Giove.  Olimpico  in  conseguenza  potè 
sorgere  soltanto  allorquando  la  colonia  si  fu  fortemente  stabilita^ 
quando  col  suo  rapido  incremento  potò  volgersi  ad  ornare  il  terri- 
torio estemo,  fatto  sicuro  della  forza  delle  armi,  e  quando,  per  ren- 
dere più  agevole  il  cammino  dalla  città  sino  al  tempio,  fu  in  grado 
di  costruire  quella  via  in  mezzo  alle  paludi,  scoperta  nel  secolo  XVI, 
e  tosto  disfatta  da  Carlo  V,  sotto  il  quale  i  grandi  massi,  che  la  for- 
mavano furono  impiegati  a  cingere  di  baluardi  la  moderna  Siracusa 
(Arezzo  de  situ  Sic.)* 

Ciò  posto  ben  si  comprende  che  i  primi  sacri  edifiz!  della  colonia 
dovettero  sorgere  necessariamente  entro  la  cerchia  delF  isola  occu- 
pata al  suo  arrivo ,  e  se  gli  argomenti  esposti  sinora  non  sono  fal- 
laci, tutte  le  probabilità  inducono  a  pensare  che  il  tempio  di  Diana 
abbia  potuto  essere  uno  di  questi ,  e  sia  perciò  più  antico  deir  O- 
limpieo. 

Secondo  Tautorevole  opinione  del  Colonnello  Leake  (Travels  in 
Morea,  note  to  chapter  XXVIII)  il  tempio  di  Corinto,  che  tanto  so- 
miglia ai  due  di  Siracusa,  precede  la  tirannide  di  Cipselo  (663-633 
av.  Cr.);  ond'egli  crede  potersi  fare  rimontare  ai  prìncipi  dell'  ¥111"* 
secolo,  quando,  sotto  i  Bacchiadi,  Corinto  per  la  sua  popolazione  e 
la  sua  opulenza  poteva  trovarsi  in  grado  di  erìgere  grandi  monu- 
menti, e  Spedire  colonie  come  quelle  di  Corcira  e  di  Siracusa.  Nulla 
dunque  si  oppone  a  credere  che  i  seguaci  di  Archia,  uno  di  quella 
schiatta,  avessero  portato  insieme  con  le  religioni  della  madre  pa- 
tria ridea  dei  sacrì  edifizt  lasciati  nella  medesima,  e,  come  avviene 
in  simili  casi,  procurato  d'^imitarli,  anzi  di  copiarli.  Se  non  che  sem- 
brava al  detto  illustre  archeologo,  che  ai  più  vecchi  templi  della 
Sicilia  non  possa  probabilmente  assegnarsi  unWtichità  maggiore  del^ 
YP  secolo,  per  la  ragione  che,  sebbene  fossero  modellati  sul  tipo 
Dorìco  prìmitivo ,  pure  hanno  proporzioni  alquanto  più  leggere  del 
tempio  di  Corinto ,  e  sopratutto  hanno  le  colonne  di  pezzi  diversi , 
mentre  in  quest'ultimo  son  monoliti.  Ma  non  avrebb'egli  avuto  un'al- 
tra opinione  se  al  tempo  in  cui  scriveva  si  fosse  trovato  scoverto  il 
tempio  di  Diana?  Veggendo  in  questo  e  in  quello  diCorìnto  essere 
le  parti  che  ne  rìmangono,  quasi  una  copia  Tuno  dèiraltro  ;  le  co- 
lonne di  un  pezzo  intero  non  superare  in  altezza  quattro  diametri; 
le  dimensioni  deirarchitrave  indicare  che,  aggiuntivi  in  proporzione 
fregio  e  cornice,  l'altezza  di  tutta  la  trabeazione  sarebbe  stata  non 
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meno  della  metà  di  quella  della  colonna ,  incluso  il  capitello  ;  non 
avrebbe  detto  egli  allora  che  il  tempio  Siracusano  appartiene  ai 
primi  tempi  della  coionia,  e  che  in  consegueiiza  aveva  avuto  ben 
ragione  di  credere  il  tempio  di  Corinto  anteriore  alla  tirannide  di 
Cipselo,  e  quindi  edificato  sotto  la  oligarchia  dei  Bacchiadi  ? 

Dopo  i  dati  storici  che  ho  ricordato,  e  le  riflessioni  premesse  non 
è  possibile  accostarmi  alla  idea  che  la  sproporzione  della  cella  e 
dei  peristil!,  osservata  in  alcuni  dei  templi  di  Selinunte  sia  un 
elemento  valevole  per  giudicare  della  loro  maggiore  antichità.  Se 
ciò  potesse  esser  vero,  essi  non  solo  sarebbero  i  più  vecchi  di  quanti 
n^ esistono  in  Sicilia,  ma  di  tutti  gli  altri  eziandio,  che  rimangODO 
nella  Grecia  propria  e  nelle  colonie;  giacché  in  ninno  di  essi  si  scor- 
gono le  medesime  anomalie.  Poterono  dunque  derivar  queste  dalla 
imperizia ,  o  anche  dal  cattivo  gusto  deirarchitetto;  vedendosi  c^ 
giorno  che,  trovate  pure  le  buone  regole,  non  tutti  sono  disposti 
a  seguirle,  nò  tutti  concepiscono  il  bello  ad  un  modo,  o  se  ne  in- 
namorano al  grado  stesso.  Poterono  anche  esser  cagionate  dai  biso- 
gni civili  dei  Selinuntini ,  come  pensano  V  Hittorff  e  il  Beulè ,  e  i 
portici  così  spaziosi  di  quei  templi  aver  fatto  V  ufficio  di  mercati 
pubblici  0  di  agora,  se  pure  la  sacra  destinazione  di  quegli  edifizi 
Tavesse  permesso.  Qualunque  siane  la  ragione  però  è  cerio  che  dsi 
difetti  di  un*  opera  non  può  argomentarsi  in  modo  assoluto  la  sua 
antichità. 

Per  quanto  riguarda  il  tempio  Siracusano  le  indagini  circa  la  sua 
età  sono  fuor  di  ogni  dubbio  indipendenti  da  quel  fatto ,  e  se  i  ri- 
flessi che  precedono  meritano  qualche  peso  y  nulla  vieta  che  possa 
farsene  rimontare  la  costruzione  anche  ad  epoca  immediata  al  pri- 
mo stabilimento  della  colonia  di  Archia.  In  ogni  caso  volerglisi  as- 
segnare Tepoca  di  Gelone  o  poco  innanzi  sarebbe  evidentemente  un 
anacronismo. 

Credimi  con  la  solita  stima 

Firense,  18  settembre  1875. 

//  tuo  amico 
Fbakcssco  Di  OiovAna 
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RELAZIONE 

PUBBLICATA  NEL  GIORNALE  ARCHEOLOGICO  DI  BERLINO 

DAL 

Dr.    ADOLFOHOLM 

sopra  le  due  prime  memorie  del  prof.  Cavallari  eoate* 
nate  nel  Ballerino  della  Commissione  di  Aatlehltà 
di  Slellla  IV.  7  {*). 


NUOVE  SCOPERTE  IN  SELINUNTE 

^Ballettino  della  Commissione  di  Antichità  e  Belle  arti  di  Sici^ 
lia  N.  7.  Parte  prima.  Scavi  e  scoperte ,  settembre  1874.  Palermo , 
pag.  32  in'4''  con  N.  11  tavole  parte  fotografate,  e  parte  in  litogra- 
fia. L.  12. 

^  Le  scoperte  in  Selinunte  proseguono  in  modo  soddisfacente  per 
mezzo  del  Cavallari ,  e  se  si  continuano  ancora  i  lavori  per  alcuni 
anni  con  gli  stessi  mezzi  impiegati  sino   al  giorno   di  oggi  (1) ,  si 

(*)  Pabblichiamo  con  piacere  questa  Relazione  deirillustre  Dott.  A.  Holm, 
tradotta  dal  chiar.  prof.  Saverio  Cavallari,  con  aggiunte  e  uote  di  quest'ul- 
timo, che  servono  ad  ampliare  il  campo  delle  sue  importantissime  scoverte. 
Con  ciò  intendiamo  far  conoscere  quanto  sieno  apprezzate  all'estero  le  cose 
nostre.  (Noia  della  Redazione), 


(1)  I  desiderii  esternati  del  Dr.  Holm  e  da  altri  distinti  archeologi ,  sa^ 
ranno  con  usura  appagati  per  la  risoluzione  presa  dal  Ministro  dell'  Istru- 
zione Pubblica  sig.  Bonghi ,  il  quale  nella  sua  visita  fatta  a  Selinunte  col 
Gomm.  FiorelU  ed  altri  scienziati  nel  settembre  1878,  alla  vista  di  quelle 
maestose  rovine  destinava  per  continnaro  gli  scavi  L.  40,0C0. 
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avrà  tosto  una  nuova  configurazione  del  complesso  di  quella  città, 
nel  modo  come  per  gli  studii  anteriori  avevano  a  noi  offerto  Schu- 
bring  e  Benndorf;  per  ora  non  è  arrivato  il  tempo  per  far  ciò,  ma 
però  ci  sembra  necessario  propagare  maggiormente  le  scoperte  del 
Cavallari  pubblicate  nei  varii  Bullettini,  ov'egli  con  le  sue  rela- 
zioni ne  ha  fatto  conoscere  i  risultati,  e  siccome  quei  BuUettini  per- 
vengono alla  conoscenza  di  pochi,  una  discussione  sopra  i  suoi  pa- 
reri ci  sembra  desiderabile. 


^  Airoccidente  del  Selinus  venne  dal  Cavallari  scoperta  una  va- 
sta Necropoli;  negli  anni  1873  e  1874,  proseguendosi  gli  scavi,  da 
ogni  sepolcro  uscivano  alla  luce  antichi  vasi  (1).  Il  Cavallari  però, 
volendo  dar  compimento  alla  sua  pianta  dell'  antica  Selinunte,  cer- 
cava di  trovar  la  strada,  che  dalla  città  conduceva  a  quella  Necro- 
poli. Accurate  ricerche  sulla  conformazione  del  terreno  facevano 
a  lui  conoscere,  che  questa  doveva  passare  nelle  vicinanze  delle 
case  della  Gaggera  (v.  la  Pianta  di  Selinunte  tav.  I  nel  Bullett 
N.  6,  e  nel  Giornale  Archeologico  1872,  tav.  71,  N.  5)  per  arrivare 
a  quella  Necropoli. 

^Allorché  egli  toglieva  in  quella  contrada  una  grande  massa  di 
arena,  trovava  a  poca  distanza  verso  il  sud  delle  citate  case  della 
Gaggera,  gli  avanzi  d'un  edifizio  greco,  sul  quale  diamo  qui  una 
esposizione  ricavata  dal  citato  Bulletflno. 

^  Esso  è  un  edifizio  costruito  con  la  pietra  di  quella  contrada,  come 
lo  sono  tutti  i  tempii  Selinuntini ,  di  forma  quasi  quadrata ,  chioso 
da  muri  nei  lati  di  Nord  e  Sud,  e  quasi  interamente  aperto  nei  lati 
di  Est  ed  Ovest.  Lunghezza  presa  dalla  parte  esterna   di  K  ad  0. 


(i)  I  vasi  trovati  nella  Necropoli,  di  cai  parla  Holm,  sono  della  contFtdt 
di  ManicaluDga  e  ne  farono  taluni  pubblicati  nella  tav.  8  del  Bull.  N.  5: 
og^i  si  vedono  raccolti  nel  Museo  di  Palermo  unitamente  a   quelli  troYati 
nella  Necropoli  settentrionale  detta  Galera  Bagliazzo. 
Il  numero  dei  vasi  delle  due  Necropoli  compresi  i  grandi  e  piccoli  sono  : 
Necropoli  di  Manicalunga  N.  220 

Idem  Galera  Bagliazzo  »    95 

Idem  Vasi  di  Bucchero  »    10 

N.  825 
Anteriormente,  di  vasi  di  Selinunte  se  ne  conoscevano  solamente  8,  rega- 
lati al  nostro  Museo  dal  Barone  Anca. 
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met  8,613;  dalla  parte  interna  met  7,282  (1).  Larghezza  esterna  da 
N.  a  S.  m.  8,815;  interna  m.  7,706.  I  prospetti  di  oriente  e  di  oc- 
cidente sono  decorati  da  due  colonne  tra  due  pilastri  attaccati  ai 
muri  :  la  grossezza  dei  muri  di  N.  e  di  S.  m.  0,555  ;  quella  della 
parte  del  muro  E.  m.  0,743  e  quella  di  0.  m.  0,64  :  le  dimensioni 
di  questi  citati  muri  dei  prospetti  E.  ed  O.  rispondono  ai  diametri 
delle  rispettive  colonne  :  solamente  sporgono  dal  muro  i  pilastri  del 
lato  di  oriente  (2)  e  sulla  fronte  occidentale  sono  privi  di  sporto. 
LMntercolunnio  centrale  all'È,  ed  O.  è  largo  m.  1,655;  quelli 
laterali  sono  airoriente  poco  più  larghi  degli  altri  di  occidente.  L^e- 
difizio  ha  airE.  ed  alFO.  i  consueti  prospetti  dei  Tempii,  architrave, 
fregio,  cornice  di  coronamento,  ed  il  timpano  :  quest'ultimo  ha  una 
incUnazione  di  gradi  15%26\  È  costruito  con  uno  stile  dorico  puro. 
Le  colonne  hanno  20  scanalature  :  le  dimensioni  speciali  dei  capi- 
telli si  trovano  alla  pag.  5  del  Bullettino,  ove  è  data  Finterà  altezza 
di  m.  0,367;  questi  non  hanno  quel  caratteristico  profilo  spoi^ente 
dei  tempii  più  antichi  di  Selinunte,e  sarebbero  quindi  del  Y*  secolo 
a.  C.  tuttoché  questa  quistione  non  sia  tuttora  risoluta  (3).  L'al- 
tezza delle  colonne  non  si  può  precisare,  però  queste  si  possono 
determinare  tra  i  limiti  di  m.  3,V4  o  di  m.  4.  Altezza  dell'architrave 
m.0,M5;  fregio  m.  0,515;  cornice  di  coronamento  m.  0,233  e  quindi 
l'intera  trabeazione  m.  1,263. 

^  NeU'intemo  dell'edifizio  si  entra  dall'oriente  per  mezzo  di  un  gra- 
dino :  neir  interno  ricorrono  a  N.  S.  ed  O.  due  gradini  all'  intorno, 
e  per  i  due  gradini  occidentali  si  esce  dall'edifizio. 

^A  poca  distanza  dal  lato  orientale,  si  vedono  neirintemo  tracce 


(i)  Misura  escludendo  la  grossezza  dei  muri  m.  7,828. 

(8)  Ossia  verso  l'ìntemo  dell'edifizio  in  quella  parte  del  portico  occiden- 
tale ,  mentre  in  quello  orientale  la  sporgenza  dei  pilastri  si  osserva  tanto 
verso  rintemo  quanto  all'esterno  dell'edifizio. 

(8)  Per  i  Tempii  della  Sicilia  ci  sembra  questa  quistione  terminata ,  os- 
servando le  sporgenze  dei  capitelli  dei  Tempii  di  Selinunte,  cioò  i  due  del- 
l'Acropoli ,  e  l'altro  della  collina  orientale,  quelli  del  Tempio  di  Diana  in 
Siracusa ,  e  di  Ercole  in  Agrigento ,  che  sono  indubitatamente  i  più  anti- 
chi. Resterebbe  però  il  dubbio,  se  tale  principio  si  possa  applicare  per  i 
Tempi  di  piccola  dimensione.  Il  Y^  secolo  a.  G.  del  dottor  Holm  ci  sembra 
liene  applicato,  e  avuto  riguardo  non  già  alle  statuette  di  argilla,  che  po- 
trebbero esseme  state  iàtte  le  forme  in  tempi  anteriori  alla  costruzione  del 
tempietto ,  ma  al  carattere  delle  figure  scolpite  in  pietra  per  decorare  il 
tempietto  stesso  e  perciò  contemporanee  alla  sua  costruzione,  non  si  può  &re 
a  meno  di  apprezzarne  la  costmzbne  non  dopo  il  410.  a.  G. 

Ardi.  Stor.  Sk.^  Anno  IH.  68 
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di  due  altari  (  o  basi  ?  )  e  4  altri  air  occidente  deir  interno ,  eome 
ancora  altri  due  agli  angoli  presso  le  due  colonne  [^  quesio  lak> 
occiderUàle]  (1). 

^Dentro  e  presso  T esterno  dell* edifizio  si  trovarono  una  gran 
quantità  (circa  800;  pag.  5  del  Bull.)  di  lucerne,  e  statuette  di  argil- 
la ;  quest'  ultime  in  pezzi,  più  un  bassorilievo  ed  una  iscrizione.  Fra 
le  statuette  sono  degne  di  osservazione  quelle ,  il  cui  tipo  descrive 
Cavallari  (pag.  7)  nel  seguente  modo  :  Quasi  tutte ,  tranne  di  una 
col  modio,  hanno  un  diadema  (2),  sedute  e  semplicemente  atteggia- 
te :  una  lunga  tunica  copre  tutto  il  corpo  sino  ai  piedi  come  se  fosse 
una  larga  stola  verticale  aderente  al  corpo  con  due  semplici  bor- 
dure alle  estremità  laterali.  Due  fila  di  globetti  un  poco  acuminati 
adornano  la  parte  inferiore  del  petto,  e  nel  centro  del  filo  più  basso 
una  specie  di  mezza  luna  con  le  corna  rivolte  all'ingiù  si  distingue 
fra  le  altre  per  la  sua  forma  e  grandezza.  *'  Cavallari  riproduce 
nella  tav.  4,  num.  2  frammenti  di  quegli  ornati  del  petto  con  tre  fili  : 
in  questi  sì  vedono  appesi  globetti  rotondi  allungati  e  sotto  quelli 
acuti  che  sono  assai  notevoli.  Egualmente  nelle  stesse  tav.  IV  e  T 
si  vedono  riprodotte  talune  testine  di  quelle  trovate,  che  distingoonsi 
per  il  loro  carattere  antico  :  è  da  lamentare  che  il  numero  di  quelle 
riprodotte  non  è  maggióre. 

^  Il  bassorilievo  fotografato  nella  stessa  tav.  lY  è  dell'istessa  pie-- 
tra,  in  cui  sono  scolpite  le  conosciute  metope  :  è  alto  m.  0,51;  largo 
m.  0,41  ;  sotto  ha  uno  zoccolo  spoigente  m.  0,03.  Esso  contiene  2 
figure  quasi  correndo  verso  la  dritta  (dello  spettatore);  quella  che 
si  trova  alla  dritta  è  evidentemente  una  donna  coperta  da  un  manto 
il  quale  cade  in  pieghe  sul  lato  sinistro  del  corpo  :  il  braccio  sini- 
stro lo  ha  piegato  e  preme  il  corpo,  e  con  quello  destro  si  tiene 
air  altra  figura  maschile ,  ignuda ,  con  il  braccio  dritto  disteso  ma 
rotto,  mentre  con  la  sinistra  abbraccia  di  dietro  la  di  sopra  citata 
donna  :  sembra  che  Fabbia  afferrata  e  si  sforzi  di  trattenerla. 

^Le  pieghe  dei  panneggiamenti  scendono  regolarmente,  le  teste 
sono  perfettamente  di  fronte,  e  questa  circostanza  accusa  la  grande 


(1)  Vedi  il  cit.  Boll,  a  pag.  6  col.  1  e  2. 

(2)  Qui  s'intende  parlare  non  di  tutte  le  statuette ,  ma  di  qndle  sedate, 
che  chiamansi  comunemente  Isidi.  Il  Dr.  Holm  in  fine  di  questo  perìodo  ht 
ragione  di  lamentarsi  di  essersene  fotografate  nel  Ballettino  un  numero  mA\o 
scarso.  In  appresso^  se  ci  sarà  concesso,  ne  proseguiremo  la  pubblieaaone.  I 
dieci  tipi  delle  testine  della  tav.  lY  e  V  ci  servono  ad  altro  scopo  aneon, 
come  si  vedrà  in  appresso  in  un'altra  nota. 
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«atichità  di  questa  scultura  non  molto  bene  conservata;  per6  è  da 
notare  che  le  proporzioni  delle  figure  sono  più  regolari  di  quelle 
delle  metope  del  più  antico  tempio.  Lo  spazio  liscio  delle  metope 
rinvenute  nell'  edifizio ,  senza  una  traccia  da  far  supporre  potersi 
adattare  un^altra  lastra,  fece  supporre  al  Cavallari  che  il  bassorilievo 
non  fosse  una  metopa.  Non  potrebbero  queste  però  decorare  il  pro- 
spetto orientale,  e  quello  occidentale  esserne  privo?  (4) 

^  LMscrizione  venne  già  da  me  pubblicata  nel  primo  fascicolo  del 
Giornale  di  annunzi!  del  prof.  Bursian,  e  per  questa  ragione  me  ne 
astengo.  Trovasi  fotografata  nella  tav.  4,  però  da  questa  poco  se  ne 
rileva  (2). 

^  A  quale  scopo  serviva  il  descritto  edifizio  ?  Il  parere  del  Caval- 
lari (pag.  12-13  del  BuUettino)  è  che  fosse  un  santuario  sacro  alle 
divinità  infernali.  Io  avendo  letta  nelP iscrizione  Tunica  parola 
HEKATAI  avea  pensato  essere  un  Hekaiaion. 

^  Dopo  ohe  si  sono  però  prodotti  i  disegni  e  le  piante,  si  è  nel  caso 
di  provare  che  Tedifizio  non  ha  cella;  esso  è  aperto  all'occidente^ 
e  per  ciò  si  può  ritenere  che  servisse  come  un  ingresso  alla  Ne- 
cropoli :  il  Cavallari  a  pag.  11 ,  si  esprime  in  questo  modo  :  ^  Le 
^  processioni  mortuarie,  dopo  di  avere  ofiferto  dentro  il  tempio,  do- 
^  vevano  uscire  per  il  portico  occidentale  e  salire  le  colline  della 
^  Necropoli  di  Manicalunga  per  sepellire  i  morti  nelle  varie  loca- 
^  lità  della  stessa  ^  epperò  è  soi^rendente  la  piccolezza  deiredifiziow 
Che  questo  fosse  consacrato  non  si  può  mettere  in  dubbio.  Sembra 
che  questo  edifizio  scoperto  dal  Cavallari  fosse  sinora  unico  nel  suo 


(1)  Ciò  si  può  ammettere,  dappoiché  le  altezze  dei  triglifi  sono  le  stesse 
di  quelle  del  bassorilievo,  ma  a  poter  bene  precisare  quanto  si  domanda  il  dot- 
tor  Holm,  si  oppone  :  i*  il  non  aver  trovato  triglifi  soli ,  ma  sempre  uniti 
alle  metope  piane  e  di  un  sol  pezzo  (vedi  la  fotografia  della  tav.  L);  2^ral- 
iecza  del  bassorilievo  di  m.  0,  51 ,  che  corrisponde  al  triglifo ,  compresa 
la  fascia  che  lo  corona  ;  quindi  supporre  le  figure  che  toccano  la  cornice 
sarebbe  un'  anomalia  non  giustificata  da  alcuno  elemento  di  fatto.  Questa  os- 
servazione si  trova  In  parte  alla  pag.  8  del  Bull.,  ma  è  contraria  a  quanto 
io  stesso  scriveva  nella  conclusione  di  quel  perìodo. 

Non  esiste  un  solo  esempio  nò  in  Grecia,  nò  in  Sicilia  con  le  sculture  delle 
metope,  che  escono  fuori  dello  spazio  destinato  a  contenerlo;  la  fascia  superiore 
del  triglifo  corre  sempre  in  tutti  gli  esempii  sulle  metope  scolpite,  e  serve 
di  cornice  alla  scultura  che  contiene ,  e  di  divisione  tra  la  cornice  ed  ìt 
fregio. 

(2)  Ciò  ò  verissimo,  perchò  la  fotografia  riusciva  male,  e  non  si  rifece  per- 
chè tutto  era  pronto  per  la  pubblicazione  del  BuUettino  N.  7  ;  ora  però  sì 
è  riprodotta  la  negativa  e  le  lettere  appariscono  con  nitidezza. 
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genere,  interessante,  ed  apre  ima  nuova  pagina  per  iscorgere  il  le- 
game tra  il  eulto  ed  il  modo  di  sepellire  i  morti. 

^  Finalmente  si  deve  àncora  soggiungere,  che  il  Cavallari  non  molto 
lontano  deiredifizio  verso  Occidente  trovò  un  altare,  il  di  cui  pro- 
spetto fa  un  angolo  acuto  con  la  fronte  occidentale  dell'  edifino  in 
parola.  La  posizione  di  quest'altare  spiega  chiaramente  che  daQV 
difizio  ricorrevano  varie  strade,  e  Faltare  in  parola  era  collocato  in 
una  di  queste  strade  che  si  dirigeva  verso  il  Nord,  e  però  sembra 
provato  che  Tedifizio  possa  riguardarsi  un  Hekataioo  (1> 

n. 

^  n  secondo  articolo  del  Oavalhuri  si  riferisce  ai  nuovi  aoavi  ftttt 
neirAcropoli  di  Selinunte. 

^  Nel  tempio  D.  il  più  settentrionale  dell'Acròpoli  e  nelle  sue  vìoi* 
oanze  furono  intrapresi  altri  scavi.  Il  nostro  tempio,  come  racconta 
Cavallari  alla  pag,  14,ftt  in  tempi  posteriori  convertito  in  una  for* 
tezza  con  i  pezzi  ricavati  da  quelli  caduti  nella  sua  distrusione.  Il 
Cavallari  fece  scavare  nell'interno  del  tempio  per  iscoprire  il  sudo 
antico,  ed  allora  si  trovarono  nella  cella  gli  avanzi  di  oolonnelte  del 
diametro  di  m.  0,19  e  nel  suolo  buchi  disposti  in  due  linee  della  prò* 
fondita  di  m.  0,  65,  per  le  quali  Fintemo  della  cella  si  divìdeva  in 
tre  navate,  larga  quella  di  centro,  e  più  strette  le  laterali.  Questi  bu« 
chi  però  solamente  si  trovarono  nella  parte  occidentiile  della  cdla 
e  mancano  in  quella  orientale.  Dopo,  altri  scavi  nel  Tempio  C.  mo* 
stravano  che  in  questo  tempio  e  neiristesso  luogo  del  pavimento  si 
trovarono  gli  stessi  buchi,  e  da  ciò  si  ottiene  una  notevole  disposi* 
^ione  della  parte  interna  dei  più  antichi  tempi  di  Selinunte.  In  que* 
sta  occasione  altri  buchi  si  trovarono  dal  Cavallari  nei  lati  presso 

(1)  Noi  accettiamo  il  parere  del  Dr.  Holm,  peithò  nel  dirsi  1*  edifino 
un  Hekataion ,  non  esclude ,  per  la  sua  forma,  le  mense  o  altari,  e  g)i  in- 
namerevoli  voti  in  esso  trovati ,  che  servisse  por  le  cerimonie  mortuarie 
e  che  in  questa  stasione  sacra  si  depositassero  le  offerte  alle  divinità  infer- 
nali. Vedi  sul  proposito  quanto  abbiamo  scritto  nel  citato  Bull.  pag.  9  coL 
2  e  pag.  10,  col.  1.  Qui  però  giova  ripetere  quanto  da  noi  sì  scrisse  alle 
pag.  10  ed  11  perchè  qualifica  l'edifizio  in  un  modo  esplicito ,  e  parlando 
degli  altari  o  mense  leggesi:  1 1  medesimi,  sebbene  occupassero  una  buona  parte 
della  superficie  intema  del  tempio,  pure  sono  disposti  in  modo  da  laseian 
libero  il  centro:  da  ciò  è  chiaro  che  questo  tempio  o  etaxiane  eaera ,  ere  U 
paaioggiò  delle  processioni  tnortuaHe ,  ed  i  Selinuntini  pria  di  sepellire  o 
bruciare  i  loro  morti  nelle  Necropoli  di  Manicalunga,  in  questo  fiMevano  so* 
sta  per  sagrificare,  pregare,  ed  offerire  alle  Divinità  infernali.  > 
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Fingresso  deirultìma  parte  deiriaterno  della  Cella  del  Tempio  C.  e  que- 
sti dovevano,  secondo  le  sue  giuste  osservazioni,  servire  per  collocare 
i  sedili  dei  sacerdoti,  o  per  (configgervi)  le  mense  sacre. 

*  In  questa  parte  del  pavimento  del  tempio  C.  imprendeva  il  Ca- 
vallari delle  ricerche  neiringresso  deirultimo  comparto  della  Cella, 
e  con  sua  sorpresa  invece  di  trovare  quei  fondamenti  bisognevoli 
onde  riunire  quelli  dei  due  Anti  (sotto  Tingresso)  incontrava  delle 
solide  fondazioni,  come  quelle  che  dovevano  sorreggere  gli  altri 
muri  del  tempio  (1).  Egli  le  ha  scavato  sino  alla  profondità  di 
metri  3  e  trovato  7  filari  di  pezzi  di  centimetri  40-45  intagliati 
e  regolarmente  collocati  (2).  Questa  solida  fondazione  serviva,  se- 
condo il  parere  del  Cavallari,  per  sorreggere  il  sumulacro  del 
Nume,  e  T  ultimo  comparto  sarebbe  il  tesoro  e  con  ciò  conferma 
quanto  avea  sostenuto  contro  Benndorf  (Metopen  5,  20).  In  questo 
scavo  alla  profondità  del  sesto  filare  de*  pezzi  si  trovarono  3  mo- 
nete di  bronzo,  delle  quali  solamente  una  si  poteva  riconoscere: 
in  questa  da  un  lato  vedesi  una  testa  muliebre,  ed  air  esergo  una 
testa  di  cavallo  con  una  iscrizione  fenicia.  Cavallari  conchiude  da 
ciò,  ohe  questa  moneta  fosse  più  antica  del  tempio  e  perduta  du- 
rante la  costruzione. 

^  Contrariamente  a  ciò  si  deve  sollevare  il  dubbio,  che  se  si  ritiene 
essere  questa  moneta  una  di  quelle  riprodotte  dal  Mailer,  QNumismO' 
Uque  de  V ancienne  Afrique  11,  p.  100  e  ss.)  allora  essa  è  posteriore 
alla  costruzione  del  tempio,  il  quale  senza  dubbio  è  uno  dei  più  an* 
fichi.  Secoli  dopo  la  costruzione  del  Santuario,  si  dovettero  fare  ri- 
cerche nel  suolo  di  quella  città  ed  in  questa  circostanza  si  perdet- 
tero quelle  monete  di  bronzo.  Il  tempio  è  probabilmente  del  princi- 
pio del  VI  secolo,  mentre  le  monete  di  bronzo  non  possono  essere 
più  antiche  del  IV  sec.  a.  C.  (3). 

^Una  seconda  importante  scoperta  ha  fatto  il  Cavallari  presso  il 
Tempio  Settentrionale:  togliendo  egli  la  gran  massa  degl'  ingombri 
che  trovavansi  presso  quel  tempio,  nel  lato  longitudinale  invece  dei 
4  gradini  conosciuti  ,  ne  trovava  cinque  come  quelli  del  prospetto 
orientale  e  poscia  trovava  nel  prospetto  orientale  una  piattaforma 


(1)  In  questo  capitolo  per  rendere  la  traduzione  più  chiara  si  sono  intro* 
dotte  talune  parole  sottintese  nel  tedesco,  procurando  di  non  alterarne  il  si- 
gnificato. 

(2)  Come  se  dovessero  sopportare  un'enorme  peso. 

(3)  L'osservazione  del  Dr.  Holm  ci  sembra  giusta ,  ma  essendosi  fatto  lo 
scavo  alla  nostra  presenza  abbiamo  voluto  notare  il  fatto  con  verità  per  quel 
che  vale. 
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elevata  sopra  due  gradini ,  inclinata  verso  Sad-Est,  collegata  col 
gradino  inferiore  del  tempio,  lunga  m.  19,  25  e  rinchiusa  da  un  muro 
di  limite,  lasciando  in  questa  guisa  libero  T  intercolunnio  centrale. 
Cavallari  suppone  a  pag.  20  che  qui  vi  fosse  la  Tymele  con  Taltare 
citando  egli  Lohde  (Architektonik  der  Hellenen  pag.  15)  sebbene  Tal- 
tare  non  risponda  air  ingresso  principale  del  Tempio,  come  forse 
la  regola  richiede  (1).  A  tre  metri  distante  della  parete  della  piat- 
taforma orientale  e  nella  stessa  esposizione ,  il  Cavallari  ha  tro- 
vato 40  grandi  vinart  uniformemente  disposti  (e  conficcati)  nel  suo- 
lo ,  egli  crede  che  questi  fossero  delF  epoca  quando  il  Tempio  esi- 
steva intatto;  in  questa  parte  dell^ Acropoli  il  Cavallari  colloca  come 
altre  volte  ha  scritto  TAgora.  Per  questa  sua  supposizione  trova  un 
appoggio  nel  rinvenimento  di  armi  antiche,  che  in  non  poco  numero  si 
trovarono  nelle  vicinanze  di  questo  Tempio  D.  Bull:  pag.  19,  col.  2. 

^  Nel  mercato,  secondo  Diodoro  Xm,  57,  ove  erano  penetrati  i  Car- 
taginesi successe  Tultima  disperata  battaglia  tra  questi  ed  i  Selinun- 
tini,  ed  il  Cavallari  non  crede  impossibile  che  le  armi  in  quel  sito 
troyate  fossero  provenienti  da  quella  catastrofe. 

^  Ed  ancora  un^altra  interessante  scoperta  del  Cavallari.  Allorché 
egli  toglieva  sul  davanti  del  Tempio  D  gringombri ,  esaminava  at- 
tentamente i  diversi  strati  degli  stessi  che  s^innalzavano  sopra  Fan- 
tico  suolo  met  3,  SO  e  nel  BulL  descrive  quanto  in  essi  strati  tro- 
vava. Nello  strato  superiore  non  vi  era  cosa  notevole,  in  quello  ap- 
presso avanzi  umani,  e  sepolcri  malamente  accozzati ,  e  nel  terzo  i 
pezzi  delle  rovine  del  tempio,  (2)  e  le  seguenti  monete;  1*  varie  mo- 
nete dell^epoca  di  Cerone  II  che  secondo  la  descrizione  del  Caval- 
lari rispondono  ai  tipi  riprodotti  da  Head,  Coinage  of  Syracuse  ta- 
vola Xn,  1-3,  2^  nove  monete  di  argento  del  seguente  tipo  av:  Testa 
barbata  e  laureata,  rov:  Toro  cozzante  con  Tiscrizione  AIBTIUI.  (3) 

(1)  Dentro  i  Tempi,  Altare  o  Simulacro  doYevano  stare,  come  generalmente 
sonc,  al  centro  e  rispondenti  ali*  ingresso  principale,  ma  fuori  del  tempio , 
se  un  oggetto ,  che  per  ìa  sua  visuale  avesse  mascherato  il  principale  si- 
mulacro del  tempio,  non  sarebbe  stata  cosa  opportuna  tale  collocazione,  e  per 
questa  ragione,  forse,  Tabbiamo  qui  trovato,  lasciando  libero  l'interoolunnio 
centrale.  Noi  vediamo  nell'Acropoli  stessa  dì  Selinunto  laterale  ai  tempi  ed  al 
fianco  sinistro  un'Edicola  (vedi  la  nostra  topog.  di  Selinunte  BuU.  n.  5, 
Tav.  1)  che  probabilmente  serviva  per  le  cerimonie  giornaliere  del  coito. 
Con  ciò  non  intendiamo  concbiudere  che  ove  esisteva  la  Tymele  dovesn  ne» 
cessariamente  trovarsi  TEdicola,  ma  ne  abbiamo  molti  esempt. 

(S)  Agginngansi  i  vari  pezzi  di  vasi  rotti  e  bruciati,  che  probabilmente  sta- 
vano dentro,  il  tempio,  ed  armi  antiche. 

(8)  Questa  stessa  iscrizione  si  trova  egualmente  nel  lato  in  cui  vedasi  la 
testa  barbata. 
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Questo  rinyenimeiito  è  molto  interessante.  Il  tipo  qui  citato  secondo 
Mailer,  Namismatique  de  Tancienne  Afrique  p.  130,  n.  347,  ricavato 
dalla  coli,  del  fu  M.  Tochon  (Hìonn:  YI,  pag.  553,  n.  4;  Bestini, 
lett  di  cont:  V.  p.  76,  n.  7,  tav.  11,  13),  ha  fatto  conoscere  sinora 
un  solo  esemplare  di  questa  moneta,  senza  poterne  assicurare  se  esi- 
sta tuttevia.  Moller  sul  proposito  dice  a  p.  135,  n.  3:  pour  la  pièce 
unique  n.  347  nous  n'en  connaissons  ni  la  fabrique»  ni  le  titre  de 
Targent,  ni  le  poids.  (1)  Il  rinvenimento  dunque  delle  9  monete  di 
questo  genere  è  importente  sul  rapporto  numismatico. 

Dopo  di  questi  due  generi  di  monete  vengono  le  altre  di  bronzo  in 
n.  30  trovate  a  poca  distenza,  3  in  un  angolo  di  un'antica  casa  co- 
struita con  le  rovine  del  tempio,  e  nascoste  sotto  un'anfora. 

Sopra  queste  monete  oltre  di  quanto  si  scrisse  nel  Bullettino  ci- 
tato, il  Cavallari  mi  faceva  conoscere  per  mezzo  d'una  corrispon- 
denza particolare,  che  avevano  da  un  lato  tre  spighe  ed  all'altro  lato 
una  testa  di  Cerere,  ma  non  tutte  erano  delFistessa  grandezza;  ed  inoltre 
che  le  moneto  di  questo  tipo  si  sono  particolarmente  trovate  in  S^r- 
d^na.  Sul  proposito  cade  in  acconcio  di  considerare  una  circostanza 
tutta  speciale,  che  a  queste  monete  del  descritto  tipo,  coniate  con 
riscrizione  AIBTON,  perfettamente  corrispondono  quelle  di  argento  tro- 
vate in  Selinunte,  raramente  con  testa  di  Giove,  ma  spesso  con  te- 
sta di  Ercole. 

Consultisi  su  di  ciò  Moller,  Numismat  :  de  Tancienne  Afrique  1, 
p.  131,  n.  356  e  ciò  che  segue.  I  pareri  sulla  provenienza  delle  mo- 
nete con  Tisorizione  AIBYON  si  possono  presso  Moller  1,  p.  132  e  segg: 
rileggere;  lo  stesso  Moller  nella  sua  conchiusione  a  p.  133  dice  che 
queste  appartenevano  ai  Makari  i  quali  abitevano  presso  il  fiume, 
Kinyps  in  Africa;  Fiscrizione  greca  e  la  particolarità,  che  esistono  mo- 
nete con  il  tipo  Cirenaico,  le  quali  contengono  le  lettere  fenicie  (2) 
L.  e  M.  (Moller  1,  pag.  130,  num.  344)  portano  ad  accettare  che 
quelle  monete  col  AIBYON  sieno  state  coniate  presso  Cirene;  la  let- 
tera fenicia  L.  su  di  quella  moneta  Cirenaica  si  deve  attribuire  ai 
Libii,  e  la  M.  ai  Makari.  Il  Moller  pone  le  monete  col  AIBTON  nel 
2*  sec:  a:  C.  A  noi  sembra  un  poco  arrischiato  di  ritenere  queste 
monete  di  tipo  Cirenaico,  e  senza  volere  qui  dire  cosa  sulla  loro  pro- 
venienza fermiamoci  sopra  Tapparizione  di  queste  in  Selinunte  per  ti- 

(1)  Noi  abbiamo  notaio  alla  pag.  18,  col.  S,  nella  nota  n.  S,  essere  la  mo- 
neta di  argento  in  parola  dei  peso  di  grammi  iS,  90  senza  la  riduzione  al- 
l'antico peso. 

(S)  Non  avendo  nelle  nostre  tipografie  le  lettere  fenicie  ci  siamo  serviti 
del  nostro  alfabeto. 
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rar  le  seguenti  induzioDÌ  sulla  loro  epoca.  Se  si  consideri ,  che  in 
Selinunte  queste  monete  furono  trovate  molto  vicine  le  une  alle  al- 
tre, cioè  1*  molte  monete  con  Gerone  II,  2*  nove  monete  d^argento 
col  AIBYHN,  9*  monete  di  bronzo  della  specie  descritta  (tre  spighe 
con  la  testa  di  Cerese)  e  queste  ultime  spesso  coniate  con  il  AIBTfiR; 
allora  si  dirà,  credo  con  riserba,  (poiché  nella  metà  del  3*  sec: 
a.  G.  Selinunte  fu  abbandonata  definitivamente),  che  le  monete  col 
AIBYiàN  si  hanno  a  riguardare  al  più  tardi  della  prima  metà  del 
3"  seo.  a.  C.  Imperocché  non  è  naturale  accettare ,  che  tutte  que- 
ste monete  nelP  anno  250.  a.  C.  allorquando  i  Cartaginesi  obli- 
garono  gli  abitanti  di  Selinunte  di  espatriare  in  Lilibeo  (Diod. 
XXIY,  I,)  furono  abbandonate  nella  precipitosa  partenza?  Questa 
supposizione  viene  appo^ata  dalla  seguente  notizia  che  ci  dà  il  Ca- 
vallari alla  pag.  22  e  23  del  BuUettino.  Nella  detta  spiaggia  sotto- 
stante della  collina  orientale  di  Selinunte,  trovavano  nelF  ultimo  in- 
verno alcuni  ragazzi  che  giocavano,  sette  monete  puniche  d^oro  con 
testa  femminile,  ed  all'esergo  il  cavallo  (Mailer  p.  84  ss.);  alla  no- 
tizia sparsa  altre  persone  cercarono  nella  stessa  località  e  ne  trova- 
rono altre  simili,  specialmente  un  tale  chiamato  Guzzo  ne  trovava 
10  0  12  ed  oltre  a  ciò  una  piccola  verga  di  oro  puro  del  valore  di 
lire  150.  Delle  monete  d^oro  una  venne  saggiata  e  si  trovò  essere 
d'argento  coperta  di  oro. 

Non  è  conforme  al  vero,  la  supposizione  che  quest'oro  venne  per- 
duto dai  Cartaginesi  in  una  precipitosa  fuga,  come  crede  pure  il  Ca- 
vallari? Se  noi  uniremo  questa  scoverta  con  quella  fatta  presso  il 
Tempio  D  deir  Acropoli,  non  sembra  molto  probabile  che  questa 
fuga  ebbe  luogo  neiranno  250.  a.  C  ?  Risulta  che  per  la  scoperta 
delle  monete  col  AIBYON  il  cui  sviluppo  d'arte,  secondo  (Savallarì, 
risponde  ai  tempi  di  Àgatocle,  si  è  trovata  una  determinata  epoca 
per  la  quale  si  potrà  forse  arrivare  a  precisarla  topograficamente. 

Ciò  che  riguarda  le  monete  di  bronzo  con  le  spighe ,  (1)  vorrei 

(1)  Riguardo  a  queste  trenta  monete  di  bronzo  deve  esistere  un  eqniroeo: 
noi  alla  pag.  19,  col.  I,  abbiamo  fatto  conoscere  che  non  si  trovarono  di- 
sperse come  le  altre  di  Cerone  II  e  quelle  col  AIBYON,  ma  accuratamente 
nascoste  in  un  angolo  di  una  casa  e  sotto  un'anfora  vuota;  e  iSaeendone  una 
breve  descrizione,  forse  incompleta,  non  abbiamo  tralasciato  di  notare  essere 
la  testa  con  i  capelli  cadenti  verticalmento  a  chiome  ricciuto 'all'uso  antichis- 
simo egizio,  di  un  tipo  orientale,  e  non  affatto  siciliano. 

Dopo  di  aver  letto  le  conclusioni  del  Dr.  Holm,  siamo  interamente  di  ac- 
cordo sopra  quanto  dice  sulle  altre  moneto,  ma  riguardo  a  questo  sentiamo  il 
dovere  di  esternare  i  nostri  dubbi.  Noi  abbiamo  ora  spedito  al  Dr.  Hdm  l'im- 
pronta di  questo  monete,  persuasi  che  alla  vista  delle  stesse  egli  possa  vedere 
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esternare  la  mia  opinione,  eioè ,  che  queste  fossero  una  imitazione 
delle  monete  Siceliote  giusta  la  recente  pubblicazione  di  Head  Coi- 
nage  of  Suracme  pag.  37;  }e  quali  hanno  da  un  Iato  la  testa  della 
Siceliota,  e  dall'altro  lato  una  fiaccola  tra  due  spighe. 

La  seconda  parte  del  Bullettino,  per  mezzo  del  Cavallari,  ci  offre 
una  Corografia  di  Cossura  la  quale  presenta  molte  novità,  ma  però 
non  possiamo  occuparcene. 

essere  impossibile  ammettere  una  imitazioue  delle  monete  Siracusane ,  e  ài 
quelle  dette  Siceliote ,  riferendosi  a  quanto  dice  Head  Goinage  of  Syracuse^ 
p.  37. 

Le  osservazioni  di  Head  sono  giustissime,  ma  non  applicabili  a  queste  mo- 
nete le  quali  hanno  un  tipo  tutto  straniero,  e  non  hanno  relazione  alcuna 
con  le  monete  Siciliane,  né  con  quelle  dell'arte  greca  in  generale.  Le  Si- 
celiote, le  monete  dette  paniche  con  la  testa  di  Cerere  con  le  spighe  nei 
capelli  ed  alFesergo  il  cavallo,  o  una  semplice  testa  di  cavallo  in  altre,  e  le 
nove  medaglie  di  argento  col  AlBYQPi  non  solo  hanno  l'impronta  dell'arte 
greca,  ma  tanto  i  profili,  che  la  sfarzosa  acconciatura  dei  capelli  svolazzanti  a 
ciocche  trattenute  da  fermaglio,  le  larghe  ed  arrotondite  guance,  gli  ornamenti 
alle  orecchie,  rammentano  i  medaglioni  di  Siracusa  della  bella  epoca,  in  modo 
spiccato  nelle  prime  e  nelle  ultime  di  argento  trovate  in  Selinunte,  nelle  quali 
si  nota  il  modo  largo  di  modellare  delle  medaglie  di  Agatocle  come  abbiamo 
già  osservato  sul  proposito  nella  seconda  memoria  del  Bull.  p.  18,  ed  il  Toro 
cozzante  neiristossa  attitudine  e  colla  stessa  espressione  che  vedesi  nello  me- 
daglie di  Tauromenio  e  di  Siracusa. 

Le  arti  hanno  un  tipo  proprio  improntato  in  tutte  le  produzioni  artistiche^ 
e  quindi  lo  sviluppo,  il  progresso,  e  la  decadenza  stessa,  lascia  tracce  inde- 
lebili in  tutte  le  sue  fasi. 

Le  terre  catte,  le  sculture  in  marmo  o  in  metallo,  e  le  effigie  conlate  nelle 
monete  dovevano  di  pari  passo  far  notare  gli  stadi  di  maggiore  o  minore 
perfezione  nello  stile  e  nel  modo  di  modellare. 

La  contazione  delie  monete  per  la  sua  specialità  tecnica,  potrebbe  sino  ad 
un  certo  punto  ritardare  il  progresso  artistico,  ma  deperiti  gli  antichi  mo- 
delli, e  4o?endo  sostituirne  nuovi  e  spesso  con  altri  personaggi ,  gli  artisti 
incisori  dovevano  seguire  a  forza  i  gusti  degli  scultori  loro  colieghi  contem- 
poranei. 

Nelle  antiche  monete  Siracusane  del  V  secolo  o  del  VI ,  possiamo  con- 
frontare il  tipo  e  la  fattura  quasi  identica  delle  terre  cotte  di  Megara ,  e  di 
Siracusa,  e  delle  sculture  di  Selinunte  di  quelfepoca:  nelle  monete  che  rap- 
presentano i  vari  tiranni  di  Siracusa ,  e  di  altre  città  della  Sicilia,  si  nota 
r  abbandono  delle  rigide  forme  arcaiche,  a  passi  lenti,  per  entrare  gradata- 
mente nel  gusto  e  nei  fare  largo  e  quasi  convenzionalo  che  si  osserva  nello 
opere  della  scultura  di  epoca  posteriore,  in  modo,  che  nell'  espressione  arii- 
siica,  ed  in  ogni  singola  fisonomia  si  osserva  Tarte  contemporanea,  che  le  cor- 
risponde. Chi  osservi  la  bella  collezione  dei  tiranni  depositata  nel  Municipio 
Arclu  Stor.  Sic,  Anno  DI.  69 
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CoDchiadiamo  la  nostra  breve  relazione  col  desiderio  certameote 
condiviso  da  tatti  gli  studiosi  delle  antichità ,  che  il  Cavallari  per 
lungo  tempo  con  la  sua  esperimentata  enei^a  possa  seguitare  con 
fortuna  le  sue  ricerche  in  Selinunte;  quanto  la  scienza  con  ciò  gua- 
dagni ce  la  ha  mostrato  quel  ^e  sopra  abbiamo  esposto. 

A«  Koui. 


dì  Siracusa,  e  la  impareggiabile  collezione  dol  barone  Pannisi  di  Àd-Reak, 
può  riferire  ogni  moneta  a  qaelle  gradazioni:  che  subirono  le  arti  aelie 
terre  cotte,  e  nella  scultura  sino  all'epoca  romana,  anzi  si  poò  con  aicuieBa 
asserire  non  esistere  monete  del  Z""  o  ^^  sec.  a.  G.  con  qaelle  ftsoDomie  ti* 
piche,  angolose,  cogli  occhi  allungati,  il  profilo  argato  e  proprio  dell'antica 
razza  dorica,  che  si  ammira  in  tutte  )e  opere  d'arte  comprese  le  monete  ap- 
partenenti al  V  e  VI  sec.  a.  C. 

Tali  crìtert  ci  condussero  a  dire  che  le  monete  di  argento  col  AIBTfi?!  po< 
tevano  appartenere  all'epoca  di  Agatocle,  e  siamo  lieti  di  sentire  eassrt  stata 
accettata  questa  nostra  opinione  dal  Dr.  Holm,  il  qnale  non  mancando  a  lai 
stesso,  ne  ha  saputo  tirare  un  partito  riferibile  alla  storia;  però  cogli  sten 
criteri  ritenghiamo  i  nostri  dubb!  relativamente  allo  trenta  monete  di  bronw 
nascoste  in  Selinunte ,  chi  sa,  in  quale  epoca,  le  monete  della  Grecia  dal- 
l' epoca  macedonica  in  poi ,  subirono  le  stesse  trasformazioni  di  stile  dell« 
opere  di  scultura,  tranne  le  poche  eccezioui  riferibili  alla  conservazione  o 
riproduzione  di  un  tipo  di  Divinità  tradizionalmente  venerato.  Dopo  quanto 
abbiamo  detto  ripetiamo  che  le  80  monete  di  bronzo  trovate  in  Selinunte  ap> 
partengono  ad  un'arte  straniera,  senza  contatto  alcuno  con  Tarte  greca,  o 
cosa  che  potesse  far  supporre  una  imitazione  di  quelle  di  Siracusa.  Non  bi- 
sogna omettere  che  una  moneta  delle  trenta  in  parola ,  subiva  ana  ricoaia- 
zione  sopra  l'impronta  di  una  testa  il  cui  profilo  sembra  appartenere  all'arte 
greca,  la  riconiazione  si  vede  nel  lato  delle  tre  spighe.  Questa  dreostanm  è 
molto  curiosa  e  noi  ci  dichiariamo  incompetenti  per  iirajme  una  consegusoa 
riCeribile  all'epoca  di  questa  riconiazione. 
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t^  CensUtiixioiil  B^iiedeMiie  In  antico  volitare  Siciliano 

XnSTSllTI  RELLA  BIBLIOTECA  DI  8.  fflCOLA  l'AAIUA  DI  CATANU 


Ai  Monasteri  benedettini  di  San  Martino  delle  Scale  di  Palermo, 
e  di  San  Nicola  deiPArena  di  Catania,  dobbiamo  i  piii  antichi  testi 
in  volgare  siciliano  che  sieno  stati  conservati  fino  a  noi,  dalie  co- 
piose biblioteche  che  i  Monasteri  suddetti  possedevano  fin  dal  se- 
colo XIV;  siccome  ben  ci  provano  il  Catalogo  Uartiniano  del  1384 
pubblicato  dai  Di  Blasi  (O,  e  le  notizie  de'  codici  Catanesi  date 
dal  p.  Cafici ,  dal  p.  Tornabene  e  dal  p.  La  Marra.  Fra'  codici  di 
San  Martino»  sopravanzati  a  tante  vicende,  è  prezioso  il  Libro  de" 
Yixii  e  delk  Virtò ,  del  quale  ebbi  a  pubblicare  altra  volta  alcuni 
capitoli  (2);  e  cosi  tra'  codici  di  San  Nicola,  nel  cui  archivio  fu 
scoperto  nel  secolo  XVII  la  cronichetta  di  la  Yinuta  di  re  lapicu  a 
la  citati  di  Catania  scritta  da  frate  Atanasio  di  Jaci  nel  1287 ,  fu 
sempre  tenuto  come  preziosissima  il  codice  membranaceo,  nel  quale, 
oltre  a  un  Martirologio  con  data  del  1254,  si  contengono  la  Regola 
di  San  Benedetto  in  latino ,  e  li  CostiMciuni  di  la  Abbati  e  di 
li  Monachi  di  Sancta  Maria  di  Lichodia  e  di  Sanctu  Nicola  di 
la  Tina  in  volgare  siciliano;  unico  esemplare  in  Sicilia  di  Costitu-^ 
zioni  benedettine  in  volgare,  e  non  meno  antico  della  Regola  bene- 
dettina! che  sappiamo  dallo  Schiavo  aver  fatta  pur  volgare  l'abbate 
Sinesio  pe'  suoi  monaci  di  San  Martino ,  ma  ignoriamo  dove  sia 

(1)  V.  Raccolta  di  Oputc.  SMl.  t.  XII.  Pai.  1770. 

(2)  V.  UMogki  e  Letterai.  £»cUiana,  voi.  1,  p.  108-122.  Pai.  1871. 
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andata  (O*  ^  Gregorio  aveva  già  notata  fimportanza  di  questo  an- 
tico testo  siciliano  delle  ConslUuciuni  di  San  Nicola,  trascrivendone 
per  suo  liso  il  primo  capitolo  ,  il  quale  fu  da  me  pubblicato  nel 
saggio  della  Prosa  volgare  in  Sicilia  ne'  secoli  XIII,  XIV  e  XV  (2); 
e  altri  nel  Giornale  Gioenio  di  Catania,  anni  prima  (3),  ne  aveva 
pur  tenuto  conveniente  discorso.  Pertanto ,  trovandomi  in  Catania 
neir  agosto  del  4872,  cercai  fra  le  prime  cose  di  questo  importan- 
tissimo testo  volgare  (4)  ;  e  per  la  gentilezza  del  custode  di  quella 
Biblioteca  di  San  Nicola,  allora  chiusa  al  pubblico,  e  per  le  cortesi 
premure  del  sac.  Pasquale  Castorina ,  mi  fu  dato  poter  consultare 
per  buon'  ora  il  codice  suddetto.  Il  quale  era  segnato  nel  Catalogo 
del  Monastero,  Arm.  XXIII,  A.,  e  scritto  in  carattere  gotico  a  due 
colonne,  senza  numerazione  di  pagine,  di  carte  74,  era  relegato  io 
pelle  oscura  con  dorature,  e  con  lo  stemma  del  Monastero.  Mancava 
in  esso  il  frontespizio,  e  nella  carta  di  guardia  si  leggeva  :  «  Script, 
fuit  Liber  iste  anno  dui  4254  prout  in  pagina  sequenti  col.  1, 1.  27 
videtur,  capite  de  arte  ìnveniendi  qualiter  sit  pronuncianda  luna. 
P.  Aloysio  Corvaja  Bibliothecario.  Ne  altrimenti  si  trova  nel  -luogo 

•     o 

indicato,  ove  è  detto  chiarissimo  «  in  anno  presenti  s.  M.CC.  I.  iiij.  b 
Per  la  brevità  del  tempo  non  potei  trascrivermi  per  ricordo  altro 
che  il  solo  capitolo  quarto,  molto  breve,  e  pregai  il  sig.  Castorioa 
perchè  ne  avessi  l'intera  trascrizione,  pensando  di  pubblicarla  nelle 
cose  della  H.  Commessìone  pe'  testi  di  lingua  in  Bologna.  Se  noe 
che,  rimasi  in  dubbio  sulla  data  del  codice,  che  si  voleva  riferito  a 
quell'anno  che  si  legge  nel  Martirologio,  cioè  al  4  254;  e  aspettai 
che  avessi  avuta  a  mano  la  trascrizione  desiderata  per  risolvere  il 
dubbio  che  mi  era  venuto,  leggendo  che  quelle  ConstUucioni  erano 
state  ordinate  dall'  Abate  di  Sancta  Maria  di  Licodia  e  di  San 
Nicola  di  la  rina.  Dalla  trascrizione  intanto  favoritami  nel  gennaro 
di  quest'anno  dal  can.  Castorina,  che  per  lo  mezzo  del  prof.  sac. 
Salvatore  Di  Pietro  Puglisi  potè  avere  a  suo  agio  il  codice  (5)  affinchè 

(1)  V.  Memorie  per  la  Storia  L&tk  di  Sicilia  U  II,  p.  11  e  1«,  Pai.  17B6. 
(f)  V.  Filologia  e  Lctterat,  SiciL  v.  1,  p.  74,  Pai.  1871. 
(8)  V.  Giomale  Gioenio,  t.  X,  1845. 

(4)  Qualche  anno  prima  ne  aveva  domandato  notizie  all'e^.  benedettino 
p.  La  Marra  ;  e  fu  per  delicatezza  del  detto  p.  La  Marra  che  non  ne  potei 
avere  allora  la  trascrizione. 

(5)  Vedi  la  dichiarazione  del  prof.  Di  Pietro  nel  n.  18  del  Giornale  La 
Campana  di  Catania,  80  aprile  1876,  ore  è  pabblicata  parte  di  una  mit  let- 
tera del  25  novembre  1875,  riguardante  la  trascrizioue  del  codice  suddetto. 
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fosse  per  mio  uso  esemplato,  venne  rafforzato  il  mio  dubbio;  e  ho  do- 
valo raffermarmi  che  queste  Constitucioni  sono  posteriori  certamente 
al  1254  f  e  però  del  tempo  che  l' Abate ,  che  le  ordinava ,  dovette 
pigliare  il  titolo  de*  due  Monasteri.  Nel  capitolo  sesto  infatti  è  no- 
tata fra  le  feste  solenni,  nelle  quali  i  monaci  dovevano  fare  la  con- 
fessione e  la  comunione,  la  festa  de  corpore  xpi;  e  si  sa  bene  che 
solamente  nel  4264,  dieci  anni  dopo  della  data  segnata  nel  Martiro- 
logio del  codice  Catanese,  papa  Urbano  IV  emanava  la  bolla  per  la 
festa  del  Corpus  Domini ,  indi  confermata  nel  Concilio  di  Vienna 
nel  43H  ,  quando  la  festa  fu  veramente  universale.  La  storia  poi 
de'  due  Monasteri  ci  dice  che  Enrico  conte  di  Policastro  e  signore 
di  Paterno,  genero  del  conte  Ruggero,  del  quale  aveva  sposata  la 
Gglia  Flandina,  fondava  nel  M36  a  pie  del  Mongibelio  il  cenobio 
benedettino  che  pigliava  nome  di  San  Leone  de  Pennachio,  e  dopo, 
cioè  nel  1156,  Simone  Oglio  di  esso  Conte  Enrico  donava  ai  mo- 
naci di  San  Leone  con  terre,  e  vigne  e  case,  la  chiesa  e  Y  Ospizio 
di  San  Nicola  de  nemore  o  de  arena,  volgarmente  di  la  rina,  pur 
da  lui  fondati  ;  edificando  più  tardi  nel  1160  allo  stesso  scopo  di 
accrescere  il  culto  divino  e  la  famiglia  monastica  in  Sicilia,  il  mo- 
nastero e  la  chiesa  di  Santa  Maria  di  Licodia,  a  cui  univa  le  chiese 
di  S.  Filippo  de  Pantano  in  Paterno ,  del  S.  Salvatore  in  Cerami , 
de'  SS.  Ippolito  e  Nicola  in  Butera  con  larghi  possedimenti  e  giu- 
risdizione feudale  delf  Abate  di  esso  monasterio.  II  quale  menaste* 
rio  ebbe ,  dopo  il  Priore  Geremia  ,  per  primo  Abate  verso  il  1206 
Fr«  Pietro  Celio;  e  da  quel  tempo  da  uno  stesso  Abate  furono  go- 
vernati esso  Monastero  di  Licodia  e  1*  altro  dì  San  Leone  :  i  cui 
monaci  circa  il  1358  a  causa  della  rigidità  del  clima  e  de'  fuochi 
deirEtna,  si  ridussero  in  quello  di  San  Nicolò  alle  mura  di  Catania; 
cosi  come  anche  il  primo  monastero  di  Licodia  era  stato  da  monaci 
in  quel  tempo  pur  abbandonato  per  T  intemperie  dell'aria,  fondan- 
done altro  a  mille  passi  distante  in  luogo  più  elevato,  dopo  180 
anni  dalla  prima  fondazione,  cioè  nel  1344.  Né  passarono  molti 
anni  che,  a  cagione  della  cattiva  aria  pur  trovata  in  questo  secondo 
monastero,  gran  parte  de'  monaci  segui  nel  1359  i  monaci  di  San 
Leone  in  San  Nicolò  di  Catania ,  di  modo  che  di  tre  famiglie  mo- 
nastiche si  fece  una  famiglia  principale ,  restando  soli  due  monaci 
in  San  Leone,  e  dodici  in  Santa  Maria  di  Licodia  sotto  il  governo 
dì  un  Decano  o  di  un  Priore,  e  intitolandosi  l'Abate  residente  in 
San  Nicola  Abate  di  Santa  Maria  di  Licodia  e  di  San  Nicola 
deir Arena.  Pel  quale  titolo,  dopo  molta  contesa  fra  i  monaci  del 
Monastero  dì  Licodia  è  quelli  di  San  Nicola  di  Catania  rispetto  al 
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primalo  e  al  titolo  dell*  Abate ,  fu  fatta  una  speciale  ordinazione 
dal  Vescovo  di  Catania  Marziale  in  luglio  del  1359.  Onde,  sino 
air  VIIP  Abate,  che  fu  fra  Giacomo  de  Soris  Catanese,  quando  an- 
cora i  monaci  di  San  Leone  non  si  erano  ritirati  in  San  Nicola, 
né  vi  si  erano  pur  raccolti  la  maggior  parte  di  quelli  di  Santa  Maria 
di  Licodia ,  r  Abate  ebbe  il  titolo  di  Santa  Maria  di  Licodia  ;  ma 
col  IX"  Abate  che  fu  nel  1364  si  aggiunse  al  titolo  di  Santa  Maria 
di  Licodia  Taltro  di  San  Nicola  di  la  rina;  e  l'Abate  Vito  Amico, 
rillustre  autore  del  Lexicon  topographicum  Siculum,  ebbe  a  notare, 
ne*  principi  del  secolo  passalo  :  «  baec  ipsa  Martialis  conslituUo 
hodie  etiamnum  in  publicis  instrumentis  et  scripturis  Monasteri! 
nostri  servatur ,  et  Abbas  S.  Mariae  de  Licodia  et  S.  Nicolai  de 
Arena  nomine  se  subscribit  (1)  ». 

Ora,  le  nostre  Constitucioni  ordinate  per  T  Abate  e  i  monaci  di 
Santa  Maria  di  Licodia  e  di  San  Nicola  di  la  rina^  nel  capitolo 
nono  trattano  delPofficio  del  priore  in  modo  che  TAbate  è  supposto 
risedere  in  altro  Monastero  ;  né  de*  due  monasteri  per  cui  furono 
ordinate  queste  Costilucioni  ebbe  Priore,  senza  Abate,  San  Nicolb 
di  Catania,  bensì  Santa  Maria  di  Licodia;  il  cui  Abate,  anche  prima 
di  pigliare  il  titolo  che  è  in  capo  alle  Costitucwni,  risedeva  in  Ca- 
tania, neirospizio,  che  era  San  Nicola,  del  Monastero  di  San  Leone 
di  Mongibello,  unito  nel  governo  a  quello  di  Licodia,  del  quale  fin 
dal  1205  portava  il  titolo.  Che  se  le  Costituzioni  venivano  ordinate 
pel  monastero  di  Santa  Maria  di  Licodia  e  per  San  Leone,  dove  sino 
al  1358  fu  un  Priore,  non  ci  era  ragione  a  nominare  nel  titolo  San 
Nicola  di  la  rina,  e  tacere  San  Leone,  il  quale,  sino  che  si  ridus* 
sero  in  San  Nicola ,  era  propriamente  il  Monastero  de'  monaci  di 
Catania.  Il  non  comparire  affatto  questo  monasterìo  di  San  Leone 
nel  titolo  delle  Costìtucioni,  è  chiarissimo  argomento  che  già  questo 
si  era  confuso  con  San  Nicola,  il  che  avvenne  nel  4358. 

(i)  V.  Reli(tuae  AhìmHarum  in  I^Uia ,  quae  in  Pirro  duidenmiur ,  Noti* 
iiae  etc.  Not.  IV,  S.  Nicol,  de  Arena,  p.  12,  Pan.  178S.  K  lo  stesso  Ab.  Amico 
nella  sua  Catana  illustrata ,  sive  sacra  et  eivilis  urbis  Catanae  JKstoria  et 
(Cai.  1741),  ci  dice  nel  L.  IX  e.  IV,  p.  121-22.  t  Primus  porro  Abbas  Petrus 
Celius  Cuculio  et  patria  Catanensis  a  Rogerio  Episcopo  anno  1206  inslitoitur, 
fjicta  utriusque  Monasterii  unione  :  hinc  ille  Gathedralis  Ecdesiae  antea  Prìor, 
S.  Mariae  de  Licodia  Abbas,  et  S.  Leonia  Prior  est  appellatus.  Sabinde  Mar- 
tialis etlam  Gathenensis  Pontificis  decreto  Jacobus  de  Soris,  ut  S.  Mariae  do 
Licodia  et  S.  Nicolai  de  Arena  Abbas  dici  posset ,  impetrarit  ;  quo  qoideia 
monachorum  utriusque  Goenobii  de  primatu  et  titulo  contendenttum  jorgia 
6unt  composita  anno  1S59.  > 
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Per  le  quali  ragioni ,  e  perchè  la  riunione  de'  monaci  di  San 
Leone  e  di  Santa  Maria  di  Licodia  nel  monastero  di  San  Nicola  di 
la  rina  avveniva  sotto  V  abate  Fr.  Giacomo  de  Soris,  uomo  esper- 
tissimo nel  governo  monastico  e  di  lodevolissima  vita,  sì  che  il  savio 
Abate  potè  lodare  i  suoi  monaci  regularis  disciplinae  perfectione , 
ei  bonoruìn  operum  fragrantia ,  a  re  Federico  III  e  alla  regina 
Costanza  (perfezione  di  vita  religiosa  e  odore  di  buone  opere  ,  che 
indi  pur  ammirava  nel  1375  il  legato  pontificio  per  la  riforma  dei 
monasteri  di  Sicilia),  lo  crederei  che  queste  Costiiucionif  assai  po- 
steriori al  1254  ,  fossero  state  appunto  ordinate  sotto  esso  Abate  de 
Soris  ;  dalla  cui  santa  disciplina  uscirono  i  fondatori  o  riformatori 
de'  monasteri  di  Sao  Martino  delle  Scale  di  Palermo,  di  Monte  Cas- 
sino, di  San  Paolo  di  Roma,  di  San  Placido  di  Messina  (4).  Se  poi 
si  aggiunga  che  in  esse  non  si  leggono  gli  speciali  ordinamenti  pel 
cellerario  e  gli  officiali  ordinarli  del  monastero,  fatti  dalP  abate  fr. 
Nicolò  de  Rocca  nel  \3S\  ,  non  sareobe  senza  fondamento  il  rife- 
rirle propriamente  agli  anni  fra  il  1360  e  il  4375,  e  più  vicine  alla 
prima  data  che  a  quest'  ultima. 

Abbiamo  adunque  in  queste  Costitucioni  benedettine  un  impor- 
tantissimo testo  siciliano ,  giunto  a  noi  nel  suo  originale ,  se  non 
della  metà  dei  secolo  XIII,  certamente  della  metà  del  secolo  XIV, 
ricco  di  buona  lingua  e  di  belle  maniere  ;  delle  cui  voci  o  forme 
dopo  cinque  secoli  poco  o  nulla  è  mancato  al  vivente  parlare  in- 
sulare. 

Né  occorre  poi  dire  quanta  sapienza  pratica  si  accolga  in  que- 
sti ordinamenti  monastici,  e  come  la  Regola  benedettina  sia  stata  in 
tempi  barbari  un  codice  eziandio  di  civiltà;  che  son  sicuro  al  savio  let- 
tore certe  minute  prescrizioni  della  vita  in  comune  non  parranno  inu- 
tili, né  oziose ,  ma  disposte  a  mantenere  la  sincera  carità  e  comu- 
nione di  affetti  fra  persone  di  diversa  condizione  ed  educazione,  onde 
veniva  fatta  quella  serenità  di  vita  che  fu  bisogno  a  molte  anime 
nobili  in  tempi  procellosi,  e  ritornerà  sempre  ad  essere  desiderata, 
finché  si  troveranno  amare  disillusioni  nel  mondo,  e  la  consolante 
aspirazione  alla  patria  celeste  non  verrà  meno  nell'anima  umana. 

Queste  cose  io  scriveva  sopra  le  Constitucioni  benedettine  di  San 
Nicola  TArena,  nel  proemietto  che  premetteva  nel  marzo  passato  al 
testo  di  esse  Constituzioni  mandate  ad  essere  pubblicale  in  Bologna 
ira  l'aprile  e  il  maggio,  siccome  a'  4  4  febbraro  già  scriveva  al  can. 
Castorina  in  Catania;  quando  nei  primi  giorni  di  aprile  mi  vidi  dalla 

(i)  r.  Amico,  Noi.  cit.  p.  13. 
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posta  portato  un  libretto  che  veniva  da  Catania ,  nel  quale  col  ti- 
tolo :  Un  codice  membranaceo  del  secolo  Xlll  della  Biblioteca  Be- 
nedettina di  Catania ,  erano  già  pubblicale  per  cura  del  can.  Pa- 
squale Castorina  quelle  stesse  Costituzioni  benedettine  in  lingua  vol- 
gare antica,  esemplate  dal  can.  Castorina  per  mio  conto  (1),  e 
da  me  annunziate  da  un  due  anni.  Vero  è  che  io  aveva  scritto  al 
can.  Castorina  nella  lettera  de'  44febbraro  da  lui  già  pubblicata,  che 
pel  momento  le  pubblicazioni  della  Commissione  de'  testi  di  lingua 
erano  sospese;  ma  aggiungeva  che  sarebbe  stata  possìbile  quella  pub- 
blicazione fra  Taprile  e  il  maggio;  e  infatti  con  lettere  dei  4  e  del  16 
di  marzo  egli  il  Castorina  gentilmente  si  profferiva  a  instituire  un 
ulteriore  confronto  con  Toriginale,  e  cosi  esser  sicuri  nella  pubbli- 
cazione di  queir  antico  testo  di  a\er  raggiunta  la  massima  esat- 
tezza ;  raccomandandomi  intanto  che  nella  pubblicazione  io  avessi 
detto  che  Tesemplazione  del  testo  era  fatta  da  lui.  il  che,  come  cosa 
di  giustizia,  io  prometteva  nella  mia  lettera  di  risposta.  Se  non  che, 
mentre  correvano  queste  lettere  tra  Catania  e  Palermo,  il  can.  Ca- 
storina attendeva  alla  stampa  delle  Costituzioni  suddette,  e  le  pub- 
blicava sulla  fine  dello  stesso  mese  di  marzo  come  prima  dispensa 
dì  una  Nuova  Collezione  di  opere  inedite  o  rare  riguardanti  la 
storia  e  la  letteratura  della  Sicilia  dal  sec.  Xlll  alla  prima  metà 
del  sec.  XIX  (Catania,  1876);  premettendovi  il  discorso,  che  aveva 
mandato  a  me  (2),  e  da  me  gli  era  stato  rimandato,  trattenendomi 
il  testo  solamente  delle  Costituzioni,  sin  da'  U  febbraro  (3).  Non 
so  d'onde  si  sia  mosso  il  can.  Castorina  a  voler  prevenire  la  mia  pub- 
l)licazione,  e  quale  equivoco  abbia  voluto  togliere,  pubblicando,  senza 
mio  permesso,  tre  mie  lettere  sul  proposito  della  trascrizione  e  della 
stampa  di  queste  Costituzioni;  non  essendovi  equivoco  alcuno  che  la 
trascrizione  era  stata  fatta  per  mio  uso,  e  dovendo  io  pubblicare 
quel  testo  col  mio  nome  non  aveva  luogo  quel  suo  Discorso.  Che  se 
io  gli  scriveva  di  giovarsi  del  suo  Discorso  nel  ripubblicare  le  Co- 
stituzioni fra  le  cose  Catanesi,  anzi,  se  in  una  lettera  degli  ultimi 
di  marzo  gli  diceva  di  fare  quel  che  voleva  di  quel  testo,  del  suo 


(1)  V.  le  mie  lettere  del  4  e  SI  gennaro  1876  al  can.  Castorina,  da  Ini  pab- 
blicAte  nel  suo  libretto  stesso  a  p.  87,  38;  e  la  lettera  al  prof.  ftc.  Di  Pie- 
tro del  25  noY.  1875,  pubblicata  nel  giornale /a  (Tompaiui  n.  18,  sopra  citato. 
Non  fa  uopo  i)oi  che  pubblichi  le  lettere  a  me  scritte  dal  Castorina. 

(2)  y.  le  mìe  lettere  citale  del  SI  genn.  e  14  febb.  pubblicate  a  p.  S8,  S9 
del  libretto  del  Castorina. 

(S)  V.  a  pag.  86  del  libretto  citato. 
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Discorso,  e  delle  note,  ciò  noi  dispensava  del  dovere  per  parte  sua 
di  avvisarmi  della  stampa  che  aveva  intrapresa  delle  Costituzioni  già 
da  me  promesse  al  pubblico  nel  fascicolo  di  gennaro  e  febbraro 
delle  Nuove  Effemeridi  Siciliane,  e  di  aspettare  se  tra  Taprile  e  il 
maggio  io  le  avessi  già  pubblicate  a  Bologna.  A  ogni  modo  le  Con- 
stituzioni  sono  pubblicate,  e  airavviso  del  sig.  Castorina  che  il  te- 
sto sia  del  1254,  risponde  quanto  io  già  aveva  scritto,  e  gli  accen- 
nava nelle  mie  lettere;  alle  quali  ha  dato,  come  è  stato  avvertito  in 
un  dotto  e  grave  articolo  del  giornale  di  Catania  la  Campana,  16 
aprile  4876,  assai  leggera  risposta.  Non  posso  però  non  notare  la 
fretta  del  sig.  Castorina  nella  lezione  del  testo  ,  si  che  in  molti  luo- 
ghi non  gli  è  ben  riuscita ,  e  bisogna  esser  corretta  perchè  porti 
senso ,  e  non  rechi  vuote  e  sconnesse  parole.  Onde  ,  do  qui  le 
principali  correzioni  alla  lezione  edita  dal  Castorina,  secondo  la  le- 
zione che  io  aveva  già  preparata  del  testo  suddetto. 


TESTO  EDITO  DAL  CaSTOBINA 


TESTO  SEG017D0  LA  MIA  LEZIONE 


p.  I,  1.  11.  boni  observancii  oy  custu- 
mi  cunsimili  a  lordini  mona- 
stica. 

—  I.   15.   Si  plr  fragilitati   humana 

chi  offendissì. 
Ili,  1.  8.  Et  in  primo  ki  in  la  regala 
si  canteni  etc. 

—  1.  10.  cantristari  oy  riprindiri. 
y,  1.  9.  in  la  tempa   ki  esli  data 

aliauni  (?). 

—  1.  29.  miser  Sancta  Binidictu  di 

(sic)  fa  speciali  ammoniauni. 
YI,  1.  11.  di  kiili  ki  ieninu  prufana 
alcuna  cosa  senza  licencia. 

yily  1.  12.  et  si  non  chi  est!  pria- 
prinda  plr  si  midèmi  (?) 

—  1.  19.  ultra  la  tininu  (?) 

—  1.  26.  esti  periculasu  perseverar; 

in  la  defccta  quàtùcota  sia  le?i. 

IX,  1.  25.  Impo  si  ardinamu. 


boni  observancii  oy  custami  canvini 
bali  a  lordini  monastica. 

Si  pir  Iragilitati  humana  li  offcndlssi. 

Et  impero  ki  in  la  regala  si  cuntenì. 

cun trastari  oy  riprindiri. 

in  la  tempu  ki  esti  data  a  liei  uni. 

miser  sanctu  binidictu  ni  fa  speciali 
ammuniciuni. 

di  kilU  ki  teninu  peculiu  etfannu  al- 
cuna cosa  senza  licencia, 

et  si  non  chi  esti  nulla  prinda  pir  si 
midemi  (o  midesimu), 

ultra  lu  tirminu. 

esti  periculusu  perseverari  in  lu  de- 
fecta  quantunca  ka  sia  leiu  (leg- 
gici 

Impero  si  urdinamu. 
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varietà' 


X.  1.  1.  zoe  tantu  ki  si  dica.  Domine 
ne  in  furore  tuo  la  sia  da  Mi- 
sere mei  (sic).  Domine  exaudi. 
lultima  killi  ki  lu  sapina.  li 
altri  dai  xu  patimenti  a  tractu 
et  devotamentì. 

XT,  1.  22.  lu  sacrificiu  Qiluautera. 

—  1.  29.  festa  dirij  licciuni. 

XII,  1.  22.  si  esti  festa  camandata  et 
dichinci  (sic)  si  li  licciuni. 

XIII|  1.  il.  oy  a  la  eollaciuni  di  la 
sira. 

—  1.  16.  impzo  si  urdinama   ki  ona 

volta  la  simana  et  pia  sì  li  pa- 
rissi  ki  fusai  necessitati  adi- 
mandi raiunialissi .  di  li  cos 
li  quali  li  parissi  impruntata 
li  quali  cosi  divi  avi  ri  tucti 
scripti. 
XI Y,  1.  8.  lu  misstt  curopiramenti. 

—  U  18.  tucti  li  cosi  et  li  (manca) 

oy  altri  possessiuni. 
XYIIy  1    24.  et  si  tali  parissi  essiri 
lu  delictu  gravusa  di  (sic)  Caza 
con  sciencia  a  nui  assenti  pre- 
senti a  lu  munastiu  (sic). 

XVIII,  1.  17.  ad  instintu  di  lu  priolu. 

—  1.  28.  intantu  si  misu  in  carceri. 

XIX,  1.  80.   non  di   (vi?)  sia  abso- 

lutu. 

XX,  1.   2.   di  (vi?)  la  poza  absol- 

viri. 

—  1.  16.  ips  di  (vi?)  aia  cura. 

—  l.  18.   penitencii  di  pir  psami  yo 

reprehensiuni. 


zoe  tantu  ki  si  dica  Domine  ne  tn/s- 
rore  tuo  la  sicundu.  ìReerere  mei. 
et  Domine  exaudi  Taltima  (1)  killi 
ki  lu  sapinu;  li  altri  dichìnu  pa- 
rimenti a  tracta  et  devotamentì. 

la  sacrificiu  di  lu  autaru. 

festa  di  zij  licciuni. 

si  esti  festa  cumandata  et  dichindsi 
li  licciuni. 

oy  a  la  eollaciuni  di  la  licciani  di  la 
sira  (2). 

impeno  si  urdinama  ki  una  volta  la 
simana  et  pini  si  li  parissi  ki  fossi 
necessitati  adimandi  rafani  a  li  frati 
di  li  cosi  li  quali  li  havìssi  imprua- 
tatù,  li  quali  cosi  divi  haviri  tucti 
scripti. 

lu  tuctu  missu  compi tamen ti. 

tuctu  lì  cosi  et  li  terri  oy  altri  pos- 
sessiuni. 

et  si  tali  parissi  essìri  lu  delietu  gra- 
vusu  ni  facza  conscienti  a  nui  e»- 
sendu  presenti  a  lu  mooasteria. 

ad  instantii  di  la  prioln. 
intandu  sii  misu  in  carceri, 
nondi  (8)  sia  absoluta. 

ni  lu  pocza  absolviri. 

ipsu  ni  aia  cura. 

penitenci  di  psalmi  oy  reprehensiani. 


(1)  Sono  il  8"^  il  4"^  e  il  5°  da'  sette  Salmi  penitenziali, *  e  sono  co^  distinti 
perchè  ci  sono  due  Salmi  che  cominciano  Domine  ne  in  furore  tuo,  e  altri 
due  Domine  exaudi  :  sì  che  s' intende  del  secondo  Domine  ne  in  furore,  e 
deirultimo  Domine  exaudi. 

(2)  Si  sa  bene  la  lettura  che  si  faceva  ne'  monasteri  delle  Coliasioni  cosi 
dette  de'  Padri;  e  abbiamo  il  bel  testo  volgare  della  Colazione  deWti 
i^ Isaac,  della  prima  metà  del  secolo  XIY. 
(8)  cioè,  non  ne  sia  assolto. 
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Sarebbe  stalo  poi  importante  raffreolare  queste  Costituzioni  volgari 
ordinate  pe'  monaci  di  S.  Maria  di  Licodia  e  di  S.  Nicola  TArena  di 
Catania,  col  volgarizzamento  della  Regola  di  San  Benedetto»  fatto 
nel  buon  secolo,  e  proprio  nel  4313,  pubblicato  dal  p.  Emmanuele 
Lisi  sopra  il  codice  2858  dèlia  Riccardiana  di  Firenze  (Fir.  Barbera, 
4855).  Ha  basta  per  ora  quanto  sul  proposito  e  della  pubblicazione, 
6  della  lezione  edita  0)>  e  del  secolo  di  queste  Costituzioni  in  antico 
volgare  siciliano,  ho  detto;  e  auguro  alla  Nuova  Collezione  Catanese 
di  opere  inedite  e  rare,  della  quale  avrà  cura  il  can.  Castorina,  buona 
fortuna  e  benevolenza  di  giudizii. 
Palermo,  2  maggio  1876. 


Vincenzo  Di  Giovanni 


(1)  Tra  il  9  o  il  8  aprile  appena  veduta  la  stampa  del  Gastorina,  io  avvisava 
il  comm.  Zambrinì,  a  cui  aveva  spedito  il  testo  delle  Coetiiuzioni  perchè  si 
pubblicasse  nel  Frtfpugnatore ,  della  pubblicazione  già  fattane  in  Catania  ;  e 
però  credetti  conveniente  sospendere  la  edizione  di  Bologna. 
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Al  Chmo  Comm.  Prof.  Salv.  €i 


0iiaris8imo  signor  Professore 


Chiamata  a  dettar  lezioni  di  lingua  e  letteratura  arabica  nella 
nostra  Uniyersità  degli  studt,  la  S.  Y.  lUma  ha  lasciato  la 
scuola  di  Paleografia  aperta  nel  Grande  Archivio  di  Palermo 
infin  dal  1855,  e  che  da  Lei  riconosce  la  sua  prima  istituzione. 

A  noi  che  abbiamo  avuto  l'onore  e  il  vantaggio  di  essere 
stati  Suoi  allievi  sia  concesso  il  dirle,  che  ci  dividiamo  con  do- 
lore dalla  S.  Y.  lUma,  che  ci  fu  per  tanto  tempo  duce  e  mae- 
stro nelParduo  quanto  nobile  cammino  degli  studt  storici  e  di- 
plomatici; e  dì  attestarle  pubblicamente  tutta  la  nostra  grati- 
tudine per  le  amorose  cure  da  Lei  impiegate  a  nostro  van- 
taggio. 

Coltivando  il  campo  vastissimo  delP  arabica  letteratura ,  in 
che  la  S.  Y.  Illma  non  è  meno  esperta  di  quel  che  sia  in  fatto 
di  diplomatica  e  di  paleografia,  Ella  coglierà  infallantemente 
allori  imperituri.  Ma  non  per  questo  —  ci  giova  sperarlo— di- 
menticherà gli  studt  suoi  geniali,  quegli  studi  che  Le  diedero 
un  nome  meritato  fra  i  dotti;  non  dimenticherà  la  nostra  Scnola, 
né  noi  suoi  antichi  allievi  ed  amici  afFettuosissimi.  E  sopratutto 
non  dimenticherà  l'opera  importantissima  a  cui  sì  legano  indis- 
solubilmente  e  la  fama  letteraria  della  S.  Y.  Dima  ed  il  nome 
della  Scuola  di  paleografia  del  Grande  Archìvio  dì  Palermo, 
vogliam  dire  la  magnifica  collezione  dei  Diplomi  Arabi  e  OreH 
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di  Sicilia,  della  quale,  solo  una  parte  è  stata  fatta  di  pubblico 
diritto. 

Accolga  intanto,  chiarissimo  signor  professore,  gli  attestati  del 
profondo  rispetto  e  della  vivissima  gratitudine  con  cui  ci  di- 
chiariamo 

Giuseppe  Silvestbi  —  Capo-Se- 
zione presso  la  Soprintendenza 
gen.  degli  Archivi  Siciliani. 
Dott.  Giuseppe  Lodi 
Prof.  Matteo  Ardizzone 
Bar.    Kaffaele  Starrabba 
Sac.    Isidoro  Carini 
Aw.  Salvatore  Gumbruno 
Antonio  Flandina 
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cartas  inéditas  del  Archiyo  de  la  Corona  de  Aragon.  Reinado  de  D.  Juan  I 
—  F^,  de  BofanUl  y  Sana^  —  La  Historia  de  los  amores  de  Paris  y  Yiana 
iraaladada  por  un  morisco  {Eduardo  iSSnaoedra)— Inscripciones  romanas  del  par- 
tido  de  RianOy  provincia  de  Leon  (Juan  L.  CashiUon)  —  Una  bcroina  del 
sitio  de  Gerona  en  1809  {BmUio  Grahiì)  —  Inscripciones  romanas  inéditas 
de  Barcelona  (Fidel  FUà)  —  Aquis  Yoconis  (Joaqmn  Botet  y  Siro)  ■—  Resena 
hiBtdrìca  de  la  legislacìon  de  las  Provincias  Yascongadas  y  Navarra  (José 
Antonio  Eliat)  —  Reglas  para  conocer  y  distinguir  las  medallas  y  monedaa 
fidsas  de  las  verdaderas  antignas  (Juan  de  Bios  Aguado)  —  Revista  arquco^ 
logica  —  Revista  artistica  —  Crònica  general  -^  Boletiìi  bibliogràfico. 

Bevne  des  qnesttom  htotorhiiiefl  —  Liyr.  36,  87,  38. 

Le  regime  féodal,  son  origine  et  son  établissement,  et  particuliérement  de 
rimmnnité  (E.  BmUarie)  —  Leff  populatione  rurales  en  Franco  d^  la  fin  des 
Groisades  a  l'avénement  des  Yalois  (F,  Bobum)  —  Les  limites  de  la  France^ 
et  rétendne  de  la  dominatìon  anglaise  a  1*  epoque  de  la  mission  do  Jeanne 
d'Are  (A.  Lonynon) —  Ia  Bible  et  TÉgyptologie— L'Exode  (F,  Qrégoire}— 
La  Russie  à  Gostantinople — ^Premiòres  tentatives  des  Russes  contro  l'Empire 
grec  (A.  (Joureì)  —  La  legende  de  Blondel  (C.  de  Puytnaigre)  —  Lo  16  oc- 
tobre  1793  (M.  de  La  Bè^eierie)  —  BirtLn\òme  historien  (L,  Pingaud)—hc8 
prémiers  successeurs  de  S.  Pienre  (P.  Colombier  S.  I.}—  L'Archeologie  pré- 
historique.  Les  Stations  du  Mont-Dol  et  de  Thenay  (P.  de  Valroger  d.  O.J— 
Les  Benedictins  Francala  avant  1789  (Ch.  Gévin)  —  La  Licence  d' enseigner 
et  le  rdle  de  Tócolatre  au  |moyen-Age.  —  Mélanges  —  Note  de  M.  Natali»  de 
Wailly  —  Courriers  :  Allemand  ,  Anglais ,  Russe ,  du  Nord  ,  Italien  ,  Polo- 
nais  —  Correspondance —  Chronique  —  Revue  des  recueils  périodiques— Bui- 
letiu  bibliografique. 

Revue  historique  dirigée  par  M.  M.  Q.  Monod.  et  G.  Fagniez, 
—  numm.  I-II. 

I  direttori  di  questa  nuova  Rivista  storica  venuta  in  luce  con  intendimenti 
diversi  da  quelli  della  Bevue  des  guestions  hiatoriques  manifestano  con  lo  se- 
guenti parole  il  loro  programma  «  Nous  prétendons  rester  ìndépendents  de 
tonte  opinion  politique  et  réligieuse,  et  la  liste  des  hommes  émiuenta  qui 
ont  bieu  voulu  accorder  leur  patronage  à  la  Bevue  prouve  qu'ils  croient  ce 
Arch.  Star.  5ìc.,  Anno  HI.  71 
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programmo  réalisable  >.  Tra  i  collalx>ratori  figurano  con  molUasimi  altri 
M.  E.  Boutarìc  capo  aesione  agli  Archivi  di  Francia,  Y.  Dorny ,  Fastel  di) 
GoulangeSi  Littré,  A.  Maspero,  Quicherat,  6.  Paris,  Renan,  de  Ronère,  The^ 
venin.—  I  primi  dae  fascicoli  contengono  : 

G.  Monod,  Du  progrès  des  Études  historìques  en  Franco  depais  le  XVI  siede 
^-  F.  Buruy,  Da  regime  municipal  dans  l'Empire  romain  anz  donx  prémiers 
siècles  de  notre  òro  —  G.  Tkuroi^  Etndes  critiques  sor  ks  Historiens  de  la  pre- 
mière Groisade  :  de  Touvrage  anonyme  intitolò  Gesta  Frmneonm  et  aìiorum 
MeroBolpmUanorum  —  Baudri  d$  Borgueii  —  A  Catsan,  6ran?elle  et  le  petit 
Empereur  de  BesanQon  (i6i8-iS88)  :  un  épisode  de  la  ?ie  municipale  et  reli- 
gieuse  au  XYI  siede  —  A,  Cheruelf  Saint  Simon  et  Dabois,  d'après  les  Mémoi- 
res  de  Saint-Simon  et  les  corréspondances  da  temps  —  A  Sorelf  La  mission 
do  Castine  le  jeane  a  Brunswick,  d'après  des  documents  inédits —  A  Giry,  Gre- 
goiro  VII  et  les  évéques  do  Tórouane—  /.  Loigeleur,  La  mort  da  second  prìnce 
doGondé— Jl  /.  Gvifflrefff  Les  Gomitós  des  Assemblées  révolutionnaires  (1789-95> 
le  Gomitò  de  FAgriculture  et  du  commerce  —  Yariotés  —  Mólanges  —  Balle* 
tin  historique  :  Franco  —  Allemagne  —  Angleterro  —  Italie  —  Hongrie  -^ 
Publicaiions  perlodiques  et  Sociétés  saTantea  —  Gomptes-rendus  critiques  -^^ 
Cbroniquo  et  bibliographie. 
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